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CUVÂNT-ÎNAINTE

Prezentul volum, al VII-lea la număr, continuă seria de publicații a comu-
nicărilor ținute în cadrul Conferințelor internaționale cu genericul Latinita-
te, Romanitate, Românitate, organizate și realizate la Facultatea de Istorie și 
Filosofie a Universității de Stat din Moldova, în colaborare cu Universitatea 
din Oradea, Università Degli Studi di Padova, Centrul de Studii Interdisci-
plinare „Silviu Dragomir” de la Universitatea de Stat din Moldova și de la 
Universitatea din Oradea, Muzeul Țării Crișurilor din Oradea,  iar în ultimii 
ani, cu sprijinul Departamentului pentru Relația cu Republica Moldova, fiind 
publicate până în prezent șase volume. 

În cadrul conferinței recente, specialiști din cele mai diverse domenii, 
arheologi, etnografi, istorici, în baza surselor acumulate pe parcursul anilor 
au prezentat soluții de rezolvare a unor subiecte din această vastă sferă de 
investigație și cunoaștere – latinitate, romanitate, românitate. Problema che-
ie a conferinței este dezbătută deja câteva secole, dar, în linii mari, proble-
ma rămâne nesoluționată. Dimpotrivă, din an în an, în virtutea implicării 
factorului politic și nu numai, problema devine mai acută, ceea ce obligă în 
mod firesc specialiștii să caute motivele, să înțeleagă mai profund subiectul 
și, uneori, să corecteze opiniile enunțate anterior, să indice noi căi și să iden-
tifice alte posibilități pentru rezolvarea unor probleme stringente ale lumii 
contemporane.

În prezent, când au fost definite clar subiectele de cercetare, interesul față 
de problemele evoluției civilizației românești din antichitate și până la etapa 
actuală, a crescut considerabil, de aceea prezentarea investigațiilor științifice 
unui cerc cât mai larg de cititori, este mai mult decât recomandabilă. Sco-
pul acestor cercetări este studierea obiectivă a proceselor care au condus la 
constituirea diversității românești la etapa contemporană și include aspecte 
legate de geneza comunității etnice a românilor, dar și de economia și struc-
tura socială a acesteia, de dinamica culturii materiale și spirituale, care au re-
flectat schimbările pe parcursul secolelor și interacțiunile cu alte comunități 
etnice care s-au stabilit în această regiune. 

Problema dată nu este examinată ca o problemă închisă, pe parcursul 
istoriei populația românească s-a aflat și se află într-un contact permanent 
cu alte comunități etnice. Unele dintre acestea, în primul rând popoarele 
migratoare (pecenegii, cumanii etc.) au dispărut de pe arena istoriei, altele 
(ucrainenii, rușii, bulgarii, tătarii, găgăuzii, ungurii etc.) continuă să locuias-
că alături de români, constituind o realitate caracteristică vremurilor noastre. 
Aceasta este o axiomă a lumii contemporane, care trebuie explicată și respec-
tată, nu acutizată
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Românii sunt una dintre comunitățile etnice existente a căror istorie nu 
a fost întreruptă pentru o perioadă foarte îndelungată de timp. În pofida vi-
cisitudinilor pe parcursul istoriei, a numeroaselor cuceriri și a încălcării pe 
termen lung a unității etnice prin stabilirea unor hotare politice, românii nu 
au locuit izolat, dimpotrivă, au avut legături etnice, lingvistice, culturale, eco-
nomice etc., cu alte popoare, au absorbit numeroase  elemente etnice străine, 
dar nu și-au pierdut specificul de populație romanică, dezvoltarea lor a fost 
încetinită, dar nu întreruptă. Etnosul roman antic a dispărut, dar el au pus 
fundamentul unor popoare romanice, românii fiind aceea care au păstrat nu-
mele antic de roman.

Segmentul cronologic al studiilor incluse în volum este destul de mare: de 
la antichitate la contemporaneitate, ceea ce oferă posibilitatea de a surprinde 
mai bine schimbările intervenite pe parcursul timpului. Acest considerent a 
fost determinant atunci când a fost ales acest obiect de studiu, avându-se în 
vedere importanța deosebită a cercetării în domeniul latinității, romanită-
ții, românității, ceea ce face posibilă identificarea proceselor de dezvoltare 
și  transformare a etnosului românesc pe parcursul timpului. Problema dată 
este destul de dificilă, necesită o abordare complexă și obiectivă, dar și conști-
entizarea existenței unor probleme și opinii controversate, care uneori, sunt 
departe de imparțialitatea științei autentice.

Consecința logică a acestei abordări a structurii caracteristicilor unui 
grup etnic a fost concluzia că finalizarea procesului de formare a unei comu-
nități etnice coincide cu formarea conștiinței sale de sine, manifestată prin 
apariția unui nume de sine.

O perioadă îndelungată de timp, de pe la jumătatea secolului al XIX-lea 
până la sfârșitul anilor 80 a secolului al XX-lea, cercetarea acestor probleme 
a fost influențată de factorii politico-ideologici. În perioada sovietică știința 
istorică a continuat „argumentarea” conceptului conform căruia în spațiul de 
la est de Carpați s-a constituit „poporul moldovenesc”, care a fost un popor 
deosebit de poporul român. Mai mult chiar, în explicarea proceselor etnice se 
reieșea din conceptul marxist de transformare a popoarelor în națiuni doar în 
epoca modernă, fără a fi clar identificate criteriile acestei transformări. Situa-
ția s-a complicat și mai mult atunci când s-a încercat să se împartă națiunile 
în „burgheze” și „socialiste”, indicându-se destul de vag la factori economici, 
politici, culturali etc., care ar fi determinanți pentru această delimitare. Acest 
fapt determină necesitatea abordării în cadrul obiectului de studiu latinitate, 
romanitate, românitate și a problemelor ce țin de viața economică, socială, 
culturală, spirituală etc., a românilor, conștiința de sine a cărora s-a mani-
festat destul de timpuriu, în pofida faptului că românii, din punct de vedere 
politic, au fost divizați în mai multe state.
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Articolele din volum prezintă procesul de dezvoltare istorică a românilor 
și forme specifice de interacțiune istorică a acestora, inclusiv și unele procese 
etnoculturale și etnosociale moderne.

La plasarea articolelor în volum s-a respectat, în temei, principiul cro-
nologic, cu excepția comunicărilor prezentate la sesiunea plenară. În primul 
studiu, semnat de Sorin Șipoș și Laura Ardelean este abordată problema ro-
mânilor oglindită în impresiile de călătorie a patru doamne din Occident, care 
au traversat teritoriul românesc în secolul al XVIII-lea – începutul secolului 
al XIX-lea și, în opinia autorilor, „s-au dovedit a fi observatoare mai sensibile 
și mai atente” a realităților românești. In cel de al doilea studiu (Ion Eremia) 
a fost expusă politica lingvistică a Imperiului Rus în Basarabia în anii 1834-
1871, când a fost restrânsă total aria de folosire a limbii române în școală, 
biserică, administrație, procesele de judecată.

Studiile publicate în Secțiunea I cuprind un segment cronologic destul 
de larg – din antichitate până la începutul secolului al XVIII-lea și abordează 
o serie de probleme ce țin de anumite aspecte ale situației din Moesia Inferi-
or (Lucrețiu Mihăilescu-Bărliba, Ana Honcu) și până la domnia lui Dimitrie 
Cantemir (Nicolae Brănzea). În studiile publicate sunt abordate subiecte ce 
țin de metodologia cercetării în domeniul etnicității și identității culturale 
prin prisma interpretării arheologice (Andrei Corobcean), metodele cerce-
tării istoriei locale (Cosmin Patca). Nu a lipsit din atenția cercetătorilor nici 
problema constituirii formațiunilor statale incipiente în spațiul de la răsărit 
de Carpați în perioada premergătoare formării statului medieval Țara Moldo-
vei (Ion Chirtoagă). În mod special, este de remarcat concluzia formulată în 
studiul semnat de Ștefan Purici și Florin Pintescu în care este abordată pro-
blema „conștiinței de neam” și a „conștiinței naționale”, autorii formulează 
punctul de vedere conform căruia folosirea sintagmei „conștiință națională 
medievală/premodernă” în locul celei de „conștiință de neam” pentru Mol-
dova secolului al XVII-lea, ar fi justificată. 

Evident, această stare de lucruri, caracteristică secolului al XVII-lea, s-a 
constituit pe parcursul timpului. Este destul să ne amintim de activitatea căr-
turarilor din secolul al XVI-lea. Diaconul Coresi (? –cca 1583), originar din 
Țara Românească, a tipărit la Brașov în limba română mai multe cărți, prin-
tre care și lucrarea Întrebare creștinească (1560)1, pentru românii din Tran-
silvania, dar limba română a acestei cărți era atunci accesibilă locuitorilor și 
din Țara Românească, și din Țara Moldovei. Limba cărților lui Coresi este o 
limbă general românească. Unul dintre specialiștii contemporani, criticul și 
1 Texte românești din secolul al XVI-lea. 1.Catehismul lui Coresi. 2.Pravila lui CoresiIII.Fragmentul 
Todorescu IV. Glosele Bogdan V. Prefețe și epiloguri. Ediții critice de Emanuela Buză, Gheorghe Chi-
vu; Magdalena Georgescu, Ion Gheție, Alexandra Roman Moraru, Florentina Zgraon. Coordonator 
Ion Gheție. București, Editura Academiei Române, 1982, pp. 555-556.
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istoricul literar Răzvan Voncu precizează că „textele coresiene sunt editate 
după traduceri mai vechi, manuscrise, provenite din zona Banat-Hunedoara, 
care însă îi parvin editorului brașovean prin copii intermediare executate în 
Maramureș și Bucovina”2.

Problema hotarului Țării Moldovei în partea de sud a regiunii dintre Nis-
tru și Prut în a doua jumătate a secolului al XIV-lea (Alexandru Bejenaru) 
și situația în această regiune după cucerirea otomană (Igor Bercu), de ase-
menea a fost abordată de cercetători. Unele aspecte ale dezvoltării culturii 
în secolele XV-XVI au fost examinate în studiile consacrate iconografiei și a 
tablourilor votive din Țara Moldovei în segmentul cronologic indicat de către 
Emil Dragnev și Maria Dragnev.

În Secțiunea II sunt publicate o serie de studii, care, în temei abordea-
ză mai multe probleme ce țin de istoria Basarabiei, cum ar fi categoriile de 
„privilegiați” în structura socială a societății basarabene din secolul al XIX-
lea (Valentin Tomuleț), locul și rolul bisericii ortodoxe în propagarea cultu-
lui imperial printre locuitorii Basarabiei (Ion Gumenâi), mișcarea națională 
din Basarabia în a doua jumătate a secolului al XIX-lea (Gheorghe Negru), 
cooptarea elitei politice basarabene în administrarea teritoriului anexat de 
Imperiul Rus (Sergiu Boțolin), dar și problema consolidării românismului la 
hotarele vestice ale României (Radu Romînașu). 

Deosebit de importante sunt cercetările consacrate reluării studiilor asu-
pra unor surse istorice rămase, oarecum nejustificat, înafara atenției cercetă-
torilor, Tudor Candu atenționând asupra valorii Formularelor bisericilor și a 
statelor de serviciu ale clerului pentru investigațiile în domeniul demografiei 
și realităților etnice din Basarabia secolului al XIX-lea.

In volum și-a găsit locul meritat și studiul istoricului ucrainean Alexan-
dru Ponomariov, care, concomitent, pune la dispoziția cercetătorilor și 29 de 
documente inedite depistate de autor în Arhiva de Stat din Ucraina (Kiev), 
informațiile cărora se referă și la spațiul românesc. Fără îndoială, documen-
tele publicate vor constitui obiectul unei atenții sporite ale cercetătorilor din 
Republica Moldova, ori, în condițiile actuale, efectuarea unor investigații în 
arhivele din străinătate întâmpină greutăți enorme, examinarea acestora vor 
întregi unele aspecte ale istoriei politice, și nu numai, a Țării Moldovei și Țării 
Românești din secolul al XVIII-lea.

Studiul-sinteză semnat de Vlad Mischevca prezintă trăsăturile caracteris-
tice ale diplomației domnilor fanarioți în promovarea politicii externe a Țării 
Moldovei în perioada anilor 1711-1821.

2 Răzvan Voncu, 460 de ani de la apariția „Întrebării creștinești”. Comentarii critice despre diaconul 
Coresi, azi. În: România literară nr. 15/2020 (https://romanialiterara.com/2020/04/460-de-ani-de-
la-aparitia-intrebarii-crestinesti-comentarii-critice-despre-diaconul-coresi-azi/) (accesat: 26.11.2023).
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Răspândirea cărții în limba latină în Basarabia, prin prisma prezentării 
bibliotecii preotului Gheorghe Armașu, este prezentată în studiul semnat de 
Igor Cereteu și Lina Mihăluță, iar  reflectarea chipului tătarilor în portretele 
din perioada interbelică este ilustrată în articolul semnat de Ibram Nuredin. 
Studiile respective vin să completeze cunoștințele noastre cu unele elemente 
importante din istoria culturii, inclusiv a altor comunități etnice din spațiul 
românesc actual. 

Studiile publicate în Secțiunea III abordează unele probleme ce țin de 
istoria Chișinăului, cum ar fi administrația orașului în perioada interbelică 
(Ion Xenofontov) și publicitatea, în calitate de element al vieții urbane din 
aceeași perioadă de timp (Lidia Prisac). 

Impactul Constituției României din anul 1923 asupra minorităților etni-
ce din Basarabia este prezentat în studiul lui Oleg Bercu.

Nu au rămas în afara atenției cercetătorilor nici personalitățile marcante, 
laice și ecleziastice, din istoria noastră. Unele probleme din biografia lui Vi-
sarion Puiu sunt examinate în studiul semnat de Aurel Florin Țușcanu. Sorin 
Ignătescu prezintă unele crâmpeie din viața și activitatea numismatului Oc-
tavian Luchian în perioada anilor 1926-1945, iar sportivei Larisa Popova este 
consacrat studiul semnat de Sergiu Gurin.

Atrocitățile regimului comunist din Republica Moldova și România sunt 
prezentate în câteva studii consacrate ideologiei și propagandei comuniste în 
România prin intermediul filmului (Gabriel Moisa), soartei românilor basa-
rabeni refugiați în România (István Bandi). Presiunea propagandei și ideo-
logiei comuniste s-a simțit în toate sferele de activitate –aspectul lingvistic al 
reformei hrușcioviste a școlii în RSS Moldovenească, în baza surselor inedite, 
este abordat în studiul semnat de Liliana Rotaru. Activitatea mănăstirii Calu-
iu în timpul regimului comunist din România este prezentată în articolul lui 
Ionuț Enache.

Problema așa-numiților kulaci este examinată în studiul lui Ion Șișcanu, 
iar Ecaterina Manoli semnează un articol consacrat procesului de colectiviza-
re în județul Cahul. 

Este de remarcat că volumul conține și studii dedicate istoriei dezvol-
tării științei în fosta RSS Moldovenească, Constantin Manolache întreprin-
de o abordare cronologică a istoriei cercetărilor botanice, iar studiul semnat 
de Natalia Moroi prezintă istoricul cercetărilor etnonaționale, care s-au aflat 
permanent sub controlul al partidului comunist, organelor puterii sovietice 
și KGB-ului. În rândul acestor cercetări se include și studiul semnat de Ioan 
Moșneguțu, consacrat istoricului cercetării mănăstirilor și schiturilor din Re-
publica Moldova în literatura de specialitate recentă.
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Un aspect neelucidat în literatura istorică rămâne a fi războiul din anul 
1992. Cristian Țăranu revine asupra acestei probleme cu încercarea de a pre-
zenta implicarea armatei ruse în ostilitățile militare.

Un aspect foarte interesant este abordat în studiul semnat de Raluca La-
zarovici Vereș, anume „reromânizarea” contemporană, in care este  prezenta-
tă activitatea comunității italiene din Oradea în ultimele trei decenii. 

Ținând cont de problematica abordată, de prestația științifică a specia-
liștilor, dar și a tinerilor cercetători care au participat la conferință, coordo-
natorii consideră că volumul publicat va găsi un public larg și va fi de interes 
pentru specialiștii din domeniul istoriei, etnografiei, etnologiei, artei, pentru 
studenți, în special a celor de la facultățile umanistice, cadre didactice din 
sistemul de învățământ universitar și preuniversitar, dar și  pentru funcțio-
narii angajați în administrație sau în sfera  national-culturală din Republica 
Moldova, România etc.

Coordonatorii
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Summary:
Four women travelers to the Romanian principalities between the 

years 1710-1810
 Between 1710-1810, we identified travel reports from a total number of 171 trav-

elers who visited or traversed the Romanian Principalities. Out of these reports, four 
of them are written by women, who turned out to be a more sensible and attentive 
observer. In this study, we highlight the way in which they’ve seen the Romanian 
world. The letters they sent home to family members or friends are important sourc-
es on the image of society and the towns of the Romanian Principalities in the 18th 
century. Coming from the West, accustomed to a certain standard of living, the fine 
ladies perceived as being a big difference between their world and the one encoun-
tered in the East.

Keywords: 18th century, records, Romanian world, West vs. East, women trav-
elers.

Rezumat:
Patru călătoare în principatele române între anii 1710-1810
Pentru 1710-1810, am identificat rapoarte de călătorie provenind de la un nu-

măr total de 171 de călători care au vizitat sau au traversat Principatele Române. 
Dintre aceste rapoarte, patru dintre ele sunt scrise de femei, care s-au dovedit a fi 
observatoare mai sensibile și mai atente. În acest studiu evidențiem modul în care ele 
văzut lumea românească. Scrisorile pe care le-au trimis acasă rudelor și prietenilor 
sunt surse importante cu privire la imaginea societății și a orașelor din Principatele 
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Române în secolul al XVIII-lea. Venite din Occident, obișnuite cu un anumit standard 
de viață, rafinatele doamne au perceput ca fiind o mare diferență între lumea lor și 
cea întâlnită în Est.

Cuvinte cheie: călătoare, lumea românească, rapoarte, secolul al XVIII-lea, 
vest vs. est.

1. Introduction
Ever since the end of the 17th century, more and more people have been 

interested in knowing the spaces on the periphery of the civilized world, 
where economic, cultural and human transfers took place. The awareness of 
certain western circles regarding the space on the eastern side of the conti-
nent had already occurred, and the interest increased progressively with the 
passage of time. “Now - wrote Paul Hazard - Italians have rediscovered their 
taste for travel; and the French were as restless as quicksilver”3.  

Historians, art historians and specialists in Anglo-Saxon literature 
have associated the period between 1680-1780 with the golden years of the 
“Grand Tour”4. A large number of writings or preserved objects plead in fa-
vor of the importance of this ritual by which young men from great families 
set out for three years on the great roads of Europe, in the company of a pre-
ceptor or with other persons in their service5. The knowledge of the Roman 
and Eastern Christian world, but also of the territories inhabited by the 
“others” of other religions, was recorded in the accounts of travelers since 
the first centuries of the Middle Ages6. It remained a constant in the Renais-
sance and at the beginning of the Modern Age, only that the frontiers of the 
known world were much more extensive, and the intellectual formation of 
the travelers much more diverse7. Similarly, the reasons that encouraged 
travelers to cross entire areas of Europe at the time were much more diverse 
compared to those of previous centuries. Consequently, the documentary 
sources created by them are more numerous and complex in terms of the 
information transmitted to the political authorities and the public inter-

3 Paul Hazard. Criza conștiinței europene 1680-1715 [The crisis of the European mind 1680-1715], 
translated by Sanda Șora, Foreword by Romul Munteanu. București: Editura Univers, 1973, p. 5.
4 Gilles Bertrand. “Voyager dans l’Europe des années 1680-1780”. In: Les circulations internatio-
nales en Europe, années 1680-années 1780, Sous la direction de Pierre-Yves Beaurepaire et Pierrick 
Pourchasse. Rennes : 2010, p. 243. For travelling in the Middle Ages, see Jean Verdon, Voyager au 
Moyen Age. Paris : 2007, 385p.
5 Paul Hazard. Op. cit., p. 6.
6 See Edouard Thomas Charton. Voyageurs anciens et modernes ou Choix des relations de voyages 
les plus intéressantes et les plus instructives depuis le cinquième siècle avant Jésus-Christ jusqu’au 
dix-neuvième siècle, avec biographies, notes et indications iconographiques, vol. II, Voyageurs du 
Moyen Âge depuis le sixième siècle de l’ère chrétienne jusqu’au quatorzième. Paris: 1863, 440 p.
7 See Edouard Thomas Charton. Voyageurs anciens et modernes: ou Choix des relations de voyages 
les plus intéressantes et les plus instructives depuis le cinquième siècle avant Jésus-Christ jusqu’au 
dix-neuvième siècle, avec biographies, notes et indications iconographiques. Voyageurs modernes. 
Quinzième siècle et commencement du seizième. Paris: 1865, 422 p.; Edmond Bonnaffé, Voyages et 
Voyageurs de la Renaissance. Paris: 1895, 172 p.
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ested in the described spaces. Likewise, historians, geographers, scholars, 
historians of art and architecture were also sensitive to this new direction 
of historiographical research8.  

From the second half of the 18th century, there are changes in the reasons 
for travel, i.e. travel is not only understood as a personal experience, but is also 
linked and in direct contact with the vestiges of ancient and medieval civiliza-
tion, as a permanent search for solutions for solving problems in society. In 
these formative and cultural journeys, we found involved artists and men of 
letters, but also other socio-professional categories, the so-called scientists9.

From the time period analyzed, 
namely between the years 1710-1810, 
travel reports from a number of 171 
travelers who crossed the Romanian 
space were identified. Regarding the ra-
tio between male and female travelers 
who left records about the Romanian 
Principalities, we are dealing with an 
overwhelming ratio in favor of men, out 
of 171 travelers, 167 were men and only 
4 were women10.

8 Gilles Bertrand and Pierre Serna (dir.). La République en voyage, 1770-1830. Rennes: Presses Uni-
versitaires de Rennes, 2013; See also Gilles Bertrand. Le Grand Tour revisité: Pour une archéologie 
du tourisme: Le voyage des Français en Italie, milieu XVIIIe-début XIXe siècl.  Rome: 2008.
9 Gilles Bertrand. Le Grand Tour revisité, p. 24.
10 Our analysis is mainly based on the following documentary sources: Călători străini despre Țările 
Române [Foreign travelers about the Romanian Countries], vol. VIII, volume edited by Maria Hol-
ban (responsible editor), Maria M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru, Paul Cernovodeanu. Bucureşti: 
Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică, 1983; Ibidem, vol. IX, volume edited by Maria Holban (responsi-
ble editor), Maria M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru, Paul Cernovodeanu. Bucureşti: Editura Acade-
miei Române, 1997; Ibidem, vol. X, 1st part, edited by Maria Holban, Maria M. Alexandrescu-Dersca 
Bulgaru, Paul Cernovodeanu (responsible editor). Bucureşti: Editura Academiei Române, 2000; Ibi-
dem, vol. X, 2nd part, edited by  Maria Holban, Maria M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru, Paul Cerno-
vodeanu (responsible editor). Bucureşti: Editura Academiei Române, 2001; Călători străini despre 
Ţările Române în secolul al XIX-lea [Foreign travelers about the Romanian Countries in the 19th 

century], New series, vol. I (1801-1821), edited by  Georgeta Filitti, Beatrice Marinescu, Şerban Răd-
ulescu-Zoner, Maria Stroia (volume secretary), Paul Cernovodeanu (responsible editor). Bucureşti: 
Editura Academiei Române, 2004;  Ibidem, Supplement I, Ştefan Andreescu (coordinator). Bucureş-
ti: Editura Academiei Române, 2011; Ibidem, Supplement II, Ştefan Andreescu (responsible editor). 
Bucureşti: Editura Academiei Române, 2016; Petre P. Panaitescu. Călători poloni în Ţările Române 
[Polish travelers in the Romanian Countries]. Bucureşti, 1930; Nicolae Iorga. Istoria românilor prin 
călători [The history of Romanians through travelers], edited and introductory study and notes 
by Adrian Anghelescu. Bucureşti: 1981; Ioan Horga, Sorin Șipoș. De la “Mica la Marea Europă”. 
Mărturii franceze de la sfârşitul secolului al XVIII-lea şi începutul secolului al XIX-lea despre fron-
tiera răsăriteană a Europei. Studii şi documente. De la “Petite” à la “Grande Europe”. Témoignages 
français de la fin du XVIIIe et du début du XIXe siècle sur la frontière orientale de l’Europe. Études et 
documents, Traducerea textelor, Traduction des textes: Delia-Maria Radu. Oradea: Editura Univer-
sităţii din Oradea, 2006.  
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Of the four travelers, three of them transit the Romanian space, coming 
from Istanbul, while Christine Reinhard accompanied her husband, Charles 
Reinhard, in his new mission, that of resident and general commissioner for 
commercial relations in the Romanian Principalities. 

Clarissa-Catherine Porter, born in Haarlem (Netherlands) in 1736, was 
the eldest daughter of Baron Elbert de Hochepied11, former Dutch ambassa-
dor. In 1755 she married Sir James Porter, ambassador to the High Porte12. 
On their return from Constantinople in 1762, the Porter family, with their 
two children, a four-year-old girl and a two-year-old boy respectively, and 
the companions, including Clarissa Porter’s brother, had to make a big de-
tour due to the war between Austria and Great Britain. Thus, they headed for 
Poland13, it seems that interventions were made at the Porte, without success, 
so that this procession would not pass through Moldova, so that it would not 
have to be hosted, on the grounds that the country was impoverished14. In Iași 
they were not received by Prince Gregory Callimachi. 

Elizabeth Craven (1750-1828), an Englishwoman who comes from an 
aristocratic family, was the only one of the four who travels to Romanian 
space for educational reasons. An educated lady, the author of several poems, 
plays, short stories and travelogs15, she was born in 1760 in London and is the 
daughter of the Earls of Berkley. At the age of 16 she married Lord Craven, an 
aristocrat 13 years her senior, with whom she had 7 children, but with whom 
she apparently did not share the same tastes in art and life in general. The two 
spouses lived separately from 1783, Elizabeth moving to France16, where she 
lived a love story with Prince Charles-Alexander Margrave of Brandeburg-An-
spach-Bayreuth17. In 1785 a long journey beginned, combining the character-
istics of the classic “Grand tour” of the young English aristocrats with the 
less usual conditions of a meteoric appearance at the German and Russian 
ruling Courts, and at the French and Russian embassies in Constantinople18. 
11 Documents relating to the Hochepied family. Antwerpen : 1827; Călători străini despre Ţările 
Române [Foreign travelers about the Romanian Countries], vol. IX, p. 490.
12 https://www.thepeerage.com/p32405.htm#i324047 (accesat: 04.09.2021, ora 14.00). Călători 
străini despre Ţările Române [Foreign travelers about the Romanian Countries], vol. IX, p. 490. 
13 Ibidem, p. 455.
14 Ibidem, p. 463.
15 Le Philosophe Moderne. Comédie en trois actes (and in prose. By Elizabeth Lady Craven). Ans-
pach, 1790 – a play written in French and first translated into English in 1790; Letters from a Peeress 
of England to her Eldest Son. London: Debrett, 1784, translated into French as Lettres de Myla-
dy Craven à Son Fils, by P Noël Durand, Chez Durand fils. Paris: 1788; Elizabeth Craven. Journey 
Through the Crimea to Constantinople: In a Series of Letters from the Right Honourable Elizabeth 
Lady Craven, to His Serene Highness the Margrave of Brandenbourg, Anspach, and Bareith, G.G. 
and J Robinson. London: 1789; Idem, Memoirs of the Margravine of Anspach, Written by Herself, 
H. Colburn. London: 1826.
16 Julia Gasper (ed.). The Modern Philosopher, Letters to Her Son and Verses on the Siege of Gibral-
tar, by Elizabeth Craven. Newcastle: Cambridge Scholar Publishing, 2017, pp. 2-3.
17 They got married in 1791.
18 Călători străini despre Ţările Române [Foreign travelers about the Romanian Countries], vol. X1, 
p. 716.
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She started in the spring of the mentioned year from Paris, then visited the 
cities of Orleans, Avignon, Toulon, passed to Italy, where she admired Genoa, 
Florence and Venice, then went to other destinations, Austria - Vienna, Po-
land, Russia - St. Petersburg and Moscow in 1786, then went to Sevastopol, 
Crimea. From here she embarked for Constantinople and Greece19. On his 
return she visited the Romanian principalities and Hungary. She described 
what she saw during the 18 months of travel in a series of letters that saw the 
light of day in 178920, leaving us a series of important details about the Ro-
manian space, details to which a woman attaches importance. Of course, we 
must take into account the environment from which the author of the letters 
comes, not to be surprised by exaggerated praise or criticism.

Marianne von Herbert-Rathkeal, born Maria Anna von Collenbach, was 
the wife of Peter Herbert von Rathkeal. She comes from a family actively in-
volved in politics, her father was one of the most influential advisers to the 
Chancellor of Austria and her brother was the secretary of the Habsburg em-
bassy at the Danish court21. The Austrian traveler accompanied her husband 
from Vienna to Istanbul on the Danube Valley and then through the Balkans. 
In 1785, she returned to Vienna with her two daughters, via the Balkans, Wal-
lachia, Transylvania, Hungary22.

Christine Reinhard (1773-1815), wife of Charles Frederic Reinhard, came 
from a famous intellectual family in Hamburg. Her father, Johann Albert 
Heinrich Reimarus, was a scholar, in whose house there were meetings at-
tended by Gotthold Ephraim Lessing and Joachim Heinrich Campe. The dis-
cussions about the new Enlightenment ideas left their mark on Christine. She 
was engaged to Justus Erich Bollamnn, her parents being against this rela-
tionship. After her fiancé was arrested for attempting to free Lafayette, who 
was being held prisoner in Olmütz, the two had difficulty keeping in touch. 
In the end, Christine succumbed to pressure from her parents, and although 
Bollmann was released in July 1795, she broke off the engagement. In the 
same year, Karl Friederich Reinhard became close to the family, and the fol-
lowing year the two got engaged. Christine is said to have become a pawn in 
political games, as Karl Friederich Reinhard held a diplomatic post on the 
French side in Hamburg23. Christine accompanied her husband on his dip-
19 Hélène Palma. Elizabeth Craven: from London to Constantinople, from escape to émancipation, 
Imaginaires. Reims: Presses universitaires de Reims, 2017, p. 1.
20 Elizabeth Craven, Journey Through the Crimea to Constantinople…
21 David Do Paço. Women in Diplomacy in Late Eighteenth-Century Istanbul. In: The Historical 
Journal. Cambridge University Press, 2021, p. 12 (https://www.cambridge.org/core/journals/histor-
ical-journal/article/women-in-diplomacy-in-late-eighteenthcentury-istanbul/7B287C9CEDE52C-
05D8A0896EF7AB4E89 (accessed on 29.08.2021, at  11.25AM). 
22 Călători străini despre Ţările Române [Foreign travelers about the Romanian Countries], vol. X1, 
p. 697.
23 Almut Spalding. Elise Reimarus (1735-1805). The muse of Hamburg. A Woman of the German 
Enlightenment, Könighausen & Neumann. Würzburg: 2005, pp. 292-293.
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lomatic career, they lived for a time in Paris, then traveled to Switzerland in 
1800. Two years later she returned to Hamburg. In 1805 they were in the 
Principality of Moldavia, and a year later they had to flee through Russia to 
France. Her letters were published in a volume entitled Une femme de dip-
lomate. Lettres de Madame Reinhard à sa mère, 1798-1815, translated from 
German and published for the Societé d’histoire contemporaine, Paris, 1900.

The accounts of the four ladies have something special for the era, name-
ly they are natural and full of personal considerations. Arriving in the Ro-
manian Principalities, they have no political or other assignments allowing 
themselves to write as they felt. Their testimonies reveal a great sensitivity 
and care for the safety of the trip, due to the fact that some of them were 
traveling with children, who were only a few years old. In addition, the four 
foreign women travelers show a great empathy towards the sufferings of the 
Romanians in the era under foreign domination.

2. Symbolism of the border
A feeling of joy transpires from the records of Elizabeth Craven, who in 

1786 traveled through Bulgaria, Wallachia and Transylvania. She describes 
the feeling she felt when she approached the border of Transylvania. “A few 
hours later we were at the customs with the emperor’s country, that is, at the 
border, also on the bank of the river, which I had followed at the foot of these 
enchanting mountains, intended of course for other purposes than sheltering 
the oppressed or fugitive murderers. I cannot say how glad I was to see the 
imperial page on a pillar and to feel under imperial protection, although I 
have never traveled so well escorted and so flatteringly treated as in Walla-
chia”24. The difficulties of the road through Wallachia make Elizabeth Craven 
happy when she approaches the border with Transylvania, announced by the 
imperial coat of arms, which also induces her a sense of security.

Christine Reinhard is also marked by the border crossing; the sight of the 
imperial coat of arms makes him uneasy. She comes from Hamburg, where 
her husband Charles Reinhard had been accredited to the Hanseatic cities 
and Lower Saxony, and accompanies him on his new mission, that of Res-
ident and Commissioner-General for Commercial Relations in the Roma-
nian Principalities25, on the part of France, appointed on 18 March 180626. 
Although difficult, the route from Transylvania made her stoically endure all 

24 Călători străini despre Ţările Române [Foreign travelers about the Romanian Countries], vol. X1, 
p. 726.
25 Lettres de Madame Reinhard a sa mėre, 1798-1815: une femme de diplomate / traduites de l’alle-
mand et publiées pour la Société d’histoire contemporaine, par la Baronne de Wimpffen, née Rein-
hard, sa petite-fille, Alphonse Picard et fils, Paris, 1900, p. XIII-XIV; Călători străini despre Ţările 
Române [Foreign travelers about the Romanian Countries], New series, vol. I, p. 239.
26 Marin Sâmbrian-Toma. Obiceiuri culinare în Ţara Românească [Culinary customs in Wallachia]. 
In: Arhivele Olteniei, Serie nouă, nr. 22. București: Editura Academiei Române, 1998, p. 95.
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the difficulties encountered. The unknown sea turns out to be the passage to 
Wallachia. “The departure from Sibiu - recorded Christine Reinhard - is done 
early in the morning in wonderful weather and we quickly arrive at Turnu 
Roşu, where the representative of the Prince of Ipsilanti and part of the honor 
escort came to meet us. I was looking at the tower and the gorge that domi-
nates it, while the mountain emissaries conveyed the prince’s greetings to my 
husband. This building, preserved and painted in red, wrote the traveler, of-
fers nothing interesting, yet for me it had a special meaning and represented 
the barrier that separated me from everything I loved”27.

Christine Reinhard feels that on a beautiful day in the summer of 1806 
she is heading towards another world, the Red Tower building symbolically 
separating a world she knew from another, unknown, and which seemed to 
her to be far away from her expectations. The building has nothing spectacular, 
but for our journey it is of great importance, it is the landmark that marks the 
known from the unknown, safety from insecurity. The building of Turnu Roşu 
will appear in many of the records of foreign travelers depending on their di-
rection of travel. For some it symbolized the joy of entering Transylvania, while 
for others the unknown and insecurity in a country associated with the Turk.

3. Communication channels
The roads in Transylvania make a similar impression on Christina Re-

inhard. The wife of the diplomat Charles Reinhard, appointed consul in the 
Romanian Principalities, traveled all over Europe with her husband. The two 
leave Paris on June 1, together with a small suite and the two children, for 
Iași, to take up their position as a representative of France. On their long 
journey, they cross capitals of empires, Vienna, Pest, centers of provinces and 
cities of Europe: Heidelberg, Augsburg, Munich, Salzburg, Saint-Polten. Af-
ter a month of travel, they entered Banat on July 2, 1806, after which they 
followed the post road leading to Sibiu, crossing the following post stations: 
Lugoj, Coșava, Costești, Dobra, Sebeșul-Săsesc, Miercurea, Sibiu. From Sib-
iu, they follow the road to Turnu Roșu and Câineni, Mănăstirea Argeș, Curtea 
de Argeș, Pitesti and Bucharest. From Bucharest, after the meeting with the 
Fanariot ruler, the representative of France, headed to Iași on July 24, 1806, 
on the road to Râmnic, Focșani, Galata Monastery where they arrived on July 
30. From here, shortly after the outbreak of the war between the Porte and 
Tsarist Russia, the representative of France in the Principality was taken pris-
oner in Russia, being taken from Iasi to Criuleni, Dubăsari, Balta and Ovid-
iopol. From Russia, after a few months of forced residence, he crosses the 
whole of Europe to return to his homeland, to Cologne and Kassel28. 
27 Lettres de Madame Reinhard a sa mėre, 1798-1815: une femme de diplomate, p. 193; Ibidem, p. 283.
28 Ibidem, pp. 163-353.
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Christine Reinhard, arriving at the border between Transylvania and 
Muntenia, makes the following remark: “The road, becoming more and more 
mountainous, more horses were added to our carriage; however, it took us six 
hours to reach Costești, at the border with Transylvania. [...] The road traveled 
the next day was even worse; fortunately, the beauty of the landscape helped us 
bear the slow pace more easily”29. “The crews were waiting for us; eight horses 
were harnessed in two rows to each carriage and driven by a single driver who 
sounded the horn at the same time. These people do their duty well. However, 
the scranny old nags advanced slowly and with the road being clogged with 
rain, I arrived late at Orăștie [...]. We have not lacked vicissitudes and hard-
ships. Once we got stuck in a muddy pit from which we only managed to get out 
with the help of horses borrowed from the wagons of the Saxons we were lucky 
enough to meet. The next day we were advised to harness oxen in addition to 
the horses, which we were supposed to find at the foot of the mountains, but 
they were not at the place indicated. Our coachmen decided to stick with the 
horses, to lighten the carriages we started on foot. We always had to climb; the 
climb was endless and the heat was stifling. Having reached the top, exhausted, 
we rested in the shade, watching as a line of large carriages passed by healthy 
horses, only our carriages were being late”30. 

29 Ibidem, p. 189; Călători străini despre Ţările Române [Foreign travelers about the Romanian 
Countries], Ne series, vol. I (1801-1821), p. 281.
30 Lettres de Madame Reinhard a sa mėre, 1798-1815: une femme de diplomate, p. 191 ; Călători 
străini despre Ţările Române [Foreign travelers about the Romanian Countries], Ne series, vol. I 
(1801-1821), p. 282.

The routes followed by the four women travelers
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The text elaborated by Christine Reinhard describes the way of travel-
ing in Transylvania, near Orăștie and, later, beyond Sibiu, towards Turnu 
Roșu, at the border with Wallachia. Christine Reinhard chose to travel using 
the Principality’s transport system. Although the wagons were strong and the 
horses numerous, with four pairs harnessed to each wagon, the advance was 
made with great difficulty, not only in the low regions, where due to the rains 
the road was full of mud and the wheels of the wagons sank, but also in the ar-
eas of the mountain, near the border with Wallachia. Christine Reinhard also 
shows the causes for which progress is difficult, namely the poor quality of 
the roads, very skinny and weak horses. To get out of the situation, the coach-
men used a few pairs of oxen to pull the stagecoach out of the mud, and near 
Tălmaciu and Turnu Roșu, they borrowed horses from the Saxon merchants 
and got off the carriages. When even these solutions did not prove viable, the 
coachmen harnessed all the horses to a single stagecoach and rode it to the 
top of the mountain. So they proceeded with every means of transport in the 
convoy. The most frequent problems experienced by travelers are generated 
by the frequent stops and jams of the means of transport. In the highlands, 
horses are unable to pull carts, and attendants are forced to find horses or 
oxen for carts.  

Elizabeth Craven, in Constantinople, wishes to reach Vienna in the sum-
mer of 1786. From Constantinople she travels by sea to Varna. From here 
he continued his journey overland to Silistra, where he arrived on July 13. It 
crosses the Danube, in Wallachia, follows the road to Călărași, along the Dan-
ube, and reaches Bucharest. From the capital of the principality, Elizabeth 
Craven takes it in the direction of Sibiu on the post road through: Florești, 
Curtea de Argeș, Turnu Roșu, Sibiu31. From Sibiu, our traveler finally reaches 
Vienna, on the Timișoara and Pesta route32.

For Elizabeth Craven, the roads in Wallachia near the border with Turkey 
are presented in the following way: “There is no real road there, and we saw 
no tracks of vehicles, but the smooth ground, without stones or ruts, allowed 
us a very pleasant journey”33. On the other hand, when crossing the Carpath-
ians from Muntenia to Transylvania, Elizabeth Craven’s opinion about the 
roads changed. From Bucharest, our traveler went to Vienna, being dissatis-
fied with the road through which they entered Transylvania. 

31 Elizabeth Craven. Journey Through the Crimea to Constantinople…, p. 382-415.
32 Ibidem, p. 412.
33 Ibidem, p. 385; Călători străini despre Ţările Române [Foreign travelers about the Romanian 
Countries], vol. X1, p. 721. 
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4. Means of travel
Christine Reinhard accompanied her husband to take up his consul post 

in Moldova, she left valuable testimonies about her journey through Banat 
and Transylvania and, later, through Wallachia and Moldova. Her testimo-
ny reveals a great sensitivity and concern for the safety of the trip because 
the children were accompanying her. Christina Reinhard’s sensitivity is also 
reflected in her correspondence, but it does not detract in any way from the 
beauty and objectivity of the situations described. The historian must inter-
pret the information according to the context in which it was recorded by a 
mother who arrived in a country on the periphery of the West. The journey 
seems arduous to Christine, the roads not being what she was used to. The 
rainy weather contributed a lot to slowing down the horse-drawn carriages, 
which often got stuck in the mud, at one point even having to continue their 
journey on foot. The author remembers that: “Meanwhile it became cloudy, 
the rain threatened to start, and we were happy to be able to entrust the nan-
ny and the children to the prudent Saxons to whom we had been obliged the 
night before and who offered them shelter under the cover of their wagon, 
promising us that they will take them to the next stop. We ourselves went in 
search of our carriages, which at last arrived. Our men had the ingenious idea 
of harnessing all the horses to one carriage at a time, and by repeated efforts 
thus succeeded in getting over the obstacles and catching up with us. The 
descent was as fast as the ascent was arduous”34.  

The events described in the fragment happened near Sibiu, after the trav-
elers had crossed the difficult road from Orăștie, through Sebeșul Săsesc and 
Miercurea, before reaching Sibiu. The challenges of the journey are many, 
from the poor quality of the roads, where they often get stuck due to heavy 
rains, the many horses harnessed to the carts but weak, to the difficulty of 
traveling on the mountain roads, where the horses are unable to pull the carts 
until after they are all harnessed to a single cart. Every time, travelers enjoy 
the help offered by other travelers on their way to Sibiu, in this case the Saxon 
merchants. A few days before arriving in Sibiu, Charles Frédéric Reinhard 
and his family stayed overnight at Dobra35. 

34 Lettres de Madame Reinhard a sa mėre, 1798-1815: une femme de diplomate, p. 191-192; Călători 
străini despre Ţările Române [Foreign travelers about the Romanian Countries], New series, vol. I, 
p. 283.
35 “Dobra was a sorry village, where the innkeeper got us a single room without beds; our mattresses 
were placed on the hay, and the servants remained in the carriages to guard them. The road traveled 
the next day was even worse; fortunately, the beauty of the landscape helped us bear the slowness of 
the journey more easily.” (Lettres de Madame Reinhard a sa mėre, 1798-1815: une femme de dip-
lomate,, p. 189-190; Călători străini despre Ţările Române [Foreign travelers about the Romanian 
Countries]. New series, vol. I, p. 281.)
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Unfortunately, the difficulties of the roads were also compounded by the 
accommodations in the inns along the route, most often unsuitable, so the 
family of the consul general looked for solutions to get out of the impasse. Be-
ing trained people, the Reinhards sought to overcome the inconveniences of a 
three-month journey from Hamburg, where they represented France, to Iasi, 
through the small joys offered by the landscape of the Romanian Principal-
ities. Consequently, beyond the inherent difficulties encountered during the 
journey, the Reinhard family sought to enjoy as much as possible the things 
they encountered, the wild landscape of the country, the events they went 
through, some risky, and the people they met taken as they were and with 
whom they were able to collaborate. The crossing from Transylvania to Wal-
lachia was made through the pass from Turnu Roșu with the help of horse-
drawn carts. Although they harnessed four pairs of horses to each wagon, the 
difficult and steep road proved difficult for some travelers less accustomed to 
the realities of these parts of Europe. Consequently, to ease the work of the 
coachmen, the travelers get off their wagons and cross the pass on foot, but 
they are beset by all kinds of dangers, from the heat of the sun, to fatigue, and 
the rain and gale that has begun. 

Lady Elizabeth Craven, having arrived in Istanbul from Russia, counted 
on the support of the French ambassador in Constantinople, who obtained 
from the Gate authorization for her to travel through Bulgaria and Walla-
chia, having an escort and benefiting from all the facilities36. The author 
arrived in Wallachia on July 13, 1786, being awaited by the envoy of Mr. 
Nicolae Mavrogheni37. Prescient Elizabeth Craven, after a discussion with 
the intern Baron Herbert Rathkeal of Constantinople regarding the journey 
she was about to make, built a carriage in Istanbul that could also be used 
as a bedroom38. The solution chosen by the traveler of English origin turned 
out to be a lifesaver, because in the regions she was going to pass through 
there were few places to stay and of poor quality. On the way to the capi-
tal, Elizabeth Craven notes the help received from the country’s boyars, but 
also the practices used by the Arnauts to get rested horses and reach their 
destination faster. The more than benevolent attitude towards Elizabeth 
Craven was due to Mr. Nicolae Mavrogheni who ordered that the prince-
ly officials give her support. Accordingly, the author reports the following: 
“Several boyars came out to meet me, and my escort men were very alert 
and clever, although their usual way of getting me carriage horses often 
caused me great annoyance. For it often happened that a peasant riding on 

36 Călători străini despre Ţările Române [Foreign travelers about the Romanian Countries], vol. X1, 
p. 717.
37 Ibidem, pp. 719-720.
38 Ibidem, p. 719.



25LATINITATE, ROMANITATE, ROMÂNITATE

a handsome horse, with a sack of flour on his back, would be dismounted 
in a moment, and left with a tired horse, and his rested horse harnessed 
to my carriage. I wanted at least some money to be given to the man and 
the whole matter explained to him, but it seems that the lord of Wallachia 
ordered me to be spared from all care and idleness and not to be allowed to 
pay anything, so the little money on which I distributed to them were given 
in secret and I could not succeed in doing it without great diplomacy”39. She 
considered the confiscation of horses unjust and incorrect, therefore, edu-
cated in a completely different mentality, she tries where she can to offer 
the wronged peasants small financial compensations. During the journey, 
Elizabeth Craven faced many challenges which she tried to deal with the 
help of the royal servants. It was difficult to avoid the natural weather that 
befell the travelers, and the English delegation experienced numerous un-
foreseen events on the road from Wallachia40.

Elizabeth Craven crossed Wallachia and entered Transylvania on her way 
home. The traveler makes the following notes about crossing the border with 
Transylvania: “You can imagine how slowly we advanced through the moun-
tains, where twenty peasants accompanying the carriage on foot lifted it up 
by hand over rocks just as big as the wheels. Two nights ago, when the guides 
thought they could be trusted to run the carriage on a small smooth surface, 
it overturned with me, and, as it was the first time in my life such a thing 
had ever happened to me, I was so astonished—though not injured - that 
it didn’t even occur to me to get out of the carriage [...]. This road between 
Transylvania and Wallachia was specifically terminated and damaged, this 
constituting one of the articles of the last peace treaty concluded between the 
emperor and the Porte”41. Most of the foreign travelers reported about the 
difficulties encountered when crossing the Carpathian passes with carriages. 
Then, in the absence of decent places to stay in Wallachia and Moldova, many 
travelers ordered massive and durable carriages that would also serve them 
for sleeping, but would withstand the clogged roads of the Principality. Eliz-
abeth Craven did the same on her trip from Wallachia. Crossing the Carpath-
ians proved difficult even with 20 peasants sent by Nicolae Mavrogheni. To 
the difficulties of the crossing were added others; the large heavy cart left by 
the attendants on a straight road overturned with the passenger, fortunately 
39 Ibidem, p. 720.
40 “I was surprised by the most terrible storm of thunder and pouring rain that I had ever seen, and 
instead of arriving at a boyar’s house, where lodgings had been arranged for me for the first night, I 
was compelled to halt and to wait patiently until the elements would please to abate their fury, yet I 
was less tried than my companions on the road, who traveled in entirely open carriages, and so the 
wind, rain, thunder, and lightning kept us in place the best part of the night. When we could follow 
our way, we went on and rested in the welcoming house of a boyar, beautifully situated on the Argeș 
River, at the foot of the mountains. ” (Ibidem, pp. 724-725).
41 Ibidem, p. 725; Elizabeth Craven. Journey Through the Crimea to Constantinople…, p. 402.
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without injury. Elizabeth Craven remained with the fear and the memories 
of the difficult and full of adventures crossing from Câineni to Sibiu, but also 
with the gratitude for the support given by Nicolae Mavrogheni.

5. Safety of the journey
The Lords of the Romanian Lands, if the personage crossing their coun-

try was of high rank, on their own initiative, at the order of the sultan or at 
the suggestion of the ambassador accredited by the Porte, made sure that the 
representative of the great powers enjoyed the support of the princely author-
ities. This is what happened to Baroness Marianne von Herbert-Rathkeal, the 
wife of the imperial and royal representative at the Ottoman Porte, who was 
helped by Mihail Șuțu, lord of Wallachia, on the journey from Constantinople 
to Vienna. “The imperial and royal agent, sharing with the prince the news 
about the imminent passage of Her Excellency the lady (the wife of the inter-
nuncio) through Wallachia, immediately assigned the attendant from the Di-
van to meet her at Daia, the first place in Wallachia, close to the shore of the 
Danube, to accompany her and be of use to her during her journey and, at the 
same time, he ordered two stewards, the closest ones, to be present on that 
road and to see to it that she is well served”42. The initiative to give Baroness 
Marianne von Herbert a special status started from the agent of the Habsburg 
Empire accredited to Mr. Mihail Șuțu, who ordered the officials to wait for 
her at the border, to accompany her, so that she can travel safely. 

For her part, Elizabeth Craven, on her way back from Constantinople to 
the border with Transylvania, describes the support she enjoyed from the 
Lord of Wallachia as a result of the intervention of Choiseul-Gouffier, the 
French ambassador to Constantinople. “When I landed in Wallachia, I found 
horses, provisions, and an escort specially given for me, and flew rather than 
walked”43.

Other travelers benefited from consistent support from the authorities 
in the empire and the Romanian lords of the Principalities. That’s what hap-
pened to Charles Reinhard’s family. In Transylvania they enjoyed help from 
the authorities who posted two soldiers each on certain sections of the route 
to guard them. The big surprise was when crossing into Wallachia, where 
the authorities competed in supporting the delegation representing France’s 
interests on the Lower Danube. At the Red Tower, the French delegation 
was met by the “mihmandar”, the lord’s representative, at the head of a real 

42 Călători străini despre Ţările Române [Foreign travelers about the Romanian Countries], vol. X1, 
pp. 698-699.
43 Ibidem, pp. 720-721.
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procession, sent to prepare their way through the country44. From the letter 
sent by Christine Reinhard to her mother, dated July 11, 1806, there is a con-
cern about crossing the Carpathian Mountains, seen as an obstacle difficult 
to cross and unpredictable. In the tableau of crossing places described by 
the author, the fortification at Turnu Roșu appears as the border that sepa-
rates two worlds, the known one from which he just left, from the unknown 
one, where he just entered. The difficulty of the road reinforced the author’s 
gloomy predictions. In the evening when she arrived in Câineni after a jour-
ney of several hours, Christine Reinhard describes to her mother the difficul-
ties she had when crossing the border between Transylvania and Wallachia45. 
The traveler had every reason to be worried about crossing into Wallachia. 
Firstly, the carriages used were not suitable for the mountain roads, being 
much too wide for the dimensions of the mountain roads; as a result, the 
people in prince Constantin Ipsilanti’s escort were obliged to support the 
carts with ropes on certain narrower portions of the mountain, so as not to 
collapse. Even the accommodation at the post office in Câineni was not up to 
the expectations of the travelers, especially Mrs. Reinhard, even if the own-
ers moved to sleep in the stable, to leave the guests the only room in the best 
house in the small town of Câineni, where the post office was. Once they en-
tered Wallachia, the trip was organized taking into account the situation in 
Wallachia. According to Ms. Reinhard’s accounts, all the things they had in 
the carriages with which they traveled to Transylvania were moved into two 
wagons that were to be used for the transport of luggage, and six people from 
the escort were assigned to each wagon who had to have them in care. The 

44 “We left the Empire and here we are in Wallachia. The departure from Sibiu takes place early in the 
morning in wonderful weather and we quickly arrive at the Turnu Roșu where the representative of 
Prince Ipsilanti and part of the escort of honor came to meet us. I gazed at the tower and the gorge 
it dominated while the Wallachian emissaries conveyed the prince’s greetings to my husband. This 
building, preserved and painted red, offered nothing of interest, yet to me it had a special meaning 
and represented a new barrier separating me from everything I held dear. The mountains I have yet 
to cross pass before me, but my thoughts lag behind” (Lettres de Madame Reinhard a sa mėre, 1798-
1815: une femme de diplomate, p. 193; Călători străini despre Ţările Române [Foreign travelers 
about the Romanian Countries]. New series, vol. I, p. 283.)
45 “After the talks are over, our convoy enters a narrow path cut into the side of the mountain, we make 
a fearful ascent, with our eyes fixed on the mountain wall, so as not to see the precipice whose edges 
our wheels touch; there are places where the road narrows so much that we are suspended above the 
precipice. At these critical moments the men of the escort hold the carriage with the help of ropes 
specially taken, while other strong arms pull them back. We walk like this for six hours and I arrive 
completely exhausted in the village where I never thought I would be. We lived in the best house there, 
the host was kind enough to move into the stable, to leave the only room of the house at our disposal; 
the furniture consists of a very large wooden bed, covered with an ordinary carpet. We will nestle 
as best we can and as for me I will watch my little ones for there is so much filth that I expect a very 
restless night.” (Lettres de Madame Reinhard a sa mėre, 1798-1815: une femme de diplomate, pp. 
193-194; Călători străini despre Ţările Române [Foreign travelers about the Romanian Countries]. 
New series, vol. I, p. 284.)
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host prepared for the difficult journey from Câineni to Pitesti with more than 
60 horses, a number that proved necessary for a fast and safe journey. In the 
new configuration the procession led by the “mihmandar” crossed with great 
difficulty but safely this difficult part of the road46. The road became easier af-
ter the travelers reached Pitesti, because the area was not steep, and the carts 
could move more easily. But, the roads were unmaintained and the accom-
modations at the post stations miserable. In this situation, the “mihmandar” 
looked for accommodation solutions with some boyars in the cities and fairs 
located on the travelers’ route. Although full of hospitality, the homes that 
the boyars made available were devoid of the most basic standards of hygiene 
and comfort. Meal service often proved deficient, so the Reinhard family cook 
was often sent to prepare a meal for tired and hungry travelers after a day’s 
journey. The presence of foreign travelers represented a real spectacle for 
the inhabitants where they stopped. This is what happened in a locality near 
Pitesti, where they dined, being warned to be careful not to have their things 
stolen47. 

6. From West to the capitals of the Principalities
The interventions at the Porte to prevent the Porter family and all their 

companions from crossing Moldova when they returned from Constantino-
ple must have left a bitter taste for the ambassador’s wife, Clarisa-Catherine 

46 “My predictions were fulfilled because in truth I left Câineni without having rested. There had been 
something frightening about the preparations that had been made; the carriages were unloaded, all 
things placed in two which, each given to the care of six men in charge of lifting and supporting them 
in the difficult places. The escort consisted of two Tatars, two soldiers, a commissar called mihmandar 
and most of the guards. I smiled when I heard that we would need 60 horses for the road, but I trusted 
that they were all used. Your heart would have trembled, dear mother, if you had seen us crawling 
along the dreadful roads we have passed. I was constantly worried, until the eyes of my soul became 
accustomed to the danger. At first, through the bad places, I wanted to walk, but the heat and fatigue 
were stronger than the fear, and I listened to my husband who advised me to close my eyes and entrust 
myself to God and the mihmandar. I regained my courage and began to look at the precipices, to be 
even delighted with the wild and frightening beauty of the places I was passing through. No trace of 
habitation on these heights; from place to place a shepherd’s hut and the post offices every four hours 
testify that there were a few human beings on these peaks.” (Lettres de Madame Reinhard a sa mėre, 
1798-1815: une femme de diplomate, pp. 194-195; Călători străini despre Ţările Române [Foreign 
travelers about the Romanian Countries]. New series, vol. I, p. 284.)
47 „A small detour allowed us to spend the night at a boyar’s mansion. This pompous name is given to a 
lousy house, consisting of a large vestibule and several dark rooms, furnished with a single sofa and a 
large stove. In summer the world sits outside under a shed of reeds and plaited leaves; we found lunch 
prepared and served after the European fashion, thanks to the care of our cook; he had left first with 
the food, accompanied by a gypsy cook’s assistant. The owners and a crowd of curious people crowded 
around us, being very pleased to see us eating. A storm interrupted this performance, forcing us to 
take shelter in the house, where the intruders followed us to the deep despair of my old maid. They 
wanted at all costs to touch everything that was taken out of the chests and were amazed especially 
by the size of some intimate dishes that they took for coffee cups! Nanette was forced to ask the help 
of the host to regain possession of these things, the exposure of which seemed to her out of place.” 
(Lettres de Madame Reinhard a sa mėre, 1798-1815: une femme de diplomate, pp. 195-196; Călători 
străini despre Ţările Române [Foreign travelers about the Romanian Countries]. New series, vol. I, 
p. 284.)
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Porter, accentuating her critical spirit towards what she sees, what emerges 
from a letter, in which she describes Iasi with the streets “paved with boards 
instead of cobblestones; the city is not even comparable to the Greek conceit 
in the grandeur of its buildings”48. She doesn’t have a very good opinion of 
Galati either, she calls it a “poor village in Moldova, although the Moldovans 
call it a city”. She ironizes the fact that they did not meet the prince of Moldo-
va: “As for His Majesty, we left him in his majesty, not caring about the honor 
or rather the boredom of seeing him”49.

Baroness Marianne von Herbert-Rathkeal, the wife of the imperial and 
royal intern at the Ottoman Gate, in 1785 was returning from Constantinople 
to Vienna, together with her daughters, their way also passing through Wal-
lachia, and prince Mihail Șuțu, at the insistence of Stephan Ignaz Raicevich 
, the imperial agent in the Romanian Lands, organized a lavish reception for 
him50. Mihail Șuțu established through a letter of 6/17 May 1785 the manner 
of carrying out the ceremony of the entry of the baroness into Bucharest, al-
though there was no precedent in this sense, as well as the officials appointed 
to carry out the provisions received. The procession of the wife of the imperial 
intern arrived in Bucharest on May 17, 1785, after a tiring journey, and the 
following morning, at 10 o’clock, the royal envoys arrived at the place where 
the baroness was staying, to greet her and prepare her visit to the court. “On 
the same day, at 5 p.m., the gentleman’s wife’s carriage, drawn by six horses, 
came to take His Excellency to the palace. The royal procession consisted 
of a number of palace soldiers and 6 mounted marshals and foot captains, 
the first and second ‘pitars’, 6 squires and a ‘stângiu’ in full dress surround-
ing the carriage. In the courtyard of the palace were lined up two lines of 
soldiers, with their officers. When she got out of the carriage, the baroness 
was received by the wives of the country boyars and the lady’s porter. In the 
middle of the great banqueting hall the lady of the country came before her, 
who, offering her the seat on her right, led her into a very elegant booth-
shaped room. Sweets and coffee were served to the Baroness by the lady of 
the country. A little after that the prince came, who had many attentions for 
the lady baron. The visit ended with the usual perfume and rose water, fare-
wells were said, and the return took place with the same ceremony”51. As can 
be seen, the visit was rather a protocol one, important for the representative 
of the Habsburg Empire in Constantinople. All the stages of the first-class 
visits were completed, the accommodation, the visit to the royal court accom-

48 Ibidem, vol. IX, p. 492.
49 Ibidem. 
50 Ibidem, New series, vol. I, p. 697.
51 Ibidem.
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panied by a large retinue, the welcome of the guest by the lady of the country 
and the prince, the usual gifts, as well as the essentials of the court protocol: 
coffee, perfume and rose water52. 

Elizabeth Craven enjoyed a similar reception at the court of Prince Nico-
lae Mavrogheni of Wallachia. The traveler of English origin arrived in Wal-
lachia from Constantinople, stage of a longer journey to Vienna, in 1786. She 
manages to obtain, with the help of the ambassador of the Habsburg Empire 
in Vienna and the French ambassador in the capital of the Ottoman Empire, 
a document of passage and an escort, up to the border with Transylvania. 
Elizabeth Craven was promised special treatment throughout the journey. 
When she entered Wallachia, the traveler was awaited at the border by the 
envoy of the country’s lord who accompanied her to the capital. A connois-
seur of the ceremonial and protocol of the imperial courts, Elizabeth Craven 
describes the reception at the royal court with a keen critical spirit and in 
great detail. The meeting with Prince Nicolae Mavrogheni is reproduced by 
the British traveler in the following words: “In the second courtyard there 
were two rows of guard soldiers lined up from bottom to top on the steps 

of an imposing staircase, leading to 
the large audience hall, in the middle 
of which there was a space separat-
ed by cushions on which the prince 
sat dressed in the Turkish fashion; 
above the head were strung the tui, 
the big kuka with feathers, the won-
derful yatagan. [...]. Coffee and sugar 
were served, and as I rose to take my 
leave, one of his chamberlains whis-
pered to me to sit down again, and 
then my ears were deafened by the 
most diabolical clamor that I have 
ever heard”53. Elizabeth Craven, af-
ter an audience with the Prince and 
the lady of the country, is invited to 
dine with the royal family. “Dinner 
was served in a much more Europe-
an way than I would have imagined: 

a table with legs and chairs to sit on were things I did not expect. The prince 
was sitting on one side of the table, his wife on one side and me on the other. 
Several pieces of silverware of distinctly English manufacture were placed 
52 Marin Sâmbrian-Toma. Op. cit., p. 94.
53 Ibidem, p. 722.

Elizabeth Craven - portret realizat de 
Ozias Humphry
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on the table. But there were also four candlesticks of alabaster inlaid with 
flowers composed of small rubies and emeralds, which were very beautiful. 
Throughout the dinner a hideous Turkish music was played, but now and 
then it was interrupted by that of the Gypsy fiddlers, whose tunes were abso-
lutely charming, and would have made even the heaviest clod of dirt want to 
dance.”54

The English traveler describes the two important moments at the court 
of Nicolae Mavrogheni, the official reception and the meal with the family of 
the lord of the country. In the first part of the ceremony, we notice the large 
number of servants and soldiers present, as well as the symbols of the power 
of the fanariot prince: the tuis, the big kuka with feathers and the yatagan, 
received from the sultan. In the second moment of the ceremony, the traveler 
is impressed by the western world influences at court, the manner of arrang-
ing the table, the way the menus were served and the services placed on the 
table55. Instead, in the final part of the ceremony there was a recital of oriental 
music that did not please the prince’s guest. Instead, she is fascinated by the 
traditional music, played by the gypsy fiddlers, who then accompanied her on 
the way to the accommodation.

After her experience in Wallachia, 
Elizabeth Craven arrived in Sibiu on July 
28, 1786, where she met with the gover-
nor of Transylvania, Samuel von Bruken-
thal, who invited her to see his collection 
of minerals and paintings. She is invited 
to the governor’s table, where Joseph II 
also arrives, to greet the English travel-
er. Elizabeth Craven is fascinated by the 
personality and austerity of the emper-
or who: “He came on foot, accompanied 
only by General Brown, and sat two and 
a half hours looking at the maps and 
objects received as a gift from me. He 
seemed to like the maps very much and 
he laughed when I conveyed the message 
from the ruler of Wallachia, because I re-

produced it exactly. Yesterday morning, I went to the military review, but the 
day was rainy, stormy and tiring. The emperor left Sibiu after the review”56. 

54 Ibidem, p. 723.
55 Nicolae Iorga. Op. cit., p. 397; Bogdan Bucur. Op. cit., p. 199.
56 Călători străini despre Ţările Române [Foreign travelers about the Romanian Countries], vol. X1, 
p. 727.
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The traveler was impressed by the presence of oriental customs in Walla-
chia, under the domination of the Porte, in Transylvania, a province of the 
Habsburg Empire, the austerity and modesty of Joseph II were the things she 
noticed. Discussions with Samuel von Brukenthal about his art and mineral 
collection give us another perspective on the realities of the governor’s court.

Christine Reinhard has a similar attitude. Beyond the bad premonitions 
that tempted her when crossing from Transylvania to Wallachia, Christine 
Reinhard had many experiences that made her look critically at the reali-
ties of Romanian space. We find the description of the reception ceremo-
ny of the consul at the royal court in Bucharest in July 1806 interesting57. 
Christine Reinhard, in the correspondence sent to the family, records the 
following: “[...] I had not expected to pass through a real courtyard, full of 
orchards and cattle. The entrance halls were dirty, dark, full of ill-dressed 
women, and my poor train endured a long time on those wretched tiles. I 
felt very ridiculous in my ball gown in that whitewashed hall, the windows 
of which were decorated with curtains and the only adornments were a few 
mirrors. [...] When they entered the hall [Mr. Reinhard, accompanied by 
the great seneschal], the princesses stood up on the divan and, perched like 
that, they made their deep bows. It was very difficult for me to hold back 
my laughter when they started to incense my husband as well. I felt some 
pleasure when this original visit ended, which gave me a very curious idea 
of the customs of the Orient”58.

Christine Reinhard seems to suffer a great disappointment at the court 
in Bucharest. Although she had been warned by the realities in Bucharest, 
what she finds during the audience with the lord of the country is beyond 
her powers of understanding. Nothing pleases her: the royal court is full of 
ruffians, the palace halls are dirty and dark, the court women are modestly 
dressed, in general, everything lacks opulence. In this environment, the attire 
in which Christine Reinhard had come to the audience, one for an imperial 
court, contrasted with the modesty here. Safta Ipsilanti, the wife of Constan-
tin Vodă Ipsilanti is the only one dressed in a red French-style crepe dress, 
the other ladies wearing oriental costumes. This atmosphere is completed by 
certain practices that existed here, the bows made by the princesses, perched 
on the sofas, and the incensing of the husband, finally causing ironic smiles 
to Mrs. Reinhard. She calls all these, with a plastic expression, the customs 
of the Orient. 

57 Angela Jianu. Women and Society in the Romanian Principalities 1750-1850, mss PhD thesis, Uni-
versity of York, Department of History, May 2003, p. 136.
58 Ibidem; Nicolae Iorga. Op. cit., p. 446; Bogdan Bucur. Op. cit., p. 201.
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7. Conclusions
The four women, coming from the West, meet in the Romanian Coun-

tries, a world where eastern elements intertwine with western ones, giving a 
special touch to the lands. The royal court, the customs with which they are 
received, the food, the music with which they are honored, the clothing of 
the hosts are still tributes to Turkish influences. Fine ladies, raised to certain 
standards, they perceive a big difference between the two worlds.

Among them, only Christine Reinhard stayed longer in the Principality of 
Moldova, her husband being on a diplomatic mission, the others only crossed 
Romanian lands on their way home. Travelers come from different Western 
European spaces, Austria, England, the Netherlands and the German space. 
Three of them are the spouses of diplomats, only the aristocrat Elizabeth Cra-
ven undertakes a journey that will last a year and a half, without political in-
terests. She was probably considered an eccentric at the time, bearing in mind 
that a member of the English high-life had to adhere to fairly strict standards 
of behavior, especially if she was a woman and married with children.

Letters that they sent to family members, friends or other personalities 
were preserved over time, were published, even translated, thus becoming a 
source of particular importance, especially for the image of society and the 
cities of the Romanian Countries in the century the eighteenth. The criticisms 
that emerge from the travelers’ accounts should not surprise us or bother us. 
Being concerned about the state of the roads, their personal safety, the state 
of the places where they stayed, it was normal for them to be dissatisfied with 
the difficulties they encountered. Crossing the Carpathians was not an easy 
mission, the roads were in bad condition or non-existent, the cities were not 
up to Western standards, the comfort was not what these women were used 
to. And about the reception they had, even if the place of princely residence 
was far from palaces and castles, the food, music, clothing attracted their at-
tention if they thought they should be mentioned, being part of the specifics 
of the place.
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condition. In general, the Russian Empire was a backward empire, slavery hindered 
the processes of modernization and, although it was liquidated in 1861, it does not 
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tacitly, but quite effectively, opposed the process of Russification. 
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Introducere
Examinarea problemelor referitoare la politica Imperiului Rus în terito-

riile anexate pe parcursul secolelor este în strânsă legătură cu aprecierea pro-
cesului de includere a acestor regiuni în „lumea rusă”. Uneori, argumentarea 
necesității folosirii anume a limbii ruse în calitate de limbă de stat, trezește 
cel puțin nedumeriri. Spre exemplu, articolul publicat de T.V. Vasileva și O.A 
Uskova menționează marea „grijă” a autorităților imperiale față de politica 
lingvistică și subliniază că în Imperiul Rus s-a ținut întotdeauna cont de na-
tura multinațională și multiconfesională a statului. Această stare de lucruri, 
continua autoarele, a necesitat un sistem de învățământ bilingv, care presu-
punea predarea simultană în limbile rusă și locală, ținând cont de particula-
ritățile fiecărei regiuni. Pe teritoriile „alipite” (Ucraina din stânga Niprului, 
Polonia, Țările Baltice, Finlanda, o parte din Karelia, precum și Asia Centrală, 
Caucaz, Transcaucazia și Orientul Îndepărtat) prioritatea statului a fost inte-
grarea populației locale prin învățarea limbii ruse, care a primit statutul de 
limbă de stat, adică a îndeplinit toate funcțiile relevante în domeniile legisla-
ției, administrației, procedurilor judiciare, activității de secretariat, educației 
etc. Cu toate că, subliniază autoarele, populația rusă din periferiile naționale 
era în minoritate, limbile națiunilor titulare locale au fost folosite, de regulă, 
în sfera cotidiană. Încercând să explice de ce s-a întâmplat acest lucru, autoa-
rele nominalizate sunt departe de a fi obiective și chiar falsifică dur realita-
tea. În opinia lor, limitarea funcțiilor limbilor locale s-a datorat unor motive 
obiective”, cum ar fi lipsa scrisului, lipsa mijloacelor lexicale și stilistice în 
sistemul lingvistic (poate înțelege cineva despre ce este vorba-?-I.E.), care să 
asigure îndeplinirea funcțiilor limbii de stat. După aceste afirmații aberante, 
autoarele conchid că astfel, funcțiile limbii de stat puteau fi îndeplinite doar 
de limba rusă, pe care toți cetățenii(?)1 Imperiului Rus trebuiau să o cunoas-
că, ceea ce, la rândul său, a necesitat elaborarea unei metodologii adecvate 
pentru predarea limbii ruse, ca limbă străină, popoarelor neruse2.

Unii autori din secolul al XIX-lea au indicat destul de limpede la scopul 
autorităților imperiale. Nu trebuie să imităm ceea ce se face în Europa, scria 

1 Până în anul 1917 conceptul de cetățenie (гражданствo) nu a existat în Imperiul Rus. Toți locuitorii 
erau considerați supuși (подданными). Decretul Comitetului Executiv Central al Rusiei sovietice și a 
Sovietului Comisariulor Norodnici din 23 noiembrie 1917 Об уничтожении сословий и гражданских 
чинов a desființat supușenia și a stabilit numele de „cetățeni ai Republicii Ruse”, comun tuturor lo-
cuitorilor. A se vedea și Е.В. Понизова. Институт гражданства в монархической России. В: Труды 
Института государства и права Российской академии наук. № 3. 2011, cc. 57-73; О.В. Таранина. 
Историческое формирование института гражданства. В: Молодой ученый, № 21 (311), 2020, сс. 
384-388 (https://moluch.ru/archive/311/70404/) (accesat: 03.02.2023).
2 Т.В. Васильева, О.А.Ускова. Язык образования: исторический опыт Рoссии в обучении на 
русском языке как неродном/иностранном. В: Международный журнал прикладных и фун-
даментальных исследований, № 5-4, 2015, cc. 554 (https://applied-research.ru/ru/article/
view?id=7165) (accesat: 02.02.2023). 
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Alexandru A. Kalinovski, un reprezentant al orientării național-antropologi-
ce în mișcarea social-pedagogică3, într-un articol publicat în Revista Minis-
terului Învățământului din anul 1870, dar să elaborăm un sistem național 
de educație, un sistem popular rusesc de învățământ. Totuși, autorul nu se 
putea detașa total de Europa Occidentală și recomanda examinarea sistemul 
german de educație din care trebuie de luat ce este mai bun. În opinia sa, 
scopul școlii este ca ea să învețe copiii măreția Rusiei în toate momentele ei 
istorice, să-i învețe să iubească nu numai gloria Rusiei, dar și paginile mai 
puțin glorioase ale istoriei ei. Acesta, conchidea autorul, este scopul național 
al școlii ruse, să educe adevărați oameni ruși, evidențiindu-se lumea rusească 
(русский мир) de civilizația occidentală4. Ideea imperială era exprimată des-
tul de limpede și de către activistul social și literatul L.A. Tihomirov (1852-
1923)5, care scria că rușii au „sarcini istorice ... de a arăta altor popoare noi 
forme de viață, noi perspective pentru dezvoltare, iar naționalităților legate 
de noi să le oferim cel mai convenabil cadru de existență”6.

Dar și în Imperiul Rus, și chiar și în Rusia contemporană, au fost și sunt 
istorici care au spus lucrurilor pe nume. Spre exemplu, istoricul și juristul 
A.D. Gradovski (1841-1889)7 era convins de experiența istoriei care demon-
strează că dezvoltarea culturală independentă a poporului care a intrat în 
componența unui stat străin, se oprește8. 

Istoricul contemporan D.V. Gorodenko, cu toate că scrie și dânsul de „ali-
pirea” unor teritorii, apreciază Polonia și Finlanda drept „coloniile occiden-
tale ale Imperiului Rus”, apreciere făcută de autor în mai multe rânduri9. Și 
dacă Polonia și Finlanda erau colonii, poate cineva să explice de ce Basarabia 
nu era tot o colonie a Imperiului Rus? Politica educațională față de străi-
nii care locuiesc în teritoriile nou anexate, continuă autorul nominalizat, s-a 
bazat pe necesitatea formării loialității populației față de puterea de stat a 
Imperiului Rus. Drept urmare, procesul educațional al acestor popoare a fost 

3 Н.В. Носкова. Развитие народности воспитания в педагогике России второй половины XIX 
– начала XX века. В: Вестник Московского Государственного Областного Гуманитарного 
Института. Серия: Педагогика и Психология, № 1, Орехово-Зуево: 2012, с. 35.
4 A. Калиновский. О развитии в детях чувства народности. В: Журнал Министерства Народного 
просвещения, 1870, часть CXLVIII, сc. 146- 149.
5 А.В. Репников. Л. А. Тихомиров, «схимник от самодержавия» (https://cyberleninka.ru/arti-
cle/n/l-a-tihomirov-shimnik-ot-samoderzhaviya) (accesat: 02.11.2023).
6 Л.А. Тихомиров. Русское дело и обрусение. 1895 г. (http://samoderjavie.ru/tihomirov-russkoe-
delo)  (accesat accesat: 04.10.2023).
7 В.А. Гуторов, И.И. Гуляк. А. Д. Градовский - ученый и социально-политический мыслитель. 
В: Журнал социологии и социальной антропологии. 2002. Том V. № 3 (https://cyberleninka.ru/
article/n/a-d-gradovskiy-uchenyy-i-sotsialno-politicheskiy-myslitel) (accesat: 11.09.2023). 
8 А.Д. Градовский. Национальный вопрос в истории и литературе. В: А.Д. Градовский, Собра-
ние сочинений. Том 6. СПб.: Типография М.М. Стасюлевича, 1901, с. 15.
9 Д.В. Городенко. Стратегия развития национального образования в поликультурном про-
странстве России. Нижневартовск: Изд-во Нижневарт. гуманит. ун-та, 2012. сс. 43-44.
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văzut ca un mijloc de creștinizare și rusificare a acestora10. Locuitorii indigeni 
din Basarabia, fiind ortodocși, de aceeași religie cu rușii, sarcina ultimilor  era 
mult mai ușoară, fiind vorba doar de rusificare, nu și de creștinarea locuito-
rilor.

Prin Statutul formării regiunii Basarabia din 29 aprilie 1818, care a fost 
un document temporar, autoritățile administrației locale erau atenționate 
ca în contiuare să țină cont de nepotrivirile, care ar putea să mai fie în ad-
ministrația regiunii și să vină cu propuneri pentru redresarea situației. Re-
gulamentul din 29 februarie 1828, este prezentat drept un document final, 
„un așezământ deplin pentru conducerea” Basarabiei, apărut în rezultatul 
colaborării organelor locale din Basarabia cu cele centrale din capitala Im-
periuluii11. Evident, autoritățile locale au raportat centrului o stare de lucruri 
din Basarabia, inclusiv și cea lingvistică, care nici pe departe nu corespundea 
realității, ori, în Regulamentul din 29 februarie 1828 s-a scris că „toate ca-
zurile din oficiile guvernamentale din regiunea Basarabiei se desfășoară în 
limba rusă și, dacă este necesar, cu traducere în «limba moldovenească»”12. 
Cu alte cuvinte, limba rusă a devenit unica limbă oficială a regiunii Basarabia. 
Sintagma „dacă este necesar” este foarte incertă, nu se face nici o aluzie refe-
ritor la organul/organele sau persoana/persoanele, care să determine această 
necesitate, semn că problema era lăsată la discreția funcționarilor locali.

Realitățile din Basarabia au demonstrat însă că în pofida eforturilor depu-
se de autoritățile imperiale în vederea determinării românilor de aici să învețe 
limba rusă, strădaniile lor nu dădeau rezultatele scontate. Examinarea de către 
diferite comisii a situației din școlile existente în Basarabia confirmau o stare 
de lucruri mult sub așteptările autorităților. În atare situație, acestea au fost 
nevoite să revină asupra problemei lingvistice din regiunea Basarabia.

Noi reglementări lingvistice în regiunea Basarabia
Un interes deosebit pentru problema examinată aici îl prezintă dosarul 

din Arhiva istorică din Sankt Petersburg, plasat pe situl Bibliotecii Preziden-
țiale din Federația Rusă, referitor la oferirea unor comodități referitoare la 
procedura de soluționare a cauzelor judiciare pentru locuitorii din Basarabia, 
care nu cunosc limba rusă13. Pe 9 iulie 1834 ministrul justiției Dmitrii V. Daș-
kov (1788–1839)14 prezenta secretarului de stat al Imperiului Rus Nota cu 
10 Ibidem, р. 39.
11 Полное Собрание Законов Российской Империи (în continuare: ПСЗРИ). Собрание второе. 
Том III. 1828. СПб.: Типография II Отделения Собственной Его Императорского Величества 
Канцелярии, 1830, c. 197.
12 Ibidem, р. 201.
13 Дело о доставлении жителям Бессарабии не знающим русского языка большего удоб-
ства в ходатайстве по судебным делам: 1834 года (https://www.prlib.ru/item/315744) (accesat: 
12.03.2023).
14 A ocupat acest post între 20 septembrie 1829 și 14 februartie 1839
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privire la oferirea unor comodități locuitorilor Basarabiei care nu cunosc 
limba rusă, referitoare la procedura de soluționale a cauzelor judiciare15. 

Nota respectivă indica că până în anul 1828 litigiile judiciare în regiunea 
Basarabia se examinau în „limba moldovenească”, dar conform Regulamen-
tului din 29 februarie 1828 s-a stabilit ca litigiile judiciare să fie examinate în 
limba rusă, iar în caz de necesitate, cu traducere în „limba moldovenească”. 
Nota menționează cum s-a realizat real această prevedere în Basarabia: con-
form statelor de personal, preciza Nota respectivă, traducători au fost numiți 
numai în instanța civilă regională și în trei instanțe a Curții de zemstvă Iași, 
Orhei și Hotin, iar în instanțele din celelalte ținuturi nu au fost numiți16. 

Drept  consecință, au apărut dificultăți și nobilii basarabeni s-au adresat 
guvernatorului general Mihail S. Voronțov (1782-1856)17 cu o Notă prin care 
îl anunțau că din vremea de când examinarea cauzeloor judiciare se realizează 
numai în limba rusă, „poporul basarabean” (бессарабский народ), care nu 
cunoaște limba rusă, întâmpină mari greutăți, fiindcă toate actele de secreta-
riat pe ocine, până în anul 1828 se realizau numai în „dialectul național”, dar 
acum locuitorii nu au posibilitatea să-și apere drepturile lor în limba rusă, 
fiindcă nu cunosc această limbă. De asemenea, menționau nobilii, la perfec-
tarea condițiilor tranzacțiilor și contractelor, dacă aceste acte sunt scrise în 
„limba moldovenească”, birourile guvernamentale (присутственные места) 
împuternicite să le confirme, nu le confirmă, dar locuitorii autohtoni ai Basa-
rabiei nu au nici o posibilitate ca ele să fie alcătuite în limba rusă. În sfârșit, 
în Nota respectivă se menționa că mărturiile pe chestiunile de anchetă și cri-
minale se primesc de către funcționarii care nu cunosc „dialectul național”, 
exclusiv în limba rusă și, uneori, din cauza traducerii incorecte, învinuiții ar 
putea să sufere, nefiind vinovați18.

Contele M. Voronțov însă nu găsește de cuviință să admită ca lucrările de 
secretariat să fie realizate în „limba moldovenească”, de aceea el consideră 
util și necesar ca în birourile guvernamentale din Basarabia, declarațiile ver-
bale și actele scrise (contracte, tranzacții etc.), să fie acceptate în „limba mol-
dovenească”, dar să fie traduse și în limba rusă de către traducători special 
numiți pe lângă aceste birouri, care să fie remunerați suplimentar la salariu, 
sau, în loc de aceasta, reclamantul să le plătească o anumită sumă pentru 
fiecare filă tradusă19.

15 Дело о доставлении жителям Бессарабии не знающим русского языка большего удобства 
в ходатайстве по судебным делам: 1834 года, л. 1. (https://www.prlib.ru/item/315744) (accesat: 
12.03.2023).
16 Ibidem, f. 2.
17 M.S. Voronțov a fost guvernator general al Novorosiei și Basarabiei între anii 1823-1854
18 Дело о доставлении жителям Бессарабии не знающим русского языка большего удобства в 
ходатайстве по судебным делам: 1834 года, лл. 2об. -3об. 
19 Ibidem, ff. 3verso-4. 
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În legătură cu aceste propuneri, Ministerul Justiției a solicitat informații 
suplimentare referitor la chestiunea, în care anume birouri guvernamentale 
este necesar să fie trimiși acești traducători, care să fie salariul lor, din ce 
sume să li se plătească, care să fie suma pentru traducerea unei file și care 
dintre aceste propuneri ar putea fi acceptată20.

Nota continuă cu părerea generalului-adiutant Afanasii I.  Krasovski21. 
Acesta considera că pentru folosul locuitorilor Basarabiei urmează să fie rea-
lizate următoarele măsuri:

Să se permită Instanței civile regionale și instanțelor ținutate Orhei, Iași, 
Hotin și Bender să primească acte în „limba moldovenească”, cu excepția ți-
nuturilor Akerman și Ismail,  motivându-se prin aceea că în aceste ținuturi 
sunt foarte puțini moldoveni.

Pentru traducerea acestor acte să fie numiți în Instanța civilă regională 
doi traducători, iar în fiecare dintre ținuturile amintite, câte un traducător.

Fiecărui traducător să i se plătească un salariu de 125 ruble argint pe an 
din  visteria statului, iar suplimentar, aceștea să aibă dreptul de a primu de la 
reclamanții pentru care vor efectua traducerile, câte 1 rublă de aramă pentru 
fiecare filă, pe care vor fi nu mai mult de 30 de rânduri scrise.

În cazul în care vor fi mai multe rânduri, reclamantul să plătească supli-
mentar câte o copeică pentru fiecare rând.

Datele despre încasarea banilor pentru traducere să fie fixate în registru. 
Secretarii Instanței civile regionale și ținutale sunt obligați să urmărească 

ca traducătorii să nu rețină la ei actele respective22. 
Urmează răspunsul Ministrului Justiției expusă guvernatorului general 

al Novorosiei, contelui Fiodor P. Palen23, care subliniază că pentru locuitorii 
Basarabiei, poate fi greu ca ei să prezinte acte nu în „limba naturală” (не на 
природном языке) a lor, ci în limba rusă, dar, deoarece această prevedere 
deja este introdusă, ea servește mijlocul cel mai eficient (subl.-I.E.) pen-
tru  a-i determina pe moldoveni să învețe limba rusă, după exemplul tătarilor, 
care locuiesc în gubernia Kazan și în alte gubernii rusești. Modificarea acestei 
situații, considera dânsul, ar putea avea consecințe mai mult dăunătoare, de-
cât folositoare. De asemenea, ministrul justiției nu găsește de cuviință să se 
i-a bani de la reclamanți în favoarea traducătorilor24.

20 Ibidem, ff. 4-4verso.
21 Afanasii I. Krasovski (1781-1843) din aprilie 1834 a fost membru al Consiliului militar, cel mai înalt 
organ consultativ-legislativ și legislativ pentru rezolvarea problemelor legate de chestiunile mili-
taro-organizatorice din Imperiul Rus.
22 Дело о доставлении жителям Бессарабии не знающим русского языка большего удобства в 
ходатайстве по судебным делам: 1834 года, лл. 4об-6.
23 El a ocupat acest post între în anii 1826 și 1830-1832. Probabil, examinarea problemei în cauză a 
început anterior anului 1834.
24 Дело о доставлении жителям Бессарабии не знающим русского языка большего удобства в 
ходатайстве по судебным делам: 1834 года, лл.7-7об.
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Așa dar, concluzia care se desprinde din cele expuse mai sus poate fi nu-
mai una – autoritățile imperiale au promovat o politică de rusificare lingvis-
tică forțată a românilor moldoveni din Basarabia, așa cum au promovat-o și 
față de tătari.

La rândul său, contele F. Palen a mai precizat că acceptul de a primi acte 
în „limba moldovenească”, întradevăr ar putea opri intenția de a familiariza 
cât mai grabnic locuitorii Basarabiei cu limba rusă și cu regulile rusești. Dar, 
pe de altă parte, afirma dânsul, nu se poate să nu se țină cont de faptul că 
mulți moldoveni nu cunosc limba rusă și venind în fața judecății, mai ales la 
procesele penale, unde onoarea și viața lor depind de mărturiile pârâtului, 
sunt interogați și trebuie să răspundă într-o limbă neînțeleasă de ei. Ținând 
cont de acestea, F. Palen considera necesare următoarele dispoziții: 

Moldoveanul care nu cunoaște de loc limba rusă să fie interogat prin in-
termediul traducătorului în „limba moldovenească”, iar traducătorul trebuie 
să depună jurământ că va traduce exact și nu va falsifica nimic.

Să se permită pârâtului, care nu cunoaște limba rusă, să scrie justificările 
sale în „limba moldovenească”, dar cu anexarea traducerii semnată de dân-
sul.

Să se permită prezentarea la judecată a actelor scrise în „limba moldove-
nească”, dar cu traducerea obligatorie în limba rusă.

 Să se permită alcătuirea contractelor și a altor acte în două limbi, în rusă 
și „moldovenească”, și pentru ca ele să fie mai credibile, atunci când se pre-
zintă la birourile guvernamentale sau la notari, să fie înscrise în registre în 
ambele limbi.

Traducătorii necesari să fie trimiși numai în instanțele ținutale din Orhei, 
Iași, Hotin și Bender cu un salariu anual de 250 de ruble argint, fără a se co-
lecta bani de la reclamanți25.

În Încheierea făcută de Ministerul Afacerilor Interne se sublinia că folo-
sirea „limbii moldovenești” cu traducerea în limba rusă nu poate să oprească 
intenția Guvernului de ai familiariza pe locuitorii Basarabiei cu limba rusă. 
Din acest considerent, acceptarea „limbii moldovenești” poate fi făcută doar 
cu respectarea următoarelor reguli:

Pe dosarele penale și de anchetă, interogările să fie făcute în limba rusă 
sau „moldovenească”, în limba care este mai cunoscută celui interogat, cu con-
diția că pentru exactitatea traducerii în limba rusă va răspunde traducătorul.

Scrisorile să fie primite și în „limba moldovenească”, fără traducere, ele 
urmând a fi traduse în birourile guvernamentale care examinează dosarele 
penale și de anchetă de către traducătorii care vor fi trimiși special pentru 
aceasta.

25 Ibidem, ff. 8-9.  
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În dosarele civile pot fi prezentate acte în „limba moldovenească”, dar în 
mod obligatoriu cu traducerea exactă a acestora în limba rusă.

Pentru cei ce nu cunosc limba rusă, să se permită alcătuirea contractelor 
și altor tocmeli în două limbi, așa cum a propus conducerea supremă a Basa-
rabiei26.

Urmează Încheierea ministrului justiției, care considera că folosirea „lim-
bii moldovenești” nu poate stopa intenția Guvernului de a familiariza locuito-
rii Basarabiei cu limba rusă, dar cu regulile invocate de Ministerul Afacelilor 
Interne, care au fost prezentate mai sus. În atare situație, ministrul justiției 
crede de cuviință să prezinte materialele spre examinare Consiliului de Stat27.

Răspunsul Departamentului Legislativ (Департамента Законов) al Con-
siliului de Stat pe problema procedurii legale pentru locuitorii din Basarabia 
ce nu cunosc limba rusă era dat pe 20 Octombrie 1834 și conținea următoa-
rele prevederi: 

La examinarea dosarelor de anchetă și penală, atunci când vor fi persoa-
ne care nu cunosc limba rusă, este necesară prezența obligatorie a traducăto-
rilor în timpul interogărilor și explicațiilor.

Decretul din 2 mai 182328 nu interzice primirea pe dosarele civile a acte-
lor în limba în care ele sunt scrise, cu traducere în limba rusă. 

Să se numească în diferite locuri de judecată (судебные места) din Ba-
sarabia traducători, conform solicitărilor conducerii locale. Dar, deoarece 
din examinarea la Departamentul de Stat al Economiei a chestiunii legate de 
noua împărțire administrativă a regiunii Basarabia în uezduri (județe), se știe 
că numărul acestor uezduri se presupune a fi diferit de numărul ținuturilor 
anterioare și, evident, instanțe de judecată nu vor fi în fiecare uezd. În atare 
situație, s-a poruncit guvernatorului general al  Novorosiei și Basarabiei să 
prezinte noi opinii pe această problemă. Conform explicațiilor contelui Pa-
len, numirea traducătorilor trebuie făcută în locurile unde vor fi instanțele de 
judecată, nu în toate uezdurile Basarabiei, ci doar în acele locuri în care deja 
s-a utilizat „limba moldovenească”. În condițiile în care acum nu se cunoaște 
numărul județelor basarabene, este necesar să se acorde conducerii supreme 
locale, împreună cu dispozițiile de mai sus, informații detaliate și despre ace-
ea, în care locuri va fi necesar de numit traducători și care să fie salariul lor29.

Dar mai era o problemă, evidențiată de Înaltul Regulament al comitetului 
de miniștri din 19 martie 1835, Despre numirea unui traducător la Biroul 

26 Ibidem, ff. 9-11.
27 Ibidem, ff. 11-13 verso.
28 Decretul respectiv din 2 mai 1823 a se vedea ПСЗРИ. Собрание I (1649 - 1825). Том 38 (1822 - 
1823). СПб.: В Типографии Отделения Собственной Его Императорского Величества Канце-
лярии,1830, сс. 949-950.
29 Дело о доставлении жителям Бессарабии не знающим русского языка большего удобства в 
ходатайстве по судебным делам: 1834 года, лл. 14-17.
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(Guvernul) Regional al Basarabiei. Contele M. Voronțov, guvernatorul ge-
neral al Novorosiei și Basarabiei, a anunțat comitetul de miniștri al Impe-
riului Rus că în adresa guvernatorului civil din Basarabia parvin un număr 
semnificativ de documente în limbi străine europene și în limbi orientale, de 
aceea este necesar un traducător din aceste limbi. Țarul a poruncit ca cererea 
să fie satisfăcută și să fie numit un traducător cu salariul de 300 ruble argint 
pe an30.

Puțin mai tărziu, pe 12 septembrie 1835 a fost primit decretul Despre 
numirea unui traducător pe lângă primarul (Градоначальнику) din Izmail 
în legătură cu faptul că în orașul Tucikov erau foarte mulți străini, care nu 
cunosc limba rusă. Salariul acestuia era determinat la 300 ruble argint31.

Materialele prezentate atestă că problema privitor la folosirea limbii ro-
mâne, „moldovenești”, cum era impropriu numită de autoritățile imperiale, 
încă nu era rezolvată definitiv. Examinarea acesteia a continuat în anul 1836, 
când au fost primite informații suplimentare de la contele M. Voronțov, mi-
nistrul afacerilor interne Dmitrii N. Bludov (1785-1864)32 și ministrul justiți-
ei Dmitrii V. Dașkov (1788-1839)33. 

Pe 16 martie 1836 a fost primit decretul Cu privire la numirea traducăto-
rilor în unele judecătorii ținutale din regiunea Basarabiei34, conform căruia 
se numeau patru traducători în locurile de judecată de categoria I din regi-
unea Basarabia. Salariul acestora urma să fie 250 de ruble argint, plătit din 
impozitele locale, autoritățile basarabene primind dreptul de ai plasa în acele 
locuri, în care acum nu sunt traducători. În textul decretului sunt amintite ți-
nuturile  Orhei, Chișinău și Iași, care au fost reorganizate. Probabil, numirea 
traducătorilor se referă anume la aceste ținuturi cu populație românească, 
deci, ar fi vorba de traducători de limbă română.

Pe 13 iunie 1836, la prezentarea Ministerului Justiției, a fost luată de-
cizia finală cu titlul Despre ușurarea situației locuitorilor Basarabiei care 
nu cunosc limba rusă în procesul de examinare a dosarelor, conform căreia 
interogatoriile în regiunea Basarabia urmau să fie realizate în limba rusă și în 
„limba moldovenească”, în dependență de limba cunoscută mai bine de către 
cel interogat, iar pentru exactitatea traducerilor în limba rusă a mărturiilor 
date în „limba moldovenească”, responsabil era desemnat traducătorul nu-
mit de guvern. De asemenea, se permitea ca solicitările, anunțurile și alte acte 
să fie primite în „limba moldovenească”, iar apoi să fie traduse în limba rusă. 

30 ПСЗРИ. Собрание II (1825 - 1881). Том 10 (1835). Часть I, cс. 253-254.
31 ПСЗРИ. Собрание II (1825 - 1881). Том 10 (1835). Часть II, с. 969.
32 A îndeplinit această funcție în anii 1832-1838. 
33 Дело о мерах к доставлению некоторого удобства жителям Бессарабской области, незнающим 
русского языка в хождении по делам в судебных местах: 1836 года, лл. 5 об-6 об (https://www.
prlib.ru/item/352203) (accesat: 12.03.2023).
34 ПСЗРИ. Собрание II (1825 - 1881). Том 11 (1836). Часть 1, сс. 215-216.
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Contractele și alte tocmeli să fie realizate, pe o parte a filei în limba rusă, pe 
cealaltă parte a filei, în „limba moldovenească”. Hotărârea respectivă urma 
să fie în vigoare pentru șapte ani de zile, termen determinat de anii pentru 
cursul deplin de studii în gimnaziu35, după care termen, toate actele urmau să 
fie scrise numai în limba rusă36.

Cu alte cuvinte, în Regulamentul din 1828 s-a legiferat că „toate cazurile 
din oficiile guvernamentale din regiunea Basarabia se desfășoară în limba 
rusă și, dacă este necesar, cu traducere în «limba moldovenească»”, dar ul-
terior discuțiile pe această problemă au continuat până în anul 1836 și starea 
de lucruri reală din Basarabia, anume necunoașterea limbii ruse de către lo-
calnici, a dus la rectificarea inversă a prevederii legislative: s-a permis pentru  
următorii 7 ani de zile, adică până în anul 1843, primirea actelor în oficiile 
guvernamentale în „limba moldovenească”, dar cu traducere obligatorie în 
limba rusă.

Atitudinea clerului și a organelor laice din Basarabia și din Im-
periul Rus

Autoritățile Seminarului teologic din Chișinău își dădeau foarte bine sea-
ma că însușirea slabă a disciplinelor de la Seminar se datora pregătirii mo-
deste a elevilor și cunoașterea insuficientă a limbii ruse. De aceea în anul 1837 
rectorul Seminarului din Chișinău, arhimandritul Filadelf37 venea cu unele 
„considerații”, menite să redreseze situația. El a constatat faptul că elevii de 
la școala parohială, care se înscriu la școala ținutală cunosc foarte slab limbile 
rusă și „moldovenească”. La Seminar, menționa dânsul, copiii sunt copleșiți 

35 Acest termen a fost prevăzut de Statutul Gimnaziilor din 8 decembrie 1828. Textul a se vedea 
ПСЗРИ. Собрание второе. Том III. 1828. СПб.: В Типографии Отделения Собственной Его 
Императорского Величества Канцелярии, 1830, cc.1097-1128. Conform Statutului, limba rusă, 
inclusiv partea superioară a gramaticii, erau obligatorii pentru toate tipurile de școli laice, școli pa-
rohiale și gimnazii (cc. 1104, 1111). Totuși, Statutul respectiv mai prevedea că în regiunile unde limba 
locală nu este rusa, se numește un învățător pentr predarea regulilor acestei limbi (c. 1111). Pe 12 
septembrie 1833 la Chișinău a fost deschis gimnaziul pentru băieți, care, conform Statutului, prevedea 
cursul gimnazial de 7 ani (Н.В. Лашков. Kишиневская областная, впоследствии губернская, 
ныне первая гимназия: историко-стат. очерк за 75-летие её существования: 12 сент. 1833 
– 12 сент. 1908 г.г. Kишинев: Тип. Бессарабского Губернского Правления, 1908).
36 ПСЗРИ. Собрание второе. Т. XI, Часть I, 1836. Отделение второе, cс. 691-692. Dosarul din Ar-
hiva istorică de Stat din Sankt Peterburg în care este continuată examinarea problemei a se vedea: 
Дело о мерах к доставлению некоторого удобства жителям Бессарабской области, незнающим 
русского языка в хождении по делам в судебных местах: 1836 года (https://www.prlib.ru/
item/352203) (accesat: 12.03.2023).
37 Filadelf, în lume Constantin I. Puzina (1785-1851), născut în Ucraina, absolvent al Academiei Te-
ologice din Sankt-Petersburg. Pe 25 ianuarie 1831 a fost numit rector al Seminarului Teologic din 
Chișinău, membru al Consistoriei și rector al Mănăstirii Curchi. În anii 1833-1835 a fost inspector 
al școlilor de educație reciprocă (lancasteriene) din Basarabia; în 1837 a fost numit preot principal 
al mănăstirii Dobrușa. Demis în anul 1849 din slujba de la Seminar, iar în 1850 din administrarea 
mănăstirii Dobrușa, el s-a stabilit într-una dintre mănăstirile din eparhia de la Kiev, unde a și decedat 
(Русский биографический словарь. Т. 21. СПб.: Типография В. Безобразова и К°, 1901, c. 76).
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de diferite discipline și nu pot să-și perfecționeze cunoșințele în ce privește 
limba rusă, apreciată drept „limba patriei”. În școlile parohiale, dintre care 
în subordinea Seminarului din Chișinău sunt doar două, continua rectorul, 
se înscriu copiii clerului, în marea majoritate a lor dintre moldoveni, care 
nu cunosc deloc limba rusă și, mai mult chiar, nu au nici știință de carte în 
„limba moldovenească”. Din această cauză, copiii înscriși în școlile parohiale, 
pe parcursul a doi ani de zile nu reușesc să învețe suficient limba rusă și cu 
această pregătire slabă, se înscriu în școala ținutală. Pentru înlăturarea aces-
tei situații, Filadelf propunea să se permită copiilor slujitorilor cultului, care 
au împlinit vârsta de opt-zece ani să învețe initial știința de carte în „limba 
moldovenească” și în limba rusă în școlile lancasteriene din Chișinău, Bălți, 
Hotin, Ismail și Bender. Dar, pentru a atinge succese și mai bune, în fiecare 
parohie să fie deschise școli particulare, în care diaconii și slujitorii bisericii, 
mai ales acei care cunosc limbile „moldovenească” și rusă, să învețe copiii cle-
rului să scrie și să citească. Cărțile necesare, Bukoavne, Ceaslovuri, Psaltirii 
etc., pot fi tipărite în limbile „moldovenească” și rusă la tipografia arhierială 
din Chișinău și vândute la prețuri rezonabile, iar celor săraci să le fie oferite 
gratuit38.

Сătre anul 1840 la Chișinău exista și o școală de fete unde învățau cca 10 
eleve, un număr destul de mic. De aceea, în anul 1840 a fost deschis un nou 
pansionat, unde urmau să învețe până la 50 de fete. Ulterior, au fost deschise 
și alte instituții de învățământ pentru fete39. 

O autoare contemporană nouă se grăbește să asigure cititorul că în Basa-
rabia s-a format un sistem de instituții de învățământ de diferite tipuri pentru 
femei, a căror deschidere s-a bazat pe inițiativa de stat și privată, și care au 
avut o mare importanță civilizațională pentru dezvoltarea culturală a regiu-
nii40. Totuși, lucrurile nu stau nici pe departe așa, fiindcă numărul elevelor 
era foarte mic, iar studiile în aceste școli erau în limba rusă și populația ro-
mâneacă autohtonă, practic, nu beneficia de aceste studii. Așa că este vorba 
de dezvoltarea culturală a vorbitorilor de limbă rusă veniți în Basarabia și 
nicidecum a populației locale românești.

O parte din nobilimea locală a încercat să redreseze situația în favoarea 
dezvoltării culturale moldovenești și în anul 1841 a insistat ca în școlile din Ba-

38 А. С. Материалы для истории Кишиневской Семинарии. Соображения объ улучшении (отно-
сящияся до по-ложения) Кишиневской духовной Семинарии и подведомственных оной низ-
ших училищь (1837 г. Мая 15 дня). В: Кишиневские Епархиальные Ведомости (în continuare 
КЕВ), 1888. № 6,  сс. 244-246.
39 И.Халиппа. Очерк истории народного образования в Бессарабии в первой половине XIX-го 
века. В: Труды Бессарабской губернской архивной коммисиию. Т. 2. Кишинев: Паровая Типо-
Литография Ф.П. Кашевскаго, 1902, с. 168-169.
40 Т. Котылевская. Женское образование Бессарабии как культурный феномен (І половина 
ХІХ века). К 175 летию открытия женских учебных заведений, с. 109 (http://libruniv.usarb.md/
xXx/reviste/confbib/articole/2014_3-4/Conf%203-4,2014%20102-110.pdf) (accesat 14.019 2023).
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sarabia să fie intensificată predarea „limbii moldovenești”. În septembrie 1841 
conducătorul nobilimii locale Ivan M. Sturdza (1788-1863)41, apreciat de Ivan 
P. Liprandi (1790-1880) drept „cel mai bun și mai sincer dintre muritori”42, o 
persoană „impecabilă, cu o educație complet europeană”, s-a adresat guverna-
torului militar al Basarabiei P.I. Fiodorov (28 august 1834 – 29 mai 1854) cu o 
depeșă în care descria situația dezastruoasă în ce privește predarea limbilor în 
Basarabia, inclusiv a limbii ruse, dar mai ales a „limbii moldovenești” și solicita 
numirea unor învățători demni de încredere, care să predea „limba moldove-
nească” și să aducă din Moldova și din Valahia manualele necesare elevilor43.

Această cerere a noblilimii locale basarabene este de o însemnătate deose-
bită, ea atestă cum nu se poate mai bine că nobilimea nu făcea nici o deosebire 
între „limba moldovenească”, care conform moldoveniștilor actuali s-ar fi vor-
bit în Basarabia și limba română, care se vorbea în Valahia/Țara Românească. 
Ei erau absolut conștienți că este o singură limbă, limba română și că copiii ro-
mânilor moldoveni din Basarabia pot învăța cu succes „limba moldovenească” 
din manualele tipărite în limba română în Țara Românească (Valahia).

Evident, P.I. Fiodorov, guvernatorul militar al Basarabiei, nu putea so-
luționa problema dată. În aprilie 1842 el s-a adresat directorului școlilor din 
Basarabia Ivan A. Nelidov (1799–1853) ca să precizeze suma care va fi necesa-
ră pentru întreținerea învățătorului de „limba moldovenească”. Concomitent, 
P. Fiodorov, solicita opinia lui I. Nelidov, pe problema dacă este necesar ca în 
toate școlile ținutale să fie predată „limba moldovenească”, sau numai în unele 
din ele și în care anume. I. Nelidov a răspuns că deoarece în școlile din regi-
unea Basarabia toate disciplinele se predau în limba rusă (subl.-I.E.), iar ter-
menul de 7 ani de zile determinat în anul 1835 (de fapt din 1836-I.E.) pentru 
primirea cererilor în „limba moldovenească” repede expiră, atenția principală 
este îndreptată spre învățarea limbii ruse. În același timp, I. Nelidov afirma 
că dacă guvernul va dori să satisfacă dorința nobilimii locale, atunci predarea 
„limbii moldovenești” poate fi folositoare doar în ținuturile Hotin și Bălți, dar 
și la Soroca, dacă în ultimul oraș se va deschide școala. I. Nelidov mai menți-
ona faptul că predarea „limbii moldovenești” este deja introdusă în gimnaziul 
regional din Chișinău și în școala ținutală. Referitor la salariul învățătorului de 
„limba moldovenească” se preconiza ca el să fie similar cu salariul profesorilor 
ce predau alte discipline, anume 178 ruble 57 copeici anual44.

41 A ocupat această funcție de două ori: între anii 1822-1824 și 1841-1850.
42 Воспоминания Ф. Ф. Вигеля. Часть шестая. Москва: Въ Университетской типографіи (Катков 
и К°), 1865, c. 100.
43 И.Халиппа. Указ. соч., сс. 172-173; В. В. Морозан. Организация дворянского общества в Бес-
сарабской области в 1812–1823 гг. В: История, университет, историк: Сб. научных статей. Отв. 
ред. В. Л. Пянкевич, В. В. Морозан, СПб.: 2014 (Труды исторического факультета СПбГУ. Том 
19) с. 36.
44 И.Халиппа. Указ. соч., сс. 174-175.
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Pe 21 martie 1842 Consiliul regional al Basarabiei a discutat depeșa lui 
P. Fiodorov referitoare la necesitatea intensificării predării limbilor în școlile 
din Basarabia, dar mai ales a „limbii moldovenești”. Consiluil regional consi-
dera necesar să se admită predarea „limbii moldovenești” în școlile ținutale 
din Hotin, Bălți și Chișinău, ca fiind mai necesară tineretului moldovean de 
aici, dar ulterior, la viziunea șefilor școlulor, să introducă în toate școlile po-
pulare din regiune  predarea și a altor limbi străine. Pe 21 mai 1842 decizia 
Consiliului regional al Basarabiei a fost transmisă guvernatorului Novorosiei 
și Basarabiei M. Voronțov, iar acesta, la rândul său, pe 11 iunie același an o 
transmitea Ministerului Afacerilor  Interne al Imperiului Rus. Decizia luată 
de MAI pe 29 septembrie 1842 menționa că din partea Ministerului Învă-
țământului, ajutorul ministrului s-a pronunțat pentru introducerea predării 
„limbii moldovenești” în școlile numite, adică în școlile ținutale de la Hotin, 
Bălți și Chișinău, apreciindu-se că acest lucru este folositor. Răspuns a fost 
remis guvernatorului militar al Basarabiei P. Fiodorov, care l-a primit pe 28 
octombrie 184245.

Episcopul Chișinăului și Hotinului Dimitrie Sulima (1821-1844) a între-
prins pași hotărâți pentru a deschide școli și, cu această ocazie, a publicat în 
limba rusă Regulile (Правила) respective. Spre surprinderea lui, în tot ținu-
tul Iași s-au găsit doar doi preoți care înțelegeau limba rusă. În atare situa-
ție D. Sulima s-a văzut nevoit să traducă Regulile în „limba moldovenească”, 
lucru realizat în anul 1842. Dar apăruse și un alt obstacol: preoții moldoveni 
nu puteau să învețe copiii în limba rusă, după manualele rusești recoman-
date. Mai mult chiar, o sursă contemporană acelor evenimente sublinia că 
moldovenii preferau ca copiii lor să învețe cu plată în „limba moldovenească” 
la învățători privați, decât fără plată, dar în limba rusă. În atare situație, D. 
Sulima a fost nevoit să accepte predarea în „limba moldovenească” în școlile 
parohiale, subliniind însă ca preoții să depună toată stăruința pentru a culti-
va la copii cât mai profund ortodoxia. Către anul 1844, când s-a stins din viață 
Dimitrie Sulima, în Basarabia erau 346 de școli parohiale, numărul elevilor în 
anul 1845 atingând cifra de 5 17746. 

A continuat și procesul de deschidere a școlilor lancasteriene. În anul 
1843 școli lancasteriene au fost deschise în Orhei, Soroca și Cahul ulterior re-
denumite în școli parohiale și școli populare ținutale47 și, de asemenea, pan-
sionatul pentru fete de la Bender etc.48.

45 Ibidem, pp. 175-176. I. Halippa face referință la Dosarul de arhivă cu titlul Об усилении в 
Бессарабских училищах преподавания молдавского языка.
46 Ibidem, pp. 178-180.
47 Константин Парфенев. К вопросу о народном образовании в Бессарабии. В: КЕВ, 1905, № 5,  
c. 75.
48 И.Халиппа. Указ. соч., с. 176.
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Necunoașterea limbii ruse de către blagocini49 a dus la anumite măsuri 
represive împotriva lor. Pe timpul arhiepiscopului Irinarh50 (12 noiembrie 
1844 – 17  martie 1858) unii dintre ei chiar au fost înlăturați din funcție. 
Totuși, Irinarh a trebuit să țină cont de realitățile din Basarabia. În depeșa 
adresată Sfântului Sinod din 29 noiembrie 1845 el informa despre lipsa cărți-
lor în bisericile din Basarabia, dar și faptul că se prevedea tipărirea celor mai 
importante în „limba moldovenească” în tipografia locală51. 

Autoritățile imperiale se opuneau vehement tendințelor de răspândire a 
„limbii moldovenești” în rândul populației indigene din Basarabia de către 
intelectualitatea locală. În acest context, încercările unor nobili basarabeni 
din anii 1846-1848 de a tipări în Basarabia un ziar în „limba moldovenească” 
cu denumirea Românul au eșuat, autoritățile țariste au refuzat permisiu-
nea52. În schimb, începând cu 17 iulie 1854 la Chișinău a început tipărirea în 
limba rusă a cotidianului Бессарабские областныe вeдомости în limba rusă.

O situație interesantă se crease și în raioanele de sud ale Basarabiei. Pe 10 
februarie 1848 blagocinul Nichifor Petrov a prezentat arhiepiscopului Irinarh 
14 caete cu învățături catehisice de la trei preoți, care erau în departamentul 
său și care au scris aceste învățături în limbile rusă, bulgară și „moldove-
nească”53. Destul de interesantă este informația protoiereului Teodosie Mu-
ranevici prezentată consistoriei pe la 1848 referitor la aceea că enioriașii săi 
din Comrat nu înțeleg învățăturile creștine în limba rusă, ci mai mult înțeleg 
„limba moldovenească”, cu toate că, fiind bulgari, menționa el, vorbesc în 
limba turcă. Evident, este vorba despre găgăuzii din Comrat, care încă nu 
erau rusificați. Din acest considerent, continuă T. Muranevici, el citește și 
explică enioriașilor Catehizisul și alte cărți, în „limba moldovenească”. Con-
sistoria a decis să ordone blagocinului responsabil pe coloniști, protoiereului 
Alexandru Savițki, ca el să-i „sugereze lui Muranevici să explice învățăturile 
catehizice în «limba moldovenească», dacă enioriașii lui nu înțeleg limba ru-

49 Blagocinii erau ajutorii episcopului în supravegherea bisericilor și a clerului eparhiei încredințate 
acestuia. Detalii a se vedea: Благочинные. В: Православная богословская энциклопедия. СПб.: 
Типография А. П. Лопухина, 1901. Т. 2, cc. 683-700.
50 Г. Евфимов. Краткия биографические сведения о Преосвященном Иринархе, арх. Кишинёв-
ском, и о состоянии при нем Кишиневской епархии. В:  КЕВ, 1910, № 21, с. 856.
51 Іосиф Пархомович. Деятельность архиепископа Иринарха в периодъ управления им Киши-
невской епархией (12 ноября 1844 г.— 17 марта 1858 г.). В: КЕВ, 1911. № 30 и 31, c. 1104.
52 И.Г. Будак. Общественно-политическое движение в Бессарабии в пореформенный период. 
Кишинев: Гoсударственное издательство «Картя Молдовеняскэ», 1959, сc. 364-365; Gheorghe 
Negru. Proiecte privind editarea ziarelor şi revistelor româneşti în Basarabia respinse de autorităţile 
ţariste. Ziarul „Românul” (1846-1848. În: Destin Românesc. Revistă de istorie şi cultură, An III [XIV], 
nr 5-6 [57-58]. Chişinău: 2008, p. 22-31; Maria Danilov. Presa şi cenzura în Basarabia. Documentar 
(Secolul al XIX-lea – începutul secolului al XX.lea). Chișinău: Pontos, 2012,  pp. 27-32 
53 Іосиф Пархомович. Деятельность архиепископа Иринарха в периодъ управления им Киши-
невской епархией (12 ноября 1844 г.–17 марта 1858 г.). В: КЕВ, 1911. № 33 и 34, c. 1148.
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să”54. Așa dar, la mijlocul secolului al XIX-lea găgăuzii din Comrat nu înțele-
geau limba rusă și ascultau cuvântul Domnului în limba română.

Referindu-se la starea de lucruri din Basarabia, istoricul din Federația Rusă 
Oleg Grom constata că spre mijlocul secolului al XIX-lea, limba română a de-
venit marginală și de fapt a fost eliminată de limba rusă în calitate de limbă de 
secretariat, în sistemul de învățământ, în biserică și în sfera publică. Numărul 
publicațiilor din această perioadă a fost nesemnificativ și a fost limitat la litera-
tura misionară bisericească, unde alfabetul chirilic tradițional a rămas singura 
formă grafică acceptabilă de autorități. Puținele publicații laice, atât locale, cât 
și aduse de dincolo de Prut, după toate probabilitățile, nu au reprezentat nicio 
amenințare sesizabilă pentru agenții „politicii alfabetice” din Basarabia55.

O autoare din Federația Rusă, A.Iu. Bahturina, menționează că actual-
mente, în investigarea istoriei politicii naționale a Imperiului Rus, este ne-
voie urgent de a trasa o linie între politica de rusificare (subl.-I.E.) și ac-
tivitatea guvernului de raționalizare a sistemului administrației publice, de 
separare a măsurilor de rusificare propriu-zise, de  măsurile de consolidare 
a spațiului administrativ și juridic unificat al imperiului56. Da, dar oare chiar 
autoarea nu înțelege că aceste măsuri de unificare administrativă și juridică 
și constituie esența procesului de rusificare administrativă și juridică, fiindcă 
această unificare se putea atinge numai prin rusificarea lingvistică nu numai 
a celor implicați direct în sistemele respective, dar și a populației de rând, 
care, volens-nolens, nu era înafara activității organelor administrative și juri-
dice, avea de soluționat multiple probleme.

Elena Lopatina, o altă autoare din Federația Rusă, încearcă să polemizeze 
cu A. Bahturina, dar polemica este sterilă, fiindcă ambele autoare împărtă-
șesc același concept. Examinând această formă de rusificare, introducerea 
limbii ruse ca limbă a lucrărilor de secretariat, Lopatina susține că acțiunea 
ar putea fi motivată în diferite etape din considerente de reducere a cos-
turilor și de eficiență a birocrației (subl.-I.E.), dar ar putea fi o dorin-
ță conștientă anume de rusificare. Din punctul de vedere al analizei politicii 
guvernului țarist, același fapt, consideră dânsa, poate indica atât la lipsa de 
perspicacitate și conservatorismul administrației imperiale centrale, cât și, 
dimpotrivă, la bunele intenții ale autorităților (subl.-I.E.)57.

54 Idem, КЕВ, 1911. № 33 и 34, c. 1150.
55 O. Гром. Алфавит, язык и идентичность в Бессарабии второй половины XIX – начала XX 
вв. В: Plural: journal of the History and Geography Department, „Ion Creanga” State Pedagogical 
University, Kishinev. Vol. 2. No. 3, 2014,  cc. 23-24.
56 А. Ю. Бахтурина. Окраины Российской империи: государственное управление и национальная 
политика в годы Первой мировой войны. М.: РОССПЭН, 2004, сc. 11–12.
57 Елена Лопатина. Русификация как инструмент интеграционной политики Российской им-
перии (на примере Привислинского края), c.105 (https://cyberleninka.ru/article/n/rusifikatsiya-
kak-instrument-integratsionnoy-politiki-rossiyskoy-imperii-na-primere-privislinskogo-kraya/
viewer)(accesat:12.09.2023).
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Iată așa, destul de simplu, sub condeiul autoarei nominalizate, procesului 
de rusificare lingvistică i se atribuie două criterii, unul financiar (reducerea 
costurilor), altul economic, de sporire a productivității muncii (îmbunătăți-
rea activității funcționarilor) și ambele, se transformă în bunele intenții ale 
autorităților, desigur rusești.

Nu avem nici o îndoială, autoarea cu bună știință caută să evite esența 
problemei, ori, este limpede că scopul suprem al politicii imperiale în teritori-
ile cucerite era de a le transforma în regiuni supuse total centrului, în primul 
rând, din punct de vedere lingvistic, adică să fie rusificate. Pentru adminis-
trarea noilor teritorii erau trimise personae din imperiu, care, evident, nu 
cunoșteau limba localnicilor. Problema nu s-a pus niciodată ca cei veniți să 
cunoască limba locuitorilor din teritoriile anexate – problema s-a pus întot-
deauna invers – localnicii trebuie să cunoască limba cuceritorului. Despre ce 
fel de reducere a costurilor poate fi vorba în cazul Basarabiei, dacă, declarativ 
se afirma că actele trebuiau traduse și în „limba moldovenească”, dacă erau 
scrise în limba rusă, iar dacă erau scrise în „limba moldovenească”, traduse 
în limba rusă? Întrebarea este – cine plătea pentru traducere? Răspunsul îl 
aflăm de la F.F. Vighel, care făcea o precizare importantă la acest subiect și 
scria că persoanele aflate în procesul de judecată, care „credeau, nu știu de 
ce, în obiectivitatea mea, dădeau bani mari pentru traducerea dosarelor lor 
în limba rusă”, acțiune întreprinsă de aceștea pentru a-l determina pe Fi-
lip Vighel să participe la ședințele de judecată, deoarece acest individ neglija 
totalmente participarea la ședințe, fiindcă nu cunoștea limba localnicilor58. 
Așa dar, traducerea actelor nu era asigurată de administrația imperială, ci 
cei interesați plateau din buzunarul lor. Iată așa imperiul „reducea costurile” 
pe spatele localnicilor. Autoarea tratează și eficiența birocrației, care evident, 
ar fi o bună intenție a autorităților imperiale, fără să-și pună întrebarea, ce 
însemna aceasta pentru populația locală? Răspunsul este univoc – pentru 
populația locală aceasta însemna nu altceva decât rusificare și încercarea de 
a convinge cititorul în bunele intenții ale guvernului imperial țarist nu în-
seamnă altceva decât ascunderea adevărului și manipulare. Și încă ceva, din 
punctul de vedere al costurilor, ce era mai convenabil, să instruiești în limba 
română, spre exemplu, un anumit număr de funcționari veniți din Imperiul 
Rus, sau să organizezi rusificarea întregii Basarabii? Cred că răspunsul este 
evident.

La intensificarea procesului de rusificare în Imperiul Rus indică și faptul 
că în Statutul privind organizarea recensământului în anul 1850 s-a prevă-

58 Записки Филипа Филиповича Вигеля. Часть шестая, Издание «Русского аpхива». Москва: В 
Университетской типографии, 1892, c. 106.
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zut ca toate înscrierile să fie făcute exclusiv în limba rusă59. Și dacă această 
acțiune pentru Imperiu era „raționalizare”, spre exemplu, pentru populația 
indigenă din Basarabia nu semnifica altceva decât manifestarea procesului de 
rusificare. Limba română se studia facultativ și, evident, succesele nu puteau 
fi cele așteptate. Inspectarea Seminarului Teologic din Chișinău din anul 1851 
a constatat slaba cunoaștere a limbilor de către elevi, inclusiv „limba moldo-
venească”, care se studia facultativ. Pe 23 noiembrie 1851 Adminstrația Aca-
demiei din Kiev recomanda Seminarului din Chișinău îmbunătățirea situației 
în ce privește studierea limbilor60.

În anul 1854 asupra regiunii Basarabia s-a răspândit așezământul referi-
tor la cârmuirea gubernială61. Organele imperiale atrăgeau o atenție deosebi-
tă problemei lingvistice și, conform afirmației lui Ion Nistor, Legea din anul 
1854 a acordat limbii ruse din Basarabia statutul de limbă oficială62.  

În anul 1854 în cadrul Seminarului teologic a fost deschisă și clasa pre-
gătitoare. Necesitatea deschiderii acesteia a fost argumentată prin aceea că 
clerul din Basarabia, în majoritatea sa, este alcătuit din moldoveni care, în 
virtutea faptului că nu cunosc suficient limba rusă, nu au posibilitatea să pre-
gătească copiii lor pentru a fi înscriși în secția inferioară a școlii ținutale și, de 
asemenea, în clasa de dascăli. Conducerea Seminarului s-a pronunțat pentru 
învățarea elevilor ca să citească și să scrie în „limba moldovenească” în clasa 
pregătitoare, în clasa inferioară a școlii, dar și în clasa de dascăli63. 

Înfrângerea Rusiei în războiul  Crimeei (1853-1856) și primele pierderi 
teritoriale ca rezultat al înfrângerii militare, dar mai ales răscoala din Polonia 
din anii 1863-1864 au avut un mare răsunet nu numai în Europa, dar și în 
Imperiul Rus, unde se încep discuții aprinse referitoare la viitorul Imperiului, 
Occidentul fiind acuzat în ostilitate față de Rusia. Unul dintre autorii timpu-
lui, M.N. Katkov (1818-1887)64,  redactorul ziaruli Московские ведомости, 
la 1864 făcea o sinteză a opiniilor existente la acel moment pe care o publica 
59 С.М. Середонин. Исторический обзор деятельности Комитета министров. Т. 2. Ч. 1. Ко-
митет министров в царствование императора Николая Первого (1825 г. ноября 20 - 1855 г. фев-
раля 18). С.-Петербург: Издательство Канцелярия Ком. министров, 1902, с. 130.
60 П. Лотоцкий. Административный строй Кишиневской Духовной Семинарии по Уставу 1808-
14, 1867 и 1884 гг. В: КЕВ, 1913, № 2, c. 61.
61 Н.А. Тройницкий, Гр. Ф. Щировский. Первая Всеобщая перепись населения Российской 
империи 1897 г. Под ред. [и с предисл.] Н.А. Тройницкого. [Санкт-Петербург]: издание Цен-
трального статистического комитета Министерства внутренних дел, 1899-1905, 3, Бессарабская 
губерния, 1905, c. XI; Алла Галкина. Нерешенным делам нет счету (http://www.izmail.es/ar-
ticle/7349/; http://old-kursk.ru/book/galkina_a/bsd023.html http://www.izmail.es/article/7349/)  
(Указ Сената от 17 апреля 1854 за № 17945) (accesat: 06.11.2023)
62 Ion Nistor. Istoria Basarabiei. București: Humanitas, 1991, p. 189.
63 Иосиф Пархомович. Деятельность архиепископа Иринарха в периодъ управления им 
Кишиневской епархией (12 ноября 1844 г.— 17 марта 1858 г.). В: КЕВ, 1911. № 35, cc. 1212-1213.
64 M.N. Katkov a beneficiat de cele mai negative aprecieri din partea contemporanilor. Detalii a se 
vedea: И.Б. Гаврилов. М. Н. Катков. Жизнь, труды, мировоззрение. В: Труды кафедры богосло-
вия. № 1 (2), 2018, cc. 136-138. 
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în ziarul amintit din luna noiembrie. Autorul punea problema diminuării pu-
terii Rusiei și se întreba direct ce ar putea face dușmanii Imperiului Rus în 
această direcție. În opinia sa, războiul împotriva lui Napoleon (1812-1814) și 
războiul Crimeei au demonstrat că aceasta nu este o cale aceptabilă pentru 
slăbirea Rusiei, dimpotrivă, credea dânsul, după aceste războaie Rusia s-a 
întărit simțitoor. Mai mult chiar, Katkov era convins că chiar dacă Rusia și 
ar fi înfrântă pe cale militară, în Europa s-ar crea haos, o catastrofă și nici un 
om politic cu judecată sănătoasă nu ar admite dezmembrarea Imperiului Rus 
pe calea războiului. Mult mai dorite pentru dușmanii Rusiei, considrea Kat-
kov, ar fi distrugerea acesteia de către forțele interne. Totuși, examinând și 
această posibilitate, autorul opina că nici războaiele, nici revoluțiile interne, 
nici mișcările separatiste65, nu amenință serios Rusia. În continuare, Katkov 
informează cititorul că deja este pusă pe rol doctrina conform căreia Rusia 
trebuie dezmembrată în regiuni după criteriul național-statal în mai multe 
state, străine unul față de altul. Alții, menționa dânsul, solicită decentraliza-
rea administrativă și politică. În sfârșit, menționa Katkov, alții văd crearea 
pe teritoriul Imperiului Rus a unei federații66. Autorul amintește și de niște 
chemări la revoluție din anul precedent, 1863, evident aluzie la răscoala din 
Polonia, în care erau propuneri de a împărți Rusia în mai multe centre sta-
tale cum ar fi Polonia, Țările Baltice, Finlanda, Caucaz și chiar Siberia. Dar 
Katkov nu admite nici un fel de dezmembrare a Rusiei – Imperiul Rus, consi-
dera dânsul, poate exista doar indivizibil și unitar. Tot teritoriul pe care îl are 
Rusia este predestinat de Providență. Mai mult chiar, teritoriile apusene erau 
considerate de Katkov nu cucerite, ci reîntoarse Rusiei67. Fără să facă referin-
65 Unul dintre autorii contemporani din Federația Rusă, examinând opinia lui М. Katkov scrie că 
în anii 1864-1865 acesta a formulat condițiile care asigură cea mai stabilă dezvoltare a statului rus. 
Imperiul Rus, în opinia sa, putea exista doar ca stat în care era asigurată predominarea naționalității 
titulare. Alte „triburi” și-ar putea păstra limba, religia, trăsăturile culturale, cu alte cuvinte, tot ceea ce 
nu amenință integritatea statului. În același timp, unitatea legislației, sistemul de administrare și lim-
ba de stat trebuie menținute neclintit. Principalul pericol pentru Imperiul Rus, credea Katkov, putea 
fi separatismul popoarelor, care se străduiesc să devină națiuni independente (Административно-
территориальное устройство России: история и современность. Под общ. ред. A.B. Пыжикова. 
Ин-т обществ, мысли. М.: Олма-пресс 2003, c. 169).
66 Într-un alt studiu al său publicat în Московские ведомости din 10 septembrie 1863 (Московские 
ведомости, 10.09. 1863) Katkov scria că nici cel mai rău inamic nu ar gândi o soartă mai rea pen-
tru Rusia decât răspândirea exemplului Finlandei și că pentru sentimentul politic al poporului rus 
nu poate fi nimic mai respingător decât federalismul (Туомо Полвинен. Держава и окраина. Н.И. 
Бобриков – генерал-губернатор Финляндии 1898-1904 гг. Перевод Геннадия Муравина. СПб.: 
«Европейский Дом», 1997, c. 24).
67 După clasificarea istoricului rus Evghenii Anisimov, este vorba de stereotipul numit de el „dreptul 
primei ocupații”, „străvechimea”, care trebuie înțeles ca o justificare a cuceririi tuturor pământurilor 
pe care au trăit vreodată sau trăiesc popoarele slave. Era o credință puternică că în afara Rusiei existau 
pământuri, care aparțineau rușilor doar pentru că piciorul unui slav, adică al rusului, a călcat acolo. 
Problema autohtonismului nu a fost înțeleasă, desigur, ca o problemă științifică, iar faptul că slavii 
înșiși au venit pe pământurile popoarelor finno-ugrice în mintea imperială a fost complet ignorată 
și este ignorată și astăzi [Е. В. Анисимов. Исторические корни имперского мышления в России 
(https://src-h.slav.hokudai.ac.jp/sympo/Proceed97/Anisimov.html) (accesat: 10.09. 2023)].   
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țe clare, Katkov scrie că nouă ni se spune că fiecare dintre cele 20 de națiuni 
din Imperiul Rus, unite forțat într-un singur stat, vor să formeze un stat apar-
te pentru fiecare dintre ele și că Rusia numaidecât trebuie să satisfacă această 
dorință a lor. În opinia acestora, imperiul este o himeră ce se numește Rusia, 
care împiedică celor 20 de națiuni să trăiască și să se dezvolte independent. 
Katkov își expune propriul punct de vedere – sub stăpânirea rusă este  doar 
o singură națiune, națiunea rusă și că sunt puține state în Europa în care ati-
tudinea națiunii dominante față de toate elementele străine care locuiesc în 
regiunile ei, să fie atât de binevoitoare în toate privințele, așa ca în statul rus. 
Conform datelor oferite de Katkov, cei de alt neam (инородцы)68 ar alcătui 
cca 14-19 mln de oameni. Autorul enumera mai multe națiuni, printre care 
românii din Imperiul Rus ar fi în număr de cca 500 000 și exclama: „Iată 
acea lume a popoarelor și statelor în care Rusia ar trebui să se dezmembreze, 
pentru a deveni un stat umanitar”69. 

Este de remarcat istoriografia sovietică care a ajuns la concluzia că teo-
ria lui Katkov s-a răspândit destul de repede și a fost asimilată nu numai de 
reprezentanții științei oficiale și de majoritatea presei ruse, ci foarte curând 
de către guvern70. Evident că în atare situație, în Imperiul Rus urma să se am-
plifice politica de rusificare a popoarelor neruse71, de asigurare a răspândirii 
cât mai largi a limbii ruse mai ales în sfera administrării statale și  judecății 
la periferiile naționale72.

Unii reprezentanți ai istoriografiei ruse contemporane, de asemenea, for-
mulează concluzia că de la mijlocul secolului al XIX-lea, mai ales după revolta 
poloneză din anul 1863, autocrația rusă a promovat  activ o politică care viza 
eliminarea treptată a particularităților naționale în administrarea unor  părți 
ale imperiului73. 

Cu toate că în Basarabia Seminarul teologic pregătea preoți, aici era sim-
țită lipsa acestora, dar încercarea de a trimite preoți din alte regiuni ale Impe-

68 Cum explică istoriografia rusă contemporană acest termen a se vedea: А.Б. Панченко, О.Н. Стафеев. 
Инородческий вопрос в дискурсах Российской империи: между потребностями государства 
и представителями общества. В: Вестник Томского государственного университета. 2018. 
№ 436. cc. 164–174.
69 Московские ведомости, 10. XI. 1864, 246.  Artricolul de fond al lui M.Katkov.
70 С. Г. Исаков. Остзейский вопрос в русской печати 1860-х годов. În: Ученые Записки Тартуского 
Государственного Университета. 107 Выпуск. Тарту: 1961, c. 28. 
71 Una dintre autoarele contemporane din Rusia scrie că începând cu anii 1860 politica națională 
a imperiului a vizat sistematizarea administrativă și unificarea statului eterogen și a răspuns miș-
cărilor naționale în ascensiune cu o implementare parțială a rusificării culturale (П.Ф. Рагимова. 
Особенности национальной политики Российской Империи в конце XIX – начале XX века. В: 
Среднерусский Вестник Общественных Наук. № 5 (35). 2014 г., с. 141. De fapt, tendința admi-
nistrației imperiale în Basarabia era de a rusifica total această periferie națională, că nu i-a reușit, nu 
înseamnă că a lipsit tendința.
72 Административно-территориальное устройство России: история и современность. Под общ. 
ред. A.B. Пыжикова. Ин-т обществ, мысли. М.: Олма-пресс, 2003, c. 169.
73 Ibidem, c. 189.
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riului Rus a eșuat, despre ce arhiepiscopul Irinarh (1789-1887)74 îl informa pe 
A.P. Tolstoi, ober procurorul Sfântului Sinod75. În scrisoarea din 25 ianuarie 
1857 adresată lui Tolstoi se menționa că majoritatea parohiilor din Eparhia 
Chișinăului și Hotinului sunt locuite de moldoveni, pentru care serviciul di-
vin se oficiază în „limba moldovenească”, așa că preoții care au primit studii 
în seminarele teologice din Rusia nu pot fi întrebuințați aici cu folos76.

În anul de studii 1858-1859 în Basarabia erau 230 de școli primare și 
medii, inclusiv Seminarul, gimnaziile etc., cu 10 872 de elevi și 159 școli pa-
rohiale cu 1521 de elevi77. Unul dintre autorii timpului, Constantin Parfenev, 
publica și un document, text tipărit  în limba rusă și „moldovenească”, care 
informa despre deschiderea unor școli în care copii vor învăța în limba rusă 
ori „moldovenească”, fiecare în ce limbă va dori78. 

Cu toate că se luau măsurile cuvenite, procesul de studiere a limbii ruse 
nu dădea rezultatele scontate de autorități. Slaba cunoaștere a limbii ruse a 
fost constatată la Seminarul teologic din Chișinău și în timpul inspecției de la 
sfârșitul anului 1868, ceea ce, la rândul său, ducea și la slaba însușire a altor 
discipline. De aceea Sfântul Sinod indica Admnistrației Academiei din Kiev, 
cui se supunea Seminarul teologic din Chișinău, să atragă atenția principală 
la „cunoașterea limbii ruse”79. O atenție deosebită s-a atras cadrelor didac-
tice, care, în temei, erau ruși sau ucraineni, naționalitatea cadrului didactic 
care preda „limba moldovenească” nu se specifica, se indica doar la aceea că 
el nu a predat, ci în locul lui, disciplina „limba moldovenească” a fost predată  
de  alte două persoane, Avraam Glijinski, absolventul Seminarului teologic 
în anul 182580 și iegumenul Antonie81. La catedra de „limbă moldovenească” 
sunt amintite cadrele didactice M. Dâdâțchi, care a predat disciplina până 
în anul 1845, apoi, între 10 septembrie 1845 și 31 octombrie 1847, „limba 
moldovenească” a fost predată de N. Danilevschi (absolventul gimnaziului în 
1835). T. Baltaga a predat disciplina între 31 octombrie 1847 și 24 octombrie 
74 El a ocupat această funcție între 12 noiembrie 1844 – 17 martie 1858.
75 El a ocupat această funcție în perioada 1856-1862.
76 Иосиф Пархомович. Деятельность архиепископа Иринарха в период управления им Киши-
невской епархией (12 ноября 1844 г.— 17 марта 1858 г.). В: КЕВ. 1911. № 30 и 31, c. 1107.
77 Константин Парфенев. К вопросу о народном образовании в Бессарабии. В: КЕВ. 1905, № 5,  
c. 76.
78 Ibidem,  cc. 77-78.
79 П. Лотоцкий. Административный строй Кишиневской Духовной Семинарии по Уставу 
1808-14,1867 и 1884 гг. В: КЕВ, 1913, № 2, cc. 62-63
80 Выпускники Кишиневской духовной семинарии 1821-1841, 1886, 1887, 1892, 1895, 1897-
1906, 1908, 1910, 1911, 1913-1916 гг. (https://pomnirod.ru/materialy-k-statyam/administrativno-
territorialnoe-delenie-rossijskoj-imperii/gubernii-rossii/bessarabskaya-guberniya1/duhovenstvo/
duhovnye-uchebnye-zavedeniya11/kishinevskaya-duhovnaya-seminariya/vypuskniki-kishinevskoj-
duhovnoj-seminarii/vypuskniki-kishinevskoj-duhovnoj-seminarii-1821-1841-1886-1887-1892-1895-
1897-1906-1908-1910-1911-1913-1916-gg.html (accesat: 09.09.2023). 
81 П. Лотоцкий. Административный строй Кишиневской Духовной Семинарии по Уставу 
1808-14,1867 и 1884 гг. В: КЕВ, 1913, № 4, сc.147-160; № 5,  cс. 215 -226. 
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1860, inclusiv și E. Ghepețchi, care a predat „limba moldovenească” în anul 
de studii 1866-1867. Pe 15 august 1867, catedra de „limba moldovenească” de 
la Seminarul teologic din Chișinău a fost închisă82.

În opinia mai multor cercetători ai problemei  privind rusificarea popoa-
relor din Imperiul Rus, despre politica de rusificare în domeniul învățămân-
tului din Basarabia ca politică de stat și ca măsură de asimilare nu se poate 
vorbi decât din a doua jumătate a secolului al XIX-lea. Acest lucru se dato-
rează adoptării de către Ministerul Învățământului Public pe 14 iulie 1864 
a Regulamentului privind școlile publice primare, adică odată cu trecerea 
sistemului de învățământ primar la predarea numai în limba rusă. Scopul 
urmărit de noul Regulament era afirmarea conceptelor religioase și morale în 
rândul locuitorilor și diseminarea cunoștințelor utile83. Toate acestea urmau 
a fi atinse prin predarea tuturor disciplinelor în limba rusă: în școlile publice 
elementare, predarea se face în limba rusă84.

Măsurile luate dau parțial rezultatele scontate. Un exemplu interesant 
îl oferă Școala eparhială de fete din Chișinău, deschisă pe 3 mai 1864. Un 
autor al timpului menționa necesitatea deschiderii acestei școli pentru fetele 
reprezentaților clerului, pentru că ele erau străine de cunoașterea limbii ruse 
și de orice altă știință de carte. Fetele nu aveau unde învăța, erau câteva pan-
sionate și gimnazii, dar în ele nu primeau copii, dacă aceștea nu știau limba 
rusă și nu aveau cunoștințe elementare de gramatică a limbii ruse. De aceea, 
nu numai fetele, dar și băieții fețelor bisericești, cu unele excepții nesemnifi-
cative, erau înscriși la școală fără ca să cunoască limba rusă85.

În timpul guvernării lui P.A. Antonovici (1 august 1863 – 30 noiembrie 
1867) au fost luate noi măsuri de înăsprire a situației lingvistice din Basara-
bia. În anul 1866 a fost înlăturată studierea „limbii moldovenești” în calitate 
de disciplină separată86. Conform altor opinii, limba română a fost înlăturată 
din școlile Basarabiei în anul 186787.

Pe 15 ianuarie 1867 era deschisă școala duminicală pe lângă Seminarul 
teologic din Chișinău. Examinarea situației de aici a dus la constatarea că nu-
mita școală era frecventată de copii moldovenilor care nu cunosc deloc limba 
rusă, unii o cunosc foarte slab, iar alții nu cunosc multe cuvinte rusești. Ieși-
rea din situație a fost găsită prin repartizarea a câte un repetitor pentru fice-

82 Idem. В: КЕВ, 1913, № 5, cc. 218-219, 226.
83 Н. А.  Бойсман. Сборник узаконений и распоряжений правительства о правах и обязанно-
стях сельских обывателей, о их управлении и поземельном устройстве. Извлеч. из общих 
уставов и положений и доп. к ним постановлений. 2-е изд. Ч. 2. СПб.: Тип. В. С. Эттингера (б. 
Вульфа), 1873, c. 469.
84 Ibidem, р. 470.
85 Кишинёвское Епархиальное женское училище. В: КЕВ, 1874, № 7, cс. 253-254.
86 История Молдавской ССР. С древнейших времен до наших дней. Кишинёв: Штиинца, 1982, 
с. 219.
87 Ludmila Coadă. Zemstva Basarabiei. Aspecte istorico-juridice.  Chişinău: Pontos, 2009, p. 249.
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care copil, care pe parcursul a 1,5 ore îi explică elevului și dacă nu înțelegea, 
atunci îi traducea și în „limba moldovenească”. Aici copii învățau rugăciuni 
în limba rusă, gramatica limbii ruse, povestiri din istoria Rusiei etc.88. Cu alte 
cuvinte, scoala duminicală înființată pe lângă Seminarul teologic din Chiși-
nău, a devenit un focar al rusificării lingvistice a copiilor. 

De la 1 septembrie 1867 intra în vigoare noul Statut pentru școlile teo-
logice, adoptat pe 14 mai al aceluiași an89. Conform Statutului, aceste școli 
erau destinate pentru învățământul primar al copiilor clerului ortodox și nu 
numai, dar cu plată. Studiile erau de 4 ani, după care copiii puteau continua 
învățătura la seminar sau în alte instituții de învățământ90. Printre condițiile 
de înscriere în aceste școli se prevedea că în clasa I sunt admiși copiii în vâr-
stă de la 10 la 12 ani, care sunt deja învățați să citească și să scrie în limba rusă 
și să citească în limba slavonă91.

În anul 1867 circumscripția de învățământ Kiev a fost lichidată și Semi-
narul teologic din Chișinău, prin intermediul arhiereului eparhial,  a trecut în 
subordinea directă a Sfântului Sinod92, care, în aprecierea specialiștilor din 
Federația Rusă, era și  o „instituție politico-bisericească” și acționa în confor-
mitate cu politica statului93. Aceasta a semnificat și mai mult centralizarea în-
vățământului teologic din Basarabia, văzut ca unul dintre cele mai puternice 
pârghii ale rusificării. Cu alte cuvinte, biserica urma să traducă în viață mai 
mult interesele autorităților imperiale.

Conform Statutului școlilor eparhiale pentru fete adoptat pe 20 septem-
brie 186894,  în clasa I urmau să fie înscrise fete nu mai mici de 9 ani, dar care 
deja să poată citi în limba rusă și să cunoască rugăciunile general utilizate95. 
Printre disciplinele studiate erau limba rusă, literatura rusă, istoria univer-
sală și a Rusiei și, de asemenea, elevele urmau să facă cunoștință cu limba 
slavonă96. 

Într-un studiu semnat de D. Șceglov (1831-1902) se invoca inspectarea 
instituților de învățământ din Basarabia de către ministrul învățământului 

88 Павел Синимский. Воскресная школа при Кишиневской семинарии. В: КЕВ, 1870, № 4, 
сc. 332-333. 
89 ПСЗРИ. Собрание второе, том XLII, 1867, Отделение первое. СПб.: В Типографии II Отделения 
Собственной Е.И.В. Канцелярии, 1871, cc. 511-519.
90 Ibidem, р. 511.
91 Ibidem, р. 516.
92 П. Лотоцкий. Административный строй Кишиневской Духовной Семинарии по Уставу 
1808-14,1867 и 1884 гг. В: КЕВ, 1913, № 6, с. 256.
93 Т. В. Растимешина. Святейший Синод как инструмент реализации государственной по-
литики церковного наследия в XVIII—XIX вв. В: Экономические и социально-гуманитарные 
исследования. № 2 (10). 2016, с. 152. 
94 ПСЗРИ, Собрание второе, том XLIII, 1868, Отделение второе. СПб.: 1873, cc. 254-261.
95 Устав епархиальных женских училищ. В:  КЕВ, 1871. № 16, с. 11.
96 ПСЗРИ, Собрание второе, том XLIII, 1868, Отделение второе. СПб.: 1873, c. 259.
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public, contele D.A. Tolstoi97, apreciat de către Mihail N. Katkov (1818-1887) 
drept „simbol al politicii naționale rusești”98. D.A. Tolstoi a constatat că în 
școlile primare din Basarabia învățământul are loc în „limba moldoveneas-
că”, iar în multe biserici, nu numai cu componenta națională amestecată a 
enioriașilor, dar chiar cu populație curat rusească, serviciul divin se oficia 
în „limba moldovenească”, iar cărțile religioase în limba slavonă, care din 
vechime se foloseau în biserică, au fost schimbate cu cărți românești99. Evi-
dent era o minciună, fiindcă limba slavonă și deci și cărțile bisericești au fost 
treptat înlăturate din bisericile din Moldova începând cu jumătatea secolului 
al XVII-lea și acele cărți în limba română care erau în bisericile din Basarabia 
către a doua jumătate a secolului al XIX-lea, erau toate tipărite în perioada 
de pănă la 1812, inclusiv în Țara Românească, Transilvania, Buda și tot atunci 
ele au fost aduse pe teritoriul Moldovei. 

Conform lui Șceglov, contele Tolstoi a informat guvernul rus despre toate 
acestea, care, la rândul său, a găsit de cuviință să pună capăt unei asemenea 
„fragmentări statale”, care căpăta  atunci o însemnătate politică destul de se-
rioasă. Datorită Raportului prezentat de Tolstoi, mai afirmă Șceglov, Minis-
terul Învățământului Public împreună cu Departamentul duhovnicesc au luat 
măsurile necesare pentru a opri românizarea ulterioară a școlii și bisericii din 
Basarabia100.

Începând realizarea măsurilor respective, pe 12 ianuarie 1868 contele 
Tolstoi, prin intermediul tutelarului (попечителя) din circumscripția Ode-
sa101, Serghei P. Golubțov (1815-1888)102, s-a adresat lui Antonie (1800-1871), 
arhiepiscopul de Chișinău și Hotin (a ocupat această funcție între anii 1858-
1871-I.E.) cu o scrisoare specială, în care îl ruga ca și el să participe la realiza-
rea acestor măsuri. Ținând cont de faptul că scrisoarea dată este de o însem-
nătate deosebită, vom examina mai detaliat conținutul ei. 

În primul rând, în scrisoare se indica la inspectarea de către ministrul 
învățământului public a circumscripției de învățământ Odesa, care a consta-
tat că moldovenii din Basarabia, în același rând și acei care locuiesc demult 
în Rusia, nu toți cunosc limba rusă și chiar în unele parohii ortodoxe, servi-
ciul divin are loc în „limba moldovenească”. Autorul scrisorii se conduce de 
convingerea că este necesar de a pune capăt acestei „fragmentări statale”, 

97 A ocupat această funcție în anii 1866-1882
98 М. Н. Катков. Обзор деятельности графа Д.А. Толстого в качестве министра народного про-
свещения. В: Московские ведомости. 1880. 7 мая. № 125 (http://az.lib.ru/k/katkow_m_n/
text_1880_obzor.shtml) (accesat 24.08. 2023). 
99 Д. Щеглов. Из недавнего прошлого. В: КЕВ. 1898. № 21, c. 712.
100 Ibidem, рр. 712-713.
101 Circumscripția de învățământ Odesa a fost formată în anul 1832. În componența ei intrau regiunea 
Basarabia și guberniile Ekaterinoslav, Taurida și Herson.
102 Despre acesta a se vedea И.С. Гребцова. Одесский период деятельности попечителя учебного окру-
га С.П. Голубцова (https://revolution.allbest.ru/history/00923912_0.html#text) (accesat: 06.11.2023)
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deoarece acum, ca niciodată, se sublinia în scrisoare, învățământul rusesc al 
moldovenilor care locuiesc în Rusia a căpătat însemnătate politică, pentru că 
unirea Moldovei și a Valahiei și formarea din ele a unui stat aproape inde-
pendent și puțin agreabil Imperiului Rus, produce un efect atractiv vizibil și 
asupra moldovenilor  basarabeni vecini. Ministrul, se afirma în continuare în 
scrisoarea lui Golubțov, l-a informat și pe țar despre această stare de lucruri, 
amintind de faptul că va apela și la serviciile arhiepiscopului Chișinăului și 
Hotinului, și cu eforturi comune, trebuie nu numai să explice, ci și să rezolve 
problema care stă în față. Mai multn chiar, contele Tolstoi a poruncit să tri-
mită în Basarabia un pedagog experimentat pentru a inspecta școlile de acolo 
și pentru a aduna datele necesare. O altă persoană implicată în soluționarea 
acestei probleme, Skvorțov informa că în Basarabia, pentru adunarea infor-
mațiilor necesare din școli și chiar din acele localități unde școlile lipsesc, a 
fost trimis directorul școlilor din Basarabia Ianovski. Pe scrisoarea lui Sk-
vorțov a fost scrisă rezoluția arhiepiscopului Antonie „executare făcută” (По 
этой бумагѣ исполненіе сдѣлано)103.

Dar, constata Șceglov, arhiepiscopul Antonie era deja în vârstă, așa că 
realizarea obiectivelor trasate de contele Tolstoi a revenit arhiepiscopului Pa-
vel, numit în fruntea bisericii din Basarabia în anul 1871.

Iosif Parhomovici, referindu-se la activitatea arhiepiscopului Antonie, 
menționa că în timpul acestuia la Chișinău a început să apară din anul 1867, 
în limbile rusă și „moldovenească”, Buletinul Eparhiei Chișinăului. Dar, 
treptat, preasfinția sa, prin intermediul Buletinului, deprindea clerul rural să 
citească articole numai în limba rusă, „avînd grijă de rusificarea (обрусение) 
acestuia, iar prin el, și pe enioriași”. Pentru realizarea acestui deziderat, în-
cepând cu anul 1869 în Buletin încep să apară mai multe articole doar în 
limba rusă, fără traducere în „limba moldovenească”. În așa fel, conchidea 
Iosif Parhomovici, preasfințitul Antonie, încetul cu încetul, trasa calea spre 
rusificarea regiunii Basarabia104.

În numerele 5-6 ale Buletinul Eparhiei Chișinăului din luna martie 1869, 
conducerea Seminarului teologic din Chișinău plasa un Anunț care îi obliga 
pe seminariști să închirieze camere pentru locuit cât mai aproape de Semi-
nar, prioritar la fețele bisericești. Dar, sublinia Anunțul, contrar recomandă-
rilor Statutului Seminarului, unii părinți închiriază gazde pentru copiii lor, 
care își fac studiile la Seminar, în regiunile mai îndepărtate ale orașulșui, la 
familii care nu cunosc sau nu folosesc limba rusă în vorbirea curentă. Aceste 
apartamente sunt apreciate ca fiind incomode și necorespunzătoare cerințe-
lor igienice. Faptul că seminariștii locuiesc la gazde a căror stăpâni nu între-

103 Д. Щегловъ. Из недавняго прошлого. В: КЕВ. 1898. № 21, cc. 713-714.
104 А. Пархомович. Высокопреосвященный Антоний, архиепископ Кишиневский и Хотинский. 
В: КЕВ. 1911. № 15 и 16, cc. 609-610.
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buințează în vorbire limba rusă, era apreciat în sensul că „pentru seminariștii 
moldoveni, aceasta este o cauză care frânează succesele lor în cunoașterea 
limbii ruse”. Anunțul cu pricina recomanda insistent părinților ca ei să închi-
rieze camere pentru copii lor cât mai aproape de Seminar, la stăpâni demni 
de încredere, prioritar la fețe bisericești. Părinților moldoveni li se recoman-
da să închirieze pentru copiilor camere la stăpâni de origine rusă, sau, în cel 
mai rău caz, care cunosc bine limba rusă105. Problema respectivă a mai fost 
abordată și în decembrie 1869, când arhiepiscopul, sub motivul ca copiii să 
însușească mai bine disciplinele studiate, a decis ca ei să locuiască în cămi-
nele Seminarului, dacă nu, atunci să închirieze locuințe la stăpâni ruși106. Pe 
parcursul timpului, cel mai probabil, problema a fost soluționată anume așa 
cum au dorit autoritățile Seminarului teologic. 

Cu toate strădaniile întreprinse de conducerea regiunii Basarabia, inclu-
siv a responsabililor de la instituțiile de învățământ, problema însușirii limbii 
ruse rămânea în continuare o problemă nesoluționată. Un congres al clerului 
din școlile circumscripției Chișinău din decembrie 1869 constata cunoașterea 
insuficientă a limbii ruse de către elevii școlilor. Pentru a atinge succesele 
scontate s-a luat decizia de a obliga clerul din școlile circumscripției Chișinău 
să pregătească copii pentru a fi înscriși în școlile de circumscripție, în șco-
lile sătești, prioritar în clasa pregătitoare a școlii teologice din Chișinău, în 
special, dacă copii nu cunosc limba rusă din casa părintească, aceștea, adică 
părinții, din timp să-și aranjeze copii lor, fie în școlile rurale, fie în clasa pre-
gătitoare a școlii teologice107.

În legătură cu reforma judiciară, pe 20 decembrie 1869 s-a deschis Ju-
decătoira regională din Chișinău. La deschidere a participat și senatorul A.A. 
Șahmatov (1828-1871) care a declarat că la îndeplinirea obligațiilor juraților, 
legea invită persoanele din toate păturile sociale, dar cu condiția ca ei să cu-
noască limba rusă. Vorbitorul sublinia că în Basarabia sunt ținuturi întregi 
locuite de țărani, care încă nu vorbesc rusește, dar interesele tuturor păturilor 
sociale necesită ca nou organizata zemstvă să depună toate eforturile pentru 
răspândirea limbii ruse printre populația rurală. Consecințele reformei judi-
ciare, sublinia în continuare vorbitorul, va fi apropierea mai strânsă și unirea 
regiunii Basarabia cu alte gubernii ale Imperiului108. În cadrul dezbaterilor 
privind reforma judiciară a luat cuvântul și avocatul Roman S. Kohmanski, 
un bun cunoscător al dreptului local109, care a subliniat că reforma respecti-

105 От правления Кишиневской Семинарии. В: КЕВ. 1869. № 5-6, сc. 61-62.
106 КЕВ. 1870. № 4, с. 54.
107 Занятия и постановления бывшего в декабре текущего года съезда духовенства Кишиневско-
го училищного округа. В: КЕВ. 1869. № 24, сc. 789, 800.
108 КЕВ. 1870. № 1, с. 20.
109 Р.С. Кохманский. Сборник окончательных судебных решений по вопросам местного бесса-
рабского гражданского права. Выпуск 1. Кишинев: Типография областного правления,1868.
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vă are loc pe un teritoriu, care cândva a fost periferia puternicului Imperiu 
Roman și aceasta ne face să ne aducem aminte că mai mult de 1500 de ani 
în urmă, locuitorii acestui teritoriu au primit cetățenia romană și legislația 
romană. Oamenii noi, a continuat vorbitorul, pe care romanii i-au numit bar-
bari, dar care în realitate au fost civilizatorii Europei, trecând gloată după 
gloată pe marele drum al migrației popoarelor, au nimicit pe teritoriul nostru 
tot ce purta în sine urmele vieții vechi romane care se năruia. A rămas neatins 
doar marele drept roman, care s-a menținut pe aceste teritorii și în timpurile 
ulterioare și în prezent cu bucurie întâlnește noua judecătorie. În continua-
reб autorul enumără câteva elemente din dreptul roman care s-au menținut 
în Basarabia și pe care le apreciază în sensul că ele „oferă multe priorități 
dreptului nostru local în fața celui general rusesc”110.   

Experiența acumulată de D.A. Tolstoi în timpul examinării situației din 
sistemul de învățământ în Basarabia111, despre care s-a relatat mai sus, a fost 
sintetizată și în Raportul din 26 martie 1870 prezentat țarului Alexandru al 
II-lea. Autorul Raportului menționează că pentru a atinge scopul unei apro-
pieri mai strânse între străini și poporul indigen rus, care este scopul princi-
pal, este necesară răspândirea treptată a cunoașterii limbii ruse între acești 
străini, dar Tolstoi nu s-a oprit la calea care trebuie urmată pentru atingerea 
scopului propus. Constatând faptul că străinii care locuiesc în Imperiul Rus 
se deosebesc prin gradul de rusificare și prin religia împărtășită, el propune 
ca sistemul de învățământ printre ei trebuie să fie diferit: unul față de străinii 
creștini și altul față de tătarii mahomedani. Recomandările pentru străinii 
creștini erau următoarele:

Școlile primare pentru creștinii neruși ar trebui să urmărească educația 
religioasă și morală, consolidarea în credința ortodoxă și familiarizarea cu 
limba rusă.

Comun pentru toți creștinii străini în sistemul lor de învățământ ar trebui 
să fie următoarele:

 - predarea inițială trebuie să fie realizată în dialectul lor nativ.
 - profesorii școlilor trebuie să fie din mediul poporului respectiv, dar care 

cunosc bine limba rusă sau ruși, care vorbesc dialectul străin corespunzător.
 - să se acorde atenție învățământului femeilor, deoarece dialectul și ca-

racteristicile locale sunt în temei păstrate și susținute de mame.
Apoi, continua Raportul examinat, particularitățile din sistemul de învă-

țământ ale fiecărui grup de străini sunt în principal în sensul pe care ar trebui 
să îl aibă dialectul nativ al străinilor în școala primară. Reieșind din acestea, 
propunea raportorul, ar trebui decise următoarele:

110 Ibidem, рр. 26-27.
111 El a inspectat și circumscripția de învățământ Kazan.
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Pentru copiii străinilor puțini rusificați sau care nu cunosc limba rusă se 
vor înființa școli speciale în care predarea inițială se va desfășura în dialectele 
lor, copiii vor fi învățați în dialectul lor natal.

Drept cărți pentru învățare le servesc Bucoavnele, rugăciunile necesa-
re, povestioare din istoria sacră a Vechiului și Noului Testament, cărțile mo-
ral-religioase.

Pentru a facilita trecerea străinilor la studiul limbii ruse, toate aceste 
cărți vor fi tipărite în dialectul străin cu litere rusești, cu sau fără traducere în 
rusă, cu excepția însă a cărților de rugăciuni și a cărților liturgice, care trebuie 
traduse în limba rusă.

Copiii, cu ajutorul dialectelor locale, învață limba rusă vorbită prin învă-
țare vizuală, iar apoi, de îndată ce stăpânesc un număr destul de semnificativ 
de cuvinte și expresii rusești, încep să învețe limba rusă (citirea și scrierea), 
continuând să învețe limba rusă vorbită, ceea ce va duce la însușirea cât mai 
mult posibilă a limbii ruse de către ei, cu o traducere obligatorie în dialectul 
local, a ceea ce au citit în limba rusă.

Copiii învață să numere, mai întâi în dialectul lor, apoi în limba rusă.
După însușirea suficientă a limbii ruse de către copii, religia va fi predată 

pe baze generale, istoria sacră în limba rusă cu adăugirile necesare, rugăciu-
nile principale sunt memorate în rusă și slavona bisericească și li se va preda 
și un catehism scurt.

Cântarea bisericească, ca instrument important pentru iluminarea creș-
tină a străinilor, este introdusă în toate școlile, iar cântarea se interpretează 
atât în   dialectul străin, cât și în slavona bisericească.

Stabilirea detaliilor în implementarea unui astfel de plan de studii și 
determinarea duratei de timp pentru educația inițială și continuă a copiilor 
străini sunt lăsate la latitudinea autorităților școlare locale.

Cu aceeași procedură de predare, în școlile străinilor se organizează și  
învățământul pentru fete112.

Așa dar, D.A. Tolstoi pregătise un plan de rusificare totală a învățămân-
tului primar, dar prin intermediul folosirii limbii localnicilor, pentru ca în-
vățământul elevilor să fie cât mai eficient. Scopul final al învățământului 
pentru străinii care locuiesc în Imperiul Rus, afirma Tolstoi, trebuie să fie 
rusificarea lor, iar unificarea tuturor națiunilor din Rusia poate fi realizată 
nu prin adaptarea la nevoile națiunilor, ci prin trecerea acestora printr-o 
școală de stat, uniformă pentru toate regiunile Rusiei, cu limba de stat de 

112 Доклад министра народного просвещения Д. А. Толстого «О мерах с образованием насе-
ляющих Россию инородцев». В: Хрестоматия по истории педагогики. Под ред. С.А.Камене-
ва, сост. Н.А.Желваков. М.: 1936 г. (http://www.detskiysad.ru/raznlit/istped012.html) (accesat: 
15.09.2023).
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predare, pentru ca în final, să fie realizat învățământul comun al copiilor 
ruși și celor neruși113.

Raportul a fost confirmat de țarul Alexandru al II-lea și a devenit lege obli-
gatorie pentru Imperiul Rus cu titlul Regulile privind măsurile pentru educa-
ția străinilor care locuiesc în Rusia (26 martie 1870), în care se făcea referință 
la un act anterior, publicat tot în 1870 și care prevedea că „scopul educației 
tuturor străinilor (инородцев), care locuiesc în limitele patriei noastre, fără 
îndoială, trebuie să fie rusificarea lor și contopirea cu poporul rus”114. Așa dar, 
prin acest document, rusificarea altor popoare din cadrul Imperiului Rus prin 
intermediul învățământului a fost legiferată și official, a devenit politică de stat.

Problema însușirii limbii ruse a fost examinată și la Congresul deputa-
ților clerului din școlile circumscripției Chișinău, care a avut loc în luna mai 
1870, atenționându-se asupra faptului că elevii buni din Seminar pot fi folo-
siți în calitate de repetitori. Aceștea, prin comportamentul și exemplul lor ar 
putea avea o influență binefăcătoare asupra celorlalți elevi, mai ales în ceea 
ce privește cunoașterea limbii ruse115.

Pe de altă parte, Raportul de dare de seamă privind starea învățământu-
lui de la școala de fete din Chișinău pentru anul de studii 1869-1870 mențio-
nează că în pofida greutăților învățării limbii ruse de către fetele în discuțiile 
cărora domină exclusiv graiul moldovenesc local, succesele fetelor în studie-
rea limbii ruse întru totul îndreptățește metoda de predare și sârguința pre-
gătirii lecțiilor pentru acasă116. Raportând aceste date la numărul de elevi din 
anul 1870, când în 175 de școli învățau 3587 de elevi117, ne putem da seama de 
amploarea rusificării printre copii. 

Un act de la Ministerul justiției al Imperiului rus informează că pe 14 
iulie 1870 de la Curtea regională Chișinău a parvenit o solicitare prin care se 
solicita confirmarea a doi traducători de „limbă moldovenească”. În solicitare 
se indica că populația băștinașă a Basarabiei, chiar și din păturile înalte ale 
societății, nu cunoaște limba rusă și vorbește în „limba moldovenească”, ceea 
ce crează mari incomodități în procesele de judecată. Situația se exemplifică 

113 М.В. Пулькин. «Инородческая школа» в XIX – начале ХХ вв.: проблемы трансформаций 
педагогической практики (по материалам Европейского Севера России). Выпуск журна-
ла: Studia Humanitatis Международный электронный научный журнал. № 1, 2021 (https://st-
hum.ru/content/pulkin-mv-inorodcheskaya-shkola-v-xix-nachale-hh-vv-problemy-transformaciy-
pedagogicheskoy) (accesat 05.11.2023)   
114 Г. А. Фальборк, В. Чарнолуский. Настольная книга по народному образованию. Законы, 
распоряжения, правила, инструкции, уставы, справ. сведения и пр. по шк. и внешк. образо-
ванию народа. СПб.: Типо-Литография Б.М. Вольфа, 1904. Том 3, с. 2202.
115 Съезд депутатов духовенства Кишиневского училищного округа, бывший в месяце мае сего 
1870 года. В: КЕВ. 1870. № 15, с. 733.
116 Отчет о состоянии учебной части в Кишиневском училище девиц духовного звания за 
1869/70 учебный год. В: КЕВ. 1870. № 24, с. 772.
117 КЕВ. 1871. № 7, с. 234.
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prin aceea că în luna aprilie 1870 au avut loc 11 examinări a cauzelor penale 
și la toate a fost nevoie de traducător, cu ajutorul cărora au fost interogate nu 
numai persoanele din localitățile rurale, ci și persoane ecleziastice. În actul 
respectiv se mai sublinia că locuitorii Basarabiei, chiar dacă înțeleg bine „lim-
ba moldovenească”, puțini dintre ei pot să scrie118. 

Un material publicat în Jurnalul Ministerului Învățământului al Impe-
riului Rus din anul 1870 constată faptul că învățământul în școlile inferioare 
din Basarabia este într-o stare foarte jalnică și doar în ultimul timp, încep să 
apară unele școli întemeiate pe baze noi. Informația despre greutățile prin 
care trece  învățătorul este luată dintr-un ziar local din Basarabia, este vorba 
de un articol al unui cadru didacic, care indica la mai mulți factori care influ-
ențează negativ asupra procesului de învățământ, printre care:

Situația școlii, care nu dă posiblilitate învățătorului să se perfecționeze și 
să reziste stagnării intelectuale și morale, care sunt inevitabile în condițiile 
actuale.

Brutalitatea atât a elevilor, cât și a țăranilor ignoranți și care beau necon-
tenit.

Întârzierile cu achitarea la timp a salariului, care îl silesc pe învățător să 
intre în datorii sau să flămânzească119.

 Realizând politica rusificării forțate, în anul 1870 guvernul țarist a in-
terzis oficierea cultului divin în biserici în „limba moldovenească”. Oficierea 
cultului divin putea avea loc numai în limba rusă. Bisericile moldovenești, 
lipsite de posibilitatea de a începe oficierea cultului divin în limba rusă din 
cauza lipsei preoților ruși, erau închise, iar cărțile religioase tipărite în limba 
moldovenească erau arse120.

 În primăvara anului 1871 a fost discutată problema privitor la Înființarea 
Serviciului de Traducători de „limba moldovenească” la Judecătoria Chiși-
nău, conform căreia prin decizia din 4 mai au fost stabilite posturile a doi 
traducători din „limba moldovenească”121.

Politica de rusificare promovată de autoritățile imperiale s-a manifestat 
pregnant și în Statutul gimnaziilor și progimnaziilor a Ministerului Învă-
țământului Public din Imperiul Rus, confirmat de țarul Alexandru al II-lea 
la 30 iulie 1871. Conform Statutului, în clasa pregătitoare a gimnaziului și 

118 Дело Государственного Совета Департамента законов об учреждении при Кишиневском 
окружном суде услуг переводчиков молдавского языка: 5 марта - 10 мая 1871, лл. 2-3 (https://
www.prlib.ru/item/354213) (accesat: 28.09.2023). 
119 Известия о деятельности и состоянии наших учебных заведений. В: Журнал Министерства 
Народного просвещения. 1870. Часть CXLVIII, cc. 217, 218-219.
120 И.Г. Будак. Общественно-политическое движение в Бессарабии в пореформенный период. 
Кишинев: Государственное издательство «Картя Молдовеняскэ», 1959, с. 364.
121 Дело Государственного Совета Департамента законов об учреждении при Кишиневском 
окружном суде услуг переводчиков молдавского языка: 5 марта - 10 мая 1871 (https://www.
prlib.ru/item/354213) (accesat: 14.11. 2023).
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progimnaziului erau acceptați copiii cu vârsta cuprinsă între 8 – 10 ani, care 
cunosc rugăciunile inițiale și pot citi și scrie în limba rusă. Pentru înscrierea 
în clasa I a gimnaziului și progimnaziului, copiii, printre alte abilități care li 
se cereau în mod obligatoriu, trebuiau să citească fluent și cu sens în limba 
rusă texte tipărite cu caractere civile și să povestească, conform întrebărilor 
propuse, cele citite. De asemenea, ei trebuiau să demonstreze că sunt capabili 
să scrie o dictare în limba rusă, cu litere mari și medii, fără ca să schimono-
sească cuvintele și, plus la toate acestea, să citească în slavona bisericească122.

Încheiere
În concluzie la cele relatate mai sus putem afirma cu certitudine că nu 

trebuie să ne facem nicio ilizie în privința scopului urmărit de autoritățile im-
periale, anume rusificarea totală a locuitorilor de pe teritoriile anexate. Voci 
răzlețe ale specialiștilor și din Imperiul Rus, și din Federația Rusă contem-
porană indică limpede că teritoriile anexate erau colonii ale imperiului, iar 
locuitorii erau condamnați la stagnare culturală. Unul dintre ei scria că  „po-
pulația românească a Basarabiei” „alipită” 100-120 de ani în urmă, până în 
prezent, adică până în anul 1910, când a fost tipărită lucrarea, trăiește separat 
de populația rusească. Autorul mai exprima opinia că nu încape nici o îndoia-
lă faptul, că în cazul în care Rusia ar fi „alipit” la începitul secolului al XIX-lea 
principatele (Moldova și Țara Românească-I.E.), „populația românească” ar 
fi rămas nu numai străină, ci și dușmănoasă poporului rus și „în loc de o Po-
lonie, spre slăbirea Rusiei, noi am fi avut două Polonii”123. 

În perioada examinată, în regiunea Basarabia s-a restrâns total aria de 
folosire a limbii române în școală, biserică, administrație, judecată. Accesul, 
chiar și în învățământul primar, era permis copiilor în vârstă de 8-10 ani nu-
mai dacă aceștea erau capabili să scrie și să citească în limba rusă. Dar, în 
pofida eforturilor depuse de autorități, în segmenul cronologic examinat aici 
- anii 1834-1871 – nu s-a reușit rusificarea locuitorilor – limba rusă era cu-
noscută la un nivel destul de modest sau chiar de loc de către populație. To-
tuși, ținând cont de faptul că locuitorii nu cunoșteau limba rusă, autoritățile 
au fost nevoite să numească în anumite locuri traducători din limba română 
în limba rusă, iar procedura de anchetă să se desfășoare în limba română cu 
traducerea obligatorie în limba rusă. 

Încercările timide ale unor reprezentanți ai nobilimii locale de a îmbu-
nătăți procesul de studiere a limbii române prin aducerea cărților necesare 
din Moldova de peste Prut și din Țara Românească s-au ciocnit de refuzul 

122 ПСЗРИ. Собрание II. Т. XLVI. Отделение второе. СПб.: Типография II отделения Собствен-
ной ЕИВ канцелярии, 1874, с. 88.
123 А.Н. Куропаткин. Задачи русской армии. Задачи армии, не связанные с русской националь-
ной политикой. Том II. Санкт-Петербург: Tип. В. Безобразов и К°, 1910, c. 338.
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categoric al autorităților imperiale, așa ca și încercările de a edita un ziar în 
limba română.

Înfrângerea Imperiului Rus în războiul Crimeei, cedarea unor raioane 
din sudul Basarabiei, care au revenit Țării Moldovei, Unirea Principatelor 
Române din anul 1859 și, de asemenea, răscoala polonezilor din anii 1863-
1864, au dus la intensificarea tendințelor de rusificare a periferiilor naționale 
ale imperiului. Pentru eficientizarea procesului de rusificare se recomanda 
de folosit în procesul de predare și limba localnicilor. De asemenea, se re-
comanda ca să fie acordată o atenție deosebită învățământului feminin, din 
considerentul că particularitățile etnice locale, inclusiv și cele lingvistice, în 
principal, sunt menținute de mame. Odată rusificate acestea, se ușura și pro-
cesul de rusificare a copiilor. 

Materialele examinate mai sus atestă că în pofida strădaniilor depuse de 
autoritățile imperiale, școala nu s-a dovedit a fi un instrument efectiv al rusi-
ficării, dar să facă un sistem mai bun de învățământ, țarismul nici nu dorea, 
nici nu era în stare. În general, Imperiul Rus era un imperiu înapoiat, șerbia 
împiedica procesele de modernizare și, cu toate că a fost lichidată în anul 
1861, nici pe departe nu înseamnă că situația s-a schimbat imediat și ar fi 
trebuit să ne așteptăm la mari schimbări. La acestea se adăuga ineficiența sis-
temului birocratico-administrativ rusesc, dar și conservatorismul tradițional 
al societății locale din Basarabia, care, tacit, dar destul de eficient, se opunea 
procesului de rusificare.



SECȚIUNEA I
Lucrețiu MIHAILESCU-BÎRLIBA, Ana HONCU
Beneficiarii și drumurile în Moesia Inferior  

Andrei COROBCEAN 
Etnicitate și identități culturale în interpretarea arheologică  

Cosmin PATCA 
Metode și tehnici de lucru în cercetarea istoriei locale din 
nord-vestul României. Studiu de caz: Așezările din 
comuna Valcău de Jos, județul Sălaj  

Ion CHIRTOAGĂ
Valahia Mică și Valahia Mare la est de Carpați (sec. XIII-XIV)  

Ștefan PURICI, Florin PINTESCU
Conștiință de neam sau conștiință națională în 
Moldova secolului XVII? Opinii și interpretări  

Emil DRAGNEV
Sf. Ghenadie, de la Putna. Relicvele și contextele iconografice  

Igor BERCU
„Re,âyâ-lele” otomane, capete de pod pentru controlul 
domniilor Țării Moldovei  

Alexandru BEJENARU
Problema tranziției puterii politice din Bugeac în a doua 
jumătate a secoluluii al XIV-lea  

Maria DRAGNEV
Tipologia tablourilor votive în Moldova secolelor XV-XVI  

Valentin CONSTANTINOV
Proiecte de cooperare politico-militară și realizarea lor la 
Nord de Dunăre (1444-1456)  

Nicolae BRÎNZEA
Dimensiunea creștină a domnului Dimitrie Cantemir și 
viziunea interreligioasă  



BENEFICIARII ȘI DRUMURILE ÎN MOESIA INFERIOR1

Lucrețiu Mihailescu-Bîrliba 
Doctor, profesor universitar 

Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași 
ID ORCID: 0000-0002-8479-4666 

Ana Honcu
Doctor

Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași/
Muzeul Național al Literaturii Române din Iași)

ID ORCID: 0000-0002-4310-7321

CZU: 94:351.736(37)
DOI: https://doi.org/10.59295/lrr2023.03

Summary: 
The roads and beneficiaries in Inferior Moesia
The connection between the beneficiarii of the Roman army and the road sta-

tions is well-known. However, the previous works does not pay much attention on 
which roads did they act. In this article we are trying to establish a connection betwe-
en the presence of these officers and the finding spots of the inscriptions where they 
are attested. We draw our attention especially to votive texts, which supposes, like in 
many other cases, the existence of a statio and less to funerary inscriptions, in which 
the finding spot does not automatically occur with their activity area.

Key words: beneficarii, Moesia Inferior, roads, Roman army.

1. Introducere
Rolul beneficiarilor în administrația imperială este cunoscut și a fost 

abordat și discutat în numeroase rânduri. J. Nélis-Clément avea parțial drep-
tate atunci când sublinia că în provinciile de limes (precum Moesia Inferi-
or), stationes de beneficiarii erau situate lângă castella care găzduiau trupe 
cu misiuni defensive2. Beneficiarii asigurau comunicarea între guvernator și 
armată și circulația informației în provincii, îndeplinind totodată și sarcini 
militare, Am spus „parțial” pentru că sunt și beneficiarii menționați în proxi-
mitatea stationes portorii.
1 O versiune ușor diferită în limba engleză este în curs de publicare (L. Mihailescu-Bîrliba, A. Honcu. 
The beneficiarii and the Roman roads in Moesia Inferior. În: M. Tapavicki-Ilić, B. Ivanović, Procee-
dings of the 6th International Conference on Roman Danubian Provinces. Belgrad: 2024.
2 J. Nélis-Clément. Les beneficiarii: militaires at administrateurs au service de l’Empire (Ier s. a. C.-
VIe s. p. C). Bordeaux: Ausonius, 2000, pp. 212-213.
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Într-o lucrare anterioară, unul din autori a analizat implicarea beneficia-
rilor în administrația vamală din Moesia Inferior3. Aceștia au fost identificați 
la Histria, Tomis, Capidava, Durostorum, Novae și Montana, unde existența 
stationes portorii este sigură sau aproiape sigură. Izvoarele atestă prezența 
simultană a beneficiarii și a funcționarilor vamali în centre sau castre impor-
tante de pe Dunăre, în capitala provinciei și în districtul aurifer din Monta-
na. Existența birourilor vamale nu presupune în mod automat și prezența 
beneficiarii în vecinătatea acestor birouri, chiar dacă o asemenea prezență e 
adeseori atestată. Cel mai important rol al beneficiarilor guvernatorilor este 
legat de informație. Dacă un birou vamal era în aria lor de acțiune, activitatea 
beneficiarilor putea interfera cu cea a funcționarilor vamali. Sarcina princi-
pală a acestor ofițeri era de a înlesni circulația informației între autoritățile 
militare și civile și populația civilă, colaborând și cu funcționarii vamali. 

Cu toate acestea, sunt și alți benficiarii menționați în alte așezări din pro-
vincie. Vom încerca să stabilim, în măsura posibilului, o legătură între pre-
zența beneficiarilor și locurile de descoperire a inscripțiilor în care sunt aceș-
tia atestați. Ne vom îndrepta atenția mai cu seamă către inscripțiile votive, 
care presupun existența unei statio și mai puțin asupra inscripțiilor funerare, 
în cazul cărora locul de descoperire nu coincide cu aria lor de acțiune. 

2. Beneficiarii și supravegherea drumurilor
Se poate constata că în multe cazuri beneficiarii pot îndeplini o sarci-

nă triplă: protejarea resurselor, a birourilor vamale și a drumurilor. legătura 
dintre locurile descoperirii textelor și drumuri este evidentă în multe cazuri. 
Misiunile lor polițienești implicau de asemenea combaterea latrones sau a 
persoanelor care puteau provoca daune resurselor sau afacerilor financiare, 
chiar dacă sarcinile administrative nu erau nici ele neglijate4. Figura urmă-
toare prezintă locurile de descoperire și poziționarea lor pe drumurile deja 
atestate. (Fig. 1).

Majoritatea beneficiarilor este menționată la Montana și în împrejurimi. 
Aceasta reprezintă un exemplu clar al triplei misiuni de care am vorbit înain-
te. Mai mult, proprietatea imperială legată de exploatarea aurului și a argin-
tului impunea necesitatea prezenței unui centurio regionarius, ajutat de be-
neficiarii. Vânătorile imperiale atestate în regiune arată că zona era bogată în 
păduri, acest lucru putând indica în mod indirect prezența latrones, legată cu 
siguranță de resurse. Montana era situată pe un drum care mergea paralel cu 
3 L. Mihailescu-Bîrliba. Les bénéficiaires des gouverneurs et les stations douanières en Mésie Infé-
rieure. În: L. Mihailescu-Bîrliba, I. Dumitrache (eds.). Persevera lucere. Studia in memoriam Octavi-
ani Bounegru. Wiesbaden: Harrassowitz, 2021, pp. 135-150.
4 J. France, J. Nélis Clément. Tout en bas de l’empire. Les stationes, lieux de contrôle et de représen-
tation du pouvoir.  În: J. France, J. Nélis-Clément (eds.). La statio. Archéologie d’un lieu de pouvoir 
dans l’empire romain. Bordeaux: Ausonius, 2014, p. 124.
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drumul de limes, iar importanța strategică a acestui drum este mai presus de 
orice îndoială.  Vratsa este pe drumul secundar care pleacă din Montana și se 
intersectează cu un altul care pleca de pe drumul dunărean, lângă Augustae 
și ducea la Serdica, prin Altimir. Drumul lega totodată Montana cu trecerea 
principal prin Munții Haemus Vratsa fiind unul din aceste puncte de trecere. 
Varshets este situat la sud-vest de Montana și nu apare pe hărțile antice, dar 
este menționat pe hărțile elaborate de Madzarov5 și Panaite.6 Aceasta poate 
însemna (în cazul textului de la Varshets) ca locul descoperirii poate indica 
un posibil drum secundar care pornea din Montana și se intersecta cu drumul 
Augustae-Serdica. Altimir era situat pe drumul care pornea de pe drumul 
dunărean (lângă Augustae) și ducea la Serdica, trecând prin Vratsa. Enitsa 
se află pe drumul care lega Oescus de drumul Montana-Marcianopolis, dar 
beneficiarii puteau acționa și în regiunea Montana. Prin urmare, putem re-
marca o rețea de stationes de beneficiari în vestul Moesiei Inferior (Montana 
și împrejurimile), incluzând  Montana, Altimir, Vratsa și Varshets, aproape 
un pătrat după cum apare pe hartă (Fig. 1). Această rețea este în conexiune 
cu protejarea resurselor și a drumurilor pe care avea loc transportul mărfu-
rilor, paralel cu Dunărea și cu Munții Haemus. presupunem că un alt drum 
secundar lega Vratsa și Varshets, ducând la Montana (Fig. 2). 

5 M. Madzarov. Roman Roads in Bulgaria. Contribution to the development of roman road system in 
the provinces of Moesia Inferior and Thrace. Veliko Târnovo: Faber, 2009.
6 A. Panaite. Roman Roads in Moesia Inferior. Archaeological and Epigraphic Evidence. În: L. Vaga-
linski, N. Sharankov (éds.). Limes XXII. Proceedings of the 22nd International Congress of Roman 
Frontier Studies Ruse, Bulgaria, September 2012. Sofia: National Archaeological Institute with Mu-
seum Bulgarian Academy of Sciences, 2015, p. 597, fig. 3.

Fig. 1.
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Acest drum nu era direct între Vratsa și Varshets, deoarece presupunea 
traversare munților, foarte dificilă chiar și în ziua de astăzi. Singura conexiu-
ne posibilă era aceea care pornea din Vratsa prin Vorovum Minor și apoi spre 
Varshets prin Dolno Ozirovo (deja atestat). Astfel, propunerea noastră pen-
tru un posibil drum secundar este Vorovum Minor-Dolno Ozirovo. Legătura 
Vratsa-Dolno Ozirovo este mai puțin probabilă, presupunând și ea o traver-
sare a munților. Vorovum Minor a fost identificat după epitaful veteranului 
Valerius Rufus, a cărui soție poartă un nume dacic (Aurelia Zuraturme)7, ceea 
ce poate indica o origine identică a veteranului. Informația a fost completată 
prin identificarea unui fort și a unui tezaur monetar8. La Dolno Ozirovo, a fost 
identificat un fort cu două turnuri de apărare9.

Pavlikeni a fost de asemenea situat la intersecția unui drum important 
(Montana-Melta-Nicopolis ad Istrum- Marcianopolis) cu altele secundare 
care duceau în cele din urmă la Dunăre (Novae). 

7 L’Année Épigraphique, Paris (în continuare – AE) 1969/1970, p. 568.
8 R. Ivanov, K. Luka. Montana – Praesidium, Regio, Municipium. În: R. Ivanov (ed.), Roman Cities 
in Bulgaria, II, Thracian, Greek, Roman and Medieval cities, residences and fortresses in Bulgaria. 
Sofia: Ratiaria semper floreat, 2015, pp. 208, 218.
9 Ibidem, p. 208.

Fig. 2.
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Abritus era deja cunoscut ca o statio situată pe drumul care lega Sexa-
ginta Prista de Marcianopolis10. Sveshtari este extern drumurilor cunoscu-
te până acum și, dacă beneficiarius menționat aici nu a așezat inscripția pe 
proprietatea sa privată, putem presupune că Sveshtari putea fi situate pe un 
drum secundar care lega Abritus de Durostorum prin Palmatae (Fig. 3). 

A. Panaite considera că Sveshtari era situat pe drumul Abritus-Candida-
na, lucru care este probabil. Totuși, pentru a face conexiunea Abritus to Du-
rostorum (repetăm amândouă stationes importante de drumuri), era mai di-
rect prin Sveshtari în direcția indicată pe hartă. In afară de aceasta, Palmatae 
este menționată în sursele epigrafice. O bornă miliară a fost găsită la Altsek 
(regiunea Dobrich) și datează din 237-238, indicând distanța către Palmatae 
(localizată de Torbatov în satul Onogur, în partea stângă a Văii Suha, Bul-
garia11). Acest stâlp miliar a fost ridicat pe drumul care leagă Durostorum 
de Marcianopolis.12 Palmatae este menționată în Tab. Peut. ca singura statio 
între Durostorum și Marcianopolis, situată la 14 mile de Durostorum și 45 

10 A. Panaite, Op. cit., p. 598.
11 S. Torbatov. The Roman Road Durostorum–Marcianopolis. În: Archaeologia Bulgarica, 4, 1, 2000, 
pp. 59-60.
12 A. Panaite, Op. cit., p. 598.

Fig. 3.



71LATINITATE, ROMANITATE, ROMÂNITATE

miles de Marcianopolis. Astfel, presupunem că o conexiune mai rapidă de 
la Abritus la Durostorum via Sveshtari o constituia un drum care intersecta 
drumul Durostorum-Marcianopolis prin Palmatae.

Mihai Bravu este situat pe un drum secundar care se afla la intersecția 
drumului interior central al provinciei (nord-sud) (Noviodunum- Ibida) cu 
cel pontic13. Beneficiarii care activau la Mihai Bravu aveau posibilitatea să su-
pravegheze atât drumul principal, dar și câteva așezări importante din zonă, 
precum Ibida și vicus Novus. Nifon este situat aproape de drumul interior 
menționat anterior și putem presupune că statio era situată pe un alt drum 
secundar (neatestat), care lega drumul central interior cu Troesmis (Fig. 4). 

Un alt drum decundar lega Troesmis de Horia, unde a staționat și o vexi-
llatio a legio V Macedonica14. Dar Nifon poate rămâne o statio importantă 
legată de Troesmis printr-un drum secundar care ducea la Niculițel, situat pe 
drumul central imperial (Noviodunum-Tropaeum Traiani). Niculițel a fost o 
așezare rurală în proximitatea orașului Noviodunum. Cercetările arheologice 
au scos la iveală o a villa15 și câteva inscripții16. 

13 Ibidem, p. 596.
14 Ibidem, p. 597, fig. 3.
15 V. H. Baumann. Ferma romană din Dobrogea. Tulcea : Muzeul „Deltei Dunării”, 1983, pp. 95-97.
16 L. Mihailescu-Bîrliba. Rure vivere in Moesia Inferiore. la population dans le milieu rural d’une 
province péripherique de l’Empire romain. Wiesbaden: Harrassowitz, 2018, pp. 158-159.

Fig. 4.
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În cazul drumului maritim, stationes erau situate în orașe grecești im-
portante, precum Histria, Callatis, Dionysopolis, în care beneficiarii nu con-
trolau doar drumul militar pontic. ci și mărfurile care circulau în zonă. Chiar 
dacă în Tomis nu este vreo inscripție votivă privindu-i pe beneficiari, exis-
tența unei statio este mai mult decât probabilă, din două motive. Unul este 
reprezentat de importanța orașului, celălalt de inscripțiile funerare a trei be-
neficiarii consularis (P. Valerius Pacatus17 și M. Sufena Titianus,18 ambii din 
legio V Macedonica, și un anonim din legio XIII Gemina19), decedați foarte 
probabil în timp ce erau activi acolo.

Distribuția geografică a inscripțiilor care atestă beneficiari în Moesia In-
ferior ne oferă câteva aspecte interesante referitoare la supravegherea dru-
murilor. Beneficiarii provin din toate legiunile cantonate în provincie, dar 
și din legiunea a XIII- a Gemina (4 din legiunea I Italica, 3 din legiunea XI 
Claudia, 2 din legiunea V Macedonica și 2 din legio XIII Gemina) (Fig. 5). În 
restul cazurilor, numele legiunii nu este menționat.

Desigur, în unele cazuri sarcinile lor includeau protejarea resurselor și a 
birourilor vamale. De aceea, nu este surprinzător faptul că cei mai mulți din-
tre ei provin de la Montana, unde exploatarea aurului și a argintului, precum 
și existența unui birou vamal au sporit considerabil importanța regiunii.

17 Inscriptiones Scythiae Minoris, Bucharest-Paris (în continuare – ISM) II, 193; ISM VI-2, 193.
18 ISM II, 192; ISM VI-2, 192.
19 ISM II, 221; ISM VI-2, 221.

Fig. 5.
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Alte stationes erau amplasate pe drumuri secundare care duceau la dru-
mul danubian sau la drumul paralel (Montana- Marcianopolis), dovedind 
mobilitatea beneficiarilor în regiune pentru a asigura securitatea drumuri-
lor și protecția resurselor. Stațiile din apropierea Montanei (Gradeshnitsa, 
Varshets, Vratsa și Enitsa) demonstrează existența unei rețele de drumuri 
secundare aflate sub controlul beneficiarilor. Propunem existența unui drum 
secundar neatestat care lega Vratsa de Varshets și Montana. Storgosia este si-
tuată pe drumul Oescus-Melta, Pavlikeni se afla la granița cu Thracia si la in-
tersecția drumului Montana- Marcianopolis cu alte drumuri secundare care 
ajungeau în cele din urmă la drumul Dunării, la Novae. Abritus este situat 
pe drumul care începea la Sexaginta Prista și care ducea la Marcianopolis. 
Alături de Abritus, Sveshtari ar putea fi situat pe un drum secundar neatestat 
până în prezent, care lega Abritus de Durostorum. Mihai Bravu se află pe dru-
mul secundar care face legătură între drumul central interior și Argamum. 
Nifon se află lângă acest drum central interior și ar putea fi situat pe un drum 
secundar (neatestat) care lega drumul central interior de Troesmis.

Așadar, propunem existența a trei drumuri secundare neatestate care pot 
fi puse în legătură cu stațiile beneficiarilor: drumurile Vorovum Minor-Dol-
no Ozirovo-Varshets, Abritus-Shvestari-Palmatae (apoi spre Durostorum) și 
un drum secundar care lega drumul central interior de Troesmis, traversând 
Nifon (Fig. 2, 3, 4).

Drumul de coastă al Mării Negre (drumul Pontic) are câteva stații impor-
tante de beneficiari: Istros, Tomis, Callatis, Dionysopolis. Misiunea benefici-
arilor consta nu numai în sprijinirea eficientă a mobilității armatei romane, ci 
și în controlul și asigurarea securității aprovizionării armatei.

Drumul danubian este mai puțin atestat prin surse epigrafice: o singură 
inscripție descoperită la Lom, care lega Montana și Novae. Acest lucru nu 
înseamnă că beneficiarii nu au acționat în zonă. Limesul dunărean era con-
trolat direct de către legiuni și de unitățile auxiliare care campau acolo: bene-
ficiarii proveniți din legiuni (majoritatea din I Italica, dar și din XI Claudia, 
mai puțin din V Macedonica) asigurau controlul și protecția drumurilor pe 
teritoriul interior al provinciei.

Pentru a evalua eficacitatea controlului beneficiarii dintr-un anumit 
punct (statio) în teritoriu, am aplicat o analiză spațială în ArcGIS, mai exact 
analiza zonelor tampon. Zonele de supraveghere au fost calculate din punctul 
central (locul de descoperire al inscripției) și distribuite uniform în spațiu. 
Acestea au fost împărțite în zone tampon de 10, 20 și 30 km, pentru a delimi-
ta distanța de supraveghere scurtă, medie și lungă (Fig. 6).
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În final am obținut o relație de proximitate între localizarea beneficiari-
lor și drumul roman principal sau secundar. Putem concluziona că toate in-
scripțiile care atestă beneficiari sunt amplasate pe drumuri romane (în zona 
tampon de 10 km), cu două execepții, Glava Panega și Golyama Brestintsa. 
Analiza ne arată că drumul dintre Durostorum și Marcianopolis se află în 
afara zonelor de protecție, dar trebuie să presupunem existența altor insta-
lații militare de supraveghere și protecție a acestui segment (turres, burgi, 
tabernae20, stabula21, tabernae et praetoria per vias militares22). Analizând 
resursele și așezările din zonele tampon, putem observa că prezența benefi-
ciarilor este asociată cu regiuni importante din punct de vedere economic și 
strategic. Anumite zone tampon se află în afara zonei de limes.

O ultimă observație: multe altare, așa cum reiese din texte, sunt consa-
crate Dianei. Acest lucru ar putea indica existența pădurilor (pentru Mon-
tana, Mihai Bravu, Nifon acest lucru este cert) și o posibilă prezență a unor 
latrones. O inscripție datând din anul 256 relatează despre construirea unui 
burgus pentru a-i observa23. Acest lucru ar putea indica faptul că aceștia ac-
ționau în zonă, cel mai probabil de multă vreme. În orice caz, beneficiarii 
asigurau paza drumurilor, inclusiv a celor secundare și cele din păduri.

20 Corpus Inscriptionum Latinarum, Berlin (în continuare – CIL) III 6123.
21 AE 1961.
22 AE 1999, 1397.
23 CIL III 12376.

Fig. 6.
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Discuțiile în jurul problemei identităților etnice și a proiecției sale cultu-
rale au fost și continuă să fie printre cele mai controversate. Complexitatea 
etnicității însăși necesită o abordare prudentă și multidimensională pornind 
atât de la multiplele experiențe mărturisite de istorie, cât și de la șirul te-
oriilor antropologice care s-au perindat în ultimul secol. Cu atât mai mult, 
numeroasele încercări de a identifica popoarele cunoscute în sursele antice 
cu ansamblurile de vestigii materiale au pus la încercare capacitatea de argu-
mentare în arheologie. Tendințele respective au generat, însă, și pentru arhe-
ologia preistorică ideea unei explicații etnice a culturilor arheologice, chiar în 
lipsa unor corelații cu sursele sursele istorice.

Ethnosul și derivatele acestui termen, deși semnificațiile acestora au evo-
luat în timp, se referă la un fenomen identitar care are la bază elemente de 
solidaritate colectivă, comunitate a originii, afinitate culturală, exprimată 
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prin particularități specifice comune, dar și prin delimitarea de alte grupuri1. 
Abordările acestui fenomen au determinat de-a lungul timpului modul de 
înțelegere a corelării identității etnice cu anumite caracteristici culturale, in-
clusiv cele descrise de vestigiile arheologice. Este relevantă în acest sens, de-
finiția etnosului propusă de S.M. Širokogorov, descriind „un grup de oameni 
care vorbesc aceeași limbă, își recunosc originea comună, posedă un complex 
de obiceiuri și mod de viață comun, păstrate și sfințite prin tradiție, deose-
bindu-se prin ultima de alte grupuri similare”2, acesta fiind abordat ca un 
element indispensabil de existența omenirii ca specie3. Chiar dacă a fost rene-
gat inițial de regimul bolșevic, definiția acestuia a revenit, puțin modificată, 
în formulările cercetătorului sovietic Yu. V. Bromley care definește etnosul 
un „ansamblu de oameni, constituit istoricește, care posedă atât particula-
rități comune, relativ stabile ale culturii (inclusiv limba) și psihicului, cât și 
o conștiință a unității și diferenței de alte entități de același gen”4. Servind 
cauzei politicii naționale a URSS, acesta sublinia natura trans-generațională 
al etnosului, referința teritorială a constituirii acestuia, precum și reflectarea 
autoconștiinței identitare prin etnonim5.

M. Weber definește grupurile etnice drept grupuri de oameni care păs-
trează o credință subiectivă în originea lor comună, pornind de la asemănările 
trăsăturilor fizice ori ale obiceiurilor sau de la memoria colectivă6. Printre alte 
criterii asociate mai sunt evocate conștientizarea intereselor comune7, împăr-
tășirea unui nume sau emblemă a identificării, a unui mit ancestral comun, 
a legăturii cu un teritoriu istoric comun (patrie) și a solidarității, mai ales la 
nivelul elitelor8. Etnicității i se atribuie de asemenea un caracter nearbitrar9, 
sugerând că etnia este un grup de oameni care se percep ca moștenitori ai 
unei comunități istorice și culturale, pe care doresc să o perpetueze, astfel 
conturându-se două dimensiuni ale etniei: comunitatea istorică și specificul 
cultural10.
1 A. Corobcean. Vestigiile secolelor V-III a. Chr. din spațiul carpato-nistrean ca sursă a inter-
pretărilor entice. Chișinău: 2018, p. 90.
2 С.М. Широкогоров. Место этнографии среди наук и классификация этносов. Введение в 
курс этнографии Дальнего Востока. Владивосток: 1922, с. 13.
3 С.М. Широкогоров. Этнос. Исследование основных принципов изменения этнических и эт-
нографических явлений. В: Известия Восточного факультета Государственного Дальневосточ-
ного университета, XVIII, 1923, Т. 1, cс. 28-29.
4 Ю.В. Бромлей. Этнос и этнография. Москва: 1973, с. 37.
5 Ю.В. Бромлей. Очерки теории этноса. Москва: 1983, cс. 57-58.
6 M. Weber. Economy and Society. An outline of interpretative sociology. New York: 1968, p. 389.
7 E. Cashmore. Ethnicity. Cashmore E. et al. Dictionary of Race and Ethnic Relations. London and 
New York: 2003, p. 119.
8 A.D. Smith. Myths and Memories of the Nation. New York: 1999, pp. 12-13; A.D. Smith. The politics 
of culture: Ethnicity and Nationalism. Ingold T. (ed.). Companion Encyclopedia of Anthropology. 
London, New York: 2003, p. 709.
9 W.W. Isajiw. Definitions of Ethnicity. In: Ethnicity, 1974, Vol. 1, 2, p. 122.
10 D. Schnapper. La communauté des citoyens. Sur l’idée moderne de nation. Paris: 1994, p. 29.
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Atribuirea etnică este și socială, și culturală. Fr. Barth menționează că 
atribuirea devine etnică în momentul în ce „clasifică individul în termenii 
identității lui de bază determinate prezumtiv de originea și mediul său”11, fi-
ind astfel determinată social într-o măsură sau alta. În aceeași ordine de idei, 
grupurile etnice se bazează atât pe autoidentificare, cât și pe recunoașterea 
de către „ceilalți”, adăugând aici identitatea bazată pe expresia unei culturi și 
origini comune împărtășite12. S. Jones evocă un proces al conștientizării dife-
renței în raport cu alte grupuri, implicând, la diferite niveluri, reproducerea 
și transformarea distincțiilor taxonomice de bază între grupuri de oameni, 
care se percep pe sine diferiți din punct de vedere cultural13. Aici trebuie să 
ținem seama și de utilizarea subiectivă, simbolică sau emblematică a aspecte-
lor culturii în diferențierea reprezentanților acestuia de alte grupuri14.

Trecând peste abordările primordialiste sau constructiviste și instrumen-
taliste ale etnicității, etnosul poate fi definit drept „un ansamblu trans-gene-
rațional relativ stabil și delimitat de oameni care împărtășesc un sentiment al 
comunității, bazat pe credința subiectivă în origini și destine istorice comune, 
reale sau imaginare, și pe existența unor afinități evidente, în special, în lim-
bă, cultură și autoconștiință”15.

Considerat unul din principalii promotori ai paradigmei etnice în arhe-
ologie, G. Kossinna, studiind identificarea regiunilor culturale în baza re-
partizării tipurilor de artefacte, prin corelarea arealelor descrise de diferite 
categorii de obiecte, încerca determinarea răspândirii teritoriale a triburilor 
germanice, utilizând datele arheologice16. Afirmația că „în toate timpurile re-
giunile clar delimitate ale culturilor arheologice corespund indubitabil po-
poarelor sau triburilor concrete”17, trasa într-un mod categoric echitatea din-
tre afinitatea culturii materiale și cea etnică. Astfel, tipurile de vestigii pretind 
la calificativul de „indicatori” ai culturilor ce reflectă răspândirea teritorială 
a grupurilor etnice din trecut. Aceeași abordare au avut-o și alți specialiști. 
Spre exemplu, A.A. Spițîn indica asupra corelării dintre arealele răspândirii 
tipurilor de cercei de tâmplă și a triburilor slave din cronica lui Nestor18.

11 F.Barth. Introduction. Ethnic Groups and Boundaries. The Social Organisation of Culture Differ-
ence. Boston: 1969, pp. 10, 13-14.
12 S. Jones. Archaeology of Ethnicity. Constructing identities in the past and present. London: 1997, 
p. 84.
13 Ibidem, p. 84.
14 G. de Vos. Ethnic pluralism: conflict and accommodation. L. Romanucci-Ross, G. de Vos (eds.). 
Ethnic identity: cultural continuities and change. Chicago: 1982, pp. 9, 16.
15 A. Corobcean. Op. cit., p. 115.
16 G. Kossinna. Die Herkunft der Germanen. Zur Methode der Siedlungsarchäologie. Leipzig: 1920; 
Idem. Ursprung und Verbreitung der Germanen in vor- und frühgeschichtlicher Zeit. Würzburg: 1934.
17 Idem. Die Herkunft der Germanen. Zur Methode der Siedlungsarchäologie. Leipzig: 1920, S. 3.
18 А.А. Спицынъ. Разселенiе древне-русскихъ племенъ по археологическимъ даннымъ. В: Жур-
налъ Министерства Народнаго Просвъщенiя, 1899, №8, сс. 301-340.
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În cadrul abordării cultural-istorice, strâns legate de accentuarea con-
ținutului etnic al complexelor arheologice, identificarea grupurilor etnice 
se realiza, în fond, prin coroborarea datelor arheologice cu cele narative. 
Paradigma etnică s-a bazat pe o concepție normativă a culturii, care se re-
flectă în caracterizarea lui V.G. Childe a naturii tipului arheologic, acesta 
afirmând că „generație după generație, oamenii, urmând prescripțiile so-
cietății, au produs și au reprodus în mii de cazuri tipul standard social-
mente aprobat”19. Apropiată este și definiția propusă de A.Ia. Briusov, prin 
care cultura arheologică descrie „...unitatea monumentelor arheologice 
existente într-un cadru cronologic și teritorial delimitat”, exprimată atât în 
„asemănarea apropiată a tipurilor uneltelor de muncă, veselei, armelor și 
a podoabelor, construcțiilor și a riturilor funerare”, cât și în „transforma-
rea uniformă a acestora pe parcursul timpului (continuitatea tipurilor fi-
ind condiționată de transmiterea experienței din generație în generație)...” 
Această unitate se manifestă, mai ales, în astfel de detalii precum decorul, 
forma specifică a vaselor, particularitățile specifice ale anumitor obiecte și 
deprinderile tehnologice20. Astfel, culturile arheologice reflectă, în viziunea 
cercetătorului amintit, particularitățile culturii unui grup etnic sau a unor 
comunități tribale înrudite21. Apariția și dispariția unui ansamblu de cul-
tură materială era explicată în termeni de migrație, colonizare, cucerire, 
asimilare etc., procese de transformare culturală deseori definite în termeni 
etnici. Se poate aminti, în acest sens, folosirea unor termeni ca „tracizare”, 
„scitizare”, „romanizare” și alții, tratați neuniform în istoriografie22, uneori 
concepuți ca sinteze ale „băștinașilor” cu „alogenii”, alteori ca procese sol-
date cu înlocuirea completă a unora cu alții.

O problemă controversată a fost identificarea unor criterii etnice ale cul-
turii arheologice care permitea cartarea răspândirii elementelor, care reflec-
tau areale „etnice”, cu granițe bine delimitate. În calitate de „indicii etnici-
zante” puteau fi înaintate diferite elemente ale culturii arheologice: ceramica 
și decorul ceramicii, ritul funerar, practicile de cult, piesele și reprezentările 
de artă, amenajarea locuințelor, armamentul și piesele de port și podoabă. 
Rezultatul unei asemenea abordări era construirea unor „culturi” dintr-un 
singur tip de ceramică, invocând o explicație etnică a răspândirii acestuia23. 
Criticile vizau natura arbitrară și intuitivă a clasificării entităților cultura-

19 V.G. Childe. Piecing Together the Past. The Interpretation of Archaeological Data. New York: 1956, 
p. 8.
20 А.Я. Брюсов. Очерки по истории племён Европейской части СССР в неолитическую эпоху. 
Москва: 1952, c. 20.
21 Ibidem, c. 20.
22 A. Corobcean. Op. cit., p. 26.
23 T.C. Champion. Britain in the European Iron Age. In: Archaeologia Atlantica, 1975, Vol. 1, no. 2, 
p. 128.
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le24, L. Binford indicând asupra caracterului șubred al abordării normative a 
culturii, definind-o ca un sistem integru, alcătuit din subsisteme funcționale 
diferite, vestigiile arheologice fiind concepute ca produs al unei varietăți de 
procese din trecut, care deseori aveau un caracter dinamic25.

Critica paradigmei etnice în arheologie a fost stimulată și de confrunta-
rea dintre abordările etnicității în antropologie, în care deseori este criticată 
ideea despre grupurile etnice ca entități fixe, remarcându-se tot mai mult na-
tura dinamică și situațională a etnicității și a grupurilor etnice, capacitatea 
lor de a transforma prin manipulare strategică identitatea, sub influența fac-
torilor economici, politici, sociali etc.26. Prin cercetări etnoarheologice, Jan 
Hodder observă că doar anumite elemente ale culturii materiale sunt utilizate 
la marcarea diferențelor27, reieșind din concepția instrumentală a etnicității. 
Etnicitatea este interpretată ca un fenomen dinamic și instrumental, cultura 
materială fiind concepută ca un instrument aplicat activ în justificarea și ma-
nipularea relațiilor dintre grupuri28. Cercetările etnoarheologice, în general, 
demonstrează mai degrabă lipsa unei relații fixe între similitudinile și dife-
rențele culturale, pe de o parte, și granițele etnice, pe de alta29. Exprimarea 
granițelor etnice implică un număr limitat de elemente ale culturii materiale, 
pe când alte elemente pot depăși granițele de grup30. Și dacă etnicitatea este 
mai mult un fenomen subiectiv, de autoidentificare, grupurile etnice prezin-
tă rareori o expresie a similitudinilor ori diferențelor în cultura materială31. 
Pe de altă parte, trebuie să se țină cont și de instrumentalizarea etnicității 
în scopuri de dominație politică din partea statelor puternice asupra elitelor 
locale32. Merită atenție contribuțiile recente ale lui M. Fernández-Götz, care 

24 L.R. Binford. Archaeological systematics and the study of culture process. In: American Antiquity, 
1965, Vol. 31, no. 2, p. 203-210; I. Hodder. Economic and Social Stress and Material Culture Pattern-
ing. In: American Antiquity, 1979, Vol. 44, no. 3, pp. 446-454; C. Renfrew. Space, time and polity. In:  
J. Friedman, Rowlands M.J. (eds). The Evolution of Social Systems. London: 1977, pp. 89–112; S.J. 
Shennan. Archaeological cultures: an empirical investigation. I. Hodder (ed.). In: The Spatial Organ-
isation of Culture. London: 1978, pp. 113-139.
25 L.R. Binford. Op. cit.; Idem. Archaeology as Anthropology. In: American Antiquity, 1962, Vol. 28, 
no. 2, pp. 217-225; D.L. Clarke. Analytical Archaeology. London: 1968.
26 S. Jones. Op. cit., p. 110.
27 I. Hodder. Symbols in Action. New York: 1982, p. 187.
28 Ibidem; S.J. Shennan. Introduction. In: Archaeological Approaches to Cultural Identity. London: 
1994, pp. 1-32.
29 P.J. Ucko. Ethnography and archaeological interpretation of funerary remains. In: World Archae-
ology, 1969, Vol. 1, 2, pp. 262-280; B.G. Trigger. Time and Traditions. Essays in archaeological 
interpretation. Edinburgh: 1978; I. Hodder. Op. cit.; S.J. Shennan. Op. cit.
30 I. Hodder. Op. cit.; S. Jones. Op. cit., p. 28.
31 B. Olsen, Z. Kobylinski. Ethnicity in anthropological and archaeological research: a Norwegian-Pol-
ish perspective. In: Archaeologia Polona, 1991, Vol. 29, pp. 5-27; C.Renfrew. Archaeology and Lan-
guage: the puzzle of Indo-European origins. London: 1987; S.J. Shennan. Op. cit.; Idem. Some cur-
rent issues in the archaeological identification of past peoples. In: Archaeologia Polona, 1991, Vol. 
29, pp. 29-37.
32 S. Jones. Op. cit., pp. 28-29.
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subliniază importanța investigațiilor etnoarheologice în cercetarea etnicității 
în arheologie, aceasta urmând să vizeze contexte specifice33. Prezintă interes 
felul în care autorul tratează importanța centrelor de cult ca spații ale identi-
tăților colective34, astfel demonstrând eficiența studiilor axate pe contexte sau 
pe categorii concrete.

În contextul celor scrise mai sus, referințele la interpretările etnice în 
arheologia spațiului românesc sunt importante, mai ales în măsura în care 
acestea au răspuns atât tendințelor științifice, cât și provocărilor politico-ide-
ologice. Teme precum etnogeneza, continuitatea, interferențele dintre seden-
tarii autohtoni și migratori, fiind de o puternică rezonanță publică, au ocu-
pat mai mult zona prioritară a cercetărilor arheologice, care se refereau, în 
special la epoca fierului, epoca romană și evul mediu timpuriu. Tracii, geții, 
dacii (sau construcții mai complexe: traco-geții, geto-dacii etc.), celții, sciții, 
sarmații, carpii, dacii liberi și alte neamuri amintite în sursele narative erau, 
și continuă în general să fie asociați cu anumite forme de cultură materială, 
de practici funerare sau reprezentări artistice identificate arheologic. De aici 
și unele procese istorice sau istorico-culturale erau reprezentate având un 
conținut etnic: elenizare, romanizare, pentru care nu lipsește argumentația 
arheologică. Șirul exemplelor generale nu se oprește aici.

Prima sinteză istorico-arheologică din spațiul românesc care corelează 
informațiile paleoetnografice din sursele istorice antice cu datele arheologice 
poate fi considerată Getica lui V. Pârvan, care formulează conceptul de „cultură 
getică”, ilustrată de vestigiile comunităților autohtone, care, după sugestia au-
torilor antici, erau geții35. Autohtonii sedentari contrastează în raport cu noma-
zii, de asemenea prin caracteristici culturale, continuitatea celor dintâi expli-
cându-se ca fiind reflectată de continuitatea formelor de cultură materială, idee 
împărtășită și de contemporanul său M. Rostowzev36. Discuțiile care urmau 
îmbogățirii materialului arheologic vizau stabilirea unor granițe delimitate, 
atât culturale, cât și geografice între traco-geți și sciți37, primele descriind dife-
rențele în modul de viață, ritul funerar, dar și elementele de cultură materială.

Intensificarea cercetărilor arheologice din a doua jumătate a secolului al XX-
lea au permis elucidarea evoluției culturale din spațiul carpato-danubiano-pon-
tic pe parcursul mileniului I a. Chr., formulându-se o continuitate a tradițiilor, în 

33 M. Fernández-Götz. Ethnische Interpretationen und archäologische Forschung: Entwicklung, 
Probleme, Lösungsansätze. Tübinger Verein zur Förderung der Ur- und Frühgeschichtlichen Archäo-
logie, Heft 14, 2013, SS. 59-76.
34 M. Fernández-Götz, N. Roymans. The Politics of Identity: Late Iron Age Sanctuaries in the Rhine-
land. In:  Journal of the North Atlantic, 2015, 8, pp. 18-32. 
35 V. Pârvan Getica. O protoistorie a Daciei. București: 1926, pp. 186-188.
36 М.И. Ростовцев. Эллинство и иранство на юге России. Петроград: 1918, c. 76.
37 А.И. Мелюкова. К вопросу о границе между скифами и гетами. В: Древние Фракийцы в Се-
верном Причерноморье. Москва: 1969, сс. 61-80.
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special ceramice, între prima și cea de-a doua epocă a fierului. Acest fapt a con-
solidat ideea unei continuități etnoculturale, nuanțată inclusiv în termeni etnici, 
prin legătura dintre traci și geți, menționată și în sursele scrise38.

Un rol aparte, chiar de indicator etnic, îl prezenta ceramica, în special cea 
lucrată cu mâna. Trăsăturile acesteia puteau ilustra diferențele dintre diferite 
tradiții, de exemplu tracice și scitice39. Relevante în acest sens sunt lucrările 
închinate ceramicii daco-getice și, respectiv, traco-getice semnate I.H. Cri-
șan și E. Moscalu40, în care atribuirea dată nu sugerează o simplă clasificare 
convențională, ci o constatare a atribuirii etnice. Tipologia ceramicii și analiza 
evolutivă subliniază continuitatea tradițiilor tehnologice și stilistice, care au 
la bază o unitate etnică într-un sens larg. I.Niculiță argumenta în studiul său 
de sinteză dedicat tracilor septentrionali, că secolele VI-V a.Chr. se constitu-
ie principalele forme generale de ceramică pentru toată lumea nord-tracică, 
care vor dăiunui constant în secolele IV-I a. Chr.41, încadrând acest aspect 
într-un proces de uniformizare a culturii materiale din spațiul dintre Carpați, 
Balcani, Nistru și Pontul Euxin42. Acest proces de uniformizare culturală este 
tratat și el în sens de uniformizare și consolidare etnică, încheiată cu forma-
rea unui etnos unitar43, sau o formă de unitate etnică a tracilor septentrionali 
sub egida geților, a căror autoritate politică o evidențiază sursele narative44. 

Valoare etnodeterminativă le era atribuită și categorii de vestigii, pe lân-
gă ceramică. Este vorba de identificarea unui specific altei tracice, față de cea 
scitică animalieră45 sau despre ideea privind generalizarea unui stil animali-
er, caracteristic și pentru lumea scitică, dar combinat cu stilul local geometric 
hallstattian, particularitate specifică doar spațiului extracarpatic, respectiv, 
comunităților getice46. Folosirea pieselor de artă în interpretările etnice ne-
cesită o abordare vigilentă, din cauza atribuirii lor consumului elitar, unde 
elementul „etnic” poate fi diminuat47. De asemenea, era recunoscută o semni-
ficație etnografică generală pentru unele categorii, precum piesele de harna-
șament și vârfurilor de săgeți, care puteau fi folosite în egală măsură de sciți 
și geți, care erau „arcași călări”48. 
38 И.Т. Никулицэ. Геты IV-III вв. до н.э. в Днестровско-Карпатских землях. Кишинёв: 1977, c. 
131; В.Л. Лапушнян. Ранние фракийцы X - начала IV в. до н. э. в лесостепной Молдавии. Киши-
нёв: 1979, c. 18; А.И. Мелюкова. Скифия и фракийский мир. Москва: 1979, cс. 89, 107.
39 Ibidem, cс. 180, 182.
40 I.H. Crișan. Ceramica daco-getică: Cu specială privire la Transilvania. București: 1969; E. Mosca-
lu. Ceramica traco-getică. București: 1983.
41 И.Т. Никулицэ. Северные фракийцы в VI-I вв. до н. э. Кишинёв: 1987, сc. 42-49.
42 Ibidem, c. 54.
43 Ibidem, c. 82.
44 Ibidem, c. 177.
45 А.И. Мелюкова. Op. cit., c. 234.
46 И.Т. Никулицэ. Op. cit., сc. 67, 125, 175.
47 A. Corobcean. Op. cit.,p. 234.
48 A. Vulpe. Cercetări arheologice şi interpretări istorice privind sec. VII-V î.e.n. în spaţiul carpa-
to-dunărean. În: Memoria Antiquitatis, 1970, Vol. 2, p. 205.
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Abordate din aceeași perspectivă erau și urmele arheologice ale practici-
lor funerare49. În această ordine de idei, ni se pare curioasă o mențiune a lui 
Plutarh despre disputele dintre atenieni și megarieni pentru insula Salami-
na50. Astfel, pentru a justifica pretențiile atenienilor la dreptul asupra aceste-
ia, Solon, pe lângă alte argumente, va susține că morții de pe Salamina sunt 
înmormântați nu după obiceiul megarienilor, adică cu capul spre răsărit, ci 
după cel al atenienilor – cu capul spre apus. Solon, însă, a fost contrazis de 
megarianul Hereus care spune că și megarienii își depun morții orientați spre 
vest, dar, spre deosebire de atenieni, aceștia pot să depună mai mulți defuncți 
în același mormânt. Este evidentă, în acest caz, utilizarea activă a formelor de 
manifestare a ritului funerar în demonstrarea atribuirii identitare ca parte a 
negocierii pretențiilor teritoriale51.

Corelările dintre vestigii și identitățile etnice din trecut au fost, în mare 
măsură, totuși, dominate mai mult de o abordare inclusiv intuitivă. Acest 
fapt a fost determinat de caracterul fragmentar al surselor narative, uneori 
compensat de sursele arheologice. O problemă importantă este însă nivelul 
și calitatea cercetărilor în diferite regiuni. Identitatea și mai ales cea etnică 
este un fenomen foarte complex, care în procesul interpretărilor ansambluri-
lor arheologice nu mai poate fi abordată simplist, ci ținând cont de aspectele 
relevate de antropologia culturală și alte domenii conexe. Asupra acestui fapt 
s-a atras atenția în istoriografia recentă52.

Abordarea multiaspectuală și prudentă a identităților (în toată diversita-
tea lor) în interpretarea arheologică va putea diminua atât atitudinile unila-
terale asupra trecutului, cât și efectele exagerărilor tendențioase în manipu-
larea trecutului despre nocivitatea cărora s-a atras atenție atât în trecut53, cât 
și în prezent54 .

49 И.Т. Никулицэ. Op. cit., cc. 25, 28, 57.
50 Плутарх. Солон и Попликола. Избранные жизнеописания, т. 1. Москва: 1987, сc. 165-166.
51 A. Corobcean. Op. cit.,p. 133.
52 A. Vulpe. Reflecții despre problema geto-dacică. În: Scripta praehistorica. Miscellania in hono-
rem nonagenarii magistri Mircea Petrescu-Dîmbovița oblata. Iași: 2005, pp. 563-578; C.N. Popa, 
S. Stoddart. Fingerprinting the European Iron Age. Historical, Cultural and Intellectual Perspectives 
on Identity and Ethnicity. In: C.N. Popa, S. Stoddart (eds.). Fingerprinting the Iron Age. Approaches 
to Identity in the European Iron Age. Integrating South-Eastern Europe into the Debate. Oxbow 
Books: 2014, pp. 323-331; A. Corobcean. Op. cit.
53 V. Pârvan. Op. cit., pp. 1-2.
54 M. Babeş. Arheologie, societate şi politică în România, înainte şi după 1989. În: Studii şi Cercetări 
de Istorie Veche şi Arheologie, 2008-2009, Vol. 59-60, pp. 5-15.
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Starting from particular cases, monographs of villages, communes, cities, principali-
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Introducere
Istoria se scrie și se rescrie mereu sub ochii noștri. Nu există nicio temă 

istorică epuizată, deoarece izvoarele se înmulțesc în orice moment, apar po-
sibilități noi de interpretare și noi unghiuri de înțelegere a realității. Orice 
studiu, făcut într-un mod profesionist și onest, își aduce aportul la o cunoaș-
tere mai largă și mai corectă a trecutului, atât cât omenește este posibil1. De 

1 Ioan-Aurel Pop. Cuvânt preliminar. În: Istoria Transilvaniei. Vol. I (până la 1541). Coordonatori: 
Ioan-Aurel Pop, Thomas Nagler. Cluj-Napoca: Academia Română, Centrul de Studii Transilvane, 
2009, p. 7.
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aceea, tentativele de reabordare a oricărui subiect din trecut, cu mijloacele 
profesioniste consacrate, sunt absolut binevenite și benefice. 

Cercetarea istoriei locale și a istoriei regionale ocupă un rol important 
în cercetarea istorică. Pentru a ajunge la o istorie națională este nevoie de 
o bună cunoaștere a istoriei locurilor (sate, comune, microregiuni) și a re-
giunilor. Istoria promovată în toate provinciile istorice românești începând 
din secolul al XIX-lea a fost cu predilecție o istorie regională, oscilând me-
reu între regional, provincial și național, între viziunea general provincială și 
una etnocentrică2. Cercetarea istoriei locale cu ajutorul metodei monografice 
are meritul unei poziții concrete și descriptive, zona circumscrisă cercetării 
poate fi studiată ]n singularitatea sa, precis și exhaustiv3. Fiind cercetări ce 
presupuneau interdisciplinaritate, monografiile au fost abordate de cercetă-
tori din domenii diferite (istorici, geografi, sociologi, filologi). În general, in-
terdisciplinaritatea științifică presupune raporturi de unitate, interacțiune și 
întrepătrundere a mai multor discipline, ce converg spre un scop comun. In-
terdisciplinaritatea este structurată pe mai multe nivele de cooperare a disci-
plinelor din punct de vedere al metodelor de cercetare: multidisciplinaritate, 
pluridisciplinaritate, transdisciplinaritate și interdisciplinaritate. Multidisci-
plinaritatea constă în principal în juxtapunerea unor elemente din discipli-
ne diverse, stabilind trăsăturile comune. Pluridisciplinaritatea presupune o 
comunicare simetrică între diferite discipline, iar transdisciplinaritatea este 
înțeleasă ca întrepătrundere a mai multor discipline, care duce în cele din 
urmă la constituirea unor discipline noi, de graniță4.

Istoria locală are o veche tradiție istoriografică, însă redactarea mono-
grafiilor locale a rămas frecvent în seama autorilor mai puțin familiarizați 
cu scrierea științifică a istoriei. O analiză cantitativă a materialelor de isto-
rie locală cuprinse în Bibliografia istorică a României ne arată o creștere 
spectaculoasă a acestora după 1989, în comparație cu perioada comunistă. 
Analizând datele culese de Gabriel Moisa5, constatăm o creștere cu 161% a 
materialelor de istorie locală în perioada 1990-2010, față de perioada 1944-
1989. În urma analizei critice a materialelor de istorie locală realizate după 

2 Nicolae Bocșan, Stelian Mândruț. Istoria regională între anii 1979-1995. Cazul Transilvaniei și al 
Banatului. În: Transilvanica, an I, nr. 1, 1999, Asociația Tinerilor Istorici din Transilvania și Banat, 
Sibiu, p. 7.
3 Toader Nicoară. Istorie locală şi surse orale. Program postuniversitar de conversie profesională 
pentru cadrele didactice din mediul rural, Ministerul Educaţiei şi Cercetării. Proiectul pentru 
Învăţământul Rural, 2005, p. 28, digital: (http://hiphi.ubbcluj.ro/studii/Public/File/cursuri/
suporturi_conversie/Istorie_locala.pdf) (accesat: 10.04.2019).
4 Barbu Ştefănescu. Tehnică agricolă şi ritm de muncă în gospodăria ţărănească din Crişana (se-
colul al XVIII-lea şi începutul secolului al XIX-lea), vol. I. Oradea: Fundaţia Culturală „Cele Trei 
Crişuri”, 1995, p. 34.
5 Gabriel Moisa. Direcții și tendințe în istoriografia românească 1989-2006. Oradea: Editura 
Universității din Oradea, 2007, p. 110.
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1989, putem identifica două direcții principale în scrierea lor. Una este cea 
instituțională, creată în jurul unor instituții de educație și cultură locale. În 
județul Bihor aceste instituții sunt reprezentate de Muzeul Țării Crișurilor, 
Universitatea din Oradea, Serviciul Județean Bihor al Arhivelor Naționale, 
Școala Doctorală de Istorie, Centrul de Studii Interdisciplinare „Silviu Dra-
gomir” Oradea-Chișinău. Istorici și cercetători din aceste instituții au alcătuit 
echipe multidisciplinare de cercetare în vederea realizării, într-un mod pro-
fesionist, a unor monografii de orașe, comune sau sate. A doua direcție este 
reprezentată de intelectuali locali (preoți, profesori, economiști, juriști etc). 
Aceștia au realizat monografii ale locurilor natale (comune, sate, biserici), 
animați mai ales de motivația morală și sentimentală. Demersul lor, unul lă-
udabil în condițiile în care contribuie la cunoașterea realităților locale, are de 
multe ori de suferit din cauza lipsei sau a precarității pregătirii lor științifice 
din domeniul istoriei și din cauza lipsei parțiale sau totale a aparatului critic.

Cercetarea istoriei locale într-o manieră interdisciplinară a fost o direcție 
importantă de cercetare pe care și-a asumat-o, încă din momentul înființării 
sale, Centrul de Studii Interdisciplinare „Silviu Dragomir” din cadrul Univer-
sității din Oradea. Membrii Centrului au coordonat mai multe lucrări mono-
grafice, albume, studii, pentru a ilustra cât mai bine importanța cercetărilor 
de istorie locală în vederea valorificării patrimoniului cultural local6. În aceste 
proiecte de cercetare, cele mai multe colective, au fost implicați studenți docto-
ranzi, cercetători, cadre didactice din comunitățile locale, din domeniul istori-
ei, geografiei, disciplinelor filologice sau arhitecturii, din țară și din străinătate.

Aspecte metodologice
Prezentul studiu face parte dintr-un proiect mai amplu, de realizare a mo-

nografiei istorice a Comunei Valcău de Jos (județul Sălaj), de către un colec-
tiv de cercetători orădeni, coordonați de profesorii universitari Sorin Șipoș și 

6 Amintim lucrările publicate de membrii Centrului de Studii Interdisciplinare: Satele de pe Valea 
Superioară a Bistrei. Schiță monografică. Coordonator: Sorin Șipoș. Oradea: Editura Universității 
din Oradea, 2011; Ediția a II-a, revizuită și adăugită, 2014; Monografia istorică a comunei Derna 
(județul Bihor). Coordonatori: Gabriel Moisa, Sorin Șipoș. Oradea: Editura Muzeului Țării Crișurilor, 
2016; Monografia istorică a comunei Girișu de Criș (județul Bihor). Coordonatori: Sorin Șipoș, Aurel 
Chiriac, Gabriel Moisa. Oradea: Editura Muzeului Țării Crișurilor, 2016; Patrimoniul Țării Bistrei 
(Județul Bihor). Coordonatori: Sorin Șipoș, Gabriel Moisa, Stelian Nistor, Ioan Giarca, Cosmin Patca. 
Oradea: Editura Muzeului Țării Crișurilor, 2017; ediția a II-a, bilingvă, 2018; Valcău de Jos: album. 
Coordonatori: Sorin Șipoș, Gabriel Moisa, Laura Ardelean, Cosmin Patca, Mircea Gui, Dan Lucian 
Pop, Ioana Blajec, Gelu Serea. Oradea: Editura Muzeului Țării Crișurilor, 2019; Cuzap – album is-
torico-geografic. Coordonatori: Sorin Șipoș, Cosmin Patca, Ioana Blajec. Oradea: Editura Ratio et 
Revelatio, 2020; Sorin Șipoș (coordonator/koordinátor), Ioana Blajec, Cosmin Patca, Manuela Bâr-
za. Povestea slovacilor din Huta/Pribeh slovákov z Huty. Oradea: Editura Primus, 2022; Cosmin 
Ionuț Patca. Așezările de pe Valea Bistrei de la primele atestări documentare până la instaurarea 
administrației românești (secolele XIII-XX). Studiu monografic. Oradea : Editura Muzeului Țării 
Crișurilor, 2022.
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Gabriel Moisa7. Ne propunem, prin intermediului studiului de caz al așezărilor 
din cadrul comunei Valcău de Jos, să prezentăm câteva metode și tehnici de 
lucru ce pot fi aplicate în cercetarea istoriei locale din partea de nord-vest a 
spațiului românesc (în special județul Sălaj). Prin aplicarea cu succes a aces-
tor tehnici de lucru în prelucrarea izvoarelor istorice, suntem siguri că putem 
contribui la creșterea calității monografiilor locale. Pentru a pune în valoare 
metodele și tehnicile de cercetare, vom acorda o atenție sporită surselor docu-
mentare, de diferite tipuri. Sursele documentare ce au intrat în atenția noastră 
au fost diverse, atât surse edite cât și surse de arhivă, de la documente medie-
vale (urbarii, conscrieri medievale) și izvoare demografice (conscrieri confesi-
onale, șematisme, recensăminte oficiale, registre de stare civilă), la documente 
cartografice și surse de istorie orală. Toate acestea vor fi abordate critic, într-o 
analiză în durată lungă (specifică Școlii franceze a Analelor), utilizând frecvent 
metoda regresivă, metoda comparativă, metoda statistică și cea grafică.

Arealul cercetat. Comuna Valcău de Jos este situată în partea de sud-vest 
a județului Sălaj, la contactul dintre Depresiunea Șimleu și Munții Plopișului, 
în bazinul hidrografic al Barcăului. În componența comunei intră următoarele 
localități: Valcău de Jos (reședința de comună), Lazuri, Preoteasa, Ratovei, Sub 
Cetate și Valcău de Sus. Din punct de vedere etnic, românii au fost pe tot parcur-
sul istoriei majoritari, dar alături de ei au trăit și alte grupuri etnice (maghiari, 
germani, evrei, romi, slovaci). Din punct de vedere confesional, a existat de-a 
lungul secolelor diversitate confesională. Așezările au fost atestate documentar 
pentru prima dată în Evul Mediu, începând cu secolul al XIII-lea, un rol impor-
tant în această perioadă jucând cetatea Valcău (construită în secolul al XIII-lea).

Metode și tehnici de lucru în cercetarea așezărilor din cadrul 
comunei Valcău de Jos

Modalitatea cea mai frecventă și mai eficientă de cercetare a istoriei loca-
le este monografia istorică. Conform Dicționarului Explicativ al Limbii Ro-
mâne, monografia reprezintă un studiu științific asupra unui anumit subiect, 
tratat detaliat și multilateral8. Fiind cercetări ce implică transdisciplinaritate 
și interdisciplinaritate, monografiile au fost abordate de-a lungul timpului 
de către cercetători proveniți din domenii diferite. Cercetările monografice 
din perspectivă istorică trebuie să țină cont de toate sursele documentare 
care pot contribui la o mai bună cunoaștere a realităților istorice și să uti-
lizeze metode și tehnici de lucru care nu sunt specifice doar istoricului, ci 
aparțin unor științe auxiliare sau discipline de graniță. Așa am identificat în 
cadrul monografiilor istorice de localități sau comune mai multe direcții de 

7 Lucrarea a fost publicată de curând. Vezi Sorin Șipoș, Gabriel Moisa (coordonatori). Monografia 
comunei Valcău de Jos. Oradea: Editura Muzeului Țării Crișurilor, 2023.
8 https://dexonline.ro/definitie/monografie/48560 (accesat: 12.02.2019).
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cercetare: cercetarea istorică clasică (presupune identificarea documentelor 
istorice și ilustrarea evoluției istorice generale de-a lungul secolelor), cerce-
tarea geografică (analiza spațiului și a habitatului, evoluția istorică a mediu-
lui geografic), analiza demografică (evoluția populației), analiza lingvistică 
(analiza toponimiei și a antroponimiei locale), analiza economică (nivel de 
trai, ocupații), analiza etno-folclorică, analiza istorico-arhitecturală. Ținând 
cont de preocupările avute în realizarea Monografiei comunei Valcău de Jos, 
vom prezenta în continuare metodele și tehnicile de lucru utilizate în analiza 
demografică și în ilustrarea evoluției spațiale a vetrelor de sat.

Analiza demografică. Analiza de demografie istorică ne permite ilustra-
rea dinamicii populației din așezările ce compun în prezent comuna Valcău 
de Jos (Fig.1), evidențierea structurii etnice și confesionale a populației, evo-
luția etniilor și a confesiunilor, distribuția pe localități a diferitelor etnii și 
confesiuni, într-o analiză în durată lungă, de la primele menționări din Evul 
Mediu și până la ultimul recensământ al populației de care am dispus (Recen-
sământul din 2011). Sursele demografice anterioare recensămintelor oficiale 
(conscrieri urbariale, conscrieri confesionale, șematisme)9 au un caracter in-
complet și relativ. Ele nu fac referire la populația totală ci doar la o anumită 
parte a populației. Tocmai de aceea, trebuie tratate cu multă precauție. Cele 
mai importante surse documentare aparțin secolelor XIX-XXI: recensăminte 
oficiale austriece și austro-ungare (sec. XIX-XX), recensăminte oficiale și în-
registrări statistice ale statului român (între 1920 și 2011)10. 

9 Am utilizat diferite surse, în general edite, pentru a ilustra informațiile din cadrul acestor izvoare 
istorice. Conscripțiile din 1720, 1721-1722 se găsesc în formă inedită în cadrul SJAN Cluj, fond 
Comitatul Crasna, dos. 1467/1720, 1651/1721, 1650/1722 și au fost prelucrate la nivelul comitatului 
Crasna de către G. Kovách. Vezi G. Kovách. Conscripția satelor din comitatul Crasna din 1720-1722. 
În: Acta Musei Porolissensis (AMP). IX. 1985, pp. 343-357 (în continuare, G. Kovách. Conscripția 
satelor...). Conscripțiile pentru sare (conscriptio universalis) din perioada 1720-1725 se găsesc în 
formă inedită în cadrul SJAN Cluj, fond Comitatul Crasna și au fost analizate la nivelul comitatului 
Crasna de către R. Wolf. Vezi R. Wolf. Populația comitatului Crasna în lumina unor conscripții 
din 1720. În: AMP. Nr. X. 1986, pp. 235-254 (în continuare, R. Wolf. Populația...). Vezi și R. Wolf. 
Evoluția populației comitatului Crasna între 1720-1725. În: AMP. XII. 1988, Zalău, pp. 339-359 (în 
continuare, R. Wolf. Evoluția populației...). Lucrările recensământului (acelea care s-au mai păstrat) 
au fost publicate în anul 1960 de Biblioteca Oficiului Central de Statistică și Secția de Arhivistică a 
Ministerului Culturii din Budapesta. Vezi Dányi Dezső, Dávid Zoltán. Az első magyarországi nép-
számlálás (1784-1787). Budapest: 1960, pp. 330-339.
10 Datele statistice referitoare la recensămintele oficiale din perioada 1850-2002 au fost preluate de la 
Varga E. Árpád. Erdély etnikai és felekezeti statisztikája. Népszámlálási adatok 1850-2002 között/
Statistica etnică și religioasă a Transilvaniei. Date de recensământ între 1850-2002 (http://www.kia.
hu/konyvtar/erdely/erd2002.htm) (accesat: 15.02.2021). Pentru informațiile demografice cu caracter 
etnic am utilizat Varga E. Árpád. Szilágy megye településeinek etnikai (anyanyelvi/nemzetiségi) adatai 
1850-2002 (în continuare, Varga E. Árpád. Szilágy megye etnikai...). Pentru informațiile demografice 
cu caracter confesional am utilizat Varga E. Árpád. Szilágy megye településeinek felekezeti adatai 
1850-2002 (în continuare, Varga E. Árpád. Szilágy megye felekezeti...). Pentru anul 2011 am utilizat: 
Institutul Național de Statistică (INS). Recensământul populației și locuințelor 2011. Vol. II. Populația 
stabilă după etnie – județe, municipii, orașe, comune (https://www.recensamantromania.ro/rpl-2011/
rezultate-2011/) (accesat: 10.02.2021) (în continuare, INS. Recensământ 2011).
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Recensămintele permit realizarea unor analize complexe de demografie, 
însă și acestea trebuie analizate critic. Ținând cont de perioada în care ele au 
fost realizate, au fost supuse, într-o măsură mai mică sau mai mare, influen-
ței politicului. Registrele de stare civilă reprezintă o sursă de bază a demo-
grafiei istorice. Registrele parohiale pentru botezați, căsătoriți și decedați se 
pretează din plin unei analize de tip statistic și scot la lumină aspecte relevan-
te cu privire la istoria socială, istoria familiei, istoria mentalităților. Metoda 
despuierii registrelor presupune întocmirea a numeroase fișe nominative și 
nenominative, tabele care pun în evidență dinamica populației și structura sa 
etnică și confesională. Rezultatele analizelor statistice sunt foarte bine ilus-
trate prin intermediul diferitelor tipuri de diagrame, realizate mai ales în pro-
gramele Microsoft Excel și Microsoft Word. 

Fig.1. Evoluția generală a populației din așezările actualei comune Valcău de Jos între secolele 
XVIII-XXI, pe baza principalelor surse documentare (sursa datelor: R. Wolf. Populația comita-
tului Crasna..., pp. 250-253; Idem. Evoluția populației..., pp. 341-347; D. Dányi, Z. Dávid. Op. 
cit., pp. 330-339; Varga E. Árpád. Szilágy megye felekezeti..., pp. 66-67; Varga E. Árpád. Szilágy 
megye etnikai..., pp. 105-107; INS. Recensământ 2011)

Evidențierea evoluției generale a populației implică analize complexe de 
calcul, ce vizează identificarea populației totale pe baza unor calcule aproxi-
mative (înmulțirea cu 5 a capilor de familie din Evul Mediu și Epoca Moder-
nă), calcularea numărului real de creștere/scădere a populației de la o re-
censare la alta, numărul procentual de creștere/scădere, rata medie anuală 
de creștere/scădere, cauzele creșterii/scăderii demografice. Cu ajutorul me-
todei statistice și a metodei grafice putem pune în evidență structura etnică 
și confesională a populației din așezările ce formează comuna Valcău de Jos 
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(Fig.2), dar și evoluția comunităților confesionale de la o recenzare la alta, 
distribuția etniilor și a confesiunilor la nivelul așezărilor (Fig.3), ratele medii 
anuale comparative, pentru a înțelege cauzele și factorii care au contribuit la 
aceste evoluții. 

Fig.2. Structura etnică și confesională a populației comunei Valcău de Jos, pe baza Recensă-
mântului din 1850 (sursa datelor: Varga E. Árpád. Szilágy megye etnikai..., pp. 105-107; Idem. 
Szilágy megye felekezeti..., pp. 66-67)

Analiza registrelor de stare 
civilă, în general surse inedi-
te și prea puțin valorificate în 
cercetările de istorie locală, ne 
permite evidențierea celor trei 
elemente specifice evoluției 
naturale a populației: natalita-
tea, nupțialitatea, mortalitatea. 
Prin identificarea numărului 
anual de nașteri/botezuri, că-
sătorii și decese, putem ilustra 
evoluția anuală a acestora la ni-
velul parohiilor de diferite con-
fesiuni. Putem observa astfel 
anii cu mortalități ridicate (ca-
uzate de epidemii sau conflicte 

militare) și astfel descoperim cauzele scăderilor sau creșterilor demografice. 
Bilanțul dintre numărul nașterilor (N) și numărul deceselor (D) dintr-un 

an pune cel mai bine în evidență mișcarea naturală a populației (Fig.4). Ast-
fel, se constată între 1826 și 1850 o evoluție oscilantă a mișcării naturale a po-
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pulației în cele două parohii anali-
zate (Parohia Reformată Valcău de 
Jos - formată din etnici maghiari, și 
Parohia Greco-Catolică Valcău de 
Sus - formată din români); ani cu 
valori scăzute sunt urmați, aproape 
instinctiv, de ani cu valori ridicate. 
De asemenea, se constată că după 
1836 valorile sunt mai scăzute, di-
ferențele de la un an la altul sunt 
mai reduse și sunt mai numeroși 
anii cu valori negative. Însă, în pe-
rioada 1844-1850, sunt înregistrate 
cele mai mari contraste: atât valori-
le cele mai ridicate din întreaga pe-
rioadă analizată, cât și cele mai scă-
zute valori, ca urmare a Revoluției 

de la 1848-1849. În 1849, în Parohia 
REF Valcău de Jos bilanțul dintre N 
și D este de -27.

Analiza geografică. Evoluția 
spațială a vetrelor de sat. Ridică-

Fig. 4. Evoluția bilanțului dintre numărul nașterilor (N) și numărul deceselor (D) în Parohia 
REF Valcău de Jos și în Parohia GC Valcău de Sus, între anii 1826-1850, pe baza registrelor de 
stare civilă (sursa datelor: SJAN Sălaj. F. Colecția Registrelor de Stare Civilă, dos. 1261, 1262, 
1270)

Fig.3. Evoluția românilor între 1850 și 2011 
pe baza principalelor surse documentare și 
distribuția lor pe localități la 1850 (sursa da-
telor: Varga E. Árpád. Szilágy megye etni-
kai..., pp. 105-107; INS. Recensământ 2011)
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rile topografice militare realizate între secolele XVIII-XX sunt documente 
cartografice, prin urmare ele reprezintă o transpunere la scară a realităților 
geografice existente în perioada în care au fost realizate. Cu ajutorul hărților 
se pot identifica principalele forme de relief (prin intermediul culorilor re-
prezentate), zonele majore de vegetație (pădure, vegetație de luncă, pășune), 
rețeaua hidrografică (râurile principale și afluenții lor), așezările omenești 
și căile de transport. Prin citirea acestor documente cartografice pot fi des-
prinse așadar informații importante referitoare la geografia istorică a unui 
teritoriu. Apelând la metoda regresivă se pot apoi identifica trăsături ale me-
diului geografic anterioare secolului al XVIII-lea. Prin analiza comparativă 
a ridicărilor topografice se poate observa felul în care mediul a evoluat sub 
influența acțiunii antropice.

Cu ajutorul tehnicilor moderne, am putut studia simultan imaginea ve-
trelor de sat, așa cum rezultă ele din patru momente cartografice importan-
te: Prima ridicare cartografică (1769-1773), A doua ridicare cartografică 
(1819-1869), Harta militară a Ungariei (1941) și ortofotoplanurile (foto-
grafii aeriene) efectuate în perioada contemporană11. Analiza comparativă a 
acestor documente cartografice digitale permite evidențierea evoluției vetre-
lor de sat din secolul al XVIII-lea și până în prezent12. Metoda de cercetare 
este una inedită și presupune recurgerea la procedee specifice informaticii. 
Într-o primă fază este nevoie de georeferențierea tuturor documentelor car-
tografice. Mai apoi, hărțile sunt analizate în comparație, simultan, pentru a 
urmări modul în care o așezare se dezvoltă de-a lungul secolelor. Pentru re-
constituirea situației anterioare secolului al XVIII-lea ne-am folosit de izvoa-
rele scrise existente13 și de descoperirile arheologice, uzitând frecvent metoda 
regresivă. De asemenea, pentru a evidenția evoluția numărului de case și/sau 
familii din fiecare localitate, am utilizat informații din diferite surse edite și 
inedite: conscrieri urbariale, conscrieri confesionale și recensăminte oficiale 
(1784-1786, 1850, 1895, 1900, 1910, 1930, 1941, 2011). 

Vom prezenta în continuare cazul așezării Valcău de Jos (Fig.5), pentru 
a urmări evoluția vetrei satului și a tehnicilor de lucru utilizate. O așezare 

11 Toate aceste hărți digitale sunt disponibile online la https://maps.arcanum.com/ro/ (în continuare, 
HUNGARICANA.HU), accesat în perioada martie-aprilie 2022. Hungaricana este un site web comun 
al arhivelor, muzeelor și bibliotecilor maghiare, operat de Biblioteca Parlamentului, Ungaria (Ország-
gyűlési Könyvtár). În cadrul primei ridicări topografice teritoriul Valcăului de Jos a fost inclus în 
cadrul hărții Transilvaniei, harta fiind realizată în perioada 1769-1773. În cadrul celei de-a doua 
ridicări topografice, Valcăul a fost inclus pe harta Ungariei: Hungary (1819-1869) - Second military 
survey of the Habsburg Empire. 
12 Documentele cartografice amintite sunt disponibile pe portalul HUNGARICANA.HU (www.maps.
arcanum.com) (accesat: 15.12.2020). Site-ul permite analiza simultană a hărților și studierea evoluției 
spațiale a vetrelor de sat.
13 Am utilizat în principal informații din Gheorghe Chende-Roman. Dicționar etimologic al locali-
tăților din județul Sălaj. Cuvânt înainte de dr. Gabriel Vasiliu. Zalău : Editura Silvania/Editura Caiete 
Silvane, 2006, pp. 195-289.
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numită Valcău apare în documentele scrise începând cu secolul al XIII-lea 
(1214 villa Saicu – nesigur; 1249 terra Walko, Wolko). Din secolul al XV-lea 
documentele fac deosebire între Valcău de Jos (Magyarwalko) și Valcău de 
Sus (Olahvalko), ceea ce înseamnă, cel mai probabil, că după așezarea co-
loniștilor maghiari, românii s-au retras în zonele mai înalte, iar zonele mai 
joase, unde erau terenurile cele mai fertile, au rămas locuite în principal de 
maghiari. Valcău de Jos se învecinează la nord cu Boghiș, la est cu Ratovei și 
Marin, la sud-vest cu Valcău de Sus și la vest cu Iaz. Localitatea avea o supra-
față de 1430 ha la 1895, dar includea și cătunul Ratovei, care din a doua jumă-
tate a secolului al XX-lea este localitate de sine stătătoare. Așezarea Valcău 
de Jos era situată în partea nordică a teritoriului actualei comune, în partea 
cu altitudinile cele mai scăzute (250-260 m) și unde erau terenurile cele mai 
fertile pentru agricultură. 

La 1769-1773, vatra așezării era situată pe Valea Barcăului, pe ambele 
părți (Fig.5). De remarcat că, înainte de intrarea în localitate, cursul Barcă-
ului se despărțea în două brațe ce străbăteau așezarea și confluența lor era 
la ieșirea din localitate, spre nord. În interiorul celor două brațe ale râului 
era situată biserica reformată; o moară pe apă funcționa pe brațul stâng, la 
intrarea în localitate dinspre Valcău de Sus, iar o altă moară funcționa pe Bar-
cău, la ieșirea din localitate spre Boghiș. Biserica românilor era situată într-o 
zonă mai înaltă, în partea de sud-est a așezării14. Recensământul din 1784-
1786 consemna în Valcău de Jos 95 de case, 100 de familii și o populație de 
614 locuitori. Gospodăriile erau situate atât în interiorul celor două brațe ale 
Barcăului, cât și în stânga (spre Șuai) și dreapta (spre Iertaș). Încă din aceas-
tă perioadă, tendința așezării era de a avea o formă adunată, cu gospodării 
compacte. Cea mai mare dezvoltare a vetrei satului era în această perioadă 
pe dreapta Barcăului, în jurul drumului ce făcea legătura între Boghiș și Sâg. 

Nu știm cu siguranță dacă înainte de secolul al XVIII-lea vatra satului era 
situată lângă Barcău sau în zona mai înaltă. Săpături arheologice sistematice 
nu au fost efectuate în Valcău de Jos. Există posibilitatea ca în momentul așe-
zării maghiarilor, secolele XIV-XV, românii să se fi retras din zonele mai joa-
se, unde erau terenurile cele mai bune, spre zonele mai înalte. A doua posibi-
litate, mai plauzibilă din punctul nostru de vedere, este ca vatra așezării să fi 
fost în Evul Mediu în zonele mai înalte, iar zona mai joasă nu a fost locuită din 
cauza pericolului de inundație. Așezarea s-a dezvoltat de-a lungul secolului al 
XIX-lea: la 1895 sunt consemnate 235 de gospodării, la 1900 erau amintite 

14 Informația este confirmată și de cercetările de istorie orală. Lada Nicolae din Valcău de Jos (n. 1935) 
își amintește că bătrânii din sat spuneau că biserica veche de lemn era așezată pe un dâmb, spre Ier-
taș, unde este în prezent cimitirul. Informația este confirmată și de Buboi Gavril din Valcău de Jos (n. 
1936). Informații culese în 30.08.2021.
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169 de case și 189 de case în cadrul recensământului din 1910. Distribuția te-
renurilor la 1895 (Fig.6) ne arată că cea mai mare parte din suprafața așezării 
Valcău de Jos era ocupată de terenuri arabile (aproape 50%), ca urmare a 
acțiunilor de defrișare și a activităților de ameliorare a cursului Barcăului din 
secolele XVIII-XIX. Pădurile reprezentau aproape 25%, în timp ce fânețele, 
pășunile și grădinile reprezentau împreună puțin peste 20%. Terenul cultivat 
cu viță de vie era redus (sub 1%), în timp ce 4,26% era teren neproductiv.

Fig.5. Evoluția vetrei așezării Valcău de Jos între secolele XVIII-XX (sursa hărților: HUNGARI-
CANA.HU)
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Fig. 6. Distribuția terenurilor la 1895 în cadrul așezării Valcău de Jos (sursa datelor: T. Rotariu. 
Recensământul agricol din 1895. Transilvania, vol. I. Cluj-Napoca: Presa Universitară Clujea-
nă, 2003, pp. 268-269)

Fig.7. Investigații de istorie orală: Lada Nicolae – Valcău de Jos (n. 1935), dreapta; Buboi Ga-
vril – Valcău de Jos (n. 1936, Ratovei) și Buboi (Lupău) Floare, Valcău de Jos (n. 1941), stânga
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A doua ridicare topografică ne arată biserica românească tot pe locul 
vechi, în partea de sud-est a satului. Au avut loc lucrări de amenajare a cur-
sului Barcăului astfel încât nu mai avea în această perioadă două brațe de 
curgere, ceea ce a oferit importante terenuri pentru agricultură locuitorilor. 
Recensământul din 1930 consemnează 244 de gospodării și o populație de 
1114 locuitori. În deceniul patru al secolului al XX-lea, locul bisericii români-
lor se mută: în locul bisericii de lemn (care a fost dărâmată) a fost construită 
o biserică de zid, mai aproape de Barcău (în locul în care se găsește și în 
prezent Biserica Ortodoxă). În secolul al XX-lea, așezarea s-a dezvoltat mai 
ales în direcția căilor de comunicație, dar există și o tendință de creștere a 
densității gospodăriilor și de reducere a distanței dintre case. De asemenea 
au început să fie construite locuințe și pe Valea Ratovei (în cătunul Ratovei, 
situat în partea de est a așezării Valcău de Jos). În 1941 sunt consemnați 1175 
de locuitori, în timp ce în 2011 doar 748 de locuitori (așezarea Ratovei a fost 
recenzată separat începând cu anul 1956).

Concluzie
Istoria locală, prin faptele și evenimentele analizate, descrise și prezen-

tate, contribuie la întregirea istoriei naționale. După 1989, numărul materi-
alelor dedicate istoriei locale a crescut spectaculos, dar calitatea lor are de 
suferit din cauza precarității izvoarelor utilizate și a unei metodologii cel mai 
adesea necorespunzătoare. Realizarea monografiei istorice a comunei Valcău 
de Jos de către un colectiv de profesori și cercetători orădeni ne permite evi-
dențierea principalelor direcții de cercetare în vederea creșterii calitative a 
monografiilor istorice de localități. Prezentarea analizei demografice și a evo-
luției spațiale a vetrelor de sat ne oferă numeroase metode și tehnici de lucru 
folosite cu succes în valorificarea diferitelor surse documentare disponibile 
(recensăminte, conscrieri, ridicări topografice militare, ortofotoplanuri, sur-
se de istorie orală). Folosite cu atenție și profesionalism, aceste tehnici con-
tribuie cu certitudine la creșterea calitativă a monografiilor de localități din 
partea de nord-vest a spațiului românesc și nu numai.
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Către secolul al IX-lea, când s-a finalizat procesul de formare a popo-
rului nostru, se produceau și unele mutații pozitive în domeniul organizării 
administrative a comunităților cu populație românească. În văile unor râuri 
mici, satele românești începeau să creeze uniuni de localități rurale în frunte 
cu un jude ori cnez  Pentru organizarea luptei cu pericolul străin câteva uni-
uni de comunități rurale constituiau o formațiune politico-miltară în frunte 
cu un voievod, numită formațiune statală. În sec. VIII-X, în nordul spațiului 
carpato-nistrean apăruseră fortificații, o mărturie certă că la est de Carpați 
demarase un proces firesc de constituire al uniunilor politico-militare, aflate 
la începutul formării statului românesc cunoscut ulterior cu numele de Țara 
Moldovei1. Uneori, formațiunea teritorială din valea unui râu nu prea mare, 
formată din câteva zeci de sate, era numită țară. În secolul al XIV-lea, într-un 
loc împădurit de la „Plonini” din Țara Șepenițului românii din nord-vestul 

1 T. Sălăgean. Societatea românească la începuturile evului mediu (secolele IX-XIV). În: Istoria Ro-
mâniei. Compendiu. Coord. Ioan-Aurel Pop, Ioan Bolovan. Cluj-Napoca: Editura Academiei Române, 
2007, p. 147.
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spațiului carpato-nistrean au biruit o armată poloneză. Deși referitor la acest 
eveniment în istoriografia românească au apărut diferite opinii, în privința 
datării, cât și a unor protagoniști2, informația menționată constituie o mărtu-
rie certă că în nord-vestul spațiului carpato-nistrean de câteva secole exista o 
regiune, care purta numele unei formațiuni teritoriale locale. Aici se formase 
o uniune, compusă din câteva zeci de sate cu centrul în loclailtatea numită 
în unele documente medievale Șipeniți de pe malul râului Siret, care intra 
într-o formațiune statală mai întinsă din punct de vedere teritorial. Uneori, 
pe cursul superior al Prutului înaintau grupuri de turanici, care și-au lăsat 
amprenta în toponimie. Un afluent al Prutului Superior se numește Derehlui. 
În limbile vechi turanice sufixul „ui” avea sens de „vale”, „râu”3. La est de Car-
pați mai întâi au pătruns grupuri de pecenegi, fiind urmate de cele cumane și 
mongole.

La mijlocul sec. al XI-lea, sub presiunea uzilor apoi a cumanilor, pece-
negii s-au refugiat din spațiul nord-pontic în Balcani. În 1091 și 1123 ei au 
fost izgoniți de bizantini din Balcani. În 1123, bizantinii au nimicit aproape 
toată aristocrația acestor turanici, bătălia fiind numită „sfârșitul pecenegi-
lor”4. Rămase fără o conducere unificatoare, familiile pecenege mari, numite 
aile, s-au retras, pentru a supraviețui dezastrul, la nord de Dunăre, în văile 
râulețelor mici și n-au mai intrat în conflict, atât cu triburile cumane noma-
de, cât și cu populația românească locală. Ailul era format din circa 35-50 de 
persoane înrudite. În fruntea lui se afla unul din membrii mai în vârstă ai fa-
miliei, care se bucura de o autoritate în rândul acesteia. De ragulă, la numele 
mic al conducătorului se adăuga sufixul aba/apa (în tradiția românească), 
cea ce, conform unor specialiști, ar însemna locuință temporară5, alții cerce-
tători considerând că ar însemna tată. Ultima supoziție ar fi mai aproape de 
adevăr. În zonele limitrofe, cu populație sedentară, s-au atestat și aile izolate. 
In lumea turanică ailele separate erau numite delii, adică sălbatice. În unele 
letopisețe rusești membrii lor sunt numiți „cumani sălbatici”, adică turanici 
pecenegi cunoscuți deja cu numele generic de cumani rupți de comunitățile 
lor de sânge. Aceștia se stabiliseră în spațiul dintre Nistru și Bug și aveau 
legături directe cu principele Kievului, participând la campaniile lui militare 
îndreptate împotriva vecinilor6. Unii delii se aflau în afara spațiului, controlat 
de principii ruși, fapt confirmat de hidronime și toponime Tiligul (delighiol – 
tur. lacul sălbaticului), Delacău (delikioi – satul sălbaticului), Delia (afluent 

2 P. Parasca. Politica externă şi relaţiile internaţionale ale Ţărilor Române în epoca medievală. 
Chişinău: Editura ULIM, 2003, p. 64.
3 V. Spinei. Universa Valahica. Românii în contextul politic internațional de la începutul mileniului 
al II-lea. București: Ed. Cartdidact, 2006, p. 110.
4 A. Boldur. Istoria Basarabiei. Bucureşti: Editura Victor Frunză, 1992, p. 75.
5 С. А. Плетнeва. Половцы. Москва: Издательство Наука, 1990, с. 75.
6 Ibidem, p. 92.
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al Prutului din teritoriul raionului actual Ungheni). Deliii se aflau în relații 
bune cu populația sedentară din satele românești (lucru demonstrat pe cale 
arheologică). Urmele acestor colaborări au fost găsite într-o movilă din apro-
pierea localității Camenca din stânga Nistrului7. Materialele depistate atestă 
că sub influența populației românești locale, turanicii, numiți delii, treceau 
de la viața nomadă la cea seminomadă apoi semisedentară. Aflându-se la pe-
riferiile lumii sedentare, ei, uneori, preîntâmpinau atacurile dușmanilor în-
dreptate împotriva populației locale, care avea legături cu delii. Un asemenea 
caz a fost înregistrat în 1162, când „cumanii sălbatici” l-au preîntâmpinat pe 
Izeaslav din Kiev despre un atac din partea altor principi ruși. Aceste servicii 
jucau un rol important în organizarea apărării populației sedentare împotri-
va năvălirilor inopinate ale dușmanilor. „Cumanii sălbatici” sunt menționați 
în cronicele ruse referitoare la campaniile din anii 1147, 1157, 1162 și 11858.

Luptele dintre nomazi au avut repercusiuni grave și asupra populației ro-
mânești autohtone. Multe localități au fost distruse, locuitorii refugiindu-se 
în locuri împădurite. În așa mod, în unele localități din centrul spațiului pru-
to-nistrean a sporit brusc numărul locuitorilor. Alături de românii băștinași, 
se așezau cu traiul și familii de turanici, care în această perioadă de strămu-
tare masivă a populației din câmpia nord-pontică s-au infiltrat în rândurile 
băștinașilor9. În așa mod, în unele așezări din centrul spațiului pruto-nistrean 
s-a mărit brusc numărul locuitorilor. Cei veniți participau la lucrările de pro-
ducere a ceramicii (săpau, cărau și amestecau lutul); pășteau animalele do-
mestice; suplineau o funcție de păzitor, dar, cel puțin în perioada incipientă 
de aflare printre băștinași, ei nu puteau fi buni agricultori. Ei utilizau produse 
cultivate de băștinași, aceștia fiind familiarizați mai bine cu solurile, culturile 
agricole și condițiile climaterice locale. Într-o așezare românească, cel venit 
nu era perceput ca un cuceritor ori stăpân ci ca o persoană care a suferit un 
eșec social în viața sa și avea nevoie de un trai liniștit fără peregrinări și cioc-
niri armate interminabile. Relațiile bune cu românii din localitate se puteau 
baza doar pe un comportament loial față de băștinași. Aceasta presupunea, 
întâi de toate, însușirea limbii băștinașilor (pentru a putea comunica direct 
cu ei), apoi a obiceiurilor, și, în cele din urmă, integrarea în civilizația româ-
nească. Alt destin îl aveau pecenegii ce continuau să ducă un trai nomad, 
luptând cu lipsurile din necuprinsa câmpie nord-pontică sau cu atacurile ar-
mate ale reprezentanților altor etnii ori chiar ale consângenilor lor. Evitând 
noi ciocniri cu armata bizantină și cumanii nomazi, care dominau câmpia 

7 Журнал раскопок Н. Е. Бранденбурга, 1888-1903. СПб.: Издательство  Голико и Вильберг, 
1908, сc. 116-173.
8 С. А. Плетнева. Ук. cоч., с. 92.
9 Gh. Postică. Românii din Codrii Moldovei în evul mediu timpuriu. Chişinău: Editura Universitas, 
1994, pp. 13-15.
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nord-pontică, familia mare a pecenegilor cu un aba în frunte se stabilea în 
văile unor râuri mici, care ulterior au devenit cunoscute cu nume turanice – 
Căinar, Iagorlâc ș.a. După bătălia din 1123, în sursele istorice apar mențiuni 
despre „cumanii sălbatici” și se întrerup o dată cu dispariția căldărilor de lut 
din siturile arheologice, fenomen observat la finele secolului al XII-lea. 

În lumea turanică exista o ierarhie de ordin politic, reflectată cromatic. 
Uniunile de triburi conducătoare erau desemnate prin alb, iar cele supuse – 
prin negru. De această culoare se bucura uniunea de triburi cumane de la est 
de Nipru. Termenul utilizat de ruși pentru desemnarea cumanilor in stânga Ni-
prului, polovți, ar proveni de la cuvântul slav vechi, polova (pleavă, adică alb). 
Cei din apropierea Dunării de Jos, erau numiți în izvoarele scrise ruse cumani 
ca și în sursele bizantine. În alte surse istorice ei sunt numiți cumani negri10.

În contextul evenimentelor din a doua jumătate a secolului al XII-lea, re-
lațiile populației românești locale cu nomazii și cu statele vecine și-au găsit o 
reflectare sporadică în documentele timpului. În anul 1144, în apropierea Du-
nării de Jos se refugiase Ivan Rostislavici, un pretendent la tronul Haliciului. 
În căutare de susținere pentru atingerea scopului propus, acesta vizitase mai 
multe curți princiare. Insistența lui provoca suspiciuni nu numai în Halici, 
dar și la curțile altor principi ruși. Izeaslav, succesorul de la Cernigov a lui Iuri 
Dolgoruki (1157), și-a început activitatea sa politică prin tentativa de a orga-
niza o campanie militară împotriva Bârladului. Obiectivele reale ale campani 
lui militare sunt obscure. Unii istorici consideră că ea ar fi fost orientată spre 
cursurile inferioare ale Siretului și Prutului, o regiune prea îndepărtată la acel 
timp de Cernigov. La acea dată, formațiunea românească cu centrul pe cur-
surile inferioare ale Siretului și Prutului se întindea până în stânga Nistrului, 
locuri care erau mai aproape și mai vulnerabile la atacurile principelui de la 
Cernigov. Distanța de la Cernigov până la Camenca e de două ori mai mică 
decât până la Bârlad. Nu se cunoaște în ce măsură Iaroslav și-a atins sco-
pul, însă peste doi ani, cei de la Bârlad s-au implicat direct în evenimentele 
din spațiul Rusiei Kievene. Revenit în 1159, la Bârlad, Ivan Rostislavici între-
prinse o nouă tentativă de cucerire a scaunului princiar din Halici, ocupat de 
Iaroslav Osmomâsl (1153-1187). Cu 6 000 de „berladnici” și mulți cumani (de 
fapt, pecenegi) Ivan Rostislavici, numit Berladnicul, a pornit spre Kucelman 
și Ușița, situate la hotarul sudic al Haliciului. Campania a eșuat din cauza că 
grupul de pecenegi (care îl însoțea împreună cu detașamentul de români) s-a 
eschivat de la bătălia decisivă, ocupându-se cu jaful populației locale. Preten-
dentul a fugit la Kiev, iar de acolo – la Thesalonik, unde în 1162 și-a dat obș-
tescul sfârșit11. În 1160, berladnicii (de fapt, turanicii vecini) au atacat Oleșie, 

10 A. Boldur. Op. cit., p. 76.
11 Полное собрание русcких летописей. Т. ХХУ. Москва: Издательство Наука, 1965, cc. 20, 64, 
83-84.
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o insulă din apropierea gurii Niprului. Așadar, în anumite perioade istorice 
influența formațiunii statale de pe cursurile inferioare ale Siretului și Prutu-
lui (în cazul de față, cu centrul la Bârlad) își extindea hotarele până în stânga 
Nistrului. Anume în acest context se ciocneau interesele acesteia cu cele ale 
Kievului (Oleșie se afla sub autoritatea principelui de pe malul Niptului), Cer-
nigovului ș.a. Această formațiune statală nu intra în Rusia Kieveană, odată 
ce, expulzându-l pe Ivan Rostislavici, principele A. Bogoliubski declara franc: 
„Tu pleacă la Bârlad, pe pământul rus eu nu-ți permit să fii”12. În istoriografie 
au fost emise mai multe ipoteze cu privire la berladnici. R. Rosetti considera 
că, pe timpul lui Ivan Rostislavici, aceștia erau deja românizați,  numindu-i 
curent bârlădeni. Aceștia au plătit pe rând tribut pecenegilor, cumanilor și 
tătarilor, dar cu trecerea timpului și-au sporit bunăstarea materială, ocupând 
o situație economică avantajoasă. Ei și-au menținut independența până la 
întemeierea Moldovei13. N. Iorga îi consideră elemente pribege, cu apucături 
războinice, care n-au avut o stăpânire politică14. O altă chestiune delicată re-
feritoare la istoria noastră națională o constituie cea a brodnicilor. R. Rosetti 
considera că brodnicii și berladnici reprezintă aceeași comunitate15. Pentru 
prima dată brodnicii sunt menționați în 1147, în legătură cu luptele interne 
dintre principatele ruse. În 1147, principele Sviatoslav a dus un război cu via-
ticii de pe malul râului Oka, la care au participat cumanii și 14 mii de brodnici. 
La aceste lupte a participat și Ivan Rostislavici, care apoi l-a părăsit pe Svia-
toslav. Opinia că brodnicii și berladnicii ar fi fost triburi turanice e necesar a 
fi analizată pornind de la următoarele considerente. În această perioadă, tri-
burile turanice erau nomade ori seminomade. Neavând un loc de trai stabil, 
turanicii nu aveau nici localități, implicit unele ce ar fi putut sta la originea 
denumirii unei uniuni de triburi cum se presupune că a fost cea a berladni-
cilor. Pe de altă parte, râul Bârlad este prea mic pentru ca în valea lui să se 
constituie o uniune de triburi cu această denumire. În plus, triburile nomade 
ori seminomade nu ocupau un teritoriu cu hotare bine stabilite, cum erau 
cele ale brodnicilor, amintite în documentele timpului. De obicei, denumirea 
unei uniuni de turanici se extindea asupra nomazilor care anterior făcuseră 
parte din alte entități politice cum era, de exemplu, cea cumană, extinsă și 
asupra unor grupuri mici de pecenegi. Dacă berladnicii sau brodnicii ar fi fost 
turanici nomazi ori seminomazi, denumirea de cumani s-ar fi extins și asupra 
acestora. Faptul că berladnicii/brodnicii sunt desemnați cu alte denumiri de-
cât cumanii constituie o mărturie că ei formau entități distincte de triburile 
12 П. Ф. Параска. Внешнеполитические условия образования Молдавского феодального госу-
дарства. Кишинев: Издательство Штиинца, 1981, с. 14.
13 R. Rosetti. Brodnicii. În: Revista nouă. București, 1890, Vol. III, pp. 56-61.
14 N. Iorga. Brodnicii şi românii. În: Analele Academiei Române. Seria II..Tom VIII. Mem. 6. Memo-
riile Secţiunii Istorice, 1928, p. 3.
15 R. Rosetti. Op. cit., pp. 56-61.
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turanice, inclusiv sub aspect etnic. Academiceanul V. Spinei respinge ipoteza 
că în valea râului Bârlad s-ar fi aflat vre-un oraș, în care și-ar fi avut sediul un 
principe rus, menționând că vestigiile arheologice atestă doar prezența româ-
nilor în zonă16.  Conducerea acestei formațiuni statale românești s-a aflat în 
așezarea Bârlad, care ca și în alte cazuri din spațiul carpato-danubiano-pon-
tic, nu avea neaparat trăsături bine pronunțate de localitate urbană. Însă cei 
veniți din principatele Rusiei Kievene, în frunte cu Ivan Rostislavici, au nu-
mit formațiunea statală locală ca la ei în patrie – după localitatea de reședința 
a puterii politice (Kiev-kieveni, Halici-halicieni, Bârlad-bârlădeni).

În alt mod procedaseră autorii bizantini, care au scris despre evenimen-
tele din perioada menționată din teritoriul vizat, numind băștinașii vlahi, așa 
cum, deja de trei secole erau identificați românii în Balcani. Odată cu urca-
rea lui Manuil Comnenus pe tronul Imperiului Bizantin, legăturile românilor 
cu locuitorii și organele administrative din sudul Dunării s-au intensificat. 
În 1164, vărul basileului, Andronic Comnenus, evadând din detenție pentru 
încercarea de lovitură de stat, a pornit spre Halici, unde conta pe susținerea 
principelui Iaroslav. Însă, conform relatărilor cronicarului Nicetas Khonia-
tes, după ce a părăsit teritoriul Bizanțului și se apropia de Halici, Andronic a 
fost interceptat de vlahii de acolo și returnat lui Manuil Comnenus17, un indi-
ciu că românii din formațiunea statală menționată erau la curent cu situația 
politică internă din Imperiul Bizantin. Mai mult, operația de interceptare și 
returnare a lui Andronic, care comisese o gravă infracțiune față de statul bi-
zantin putea fi efectuată la indicația basileului, iar relațiile dintre Imperiu și 
formațiunea din sudul spațiului carpato-nistrean să fi fost cordiale.

Despre aceasta mărturisește și colaborarea Bizanțului cu formațiunea 
menționată în lupta sa cu Ungaria. În 1166, basileul Manuil Comnenus tri-
mise o armată bizantină contra Ungariei din direcția Mării Negre. Sub co-
manda strategului bizantin Vatatzes se aflau luptătorii vlahi. Peste câțiva ani, 
cronicarul Ioan Kinnamos menționa că basileul l-ar fi trimis pe generalul său 
Alexe de la Dunăre, prin spațiul carpato-dunărean, să-i atace, ca de obicei, pe 
unguri. Iar lui Leon, numit Vatatzes, care conducea o „oaste numeroasă din 
altă parte, ba chiar și o mare mulțime de vlahi, despre care se spune că sunt 
coloni de demult ai celor din Italia, îi poruncea să năvălească în țara hunilor 
(ungurilor – n.n.) dinspre ținuturile de lângă Pontul zis Euxin”18, adică din 
direcția Mării Negre. De la Marea Neagră până la munții Carpați armata lui 
Vatatzes  s-a deplasat printr-un teritoriu necunoscut pentru comandamentul 
bizantin, fiind necesare călăuze, bărci pentru a trece peste Dunăre, Prut, Siret 
16 V. Spinei. Moldova în secolele XI-XIV. Chișinău: Editura Universitas, 1994, pp. 179-180.
17 Г.Г. Литаврин. Влахи византийских источников Х-ХIII вв. В: Юго-Восточная Европа в сред-
ние века. Кишинев: Издательство Штиинца, 1971, с. 102.
18 Românii de la sud de Dunăre. Documente. Bucureşti: Arhiva Națională a României, 1987, p. 113.
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(râuri cu lățimi apreciabile), transport, alte elemente tehnice de care era obli-
gat să țină cont un comandant de oști responsabil. La aceasta se mai adăuga 
și faptul că pe la gurile Dunării și Siretului se aflau grupuri de nomazi (numiți 
atunci cumani), care puteau să pună în dificultate o armată străină, măcar și 
pentru simplu fapt, că aceasta le deranja traiul, animalele armatei în trecere 
consumând iarba necesară vitelor lor. Însă turanicii nici nu sunt menționați 
în cronicile bizantine, fapt ce sugerează idea că aceste chestiuni importante 
fusese rezolvate în prealabil. Toate acestea observații ne sugerează ideea că 
la campania contra ungurilor au participat și valahii din spațiul carpato-nis-
trean, fiind buni cunoscători ai locurilor favorabile de trecere, acordau supor-
tul logistic necesar, mijloceau tratativele cu turanicii pentru a evita ciocniri cu 
aceștia și i-au familiarizat pe înalții demnitari bizantini cu originea lor etnică. 
Se poate presupune că o perioadă de timp relațiile cordiale dintre vlahii spa-
țiului carpato-nistrean și Imperiul Bizantin au continuat și după consumarea 
acestor evenimente.

Însă după o perioadă de timp, aceste relații au început să se modifice. 
Eforturile excesive ale basileului Manuil Comnenus în politica sa externă au 
slăbit economia Imperiului Bizantin, fapt ce provocase nemulțumirea popu-
lației. În anul 1185, la nord de munții Balcani a izbucnit răscoala vlahilor și 
bulgarilor în frunte cu frații Petru și Asen de origine română. În anul urmă-
tor, armata bizantină trecu munții pentru a reprima mișcarea populară. Fra-
ții Petru și Asen s-au refugiat peste Dunăre, de unde au revenit cu ajutoare 
cumane. Ulterior, cumanii au continuat să atace Imperiul Bizantin. În cam-
paniile militare anti-bizantine participau nu cumanii din apropierea Dunării, 
ci cei din stânga Niprului. Drept dovadă servește faptul că după ce majorita-
tea bărbaților apți de luptă au plecat în Balcani, vecinii lor turanici, cunoscuți 
în literatura de specialitate cu numele de karakalpak (tichii negre), au ata-
cat, în 1187 sălașele cumanilor din stânga Niprului. Însă, la hotarul secolelor 
XII-XIII, activitatea militară a cumanilor la Dunărea de Jos, a pus în alertă 
Ungaria, care în 1211, a plasat în Țara Bârsei cavaleri teutoni19.

Evenimentele de la Dunărea de Jos au schimbat și situația formațiunii 
statale a românilor din sud-estul spațiului carpato-nistrean, care în scurta 
perioadă de liniște, n-a reușit să evolueze spre o etapă mai avansată în consti-
tuirea unui stat. În primul rând, din 1185, din letopisețele rusești se înrerup 
mențiunile despre activitatea cumanilor sălbatici, fapt însoțit și de dispariția 
căldărilor de lut (caracteristice pentru culturală materială a pecenegilor) din 
monumentele arheologice depistate în spațiul carpato-nistrean20. După eve-
nimentele amintite, pecenegii se aflau în Ungaria. Iar românii sunt mențio-

19 П.Ф. Параска. Внешнеполитические условия образования Молдавского феодального госу-
дарства, c. 25.
20 Gh. Postică. Românii din codrii Moldovei, p. 8. 
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nați ca participanți la campaniile militare ale cumanilor din bazinul Niprului 
din Balcani. În 1199, conform relatărilor lui Nicetas Khoniates, împreună cu 
nomazii cumani, spre Balcani a trecut și un grup de vlahi, adică români, de pe 
malul stâng al Dunării. Ei veniseră în ajutorul noului conducător al răscula-
ților, Ioniță Caloian (1197-1207), frate cu predecesorii Petru și Asen. Datorită 
participării masive a vlahilor de pe ambele maluri ale Dunării la acest război 
de eliberare, cel de-al doilea Țarat Bulgar s-a mai numit și stat româno-bul-
gar, care, o anumită perioadă de timp, a jucat un rol important în viața poli-
tică a sud-estului european21. De luptele din Balcani s-au folosit papalitatea 
și unele state europene, în primul rând, Ungaria, care au inițiat o cruciată 
împotriva țărilor din Orientul Apropiat și chiar împotriva unor popoare or-
todoxe din sud-estul european. În acest context, în 1202, a fost cucerit ora-
șul Constantinopol, iar în 1204, fu creat statul latin pe o parte a teritoriului 
bizantin din sud-estul european. Reacția unor popoare ortodoxe nu s-a lă-
sat mult așteptată. În 1205, împotriva cruciaților a început să lupte Ioniță 
Caloian, susținut de cumani.  Conducătorul cavalerilor francezi Geoffroi de 
Villehardouin menționa, că „Ioan (Ioniță Caloian – n.n.) era rege al Vlahiei și 
Bulgariei… și acest Ioan era vlah… ”22, adică român. În continuare, cavalerul 
francez menționa cu mare regret că, fiind atrasă într-o cursă în apropierea 
Adrianopolului, armata cruciată a fost zdrobită de vlahi, bulgari și cumani.

Într-un act emis în 1222 regele Ungariei Andrei al II-lea, confirmat în 
anul menționat de papa Honoriu al III-lea, se preciza că teritoriile acordate 
Ordinului Teuton (aflat în acest spațiu în anii 1211-1225), ajungea „până la 
hotarul brodnicilor”23. Din documentul citat se poate de presupus că forma-
țiunea statală a brodnicilor avea deja hotare bine stabilite, fenomen carac-
teristic pentru o entitate politică cu frontiere recunoscute de vecini. În caz 
dacă brodnnicii ar fi fost o uniune de triburi nomade nu ar fi fost nevoie de 
atare frontiere, nici de recunoașterea lor internațională. Nomazii pășteau 
vitele acolo unde considerau necesar, iar de părerea și uzanțele juridice ale 
vecinilor lor sedentari țineau cont doar în măsura în care aceștia puteau să-i 
constrângă cu ajutorul forței militare.

Formațiunea statală a brodnicilor era cunoscută și în estul european, 
unde periodic ea se implica în luptele din acea parte a continentului. În 
1223, la Kalka au participat și brodnicii, care, probabil, au fost atrași de 
conducerea uniunii de triburi cumane reprezentată de hanul Kuthen (Ko-
tean). În fruntea brodnicilor se afla voievodul Ploskânea din cronicele ruse. 

21 V. Spinei. Realităţi etnice şi politice în Moldova Meridională în secolele X-XIII. Românii și tura-
nicii. Iași: Editura Junimea, 1985, p. 8.
22 Românii de la sud de Dunăre. Documente. București: Arhivele Naționale ale României, 1997, p. 115.
23 Documenta Romaniae Historica. D. Vol. I. București: Direcția Generală a Arhivelor Statului, 1992,  
nr. 1-2.
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De obicei, se consideră că Ploskânea l-ar fi trădat pe Mstislav, principele 
Kievului, după care brodnicii au încetat să mai fie menționați în documen-
tele rusești24. Această părere e sugerată de cronicele ruse, potrivit cărora 
formațiunile politice din estul Europei ar fi trebuit să-și unească forțele îm-
potriva mongolilor. De fapt, atât brodnicii, cât și aliații lor, cumanii, au pro-
cedat în conformitate cu schimbările în corelația de forțe care se profila în 
câmpia nord-pontică, Kievul neavând și până atunci o autoritate deosebită 
în spațiul de la est de Carpați, dominat, parțial, de cumani. În acest context, 
amintim că brodnicii au fost menționați pentru prima dată în 1146 (ori în 
1147) ca aliați ai principelui de Suzdal care lupta cu alți potentați similari 
ruși. Apoi până în 1216 brodnicii nu mai sunt menționați în documentele 
rusești. Iar în 1222 ei sunt menționați ca locuitori ai sudului spațiului car-
pato-nistrean și ca formațiune statală cu frontiere bine stabilite, cel puțin, 
în apropierea curburii Carpaților. La o analiză mai atentă a numelui Plos-
kânea, conducătorul brodnicilor participanți la bătălia de la Kalka, rădăcina 
antroponimului are tangență cu apartenența sa etnică – plosk (vlos, adică 
vlah) în pronunțare macedoniană (vlas). Numele Ploskânea în pronunțare 
slavă ar constitui o dovadă că protagonistul ar fi fost urmașul unui oarecare 
Ploskin, iar acesta la rândul său, al unui plos (vlos, vlas, vlah). Coroborând 
această observație lingvistică cu evoluția situației politice de la Dunărea de 
Jos se poate presupune că, în virtutea unor relații bune dintre Imperiul Bi-
zantin și românii din sudul spațiului carpato-nistrean, în fruntea berladni-
cilor ar fi ajuns o persoană venită din Balcani, poate chiar din Macedonia, 
unde se aflau vorbitori de limbă română, care în prezent se numesc vlasi. 
Anume, prin intermediul acestei persoane Manuil Comnenus la interceptat, 
în 1164, și returnat la Constantinopol pe vărul său Andronic, bănuit de ten-
tativă de lovitură de stat. Mergând pe aceeași filieră, se poate de presupus, 
că, prin contribuția conducătorului menționat, în 1166 basileul a reușit să 
trimită o armată din direcția Mării Negre spre Ungaria. Pe de altă parte, 
după ce a încercat, cu ajutorul berladnicilor, să obțină tronul Haliciului, 
Ivan Rostislavici a plecat în Macedonia, în capitala acestei provincii, unde 
în 1162, a fost otrăvit. Toate aceste mici detalii constituie dovezi ce vin să 
confirme că formațiunea statală românească avea anumite legături de inte-
rese politice cu basileul și Macedonia, unde locuia o puternică minoritate 
etnică a vlahilor cu structuri militare, la care a încercat să apeleze aventu-
rierul politic Ivan Rostislavici. De grava criză politică prin care trecea Im-
periul Bizantin au profitat atât vlahii și bulgarii din sudul Dunării, cât și 
cumanii din bazinul Niprului. În atare condiții periculoase create de ma-
sele de cumani care porneau periodic împotriva Imperiului Bizantin, Bâr-

24 V. Spinei. Moldova în secolele XI-XIV, pp. 179-180.
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ladul devenise vulnerabil și sediul conducerii formațiunii statale românești 
a revinit în localitatea Brodinic, unde se aflase cu câteva decenii mai înain-
te. În plus, s-a redus potențialul militar al berladnicilor, deoarece pecenegii 
din spațiul extracarpatic tot de frica cumanilor s-au refugiat în alte regiuni 
mai puțin vulnerabile. În așa mod, conducerea acestei formațiuni încerca să 
contracareze pericolul extern, mai întâi al cumanilor la care, după 1211, s-a 
adăugat și cel al teutonilor. În atare condiții complicate se cerea promova-
rea unei politici externe abile pentru a evita ciocniri armate cu formațiunea 
cumanilor de la est de Nipru, regalitatea ungară (a cărei vârf de lance o con-
stituia Ordinul Teuton) și Principatul Halici. Se stabileau anumite forme de 
colaborare cu unele principate ruse. Anume, participând la unele campanii 
militare împreună cu principii ruși, brodnicii au nimerit și în documentele 
rusești. În iarna anilor 1237-1238, mongolo-tătarii în frunte cu Batâi, nepotul 
lui Ginghis han și feciorul lui Juchi, au supus principatele rusești Reazan și 
Vladimir. În august 1238, mongolii iau atacat pe cumanii din stânga Niprului 
care, suferind înfrângeri grele, s-au refugiat în Ungaria, Egipt etc. Apariția 
în Ungaria a unui mare grup de cumani (ar fi fost cca 40 000 de oameni) în 
frunte cu hanul Kuthen (Kotean din cronicele ruse) a provocat tulburări în 
mediul băștinașilor. Răscoala s-a soldat cu uciderea lui Kuthen25.

După cucerirea câmpiei nord-pontice (1238-1240), mongolii au cucerit 
(în 1240) Kievul, îndreptându-se spre vest. O parte din mongolo-tătari au 
cucerit Krakovia și alte orașe poloneze. Însă corpul principal al armatei mon-
golo-tătare, trecând păsul Verecke, a pătruns în Câmpia Pannonică. Flancul 
stâng al armatei mongolo-tătare, format din două coloane, în frunte cu Büček 
și Boketor, s-a deplasat pe la est de Carpați spre sud. Din mărturiile cronica-
rului persan Rașid od-Din se vede ce populație se afla în regiune. „Și Büček, 
mergând pe drumul Valahiei Negre (Kara Ulagh), prin munții de acolo a în-
frânt acest popor Ulagh (akam-i ulagh)”26. Așadar, la est de Carpați se afla o 
țară, numită în Orient Valahia Neagră, care a fost înfrântă de mongolo-tătari, 
dar cronicarul nu scrie nici un cuvânt despre Brodnicul, care potrivit altor 
surselor ruse și papale, de asemenea, se afla în apropierea Siretului. Acest 
fapt confirmă, o dată în plus, că pentru a distinge formațiunea româneas-
că din sudul spațiului carpato-nistrean de românii din nord-vestul aceluiași 
spațiu și respectiv din Transilvania, atât elita politică a principatelor ruse, 
cât și cea a regatului ungar utilizau noțiunea de Brodnic, generată de numele 
de reședința a conducerii acesteia. După ce au distrus episcopia cumană ca 
o extensiune a puterii regale la est de Carpați, mongolo-tătarii au pătruns 

25 V. Spinei. Realităţi etnice şi politice…, pp. 90-91.
26 România. Documente străine despre români, p. 40.
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prin Oituz în Transilvania. La 12 aprilie 1241, armata ungară a fost zdrobită. 
În anul următor, hoardele mongolo-tătare, trecând pe la sud de Carpații, au 
revenit în estul Europei27, unde au format Hoarda de Aur.

În timpul invaziei mongole, o parte a populației creștine, iclusiv române a 
căzut în lupte, alta a fost luată în prizonierat și vândută în robie. În 1246 papa 
Inocențiu al IV-lea, a făcut un demers pe lângă clericii din Ierusalim să con-
tribuie la eliberarea sclavilor creștini greci, ruși și volohi, adică români, atât 
bărbați, cât și femei. Și în perioada imediat următoare populația românească 
locală suferea de pe urma invaziilor mongolo-tătare. În sursele istorice din se-
colele XIII-XIV sunt menționate cazuri de trafic cu sclavi de origine română, 
vânduți de negustorii italieni în porturile din estul Mării Mediterane28. Însă 
o bună parte a populației românești locale a rămas pe loc, pentru a îndeplini 
diferite munci în folosul noilor cuceritori ai spațiului nord-pontic și ai îndes-
tula pe acești crescători de vite cu cereale. E cunoscut faptul că românii de 
pe cursul superior al Nistrului, numiți în unele cronici rusești bolohoveni au 
fost impuși de către mongolo-tătari să crească pentru ei grâu și mei, fapt care 
a provocat nemulțumirea principelui Haliciului29. În regiune nu s-au pro-
dus schimbări substanțiale nici în componența etnică, nici în cea politică. În 
1250, regele Bela al V-lea a scris papei Inocențiu al IV-lea că la est de Ungaria 
locuiau numai rutenii (în principatul Haliciului), cumanii și brodnicii. Însă 
ofensiva regatului ungar în spațiul carpato-nistrean a fost stopată. Același 
rege menționa cu nostalgie că înainte de invazia mongolă, Rusia (Haliciană), 
Cumania, Brodnic și Bulgaria, fuseseră în mare parte supuse regatului său. 
Din aceste mărturii rezultă că brodnicii erau priviți ca locuitorii unui anumit 
teritoriu, alături de ruteni și cumani, iar formațiunea lor statală – de rând 
cu Rusia Haliciană, Bulgaria și Cumania, state cunoscute în acea perioadă. 
În așa mod se constată că, după invazia mongolo-tătară, pentru o perioadă 
scurtă de timp, în spațiul extracarpatic s-a creat un echilibru de forțe, în care 
formațiunea statală a brodnicilor ocupa un loc distinct.

În primele decenii după campania lui Batâi din 1237-1241, puterea efec-
tivă a mongolo-tătarilor nu se extindea la vest de cursul inferior al râului 
Nipru. Din relatarea lui Plano Carpini (Pian di Carpine), trimisul papei la 
hanul mongol din 1246-1247, rezultă că el a intrat pe „pământul tătarilor” 
numai după ce depășise Rusia Haliciană și Kievul30. Istoricul bizantin Geor-
gies Pachimeres relata despre cumanii ce locuiau la apus de cursul inferior al 
Niprului și pe care el îi numea tohari, că „în timpul acela ei erau independen-
27 P. Parasca. Formarea nucleului inițial al statului feudal moldovenesc în sec. al XIII-mijlocul sec. al 
XIV-lea. În: Cugetul, 1998, nr. 1, p. 37.
28 V. Spinei. Moldova în secolele XI-XIV, p. 229.
29 В.Т. Пашуто. Очерки по истории Галицкой Руси. Москва: Издательство Наука, 1950, с. 226.
30 Путешествие в восточные страны Плано Карпини и Рубрука. Москва: Гос. изд-во геог. лит-
ры, 1957, с. 60.
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ți”31, adică nu depindeau de Hoarda de Aur. Iar Plano Carpini l-a întậlnit pe 
ducele Olaha32. Acesta putea fi conducătorul formațiunii statale romậnești 
din nord-vestul spațiului carpato-nistrean, cunoscut în principatul Halici sub 
numele de Volohia, care fusese în capitala Hoardei de Aur pentru a stabili 
relații de vasalitate cu hanul, plătind un anumit tribut. După retragerea mon-
golo-tătarilor la est de Nipru, viața populației locale treptat se restabilea. În 
apropierea satelor românești distruse ori părăsite apăreau noi localități cu 
unele trăsături specifice culturii materiale românești33.

 Între anii 1272 și 1275, emirul Nogai de pe malurile râului Volga s-a 
deplasat la vest de cursul inferior al Niprului, aducând cu sine o armată nu-
meroasă de mongolo-tătari. Inițial, el a năvălit asupra turanicilor, care se 
aflau în spațiul nord-pontic, și i-a supus. Aceasta ar reieși din mărturiile lui 
Pachymeres: „În timpul primei sale apariții, Nogai a luat și a supus triburile 
celea”34 de la vest de Nipru, inclusiv de la gura Dunării. În pofida faptului că 
Nogai își exercita autoritatea sa într-un spațiu extins de la est de Carpați, for-
mațiunile statale din această zonă continuau să-și dezvolte viața lor internă și 
să ducă o politică externă destul de activă, fără a fi stingherite prea tare de au-
toritatea mongolo-tătară de la gurile Dunării și de la Serai. În acest joc politic 
internațional se implica și formațiunea statală românească din nord-vestul 
spațiului carpato-nistrean. Într-un pasaj al lucrării franciscanului Thomas 
Tuscus se invocă conflictul lui Ottokar al Boiemiei cu împăratul Rudolf de 
Habsburg. Regele Boiemiei, forțat să încheie o pace nefavorabilă la 21 no-
iembrie 1276, a încercat să pună la cale o răscoală împotriva suzeranului său 
cu susținerea armată a rutenilor. Ajutorul din partea rutenilor n-a mai sosit 
deoarece aceștia se aflau într-un conflict deschis cu volohii. În lucrarea lui 
Thomas Tuscus mai sunt menționați infidelii, adică mongolo-tătarii implicați 
în diferite conflicte din Europa Centrală, sub dominația cărora se aflau volo-
hii menționați în document. Conflictul armat dintre ruteni și volohi (valahi, 
români) ar fi putut avea loc între 21 noiembrie 1276 și 6 mai 1277, când regele 
Boiemiei fusese nevoit să încheie o nouă pace cu împăratul german Rudolf de 
Habsburg. Prin urmare, în nord-vestul spațiului carpato-nistrean continua să 
se afle o formațiune statală românească, care era în stare să-și măsoare pu-
terile cu princupatul halician. Urmările conflictului dintre ruteni și formați-
unea statală vecină nu sunt cunoscute. Însă formațiunea statală românească 
a supraviețuit deoarece e menționată din nou la finele secolului al XIII-lea în 
legătură cu lupta politico-militară din interiorul Hoardei de Aur.

31 Г. Пахимер. История Михаила и Андроника. СПб., 1862, сc. 209-211.
32 T. Sălăgean. Op. cit., p. 201.
33 N. Zaharia, M. Petrescu-Dâmboviţa, Em. Zaharia. Aşezări din Moldova de la paleolitic până în 
secolul al XVIII-lea. Bucureşti: Editura Academiei Române, 1970, pp. 141-143.
34 Г. Пахимер. Ук. cоч., с. 316.
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În portulanul lui Giovani de Cariagnano (de la începutul secolului al 
XIV-lea), la nordul gurilor Dunării e plasată Alania, iar pe alte hărți Prutul 
este numit Alanius fluvius35. Prin urmare, pe locul unde anterior fusese țara 
berladnicilor, apoi brodnicilor se afla în continuare o țară a românilor. Ca și 
în cazurile anterioare, din ea făcea parte și un oarecare număr de străini, în 
cazul de față, de alani veniți din Caucazul de Nord, unde locuise această etnie 
iranofonă36. 

În literatura istorică a apărut o dispută referitoare la localizarea unui 
„duce” valah, la care a fost fără voia sa Otto de Bavaria. Acesta din urmă a 
participat la disputele pentru coroana ungară. Conform unui pasaj din cro-
nica rimată a lui Ottokar de Stiria, pretendentul menționat a fost luat în pri-
zonierat de Ladislau, voievodul Transilvaniei, și transmis spre a fi ținut în 
captivitate la un „duce” (herzog) al românilor. După o anumită perioadă de 
timp, Otto de Bavaria, fiind eliberat din captivitate a plecat la principele Iuri 
al Haliciului, care era cu el în relații de rudenie. Iuri a ordonat o expediție în 
„țara valahilor”. În urma analizei efectuate, s-a stabilit faptul, că evenimente-
le au avut loc începând cu primăvara anului 1307 până în vara 1308, când ba-
varezul s-a eliberat din captivitate. S-a presupus că această „țară a românilor” 
să fi fost în Moldova, Țara Românească sau în Maramureș37. Localizarea aces-
tei țări cu spațiul carpato-dunărean nu poate fi acceptată deoarece Haliciul 
nu era în stare să întreprindă o campania militară la o distanță așa de mare. 
Pe de altă parte, nici o „țară a românilor” din spațiul intracarpatic nu putea să 
aibă în frunte un „duce” (herțog), care l-ar fi concurat pe voievodul Transilva-
niei. Iar un voievod din Maramureș era în stare să pornească într-o campanie 
împotriva puterii străine cum se prezenta principele Iuri al Haliciului, vasal 
al Juchizilor, doar din porunca regelui ungar și doar dacă Coroana Sf. Ștefan 
s-ar fi aflat în război cu Hoarda de Aur. În această perioadă, atât Hoarda de 
Aur, cât și regatul ungar treceau prin greutăți interne, preferând să păstreze 
liniștea la hotarele lor. Rămâne de presupus că aici se avea în vedere for-
mațiunea statală a românilor din nord-vestul spațiului carpato-nistrean din 
apropierea Haliciului, care se bucura de o anumită autonomie în sistemul po-
litic mongolo-tătar. „Ducele” valah menționat în acest document promova o 
politică internă și externă a formațiunii statale respective, fiind independent 
de principatul halician.

Conform relatărilor lui Ioan Dlugosz, în 1326 trupe de volohi ar fi parti-
cipat împreună cu rutenii și lituanienii la expediția întreprinsă de regele Po-

35 Popescu-Spineni. Românii în istoria cartografiei până la 1600. Vol. I. Bucureşt: Editura Tiparul 
universitar, 1938, p. 73; Gh. Brătianu. Recherches sur le Vicina et Cetatea Albă. Iași: Edutura 
Universității din Iași, 1935, p. 43.
36 În prezent, urmașii alanilor iranofoni din Caucaz se numesc osetini.
37 Ibidem.
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loniei Wladislaw Lokietek (1306-1333) împotriva markgrafului de Brandem-
burg38. Trupa de volohi manționată de cronicarul polonez, cu certitudine, era 
a formațiunii statale românești din nord-vestul spațiului carpato-nistrean, 
aflată în apropierea principatului halician. Informația menționată demon-
strează că în formațiunea statală în cauză se afla un grup important de oa-
meni înstăriți cu deprinderi militare, pregătiți să participe la campanii peste 
hotarele țării la distanțe apreciabile. Anume, spriginindu-se pe acești oameni 
cu deprinderi și îndatoriri militare, numitul „duce” (herțog) „valah” putea 
să-și exercite puterea sa în politica internă și externă a formațiunii statale 
românești corespunzătoare din nord-vestul spațiului carpato-nistrean.

În 1340, regele polonez Kazimir cel Mare și și cel ungar Ludovic I de An-
jou au trasat în prealabil direcțiile ofensive principale în teritoriul aflat sub 
autoritatea Hoardei de Aur. Inițial, în vizorul Poloniei s-au aflat principatul 
Halici-Volynia și unele teritorii din nord-vestul spațiului carpato-nistrean. 
Drept dovadă servesc relatările unei cronici franciscane referitoare la soar-
ta tragică a doi călugări ai Ordinului menționat în orașul Siret, care s-a în-
tâmplat în timpul campaniei lui Kazimir cel Mare pentru cucerirea Haliciului 
din vara anului 1340. Atrage atenția faptul că asasinarea fraților franciscani 
Blasius și Marcu a avut loc la 15 iunie 1340, adică în ajunul celei de a doua 
campanii poloneze împotriva principatului Halici39. În aceeași cronică fran-
ciscană se menționează că orașul Siret se afla în Valahia. Aceste două infor-
mații utile par să ne sugereze ideea că la est de Carpații Orientali continua să 
existe o țară, numită de vecinii septentrionali, Valahia, după originea etnică 
a locuitorilor ei. În cronica menționată Siretul e numit oraș, deși săpături-
le arheologice nu atestă că la hotarul anilor 30-40 ai secolului al XIV-lea, 
pe vatra lui actuală să fi fost o localitate urbană. Rămâne de presupus că în 
perioada respectivă, această localitate ar fi avut o anumită importanță politi-
co-administrativă, fapt care a suscitat atenția Ordinului franciscan, trimițind 
în ea agenții săi. Însă, ca de obicei, anume, în centrele politico-administrative 
populația este mai informată, mai activă din punct de vedere social-politic și 
mai intransigentă față de reprezentanții unor puteri adversare străine cum 
se prezentau țările catolice, inclusiv Polonia. Apariția în toiul ostilităților 
dintre oștile polono-ungare și mongolo-tătare a reprezentanților unei puteri 
și a unei structuri confesionale străine a provocat autorităților și populației 
locale suspiciuni, care au condus instantaneu la tragicul final. Anume acest 
incident din 1340 confirmă faptul că la începutul războiului dintre polonezi 
și mongolo-tătari în problema Haliciului, formațiunea statală românească de 
la est de Carpați era nevoită să se afle într-un front comun cu Hoarda de 

38 V. Spinei. Moldova secolelor XI-XIV, p. 233.
39 C. C. Giurescu. Târguri sau oraşe şi cetăţi moldovene din secolul al X-lea până la mijlocul secolului 
al XVI-lea. Bucueşti: Editura Enciclopedică, 1997, p. 281.
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Aur, resimțindu-se din plin rezultatele activității hanului Özbek de la finele 
domniei sale la periferiile de apus ale ulusului lui Juchi. În această perioadă, 
cu certitudine, Siretul era centrul administrativ al formațiunei statale româ-
nești din nord-vestul spațiului carpato-nistrean. Interesul acestor țări față de 
Halici și cursul superior al Nistrului s-a intensificat și din cauza că prin zona 
menționată s-a înfiripat o rută comercială de o importanță internațională de-
osebită. Mărfurile orientale aduse de la Trapezund pe mare până la Cetatea 
Albă își urmau calea pe uscat spre Liov, Europa Centrală și Occidentală. Con-
form inscripției de pe harta lui A. Dulcert (1339) mărfurile din Marea Neagră, 
ajungând în orașul Liov își urmau calea spre Marea Baltică și Țările de Jos40.

Conform relatărilor lui Ioan Dlugocz, în 1359, la moartea unui oareca-
re Ștefan dintr-o formațiune statală de la est de Carpați, au izbucnit lupte 
armate intense dintre feciorii acestuia, Petru și Ștefan. Petru, cel mai mic 
frate, ar fi reușit să obțină scaunul, beneficiind și de susținerea „provinciali-
lor unguri”41. Aici apare întrebarea, cine erau acești „unguri provinciali”? Nu 
cumva erau aceiași supuși ai regalității din Maramureș și de la curbura Car-
paților? Un răspuns afirmativ ar confirma încă o dată supoziția că vrâncenii 
de la curbura Carpaților ar fi participat și la reprimarea mișcării populare din 
valea Moldovei din 1359, împreună cu maramureșenii în frunte cu Dragoș 
din Giulești, care după ce a îndeplinit porunca regelui ungar a revenit la locul 
său de baștină. O a doua chestiune apărută în legătură cu relatarea lui Ioan 
Dlugocz constă în faptul că nici Petru și nici Ștefan nu se încadrează în lista 
domnilor de până la Bogdan. S-a presupus chiar că relatarea menționată s-ar 
referi la o perioadă ulterioară. Această presupusă neconcordanță a informa-
țiilor este valabilă dacă pornim de la ideea că la 1359 ar fi fost o mișcare po-
pulară, care ar fi cuprins tot nord-vestul spațiului carpato-nistrean. Dar dacă 
am presupune că în 1359, în nord-vestul spațiului carpato-nistrean au avut 
loc două evenimente concomitent, unul în valea Moldovei (reprimarea miș-
cării populare) și altul (lupta pentru putere dintre urmașii lui Ștefan, bătălia 
de la Plonini) – mai la nord, atunci nu este necesar de a modifica cronologia 
evenimentelor. În atare situație am putea constata faptul că în anul mențio-
nat regalitatea ungară se impusese mai mult în valea Moldovei, mai la nord 
românii continuând să se mențină într-o formațiune statală mai puțin depen-
dentă de coroana Sf. Ștefan, dar la care uneori se apela în atingerea scopurilor 
politice. Din desfășurarea evenimentelor se vede că la est de Carpați continua 
să existe o formațiune statală românească din vecinătatea Haliciului, aflat 
de câțiva ani buni sub autoritatea regelui polon. Suferind eșec în lupta cu 
fratele său pentru moștenirea tronului, Ștefan s-a refugiat în Polonia, cerân-

40 V. Spinei. Moldova în secolele XI-XIV, p. 258.
41 P. Parasca. Politica externă şi relaţiile internaţionale ale Ţărilor Române în epoca medievală, 
pp. 63-64.
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du-i regelui forțe militare, capabile să-l aducă pe acesta la scaunul tatălui său 
Ștefan, promițând că ajungând la putere va recunoaște supremația Poloniei. 
De la încheierea păcii cu mongolo-tătarii trecuse doar 5 ani și Kazimir nu 
putea să încalce direct prevederea din tratat de a respecta hotarul stabilit pe 
frontiere naturale din vechime. Însă se putea reveni la ideea de dominație în 
nord-vestul spațiului carpato-nistrean prin intermediul unei persoane docile, 
precum la prima etapă, cu un deceniu și mai bine mai înainte s-a făcut în pro-
blema Haliciului. Aici, de asemenea, se face simțită rivalitatea polono-ungară 
în stabilirea unor sfere de influență în spațiul carpato-nistrean. Kazimir a re-
acționat prompt la solicitarea lui Ștefan, trimițând oastea sa în Moldova. Însă 
în această dispută polono-ungară și-au spus cuvântul lor greu românii din 
teritoriul menționat, care într-un loc împădurit de la „Plonini”, în Țara Șepe-
nițului i-au întins oastei polone o cursă, ea suferind o grea înfrângere. Deși 
în legătură cu acest eveniment în istoriografia românească au apărut diferite 
opinii, referitoare atât la datare, cât și la unii protagoniști42, se pare, totuși, că 
la 1359, în nord-vestul spațiului carpato-nistrean ar fi continuat să să existe o 
formațiune statală românească capabilă să reziste în fața regalității poloneze. 
În componența acestei formațiuni, desigur, întra și Țara Șepenițului, o măr-
turie certă că inițial aceasta fusese o entitate distinctă și independentă. 

 În 1383 principesa ungară Maria a întreprins o campanie împotriva Hali-
ciului, la care au participat volohii, adică moldovenii în frunte cu Petru Muș-
atin (Valahia Mare, Albă) și iașii, formațiunea statală românească din sudul 
teritoriului carpato-nistrean (Valahia Mică, Neagră). Campania menționatî a 
pus începutul unei colaborări mai intense dintre cele două formațiuni statale, 
deoarece ele erau amenințate de pericole similare. În atare condiții dificile, 
românii din spațiul carpato-nistrean căutau să-și unească forțele pentru a 
rezista în fața pericolului extern. În timpul campaniei împotriva Poloniei din 
1383, autoritatea marelui voievod al Moldovei Petru Mușatin s-a extins și în 
Podolia, unde se aflau și locuitori de origine română. În documentele rusești 
se menționează că 1385 și 1386 Vasili, fiul lui Dmitri Donskoi, a fost în Po-
dolia, la „marii volohi”, la Petru Mușatin43. Aici se accentua faptul că Petru 
Mușatin devenise voievodul Podoliei din spațiul est-slav, fiind la cârma unei 
formațiuni statale românești (Valahia Mare), care devenea tot mai extinsă. În 
1383-1386, din spațiul carpato-nistrean, sub autoritatea lui Petru Mușatin, 
de asemenea, au ajuns Cetatea Albă, formațiunea de pe cursurile inferioare 
ale Siretului și Prutului (Valahia Mică), Vrancea și Dorohoi. În curând, în 
hotarele Moldovei va ajunge și Chilia.

42 Ibidem, p. 64.
43 P. Parasca. Continuitatea populaţiei româneşti din Podolia în secolele XIII-XIV. În: Revista de isto-
rie a Moldovei. 1995, nr. 2, p. 48.
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Introducere 
Dezbaterile complexe legate de „conștiința de neam” din spațiul româ-

nesc medieval, prezente mai cu seamă în istoriografia română din a doua 
parte a secolul XX, păreau până în anul 1989 în afara oricărei discuții: pen-
tru Evul Mediu târziu, până în secolul XVII inclusiv, se accepta în general 
prezența acesteia în cele trei principate române, „conștiința națională” fiind 
considerată o creație mai târzie. Începuturile acesteia erau în general plasate 
în secolul XVIII, mai cu seamă în Transilvania, fiind impuse de apariția Ilu-
minismului. Astfel, într-o lucrare reprezentativă, conștiința de neam era con-
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siderată o „matrice a conștiinței naționale”1. În cele din urmă însă, în urma 
unor transformări economico-sociale s-a ajuns la „Iluminismul românesc și 
afirmarea conștiinței naționale”2. Pornind de la observațiile lui Gh.I. Brăti-
anu și David Prodan referitoare la activitatea Școlii Ardelene și, respectiv, 
la faimosul Supplex Libellus Valachorum Transsilvaniae din 1791, Pompiliu 
Teodor își propunea să încerce „reconstituirea procesului de edificare a nați-
unii încă de la începutul secolului, cînd, prilejuite de evenimentele timpului, 
se afirmă și cele dintîi manifestări ale conștiinței politice de manifestare na-
țională. Secolul al XVIII-lea, prin noile sale coordonate moderne și datorită 
dinamicii sale, evidențiază de la început integrarea culturii românești preilu-
minismului, căruia îi asociază forme de manifestare națională”3.

După 1990, odată cu dispariția oficială din peisajul istoriografic româ-
nești a ideologiei marxiste, care considera națiunea o creație a epocii moder-
ne, considerațiile referitoare la apariția națiunii devin mai nuanțate. Oferim 
în continuare doar două exemple ilustrative sub acest aspect.

Academicianul Ioan-Aurel Pop, președintele Academiei Române, publica 
în 1998 două lucrări de referință, consacrate națiunilor medievale română și 
europene4. 

Profesorul Ion Eremia de la Universitatea de Stat din Moldova (Chiși-
nău), publica un foarte documentat articol referitor la semnificația cuvântu-
lui națiune în Antichitate, axat în principal pe analiza faimoasei Getica a lui 
Jordanes5. 

Același autor, într-un excelent articol de analiză deopotrivă istorică cât 
și politică, citează constatările indubitabile ale unui raport din 28 februarie 
1767 al contelui G.G. Orlov, președintele Cancelariei de Tutelă a străinilor din 
Imperiul Rus, care îl determină să folosească sintagma „conștiința națională 
românească la românii moldoveni”6.

Aceste „străpungeri” istoriografice aduc cu ele și o serie de judecăți de 
valoare care, pe de o parte, se constituie într-o pledoarie pentru folosirea ex-

1 Damian Hurezeanu. Formarea națiunii române. În: Ștefan Ștefănescu (coordonator). Națiunea ro-
mână. Geneză, afirmare, orizont contemporan. București: Editura Științifică și Enciclopedică, 1984, 
p. 36. Această izbutită formulă era acceptată, tacit, de aproape toți autorii.
2 Ibidem, pp. 44-51.
3 Pompiliu Teodor. Iluminism și națiune. În: Ștefan Ștefănescu (coordonator). Națiunea română. 
Geneză, afirmare, orizont contemporan. București: Editura Științifică și Enciclopedică, p. 303.
4 Ioan-Aurel Pop. Națiunea română medievală. București: Editura Enciclopedică, 1998; Idem. Gene-
za medievală a națiunilor moderne. București: Editura Fundației Culturale Române, 1988.
5 Ion Eremia. Națiunea antică – origine, conținut, semnificație. În: Tyragetia. Muzeul Național de 
Istorie a Moldovei, s.n., vol. II [XVII], nr. 1, 2008, pp. 119-130.
6 Ion Eremia. Politica – instrument de formare a unei noi națiuni: „națiunea civică moldovenească”. 
În: Sorin Șipoș, Gabriel Moisa, Dan Octavian Cepraga, Ion Eremia, Laura Ardelean, Radu Romînașu 
(coordonatori). Națiunea imaginată. Concepte și etape în construirea identităților naționale euro-
pene. In honorem prof.univ.dr. Sever Dumitrașcu. Cluj-Napoca/Deva: Academia Română. Centrul de 
Studii Transilvane, 2019, pp. 448-450.
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presiei „națiune” și pentru desemnarea realităților etnice din perioada me-
dievală românească7, iar pe de altă parte se arată reticente față de folosirea 
noțiunii „neam” pentru aceeași perioadă istorică. 

Ioan-Aurel Pop realiza în 1998 o retrospectivă a folosirii termenilor neam 
și națiune în istoriografia română a ultimelor decenii:

„În România ultimelor decenii, s-a folosit termenul națiune aproape ex-
clusiv pentru epocile moderne și contemporană, când românii au declanșat 
și desfășurat mișcarea de emancipare națională și de formare a statului lor 
național unitar, adică a cadrului politic care să-i cuprindă pe toți membrii 
națiunii la un loc. Această perioadă corespundea secolelor XVIII-XX. … Ast-
fel, despre convingerea pe care o aveau mulți români medievali că proveneau 
dintr-o stirpe comună (romanii), că alcătuiau o entitate veche, cu limbă și 
confesiune comune, cu aceleași obiceiuri și datini, se spunea că este «„conști-
ința de neam”». Analizând acest concept, se constată că el este intraductibil 
în limbi străine sau că se traduce prin apel tot la cuvântul națiune, pe de o 
parte și că această convingere pe care o exprima el – a unității românilor pe 
baza romanității, vechimii (continuității), limbii, confesiunii –  exista și în 
epoca modernă, neschimbată ca esență și doar mult fortificată, îmbogățită 
și cvasigeneralizată, pe de altă parte. Cu alte cuvinte, realitatea medi-
evală care exprimă esența unei etnii este deosebită de realitatea 
modernă care exprimă același lucru nu ca esență, ci ca fenomen, 
nu ca tip, ci ca grad (subl.ns.)”8. Articolul nostru este construit pornind de 
la aceste ultime considerente ale universitarului clujean.

Post 1989 au apărut în peisajul istoriografic românesc și lucrări care de-
monstrează în mod convingător, cel puțin după părerea noastră, că folosirea 
termenului „neam” poate favoriza, în anumite contexte, cu voia sau fără voia 
celor care-l folosesc, atitudinile sau luările de poziție extremiste.

Într-o lucrare de largă respirație intelectuală, care folosește deopotrivă 
datele istoriei, lingvisticii și științelor politice, Victor Neumann arăta mai în-
tâi următoarele:

„În cultura română de pildă, folosirea termenilor Neam, Etnie și Po-
por (subl. ns.). arată preferința pentru figuri simbolice, nu și pentru ideea de 
organizare a conviețuirii umane. Așa se explică de ce conceptul de Națiune 
primește o înțelegere din care concretul social – individul – dispare sau este 
falsificat. De aici până la experimentele totalitare nu e decât un pas”9.

7 Din orice punct de vedere am analiza lucrurile, Moldova și Muntenia secolului XVII erau, totuși, sta-
te medievale, chiar dacă omoloagele lor din Europa vestică și centrală se aflau pe atunci, de cel puțin 
un secol, în perioada modernă a istoriei lor. În ceea ce privește Transilvania, lucrurile sunt sensibil 
mai nuanțate și nuanțabile: principatul traversa pe atunci epoca modernă timpurie. 
8 Ioan-Aurel Pop. Națiunea română medievală, pp. 6-7.
9 Victor Neumann. Neam, popor sau națiune? Despre identitățile politice europene, ediția a III-a. 
București: Editura RAO, 2015, p. 121.
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Trecând la analiza semnificației și influenței termenului neam (care do-
bândea inclusiv conotații rasiste și exclusiviste), în scrierile lui Nicolae Iorga 
și ale teoreticienilor extremei drepte din Românea interbelică, același strălu-
cit universitar timișorean preciza la un moment dat următoarele:

„A.C. Cuza, Mihail Manoilescu, Mihail Polihroniade, Nichifor Crainic, 
Radu Gyr, Dan Botta au reluat vechile mesaje, exacerbând tezele străinului, 
minoritarului, evreului. Ei vor utiliza conceptul de Neam în accepțiunea 
de Rasă (subl. ns.) pentru a desemna o distincție între români și minorități, 
pentru a face diferențierea românilor în raport cu maghiarii, germanii, rușii 
și evreii și pentru cultivarea conștiinței colective românești. Neam dobândeș-
te valori semantice asemănătoare termenului german de Volk, fără să devină 
la fel de complex ca acesta din urmă”10. 

Pornind de la considerentele succint enunțate, structura acestui articol 
este următoarea: prezentarea succintă a textelor lui Grigore Ureche și Miron 
Costin; analiza semnificațiilor folosirii termenilor „neam”, „român/rumân”” 
și „românesc/rumânesc” în secolul XVII; inserarea unor succinte considerații 
despre națiunea medievală incluse în operele reprezentanților „școlii pereni-
aliste”.

Metodele de bază folosite pentru redactarea acestui articol (care trebuie 
considerat o schiță și un început de cercetare, nu o cercetare finalizată) sunt 
comparația și analiza. În plus, oferim o serie de citate relevante din operele 
lui Grigore Ureche și Miron Costin, pentru ca cititorul să își poată face și sin-
gur o părere despre subiectul tratat, indiferent de părerea autorilor. În mod 
clasic, la finalul articolului vor fi inserate un set de concluzii personale.

Textele lui Grigore Ureche și Miron Costin
Marele vornic Grigore Ureche (cca. 1590-1647), cu studii umaniste făcute 

la Colegiul Iezuit din Liov (pe atunci în Uniunea Polono-Lituaniană, astăzi în 
Ucraina), este primul autor român din Moldova11 care menționează în scris 

10 Ibidem. p. 136.
11 Paternitatea lucrării sale este încă disputată. Constantin Giurescu (ediția critică din 1916) și Con-
stantin C. Giurescu (trei ediții bazate pe textul din 1916, tipărite în 1934, 1939 și 1942) îl considerau pe 
Grigore Ureche ca fiind doar unul dintre autorii celebrului letopiseț. Din 1955, s-a impus însă pentru 
o lungă perioadă opinia lui P.P. Panaitescu, care îl considera pe Grigore Ureche principalul autor al 
acestei cronici, iar pe Simion Dascălul, Misail Călugărul și Axinte Uricarul drept compilatori/interpo-
latori (Grigore Ureche. Letopisețul Țărîi Moldovei, ediție îngrijită, studiu introductiv, indice și glosar 
de P.P. Panaitescu, București: Editura de Stat pentru Literatură și Artă, 1955. Ediția a doua a apărut 
în 1958). Filologul ieșean Neculai Alexandru Ursu a publicat însă un foarte influent articol în două 
părți, care îl prezintă pe Simion Dascălul drept autor al acestei cronici (N. A. Ursu. Letopisețul Țării 
Moldovei până la Aron vodă, opera lui Simion Dascălul (I). În: Anuarul Institutului de Istorie «A. D. 
Xenopol», XXVI, 1989, pp. 363-379; (II), tom. XXVII, 1990, pp. 73-101). În lipsa unor eventuale noi 
descoperiri de manuscrise sau realizarea unor noi analize și conjecturi de texte, opinia lui Neculai Ale-
xandru Ursu cu privire la rolul lui Simion Dascălul în scrierea celebrului letopiseț atribuit de către P.P. 
Panaitescu lui Grigore Ureche are, în opinia noastră, toate șansele să devină în timp predominantă.
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existența, în Moldova vremii sale, a conștiinței originii romane a ro-
mânilor și a latinității limbii lor. Astfel, în Létopisețul țărîi Moldovei, 
de cînd s-au descălecat țara și de cursul anilor și de viiața domnilor carea 
scrie de la Dragoș vodă pănă la Aaron vodă, redactat între 1642-1647, sunt 
inserate următoarele cuvinte: „Așijderea și limba noastră din multe limbi ias-
te adunată și ne iaste amestecat graiul nostru cu al vecinilor de prinprejur, 
măcară că de la Rîm (cuvânt provenit din polonezul Rzym, pentru 
Roma – subl. ns.,) ne tragem, și cu ale lor cuvinte ni-s amestecate. ... de la 
rîmleni, cele ce zicem latină, pîine, ei zic panis, carne, ei zic caro, găina, ei 
zic galena, muiaria, mulier, fămeia, femina, părinte, pater, al nostru, noster 
și altile multe din limba latinească, că de ne-am socoti pre amăruntu, toate 
cuvintele le-am înțelege”12.

Lucrarea mai conține două idei-forță: răspândirea românilor în 
Transilvania și Ungaria; originea romană a acestora.

„În țara Ardealului nu lăcuiesc numai unguri, ce și sași peste samă de 
mulți și romîni peste tot locul, de mai multu-i țara lățită de romîni decîtu de 
unguri”13.

În sfârșit, acest letopiseț mai conține următorul fragment, de nenumăra-
te ori menționat în manualele școlare, din a doua jumătate a secolului XIX și 
până în prezent:

„Rumînii, câți se află lăcuitori la Țara Ungurească și la Ardeal și la Ma-
ramorușu, de la un locu suntu cu moldovenii și toți de la Rîm să trag”14.

Boierul, cărturarul și oșteanul Miron Costin (1633-1691), a studiat tot în 
Uniunea Polono-Lituaniană, la colegiile iezuite din Bar și Camenița (ambele 
situate acum în Ucraina), a primit indigenatio (cetățenia nobiliară polonă) și 
a luptat în 1651, în cadrul trupelor polone, în cumplita bătălie de la Berestecz-
ko (astăzi în Ucraina), purtată împotriva cazacilor și tătarilor. 

Marele logofăt al Moldovei a păstrat un interes constant pentru originea 
romană a românilor și latinitatea limbii lor, manifestat prin publicarea a nu 
mai puțin de patru opere, dintre care una consacrată direct acestui subiect.

Când era vornic al Țării de Jos, i se publica o poezie inserată la finele ce-
lebrei Psaltiri pre versuri tocmită a mitropolitului Dosoftei, tipărite în 1673 
la Uniev (astăzi Univ, Ucraina). În această poezie, Miron Costin sublinia ori-
ginea romană a românilor din Moldova, Țara Românească și Ar-
deal, arătând că strămoșii lor au fost aduși în Dacia de misteri-
osul (dar inexistentul) general roman Fliah (Flaccus) și de către 
împăratul Traian.

12 Grigore Ureche. Letopisețul Țărîi Moldovei, p. 61.
13 Ibidem. p. 124.
14 Ibidem.
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„Neamulŭ țărîi Moldovii de unde dăradză?
Din țara Italiei, tot omul să creadză. 
Fliah întâi, apoi Traianŭ au adus pre acice
Pre strămoșii cestorŭ țări de neamŭ cu ferice. 
… Elŭ 15 cu vița cestui neamŭ Țara Rumînească
Împlut-au, Ardealul totŭ și Moldovenească”16.
Manuscrisul următoarei opera costiniene, scrisă în limba polonă, Chroni-

ka ziem mołdawskich y multansych (Cronica Țărilor Moldovei și Munteniei), 
cunoscută de către cititorii români sub numele de Cronica polonă, este data-
tă de P.P. Panaitescu în 167717. Operă amplă destinată în primul rând regelui 
și nobilimii poloneze, oferă mai întâi informații ample despre originea 
etnonimului rumân (român), răspândit în tot spațiul românesc. 

„Numele cel mai adevărat, autentic, de la primul descălecat prin Traian 
este rumîn sau romanus, care nume acest popor l-a păstrat întotdeauna între 
dînșii și îndată după descălecat și după pustiire, cum i s-a spus, și după al 
doilea descălecat, până astăzi, același nume este dat și muntenilor și mol-
dovenilor și celor care locuiesc în Țara Transilvaniei. Rumîn este un nume 
schimbat în curgerea anilor din roman; și astăzi cînd întreb pe cineva dacă 
știe moldovenește, spun: știi rumînește, aproape ca: scis romanice”18.

În continuare, autorul insistă asupra latinității limbii române, ofe-
rind în sprijinul acestei afirmații o listă de 57 substantive și 30 verbe.

„Cea mai strălucită dovadă a acestui popor, de unde se trage, este limba 
lui care este adevărată latină, stricată, ca și italiana. … Totuși întreaga teme-
lie a vorbirii și pînă astăzi se ține pe limba latină, și o parte din cuvinte stau 
neschimbate nici măcar cu o literă, cea mai mare parte însă a cuvintelor este 
la fel sau la început, sau la mijloc, sau la sfîrșitul cuvîntului, o parte însă mai 
mica, și substantive și verbe, au în sine împrumuturi din toate limbile vecine, 
dar mai mult din cea slavă, iar mai puțin din limbile ungurească și turceas-
că”19.

În iulie 1684, în casa de vânătoare a regelui Jan III Sobieski de la Daszów 
(astăzi Dashiv, Ucraina), Miron Costin redacta celebra sa Historya polskimi 
rytmani o Wołoskiey Ziemi I Moltanskiey (Istorie în versuri polone despre 
Moldova și Țara Românească), dedicate eliberatorului din 1683 al Vienei. Po-
ema polonă, cum este cunoscută mai cu seamă în limba română, a fost publi-

15 Traian, deoarece, ulterior, în De neamul moldovenilor, din ce țară au ieșit strămoșii lor, Miron 
Costin combate teoria legată de generalul Fliah (Flaccus), preluată de la Grigore Ureche.
16 Miron Costin. Opere. Ediție critică cu un studiu introductive, note, comentarii, variante, indice și 
glosar de P.P. Panaitescu. București: Editura de Stat pentru Literatură și Artă, 1958, p. 326; Idem. 
vol. II, Ediție critică îngrijită de P.P. Panaitescu. București: Editura pentru Literatură, 1965, p. 122.
17 Miron Costin. Opere, vol. I, p. 373.
18 Ibidem, p. 207.
19 Ibidem, p. 212, lista de substantive și verbe la p. 213.
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cată în traducere românească de către P.P. Panaitescu în 1929, în AARMSI, 
seria a III-a, tom. X, 1929 și separat, în broșură20.

În partea a III-a a acestei interesante compoziții, rețin atenția mai cu sea-
mă observațiile sale despre originea romană a românilor din cele trei 
principate și latinitatea limbii lor. 

„Rumîn înseamnă romanus și unul când întreabă pe celălalt despre lim-
bă, zice pînă în ziua de azi: știi rumînește? cee ace este aproape «scis romani-
ce»?, nu zic «moldovenește». Și numai acei care au trecut în aceste două țări 
și-au schimbat numele în muntean și moldovean, dar cei rămași pe loc în Ar-
deal au păstrat neschimbat numele cel vechiŭ și se mîndresc și azi cu numele 
rumîni, iar ungurii îi numesc olahi, care nume vine de la Wlochy (Italia)”21.

Lucrarea cea mai amplă (însă neterminată) a lui Miron Costin, care tra-
tează în șapte capitole problema originii romane a moldovenilor și a latinită-
ții limbii lor este De neamul moldovenilor, din ce țară au ieșit strămoșii lor 
a fost redactată, în opinia lui P.P. Panaitescu, între 1686-169122.

Oferim spre exemplificare doar două citate care ilustrează cel mai bine 
conștiința originii romane a românilor și latinitatea limbii lor, 
prezentă în secolul XVII.

„Așa și neamul acesta, de carele scriem, al țărîlor acestora, numele vechiu 
și mai direptu ieste rumîn, adecă rîmlean, de la Roma. Acest nume de la dis-
călicatul lor de Traian, și cît au trăit pănă la pustiirea lor di pre aceste locuri 
și cît au trăitu în munți, în Maramaroș și pe Olt, tot acest nume au ținut și țin 
pănă astăzi și încă mai bine muntenii decît moldovenii, că ei și acum zic și 
scriu țara sa „rumînească”, ca și romînii cei din Ardeal”23.

Exemplul următor ilustrează și mai bine faptul că marele logofăt Miron 
Costin, întors din exil din Polonia în 1686, își extrage relatările sale privitoare 
la romanitatea românilor și latinitatea limbii lor nu din cărți, ci din observa-
țiile sale directe.

„Cum vedem că, măcară că ne răspundem acum moldoveni, iară nu în-
trebăm: „știi moldovenește?”, ce „știi romînește?”, adecă rîmlenește, puțin 
nu zicem: „sțis romanițe?” pre limba latinească. Stă dară numele cel vechiu 
ca un temei neclătit, deși adaog ori vremile îndelungate, ori streinii adaog 
și alte numere, iară cela din rădăcină nu să mută. Și așa ieste acestor țări și 
țărîi noastre, Moldovei și Țării Muntenești numile cel direptu de moșie, ieste 
rumîn, cum să răspundu și acum toți aceia din țările ungurești lăcuitori și 
muntenii țara lor și scriu și răspundu cu graiul: Țara Romînească”24.

20 Ibidem, p. 383
21 Ibidem, p. 229.
22 Ibidem, p. 408.
23 Ibidem, p. 268.
24 Ibidem, p. 269.
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În plus, boierul moldovean aduce o serie de argumente etnografice 
cu privire la ascendența romană a românilor, preluate de la juristul 
Lorenz Töppelt (Laurentius Toppeltinus) din Mediaș (1641-1670), cu studii 
în drept făcute la Padova, Roma și Orleans, care considera în lucrarea Origi-
nes et occasus Transsylvanorum tipărită la Lyon în 1667 că țăranii români 
din Transilvania purtau opincile cu nojițe în felul celebrelor caligae (sandale) 
militare romane, tunsura și bocetul de înmormântare fiind preluate din ace-
eași sursă25.

La finele acestei lungi prezentări a celor mai relevante citate din opera 
costiniană, este indicat să reținem faptul că Gh.I. Brătianu remarcase deja 
în 1943 în faimoasa sa Origines et formation de l’unité roumaine că operele 
reprezentanților Școlii Ardelene nu aduseseră nimic în plus față de cele afir-
mate de cronicile din Moldova și Muntenia veacului anterior („les travaux des 
premiers philologues et historiens, formés à l’ecole de Blaj, n’ajoutaient rien 
d’essentiel à la thèse qui avait été exposée depuis plus d’un siècle, dans les 
ouvrages des chroniqueurs moldaves et valaques”)26.

Grigore Ureche și Miron Costin și-au dobândit formația intelectuală în 
cadrele culturii nobiliare polone din secolele XVI-XVII, impregnată de valo-
rile clasice, greco-romane ale Renașterii târzii și ale „sarmatismului” de secol 
XVII, care considera că nobilii poloni sunt urmașii sarmaților care i-au subor-
donat pe slavi, exaltând virtuțile polonezilor în general și ale clasei nobiliare 
poloneze în special27. În sfârșit, istoricii consideră demult, din perioada inter-
belică, că în Polonia secolului XVII exista deja ideea unei „națiuni” poloneze. 

Grigore Ureche și Miron Costin, prin dobândirea cetățeniei nobiliare (in-
digenatio), deveniseră nobili poloni, impregnați de ideile „sarmatismului”. 
În consecință, nu este de mirare faptul că aceștia, bazați pe educația lor clasi-
că, pe ceea ce văzuseră în Polonia dar și în spațiul românesc, au conchis că în 
Moldova și Ardeal (cazul lui Grigore Ureche), la care se adaugă și Muntenia 
(cazul lui Miron Costin, care a vizitat toate cele trei provincii istorice româ-
nești), se manifesta o conștiință a apartenenței la poporul român.

25 Ibidem, pp. 270-272.
26 G.I. Brătianu. Origines et formation de l’unité roumaine, Bucarest: Institut d’histoire universelle 
„N. Iorga”, 1943. Versiunea în limba română în Gheorghe I. Brătianu. Originile și formarea unității 
românești, traducere de Maria Pavel, ediție, studiu introductiv și note de Ion Toderașcu. Iași: Editura 
Universității „Alexandru Ioan Cuza”, 1998.
27 Lucrarea clasică, sub acest aspect este Tadeusz Sulimirski. The Sarmatians. New York, Washing-
ton: Praeger Publishers, 1970; Despre influența concretă a sarmatismului (însuși Jan Długosz este 
considerat pionier al acestui current) în societatea nobiliară poloneză a secolului XVII a se vedea: S. 
Cynarski. The shape of of Sarmatian Ideology. În: Acta Poloniae Historica, XIX (1968), pp. 5-17. De-
spre influența sarmatismului în literatura polonă după 1989 a se vedea: Przemysław Czapliński. The 
Remnants of Modernity. Two Essays on Sarmatism and Utopia in Polish Contemporary Literature, 
traducere de Thomas Anessi. Frankfurt am Main: Peter Lang GmbH, 2015. 
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De aceea, considerăm că operele lor (la care se adaugă cele ale lui Dimi-
trie Cantemir, ce nu fac obiectul prezentului articol) au început ceea ce re-
prezentanții Școlii Ardelene au finalizat mai târziu: demonstrarea romani-
tății românilor și a latinității limbii lor. În mod întâmplător sau, dimpotrivă, 
Gheorghe Șincai copiase la Viena scrierile lui Miron Costin28... 

În continuare, oferim o serie de informații succinte, care să demonstreze 
pe de o parte că termenul „neam” apare mai întâi în Ardeal, însă dobândește 
valențe extinse la întreg neamul românesc în Moldova, revenind în literatura 
religioasă din Ardeal îmbogățit cu această semnificație. De asemenea, vom 
aduce în discuție faptul că termenii român (rumân)”, românesc (rumânesc) 
sunt valorizați pe de o parte de textele religioase, iar pe de altă parte nu au 
fost o creație a unei elite intelectuale, ci au fost vehiculați încă de timpuriu în 
limba română populară.

Termenii neam, român (rumân) și românesc (rumânesc) în 
secolul XVII
Analiza și interpretarea acestor termeni a generat o literatură istorică 

imensă, trimițând, de regulă spre demonstrarea existenței unei unități ro-
mânești medievale29, situație în care romanitatea limbii a jucat un rol funda-
mental30.

Pe baza scrierilor păstrate în limba română, vom încerca să schițăm sumar 
faptul că termenul „neam”, înscris pe vecie în conștiința națională românească 
de către Miron Costin, a avut un destin tulburător: apare mai întâi în Ardeal 
cu sens de substantiv comun legat de rude, rubedenii, dar și de popoare, însă 
dobândește în Moldova un sens etnic aplicat strict la întreg poporul românesc. 
Apoi, Noul Testament de la Bălgrad din 1648, îl folosește cu același sens.

28 Eugen Simion. Prefață. În: Eugen Pavel (coordonator). Școala Ardeleană. vol. I. Scrieri Istorice. Bu-
curești: Academia Română, Fundația Națională pentru Știință și Artă, Muzeul Național al Literaturii 
Române, 2018, p. LXVII.
29 Lucrarea fundamentală pentru acest subiect, deschizătoare de drumuri, rămâne până astăzi cea 
semnată de către Gh.I. Brătianu (supra, edițiile în limba franceză și română. A se vedea apoi Nico-
lae Stoicescu. Unitatea românilor în Evul Mediu. București: Editura Academiei Republicii Socialiste 
România, 1983 și cele două volume semnate de către Ion Toderașcu (Ion Toderașcu. Unitatea româ-
nească medievală. vol. 1. București: Editura Științifică și Enciclopedică, 1988; Ion Toderașcu. Perma-
nențe istorice medievale. Factori ai unității românești. vol. 2, Iași, Editura Universității „Al.I. Cuza”, 
1994). Pentru unitatea politică a românilor până în secolul XVII (subiect chiar mai complex decât cea 
etnică) rămân fundamentale primele două volume, din cele trei publicate, din opera lui Ștefan An-
dreescu, Restitutio Daciae (Ștefan Andreescu. Restitutio Daciae. vol. I. Relațiile politice dintre Țara 
Românească, Moldova și Transilvania în răstimpul 1526-1593. București: Editura Albatros, 1980; 
Idem. Restitutio Daciae. vol. II, Relațiile politice dintre Țara Românească, Moldova și Transilvania în 
răstimpul 1601-1659. București: Editura Albatros, 1989). 
30 Două lucrări fundamentale au clarificat, credem noi că pe deplin, acest lucru: Adolf Armbruster. 
Romanitatea românilor. Istoria unei idei. Ediția a doua revăzută și adăugită. București: Editura En-
ciclopedică, 1993 (prima ediție în limba română apăruse în 1972); Vasile Arvinte. Român, românesc, 
România. Studiu filologic. București: Editura Științifică și Enciclopedică, 1983. 
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Astfel, termenul „neam” apare în limba română mai întâi la plural în ca-
pitolul I (= Bitia, Geneza) din Palia de la Orăștie, tipărită de Șerban, fiul dia-
conului Coresi și Marien Diacul în 158231. Avraam îi spune slugii sale, trimisă 
în Canaan să caute soție pentru fiul său Isac: „Ce vei mearge la casa mea, la 
neamurile meale, și de acolo veri lua muiare feciorului mieu, lu Isac”32.  
Conotația acestui termen este aici strict legată de rudenie. Tot în acest capi-
tol apare și sintagma „două neamure”, având inclusiv o conotație etnică 
(popoare)33. Lingvistul Alexandru Niculescu îl consideră derivat din limba 
maghiară: „Este vorba, fără îndoială, de o influență maghiară primordială, în 
cazul neam <magh. nem>. În limba maghiară de astăzi nem are sensul „sex, 
gen”. „Sexul forte”, „sexul slab” se redau în maghiară prin cuvîntul nem (az 
erosebb nem, a gyöngebb nem); … Magh. nem apare în cuvîntul nemes (rom. 
nemeș) „nobil, de înaltă calitate, generos” și în termenul nemzet „comunita-
te națională”34. În cele mai recente dicționare ale limbii române, cuvântului 
„neam” îi este atribuită tot o origine maghiară35. 

Dicționarele etimologice maghiare fie atribuie cuvântului nem o origi-
ne incertă, considerând că o eventuală comparație cu cuvântul osetic nämig 
(„sămânță”) este neconcludentă36, fie atribuie acestui cuvânt sensul de „sex”, 
„gen”, „nobil”, având însă o origine sumeriană (nam)37.

Indiferent însă de părerile filologilor („autohtoniștii”, „puriștii” sau „lati-
niștii” nu se împacă deloc cu originea cuvântului românesc neam din cuvân-
tul maghiar nem), aducem un argument de tip istoric, care fac această ipoteză 
plauzibilă.

Astfel, traducerea și tipărirea Paliei de la Orăștie a fost supervizată de că-
tre Mihai Tordași, ales în 1577 superintendent calvin al românilor din Tran-
silvania38, în contextul în care, sub impulsul Reformei, în Europa s-a declan-
șat o largă mișcare de traducere a Bibliei în limbile vernaculare, inițiată în 

31 Aurelian Sacerdoțeanu. Predosloviile cărților românești. Vol. I. 1508-1647. București: „Librăria 
Universitară” I. Cărăbaș, 1938, p. 62; Nicolae Cartojan. Istoria literaturii române vechi. Vol. I. Dela 
origini până la Epoca lui Matei Basarab și Vasile Lupu. București: Fundația pentru literatură și artă 
„Regele Carol II”, 1940, p. 64.
32 Palia de  la  Orăștie (1582), I. Textul. Text  stabilit  și  îngrijire  editorială  de  Vasile Arvinte,  Ioan 
Caproșu și Alexandru Gafton. Iași: Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza” 2005, p. 62 – Bitia ( = 
Geneza, 24:4). Vezi și Alexandru Niculescu. „Neamul”. Considerații filologice și nu numai. În: Româ-
nia Literară. 12-18 noiembrie 1997 (An XXX), p. 3. 
33 Palia de la Orăștie (1582), I. Textul, p. 69 (Bitia,  25: 23).
34 Alexandru Niculescu. Op.cit., p. 3. Informațiile sunt preluate și de către Victor Neumann. Op. cit., 
p. 139.
35 https://www.dex.ro/neam/31315. Vezi și http://www.dexonline.ro:8080/definitie/neam/definitii; 
https://dexdefinitie.com/neam.html (accesat 21.11.2023). 
36 https://www.arcanum.com/en/online-kiadvanyok/Lexikonok-magyar-etimologiai-szotar-F14D3/n-
F32C6/nem1-F3322/ (accesat 21.11.2023).
37 Alfréd Tóth. Etymological Dictionary of Hungarian (EDH). The Hague: Mikes International, 2007, 
pp. 112, 370 et al.
38 Nicolae Cartojan. Op.cit., p. 64. 
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fapt de însuși Martin Luther, care traduce Biblia în limba germană. Tipărirea 
de cărți religioase în limba română de către diaconul Coresi, supervizată de 
către sașii luterani, se circumscrie aceluiași curent reformator ca și, în veacul 
următor, Noul Testament de la Bălgrad. 

Palia de la Orăștie (conținând doar Geneza și Exodul) a fost alcătuită 
pe baza ediției maghiare a Pentateuhului publicată la Cluj în 1551 de către 
Gáspár Heltai și a unei ediții latine a Vulgatei39. Pare atunci destul de firesc ca 
termenul „neam” să fie preluat în limba română din limba maghiară. 

Pentru a finaliza considerațiile legate de termenul „neam”, apelăm din 
nou la concluziile profesorului Alexandru Gafton. Acesta arată că textul Paliei 
conține „numeroși termeni de origine maghiară, fie împrumutați direct din 
maghiară, fie creați în limba română, dar pe baza împrumuturilor din acea 
limbă”. În cadrul unei liste destul de lungi, însă incomplete (apare inserat 
un etc. la finalul său) este menționat și termenul neam. Universitarul ieșean 
menționează în continuare: 

„Este posibil ca unii termeni din înșiruirea de mai sus să poată fi consi-
derați ca provenind, în limba română, dintr-o altă limbă, slavona, spre exem-
plu. O astfel de observație, însă, ar avea un caracter destul de abstract și de 
vag. ... Dacă, spre exemplu, un anumit termen pătrunde în limba română în 
secolul al X-lea, într-o anumită zonă și într-o împrejurare lingvistică dată, 
faptul acesta nu înseamnă că automat că respectivul termen se impune în 
acea zonă sau, cu atît mai puțin, că el se extinde la nivelul întregii comunități 
care utilizează limba în care s-a operat împrumutul. Apariția, apoi, a acelui 
termen în secolul al XVI-lea nu înseamnă în mod necesar că el are o vechi-
me de șase secole, deși nici această posibilitate nu este exclusă. În stabilirea 
vechimii unui termen sînt, așadar, importante proba uzului și a continuității 
(firește că neîntrerupte). Privind la situația concretă din Palia de la Orăștie 
– text care, alături de textul latin, are la bază un text maghiar –, trebuie să 
ținem seamă de faptul că – fie și în situația în care avem atestări anterioare 
pentru termenul respectiv – neputând demonstra că traducătorul PO ar fi 
cunoscut termenul respectiv anterior momentului în care l-a întâlnit în textul 
maghiar, ceea ce se poate afirma cu tărie este faptul că termenul din PO pro-
vine din modelul maghiar”40.

Am oferit cititorului acest lung citat pentru a arăta că, având la îndemână 
textul Paliei de la Orăștie tradus din maghiară și latină, este mai cuminte 
să căutăm originea cuvântului românesc „neam” nu în slavonul nĕmŭ (bar-
bar)41, ci în maghiarul nem.

39 Ibidem. pp. 64-65. Aceleași concluzii și la Alexandru Gafton. Palia de la Orăștie ca traducere. În: 
Alexandru Gafton. Vasile Arvinte. Palia de la Orăștie (1582). Vol. II. Studii. Iași: Editura Universității 
„Alexandru Ioan Cuza”, 2007, p. 7.
40 Alexandru Gafton. Op. cit., p. 51.
41 https://dexonline.ro/definitie-der/neam (accesat 21.11.2023).
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În general, credem că este preferabil să preferăm niște situații (relativ) 
clare relative la explicarea rădăcinii etimologice a unor cuvinte, pe baza men-
ționării lor concrete în niște surse istorice. Altfel, teoriile despre originile 
etimologice mai îndepărtate de secolul XVI ale unor cuvinte românești sunt 
stânjenite de un fapt istoric indubitabil: cel mai vechi text păstrat scris în lim-
ba română datează din 1521: scrisoarea lui Neacșu din Câmpulung Muscel.

În mod practic, protestantismul din Ardeal, dacă nu a reușit să câștige 
pentru această religie decât un număr mic de români, prin intermediul texte-
lor religioase în limba română, tipărite în mod special în acest scop, a reușit 
să îi determine să dobândească o „conștiință de sine” și să împrumute terme-
nul „neam” și românilor din Moldova.

Mitropolitul Varlaam, își începea Predoslovia de la celebra sa Cartea ca-
rea să cheamă Răspunsul împotriva Catihismusului calvinesc, apărută în 
1645, cu următoarele cuvinte:

„Credincioși pravoslavnici și adevărați fii svintei ai noastre beseareci 
apostolești, iubiți creștini și cu noi de un neam român, pretutindi-
rea tuturor ce să află în părțile Ardealiului, ...”42.

În aceeași Predoslovie apare menționată realizarea unei solidarități ad-
hoc între clericii Moldovei și cei ai Țării Românești, în vederea apărării or-
todoxiei. Mitropolitul Moldovei arată că s-a întâlnit la Târgoviște cu logofă-
tul Udriște Năsturel, fratele doamnei Elina, care i-a adus un exemplar din 
„catihismusul” tipărit în Ardeal în limba română iar el a convocat un sobor 
comun al clericilor din Moldova și Țara Românească, hotărând (se înțelege că 
împreună) combaterea sa43.

Termenul neam este folosit în Noul Testament de la Bălgrad (1648) cu 
aceleași valențe etnice, folosite cu 3 ani înainte în Moldova, trimițând de data 
aceasta spre evrei. Astfel, în Evanghelia după Matei, 23:36, este folosită ex-
presia „neamul acesta”. În Faptele Apostolilor, 7:19, sintagma „neamul aces-
ta” îi vizează tot pe evrei” (322), la fel în capitolul 13:7 (334)44 etc.

Închidem cercul demonstrației referitoare la termenul neam cu Biblia de 
la București (1688), în care, pe pagina de titlu, se menționa că „pentru cea de 
obște priință s-au dăruit neamului românesc” (subl. ns.). Spre finele Pre-
dosloviei, se menționa că „n-au rămas nici un neam, nici o limbă (măcară și 
varvară și carii la ceale de apoi hotară ale lumii depărtați) ca să nu citească 
întru a lor limbă Dumnezăiasca Scriptură”45. 

42 Varlaam. Opere. Răspunsul împotriva catihismusului calvinesc. Ediție critică, studiu filologic și 
studiu lingvistic de Mirela Teodorescu. București: Editura Minerva, 1984, p. 185. 
43 Ibidem, pp. 186-187.
44 Noul Testament de la Bălgrad. 1648. Ediție Critică. Alba Iulia: Editura Editura Episcopiei Ortodoxe 
Române a Alba Iuliei, 1998, pp. 161, 322, 334.
45 Biblia adecă Dumnezeiasca Scriptură. București: Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bise-
ricii Ortodoxe Române, 1997, pp. XVI-XVII și XXII-XXIII (texte în alfabet chirilic și în alfabet latin).
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Mai cu seamă în a doua parte a secolului XX, termenii român/rumân și 
românesc/rumânesc au generat o imensă literatură, deopotrivă filologică și 
istorică46. 

Din capul locului aducem în discuție concluzia reputatului lingvist Vasi-
le Arvinte care conchide indubitabil, aducând în sprijin numeroase exemple 
lingvistice și istorice că variantele lexicale „român” și „rumân” nu sunt creații 
ale cărturarilor, ci „au o vechime care urcă pînă în primele secole de existență 
ale limbii romîne”47.

Întâmplător sau nu, înaintea lui Grigore Ureche și Miron Costin, termenii 
român/rumân și românesc/rumânesc sunt consemnați tot în literatura reli-
gioasă. În titlul Paliei de la Orăștie întâlnim expresiile „besearecee<e>i sfîntă 
a românilor, „ispăsenie creștinilor români, „limbă rumănească”48.

Carte românească de învățătură dumenecele preste an și la praznice 
împărătești și svânți mari (Cazania lui Varlaam), tipărită la Iași în 1943 este 
un adevărat manifest pentru toți românii. Voievodul Vasilie Lupu, „om cu 
hire înaltă și împărătească mai mult decât domnească” are o Predoslovie inti-
tulată „Cuvânt împreună pentru toată semențiia romenească”. În text însă, 
arată că „dăruim și noi acest dar limbii românești, carte pre limba româ-
nească”49. Mitropolitul Varlaam are și el o Predoslovie în care amintește des-
pre „limba noastră românească, ce n’are carte pre limba sa”50.

Închidem cercul citărilor din această secțiune a articolului cu un citat din 
Predoslovia către cititori a Noului Testament de la Bălgrad din 1648, unde 
apare deja plenar ideea că această carte a fost scrisă pentru toți românii, indi-
ferent de diferențele de limbă și de regiunea în care se află aceștia.

„... rumânii nu grăescu în toate țărîle într-un chip, încă neci într-o țară 
toți într-un chip. ... Bine știm că cuvintele trebue să fie ca banii, că banii aceia 
sînt buni carii îmblă în toate țărîle, așia și cuvintele acealea sînt bune carele 
le înțeleg toți; noi drept aceaia ne-am silit den cît am putut, să izvodim așia 
cum să înțeleagă toți, // iară să nu vor înțeleage toți, nu-i de vina noastră, 
ce-i de vina celuia ce-au răsfirat rumânii printr-alte țări, de și-au mestecat 
cuvintele cu alte limbi, de nu grăescu toți într-un chip”51.

46 Esențiale sub acest aspect sunt lucrarea lui Vasile Arvinte, mai sus citată și cele semnate de Eugen 
Stănescu: Premisele medievale ale conștiinței naționale romînești. Mărturiile interne. În: Studii, to-
mul 17, nr. 5, 1964, pp. 967-1000; Numele poporului român și primele tendințe umaniste interne  în 
problema originii și continuității. În: Studii, tomul 22, nr. 2, 1969, p. 1969.
47 Vasile Arvinte. Op. cit., p. 43. Demonstrația și bibliografia la pp. 35-44.
48 Palia de la Orăștie (1582), I. Textul, p. 15. La finalul Prefeței, apar și expresiile „(e)piscopul româ-
nilor (subl. ns.) în Ardeal”, „limbă românească” (subl. ns.), „fraților români” (subl. ns.). Ibidem, 
p. 18.
49 Aurelian Sacerdoțeanu. Op.cit., p. 98.
50 Ibidem, p. 100
51 Noul Testament de la Bălgrad.1648. Ediție Critică, p. 116.
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Pentru specialiști, este un truism să amintim că atât cărțile diaconului 
Coresi, cât și Palia de la Orăștie sau Noul Testament de la Bălgrad au apărut 
pe fondul manifestării religiilor protestante în Transilvania, care încurajau 
tipărirea cărților religioase în limbile vernaculare. 

Sau citându-l pe profesorul Henri Hauser, care publica în 1930 o lucrare 
importantă intitulată La modernité du XVIe siècle (Paris, Félix Alcan, 1930), 
Gheorghe Brătianu arăta în 1941 că Reforma a condus la „naționalizarea ru-
găciunii” iar de la o „individualizare a conștiinței ajungem la o naționalizare 
a conștiinței”52.

„Școala perenialistă” și națiunea medievală 
Există o întreagă literatură care arată că națiunea nu este o creație a epo-

cii moderne, existența sa, legată de etnicitate (vezi mai jos), fiind mult mai 
veche. Relativ la acest aspect, specialiștii discută chiar despre etnicitate în 
vremurile vetero- și neo-testamentare53 sau despre existența națiunii în vre-
murile medievale54. Din bogata literatură teoretico-metodologică referitoare 
la apariția națiunii înainte de vremurile moderne, prezentăm succint doar 
concluziile de bază ale școlii zise „perenialiste”, care, credem noi, vor sprijini 
concluziile finale ale acestui articol.

Tezele acestei școli au apărut ca o reacție la tezele școlii zise „modernis-
te”, care consideră că națiunile sunt creații ale epocii moderne, apărute de 
regulă după Revoluția Franceză. Celebrul reprezentant al școlii moderniste, 
filosoful și antropologul Ernest Gellner (1925-1995), consideră de pildă că 
umanitatea a parcurs, în dezvoltarea sa, trei stagii: pre-agrar, agrar și indus-
trial, națiunea fiind o creație a epocii industriale. Oferim o mostră din gândi-
rea acestui autor: „Having a nation is not an inherent attribute of humanity, 
but it has now come to appear as such. In fact, nations, like states, are a con-
tingency, and not a universal necessity. Neither nations nor states exist at all 

52 Gheorghe I. Brătianu. Originea și desvoltarea Ideii Naționale. Curs 1940-1941, editor Octavian Po-
povici. București: Universitatea din București, Facultatea de Filosofie și Litere, 1941, curs litografiat, 
p. 389.
53 Mark G. Brett (editor). Ethnicity and the Bible. Boston, Leiden: Brill Academic Publishers, Inc., 2000.
54 Colette Beaune. The Birth of an Ideology: Myths and Symbols of Nation in Late Medieval 
France, translated by Susan Ross Huston. University of California Press, 1991 (ediția princeps Paris, 
Gallimard, 1985); Shay Essel. The Concept of the Elect Nation in Byzantium. Leiden, Boston: Brill, 
2018; Thomas Finan. A Nation in Medieval Ireland? Perspectives on Gaelic National Identity in 
the Middle Ages. Oxford: BAR Publishing, 2004; Patrick J. Geary. The Myth of Nations. The Medi-
eval Origins of Europe. Princeton University Press, 2002 (ediția românească Târgoviște: Cetatea de 
Scaun, 2007); Kathy Lavezzo (Editor). Imagining a Medieval English Nation. Minneapolis, London: 
University of Minnesota Press, 2004; David Matthews. Writing to the King. Nation, Kingship, and Li-
terature in England, 1250-1350. Cambridge Univesity Press, 2010; David Potter. A History of France, 
1460-1560. The Emergence of a Nation State. The Macmillan Press Ltd., 1995. 
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times and in all circumstances. Moreover, nations and states are not the same 
contingency”55. 

Reprezentanții școlii perenialiste au însă alte păreri relative la acest su-
biect. Sociologul Anthony D. Smith (1939-2016)56, fondator al studiilor in-
terdisciplinare legate de națiune și naționalism și Adrian Hastings57 (1929-
2001), preot romano-catolic și istoric, consideră că națiunile au apărut cu 
mult înainte de epoca modernă. Pentru perenialiști, națiunile au existat încă 
din Antichitate, de la începutul istorie scrise. Anthony D. Smith consideră 
că există două tipuri de perenialism: continuous perennialism și recurrent 
perennialism. Reprezentanții perenialismului continuu consideră că rădăci-
nile națiunilor din zilele noastre coboară cu secole sau chiar milenii în trecut, 
accentuând ideea de continuitate58. Reprezentanții perenialismului recurent 
consideră că națiunile reprezintă fenomene universale, care pot să apară, dis-
pară și reapară59 (se subînțelege că la intervale mai mari de timp).

Anthony D. Smith consideră că națiunile moderne își au originile în 
așa-zisa ethnie (autorul înțelege prin acest substantiv, nedeclinabil, „comu-
nitatea etnică”, atât la numărul singular, cât și plural)60. Autorul arată că „...
the `core` of ethnicity, as it has been transmitted in the historical record and 
as it shapes individual experience, resides in this quartet of `myths, memo-
ries, values and symbols`…”61. Menționăm sumar că Grigore Ureche și Miron 
Costin transmit toate aceste lucruri prin operele lor. 

Însă, autorul mai conchide că „factorii religioși” constituie elementele pi-
votale în procesul de cristalizare și menținere a identității etnice62. Într-ade-
văr, așa cum arătam mai sus, textele religioase au jucat un rol fundamental 
în menținerea conștiinței etnice a românilor. Sau, cum foarte inspirat arăta 
polihistorul Nicolae Iorga: „Între ideea creștină și între națiunea noastră s-a 
făcut o strînsă legătură. Dar în această legătură ceea ce a dominat a fost na-
țiunea”63.

55 Ernest Gellner. Nations and Nationalism. New Perspectives on the Past. Ithaca, New York: Cornell Uni-
versity Press, 1983, p. 6. Ediția în limba română: Ernest Gellner. Națiuni și naționalism. Noi perspective 
asupra trecutului, traducere din limba engleză de Robert Adam. Oradea: Editura Antet, 1997, p. 17.
56 Anthony D. Smith. The Ethnic Origins of Nations. Oxford: Basil Blackwell, 1986; Idem. The Nation 
in History: Historiographical Debates about Ethnicity and Nationalism. Cambridge: Polity Press, 
2000.
57 Adrian Hastings. The construction of nationhood: ethnicity, religion and nationalism. New York: 
Cambridge University Press, 2007.
58 Anthony D. Smith. The Nation in History, p. 67.
59 Ibidem.
60 Idem. The Ethnic Origins of Nations, p. 4.
61 Ibidem, p. 15.
62 Ibidem, p. 124
63 Nicolae Iorga. Ideea națională în decursul istoriei universale, În: Idem. Sfaturi pe întuneric. Con-
ferințe la radio 1936-1938, vol. II. București, Fundația pentru Literatură și Artă „Regele Carol II”, 
1940, p. 325. 
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Adrian Hastings subliniază în mod categoric rolul factorilor religioși în 
geneza unei națiuni. Mai întâi, acesta arată că  „The Bible provided, for the 
Christian world at least, the original model of the nation. Without it and its 
Christian interpretation and implementation, it is arguable that nations and 
nationalism, as we know them, could never have existed”64.

Pe parcursul demonstrației sale, autorul mai arată că orice fel de etnie 
(etnicitate) este modelată în mod semnificativ de către religie și limbă65, în 
finalul lucrării conchizând că creștinismul a funcționat ca un „modelator de 
națiuni” (shaper of nations)66.

Spre finalul lucrării, autorul își grupează astfel concluziile sale privitoare 
la rolul creștinismului în formarea națiunilor:

„We need then, primarily, to review the different, if inevitably overlap-
ping, ways in which Christianity has shaped national formation, and I pro-
pose to do so under seven heads: first, sanctifying the starting point; second, 
the mythologisation and commemoration of great threats to national iden-
tity; third, the social role of the clergy; fourth, the production of vernacular 
literature; fifth, the provision of a biblical model for the nation; sixth, the 
autocephalous national church; seventh, the discovery of a unique national 
destiny”67.

Considerăm că șase puncte menționate de către Adrian Hastings erau 
îndeplinite deja în spațiul etnic românesc: sanctificarea punctului de plecare 
al etnosului/națiunii române: legenda strămoșilor eponimi, frații Roman și 
Vlahata, plasată temporal în secolele XIII-XIV68; deja cronicile slavo-româ-
ne și în discursul lui Ștefan cel Mare este prezentat pericolul „limbilor celor 
necredincioase” la adresa moldovenilor; despre rolul social al clerului (cel 
puțin a celui înalt) roman în secolul XVII nu este cazul să mai vorbim; rolul 
bisericii din Moldova și Transilvania în tipărirea literaturii religioase în limba 
vernacular este clar definit pentru secolele XVI-XVII; biserica ortodoxă din 
Moldova era autocefală încă de la începutul secolului XV iar după dispariția 
Bizanțului era virtual independentă.

Nu ne putem deocamdată pronunța asupra faptului dacă biserica ortodo-
xă română a furnizat sau nu, în secolul XVII un model biblic pentru națiunea 
română sau că a formulat un destin unic național. Oricum, cel puțin din a 
doua parte a secolului XX, discursul oficial al Bisericii Ortodoxe Române a 
acoperit (uneori cu prisosință, îndrăznim noi să spunem) și aceste puncte… 

64 Adrian Hastings. The construction of nationhood, p. 4.
65 Ibidem, p. 185.
66 Ibidem, p. 187.
67 Ibidem, pp. 187-188.
68 Vezi cea mai recentă lucrare pe această temă, analizată mai întâi pe larg de Gh.I. Brătianu: Ovidiu 
Pecican. Românii. Stigmat etnic, patrii identitare. O căutare istorică. București: Editura Humanitas, 
2022, passim. 
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În loc de concluzii
Problema existenței unei „conștiințe” de neam sau naționale în Moldova 

secolului XVII trebuie tratată, în opinia noastră, în funcție de trei fenomene 
istorice: faptul că populația romanizată din arealul românesc nu își pierduse 
în secolul XVII conștiința originii etnice romane și a latinității limbii; încer-
cările elitelor negustorești (sașii), nobiliare și princiare ale Transilvaniei se-
colelor XVI-XVII de sprijinire a apariției cărților religioase în limba română, 
în vederea atragerii românilor spre curentele protestante și întărirea, a dus la 
întărirea „conștiinței de sine” a românilor transilvăneni; influența educației 
„sarmatiste” din Polonia, cu exaltarea valorilor antice și „de clasă” (nobilia-
ră), asupra nobililor poloni Grigore Ureche și Miron Costin.

În plus, trebuie cercetată mai îndelung, în context sud-est european, pro-
blema influenței textelor religioase asupra dezvoltării conștiinței naționale.

Demn de remarcat este faptul că Miron Costin, deși era cunoscător al sla-
vonei bisericești, polonei și, cel mai probabil, a limbii ucrainene nu a folosit 
în scrierile sale de limbă română un derivat slav al termenului slav narodŭ 
pentru popor, ci termenul derivat din maghiarul nem, care este menționat 
pentru prima data în scris în Transilvania. Mai mult, în limba română acest 
termen a fost aplicat și pentru reprezentanții clasei boierești din Moldova 
(vezi „neamuri”). Rămâne o sarcină a lingviștilor de a compara textele costi-
niene cu cele românești din Ardealul secolului XVII, pentru a decela posibi-
lele interferențe și influențe.

Problema oferirii unui răspuns concludent la dilema conștiință de neam 
sau națională în Moldova secolului XVII? este prea complexă pentru a fi re-
zolvată în cadrul unui singur articol. Pentru obținerea unui răspuns definitiv 
la această întrebare, credem că ar trebui conjugate, de la est, la vest, eforturile 
istoricilor din Republica Moldova și România (Moldova, Bucovina, Transil-
vania și Muntenia). Acest efort s-ar cuveni a fi centrat pe compararea situației 
din Moldova cu cea din teritoriile Coroanei polone învecinate ei, sau cu cea 
din Muntenia, Transilvania și Ungaria

Bazați însă pe toate elementele aduse în discuție în cadrul acestui arti-
col, considerăm că analiza lucrărilor lui Grigore Ureche/Simion Dascălul și 
Miron Costin, coroborată cu analiza filologică, istorică și istoriografică din 
jurul termenilor „neam” și „națiune”, cu analiza aplicabilității concluziilor lui 
Adrian Hastings referitoare la rolul religiei în edificarea națiunii, ar justifica 
deja pentru Moldova secolului XVII folosirea sintagmei „conștiință națională 
medievală/premodernă” în locul celei de „conștiință de neam”.
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Considerăm că astfel ne-am înscrie pe făgașul cercetării istorice central 
și vest-europene, unde nu există distincția dintre „neam” și „națiune”, cu re-
ferire la entitatea colectivă denumită convențional popor. În opinia noastră, 
termenii neam și națiune reprezintă două fețe ale aceleiași monede: națiunea 
este formată, din punct de vedere biologic și etnic de unul (sau mai multe) 
neamuri, ajunse într-o fază de dezvoltare economică, socială și culturală su-
perioară. Nu este nimic „imaginat” aici, pentru a face referire la sintagma na-
țiunilor, în calitate de „comunități imaginate”, pusă în circulație de Benedict 
Anderson.

Mai mult, pentru a reaminti de reflecțiile lui Victor Neumann prezentate 
în introducerea acestui articol, încurajarea folosirii termenului neam cu în-
țeles etnic poate conduce în împrejurări extreme, la apariția unor conotații 
extremiste, de tip naționalist sau rasist. 

Ori, societatea românească numai de experimente și manifestări de tip 
„völkisch” nu are nevoie în momentul de față, în care s-ar putea să fie adus 
din nou în discuție vechiul panseu costinian, legat de așezarea Moldovei (as-
tăzi României) în calea tuturor răutăților.
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St. Gennady of Putna. Relics and iconographic contexts
The relic of the head of St. Gennady from Putna, made by Stephen the Great and 

donated to Putna Monastery, has attracted the attention of historians several times. 
In this study we have tried to connect the problem of identifying this relic with icono-
graphic practice. The representation of St. Gennady I, Patriarch of Constantinople, 
has proved to be quite rare, with only three occurrences identified, at Popăuți-Bot-
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Gennady in the narthex of St. Elijah near Suceava, the building of which began on 1 
May 1488, the precise day the relics of St. Gennady were placed in Putna, is unique, 
which determined us to seek identification in the environment of the Vatoped monas-
tery, where the saints Gennady the Dochiar and Gennady the Abbot were venerated. 
The context of the relations of the Moldavian Country with Vatoped in the time of 
Stephen the Great seems to be favourable to one of these identifications.
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La 1 mai 1488, Sf. Ștefan cel Mare dăruia o cunună de argint aurit pentru 
capul Sf. Ghenadie, depus la ctitoria sa de la Putna (Fig. 1). Constituită din-
tr-o bandă largă, circulară și două mai subțiri, care se încrucișează precum 
la cununile de cununie, ornamentate cu motive florale. Pe banda lată, lipsită 
de vreo decorație specială, este gravată inscripția în slava veche: & Íò Stefaná 
voevoda, b`o~jïü m`i~l`o~stïü g`o~sp`o~d`a~r] zemli Moldavskoi, òkova sïa 
glava s`ve~t`a~gò Genadïè i postavil ego v] monastiri òt Putnoi v l`{~to 
#y’@cy, mai a$. (Io Ștefan voievod, din mila lui Dumnezeu domn al Țării Mol-
dovei, a ferecat acest cap al Sfântului Ghenadie și l-a așezat în mănăstirea 
de la Putna în anul 6996 [1488], mai 1)1. Actualmente, moaștele Sf. Ghenadie 

1 Oreste Tafrali. Le trésor de Poutna. Paris: 1925, p. 72; Repertoriul monumentelor și obiectelor de artă 
din timpul lui Ștefan cel Mare. București: Ed. Academiei R. P. Române, 1958, p. 344; Claudiu Paradais. 
Comori ale spiritualității românești la Putna. Iași: Ed. Mitropoliei Moldovei și Sucevei, 1988, p. 123; 
Ștefan cel Mare și Sfânt. 1504-2004. Biserica. O lecție de istorie. Sfânta Mănăstire Putna, 2004, p. 237. 
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sunt expuse spre închinare în pronaosul bisericii Adormirii Maicii Domnului 
a mănăstirii Putna2. 

Nu este singurul gest de pietate de acest fel, manifestat de Sf. Ștefan cel 
Mare. Cu un sfert de veac înainte, în 1463, fereca craniul Sf. Simeon Stâlp-
nicul de la Muntele Minunat (viețuitor în secolul al VI-lea în zona Antiohiei, 
decedat la 24 mai 596), păstrat actualmente la mănăstirea Neamț (Fig. 2). 
Inscripția plasată în același loc ca și pe cununa de la Putna, a fost citită și pu-
blicată de P. Năsturel, după un desen din 1903, reputatul istoric bizantinolog 
neavând posibilitatea de a examina originalul, pe care-l considera pierdut3 
(în realitate probabil tăinuit de comunitatea nemțeană în condițiile unui val 
de confiscări de la cumpăna anilor 50’ – 60’ ai secolului XX), dar prezența sa 
fiind atestată către 2006 de către starețul Putnei, arhimandritul Melchisedec 
Velnic, împreună cu asigurarea călugărilor de la Neamț, precum că relicva s-a 
aflat neîntrerupt la mănăstire4. 

Textul, pe care-l redăm în lectura lui P. Năsturel: & mowi st@go Simeòna 
ije òt div`n~{i gor\ òkovani je sótá òt Íòanna Stefana voevoda v l{to #yc@
oa (Moaștele sfântului Simeon cel de la Muntele Minunat, iar ferecate fiind 
de Ioan Ștefan voievod în anul 6971 [1463])5, conține câteva diferențe în ra-
port cu inscripția de pe cununa Sf. Ghenadie. În cea de-a doua, accentul este 
pus pe actul de ctitorire a ferecăturii, în prima, pe identificarea moaștelor, 
ferecarea venind ca o precizare cumva secundară. De asemenea, pe cununa 
de la 1463, identificarea moaștelor este cât se poate de precisă, pe când în cea 
din 1488, apare doar numele sfântului, rămânând deschisă întrebarea care 
anume Ghenadie este menționat aici. Pe cununa Sf. Ghenadie este indicat 
locul unde este așezată împreună cu moaștele – mănăstirea Putna, și respec-
tiv – ziua în care se produce acest act, în timp ce pe cununa Sf. Simeon, aceste 
date lipsesc.

Din comparația efectuată, rezultă cu toată evidența, că Stefan cel Mare, 
într-un mod anume (primindu-le ca dar, cumpărându-le, etc.), a intrat în po-
sesia moaștelor Sf. Ghenadie, pe care le-a ferecat și le-a donat ctitoriei sale 
de la Putna, pe când cele ale Sf. Simeon, se aflau deja în posesia cuiva, poate 
a familiei voievodale, dacă urmăm tradiția nemțeană despre moștenirea lor 
de către Ștefan cel Mare de la tatăl său, Bogdan al II-lea și presupunerea lui 

2 Sfânta Mănăstire Putna, ediția a treia, revizuită și completată. Mănăstirea Putna: Ed. „Mitropolit 
Iacov Putneanul”, 2023, p. 479.
3 P. Ș. Năsturel. Cea mai veche inscripție de la Ștefan cel Mare (1463). În: Omagiu lui George Oprescu 
cu prilejul împlinirii a 80 de ani. București: Ed. Academiei R. P. Române, 1961, pp. 349-351; reeditat 
în: Ștefan cel Mare Și Sfânt. 1504-2004. Portret în istorie. Sfânta Mănăstire Putna, 2003 (pp. 170-
177), pp. 170-171. 
4 Arhimandrit Melchisedec Velnic. Un odor regăsit: cununa moaștelor Sfântului Simeon de la Muntele 
Minunat (1463). În: Analele Putnei, III, nr. 2, 2007, p. 7.
5 P. Ș. Năsturel. Cea mai veche inscripție de la Ștefan cel Mare, p. 350 (micile precizări pe care le adu-
cem în transcrierea textului slavon și în traducerea sa în limba română nu schimbă esența mesajului).
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P. Năsturel6, precum că Ștefan le-a ferecat pentru sine, sau au fost așezate ne 
ferecate7 la o mănăstire (mai curând la Neamț), mai probabil de cineva din 
predecesorii lui Ștefan cel Mare (poate într-adevăr de Bogdan al II-lea), unde 
au fost înzestrate cu cunună la 1463. Deci, inscripția de pe această cunună, nu 
indică moaștele în calitate de donație, dar identificându-le, menționează doar 
înzestrarea lor cu ferecătură.  

În conformitate cu tradiția putneană, Sf. Ghenadie, craniul căruia se păs-
trează la Putna, este cinstit ca Sf. Ierarh (Fig. 12), fiind pomenit pe 31 august, 
când se cântă la slujbă Acatistul Sf. Ghenadie de la Putna, aceasta fiind și una 
dintre cele două zile, când în sinaxare este pomenit Sf. Ier. Ghenadie, patriar-
hul Constantinopolului, a doua zi fiind cea de 17 noiembrie8.

Sf. Ier. Ghenadie, patriarhul Constantinopolului, provenea din An-
tiohia, în 458  fost prezbiter la catedrala Sf. Sofia din Constantinopol, a 
promovat politica de consolidare a deciziilor sinodului de la Calcedon, în 
același timp, în privința statutului catedrei constantinopolitane. Participă 
la lupta confesională, legată de ascensiunea monofizitismului (mai întâi ai 
părtașilor Enoticonului lui Zenon) și care vin la tronul patriarhal până în 
518, după plecarea lui Ghenadie, în 471 (ultimul patriarh ortodox). Autor 
la mai multe opere dogmatice și omiletice, care s-au păstrat în fragmente. 
După tradiția locală cipriotă, fixată de cuv. Neofit Zăvorâtul (ante 1214), 
Ghenadie, alungat de la catedra patriarhală de ereticul Acachie, în taină a 
părăsit capitala și s-a îndreptat spre Ierusalim. În drum, s-a oprit pe ins. 
Cipru ca să viziteze peștera Sf. Ilarion cel mare de lângă Pathos, dar s-a ră-
tăcit. Ajungând la Kassoptera s-a cerut pe noapte dar a fost refuzat, nimeni 
ne crezând că au în față un patriarh. În acel an a fost o iarnă neobișnuit de 

6 P. Ș. Năsturel. Cea mai veche inscripție de la Ștefan cel Mare, p. 354, consideră că Ștefan cel Mare 
a donat mănăstirii Neamț această relicvă probabil odată cu târnosirea noii sale ctitorii de la această 
mănăstire, a bisericii Înălțării în 1497.
7 Ibidem, p. 353: sunt menționate mici găuri în țeasta Sf. Simeon, urme a unei ferecături mai vechi, și 
se presupune că relicva a fost despuiată cândva de ferecătură, probabil în urma cuceririi Constantino-
polului, fiind apoi răscumpărată, ajungând în Moldova. 
8 În mineiele grecești (din 1295), este pomenit pe 17 noiembrie  (dată menținută în sinaxarele gre-
cești actuale), și pe 25 august, ambele date fiind prezente și în traducerea slavă a Prologului versifi-
cat (pe 25 august fiind pomenit împreună cu alți patriarhi ai Constantinopolului, Sff. Ier. Epifanie, 
Mina și Ioan Gură de Aur): А. Г. Сергеев, Описание бумажных рукописей XIV века Библиотеки 
Академии Наук. Москва/Санкт-Петербург: Альянс/Архео, 2017, pentru 17 noiembrie, Prologul 
versificat pentru lunile octombrie-februarie, martie,  de izvod mediobulgar din primul pătrar din sec. 
XV (Syrku 75: 13.7.13), fol. 60v, p. 47, pentru – 25 august - Prologul versificat pentru lunile martie-au-
gust, de izvod mediobulgar (mijl. sec. XV) și sârbesc (sec. XIV): Syrku 83: 13.8.1, fol. 285r, p. 120. În 
sinaxarele rusești este pomenit pe 31 august, dată la care apare, și în Prologul tălmăcit și tipărit la 
mănăstirea Neamț în 1791: Proloagele, tipărite prin străduința și osteneala, cu un studiu introductiv și 
binecuvântarea Î.P. Dr. Nestor Vornicescu, Mitropolitul Olteniei, diortorisite și îmbogățite de Arhim. 
Dr. Benedict Ghiuș, Bacău: Ed. Bunavestire, 1999, Vol. II, p. 1011. 
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friguroasă și rămânând afară, a înghețat. Ziua corpul său a fost recunoscut 
și înmormântat cu cinste la Pathos, moaștele sale aducând vindecări9.

Cea mai timpurie imagine a Sf. Ierarh Ghenadie, pare a fi cea de la bise-
rica Sf. Nicolae a curților domnești ale Sf. Ștefan cel Mare din Popăuți-Bo-
toșani10 (sf. sec. XV, după 1496). Aici, Sf. Ghenadie (st$\ Genadie), patriarh 
al Constantinopolului, este reprezentat încheind procesiunea sfinților părinți 
de pe partea nordică a hemiciclului absidei altarului (Fig. 3),  urmându-i pe 
Sff. Ioan Gură de Aur, Grigorie Teologul, Nicolae și Metodie (cu excepția Sf. 
Nicolae, toți patriarhi ai Constantinopolului, de cealaltă parte fiind figurați: 
Sff. Vasile cel Mare, papa Silvestru, Sf. Chiril al Alexandriei, Sf. Atanasie al 
Alexandriei și Nichifor al Constantinopolului), având înscrisă pe rotulus: v@]
imi / Gi$ Be$ He$ / Be$ na;á / òt stro / jili;`tè~ - rugăciunea II la Plecarea 
capetelor după Tatăl Nostru. 

Exact pe aceiași poziție apare la 1537 și la biserica Bunavestirii a mănăs-
tirii Moldovița (st$\ Gïnadie) – Fig. 4, urmându-i pe Sff. Ioan Gură de Aur, 
Grigorie Teologul, Vlasie, Spiridon și Leontie (aici toți ierarhii sunt reprezen-
tați cu Evangheliile închise în mâini), de cealaltă parte fiind figurați: Sf. Vasile 
cel Mare. Sf. Atanasie al Alexandriei, Sf. Macarie, Sf. Chiril al Alexandriei, Sf. 
Dionisie Areopaghitul și Sf. Ignatie Teoforul. 

În pictura murală post-bizantină mai este cunoscută reprezentarea Sf. Ghe-
nadie a Constantinopolului (Ο ΑΓΙΟC ΓΕΝΑΔΙΟC ΚΩΝCΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΟC) 
în bolta intrării dinspre naos a diaconiconul catoliconului mănăstirii Dionisiu 
de la Muntele Athos (biserica Nașterii Sf. Ioan Botezătorul, picturile fiind 
realizate către 1546/1547 de atelierul zugravului cretan Tzorzis)11 – Fig. 5. 

Sf. Ghenadie nu se regăsește în Menologurile pictate, din epocile bizan-
tină și postbizantină, probabil pentru că în ziua de 17 noiembrie, primul po-
menit în sinaxare este Sf. Grigorie Taumaturgul, care și este reprezentat cu 
regularitate în ziua respectivă (arareori, mai fiind adăugată figura Sf. Lazăr 
Zugravul, al doilea pomenit la 17 noiembrie, precum la Sf. Nicolae din Rădă-
uți și în catoliconul de la Marea Lavră athonită).

Destul de puține imagini cunoscute ale acestui ierarh, chiar dacă ținem 
cont de eventualele reprezentări neidentificate. Totuși, faptul că din cele 3 

9 М. В. Грацианский. Геннадий I, свт., патриарх Константинопольский. В: Православная эн-
циклопедия, Т. 10. Москва: 2005, Церковно-научный центр «Православная энциклопедия», 
сс. 611-612.
10 Arhim. Luca Diaconu. Mănăstirea „Sfântul Nicolae Domnesc” Popăuți/ Importantă ctitorie  Mol-
dovei închinată Patriarhiei de Antiohia / Princely Monastery „Saint Nicholas” Popăuți. A Important 
Foundation of Moldova dedicated to the Patriarchate of Antioch, Vol. I: Biserica „Sfântul Nicolae 
Domnesc” Popăuți, capelă palatină a curților domnești de la Botoșani / Princerly Church „Saint 
Nicholas” Popăuți, Palatine Chapel of the Princely Courts in Botoșani. Iași: Doxologia, 2018, p. 176. 
11 Ιερά Μονή Αγίου Διονυσίου. Οἱ Τοιχογραφίες του Καθολικού. Άγιον Όρος: 2003, fig. 87, releveu – T27.
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ocurențe menționate, 2 sunt din Moldova, nu prezintă o statistică suficientă 
pentru a insista asupra unui cult mai articulat al Sf. Ghenadie al Constanti-
nopolului în această țară, lucru care ar fi avut o singură explicație plauzibilă, 
prezența moaștelor sale la Putna. 

Un alt sfânt ierarh, purtând numele Ghenadie, a fost arhiepiscopul No-
vgorodului, dar faptul că a decedat la 1505, face să fie exclus cu certitudine 
din lista posibilităților. La fel și primul patriarh al Constantinopolului după 
ocuparea orașului de către otomani, Ghenadie Scholarios, decedat la 1471/73 
la mănăstirea Prodromos lângă Serres pe muntele Menikio, unde a și fost în-
mormântat, și de curând introdus în Pomelnicul Patriarhiei din Constantino-
pol la Duminica Ortodoxiei, credem că nu poate fi luat în considerație pentru 
cazul nostru. Pe lângă faptul că nu a fost canonizat, în 1854, moaștele sale au 
fost solemn transferate la indicarea patriarhului Anthimios al VI-lea în noul 
sarcofag din nartexul catoliconului mănăstirii Prodromos12.

Cu siguranță, nu ne-ar fi atras atenția, în contextul problemei cercetate, 
Sf. Ier. Arsenie Autorianos, dacă Lexiconul iconografiei creștine n-ar fi plasat 
articolul despre acest sfânt ierarh la numele său de călugărire – Ghenadie13. 
12 П. И. Жаворонков, П. Б. Михайлов. Геннадий II Схоларий. В: Православная энциклопедия, 
Т. 10. Москва: Церковно-научный центр «Православная энциклопедия», 2005, с. 613.
13 K. G. Kaster. Gennadius von Bulgarien, von Vatopedi (Arsenius Autoreianus von Konstantinopel). 
Mönch, Partch, 17.11. În: Lexikon der christlichen Ikonographie, Bd. 6, Rom/Freiburg/Basel/Wien: 
Herder, 1974 (19942), col. 359. Articolul conține mai multe afirmații la care nu am găsit nici o confir-
mare. De ce Ghenadie (Arsenie) este numit al Bulgariei și de la Vatoped, el fiind originar din Constan-
tinopol (ambii provenind din familii constantinopolitane cunoscute: tatăl – Alexios Agalianos, jude-
cător al dromului, mama – Irina Kamatira), iar sursele nu ne spun nimic, nici despre vreo eventuală 
prezență a sa în Bulgaria, nici despre o experiență athonită, despre care pomenește, dar fără a specifica 
la care mănăstire anume: Ф. А. Брокгауз, И. А. Эфрон (изд.). Энциклопедический словарь, Т. II. 
Санкт-Петербург: 1890, c. 189. În noua ediție a acestei enciclopedii (Новый Энциклопедический 
словарь, ediție între 1911-1917 nefinalizată), din care s-au extras într-o ediție specială articolele bio-
grafice, din cel anterior consacrat lui Arsenios Autoreianus, a dispărut mențiunea despre prezența s-a 
la muntele Athos, în timp ce în articolul consacrat lui Arsenie Athonitul, dispare mențiunea că a fost 
patriarh la 1255, el fiind prezentat doar în calitatea de călugăr, alcătuitor al unei Sinaxe de reguli cano-
nice, precizându-se în mod special, de a nu fi confundat cu Arsenie Autoreianus (Энциклопедический 
словарь Брокгауз и Эфрон. Биографии, Т. I. Москва: «Советская энциклопедия», 1991, p. 471.). 
Confuzia între cei doi Arsenie s-a produs încă în secolul al XVII-lea când H. Justel a atribuit ero-
nat Sinaxa menționată lui Arsenie Autoreianus (Иером. Дионисий (Шлёнов). Арсений Филофит. 
În: Православная энциклопедия, Т. 3. Москва: Церковно-научный центр «Православная 
энциклопедия», 2001, c. 442, aici este concretizat faptul că acest Arsenie a fost călugăr la mănăstirea 
athonită Filoteu, a se vedea și: Prosopographisches Lexikon der Palaiologenzeit, CD ROM-Version, 
Wien: Verlag de Österreichichen Akademie der Wissenshaften,   2001, nr. 1429), confuzie care a per-
sistat și în articolul citat din Lexikon, și la care s-a adăugat alta, între Arsenie de la Filoteu și Arsenie 
de la Vatoped, menționat între 1263 și 1271 (Prosopographisches Lexikon der Palaiologenzeit, nr. 
1375). Probabil astfel a apărut Arsenie Autoreianus = Arsenie de la Vatoped. De asemenea, în articolul 
semnat de K. G. Kaster, este menționat cultul Sf. Arsenie (Ghenadie) Autoreianus la bulgari și români. 
Ținând cont de faptul că acest sfânt ierarh nu apare în sinaxarele bulgare și românești, afirmația pro-
babil a fost formulată în baza repertoriului iconografic foarte limitat, care se rezumă la icoana bulgară 
de la mănăstirea Rila, pe care este reprezentat un sfânt ierarh, suprascris st$i Ars`e~nie, din sec. 
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Având numele de botez Gheorghe, el se călugărește cu numele Ghenadie. La 
sfârșitul vieții, tatăl său s-a călugărit cu numele Arsenie, iar după moarte, fiul 
său Ghenadie i-a luat numele. În 1254 este ales patriarh, iar în urma unor ra-
porturi complexe cu viitorul împărat Mihail Paleologul, care l-a izgonit de la 
tronul patriarhal în 1260, apoi la întors în 1261, fiind uns de el la domnie, apoi 
din nou exilat pe ins. Proikonesos în 1265, unde a și murit pe 30 septembrie 
1273. În 1284, Andronic al II-lea Paleologul a permis ca moaștele lui Arse-
nie să fie aduse la Constantinopol și depuse la Catedrala Sf. Sofia14. Prezența 
corpului său neputrezit la Marea Biserică a fost remarcată de repetate ori de 
către pelerinii ruși15. Deși curând după moartea sa, Arsenie Autorianos a fost 
venerat ca sfânt, fiind alcătuită și slujba în cinstea sa, numele său nu a fost 
trecut în sinaxare16. 

După căderea Constantinopolului, despre moaștele sale nu se mai întâl-
nește nici o știre. Din cele menționate, după dezastrul din 1453, desigur ar fi 
existat mai multe posibilități ca o parte din moaștele sale să ajungă în Mol-
dova, dar imposibilitatea de a găsi vreo explicație, de ce moaștele sale ar fi 
ajuns la noi cu numele de călugărire – Ghenadie și nu cu cel pe care l-a purtat 
ca patriarh – Arsenie, și de asemenea sub care au fost consemnate moaștele 
sale la Sf. Sofia, ne face să excludem și această posibilitate de identificare a Sf. 
Ghenadie de la Putna.

Renunțând, din cauza lipsei oricăror știri privind legăturile Moldovei cu 
insula Cipru pe vremea lui Ștefan cel Mare, la posibilitatea de al identifica pe 
Sf. Ghenadie de la Putna cu Sf. Ghenadie patriarhul Constantinopolului, și ne 
găsind în sinaxare alt sfânt ierarh cu acest nume, care s-ar fi potrivit și crono-

XIV-XV (Костадинка Паскалева, Иконы Болгарии, София: София-Пресс, 1981, p. 88, fig. 14 (aici 
este eronat identificat cu Sf. Arsenie cel Mare, care nu a fost arhiereu); Любен Прашков. Български 
икони. Развитие, технология, реставрация. София: „Септември”, 1985, p. 68) și la picturile mu-
rale de la Popăuți-Botoșani și Moldovița, în care figurile de sfinți ierarh din absida altarului, pe care 
le-am atribuit Sf. Ghenadie I, patriarhul Constantinopolului, aici, în cel mai neașteptat mod, fiind atri-
buite  Sf. Arsenie (Ghenadie) Autoreianus. Interesant că, în exact următorul articol din aceeași ediție, 
semnat de același autor: K. G. Kaster, Gennadius I. von Konstantinopel, Patrch, 25. (31) 8.; 17., 20. 11, 
col. 359-360, din repertoriul iconografic lipsesc ocurențele moldovenești, dar sunt citate presupusele 
reprezentări ale Sf. Ier. Gennadie al Constantinopolului în absidele altarelor de la Staro Nagorčino 
(cca. 1315) și Gračanica (1321), în baza repertoriului lui V. R. Petcović (La peinture serbe du moyen 
âge. Paris: 1930, 1934), atribuții care nu mai sunt confirmate, nici în monografiile monumentelor 
respective, nici în noul repertoriul mai nou al picturilor murale sârbești până la epoca regelui Milutin, 
semnat de R. Hamann-Maclean și H. Hallensleben.
14 Prosopographisches Lexikon der Palaiologenzeit, p. 398, nr. 1694; Н. Д. Барабанов. Арсений Ав-
ториан, свт., Патриарх Константинопольский. În: Православная энциклопедия. Т. 3. Москва, 
Церковно-научный центр «Православная энциклопедия», 2001, c. 424.
15 Книга хождений. Записки русских путешественников XI-XV вв.. Москва: «Советская Россия», 
1984, cc. 82, (Anonim, sf. sec. XIII – începutul sec. XIV), 93 (Stefan Novgorodeanul, 1348/49), 101 
(Ignatie Smol’neanin, 1389-1393), 121 (Zosima, diacul Lavrei Sf. Treimi, 1419-1420). 
16 Apare doar în cele mai recente sinaxare grecești, pomenit pe 28 octombrie: (https://www.saint.
gr/5351/saint.aspx) (accesat: 14 09.2023).
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logic, Maria Magdalena Székely a optat pentru identificarea celui dintâi cu un 
sfânt local necunoscut, poate întemeietorul tradiției vieții monahale la Putna, 
încă înainte de ctitorirea mănăstirii ștefaniene17, precum Sff. cuvioși Simeon 
de la Pângărați, Daniil Sihastrul la Voroneț, sau Leontie (sau/și Pahomie)18 
de la Slatina și mulți alți sfinți pomeniți doar într-o singură sursă, sau în tra-
diția locală. Pornind de la logica, că dacă nu s-ar fi păstrat (doar în traducere 
românească, realizată probabil de Bartolomeu Măzăreanu) scrierea Cuvânt 
despre zidirea mănăstirii Pângărați19, nu s-ar fi știut nimic despre Sf. Si-
meon de la Pângărați, tot astfel puteau să se risipească pe durata timpului, și 
eventualele, oricum puținele știri despre acest Ghenadie de la Putna. Ținând 
cont despre cinstirea Sf. Ghenadie de la Putna ca sfânt ierarh, s-a presupus că 
ar putea fi cineva din ierarhii locali, în vremea ce mitropoliții greci din a doua 
jumătate a secolului al XV-lea, nu prea se aflau în Țară20.

Singura informație pe care ne-au lăsat-o sursele, privind cinstirea moaș-
telor unor sfinți locali, este legată de Sf. Simeon de la Pângărați, despre care 
în Cuvânt pentru zidirea mănăstirii Pângărați, se spune: și i-au adus sfin-
tele lui moaște, într-o raclă cinstită și le ținea în visteria Sa cu cinste. Și apoi, 
luând o parte din moaște, le-au poprit pentru blagoslovenie, și cu aromate și 
bune mireasme și cu tămâie le tămâia totdeauna, spre credință [...], dar mai 
vârtos pentru dragostea și căldura duhovnicească ce avea mai nainte către 
dânsul, iar rămășița sfintelor lui moaște cu cuviință și cu cinste le-au îngropat 
în cetatea Socevii21. S-ar putea ca și în cazul Sf. Ghenadie de la Putna să se fi 
procedat în mod similar, o parte din moaște, craniul, au fost depuse pentru 
închinare la ctitoria principală a lui Ștefan cel Mare, iar corpul, probabil, a 
fost îngropat. Totuși, cazurile nu sunt identice, pentru că dacă în cazul Sf. 
Simeon, o parte din moaște a fost lăsată pentru propria evlavie și ca omagiu 
provenit din relațiile personale, în cazul Sf. Ghenadie, dacă a fost într-adevăr 
o personalitate legată de începuturile vieții monahale la Putna, s-ar fi potrivit 
mai curând așezarea unui mormânt în biserică, precum în cazul Sf. Daniil 
Sihastru, sau păstrarea într-o raclă specială a întregului corp. Mai ales dacă 
acest Sf. Ghenadie, având legătură cu viața monastică, sau de sihastru din 
zona Putnei, sau chiar stând la originile comunității monahale a Putnei, a fost 
în același timp și ierarh (devenit ierarh, sau/și retras). Cu aceste ultime ușoa-

17 Maria Magdalena Székely. Cine a fost Sfântul Ghenadie de la Putna? În: Analele Putnei, I, nr. 2, 
2005, pp. 52-53.
18 Emil Dragnev. Sfântul Mare Mucenic Dimitrie și actul ctitoririi în Moldova Medievală. În: Acta 
Pangratia. Istorie și patrimoniu ecleziastic, I. Iași: Ed. Palatul Culturii, 2023, pp. 13-14.
19 Petre Năsturel. Le „Dit” du Monastère Moldave de Pângărați. Premières recherches. În: Buletinul 
Bibliotecii Române (Freiburg i. Br.), X (XIV), 1983, pp. 387-420, reeditat în: Idem, Etudes d’histoire 
byzantine et post-byzantine, ed. par: Emanuel Constantin Antoche, Lidia Cotovanu, Ionuț-Alexandru 
Tudosie. Brăila: Ed. Istros a Muzeului Brăilei „Carol I”, 2019, p. 950.
20 Maria Magdalena Székely. Cine a fost Sfântul Ghenadie de la Putna?, p. 53.
21 Petre Năsturel. Le „Dit” du Monastère Moldave de Pângărați, p. 939.
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re neclarități, totuși, s-ar putea încheia ancheta, care ar confirma în linii mari 
ipoteza deja expusă și citată, potrivit căreia, Sf. Ghenadie ar fi un sfânt local, 
despre care nu se mai știe nimic, decât faptul că a craniul său a fost ferecat și 
așezat de către Ștefan cel Mare la mănăstirea Putna. Dar mai apare o pistă de 
examinare, care trebuie încercată. 

Exact în aceeași zi, când a fost ferecat craniul Sf. Ghenadie de la Putna, 
Ioan Ștefan voievod, fiul lui Bogdan voievod, domn al țării Moldovei, a zi-
dit această biserică întru numele sfântului proroc Ilie; s-a început în anul 
1488 (6996), luna mai 1, s-a fârșit în același an, octombrie 15.22 Întâmplător 
sau nu, în registrul teoriei sfinților, pe zidul sudic al pronaosul, în suita unor 
sfinți cuvioși, unii atribuiți, alții nu, apare imaginea unui Sf. Ghenadie, în 
veșminte monahale și cu epitrahil, ceea ce-i evocă statutul de ieromonah (Fig. 
6). Deși foarte rare, dar totuși sunt cunoscute câteva cazuri de reprezentare 
a Sfinților Părinți, în pronaos, în veșminte monahale (biserica Sf. Treimi a 
mănăstirii Sf. Ioan Gură de Aur de la Koutsovendis (Chipru, între 1110-1118), 
biserica Schimbării la Față a mănăstirii Zrze de lângă Prilep (Macedonia nor-
dică, 1368/69), biserica Înălțării din Lujeni (regiunea Cernăuți, 1453-1456), 
biserica înălțării Sf. Cruci din Pătrăuți de lângă Suceava (cca. 1489), trapezele 
athonite de la Marea Lavră, cca. 1536 și Stavronikita, cca. 1546)23, De remar-
cat, însă, că de fiecare dată, sunt reprezentate grupuri de sfinți ierarhi, nu câte 
unul aparte, printre sfinți cuvioși. Deci, putem exclude supoziția, că în cazul 
de la Sf. Ilie, am avea în față reprezentarea Sf. Ghenadie al Constantinopolu-
lui în veșminte călugărești. De altfel și chipul Sf. Ghenadie de la Sf. Ilie, diferă 
evident de cele trei ocurențe cunoscute de reprezentare a sfântului patriarh 
în Moldova și la Athos.

Sinaxarele medievale nu ne oferă date despre Sfinți cuvioși cu numele 
Ghenadie, până inclusiv în secolul al XV-lea, cu excepția unor sfinți cunoscuți 
cu acest nume în Occident (Sf. cuv. Ghenadie de Marsilia și Sf. cuv. Ghenadie 
de Astorga). De asemenea și cercetarea practicii iconografice relevă o absență 
totală de reprezentări identificate de sfinți cuvioși cu acest nume, situație în 
care figura de la Sf. Ilie, prezintă la moment un unicat. Deci ar putea fi un 
sfânt cuvios cu acest nume, venerat ca sfânt, dar cu nume ne trecut în sina-
xare, cel puțin la acea vreme, și respectiv, cvasi-inexistent în iconografie, dar 
pentru reprezentarea căruia în pronaosul de la Sf. Ilie ar fi existat anumite 
motive speciale.

Din aceste perspective, atenția noastră se îndreaptă spre mănăstirea 
athonită Vatoped, unde tradiția locală a consemnat doi sfinți cuvioși cu nu-

22 Repertoriul monumentelor și obiectelor de artă din timpul lui Ștefan cel Mare, p. 67.
23 Pentru bibliografia monumentelor citate a se vedea: Emil Dragnev. Programul iconografic al prona-
osului bisericii Înălțării de la Lujeni. În: Schola. Ard. Historia. In honorem Tereza Sinigalia la 45 de 
ani de activitate științifică. Pătrăuți: Heruvim, 2014, nota 56 la p. 120.
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mele Ghenadie, ambii atribuiți secolului al XIV-lea24, deși, dacă datele docu-
mentare într-adevăr îi indică pe cei doi (ne vom referi la ele mai jos), această 
datare ar trebui deplasată către prima jumătate a secolului al XV-lea. Primul, 
Sf. cuv. Ghenadie, dochiarul (econom, care avea grijă pentru păstrarea și re-
partizarea uleiului) de la Vatoped, despre care se spune că s-a arătat ca un 
model de monah cuvios prin întreaga sa viață virtuoasă astfel ajungând la 
măsura sfințeniei făcând minuni. Se mai spune că odată mănăstirea trecea 
o perioadă de mare lipsă a uleiului. Cuviosul Ghenadie, fiind dochiar al mă-
năstirii, s-a gândit că uleiul ar trebui păstrat, ca să nu rămână candelele fără 
ulei. Egumenul, primind plângerea de la bucătar, că nu i se mai repartizează 
ulei, a dat porunca să dea ulei fraților ca și mai înainte. Într-o zi, mergând 
cuviosul Ghenadie la cămara unde se păstra uleiul, văzu cum acesta izvorăș-
te continuu, ajungând până la intrare, iar icoana Maica Domnului, numită 
Elaiovrytissa (Izvorâtoarea de untdelemn) care se află în acel loc, de atunci 
începu să emane mireasmă25. Această icoană, care mai e numită Dochiaritis-
sa, este datată cu a doua jumătate, poate chiar ultimul pătrar al secolului al 
XIV-lea (Fig. 16)26, și e adusă în vinerea din săptămâna luminată în catolicon. 
Pomenirea Sf. Ghenadie Dochiarul se face pe 17 noiembrie și în vinerea din 
Săptămâna Luminată. 

La aceeași mănăstire se mai pomenește Sf. cuv. Ghenadie, care, conform 
tradiției a fost egumen la Vatoped în secolul al XIV-lea. Despre el se spune că 
prin sfințenia vieții lui, s-a învrednicit să audă vocea ce provenea de la icoana 
Maicii Domnului numită Paramythia (Fig. 17). În timpul ce asupra mănăstirii 
plana pericolul de a fi atacați de pirați, atunci când transmitea cheile mănăs-
tirii portarului, egumenul auzi un glas din partea icoanei, care prevenea să nu 
se deschidă porțile mănăstirii, iar călugării să se urce pe ziduri și să-i alunge 
pe pirați. Pruncul Hristos de pe icoană, îndreptând mâna pentru a închide 
buzele Maicii Sale, a spus că monahii trebuie pedepsiți după cuviință, dar 
Ea I-a îndepărtat cu dragoste mâna Fiului, a repetat prevenirea. Acționând 
prompt, călugării au salvat mănăstirea. Icoana este de fapt o pictură murală, 
decupată din exonartex, din fața paraclisului Sf. Nicolae, a fost decupată, fe-
recată și mutată în paraclisul ce-i poartă numele, deasupra nartexului27. Sf. 
cuv. Ghenadie, egumenul Vatopedului este pomenit pe 20 ianuarie și 17 no-
iembrie.

24 Ambii sunt prezenți în sinaxarul mănăstirii Vatoped: Βατοπαιδινό Συναξάρι, Ι. Μ. Μ. ΩΑΥΟΠΑΙΔΙΟΥ, 
2007, pp. 135 (Sf. Ghenadie Dochiarul) și 143 (Sf. Ghenadie Egumenul).
25 Γεώργιος Μαντζαρίδης, Θαυματουργὲς εἰκόνες καὶ ἁγία λείψανα. În: Ἱερά Μεγίστη Μονή Ωατοπαιδίου. 
Παράδοση, ἱστορία, τέχνη, Τόμος Α´, Άγιον Όρος, 1996, p. 120, fig. 84 la p. 124.
26 Ε. Ν. Τςσιγαρίδας, Κ. ΛοβέρδουΤσιγαρίδα, Ἱερα Μεγίστη Μονή Βατοπαιδίου. Βυζαντίνες εικόνες και επενδί-
σεις,  Ἱερα Μεγιστη Μονή Βατοπαιδίου. Άγιον Όρος, 2006, pp. 174-175, fig. 131, 318-321, fig. 250.
27 Γεώργιος Μαντζαρίδης, Θαυματουργὲς εἰκόνες καὶ ἁγία λείψανα, p. 118, fig. 80 la p. 119.
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Raportarea tradiției la documente, nu pare să explice destul de clar lu-
crurile. Un ieromonah Ghenadie este menționat la 1415, după care mai multe 
știri, pomenesc ieromonahul Ghenadie (același sau altul), la 1417 (vizitând 
despotul Serbiei Ștefan Lazarevici), apoi în 1421, dup ce, în 1426/27, 1432, 
1440-1442, ca proinegumen (fost egumen). La 4 mai 1442 sa aflat la Constan-
tinopol, întorcându-se la Athos cel târziu în 1442. Este pomenit cu stimă de 
Marcu Evghenicul între 1440-144228. La 27 ianuarie 1449, egumenul Ghena-
die semnează actul prin care Vatopedul, alături de alte mănăstiri athonite a 
trecut de la forma de organizare idioritmică la cea cenobitică29. În istoriogra-
fie s-a expus opinia, precum că de la 1415 la 144930 în surse e pomenit același 
personaj. Pare să fie identificat de asemenea cu Sf. cuv. Ghenadie, egumenul 
Vatopedului, cel puțin în pictura murală din trapeza mănăstirii (Fig. 7), unde 
la 1785 a fost figurat, fiind suprascris -  Ὁ ἅγιος Γεννάδιος ό ἡγούμενος ταύτης 
τῆς μονῆς (Sf. Ghenadie, egumenul acestei mănăstiri)31. 

De asemenea au fost exprimate opinii care făceau din Sf. Ghenadie 
Dochiarul și Sf. Ghenadie Egumenul, un singur personaj, la început dochiar, 
apoi devenit egumen32. Oricum, în picturile murale: din nartexul catoliconu-
lui mănăstirii Xiropotamu (Fig. 8), de zugravii Constantinos, Athanasios și 
Naum din Korçë (1783); din exonartexul Protatonului (sf. sec. XVIII) – Fig. 
9; din exonartexul chiriaconului schitului vatopedin Sf. Dimitrie (Fig. 10), de 
zugravii Veniamin și Zaharia din Galatista (1806); din pronaosul chiriaconu-
lui schitului Kafsokalyvia (Fig. 11), dependent de Marea Lavră athonită, de 
zugravul Mitrofan din Bizye (1820)33 și în sinaxarele actuale grecești și româ-
nește, apare pomenit pe 17 noiembrie, doar Sf. cuv. Ghenadie de la Vatoped34. 

În contextul prezenței figurii Sf. cuv. Ghenadie la Sf. Ilie din Suceava, 
biserică construcția căreia începe exact în ziua marcată pe cununa, cu care a 
fost ferecată țeasta Sf. Ghenadie, ca zi de depunere a acestei relicve la Putna, 
și a faptului că nu mai cunoaștem sfinți cuvioși până la această vreme decât 
cei de la Vatoped, amintim că, Vatopedul este una dintre mănăstirile atho-
nite, care au beneficiat de o deosebită atenție din partea lui Ștefan cel Mare. 
Suntem încă în așteptarea valorificării continui a patrimoniului arhivistic de 

28 Prosopographisches Lexikon der Palaiologenzeit, p. 773, nr. 3647.
29 Κρίτων Χρυσοχοΐδης, Ἀπό τὴν Ὀθωμανικὴ κατὰκτηση ὡσ τὸν 20ό αὶῶωα. În: Ἱερά Μεγίστη Μονή Ωατοπαι-
δίου. Παράδοση, ἱστορία, τέχνη, Τόμος Α´, Άγιον Όρος, 1996, pp. 61-62.
30 Ibidem, p. 62.
31 Γεώργιος Μαντζαρίδης, Οἱ ἅγιοι τῆς μονῆς. În: Ἱερά Μεγίστη Μονή Ωατοπαιδίου. Παράδοση, ἱστορία, τέχνη, 
Τόμος Α´, Άγιον Όρος, 1996, fig. 75 la p. 105.
32 О. В. Л., Геннадий, прп., Ватопедский. În: Православная энциклопедия, Т. 10. Москва: Цер-
ковно-научный центр «Православная энциклопедия», 2005, c. 598.
33 http://saints-of-mount-athos.blogspot.com/2020/06/15-saint-gennadios-of-vatopedi-15th-c.html 
(accesat: 19.10.2023)
34 Există totuși și excepții, în unele sinaxare eparhiale, apar ambii sfinți: Ghenadie Dochiarul și Ghe-
nadie Egumenul, pomeniți în aceiași zi, pe 17 noiembrie. 
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la Vatoped, care ar deschide noi pagini privind raporturile dintre lăcașul atho-
nit și Țara Moldovei, în special în vremea lui Ștefan cel Mare, pentru care la 
moment este cunoscută importanta ctitorire a arsanalei de la Vatoped, act de 
la care a rămas mărturie și renumita placă de marmură, cu imaginea votivă 
(Fig. 13), sculptată în relief a marelui voievod la 149635. Sunt cunoscute mai 
multe cazuri, când în schimbul unor eforturi de subvenționare sau ctitoricești 
la mănăstirile Sfântului Munte, în direcția opusă plecau relicve și moaște. 

Documentul din 20 august 1560, de la Alexandru Lăpușneanu, este deo-
sebit de ilustrativ în această privință. În el este menționată generoasa danie 
din partea voievodului, mănăstirii Vatoped, a unei case în Salonic, cumpăra-
tă de el cu 65 000 de aspri turcești, iar mai departe se precizează: Și am dat 
această mai sus scrisă cărvăsărie să fie ascultătoare de sfânta mănăstire dela 
Vatopet, pentru că au adus rugătorii noștri chir Maxim iclisiarh și Sofronie 
stareț proegumen și cu alți frați din sfânta mănăstire dela Vatopet, în țara 
noastră și la noi sfinte moaște: mai întâi sfântul cap al sfântului Grigore Bo-
goslovul și sfintele moaște sfintele fălci ale sfântului Ioan Zlatoust și sfintele 
moaște sfântul deget cel mare al sfintei Ana, mama preacuratei stăpânei 
noastre Născătoare de Dumnezeu și pururea fecioară Marie. 

În continuare: domnia mea, împreună cu rugătorii și părinții noștri chir 
Grigorie mitropolit de Suceava și chir Eftimie episcop de Rădăuți și chir 
Anastasie episcop de Roman, am primit și toți împreună au binecuvântat ca 
să așezăm sfintele moaște în noua noastră zidire în sfânta mănăstire dela 
Slatina. Acest lucru a fost făcut nu înainte ca: domnia mea, cu mare bucurie 
m-am bucurat și preafrumos am înfrumusețat sfintele moaște și am ferecat 
cu mult aur aceste moaște mai sus scrise și multe pietre de mare preț am 
adăugat la sfintele moaște. Și le-am așezat pe ele în mănăstirea noastră 
dela Slatina36.  

Într-un studiu anterior, am atenționat, asupra unei „simetrii”, în gestu-
rile ctitoricești și relațiile cu oamenii sfinți, între Sf. Ștefan cel Mare și Ale-
xandru Lăpușneanu, venită desigur dintr-un fel de imitatio a celui din urmă, 
survenită și în reflectarea acestui lucru de către cărturarii vremii37. S-ar pu-

35 Petre Ș. Năsturel. Le Mont Athos et les Roumains. Recherche sur leurs relations du milieu du XIVe 
siècle à 1654. Roma: Pont. Institutum Studiorum Orientalum, 1986, pp. 99-100; Pr. Ioan Moldo-
veanu. Sfântul Ștefan cel Mare, protector al Muntelui Athos. În: Ștefan cel Mare și Sfânt. Atlet al 
credinței creștine. Sfânta Mănăstire Putna, 2004, pp. 176-177. 
36 Documenta Romaniae Historica. A. Moldova, Vol. VI (1546-1570), Volum întocmit de Ioan Capro-
șu, București: Ed. Academiei Române, 2008, doc. nr. 285, pp. 508-513. Ferecătura cu care a înzestrat 
Alexandru Lăpușneanu țeasta Sf. Grigorie Teologul nu s-a păstrat, probabil, precum a presupus P. 
Năsturel, fiind stricată de Despot vodă (Cea mai veche inscripție de la Ștefan cel Mare (1463), p. 352). 
Cea actuală este rodul acțiunii pioase a lui pan Apostolache vistiernic și a soției sale Cneajna, fiica lui 
Alexandru voievod, la 1597 (Fig. 14): Carmen Tănăsoiu. Argintăria. În: Arta din Moldova de la Ștefan 
cel Mare la Movilești. București: Muzeul Național de Artă al României, 1999, cat. 55, p. 220.
37 Emil Dragnev. Sfântul Mare Mucenic Dimitrie și actul ctitoririi în Moldova Medievală, pp. 12-18.
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tea ca această „simetrie” să fi fost extinsă și asupra anumitelor raporturi cu 
Vatopedul și a obținerii de aici a sfintelor relicve. Oferta capului Sf. Grigorie 
Teologul38 și a altor relicve, a anticipat dania de imobil pentru Vatoped, iar 
moaștele depuse la mănăstirea, care urma să devină necropola lui Alexandru 
Lăpușneanu, precum, după supoziția noastră, oferta țestei Sf. Ghenadie al 
Vatopedului, a anticipat ctitorirea arsanalei sau/și a unei alte danii făcute de 
Ștefan cel Mare către aceeași mănăstire, iar moaștele depuse la mănăstirea 
necropolă a marelui voievod. 

Astfel, am putea presupune la nivel de ipoteză, că răspunzând la grija 
voievodului Moldovei, comunitatea monahală de la Vatoped, îl răsplătește 
cu această relicvă, capul Sf. cuvios Ghenadie Dochiarul sau Egumenul (sau 
unul singurul, zis de la Vatoped), cultul căruia deja se constituise în mediul 
athonit, cu destinația de a fi așezat la ctitoria ștefaniană de la Putna, poate 
și în vederea asigurării unei protecții suplimentare ale mănăstirii, refăcute 
după ce a fost mistuită de un incendiu în noaptea de 15 martie 1484, dacă mai 
ținem cont și de faptul că cea mai importantă minune în viața Sf. Ghenadie 
Dochiarul s-a produs prin intervenția miraculoasă a icoanei Maicii Domnu-
lui Elaiovrytissa, iar a Sf. Ghenadie Egumenul, prin implicarea de asemenea 
miraculoasă a icoanei Maicii Domnului Paramythia, mănăstirea fiind închi-
nată Adormirii Maicii Domnului (de fapt și catoliconul Vatopedului având un 
hram marial – a Bunavestirii Maicii Domnului).

Nu știm, în ce moment memoria acestui act a cunoscut o ruptură, dar 
odată ce pomenirea acestui sfânt se făcea în ziua de 17 noiembrie, împreu-
nă cu sfântul său omonim, Sf. Ier. Ghenadie al Constantinopolului, iar Sf. 

38 Petre Năsturel a marcat cu trei semne de exclamare mențiunea că după oferirea capului Sf. Grigorie 
Teologul lui Alexandru Lăpușneanu, relicva respectivă a continuat să fie păstrată la Vatoped (unde se 
păstrează și astăzi: Γεώργιος Μαντζαρίδης, Θαυματουργὲς εἰκόνες καὶ ἁγία λείψανα, pp. 123, 126, fig. 86) 
– Fig. 15, remarcând de asemenea că un al treilea cap se află la Moscova, prezență menționată de Paul 
de Alep la 1655: Cea mai veche inscripție de la Ștefan cel Mare (1463), p. 353, iar în monografia sa: Le 
Mont Athos et les Roumains, p. 101, nota 41, denunță: la supercherie des moines de Vatopédi et leur 
trafic de reliques fausses mais payantes. Modul în care au fost ferecate aceste relicve, nu ne permit să 
constatăm, dacă în fiecare din cele trei cazuri menționate, este vorba despre cranii întregi, sau despre 
fragmente. Moaștele Sf. Ier. Grigorie Teologul au fost împărțite și au ajuns în mai multe lăcașuri sfin-
te, de la Roma până la Constantinopol, pelerinii ruși (Ignatie de Smolensk la 1389 și diacul Zosima, la 
1420) menționând prezența capului său la biserica Maicii Domnului Peribleptos din Constantinopol. 
După căderea Constantinopolului în 1453, o parte din țeastă a fost dusă pe ins. Creta de către soția 
marelui skevofilax Manuel Arghiropoulos, fiind cumpărată de marele cancelar al or. Kanea (Xania) 
Petru Kalafonos, care a așezat-o la mănăstirea Sf. Treimi de pe peninsula Akrotiri. După ocuparea or. 
Kanea de către otomani la 1645, relicva a fost răscumpărată pe bani grei de la turci de către Grigo-
rie, egumenul mănăstirii Faneromeni „Ezerou” din Pelopones, care a decis să o ofere în dar țarului 
Alexei Mihailovici și a expediat-o la Moscova împreună cu negustorul kastoriot Spiridon Kiriakov. 
În 1653, această parte a capului Sf. Grigorie Teologul a ajuns la țarul moscovit și depusă la Catedrala 
Adormirii a Kremlinului Moscovit (păstrată actualmente în Muzeele Kremlinului Moscovit). Pe lângă 
Vatoped, o altă parte a capului Sf. Grigorie Teologul se află la mănăstirea athonită Gregoriu: О. В. 
Л. Почитание. Мощи, în articolul Григорий Богослов. În: Православная энциклопедия, Т. 12. 
Москва, Церковно-научный центр «Православная энциклопедия»,2006, c. 707.
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cuv. Ghenadie al Vatopedului în continuare nu a fost introdus în sinaxarele 
noastre, s-a produs o confuzie între cei doi, astfel, Sf. Ghenadie de la Putna, 
urmând să fie cinstit ca sfânt ierarh, iar ziua sa de pomenire se transferă pe 
31 august, probabil în rezultatul unei influențe Paisiene, cânt în proloagele 
noastre de la sfârșitul secolului al XVIII ziua de pomenire a Sf. Ier. Ghenadie 
a Constantinopolului se transferă pe această zi39.

39 A se vedea nota 8 din prezentul studiu.

Fig. 1. Cununa țestei Sf. Ghenadie de la Putna, 1 mai 1488

Fig. 2. Țeasta și cununa (1463) Sf. Simeon de la Muntele 
Minunat. Mănăstirea Neamț
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Fig. 3. Sf. Ghenadie I al Constantinopolului, 
biserica Sf. Nicolae din Popăuți, după 1496

Fig. 4. Sf. Ghennadie I al 
Constantinopolului, biserica mănăstirii 
Moldovița, 1537

Fig. 5. Sf. Ghenadie I al Constantinopolului, Biserica 
mănăstirii Dionisiu, Muntele Athos, 1546
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Fig. 6. Sf. Cuvios Ghenadie, zidul sudic al pronaosului 
bisericii Sf. Ilie de lângă Suceava (astăzi, catoliconul 
mănăstirii Sf. Ilie din Suceava), după 1488

Fig. 7. Sf. Ghenadie Egumenul 
Vatopedului, Trapezăria de la 
Vatoped, 1785
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Fig. 8. Sf. Ghenadie de la Vatoped, 
catoliconul mănăstirii Xiropotamu, 1783

Fig. 9. Sf. Ghenadie de la Vatoped, 
exonartexul Protatonului (sf. sec. XIX)

Fig. 10. Sf. Ghenadie de la Vatoped, 
chiriaconul schitului Sf. Dimitrie, 1806
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Fig. 11. Sf. Ghenadie de la Vatoped, 
chiriaconului schitului Kafsokalyvia, 1820

Fig. 12. Sf. Ghenadie de la Putna, icoană 
contemporană

Fig. 13. Placa de marmură votivă cu 
reprezentarea Sf. Ștefan cel Mare, arsanaua 
mănăstirii Vatoped, 1496
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Fig. 14. Cununa (1597) țestei Sf. Grigorie 
Teologul (Muzeul Național de Artă a 
României)

Fig. 15. Cununa țestei Sf. Grigorie Teologul, 
mănăstirea Vatoped

Fig. 16. Icoana Maicii Domnului Elaiovrytissa, 
a doua jumătate a secolului al XIV-lea

Fig. 17. Icoana Maicii Domnului Paramythia, 
secolul al XIV-lea
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Ocuparea Chiliei și Cetății Albe de către Poartă a generat o problemă de 
natură nu doar locală, ci și internațională. Ambele cetăți la ordinul sultân-ului 
au fost intens întărite. Cronicarul Tursun-bey menționează că sultân-ul  după 
ce a cucerit „… a numit în acele cetăți cadii și sangeacbey”.1 Această afirmație 
este extrem de importantă, deoarece Tursun-bey, în calitate de martor ocular 

1 Cronici turcești privind Țările Române. Extrase. vol. I. Sec. XV – mijlocul sec. XVII. Volum întocmit 
de Mihail Guboglu și Mustafa Mehmet. București: Editura Academiei Române, 1966, p. 78.
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a evenimentelor și ocupând  poziții înalte în cadrul statului, avea o cunoaș-
tere exhaustivă a sistemului administrativ al Imperiului Otoman. Numirea 
sancâkbeyi-lor necesita și crearea unor noi unități administrativ-teritoriale, 
bazele cărora au fost puse acum, închegate fiind la 14862, prin intermediul 
delimitării teritoriale efectuate între Țara Moldovei și cetățile de pe litoralul 
nord-estic al Mării Negre, care devin o componentă al dâr-al-Islâm-lui.

Aceste acțiuni au afectat nu doar interesele Țării Moldovei, ci și ale rega-
telor Poloniei și Ungariei. Sistemul de apărare a voievodatului a suferit conse-
cințe semnificative. Trupele otomane prezente în această zonă puteau ajunge 
rapid la Suceava, capitala țârii. Astfel, s-a stabilit o conexiune terestră directă 
între trupele otomane-tătare, reducând și mai mult suveranitatea politică a 
Țării Moldovei. În plus, domnul Ștefan cel Mare și-a văzut influența redusă 
în procesul de desemnare a domnilor Țării Românești. Procesul de transfor-
mare a Mării Negre într-un „lac turcesc” capătă o nouă amploare fiind „… 
finalizat în intervalul 1538-1590”.3 Anexarea teritorială din anul 1484 a mar-
cat debutul unui proces gradual, dar persistent, de diminuarea a  teritoriului 
pentru Țara Moldovei, având repercusiuni și asupra instituției domniei.

O astfel de situație era intolerabilă atât de domnul Țării Moldovei, cât și 
de vecinii săi, Ungaria și Polonia. Imediat după pierderea cetăților de fron-
tieră, Ștefan cel Mare a mobilizat eforturi pentru a organiza lupta în vederea 
recuceririi lor. Cu toate acestea, o astfel de acțiune ar fi implicat o nouă con-
fruntare de amploare cu Înalta Poartă. Regatul Ungariei, la acea vreme, fuse-
se neutralizată de armistițiul semnat în 1483 cu Imperiul Otoman. În aceste 
condiții, singura putere la care putea apela Ștefan cel Mare era Regatul Po-
loniei. Regele Cazimir al IV-lea, în Seimul întrunit în decembrie 14844 a pus 
problema Țării Moldovei, unde s-a decis trimiterea unei solii la Bâyezîd al II-
lea, în încercarea de a recupera cetăților pe cale pașnică. Totodată, Cazimir al 
IV-lea a cerut mobilizarea forțelor, inclusiv a celor din Prusia vasală, pentru 
a ajuta Țara Moldovei. Regalitatea poloneză, profitând de situația critică în 
care s-a pomenit Ștefan cel Marea, avea propriile intenții de a obține ceea ce 
nu reușise până atunci: subordonarea efectivă a Țării Moldovei. Domnia s-a 
pomenit în fața unui pericol dublu, atât din partea Semilunii, cât și din partea 
unei puteri creștine.

Domnul nu s-a împăcat cu gândul pierderii celor două cetăți. Nici comu-
nitatea creștină din Chilia și Cetatea Albă nu era mulțumită de noii stăpâni. 
Cronicarul Așik-pașa-Zade stipulează că aceștia au trimis știre domnului „…
2 T. Gemil. Observații referitoare la încheierea păcii și stabilirea hotarelor dintre Moldova și Imperiul 
Otoman (1486). În: Revista Arhivelor, 1983, nr. 2, p. 125.
3 M. Maxim. Țările Române și Înalta Poartă. Cadrul juridic al relațiilor româno-otomane în evul 
mediu. București: Editura Enciclopedică, 1993, p. 237.
4 T. Gemil. Relațiile Țărilor Române cu Poarta Otomană în documente turcești. 1601-1712. București: 
Direcția Generală a Arhivelor Statului din România, 1984, p. 152.
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vin-o ca s-ți dăm cu noroc cetatea, luând-o de la turc”.5 Efectuând pregătirile 
de rigoare Ștefan cel Mare a atacat cetatea de pe uscat și de pe mare. Acest 
atac combinat s-a soldat cu eșec, otomanii au reușit să păstreze cetatea6 în 
mâinile sale.

Desigur Poarta nu putea tolera încercările întreprinse de Ștefan cel Mare 
și ca răspuns Bâyezîd al II-lea ordonă beylerbeyi-ului Rumeliei Ali-bei să în-
treprindă în Țara Moldovei o expediție de pedeapsă. La 6 septembrie 14857, 
profitând de absența lui Ștefan cel Mare, otomanii sprijiniți de oastea Țării 
Românești, au intrat în țară, devastând și jefuind. Aceștia au adus și un pre-
tendent la scaunul domnesc numit Hronet, iar mulți „... boieri (bei) ai Moldo-
vei, întâlnindu-i, s-au supus”.8 Acest fapt sugerează că un număr semnificativ 
de boieri locali, la aceea vreme, s-au împăcat cu gândul supremației otomane. 
După ce au prădat și incendiat Suceava, luând o bogată pradă, Ali-bey9 și 
otomanii s-au retras.

Singura modalitate de a recuceri era să ceară ajutorul regelui Poloniei Ca-
zimir al IV-lea Jageillo. Pentru a consolida această alianță, la 15 septembrie 
148510, Ștefan cel Mare a fost nevoit personal să presteze omagiu de vasalitate 
regelui Poloniei. După depunerea jurământului, obținând 3000 de călăreți 
poloni „panțerați” domnul reușește să-i învingă pe otomani la Catălbuga11, 
însă, practic, sprijinul acordat de Polonia s-a oprit aici. 

La 6 martie 1486 otomanii intrau din nou în Țara Moldovei pentru a insta-
la același pretendent Hronet, în scaun, dar în bătălia de la Scheia de la Siret, 
otomanii au fost învinși, iar Petru Hronet și-a pierdut viața. Deși o victorie 
de moment pentru domn, singura soluție pentru a ieși din impasul politic în 
care ajunse-se țara, era reconcilierea lui Ștefan cel Mare cu sultân-ul, bazată 
pe recunoașterea noului statut al Chiliei și Akkermanului. Pacea moldo-oto-
mană a fost semnată în aprilie 148612, urmată de delimitarea oficială a noii 
frontiere dintre cele două părți. Atât Țara Moldovei, cât și Imperiul Otoman 
aveau nevoie de aceasta: Ștefan cel Mare pentru a proteja țara de atacurile 
continue ale otomanilor, iar Bâyezîd al II-lea din cauza atacurilor de succes 
ale mamelucilor în Anatolia orientală, evenimente care au devenit cunoscute 

 Cronici turcești privind..., p. 100.
6 Sursele nu sânt univoce în privința cetății pe care a încercat să o recucerească Ștefan cel Mare: după 
Tursun-bey, domnitorul a atacat Chilia, iar după Asik-pașa-Zade și Sa’aeddin – Cetatea Albă.
7 Cronici turcești privind ..., p. 101.
8 Op. cit.
9 Beylerbey-ul Rumeliei Ali-bei supranumit Mihaloglu, în unele cronici apare ca Malkocioglu.
10 I. Eremia. Moldova în contextul relațiilor politice internaționale. 1387-1858. Tratate. Chișinău: 
Universitas, 1992, pp. 103-105.
11 Cronicele slavo-române din sec. XV-XVI. Publicate de Ion Bogdan. Ediție revizuită și completată 
de P. P. Panaitescu. București: Editura Academiei Române, 1959, p. 51.
12 T. Gemil. Observații referitoare la încheierea păcii și stabilirea hotarului dintre Moldova și Imperiul 
otoman (1486). În: Revista arhivelor, 1983, nr. 2, pp. 117-128.
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sub numele de „cazul Djem”.13 Calitățile militare și viziunea politică pe care 
le-a demonstrat Ștefan cel Mare în acea perioadă au salvat doar nu doar țara, 
ci și instituția domniei.

O nouă etapă a relațiilor moldo-otomane a fost inaugurată odată cu vic-
toria trupelor otomane la Mohacs, pe 28 august 1526.14 În urma dispariției 
regatului Ungariei în 1541 ca entitate statală unitară, s-a conturat o nouă con-
figurație a puterilor în regiunea sud-estică a Europei. Practic, de acum încolo, 
Imperiul Otoman a preluat rolul regatului ungar.

În jurul anului 1538, situația externă extrem de nefavorabilă a domniei a 
intensificat tensiunile în interiorul Țării Moldova. În acest context, s-a cris-
talizat o opoziție pro-otomană care urmărea înlăturarea lui Petru Rareș din 
scaunul domnesc. Unii boieri au fugit din țară către Imperiul Otoman15, însă 
numărul lor nu era suficient de mare pentru a reprezenta un pericol real pen-
tru instituția domniei la acea vreme. Motivația acestor boieri de al înlătura 
pe Petru Rareș nu provenea atât din ura față de persoana sa, cât mai degra-
bă de teama unei posibile invazii din partea Porții. Anticiparea consecințelor 
unei astfel de expediții împotriva Țării Moldovei era practic imposibilă. Toate 
aceste aspecte au condus la o situație în care, în vara anului 1538, domnia lui 
Petru Rareș a ajuns într-un impas. Scaunul domnesc era amenințat atât de 
conspirația boierilor, cât și de perspectivele unei presupuse coaliții formate 
din Imperiul Otoman, Polonia și Hanatul Crimeii.

La 31 august 153816, armata otomană a traversat Prutul. Împreună cu Su-
leymân Magnificul la această campanie participau și cei doi prinți Mehmed 
și Selim. La Iași, efectivele militare au fost completate cu un contingent de 
100.000 călăreți tătari.17 O eventuală rezistență a lui Petru Rareș opusă for-
țelor combinate otomano-tătare la acel moment practic era previzibilă de un 
eșec total. Chiar dacă domnul Țării Moldovei până în ultimul moment spera 
că va putea face față situației create, atunci majoritatea boierilor moldoveni 
aveau alte opțiuni. Aceasta lucru este confirmat și cuvintele paznicului iatacu-
lui domnesc Hira, care l-a preîntâmpinat pe domn că „... boierii se pregătesc 
să se lepede de tine”18. Această mențiune reprezintă o dovadă suplimentară 

13 Cem Sultan, cel de-al doilea fiu a lui Mehmed al II-lea. Fatîh îl desemnase printr-o dispoziţie 
„moştenitor al domniei lui Solomon”. Dar partida puternică a renegaţilor şi a celor dintre devşirme 
sub conducerea fostului mare vizir Ishak paşa, îl doreau pe prinţul Bayezid, o fire moale, cu care se 
putea opera mai uşor. Înfrânt la 20 iunie 1481 la Yenişehir, Cem Sultan s-a refugiat cu familia la Cairo, 
la sultân-ul mameluc Sayfuddin Kaytbay.
14 H. Inalcik. Imperiul Otoman. Epoca clasică. 1300-1600. București: Editura Enciclopedică, 1996, 
p. 82.
15 Ș.S. Gorovei. Câteva însemnări pentru istoria relațiilor româno-otomane. În: Românii în Istoria 
Universală, vol. I. Iași: Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, 1986, p. 40.
16 A. Decei. Istoria Imperiului otoman până la 1656. București: Editura Științifică și Enciclopedică, 
1978, p. 188.
17 Cronici turcești privind…, p. 227.
18 Cronicele slavo-române ..., p. 99.



152 CONFERNȚA ȘTIINȚIFICĂ INTERNAȚIONALĂ. EDIȚIA A VII-A

că facțiunea pro-otomană practic a hotărât rezultatul confruntării. Încerca-
rea domnului de a rezista într-un punct fortificat lângă „Budușan”19 a suferit 
eșec. După părăsirea câmpului de luptă, Petru Rareș inițial s-a refugiat la 
Hotin, apoi în cetatea Ciceul, feuda sa primită de la Ioan Zapolya. 

Cu nimic acum nu-l mai puteai opri pe Suleymân Magnificul să ocupe Su-
ceava, un obiectiv atât de mult râvnit de otomani. Boierii moldoveni, conduși 
de Mihu, portarul Sucevei și logofătul Trotușan, au trimis o delegație înaintea 
sultanului, oferindu-i cheile Sucevei20. Pe 15 septembrie 1538 21 sultân-ul a in-
trat în Suceava fără a întâmpina vreo-o rezistență, deși cetatea de scaun a Țării 
Moldovei avea capacități necesare, dovedite anterior în fața dușmanilor. Pen-
tru a discuta situația creată, un divan boieresc s-a adunat în satul Bădeuți22. 
Aici s-a hotărât să își închine țara și să accepte ca domnitor pe Cetină (turc. 
Cetina sau Cetine; cunoscut ulterior drept „Lăcustă” ) poreclit astfel din cauza 
invaziei distrugătoare de lăcuste care a avut loc în timpul domniei sale.

Girul „trădării” marii boierimi, care într-o anumită măsură a influențat 
această confruntare, credem că și-a avut propriile rezerve. Probabil boierii au 
acționat cu mai multă luciditate în acel moment, încercând să medieze pașnic 
conflictul care a izbucnit. Totuși, resursele umane și economice ale țării nu 
păreau să fie suficiente pentru a face față atât coaliției otomano-tătare, pe de 
o parte, cât și celei polone, pe de altă parte, create din cauza lipsei de înțelep-
ciune politică a lui Petru Rareș în acel moment.

Cronicarul turc Mustafa Gelalzade afirmase că „... scopul urmărit prin 
cucerirea Țării Moldovei a fost acela de a o alipi împărăției”.23 Cu toate aces-
tea, pâdișâh-ul, după ce și-a atins scopul, din anumite considerente, s-a dezis 
de obiectivul final. Pentru a stopa confruntările frecvente de la hotarele cetă-
ților Akkerman și Chilia, conform lui Masuh Matrakci „ ... fășia de pământ 
care se întinde în lungime, începând din partea de nord spre sudul vilaetului 
mai sus arătat și al țării învinse, la apus și la răsărit de râul Prut, până la 
Cetatea de serhat a Chiliei, și care, întinzându-se se termină pe malurile 
Dunării, a fost adăugată la ținuturile glorioasei familii osmane, ca și alte 
ținuturi mari. S-a dat poruncă să se construiască la răsărit de râul mai sus 
amintit două cetăți: Berudcin și Fălcin”.24 Această anexare teritorial a fost 
menționată și de alți cronicari turci, precum Rustem Pașa, Ibrahim Pecevi și 
aalții. Evenimentul în cauză a atras atenția și cronicarilor apuseni. Conform 

19 Cronici turcești privind…, p. 225. Probabil este vorba de Botoșani.
20 A. Decei. Op. cit, p. 188.
21 Cronici turcești  privind …, p. 261.
22 G. Ureche. Letopisețul Țării Moldovei. București: Editura de stat pentru literatură și artă, 1956, p. 145.
23 Cronici turcești privind …, p. 269.
24 Op. cit., p. 230; Referinţa făcută la cetăţile Berudcin şi Fălcin necesită o succintă comentare. 
Probabil prin denumirea Berudcin se avea în vedere cetatea Bender, amintită şi în alte războaie, iar 
Fălcin pare să fie Fălciu (notă M. G. şi M. M. M.), dar această localitatse află la apus şi nu la răsărit 
de Prut. Conform opiniei cercetătorului I. Chirtoagă “Fălcin” poate fi identificată cu Orheiul Vechi.
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opiniei lui Verancich, în rezultatul expediției din anul 1538 sultân-ul „.. a 
ocupat partea acea din Moldova care se întinde de la râul Prut și până la 
râul Nistru și a alipit-o la Cetatea Albă”.25

Noile teritorii trecute sub directa administrare otomană necesitau o in-
frastructură și organizare adecvată. Cu atât mai mult, că de acum înainte 
această unitate administrativ-teritorială devenea cel mai îndepărtat punct 
nordic  de hotar al Imperiului Otoman și punctul de plecare pentru expediți-
ile militare îndreptate împotriva polonezilor și a altor inamici. În scopul con-
solidării pozițiilor, vechea cetate moldovenească Tighina a fost reconstruită 
în întregime din piatră. Inscripția lui Suleymân Magnificul atestă acest eve-
niment, care a avut loc în anul 945 al hegieriei (30 mai 1538 - 18 mai 1539), 
când „ ... noul cadiu de Bender, întărind vadul ajută pe beii de mare”.26 

De asemenea, este important să subliniem și un alt factor important din 
această inscripție: deși se menționează că „închinarea” a fost condiționată 
de garantarea autonomiei interne27, rezultatul campaniei a fost calificat de 
către sultân drept „cucerire”.28 Conform unor opinii, aceste ținuturi au fost 
rupte din teritoriul Țării Moldovei ca preț al acceptării „ ... închinării țării” 
și nicidecum cucerite pe cale armelor.29 Pe lângă cetatea Tighina otomanii 
au anexat și întreg teritoriu al Bugeacului30, care împreună cu Benderul31 a 
format un sancâkbeyi-lic aparte.

Cronicarul vremii, Mustafa Gelalzade, în referire la evenimentele respec-
tive, relata că „... în regiunile care fuseseră luate de sub stăpânirea voievo-
dului Moldovei, s-au ridicat cetăți și s-a găsit cu cale ca aceste ținuturi să fie 
conduse ca sangeacuri de sine stătătoare. Au fost numiți sangeacbei și un 
număr de ostași și s-au adus muniții și altele”32. Prin urmare, numirea unui 
sancâkbeyi în cetatea Tighinei s-a făcut imediat după reconstrucție. Lucrări 
de reconstrucție au fost efectuate și la Chilia.33

Noua circumscripție otomană, constituită pe teritoriul Țării Moldovei în 
urma campaniei militare desfășurate de sultân-ului Suleymân Magnificul la 
hotarele estice, a avut un impact semnificativ asupra independența instituției 

25 N. Iorga. Studii istorice asupra Chiliei și Cetății Albe. București: Institutul de Arte Grafice Carol 
Gobl, 1899, p. 189.
26 M. Guboglu. Inscripția sultanului Suleyman Magnificul în urma expediţiei în Moldova (1538). În: 
Studii. Revista de Istorie, 1956, nr. 2-3, p. 119.
27 Ș.S. Gorovei. Domnia lui Ștefan Lăcustă. Coordonator Leon Șimanschi. În: Petru Rareș. București: 
Editura Academiei Române, 1978, p. 162.
28 M. Guboglu. Op .cit., p 189.
29 T. Gemil. Românii și otomanii în secolele XIV-XVI. București: Editura Academiei Române, 1991, 
p. 187.
30 Op. cit. 
31 M. Maxim. Teritorii românești sub administrația otomană în secolul al XVI-lea. În: Revista de Is-
torie, 1983, nr. 8, p. 814.
32 Cronici turceștii privind…, p. 271.
33 Op. cit.
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domniei. În caz de necesitate, bey-ul de Bender și trupele sale puteau ajunge 
mai rapid sub zidurile Sucevei, decât cele conduse de sancâkbeyi-ul de Ak-
kerman.  

Formarea unei noi unități administrative-teritoriale otomane pe terito-
riul anexat de la Țara Moldovei după 1538, a crescut semnificativ sarcinile 
politice și militare ale sancâk-ului de Akkerman și mai ales celui de Ben-
der. Astfel, în momentul numirii domnilor în Țara Moldovei, sprijinul san-
câkbey-ilui de Bender avea adesea o influență crucială. Aceștia, erau repre-
zentanții speciali ai Înaltei Porți, cărora domnul Țării Moldovei trebuia să 
le acorde ascultare. După ce capitala Țării Moldovei a fost transferată  de la 
Suceava la Iași34, brusc a crescut rolul strategic al Benderului. De aici trupele 
otomane conduse de bey-i Benderului, făcând joncțiunea cu alte forțe oto-
mane și tătare, în orice moment puteau ataca noua capitală a Țării Moldovei. 
Practic, de acum înainte, instituția domniei a fost supusă unui control mult 
mai strict din partea autorităților otomane. Acest lucru a influențat evoluția 
relațiilor dintre Țara Moldovei și Imperiul Otoman în secolele următoare.

De asemenea, odată cu formarea sancâkbey-ilicului de Bender, Poarta a 
dat o puternică lovitură Poloniei în această zonă. Practic după ce otomanii „… 
au răsturnat și au rupt cheia pentru toate țările creștine”35, slăbind această 
„…puternică barieră militară”36  după 1538, ceea ce a determinat politica de 
satisfacere, aproape umilă, de către regii poloni, a cererilor Porții37. În ace-
lași timp, oficialitățile poloneze au depus eforturi considerabile la curtea sul-
tân-ului pentru a asigura menținerea unui voievod creștin autohton în Țara 
Moldovei.

În ciuda acceptului inițial al boierilor moldoveni pentru domnia lui Ște-
fan Lăcustă, impulsionați de circumstanțe, imediat după retragerea armatei 
otomane a reapărut conflictul între domnie și boierime. Motivul principal 
pentru boieri a fost faptul că domnul „… a început puțin câte puțin a da Im-
periului pământul țării, voia să-i dea toată coasta de la mare pînă la munți, 
precum și la Nistrul tot, și vedend aceasta țara, s-a deprins să-l cunoască 
și a vedut că Domnul, e mai cu priință Turcilor decât noue creștinilor”38. 
Această situație a alarmat nu doar locuitorii Țării Moldovei, ci și statele ve-
cine, mai ales Regatul Poloniei. În instrucțiunile date lui Toma Iobaski, emi-
sarul polonez la Poartă în 1539, i-a fost recomandat „… să stăruiești, în nu-

34 Gh. Ureche. Letopisețul Țării Moldovei. București: Editura de stat pentru literatură și artă, 1956, 
p. 179.
35 I. Corfus. Documente privitoare la istoria României culese din Arhivele polone. Secolul al XVI-lea. 
București. Editura Academiei Române, 1979, p. 72.
36 N. Iorga. Polonais et Roumains. Relations politiques, economiques et culturelles. Bucarest, 1921, 
p. 41.
37 M. Maxim. Țările Române și …, p. 122.
38 E. Hurmuzaki. Documente privitoare la Istoria Românilor culese de … (1510-1600). editat I. Bog-
dan. Bucuresci, 1893, vol. I, Suplimentul 2, p. 141-142.
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mele nostru (regelui Poloniei – n. n.) la împăratul turcesc, ca să-i fie grațios 
(domnul Moldovei – n. n.), și dacă i-ar da înapoi cîmpiile dezlipite de țara 
Moldovei, dacă nu i-ar putea ca dar, atunci pe bani”39. Păstrarea integrită-
ții teritoriale a Țării Moldovei era considerată de Polonia ca fiind benefică 
pentru Imperiul Otoman, menținând în „... acele cîmpii și hotare ale țării, 
precum le-au stăpînit voievozii de mai înainte a țării moldovene, pentru ca 
el (Ștefan Lăcustă – n. n.) să poată mai ușor sluji și da acel tribut”40. La sfâr-
șitul anului 1540, boierii moldoveni conduși de Gănești și Arburești au pus la 
cale un complot și l-au asasinat pe Ștefan Lăcustă. În locul său, din rândurile 
boierimii, a fost ales un nou domn, Alexandru Cornea, portarul de la Suceava. 

Noua înscăunare s-a desfășurat fără aprobarea sultân-ului, iar conform 
fermân-ul emis de Suleymân Magnificul către regele polonez Sigismund I 
în perioada 8-17 aprilie 1541, se menționează că „ghiaurii” „... din Moldova, 
care s-au răsculat, l-au ucis pe voievodul lor <Ștefan Lăcustă>, apoi unin-
du-se cu polonii au jefuit porțile Akkermanului și Benderului, omorând oa-
meni și furând vite”41. Alarmat de evoluția evenimentelor la granițele nordice 
ale imperiului, sultân-ul a decis imediat numirea lui Petru Rareș în funcția de 
domn al Țării Moldovei. În conformitate cu scrisoarea pâdișâh-ului adresată 
lui regelui Sigismund I, Petru Rareș fost iertat și i s-a dat „... voievodatul Mol-
dovei, cu toate, precum au fost în timpul tatălui său și al bunicului său, în 
care hotare l-au ținut acei înaintași ai săi”42. Cu toate acestea, este posibil ca 
această afirmație să fie exagerată, deoarece alte surse istoriografice43 ne oferă 
o perspectivă diferită cu privire la hotarele Țării Moldovei în acea perioadă. 

La 10 martie 1541, după sosirea sa la Suceava și instalarea în funcție, Pe-
tru Rareș a întreprins eforturi pentru recuperarea teritoriului pierdut în 1538. 
Prin creșterea tributului plătit Imperiului Otoman, a reușit să aducă înapoi în 
componența Țării Moldovei o parte din teritoriul anexat inițial de Suleymân 
Magnificul, care cuprindea inițial 35 de sate44. Reușita acestui obiectiv este 
confirmată și de o scrisoare adresată de Petru Rareș către regele Poloniei Si-
gismund I în 154145, în care îl roagă să-l sprijine cu 20.000 de zloți ungurești 
pentru a se răscumpăra de sub stăpânirea păgână, dar, dacă va fi posibil, să 
obțină înapoi și teritoriul Țării de Jos. 

Administrația otomană conștientă de importanța deosebită pe care o 
reprezentau unitățile administrativ-teritoriale constituite între Prut și Nis-

39 I. Corfus. Op. cit., p. 25
40 Ibidem, p. 27.
41 Catalogul documentelor turcești. vol. II (1455-1829). Întocmit de Mihail Guboglu. București: 
Editura Academiei Române, 1965, p. 7-8.
42 I. Corfus. Op. cit., p. 36.
43 M. Maxim. Op. cit., p. 123; T. Gemil.  Op. cit., p. 187.
44 V. Veliman Noi precizări în legătură cu haraciul Moldovei. În: Revista arhivelor, 1984, nr. 2, p. 212.
45 I. Corfus. Op. cit., p. 50.



156 CONFERNȚA ȘTIINȚIFICĂ INTERNAȚIONALĂ. EDIȚIA A VII-A

tru, au întreprins un șir de măsuri pentru ași consolida pozițiile sale. Prin-
tre acestea s-a numărat înființarea ori reînființarea unor așezări, inițial, de 
tip rural, de regulă în locuri ce prezentau o importanța strategică însemna-
tă, care ulterior s-au transformat în fortărețe puternice. Ca mărturie în acest 
sens ne servește fermân-ul pâdișâh-ului din 15 ianuarie 1560, prin care se 
confirmă domnului Țării Moldovei, primirea unei scrisori privind stăpânirea: 
„Vilaietului” sau, dorința beiului (Hasan) al Akkermanului de a de a înființa 
un sat lîngă locul zis Ismail ș. a.”46. Fără îndoială intențiile bey-lui Hasan 
erau determinate de poziția și însemnătatea vadului numit „Vadul Iezilor” 
în zona respectivă. Cu atât mai mult că administrația circumscripțiilor avea 
probleme nu numai la hotarele de vest, nord și est ale acestor unități admi-
nistrativ-teritoriale trecute sub directa administrare otomană, dar apăreau 
incidente și la hotarele lor sudice. 

Pentru a institui unui control mai eficace din punct de vedere militaro-ad-
ministrativ în regiunea nord-pontică a teritoriilor aflate sub directa admi-
nistrare a Imperiului Otoman, împuternicirile din mai multe unități au fost 
delegate unei singure persoane pe nume Hasan, care la 1 noiembrie 1563 era 
întitulat „… sangeacbei de Akkerman, Chilia, Bender și Oceacov”47. Această 
concentrare a puterii a fost probabil menită să faciliteze soluționarea unor 
probleme imediate cu care se confrunta administrația otomană la acea vre-
me. Cu toate acestea, abordarea în cauză nu a dus la rezultatele scontate, de-
oarece în mai puțin de un an, Hasan deținea doar titlul de bey de Akkerman48.

Siguranța teritoriilor sub jurisdicția otomană era adesea tulburată de 
conflictele bilaterale, care, în unele situații, deveneau mai complexe din cau-
za implicării unor puteri externe sau formării alianțelor ostile împotriva Țării 
Moldovei. Pentru a rezolva aceste dispute, sultanul emitea porunci sancâk-
bey--ului de Akkerman să nu-l mai ațâțe pe bey-ul de Bender contra domnu-
lui49.

Tentativa divanului lui Sokollu Mehmed pâșa de a dubla hârac-iul Țării 
Moldovei, a provocat o puternică rezistență din partea lui Ion vodă cel Cum-
plit. După victoria de la Jiliște, sprijinit de un contingent de 1200 călăreți50 

46 Catalogul documentelor turcești …, p. 25; Documentul nr. 26 din catalogul respectiv conține 
informația precum că până la înființarea unui „sat nou lîngă Ismail pe Dunăre” de către otomani, aici 
a existat o așezare la o dată anterioară, dar a fost distrusă din cauza răutății localnicilor. Informații 
suplimentare vezi la Ion Dron, Originea toponimicului „Ismail”, în „Studii şi cercetări”, Chișinău, 
2001, p. 137-140; La rândul său  istoricul V. A. Posternac susține că pentru prima dată această 
localitate cu denumirea de „Ismail Gedugi” se întâlnește într-un registru turcesc datat cu anul 1542. 
Vezi: В. А. Постернак. Исмаил Гечиди. История Измаила  в XVI - и его земель начале XIX вв. 
Харьков: Экспресс-книга, 2015, с. 29-30.
47 Op. cit., p. 33.
48 Ibidem, p. 35.
49 Ibidem, p. 51.
50 D.C. Giurescu. Ion Vodă cel Viteaz. Chișinău: Universitas, 1992, p. 107.
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cazaci conduși de hatmanul Sviercevski, Ioan Vodă a înfrânt trupele otomane 
la Bender, ocupând orașul. În același timp, un detașament de polonezi51 a 
atacat Akkermanul52, care a fost incendiat și jefuit. Aceste atrocități nu puteai 
fi tolerate de Poartă. În urma bătăliei de la Roșcani (11 iunie 1574), de lângă 
lacul Cahul, domnul Țării Moldovei a fost învins. Potrivit relatărilor unui cro-
nicar polonez, după execuția lui Ioan cel Viteaz, otomanii au ocupat cetatea 
Hotinului 53, însă în curând aceasta a fost retrocedată moldovenilor. 

Intensificarea acțiunilor militare la sfârșitul secolului al XVI-lea și creș-
terea influenței puterilor creștine europene au determinat otomani să-și con-
solideze sistemul defensiv de-a lungul Dunării. În acest context se înscrie și 
ridicarea în anul 1590 a unei noi cetăți pe malul stâng al Dunării, „... la locul 
numit trecătoarea Ismail”54 de către eunucul Mehmed-aga, decedat în sep-
tembrie 1590. La acea dată noua cetate intra în componența vilaet-licului 
Chilia.

O altă viziune, propusă de cercetările recente ale istoricilor ucraineni, 
se  referă la scopul pentru care Poarta a ridicat această nouă cetate pe malul 
stâng al Dunării. Aceștia sugerează că „... cetatea a servit ca un avanpost al 
turcilor inițial în lupta împotriva oastei zaporojene (cu succes s-a soldat 
atacul zaporojenilor asupra Ismailului în 1609, la data când fortăreața a 
fost ruinată)”55. Aserțiune puțin palpabilă, deoarece nu există nici o sursă 
documentară, care ar veni în sprijinul acestei ipoteze.

În contrast cu splendoarea epocii din secolul al XVI-lea, întregul secol 
al XVII-lea marchează o perioadă mai puțin strălucitoare pentru Imperiul 
Otoman. Este o eră caracterizată de declin în cadrul imperiului. În acest timp, 
Țara Moldovei devine arenă pentru conflicte militare, inițial între otomani și 
tătari, iar mai târziu, între otomani, polonezi și habsburgi.

Moartea domnului Ieremia Movilă a generat noi tensiuni între Poartă și 
Regatul Poloniei. Ambele părți au încercat să impună propriul candidat în 
domnia Țării Moldovei. În același timp, situația Imperiului Otoman s-a com-
plicat deoarece Poarta a fost nevoită să transfere un număr semnificativ de 
trupe în Anatolia. Din această cauză Poarta apelează la ajutorul domnului 
Țării Românești și a bey-lor de serhat56. 

51 Este vorba de un detașament de cazaci, conduși de Pocotillo.
52 Documente turcești privind istoria României. vol. I (1455-1774). Întocmit de Mustafa A. Mehmed. 
București: Editura Academiei Române, 1976, p. 122.
53 Călători străini despre Țările Române. Volum îngrijit de Maria Holban. vol. 2. București: Editura 
Științifică, 1970, p. 345.
54 Cronici turcești privind..., p. 362; Probabil numele cetății și orașului își trag originea de la numele 
vechiului loc cunoscut ca „Smil”. Acest termen din punct de vedere lingvistic aparţine limbilor indo-
europene.
55 Енциклопедия Iсторii Украiни. Том 3 У-Й. Киiв: Наукова думка, 2005, ст. 423.
56 T. Gemil. Relațiile Țărilor Române…, p. 117-120.
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În acest context, în perioada 9-18 ianuarie 1608 se emite o poruncă im-
perială de către sultân-ul Ahmed I, adresată kâdi-ului și mutevellî-ului al vâ-
kif-ului de la Vadul Ismail, pentru a trimite trupe disponibile către în tabăra 
beylerbeyi-ului de Tighina și Cetatea Albă57, în sprijinul lui Mihail Movilă, 
domnul Țării Moldovei contra lui Constantin Movilă. Numirea unei singure 
căpetenii militare peste cele două sancâk-ate s-a făcut de către Poartă la acea 
dată, probabil pentru o administrare mai eficientă și pentru a asigura succe-
sul operațiunilor militare și protejarea intereselor proprii.

Deși kadî-ul și mutevelli-ul de Ismail era sub autoritatea beylerbey-ului 
de Bender și Akkerman, în rezultatul luptei de la Ștefănești din 16 decembrie 
1607, Constantin Movilă, ajutat de magnații polonezi Stefan Potocki și Mi-
chail Wișniowiecki, îl înfrânge pe vărul său Mihail și i-a domnia Țării Mol-
dovei. Otomanii au fost nevoiți să accepte situația cel puțin temporar. Astfel, 
Poarta recurgea adesea la serviciile bey-ilor din circumscripțiile otomane, 
pentru a susține propriul candidat la tronul Țării Moldovei.

Modificările din dinamica puterii în Europa de Est, concretizate prin 
Rada de la Pereiaslav din 8 ianuarie 1654, au avut un impact semnificativ 
asupra evoluției politice din Țara Moldova. În lumina poziției sale geografice 
strategice, Țara Moldovei a devenit un punct central în politica promovată 
de Rusia țaristă în estul Europei, începând cu anul 1654. Această schimbare, 
dar și caracterul raporturilor cu hân-ul Crimeei, implicit cu Poarta, au servit 
drept motive pentru domnul Gheorghe Ștefan să trimită mai multe solii la 
Moscova, care au solicitat protecția Rusiei țariste.

În cadrul proiectului de tratat din 17 mai 1656, unul dintre articole sti-
pula, că solii intervin cu rugămintea pe lângă țar „... pentru câteva cetăți 
care sînt în hotarul țării noastre pe care le țin acum păgânii sub cârmuirea 
lor. Cetățile acelea să ne miluiești Măria Ta ca să fie iarăși în hotarul țării 
noastre”58. În mod clar, aceste cetăți vizate erau Chilia, Cetatea Albă, Bender 
și Ismail. Elitele politice moldovenești din acea perioadă au exprimat ferm 
opinia că aceste cetăți aparțin Țării Moldovei, dar sunt temporar ocupate de 
otomani. 

Pacea de la Buczacz, încheiată pe 18 octombrie 1672, a impus condiții 
grele pentru Regatul Poloniei. În esență, acestea se rezumau la „...plata unui 
tribut de 22.000 ducați, pierderea Podoliei și stabilirea garnizoanelor oto-
mane în unele cetăți ale ei, recunoașterea suzeranității Porții în Ucraina”59. 
Ca urmare, influența efectivă a Porții se extinde până la Nipru. Aceste condiții 
57 T. Gemil. Op. cit., p. 120.
58 I.A. Eremia. Țara Moldovei și Rusia. Relațiile politice în a doua jumătate a sec. XVII-lea. Chișinău, 
1993, p. 19; Moldova în contextul relațiilor politice internaționale. 1387 – 1858. Tratate. Alcătuitor I. 
Ieremia. Chișinău: Universitas, 1992, p. 225.
59 Z. Abrahamowicz. Katalog dokumentow tureckich. Dokumenty do dziejow Polskikrojow oscien-
nych w latach 1455-1672. red. A. Zajączkowski. Warszawa, 1959, p. 217. 
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au permis consolidarea unei legături unitare între toate elementele compo-
nente ale sistemului politic otoman în regiune (Țările Române, kâza-lele oto-
mane constituite pe teritoriul creștin, hanatul Crimeii). Acest sistem urmărea 
împiedicarea expansiunii Rusiei țariste către vest și Marea Neagră și să atra-
gă Polonia sub influența politicii otomană. 

De asemenea, stabilirea stăpânirii otomane în nordul hotarelor Țării 
Moldovei a consolidat controlul asupra Țărilor Române și a complicat rela-
țiile acestora cu Polonia. Prin instalarea unei garnizoane otomane în cetatea 
Camenița, Țara Moldovei s-a văzut practic izolată de toate părțile. Gravitatea 
situației pentru țară o sesizăm  foarte bine în răspunsul dat de Miron Costin 
vezâr-ului „… sîntem noi moldovenii bucuroși să se lățească în toate părțile 
cît de mult (Imperiul Otoman – n. n.), iar peste țara noastră nu ne pare bine 
să se lățească”60.

Pierzând Camenița la 1699, otomanii au fost lipsiți de un însemnat in-
strument de supraveghere și constrângere a Regatului Poloniei și Țării Mol-
dovei, cât și de un important fort de observare a evoluției evenimentelor din 
Imperiul Habsburgic și Rusia țaristă61. Acest fapt a determinat Poarta să întă-
rească substanțial celelalte cetăți de serhad în această zonă. În acest context 
se înscrie emiterea fermân-ului imperial din 6-15 martie 170762 către domnul 
Țării Moldovei Antioh Cantemir. Conform acestei dispoziții domnului i se 
ordona sî meargă „la cetatea Tighina cu oastea bine aranjată a Porții tale și 
cu un număr suficient de care și de baltagii și salahori”63 pentru a repara și 
consolida această cetate. Lucrările de fortificare a cetății Tighina și-a găsit 
reflectare și în cronica lui N. Costin, care menționa că „în acest an au mai 
adaos cetatea Tighina turcii de au mărit-o cu șanțul zidit de piatră și cu 
tabii și au făcut și patru porți mari zidite de piatră”64. Consolidarea cetății a 
continuat și în anii următori. Acest fapt este confirmat de fermân-ul emis de 
către sultân-ului Ahmed al III-lea la 16 octombrie -22 decembrie 1708. Prin 
el se solicită „… autorităților dunărene și domnilor români să ajute la întări-
rea cetății Bender”65.

Pierzând Camenița la 1699, otomanii au fost lipsiți de un important in-
strument de supraveghere și constrângere a Regatului Poloniei și Țării Mol-
dovei, precum și a unei importante fortificații pentru monitorizarea evoluți-
ilor în Imperiul Habsburgic și Rusia țaristă66. Această situație a determinat 
60 M. Costin. Letopiseţeul Ţării Modovei. Bucureşti: Editura Albatros, 1976, p. 33.
61 I. Gumenâi. Istoria ținutului Hotin, de la origini până la 1806. Chișinău: Civitas, 2002, p. 173
62 T. Gemil. Op. cit., p. 485-487.
63 T. Gemil. Ibidem, p. 487.
64 M. Kogălniceanu. Cronicile Romaniei seu Letopisețile Moldaviei și Valahiei. Tomu II, Bucurescu: 
Imprimeria Națională, C. N. Rădulescu, 1872, p. 54.
65 M. Guboglo. Despre arhiva turco-orientală din biblioteca de stat „V. Kolarov”. În: Revista Arhivelor, 
№ 1, Sofia, 1960, p. 164.
66 I. Gumenâi. Op. cit., p. 173.
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Poarta să consolideze în mod substanțial celelalte cetăți de serhad din aceas-
tă zonă. În această conjunctură se înscrie emiterea fermân-ului imperial 
din 6-15 martie 170767 către domnul Țării Moldovei, Antioh Cantemir. Prin 
această dispoziție, domnul i s-a ordona să se deplaseze „... la cetatea Tighina 
cu oastea bine aranjată a Porții tale și cu un număr suficient de care și de 
baltagii și salahori”68 pentru a repara și întări această cetate. Procesul de 
fortificare a cetății Tighina și-a găsit reflectare și în cronica lui N. Costin, care 
menționa că „... în acest an au mai adaos cetatea Tighina turcii de au mă-
rit-o cu șanțul zidit de piatră și cu tabii și au făcut și patru porți mari zidite 
de piatră”69. Consolidarea acestei cetăți a continuat și în anii următori. Acest 
fapt este confirmat de fermân-ul emis de către sultân-ului Ahmed al III-lea 
la 16 octombrie - 22 decembrie 1708, prin care se solicită „… autorităților 
dunărene și domnilor români să ajute la întărirea cetății Bender”70.

Astfel, cu implicarea brațelor muncitoare ale țăranilor moldoveni și mun-
teni în jurul vechii fortărețe Tighina, s-a construit, conform planului elaborat 
de inginerul francez Vo-Ban, a fost săpat și construit un șanț adânc, căptușit 
cu piatră, oferind un refugiu sigur pentru un număr considerabil de apără-
tori71. Caracterul lucrărilor efectuate la cetatea Bender în primul deceniu al 
secolului al XVIII-lea a fost descrisă de către călătorul suedez Michel Ene-
măn, care a vizitat cetatea în 1709. El a menționat că la acea vreme, Benderul 
își îndeplinea două roluri majore: 1) contracararea atacurilor polonezilor și 
rușilor, care, după Rada de la Periaslav din 1654, avansau tot mai hotărât că-
tre malurile Mării Negre; 2) menținerea sub control a Țării Moldovei și altor 
entități statale din acea regiune72.

După înfrângerea de la Poltava, Carol al XII-lea s-a refugiat pentru câțiva 
ani la Bender. În curând, în Țara Moldovei au sosit partizanii lui Stanislaw 
Leszczynski, aliatul regelui suedez. Referitor la aceste evenimente cronicarul 
Nicolae Costin menționează, că a „...mers voievodul de Kiev la Tighina, lă-
sând în urma lui 3000 oameni, leși și lipcani și mare nevoie și mare pradă 
și nespuse supărări bieților locuitori. Veneau leșii și aici în orașe pe la câr-
ciume și se îmbătau ... răneau pe oameni, ucideau prin târg”73. 

Prezența suedezilor, polonezilor, cazacilor răzvrătitului hatman Mazepa, 
tătarilor lipcani oploșiți la Tighina și în ținuturile administrate de domnul 

67 T. Gemil. Op. cit., p. 485-487.
68 T. Gemil. Ibidem, p. 487.
69 Kogălniceanu M. Op. cit., 1872, p. 54.
70 M. Guboglo. Op. cit., p. 164.
71 A. Husar, Gh. Gonţa, S. Dimitriu-Chicu. Cetăți de pe Nistru. Chișinău: Asociația Culturală „Grai și 
suflet”, 1998, p. 124.
72 C.I. Karadja. Le Voyage de Michel Eneman de Bender a Constantinopol en 1709. În: Revue Histo-
rique du Sud-Est Européen, Paris-Bucureşti, 1929, p. 366.
73 M. Kogălniceanu. Op. cit., p. 77.
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Țării Moldovei, a adus daune imense țării și populației locale. Capturarea de 
către ruși, aflați în Polonia, a aproximativ 1000 de suedezi și zaporojeni a exa-
cerbat situația în această zonă. Relațiile dintre otomani și ruși s-au deteriorat 
considerabil, iar la insistența regelui Carol al XII-lea și a hân-ului Crimeei, la 
20 noiembrie 1710, Poarta a declarat război împotriva Rusiei țariste.

Domnul Țării Moldovei a desemnat pe Luca Vistiernicul să se prezinte în 
fața lui Petru cel Mare în calitate de sol. Acesta a reușit să ajungă la o înțele-
gere cu rușii conform căreia: „Țara Moldovii cu Nistrul să-i fie, și cu Bugeacul 
și cu toate cetățile tot a Moldovei să fie”74. În detaliile actului emis la Luțk, pe 
13 aprilie 1711, se specifica că „... pămînturile principatului Moldovei, după 
vechea hotărnicire moldovenească asupra cărora domnul va avea drept 
de stăpânire sunt cele cuprinse între râul Nistru, Camenița, Bender, cu tot 
ținutul Bugeacului, Dunărea, granițele Muntenești și ale Transilvaniei și 
marginile Poloniei, după delimitările făcute cu acele țări”75. Această clauză 
indică clar că una dintre principalele cetăți care urma să fie retrocedate Țării 
Moldovei era cetatea Bender.

Bătălia de la Stănilești din 18-22 iulie 1711 76 a rezolvat situația tensionată 
din regiune. Trupele ruso-moldovene au fost încercuite de forțele otomane, 
iar Petru I a fost obligat să semneze un tratat de pace. Războiul otomano-rus 
din 1710-1711 a oferit Imperiului Otoman o oportunitate de consolidare a po-
zițiilor și influenței sale în zona de frontieră cu Regatul Poloniei. Perspectiva 
unei noi anexări teritoriale în defavoarea Țării Moldovei părea inevitabilă, iar 
presiunea asupra instituției domniei s-a amplificat considerabil, atât din par-
tea bey-ilor din regiunile otomane, cât și din partea administrației centrale.

În urma analizei aspectelor discutate, se poate concluziona că „re,aya-le-
le” otomane au jucat un rol semnificativ în facilitarea controlului politic și 
militar exercitat asupra domnilor din Țara Moldovei, între sfârșitul secolului 
al XV-lea și începutul secolului al XVIII-lea.

Dominația otomană a avut o influență semnificativă în Țara Moldovei, 
iar administrația otomană s-a folosit de diferite mijloace pentru a-și menține 
controlul. Printre aceste mijloace s-au numărat taxele și impozitele pe care 
comunitățile locale trebuiau să le plătească către autoritățile otomane, iar ad-
ministrația „re,aya-lelor” juca un rol important în colectarea acestor taxe și 
menținerea ordinii impuse de Poartă.
„Re,aya-lele” otomane au constituit instrumente esențiale utilizate de 

Imperiul Otoman pentru a exercita și menține controlul asupra domnilor și a 
Țării Moldovei în acea perioadă.
74 I. Neculce. Letopisețul Țării Moldovei. București: Editura Albatros, 1976, p. 118.
75 Исторические связи народов СССР и Румынии в XV - начале XVIII вв. Документы и 
материалы. Том III. 1673-1711. Москва: Издательство „Наука”, 1970, ст. 330.
76 M. Brie, I. Horga. Relațiile internaționale de la echilibru la sfârșitul concertului european (secolul 
XVII – începutul secolului XX). Ediția a II-a. Oradea: Editura Universității din Oradea, 2009, p. 135.
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different versions and interpretations of the events that took place in the second half 
of 14th century. In the present study, a new vision is proposed based on the reevalua-
tion of the plausible chronological interval of the withdrawal of the Tatar forces from 
the south of the Pruto-Dniester interfluve and the reinterpretation of the dating and 
origins of the List of Russian Cities, Far and Near, placing the moment of the tran-
sition of power in Budjak between the years 1369-1374, during the reign of Lațcu, 
prince of Moldavia.

Key words: Budjak, Cetatea Albă, Golden Horde, Lațcu, Grand Duchy of Lith-
uania, Old Orhei, the land of Demetrius, Principality of Moldavia.

Subiectul tranziției controlului politic asupra teritoriilor Bugeacului din 
partea Hoardei de Aur în folosul Țării Moldovei reprezintă o temă activ dis-
cutată și analizată în cadrul istoriografiei române de-a lungul multor ani. Lip-
sa izvoarelor narative, care ar fi putut înfățișa direct modul și circumstanțele 
în care a avut loc retragerea tătarilor și instalarea puterii teritoriale a voie-
vozilor de la Suceava, precum și numărul redus al mărturiilor documentare, 
numismatice și arheologice au generat mai multe fluctuații în aprecierile spe-
cialiștilor despre evenimentele din regiunea Bugeacului în a doua jumătate a 
secolului XIV. Scopul principal al studiului de față va fi examinarea 

Una din problemele majore constă în determinarea exactă a momentului 
înfăptuirii tranziției controlului politic în spațiul dintre Dunăre, Prut și lima-
nul Nistrului, fiind exprimate mai multe opinii în cadrul istoriografiei româ-
ne. N. Iorga susținea că Cetatea Albă a ajuns în componența Moldovei „pe la 
1390”, ținând cont de renumita formulă „de la munți până la mare” care a 
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fost utilizată în cancelaria lui Roman I (1391-1394)1. C. Racoviță a preluat opi-
nia istoricului interbelic polonez O. Górka, care presupunea prezența Cetății 
Albe în componența Lituaniei până la 1390, după care ar fi avut loc cedarea ei 
în folosul Moldovei la îndemnul regelui Poloniei2. Gh. I. Brătianu a infirmat 
această ipoteză, susținând că Cetatea Albă a fost preluat de domnii Moldovei 
în același timp cu celelalte teritorii controlate de tătari și fixând acest eveni-
ment în ultimul sfert al secolului XIV3.

Ș. Papacostea observa că la momentul anului 1386 pe teritoriile dintre 
Carpați și Nistru existau doar două state românești în frunte cu Petru Mușat 
(1375-1390) și Constantin, atestat împreună cu domnul Moldovei în docu-
mentul din registrul Massariei Caffei, emis pe 14 august al aceluiași an4. Șt. S. 
Gorovei presupune că marele duce al Lituaniei Algirdas (1345-1377) a preluat 
după alungarea tătarilor în 1368 și teritoriile dintre Dunăre și limanul Nistru-
lui, inclusiv Cetatea Albă, iar între 1377-1378 teritoriile respective au ajuns în 
componența Moldovei fie „în baza unei alianțe dinastice”, fie pe cale milita-
ră5. Șt. Andreescu critica această poziție și considera că după 1386 a mai per-
sistat autoritatea politică a tătarilor, aducând în calitate de argumente două 
însemnări genoveze despre „domnul tătarilor Kutlubuga, aflat în conflict îm-
potriva Solkhatului (principala reședință tătărească din Crimeea în perioada 
dominației Hoardei de Aur – n.n.)” din perioada conflictului Caffei împotriva 
tătarilor în 1386-1387, de unde istoricul face concluzia, că merge vorba de 
Kutlubuga, care „a îndrăznit să se înfrunte puterea hanului Toktamâș” și era 
pe atunci stăpân al Bugeacului6.

Limita cea mai târzie a instalării puterii domnilor moldoveni în Bugeac 
poate fi stabilit în legătură cu consecințele crizei politice interne al Hoardei 
de Aur, cunoscută mai bine sub numele de «великая замятня» în cronicile 
ruse, care a permis primilor voievozi să înainteze pe teritoriile controlate de 
diferiți demnitari tătari de periferie. Stabilizarea noii frontiere de-a lungul 
Nistrului și recunoașterea sa cel puțin de facto în calitate de nou status-quo 

1 N. Iorga. Chestiunea Dunării (Istorie a Europei Răsăritene în legătură cu această chestie). Vălenii-
de-Munte: Editura Societății „Neamul Românesc”, 1913, p. 171; Documenta Romaniae Historica. A. 
Moldova. Volumul I (1384-1448). Alcăt. și coord.: C. Cihodaru, I. Caproșu și L. Șimanschi. București: 
Editura Academiei Republicii Socialiste România, 1975 (în continuare – DRH, A, I) doc. 2, pp. 3-4; 
doc. 3, pp. 4-5; doc. 4, pp. 5-6.
2 C. Racoviță. Începuturile suzeranității polone asupra Moldovei (1387-1432). În: Revista Istorică 
Română, X, 1940, p. 317.
3 Gh. I. Brătianu. Demetrius princeps Tartarorum (ca. 1360–1380). În: Revue des Etudes Roumaines, 
nr. 9-10, 1965, Paris, pp. 45-46.
4 Ș. Papacostea. La începuturile statutului moldovenesc. Considerații pe marginea unui izvor necunos-
cut. În: Studii și materiale de istorie medie, vol. VI, 1973, pp. 45-47.
5 Șt. S. Gorovei. Întemeierea Moldovei: probleme controversate, ed. a 2-a. Iași: Editura Universității 
„Al. I. Cuza”, 2014, pp. 193-194, 204.
6 Șt. Andreescu. Note despre Cetatea Albă. În: Studii și materiale de istorie medie, vol. XVIII, 2000, 
pp. 61-62.
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regional trebuia să fi avut loc până la venirea la putere a hanului Toktamâș 
în anul 1380, care a pus capăt crizei interne și a dus o politică agresivă de 
reînvigorare a pozițiilor Hoardei de Aur în Europa Răsăriteană7. Versiunea 
dată este confirmată de apariția primei mențiuni în arhivele municipale ale 
Lvovului a unei tranzacții comerciale dintre Klepel, un negustor originar din 
Cracovia, și un oarecare Zimmerman din orașul Siret în anul 1382,8 iar puțin 
mai târziu, în 1386 un alt negustor cracovian, Nikolaj Morsztyn, a fost ata-
cat și jefuit în călătoria sa prin Moldova.9 Ambele episoade indică activitatea 
„drumului moldovenesc” în anii 1380’, fapt ce confirmă schimbarea statutului 
politic al Bugeacului și prezența principalului port al acestei căi comerciale, 
Cetatea Albă,10 sub autoritatea domnilor Moldovei. Momentul cel mai vero-
simil al înfăptuirii acestui fapt este comun acceptat în istoriografia română 
ca fiind perioada de după anul 1368, când își sistează activitatea principalele 
centre tătărești de emisie a monetelor la Orheiul Vechi și Costești, iar cultu-
ra cu ceramică roșie-gălbuie (atribuită, tradițional, localităților subordonate 
Hoardei de Aur) dispare în interfluviul pruto-nistrean.11

O precizare mai strictă a intervalului cronologic al instalării autorității 
domnului Moldovei în Bugeac poate oferi Lista orașelor rusești îndepărtate 
și apropiate, în care figurează principalele localități amplasate la răsărit de 
Carpați, inclusiv Chilia și Cetatea Albă12. Datarea acestui izvor valoros a pro-
vocat înaintarea diferitor versiuni în cadrul istoriografiei sovietice și post-so-
vietice, care s-au răsfrâns ulterior și asupra viziunilor exprimate în cadrul 
școlii istorice românești. Rezultatele curente ale acestor discuții joacă un rol 
major în analiza istoriei timpurii a Țării Moldovei, ținând cont de faptul că 
Lista orașelor rusești... reprezintă primul izvor documentare care enumeră 
principalele centre urbane ale principatului românesc est-carpatic.

Prima analiză majoră a textului Listei orașelor rusești... în perioada post-
belică a fost oferită de către M. N. Tihomirov, care susținea întocmirea acestui 
text în Novgorod (judecând după apariția celei mai timpurii versiuni a acestui 
text în Letopisețul I de la Novgorod) între 1387 (când a fost edificat orașul 
Porhov menționat în sursă) și 1392 (conform istoricului rus, acest an reie-
se din perioada controlului politic al Țării Românești asupra Dobrogei între 
7 Р. Ю. Почекаев. Цари ордынские. Биографии ханов и правителей Золотой Орды, Изд. 2-е, 
испр. и доп.. Санкт-Петербург: ЕВРАЗИЯ, 2012, cc. 194-195.
8 P. P. Panaitescu. Drumul comercial al Poloniei la Marea Neagră în Evul Mediu. În: Idem, Interpre-
tări românești. Studii de istorie economică și socială, București, 1947, p. 109.
9 S. Kutrzeba. Handel Polski ze Wschodem w wiekach srednych. Kraków: Druk. „Czasu”, 1903, p. 74
10 P. P. Panaitescu. Legăturile moldo-polone în secolul XV și problema Chiliei. În: Romanoslavica, 
nr. 3, 1958, nr. 3, p. 95.
11 I. Chirtoagă. Din istoria Moldovei de sud-est până în anii ’30 ai sec. al XIX-lea. Chișinău: Editura 
Museum, 1999, pp. 66-67.
12 М. Н. Тихомиров. Cписок русских городов дальних и ближних. В: Исторические записки, Т. 
40, 1952, c. 223.
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anii 1390-1391; existența „orașelor kievene și smoleniene” separate de cele 
„lituaniene”, conform lui M. N. Tihomirov, indicau crearea Listei la sfârșitul 
secolului al XIV-lea, pe când Kievul era încă un cnezat distinct sub controlul 
lui Skrigailo, iar Smolenskul încă nu a fost cucerit de forțele lui Vytautas, ceea 
ce se va întâmpla în 139513. B. A. Rybakov propunea datarea Lista orașelor 
rusești... în anul 1396, orientându-se după includerea textului respectiv în 
letopisețele Voskresenskaia, Ermolinskaia și Nikonovskaia pentru anii 1395 
și 1396. Același istoric sovietic admitea însă în calitate de origine a acestui 
izvor listele regionale din anii 1380-1390 de origine ecleziastică, iar locul apa-
riției Lista orașelor rusești... ar fi fost cancelaria mitropolitului Chiprian din 
Kiev14. A. N. Nasonov de asemenea indica cercurile ecleziastice din Kiev în ca-
litate de autori ai acestui text, dar susținea că la baza Listei se aflau surse din 
punct de vedere cronologic diferite, cel puțin în cazul „orașelor volâniene”15. 
În studiul său consacrat geografiei istorice a Moldovei, L. L. Polevoi atribuia 
alcătuirea Listei orașelor rusești... către anii 1390’16.

O sinteză generală a opiniilor exprimate anterior în problema periodizării 
originilor Listei orașelor rusești... a fost formulată de E. P. Naumov, care a ade-
rat la pozițiile lui B. A. Râbakov și A. N. Nasonov privind originea bisericească a 
Lista orașelor rusești... din cancelaria mitropolitului Chiprian, fixând apariția 
acestui izvor între anii 1394-1396, adică imediat după căderea patriarhiei de la 
Târnovo și începutul reorganizării ecleziastice a fostelor teritorii din cel de-al 
Doilea Țarat al Bulgariei de către reprezentanții Constantinopolului. Același 
istoric considera că apariția categoriei „orașelor bulgare și volohe” se datora 
transferării fostului mitropolit al Moldovei, Ieremia, la Târnovo și presupunea 
o subordonare temporară acestuia a exarhatelor de Vidin și Cavarna, încercând 
totodată să conecteze prezența acestora în Lista orașelor rusești... de existența 
unui proiect ambițios al mitropolitului Chiprian de a subordona Kievului epar-
hiile din Moldova și Bulgaria în detrimentul intereselor Patriarhiei ecumeni-
ce17. A. V. Podosinov împărtășește argumentarea lui E. P. Naumov despre rolul 
mitropolitului Chiprian în apariția Listei și periodizarea acesteia, însă afirma 
că de fapt Smolenskul a fost locul elaborării acestui document, aducând în ca-
litate de argumente schimbarea criteriului geografic al enumerării orașelor (di-
recția de sud-vest spre nord-est fiind modificată după „orașele smolenskiene” 

13 Ibidem, p. 217; Idem, Русское летописание. Москва: «Наука», 1979, c. 88.
14 Б. А. Рыбаков. Древние русы. К вопросу об образовании ядра древнерусской народности в 
свете трудов И. В. Сталина. В: Советская археология, XVII, 1953, cc. 31-32.
15 А. Н. Насонов. История русского летописания XI – начала XVIII века. Москва: «Наука», 
1969, cc. 275-277.
16 Л. Л. Полевой. Очерки исторической географии Молдавии XIII-XV вв. Кишинев: «Штиинца», 
1979, cc. 59, 61.
17 Е. П. Наумов. К истории летописного «Списка русских городов дальних и ближних». В: 
Летописи и хроники. Сборник статей 1973 г. Москва: 1974, cc. 154-157.
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pe direcția de sud-est spre nord-vest) și amplasarea Smolenskului în mijlocul 
geografic al Listei orașelor rusești..., față de care centrele „kievene”, „podolie-
ne” și „volâniene” erau „orașe îndepăratate”, iar cele din regiunea Moscovei și 
Novgorodului, dimpotrivă, „orașe apropiate”18.

În cadrul istoriografiei post-sovietice, status-quo-ul privind datarea Listei 
orașelor rusești... la sfârșitul secolului XIV a fost întrerupt de istoricul rus V. I. 
Yanin, care a pus sub semnul îndoielii concluziile formulate anterior de M. N. 
Tihomirov, atrăgând atenția asupra faptului că între anii 1387-1392 localitățile 
din jurul Rjevului deja nu puteau fi incluse în rândul „orașelor lituaniene”, ci au 
devenit deja parte a „orașelor zalesyene”. În schimb, regiunea Rjevului a fost 
sub controlul politic al Lituaniei până în anul 1381, când tronul lituanian a fost 
ocupat de Kejstutis și de pe timpul căruia frontiera cu Moscova în acest segment 
a rămas neschimbată, după cum reiese din textul tratatului moscovito-lituanian 
din 1449. Cât despre terminus post quem al creației Listei orașelor rusești..., V. 
I. Yanin propune anul 1375, argumentând această opțiune prin prezența încă 
la acel moment al Rjevului în componența Lituaniei, precum și prin edificarea 
Kremlinului de piatră în Moscova în 1367 și celui de-al patrulea zid de apărare 
al Pskovului – fapte care au fost consemnate în Listă. Contradicțiile existente în 
textul izvorului cercetătorul rus le explică prin intervenția unui redactor din No-
vgorod după anul 1435 în textul original al acestui vechi izvor istoric și geografic, 
din cauza căruia diferite versiuni păstrate ale aceeași Liste în letopisețele conțin 
abateri în enumerarea toponimelor din vecinătatea Novgorodului19.

Discuții privind originea și datarea Listei orașelor rusești... au apărut ulte-
rior și în cadrul istoriografiei române, atenția principală fiind focusată pe cazul 
mențiunii Colomeei și a „cetățuii de pe Ceremuș” în rândurile „orașelor bulgare 
și volohe”. O bună parte dintre concluziile formulate sunt similare cu cele ale 
istoricilor sovietici privind datarea izvorului cu sfârșitul secolului XIV. Startul 
analizei acestui izvor în spațiul național a fost dat de A. Andronic, care milita 
pentru apariția Listei orașelor rusești... după 1388 – moment în care, conform 
istoricului, „Colomeea intrase în componența statului moldovenesc”. Deși A. 
Andronic era familiarizat cu versiunea similară expusă de M. N. Tihomirov a 
datării textului și fixează în concordanță cu ea anul 1391 în calitate de terminus 
ante quem, istoricul român exprima convingerea că fragmentul privind orașele 
din Țara Moldovei era creat „probabil în cancelaria mitropolitului Kiprian al 
Kievului și al întregii Rusii”20. Constantin C. Giurescu în studiul său consacrat 

18 А. В. Подосинов. О принципах построения и месте создания «Списка русских городов даль-
них и ближних». В: Восточная Европа в древности и средневековье. Москва: 1978, cc. 40, 47-48.
19 В. Л. Янин. Новгород и Литва: пограничные ситуации XIII-XV веков. Москва: Издательство 
Московского Университета, 1998, cc. 61-70.
20 A. Andronic. Orașe moldovenești în secolul al XIV-lea în lumina celor mai vechi izvoare rusești. În: 
Romanoslavica, XI, Istorie, 1965, p. 210.
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orașelor Țării Moldovei credea însă că autorul Listei orașelor rusești... s-a in-
spirat în enumerarea așezărilor pe unele liste regionale, iar absența unei ase-
menea liste pentru localitățile Țării Românești ar explica absența lor în izvorul 
original21. Alte viziuni exprimate în cadrul istoriografiei române nu au variat 
substanțial în privința datării: C. Cihodaru propunea anii 1389-139222, Ștefan 
S. Gorovei fixa momentul creației Listei în jurul anului 139023, V. Spinei – în 
jurul anului 139524, iar L. Rădvan – în intervalul anilor 1387-1396 cu o înclinare 
mai mare spre sfârșitul acestei perioade25.

O viziune alternativă privind datarea Listei orașelor rusești... a fost for-
mulată de I. Eremia, promovând originea cronologică mai timpurie a acestei 
surse. Revizitând principalele opinii exprimate pe subiectul respectiv, I. Ere-
mia completează argumentele aduse de V. I. Yanin cu observațiile istoricului 
polon Zdislaw Spieralski privind cedarea Pocuției și a Țării Șipenițului din 
partea Ungariei în folosul Moldovei între anii 1370-1387, atrăgând totodată 
atenția asupra faptului că între 1388 și anii 1430’ și 1440’ orașul Colomeea nu 
a fost parte componentă a principatului est-carpatic26. Astfel, în viziunea sa, 
Lista orașelor rusești... putea fi redactată mult mai devreme, între anii 1375-
1381, iar într-un studiu mai târziu acest interval este îngustat până la anii 
1377-1382, începând cu anul încheierii păcii dintre Ungaria și Lituania care a 
confirmat trecerea Rusiei Roșii în folosul Coroanei maghiare și terminând cu 
anul morții lui Ludovic I de Anjou (1340-1382)27.

Trecând prin revistă opiniile referitoare la Lista orașelor rusești... atât în 
istoriografia sovietică și post-sovietică, cât și în cea română, aducem în aten-
ție punctul de vedere prezentat de Gr. Miheev în cadrul Conferinței internați-
onale de la Vilnius „Uniunea Europeană și moștenirea culturală a Bizanțului 
– Comunitatea Bizantină a Națiunilor și importanța sa pentru civilizația Eu-
ropeană” în 201328. Cercetătorul semnalează o contradicție majoră în fixarea 
de către V. I. Yanin a anului 1375 în calitate de terminus post quem al creației 
Listei orașelor rusești... și admiterea intervenției redactorului novgorodian 

21 C. C. Giurescu. Târguri sau orașe și cetăți moldovene din secolul al X-lea până la mijlocul secolului 
al XVI-lea, ed. a II-a. București: Editura Enciclopedică, 1997, pp. 71-72.
22 C. Cihodaru. Începuturile vieţii urbane în Iaşi. În: Analele științifice ale Universității „Al.I. Cuza” 
din Iași, Seria nouă, A, Istorie, XVIII, 1971, fasc. 1, pp. 31, 37.
23 Șt. S. Gorovei. La începuturile orașului Bacău. În: Carpica, XVIII-XIX, 1986-1987, p. 265.
24 V. Spinei. Moldova în secolele XI-XIV. Chișinău: Editura Universitas, 1994, p. 44.
25 L. Rădvan. Orașele din Țările Române în Evul Mediu: sfârșitul secolului al XIII-lea - începutul 
secolului al XVI-lea. Iași: Editura Universității „Al. I. Cuza”, 2011, pp. 180, 252.
26 I. Eremia. Statutul juridic internațional al Țării Moldovei (de la origini și până la începutul seco-
lului al XVI-lea), Chișinău, 2010, pp. 59-60; Idem, Stăpânirile domnilor Țării Moldovei dincolo de 
Nistru – Cetatea Cern. În: Studia Universitatis Moldaviae, 2022, nr. 4 (154), p. 7.
27 Idem, Unele considerații privind hotarele Țării Moldovei în a doua jumătate a secolului al XIV-lea 
– Pocuția și Colomeea. În: Tyragetia, s.n., vol. IV [XIX], nr. 2, 2010, p. 89.
28 Textul comunicării lui Grigorie Miheev este disponibil în limba rusă pe următorul link: podvinskij.
jimdofree.com/список-русских-городов/ (accesat: 12.11.2023)
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în textul original, arătând că corecția mențiunii celui de-al patrulea zid al 
Pskovului poate sugera o altă limită mai timpurie al întocmirii documentului 
în cauză.

Preluând viziunea împărtășită de B. A. Râbakov, A. N. Nasonov și E. P. Nau-
mov despre legătura directă dintre Listă și activitatea mitropolitului Chiprian, 
Gr. Miheev susține că întocmirea acestui izvor putea să aibă nu în anii exercitării 
de către acesta a funcțiilor mitropolitului de Kiev și al întregii Rusii (1375-1406), 
ci în baza călătoriei lui Chiprian în calitate de sol al patriarhiei Constantinopolu-
lui în anii 1373-1374 spre cnezatele rusești pentru împăcarea partidei „lituaniene” 
susținută de marele duce Algirdas și a celei „moscovite” în frunte cu mitropolitul 
Alexie, de-facto liderul Moscovei pe timpul minoratului marelui cneaz Dmitrii 
Ivanovici (1359-1389), în conflictul pentru episcopatele mitropoliei Kievului. 
Cronologia propusă a întocmirii Listei orașelor rusești... coincide cu localitățile 
subordonate încă la acel moment Patriarhiei de la Târnovo și celui de-al Doilea 
Țarat al Bulgariei după înfrângerea forțelor lui Ivan Șișman (1371-1395) în bătă-
lia de pe Marița pe 26 septembrie 1371 și pierderea orașelor din sudul Bulgariei 
în folosul Imperiului Otoman29.

Un argument major în favoarea întocmirii Listei orașelor rusești... înainte 
de anul 1375 reprezintă decizia conciliului convocat la Moscova cu participarea 
lui Chiprian în martie 1374 de a-l hirotonisi pe arhimandritul mănăstirii Pe-
chersky-Voznesenskii Dionisie în calitate de episcop al eparhiilor Suzdalului, 
Nizhnii Novgorod și Gorodeț. Ținând cont de distingerea categoriei orașelor 
regiunii Nizhnii Novgorod de cele din regiunea Suzdalului, Gr. Miheev conclu-
de că textul original al enumerării tuturor orașelor rusești a apărut dinaintea 
deciziei conciliului de la Moscova și servește ca terminus ante quem al Lis-
tei orașelor rusești. Misiunea lui Chiprian în calitate de sol al Patriarhiei ecu-
menice s-a terminat în același timp cu împăcarea marilor cnezi ai Moscovei și 
Tverului și cu numirea unui nou episcop al Tverului de către mitropolitul Mos-
covei, Alexii, după care cel din urmă împreună cu Chiprian vor pleca spre Pe-
reiaslav30. După toate evenimentele având loc în prezența viitorului mitropolit 
al Kievului. Cât despre cauza includerii „orașelor bulgare și volohe” în aceeași 
Listă, Gr. Miheev consideră, că în fața riscului supunerii directe a eparhiilor 
bulgare Patriarhiei de la Constantinopol conducătorii lor au preferat comuniu-
nea cu mitropolia Rusiei, invocând în acest sens participarea episcopului Kirill 
de Asprokastron (Cetatea Albă – n.n.) în alegerea episcopului Smolenskului în 

29 T. Gemil. Romanians and Ottomans in the XIVth–XVIth centuries. București: Editura Enciclope-
dică, 2009, pp. 89-90.
30 Полное Собрание Русских Летописей, том XV. Издание 2-е. Вып. 1. Рогожский летописец. 
Петроград: 1922, стб. 105-106.
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134531 și precedentul hirotonisirii lui Theodorit și Roman în calitate de mitro-
poliți ai Lituaniei de către patriarhul de la Târnovo32.

Versiunea lui Gr. Miheev explică în mod particular ordinea orașelor și pă-
mânturilor prezente în Listă, ele începându-se nu cu centrele urbane propriu-zis 
ruse, ci cu „orașele bulgare și volohe”, în rândul cărora absentează în mod ex-
plicit orice localități ale Țării Românești, pe care solia patriarhală nu a vizitat-o 
în cadrul deplasării sale spre nord33. Unirea în aceeași categorie a localităților 
de la sud de Dunăre cu cele din spațiul carpato-pontic sugerează o unitate din 
punct de vedere ecleziastică a orașelor din Bulgaria și Moldova. Această idee a 
fost sugerată anterior de E. P. Naumov, care a subliniat eforturile Patriarhiei 
de la Constantinopol de a dezbina posesiunile Patriarhiei de la Târnovo prin 
subordonarea Vidinului și a Dobrogei, iar după desființarea celui de-al Doilea 
Țarat al Bulgariei – a celorlalte centre ecleziastice bulgare independente. Însă 
explicația acestui fapt de către istoricul sovietic prin existența unei dependențe 
temporare a bisericii bulgare față de cea moldoveană după numirea mitropoli-
tului Ieremia, neacceptat de autoritățile domnești, ca nou ierarh de Târnovo în 
august 1394 nu explică absența altor orașe din Bulgaria de Nord (cu excepția 
Vidinului și Târnovului) în Lista orașelor rusești... – apelarea la cazul începu-
tului restructurării ecleziastice al acestor teritorii de Patriarhia de la Constanti-
nopol poate fi ușor infirmat prin însăși biografia mitropolitului Chiprian, fiind 
originar din același Târnovo și, evident, cunoscător bun al organizării biseri-
cești din Bulgaria34. În schimb, Lista ar fi putut cuprinde o perioadă dinaintea 
întemeierii Mitropoliei Țării Moldovei, proces care a fost inițiat pentru prima 
dată pe timpul domniei lui Petru Mușat și care, la rândul său, a fost atribuit în 
istoriografia română contemporană intervalului anilor 1381-138635, deși mai 
recent a fost propusă o datare mult mai timpurie a apariției Mitropoliei Moldo-
vlahiei în 1375 sau puțin mai târziu, luându-se în considerație circumstanțele 
anulării autonomiei Episcopiei catolice de la Siret de către Ludovic I de Anjou 

31 W. Regel. Analecta Byzantino-Russica. Petropoli. Lipsiae: 1891, p. 55; В. Васильевский. Записи 
о поставлении русских епископов при митрополите Феогносте в Ватиканском греческом 
сборнике. В: Журнал министерства народного просвещения, 1888, № 225 (Февраль), c. 451. Pre-
zența lui Kirill de Asporkastron la numirea noului episcop al Smolenskului nu sugerează numaidecât 
legături directe cu Patriarhia de la Târnovo, ținând cont de mențiunea în vecinătatea sa imediată a 
Chiliei și Licostomo în lista orașelor supuse Patriarhiei de la Constantinopol din anii 1318-1323 (Mi-
klošich F., Müller I. Acta et diplomata graeca medii aevi sacra et profana. Vol. I. Vindobonnae: 1860, 
Akt LII, pp. 95-96).
32 F. Miklošich, I. Müller. Acta et diplomata graeca medii aevi sacra et profana. Vol. I. Vindobonnae: 
1860, Akt CLVII, p. 350-351; Akt CLXXXV, p. 433.
33 Григорий Михеев, Список русских городов дальних и ближних (podvinskij.jimdofree.com/спи-
сок-русских-городов)(accesat: 12.11.2023)
34 Е. П. Наумов. К истории летописного «Списка русских городов дальних и ближних». В: 
Летописи и хроники. Сборник статей 1973 г. Москва: 1974, cc. 154-155.
35 Șt. S. Gorovei. Întemeierea Moldovei: probleme controversate, ed. a 2-a. Iași: Editura Universității 
„Al. I. Cuza”, 2014, p. 185.
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tot în 137536, întemeiate anterior cu participarea directă a lui Lațcu, și reluarea 
acțiunilor ostile a Coroanei maghiare față de principatul est-carpatic prin înce-
putul campaniei militare a lui Władysław Opolczyk, guvernatorului numit de 
regele Ungariei în Halici, împotriva Moldovei37.

În cazul veridicității datării Listei orașelor rusești... propusă de Gr. Miheev, 
am putea să propunem un interval mult mai îngust al formării hotarului sud-es-
tic al Țării Moldovei – adică între anii 1369-1374, ceea ce ar însemna nu doar 
că statul românesc est-carpatic a atins litoralul pontic cu mult mai devreme de 
anii domniei lui Roman I38, dar și că adevăratul inițiator și beneficiar al preluă-
rii Bugeacului a fost nu altcineva decât Lațcu (1368-1374), fiul lui Bogdan I și a 
cărui domnie coincide cu aceste evenimente majore din istoria timpurie a Țării 
Moldovei. Apropierea lui Lațcu de papalitate și întemeierea episcopiei de la 
Siret a întârziat procesul fondării unei structuri ecleziastice ortodoxe la răsărit 
de Carpați cu recunoașterea Constantinopolului și ar confirma indirect această 
versiune a evenimentelor39, însă înainte de a susține cu hotărâre o asemenea 
ipoteză, urmează să fie coroborate alte surse disponibile referitor la situația 
politică din spațiul nord-vest pontic în anii 1360’ și 1370’.

După înfrângerea lui Kutlubuga, Hadjibey și Dimitrie la Sinie Vodî în fața 
lituanienilor, pentru stabilizarea situației militare în regiune intervine hanul Ab-
dallah, care s-a instalat pentru o perioadă la Șehr al-Djedid, de unde au apărut 
mai multe monede cu numele acestui lider al Hoardei de Aur. Aceste emisiuni 
se vor sfârși în a doua jumătate a anului 1365, când Abdallah s-a retras în adân-
cul stepelor dintre Nipru și Volga în cadrul luptelor pentru putere din interiorul 
hoardei. În schimb la Orheiul Vechi apar monedele de argint cu titlul șeyh în 
locul numelui hanului și monedele cupru bătute în anul hegirei 768, ultimele 
purtând numele lui Kutlubuga, care probabil a fost inițiatorul mișcărilor centri-
fuge față de Hoarda de Aur în spațiul pruto-nistrean. Mențiunile lui Kutlubuga 
dispar pe monedele bătute între anii 1367-1369, ele fiind înlocuite de un nou tip 
de emisii, care sunt comun acceptate în istoriografia recentă ca aparținând lui Di-
mitrie, celălalt dintre cei trei emiri tătari învinși în Podolia de către lituanieni40.

36 V. Mărculeț. Cu privire la începuturile Mitropoliei Moldovei. Noi considerații asupra datei înteme-
ierii eparhiei moldovene. În: Carpica, XXXVII, 2008, pp. 241-244.
37 Ș. Papacostea. Domni români și regi angevini: înfruntarea finală (1370-1382). În: Ibidem, Geneza 
statutului în evul mediu românesc. Studii critice. Ediție adăugită. București: Ed. Corint, 1999, pp. 
127-130, 132.
38 DRH, A, I, doc. 2, pp. 3-4; doc. 3, pp. 4-5; doc. 4, pp. 5-6.
39 Ș. Papacostea. Domni români și regi angevini: înfruntarea finală (1370-1382). În: Ibidem, Ge-
neza statutului în evul mediu românesc. Studii critice. Ediție adăugită. București: Ed. Corint, 
1999, pp 124, 126-127.
40 Е. Николае. Две монеты финальной стадии золотоордынского господства к западу от 
Днестра. В: Stratum plus, № 6, 1999, p. 144; Idem, Monedele de cupru bătute în Orașul Nou (Șehr 
al-cedid). În: SimpozNumis, 2003, p. 174-175; Idem, Monedele tătărești din tezaurul de la Săseni, 
raionul Călărași, Republica Moldova. În: SimpozNumis, 2007, p. 189.
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În pofida opiniei exprimate de către Șt. Andreescu privind prezența ipo-
tetică a lui Kutlubuga în Bugeac în 1386, alte acte genoveze emise în aceeași 
perioadă prezintă un tablou diferit al evenimentelor războiului Solkhatului 
(1386-1387). Conflictul dintre Caffa și tătarii din Crimeea a fost provocat de 
apariția în regiune a lui Bek-Bulat, unui pretendent la tronul Hoardei de Aur, 
care va reuși să devină han mult mai târziu între anii 1391-1392. O notă din re-
gistrul Massariei în Caffa din 1 august 1386 îl amintește pe „Dominus Becbolat 
Inperator”, precum și pe „Cotolbogha bey dominos de Sorcati”41. Din această 
notă se observă evident faptul că Kutlubuga era stăpânul real al Solkhatului și 
principala figură politică a tătarilor din Crimeea, neputând la acel moment să 
controleze teritoriile Bugeacului. Tot același Kutlubuga este cel care a încheiat 
pacea cu reprezentanții genovezi pe 12 august 1387 în numele Hoardei de Aur, 
fiind numit în tratat „Cotolbogha bey, dominus Solcatensis et brachii recti 
Imperii Gazarie… pro inclito et excelso domino domino Toctamis, imperato-
re dignissimo Tartarorum” (cu alte cuvinte, oficialul tătar apare în calitate de 
stăpân al Solkhatului și mână dreaptă a lui Toktamâș – n.n.)42. Aceste menți-
uni paradoxale în documentele emise la Caffa este explicat de istoricul rus A. 
L. Ponomarev prin faptul că genovezii au fost forțați să aleagă între preten-
dentul neașteptat și hanul legitim al Hoardei de Aur, preferând inițial prima 
variantă pentru a minimaliza pierderile economice imediate, dar păstrând în 
același timp constant legătura cu Kutlubuga, demnitarul lui Toktamâș, cu sco-
pul normalizării cât mai rapide a relațiilor cu autoritățile tătare legitime43.

Pe lângă aceasta, Kutlubuga apare în calitate de stăpân al Crimeei în yar-
lâk-ul lui Toktamâș din 1382 și în scrisoarea aceluiași han tătar adresat lui 
Władysław al II-lea Jagiełło (1386-1434) în 1393, iar fiul lui Kutlubuga, Eli-
as-bey este amintit ca „domnul Solkhatului” în tratatul tătaro-genovez din 
138144. Astfel, Kutlubuga s-a retras din spațiul pruto-nistrean în 1367 și a 
supraviețuit perioada luptelor pentru putere în Hoarda de Aur, devenind o 
figură-cheie a administrației hanului Toktamâș și neavând nimic în comun la 
acel moment cu situația politică din Bugeac în anii 1380’.

Cât despre Dimitrie, succesorul lui Kutlubuga pe malul drept al Nistrului, 
pe lângă faptul participării sale în bătălia de la Sinie Vodî se cunoaște doar 
diploma acordată de regele Ungariei Ludovic I de Anjou din 22 iunie 1368 
pentru brașoveni, în care se menționa să nu se ia „tricesima pe care negusto-

41 А.Л. Пономарев. «Солхатская война» и «император» Бек Булат. В: Золотоордынское 
наследие. Выпуск 2. Материалы второй Международной научной конференции «Политическая 
и социально-экономическая история Золотой Орды», посвященной памяти М.А. Усманова. 
Казань, 29–30 марта 2011 г., c. 20.
42 Ibidem, p. 18.
43 Ibidem, pp. 20-21.
44 Ю.Е. Варваровский. Улус Джучи в 60–70-е годы XIV века. Казань: Институт истории им. Ш. 
Марджани АН РТ, 2008, c. 98.
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rii domnului Dimitrie, principele tătarilor, sânt datori s-o plătească...”45. În 
cadrul istoriografiei române s-au exprimat mai multe opinii atât în ceea ce 
privește locația reședinței sale (propunându-se în calitate de versiuni Orheiul 
Vechi, Cetatea Albă sau Chilia)46, cât și a teritoriilor pe care Dimitrie le stă-
pânea47. Fapt cert conform datelor arheologice rămâne a fi sfârșitul emisiunii 
monedelor de argint în a doua jumătate a anului 1369, precum și distrugerea 
centrelor de tip oriental de la Orheiul Vechi și Costești în aceeași perioadă, 
după care dispar orice ale amintiri ale „principelui tătarilor” Dimitrie48.

Cine a putut realiza o incursiune militară de o asemenea anvergură, după 
care dispar orice mențiuni a lui Dimitrie în calitate de „principe al tătarilor”? 
Excluzând alți lideri tătari, care încă erau preocupați în cadrul luptelor pentru 
putere în Hoarda de Aur, patru jucători regionali vecini țării lui Dimitrie au 
putut zdruncina situația în Bugeac: Regatul Ungariei, Țara Moldovei, Marele 
Ducat al Lituaniei și cnezatul Podoliei în frunte cu frații Koriatovici. Primul 
candidat poate fi exclus automat în virtutea prezenței colaborării comerciale 
dintre cele două țări conform diplomei lui Ludovic I din 1368, precum și din 

45 Documenta Romaniae Historica. D. Relații între Țările Române. Volumul I (1222-1456). Alcăt. 
și coord.: Șt. Pascu, C. Cihodaru, K. G. Gündisch, D. Mioc, V. Pervain. București: Editura Academiei 
Republicii Socialiste România, 1977, doc. 49, p. 90.
46 V. Spinei susținea că reședința lui Dimitrie ar fi fost la Orheiul Vechi; N. Iorga, I. I. Nistor, Gh. 
I. Brătianu și C. C. Giurescu – la Cetatea Albă, iar I. Barnea și Șt. Ștefănescu – la Chilia (V. Spinei. 
Moldova în secolele XI-XIV. București: Editura Științifică și Enciclopedică, 1982, p. 275; N. Iorga. 
Studii și documente cu privire la istoria românilor, vol. XXIV. Vălenii de Munte: Editura „Neamul 
Românesc”, 1912, p. 6; I. I. Nistor. Localizarea numelui Basarabiei în Moldova Transpruteană. În: 
Anuarul Academiei Române. Memoriile Secțiunii Istorice, S. III, XXVI, 1943-1944, p. 4; Gh. I. Brăti-
anu. Demetrius princeps Tartarorum (cca. 1360-1380). În: Revue des études roumaines, IX-X, 1965, 
pp. 45-46; C. C. Giurescu. Târguri sau orașe și cetăți moldovene din secolul al X-lea până în mijlo-
cul secolului al XVI-lea. București: Editura Academiei Republicii Socialiste Române, 1967, p. 202; I. 
Barnea, Șt. Ștefănescu. Din istoria Dobrogei. Vol. 3. Bizantini, români și bulgari la Dunărea de Jos. 
București: Editura Academiei Republicii Socialiste Române, 1971, p. 151).
47 N. Iorga, I. I. Nistor, Gh. I. Brătianu și C. C. Giurescu au pledat pentru localizarea formațiunii poli-
tice a lui Dimitrie în sudul Moldovei pe ambele maluri ale Prutului, V. Spinei – exclusiv în Basarabia, 
O. Iliescu, I. Barnea și Șt. Ștefănescu propuneau în calitate de versiune Dobrogea, iar Ș. Papacostea 
considera prezența autorității lui Dimitrie atât în Dobrogea, cât și la nord de Dunăre (N. Iorga. Studii 
și documente cu privire la istoria românilor, XXIV. Vălenii de Munte: Editura „Neamul Românesc”, 
1912, p. 6; I. I. Nistor. Localizarea numelui Basarabiei în Moldova Transpruteană. În: Anuarul Aca-
demiei Române. Memoriile Secțiunii Istorice, S. III, XXVI, 1943-1944, p. 4; Gh. I. Brătianu. Deme-
trius princeps Tartarorum (cca. 1360-1380). În: Revue des études roumaines, IX-X, 1965, pp. 45-46; 
C. C. Giurescu. Târguri sau orașe și cetăți moldovene din secolul al X-lea până în mijlocul secolu-
lui al XVI-lea. București: Editura Academiei Republicii Socialiste Române, 1967, p. 202; V. Spinei. 
Moldova în secolele XI-XIV. București: Editura Științifică și Enciclopedică, 1982, p. 275; O. Iliescu. 
Génois et Tatars en Dobroudja au XIVe siècle: l’apport de la numismatique. În: Etudes byzantines 
et post-byzantines, nr. 3, 1997, pp. 161-178; I. Barnea, Șt. Ștefănescu. Op. cit., p. 151; Ș. Papacostea. 
La începuturile statului moldovenesc. Considerații pe marginea unui izvor necunoscut. În: Studii și 
Materiale de Istorie Medie, VI, 1973, p. 55)
48 Е. Николае. Две монеты финальной стадии золотоордынского господства к западу от 
Днестра. В: Stratum plus, №6, 1999, c. 144; L. Bătrâna, A. Bătrâna. Biserica „Sfântul Nicolae” din 
Rădăuți: cercetări arheologice și interpretări istorice asupra începuturilor Țării Moldovei. Piatra 
Neamț: Editura Constantin Matasă, 2012, p. 239.
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cauza înfrângerii a două oști maghiare lângă Severin și Dâmbovița în toamna 
anului 1368 împotriva Țării Românești lui Vladislav I Vlaicu (1364-1377)49.

Marele Ducat al Lituaniei putea manifesta un interes pentru capturarea 
Cetății Albe și instaurarea monopolului său asupra tuturor drumurilor comer-
ciale care legau Polonia de Marea Neagră, însă nu avea încă o oportunitate mi-
litară în acest sens: lituanienii au suferit un eșec major în Halici-Volânia în 
1366, cedând practic toate teritoriile fostului cnezat în folosul regelui Cazimir 
al III-lea cel Mare50. În plus, garantarea monopolului asupra căilor comerciale 
de la Cracovia spre Marea Neagră era mult mai simplă și eficientă prin cuceri-
rea Galiției, decât prin lansarea unor campanii spre Bugeacul îndepărtat, ceea 
ce lituanienii au încercat de multe ori încă din 1340, când a murit ultimul cneaz 
al Halici-Volâniei, Boleslav-Iurie,51 și vor încerca din nou să-și instaureze pute-
rea aici în timpul campaniilor din 1370-1371, 1372 și 1376-137752.

Cazul cnezatului Podoliei pare mult mai promițător, însă la o analiză mai 
atentă a acțiunilor fraților Koriatovici apar îndoieli referitor la motivele posi-
bile pentru a interveni în Bugeac: deși aceștia au jurat credință regelui Poloni-
ei după victoria sa asupra Lituaniei în 1366, iar Alexandr Koriatovici a obținut 
pentru trecerea sa de partea polonezilor administrarea regiunii Volodymyr în 
Volânia,53 politica lor externă poate fi caracterizată ca una extrem de oportu-
nistă. După ce Cazimir al III-lea a murit în 1370 și s-a început o nouă invazie 
lituaniană în Halici-Volânia în 1370, Koriatovicii nu declară război deschis 
rudelor sale, iar în actul emis mănăstirii de la Smotrycz din 17 martie 1375 
Alexandr Koriatovici se întitula „cneaz și domn al Țării Podoliei”54 – un semn 
al independenței politice temporare din partea acestei ramuri a dinastiei Ge-
diminizilor. Doar după ce soarta conflictului lituaniano-maghiar a devenit evi-
dentă în urma victoriilor obținute de dinastia angevină, frații Alexandr și Boris 
Koriatovici au depus omagiul de vasalitate față de Ludovic I de Anjou pe 29 
septembrie 137755. După moartea acestui rege și desființarea unirii dinastice 
a Ungariei și Poloniei, frații Koriatovici au participat în 1383 la atacul lituani-
enilor în frunte cu cneazul Liubart în Halici și Volânia, luând cu asalt orașele 
Kremeneț, Olesko, Przemyśl, Horodło, Lopatin și Sneatân56. Toate aceste mo-

49 T. Gemil. Op. cit., p. 87-88.
50 В. Михайловський. Еластична спільнота. Подільська шляхта в другій половині XIV - 70-х 
роках XVI ст. Київ: Темпора, 2012, c. 50.
51 Л. Войтович. Княжа доба: портрети еліти, Ін-т українознав. Ім. І. Крип’якевича НАН 
України; ЛНУ ім. І. Франка. — Біла Церква: Олександр Пшонківський, 2006, c. 668.
52 Idem, Польща, Мазовія, Литва та Угорщина у боротьбі за спадщину Романовичів. В: 
Проблеми слов›янознавства. Вип. 59, 2010, cc. 63-64.
53 В. Михайловський. Ук. соч., с. 51.
54 Л. Войтович. Княжа доба: портрети еліти, Ін-т українознав. Ім. І. Крип’якевича НАН 
України ; ЛНУ ім. І. Франка. Біла Церква: Олександр Пшонківський, 2006, с. 672.
55 В. Михайловський. Ук. соч., с. 53.
56 Ibidem, p. 55.
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mente importante în istoria politică a dinastiei Koriatovicilor accentuează nu 
doar reorientări foarte frecvente în politica lor externă, dar și îndoielile pri-
vind posibilitatea unei aventuri militare riscante a cnezilor Podoliei împotriva 
tătarilor în Bugeac în contextul rivalităților polono-lituaniene.

Astfel, din toate variantele posibile rămâne analiza posibilei intervenții 
a Moldovei lui Lațcu împotriva „țării” lui Dimitrie în 1369. Această ipote-
ză ar putea explica câteva particularități ale domniei fiului lui Bogdan I, în 
primul rând – eforturile acestuia de a întemeia un episcopat catolic la Siret 
în 1370 și de convertire la catolicism prin intermediul clericilor de origine 
poloneză57. Considerând diploma comercială a lui Ludovic I emisă în 1368, 
nu este exclusă posibilitatea unei cooperări economice, dar ulterior și poli-
tice dintre Ungaria și țara lui Dimitrie. Acest fapt ar fi lăsat Moldova într-o 
poziție foarte izolată și vulnerabilă față de ambițiile Coroanei maghiare de 
a restaura autoritatea sa la est de Carpați. Însă apropierea lui Dimitrie de 
Angevini era dezavantajoasă și pentru Coroana polonă, care nu putea admi-
te interferența maghiară pe drumul comercial moldovenesc, ce putea fi ușor 
transformat mai târziu într-un instrument de presiune împotriva Cracoviei. 
Acest fapt sugerează o nouă motivație la rolul intermediar al clerului polon 
în corespondența dintre Lațcu și papalitate în 1370, stimulând o colaborare 
dintre Moldova și Polonia pe temeiul securizării unei căi comerciale libere de 
posibilele intervenții ale Ungariei, Lituaniei și a aliaților acestora.

Astfel, tranziția puterii politice în Bugeac a avut loc prin intervenția mi-
litară directă a Moldovei împotriva țării lui Dimitrie între anii 1369-1374 pe 
timpul domniei lui Lațcu. În rezultatul luptelor desfășurate a avut loc distru-
gerea centrelor tătare de la Orheiul Vechi și Costești, iar succesul militar al 
moldovenilor a dus la transformarea unui număr semnificativ de tătari în robi 
și redislocarea lor în Țara de Sus, unde urmașii lor apar în acest nou statut 
conform actelor de danie al domnilor Moldovei pe parcursul secolului XV58. 
Determinarea statutului politic al Cetății Albe și Chiliei în primii ani după că-
derea autorității tătare rămâne a fi însă o problemă – dacă în cazul orașului de 
pe Nistru se poate admite instalarea directă a reprezentanților domniei aici, 
atunci situația din jurul Chiliei a fost una mult mai complexă și merită o aten-
ție mai deosebită în cadrul unui studiu special consacrat acestei teme.

57 C. Rezachevici, Cronologia critica a domnilor din Țara Româneasca și Moldova: a. 1324 – 1881. 
Vol. 1: Secolele XIV – XVI. București: Editura Enciclopedica, 2001, p. 444.
58 Aducem în acest sens doar câteva exemple de mențiuni a tătarilor în documentele interne moldove-
ne pe timpul domniei lui Alexandru cel Bun: DRH, A, I, doc. 16, p. 23; doc. 30, pp. 42-43; doc. 31, pp. 
44-45; doc. 61, pp. 88-89; doc. 75, pp. 109-110, doc. 99, pp. 146-147.
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Summary: 
The typology of the votive paintings in 15th-16th century Moldova.
Presented and researched along with the publication of the painted monuments, 

the votive paintings of the ecclesiastical foundations of the lords and nobles of the Ro-
manian space, benefited a systematic analysis only around 1990, in the study signed 
by Matei Cazacu and Ana Dumitrescu. Although the votive images from Moldova of 
the 15th-16th centuries are studied here in particular, the broader context includes 
the whole Romanian area, with extension into the Balkan Slavic areas (especially 
Serbian). In the present research we will attempt to divide the painted churches and 
therefore the votive images within them according to their type of foundation. De-
spite the differences highlighted here to make this classification possible, it is import-
ant to point out that all these votive images have more in common and are marked 
by a unique style, specific only to Moldova.
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Prezentate și cercetate odată cu publicarea monumentelor pictate, ta-
blourile votive ale fundațiilor ecleziastice ale voievozilor și boierilor din 
spațiul românesc (în mod special, cele din voievodale din Moldova), au be-
neficiat de o analiză sistematică doar către 1990, în studiul semnat de Matei 
Cazacu și Ana Dumitrescu1. Componența tablourilor votive din epoca Sf. 
Ștefan cel Mare, a fost cercetată într-un studiu special de către Ion Solcanu, 
în care, partea datărilor necesită o revizuire în lumina noilor restaurări și 
cercetări (de ex. în monografia bisericii Sf. Nicolae din Rădăuți2, studiul 

1 Matei Cazacu, Ana Dumitrescu. Culte dynastique et images votives en Moldavie au XVe siècle. Im-
portance de modèles serbes. În: Cahiers Balkaniques, Nr. 15: Histoire de l’art, Paris: Publications 
Langues’O, 1990, pp. 13-102, reeditat: Matei Cazacu. Des Balkans à la Russie Médiévale et Moderne: 
hommes, images et réalités. Brăila: Muzeul Brăilei „Carol I”/Ed. Istros, 2017, pp. 71-132.
2 Lia Bătrâna, Adrian Bătrâna. Biserica „Sfântul Nicolae” din Rădăuți. Cercetări arheologice și in-
terpretări istorice asupra începuturilor Țării Moldovei. Piatra Neamț: Ed. Constantin Matasă, 2012, 
pp. 338-340.
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recent asupra tabloului votiv din aceiași biserică întreprins de Tereza Sini-
galia3 ș. a.). O serie de studii au abordat problematica dimensiunii dinastice 
în tablourile votive, remarcându-se ipoteza lui Ștefan Andreescu, privind 
completarea galeriei dinastice ale domnilor Țării Românești de la Curtea de 
Argeș la Snagov, nuanțată de Carmen Laura Dumitrescu4 și a Elenei Firea5, 
privind tablourile votive din epoca lui Petru Rareș (testarea logicii dinastice 
în tablourile votive din epoca Sf. Ștefan cel Mare a fost întreprinsă de Emil 
Dragnev6). Mai nou, Anna Adashinskaya, întreprinde o cercetare specia-
lă asupra textelor rotulusurilor purtate de ctitori sau sfinții intercesori7. O 
atenție deosebită a fost acordată tabloului votiv de la biserica Înălțării a 
mănăstirii Sucevița, ctitorie a Movileștilor, în cele două dimensiuni ale sale, 
tradițională și liturgică8. 

Cercetarea de față urmărește scopul unei analize a tablourilor votive 
nu atât în contextul monumentului și programului iconografic al acestuia, 
ceea ce s-a realizat de multiple ori, în cadrul monografiilor monumente-
lor, sau a studiilor extinse destinate lor, dar mai curând, o cercetare din 
perspectiva comparației imaginilor votive între ele, în vederea stabilirii 
unei tipologii. 

Baza istoriografică acumulată, și studiul monumentelor propriu-zise, 
permite elaborarea unei tipologii ale tablourilor votive din spațiul românesc, 
care evidențiază caracteristici specifice pentru Moldova, Țara Românească și 
Transilvania, cauzate atât de condițiile particulare interne, cât și de anumite 
diferențe în asimilarea influențelor externe. În acest studiu, sunt analizate 
doar imaginile votive din Moldova secolelor XV-XVI, un punct de început al 
unei cercetări ulterioare mai ample, într-un context extins, care va cuprinde 

3 Tereza Sinigalia. În jurul unui tablou votiv. O ipoteză. În: Profesorul Ioan Opriș. O viață dedicată 
Patrimoniului Cultural Național. Omagiu la 80 de ani. București: Grup editorial DAR Development 
Publishing, 2022, pp. 69-80.
4 Ștefan Andreescu. Portretele murale de la Snagov și Tismana. În: Biserica Ortodoxă Română, 
LXXXVIII, 1-2, 1970, pp. 183-187: Carmen Laura Dumitrescu. Pictura murală din Țara Românească 
în veacul al XVI-lea. București: Meridiane, 1978, pp. 57-58.
5 Elena Firea. Concepție dinastică în tablourile votive ale lui Petru Rareș. În: Ars Transilvaniae, XIV-
XV, București: Ed. Academiei Române, 2004-2005, pp. 143-161.
6 Emil Dragnev. Câteva observații asupra registrului „Pătimirilor” și a „Învierii” din naosul bisericii 
din Pătrăuți. În: S. Bacalov, I. V. Xenofontov (edd.). Orizonturi medievale și moderne în istoria ro-
mânilor. Economie, societate, politică, cultură, istoria științei. În onoarea profesorului Demir Drag-
nev. Chișinău: Biblioteca Științifică (Institut) „A. Lupan”, 2016, pp. 497, 499-506.
7 Anna Adashinskaya. Moldavian votive portraits with scrolls: toward rhetorical techniques applied 
in art of the late 15th – 17th centuries. În: Revue Roumaine  d’Histoire de l’Art, Série Beaux-arts, T. 
LIV-LV, 2017-2018, pp. 3-45. 
8 Nicoletta Isar. Une mise en signe de l’espace social et culturel de la Moldavie à la fin du XVIe siècle. 
Les fondateurs de Suceviţa à travers leurs portraits. În: Închinare lui Petre Ş.  Năsturel la 80 de ani. 
Brăila: Muzeul Brăilei / Editura Istros, 2003, pp. 433-464; Ștefan S. Gorovei. Familia lui Ieremia vodă 
Movilă în tablourile votive. Contribuții la istoria Mănăstirii Sucevița. În: Movileștii. Istorie și spiri-
tualitate românească. Vol. II: Ieremia Movilă. Domnul. Familia. Epoca. Sfânta Mănăstire Sucevița, 
2006, pp. 35-60.
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o perioadă cronologică mai vastă și întregul spațiu românesc, cu extensie în 
zonele slave balcanice (cu precădere cele sârbești).

În cadrul cercetării prezente se va încerca o clasificare a bisericilor pic-
tate și prin urmare a imaginilor votive din cadrul acestora, în funcție de ti-
pul lor de ctitorie, reieșind astfel, trei categorii. Mai întâi, se disting cu toată 
claritatea, două tipuri de ctitorii: cele domnești și cele boierești, iar cazurile 
excepționale, mai ales a ctitoriilor mixte, care nu se încadrează complet, din 
varii motive, în nici unul dintre cele două tipuri, formează un grup aparte, 
mai difuz ca conținut. 

Ctitoriile boierești pictate se diferențiază de cele domnești, nu doar prin 
statutul fondatorilor ci și prin tipul acestor construcții: ctitoriile domnești 
fiind deseori fundații monastice, pe când majoritatea bisericilor ctitorite de 
boieri, care s-au păstrat până în zilele noastre și conservând ansambluri de 
picturi, sunt rezidențiale, pe lângă curțile boierești, doar una fiind monastică, 
cea de la Coșula (biserica de la Humor la fel este monastică, dar este o ctito-
rie mixtă și domnească și boierească în același timp). O altă particularitate 
specifică doar pentru ctitoriile boierești este prezența tabloului funerar, care 
va fi inclus în această cercetare, luând în considerație faptul, că în cadrul di-
mensiunii analizate, are funcții și caracteristici foarte apropiate de cele ale 
tabloului votiv.

Este important de menționat că deducerea trăsăturilor distinctive ale 
imaginilor votive boierești este destul de problematică din cauza numărului 
redus al ocurențelor păstrate: biserica „Înălțarea Domnului” (anterior „Sfân-
tul Gheorghe”) din Lujeni (construită în cca. 1453, pictată în cca. 14559, ctitor 
- Teodor Vitolt, boier probabil de proveniență lituaniană); biserica „Sfânta 
Parascheva” din Dolheștii Mari (ante 148110, ctitor - Șendrea, portarul Suce-
vei); biserica „Sfântul Nicolae” din Bălinești (1501 - 150311, ctitor - Ioan Tăutu, 
mare logofăt); biserica „Tăierea Capului Sfântului Ioan Botezătorul” din Ar-

9 Teodor Vitolt a cumpărat satul Lujeni de la Coste Vranici cu 400 de zloți la 7 septembrie 1453. Însă 
în actul din 5 iunie 1456, prin care se hotărăște răscumpărarea păcii de la turci de către domnul Petru 
Aron și Adunarea Țării Moldovei - boierul Teodor Vitolt nu mai este menționat. Considerând faptul 
că era un boier din sfat, aceasta poate însemna că la acel moment deja nu mai era în viață. E. Dragnev. 
Contribuții privind portretul funerar al lui Teodor Vitolt și Chipul Sf. Nedelia în picturile de la Lujeni. 
În: Revistă de Istorie a Moldovei, nr. 3-4 (19-20). Chișinău: Ed. Știința, 1994, pp. 26-27. Luând în 
considerație faptul că între zidirea și pictarea bisericii, în mod normal, ar trebui să treacă cel puțin 
un an, pentru ca clădirea să se așeze și să se usuce, cel mai probabil, frescele au fost realizate în jurul 
anului 1455.
10 Data exactă a zidirii și pictării tabloului funerar nu este cunoscută, dar este cert că aceasta sa pro-
dus înaintea luptei de la Râmnic, în vara anului 1481, când portarul Sucevei Șendrea a fost ucis. L.V. 
Lefter. Boieri ai Moldovei înainte și în vremea lui Ștefan cel Mare. Cluj-Napoca: Ed. MEGA, 2022, 
pp. 175-176.
11 Biserica a fost zidită în anii 1494-1495, dar pictată în intervalul 1501-1505, tabloul votiv redă familia 
ctitorului din anii 1501-1503. Ș.S. Gorovei. Un tablou votiv şi o necropolă familială. Biserica logofătu-
lui Tăutu de la Bălineşti. În: Analele Putnei, XI, 2015, nr. 1, p. 19.
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bore (1503 - 154112 - repictat parțial, ctitor - Luca Arbure, portar al Sucevei); 
biserica „Duminica Tuturor Sfinților” din Părhăuți (între anii 1530 și 154113, 
ctitor - Gavriil Trotușan, mare logofăt între 1539-1541); biserica „Sfântul Ni-
colae” din Coșula (1536-153914, ctitor - Matieș, mare vistiernic, apoi mare lo-
gofăt). Din șase biserici pictate, ctitorite de boieri, doar în trei s-au păstrat 
tablouri votive cât de cât integrale: Bălinești (fig. I.3.1), Arbore (fig. I.4.1) și 
Părhăuți (fig. I.5.1), la Lujeni păstrându-se doar un mic fragment, puțin in-
formativ (fig. I.1.1), iar la Coșula nu s-a păstrat nici atât, fiind distrus zidul se-
parator între naos și pronaos. La fel în doar trei biserici sunt tablouri funerare 
integrale: Lujeni (fig. I.1.2), Dolheștii Mari (fig. I.2.1, deoarece ctitorul a căzut 
în bătălia de la Râmnic (1481), tabloul votiv, precum și întregul ansamblu de 
pictură, nu a mai fost realizat) și Arbore (fig. I.4.2). De menționat că mai sunt 
alte două biserici, care au câte două tablouri votive, dar fiecare dintre ele pre-
zintă o situație deosebită: la biserica „Sfântul Gheorghe” din Suceava (1532-
153415, ctitorii construcției și pictării bisericii fiind domnii Bogdan al III-lea, 
Ștefan cel Tânăr și Petru Rareș mai apare un tablou votiv, legat de aducerea 

12 Biserica de la Arbore a fost zidită în 1503, de la 2 aprilie până la 29 august, iar arcosoliul în care se 
află tabloul funerar a fost făcut pe 29 aprilie 1503. Repertoriul monumentelor și obiectelor de artă 
din timpul lui Ștefan cel Mare. București: Ed. Academiei R. P. Române, 1958, p. 184; Tereza Siniga-
lia. Programul iconografic al spațiului funerar din biserica Tăierea Capului Sf. Ioan Botezătorul din 
satul Arbore. În: Revista Monumentelor Istorice, nr. 1, 2001-2003, p. 27. Datarea picturii, mai ales a 
imaginilor votive este problematică din cauza repictării parțiale cât a tabloului votiv, atât și a tabloului 
funerar. Cercetătorii nu au găsit încă numitorul comun la această întrebare, existând două ipoteze 
mari, prima susține pictarea integrală a bisericii la 1541 (D. Dan, I. D. Ştefănescu, S. Ulea, V. Drăguț), 
bazându-se pe inscripţia pictată în intradosul arcului uşii de trecere din pronaos în naos: „…Dragosin 
zugrav, fiul popii Coman din Iaşi, au zugrăvit. Ana a fiicei lui Arbure celui bătrân a plătit Ana 20 de 
zloţi. Anul 7049 (l541)” și a doua susținând că picturile au fost realizate în mai multe etape, începând 
la scurtă vreme după zidirea bisericii și finisând în 1541 cu unele reparații și împrospătări în interior și 
pictarea exteriorului (G. Balș, V. Vătășianu, P. Comarnescu, I. Caproșu, I. Solcanu, T. Sinigalia, etc.). 
Ion Solcanu. Datarea ansamblului de pictură de la biserica Arbure (I). Pictura interioară. În: Anuarul 
Institutului de Istorie și Arheologie, tom XII, Iași, Ed. Academiei R. S. România, 1975, pp. 1-3; Tereza 
Sinigalia. Din nou despre picturile din pronaosul bisericii din satul Arbore. În: Revista Monumentelor 
Istorice, nr. 1-2, București, 2005, pp. 44, 49; E. Firea. Un ecou al asediului Sucevei din anul 1497 în 
frescele de la Arbore?. În: Analele Putnei, XIV, 2018, nr. 2, pp. 264-265.
13 Conform pisaniei bisericii din Părhăuți, aceasta a fost înălţată în anul 1522, construcţia fiind termi-
nată la 15 iunie: Maria Magdalena Szekély. Sfetnicii lui Petru Rareș. Iași: Ed. Universității „Alexan-
dru Ioan Cuza”, 2002, p. 436. După complotul din 1523, Gavriil Trotușan a fost întemnițat de către 
Ștefăniță vodă și reapare în documente abia în 1530, ca membru a sfatului. Nu se cunoaște cât timp a 
fost deținut, dar chiar și în cazul eliberării sale de către Ștefăniță și nu de către Petru Rareș, este puțin 
probabil să fi avut posibilitatea să înceapă pictarea bisericii înaintea anului 1530. Ibidem, pp. 431-432. 
Gavriil Trotușan a fost executat din porunca domnului Petru Rareș la 11 martie 1541.
14 Construcția lăcașului mănăstirii Coșula a avut loc între 23 aprilie și 8 septembrie 1535, iar în 1539, 
Mateiaș a ctitorit biserica din satul Horodniceni. Maria Magdalena Szekély. Sfetnicii lui Petru Rareș, 
pp. 114-117. Pare logică presupunerea că Mateiaș s-a ocupat de-a doua biserică după ce a isprăvit toate 
lucrările, inclusiv pictura, la prima.
15 Biserica „Sfântul Gheorghe” din Suceava, zidită de domnul Bogdan cel Orb (1514-1517) și terminată 
de fiul său Ștefăniță în 1522, a fost zugrăvită de domnul Petru Rareș în anii 1532-1534. N. Stoicescu. 
Repertoriul bibliografic al localităților și monumentelor medievale din Moldova. Oradea: Ed. Crișa-
na, 1974, p. 803.
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aici a moaștelor Sf. Ioan cel Nou și a instalării baldachinului pentru așezarea 
lor către sfârșitul secolului al XVI-lea, în care apare Ieremia Movilă cu familia 
sa, și probabil Petru Șchiopul16, fig. III.1) și biserica „Adormirea Maicii Dom-
nului” din Humor (153517, ctitori - domnul Petru Rareș, fig. III.2.1 și Toader 
Bubuiog, mare logofăt, fig. III.2.2).

Atât tablourile votive, cât și tablourile funerare ale boierilor ctitori sunt 
surse istorice prețioase, care ne mărturisesc despre componența familiei cti-
torului și schimbarea acesteia pe parcursul timpului (în cazul în care cele două 
reprezentări au fost realizate în perioade diferite, sau tabloul a fost repictat). 

La Lujeni s-a păstrat cel mai timpuriu tablou funerar boieresc și în același 
timp singurul în care ctitorul este reprezentat ecvestru, particularitate care, 
probabil, s-ar putea explica prin proveniența lituaniană a acestui boier18 (fig. 
I.1.2). 

În cazul tabloului votiv din biserica „Tăierea capului Sf. Ioan Botezătorul” 
din Arbore pot fi presupuse posibilele năzuințe ale fondatorului sau statutul 
său social deosebit, deoarece poziția dreaptă a figurii ctitorului, Luca Arbore, 
diferă de cele semi închinate, cu genunchii îndoiți (fapt evidențiat și de pliul 
îmbrăcămintei, fig. I.3.2, I.5.1 și III.2.2) a lui Ioan Tăutu, Gavriil Trotușan și 
Toader Bubuiog. Explicația acestei particularități poate consta în faptul că 
Luca Arbore, fiind „de os domnesc” și teoretic având dreptul la domnie, cu 
toate că nu există dovezi că ar fi întreprins încercări de a prelua domnia19, 
putea avea, totuși, unele aspirații de a pretinde la tron. Oricum, deși nu avem 
multe exemple de comparație, statura sa de în cadrul tabloul votiv de la Ar-
bore, se evidențiază destul de clar în comparație cu alte reprezentări votive 
boierești.

Un alt element specific, întâlnit doar în tablourile votive boierești este 
prezența unui înger, care ocrotește familia ctitorului. Acest „personaj” apare 
în două tablourile votive de la Bălinești și de la Arbore, lipsind în de la Păr-
hăuți, o reprezentare, care în general nu prea se încadrează în canonul tablo-
urilor votive clasice: ctitorul fiind reprezentat singur, fără familie, iar în fața 

16 Identificare propusă de Tereza Sinigalia în cadrul comunicării: Restaurări. Întrebări. Interpretări, 
ținute în cadrul simpozionului internațional: Monumentul, tradiție și viitor. Cercetare, restaurare, 
conservare, 4-7 octombrie 2023.
17 Biserica din Humor a fost zidită „prin voința și cu ajutorul blagocestivului Domn Petru Voevod, fiul 
bătrânului Ștefan Voevod, s’a început și s’a făcut acest hram…, cu cheltueala și osteneala robului lui 
Dumnezeu Jupan Theodor, marele logofăt și ale soției lui Anastasia, în anul 7038 (1530), luna august 
15…”: G. Balș. Bisericile și mănăstirile moldovenești din veacul al XVI-lea. București: Tiparul Cultura 
Națională, 1928, p. 26. A fost zugrăvită la 1535: N. Stoicescu. Op. cit., pp. 374-375. 
18 Deși nu sunt repere sigure în documente, chiar numele Vitold - este sugestiv. Mai detaliat asupra 
problemei provenienței lui Tudor Vitold, a se vedea: E. Dragnev. Contribuții privind portretul funer-
ar al lui Teodor Vitolt, pp. 27-29. 
19 Conform cercetărilor istorice, Luca Arbore probabil a fost înrudit cu Ștefan cel Mare pe linia pater-
nă. L.V. Lefter. Op. cit., pp. 177-179.
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sa apărând un Deisis20 (care este specific mai curând tablourilor funerare) și 
este unicul caz în care lipsește reprezentarea bisericii, adică a ex voto (ofertei) 
propriu-zise. 

Tablourile votive domnești sunt marcate în primul rând de importanța 
logicii familiale, dar și de influența factorului dinastic, care, în unele cazuri ar 
putea explica o ordine specială de reprezentare a personajelor, în alte cazuri 
putea lua forma unor intervenții sau chiar repictări integrale a reprezentări-
lor domnești, spre exemplu repictările din bisericile „Sfântul Ilie” din Sucea-
va (repictare parțială) și „Sfântul Nicolae” din Dorohoi (repictare integrală), 
întreprinse de tânărul domn Ștefăniță, repictarea totală la biserica „Înălțarea 
Cf. Cruci” de la Pătrăuți, sau repictarea din Probota, probabil la inițiativa lui 
Ilie Rareș. 

Dacă ne referim anume la zugrăvirea bisericilor și nu la construcția lor, 
toate ctitoriile domnești din secolele XV-XVI, se împart în ctitoriile lui Ștefan 
cel Mare și ctitoriile lui Petru Rareș, cu excepția bisericii mănăstirii Suce-
vița (picturile fiind realizate în vremea când Ieremia Movilă a preluat deja 
domnia) și cu o altă posibilă excepție - paraclisul „Sf. Ioan cel Nou” de la 
mănăstirea Bistrița, frescele putând fi datate cu perioada între cei doi domni. 
Turnul-clopotniță cu paraclis la etaj a fost zidit de Ștefan cel Mare în 149821, 
nefiind cunoscut anul realizării picturilor din interiorul lăcașului, și respec-
tiv, nici a tabloului votiv (fig. II.7.1), care, pentru moment încă nu oferă posi-
bilitatea de a preciza această datare (starea actuală a tabloului, ne restaurat, 
nu permite mai mult decât deslușirea a trei figuri masculine, purtând coroane 
cu fleuroane), dar este cunoscut anul realizării celui de-al doilea tablou votiv 
a lui Petru Rareș, de pe fațada paraclisului - 152922 (fig. II.7.2). Considerând 
faptul că imaginea din interior nu este caracteristică tablourilor votive Ștefa-
niene (lipsește figura doamnei Maria Voichița) este viabilă ipoteza că tabloul 
a fost realizat în perioada presupusă, între cele două domnii, mai cu seamă 
în timpul lui Ștefăniță (cei trei domni reprezentați, în acest caz, ar putea fi 
Ștefan cel Mare, Bogdan al III-lea și Ștefăniță, ce s-ar înscrie în încercările de 
legitimare dinastică a tînărului domn).

Tablourile votive ale lui Ștefan cel Mare se încadrează în perioada 1488 
- 1499 și din șase ctitorii, doar trei dispun de imagini integrale și fără inter-

20 Ținând cont de hramul bisericii – Duminica Tuturor Sfinților, alegerea în calitate de intercesori a 
Maicii Domnului și a Sf. Ioan Botezătorul este cât se poate de firească.
21 N. Stoicescu. Op. cit., p. 74.
22 Inscripția zugrăvită la baza imaginii, a fost descoperită în urma unor lucrări de restaurare: „Bine-
credinciosul și de Hristos  iubitorul Io Petru Voievod a poruncit să se scrie aici în anul 7037 (1529) 
și s-a dus să ia cetatea Brașovului, luna octombrie 9 zile”. M. I. Sabados. Considerații în legătură 
cu tabloul votiv de pe fațada turnului-clopotniță de la Mănăstirea Bistrița (Neamț). Inscripția origi-
nală. În: Studii și cercetări de istoria artei. Seria Artă Plastică, nr. 39. București: Ed. Academiei R. S. 
România, 1992, p. 113; Elena Firea. Op. cit., p. 148.
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venția altor „ctitori”: biserica „Sfântul Nicolae” din Rădăuți (fig. II.1), bise-
rica „Sfântul Gheorghe” de la Voroneț (fig. II.3) și biserica „Înălțarea Sfintei 
Cruci” din Pătrăuți23 (fig. II.4). Celelalte trei au fost afectate, dintr-un motiv 
sau altul: biserica „Sfântul Gheorghe” din Hârlău, din tabloul votiv căreia s-a 
păstrat doar un fragment (fig. II.5), probabil cu reprezentarea doamnei Maria 
Voichița24, biserica „Sfântul Ilie” din Suceava (fig. II.2), cu tabloul votiv disto-
rsionat prin intruziunea personajului domnului Ștefăniță și biserica „Sfântul 
Nicolae” din Dorohoi25 (fig. II.6) cu tabloul repictat integral de asemenea în 
vremea de tânărul domn.

  Ctitoriile lui Petru Rareș se încadrează cronologic în prima sa domnie, 
cele mai timpurii fiind biserica „Pogorârea Sfântului Duh” din Dobrovăț (fig. 
II.8) și deja menționatul tablou votiv de pe paraclisul din Bistrița, apoi ur-
mând biserica „Sfântul Nicolae” din Probota (fig. II.9), cu tabloul repictat de 
Ilie Rareș la cca. 1550 și bisericile „Buna Vestire” de la Moldovița (fig. II.10), 
„Adormirea Maicii Domnului” din Baia (fig. II.11) și „Sfântul Dumitru” din 
Suceava (fig. II.12), toate din ultimii ani ai primei domnii.

În pofida diferențelor evidențiate în prezenta cercetare, pentru a face po-
sibilă această clasificare, este important de menționat că toate imaginile voti-
ve analizate, au mai multe trăsături în comun, fiind marcate de un tipic unic, 
specific Moldovei26. Diferențele dintre cele două mari tipologii principale, de-
sigur sunt determinate de statutul ctitorilor, voievozi și boieri, și pe lângă cele 
ce țin de vestimentație, atribute și accesorii, conțin și unele elemente ce țin de 
structura tabloului votiv, precum prezența îngerilor protectori și a posturei 
semi îngenuncheate a ctitorulilor în cazul fundațiilor boierești.  

23 Ansamblul pictural din Pătrăuți a fost realizat în jurul anului 1490, dar tabloul votiv a fost integral 
repictat în perioada 1496 - 24.11.1499 (în imagine sunt reprezentate ambele fiice a lui Ștefan, una 
dintre ele, Ana, a murit înainte de 24 noiembrie 1499).
24 Emil Dragnev. Frescele de la biserica Sf. Gheorghe din Hârlău și cea de-a doua fază a picturilor mu-
rale din Moldova lui Ștefan cel Mare. În: Analele Putnei, XVI, 2, 2020, pp. 168-172.
25 Maria Magdalena Székely. Observații mărunte în vechi biserici moldovenești. În: Studii și Materiale 
de Istorie Medie, XV, 1997, pp. 178-179.
26 Pentru evidențierea acestui tipic și a explicațiilor privind proveniența și sensul său, a se vedea: 
Matei Cazacu. Op. cit., pp. 114-115.
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I.1.1 Lujeni, tabloul votiv

I.1.2 Lujeni, tabloul funerar

I.2.1 Dolheștii Mari, tabloul funerar

I.3 Bălinești, tabloul votiv I.4.1 Arbore, tabloul votiv
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I.4.2 Arbore, tabloul funerar

I.5 Părhăuți, tabloul votiv

II.1 Rădăuți, tabloul votiv

II.2 Sf. Ilie din Suceava, tabloul votiv

I.5 Părhăuți, tabloul votiv
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II.3 Voroneț, tabloul votiv

II.4 Pătrăuți, tabloul votiv II.5 Hârlău, tabloul votiv

II.6 Dorohoi, tabloul votiv
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II.7.1 Bistrița, tabloul votiv, interior

II.7.2 Bistrița, tabloul votiv exterior

II.8 Dobrovăț, tabloul votiv

II.9 Probota, tabloul votiv



186 CONFERNȚA ȘTIINȚIFICĂ INTERNAȚIONALĂ. EDIȚIA A VII-A

II.10 Moldovița, tabloul votiv

II.11 Baia, tabloul votiv II.12 Sf. Dumitru din Suceava, tabloul votiv

III.1 Sf. Gheorghe din Suceava, tabloul votiv Ieremia Movilă
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III.2.1 Humor, tabloul votiv domnesc

III.2.2 Humor, tablou votiv boieresc

III.3.1. Sucevița, mitropolitul Gheorghe Movilă

III.3.2. Sucevița, tabloul votiv domnesc
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Summary: 
Political-military cooperation projects and their realization north of 

the Danube (1444-1456)
The political advance of the Ottoman Empire in the Balkans was certainly a great 

challenge for the Christian powers of Europe. It was the first time that Christendom 
was basically on the defensive in front of a military colossus that announced its su-
premacy in the Balkans, but also on the entire old continent. It was at that time that 
the unparalleled personality of Iancu de Hunedoara emerged north of the Danube. 
Through energetic actions he tried to impose his will north of the Danube. However, 
the creation of a confederation under his leadership that would actively participate 
in anti-Ottoman military operations came up against, on the one hand, the political 
choices of the extra-Carpathian Romanian countries and, on the other, the intentions 
of the Polish royalty to maintain their influence in Moldavia. This was one of the 
main causes of the crisis in Moldavia before Stephen the Great took the throne.

Key-words: Iancu de Hunedoara, Moldova, Polonia, I jum. a sec. al XV-lea.

Schimbările produse în centrul și sud-estul Europei în primele decenii 
ale secolului al XV-lea au impus crearea unui sistem de alianțe capabil să facă 
față provocărilor în care Europa s-a pomenit odată cu expansiunea otomană. 
Sfârșitul secolului precedent a fost unul în care puterile creștine s-au situ-
at în defensivă față de o expansiune aflată în plină desfășurare. Chiar și așa 
constituirea noului sistem de contrapunere în fața ofensivei otomane, a fost 
în linii mari o etapă importantă în prevenirea și oprirea ofensivei otomane 
în Europa. Realitățile de moment desemnau necesitatea unei coalizări împo-
triva tendințelor expansioniste otomane. Aceleași evenimente își vor lăsa o 
amprentă puternică asupra evoluției politice a Țării Moldovei.

Odată cu schimbările de la granițele Moldovei, suveranii și factorii de de-
cizie din vecinătate își manifestau și ei interes sporit pentru Moldova. Schim-
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bările majore în regiune se produc odată cu a doua jumătate a deceniului al 
patrulea al secolului al XV-lea. În 1437, a murit regele Ungariei Sigismund 
de Luxemburd, care pe lângă acest titlu a mai cumulat și altele, între care 
și cel de împărat al Imperiului Roman. Lui în scaunul Ungariei i-a urmat 
Albert al II-lea de Habsburg, încoronat rege al Ungariei la 1 ianuarie 1438. 
Domnia acestuia a durat puțin timp, iar după moartea lui subită, rege al Un-
gariei a fost ales Vladislav al III-lea regele Poloniei. În această perioadă, în 
Ungaria a început să se afirme Iancu de Hunedoara care în condițiile în care, 
tronul regatului era ocupat de Vladislav al III-lea, fiul lui Vladislav Jagiello, 
ales rege de către adunarea nobililor, în 1440, juca un rol foarte important 
în regat. Viziunile largi asupra necesității coagolării forțelor creștine în jurul 
ideii de luptă antiotomană, l-a convins pe Iancu să întreprindă măsurile ne-
cesare pentru promovarea în scaunele celor două țări române extracarpatice 
pe niște persoane fidele lui.

Așa lângă el a apărut la un moment dat Petru al II-lea, fiul lui Alexandru 
cel Bun iar Ștefan al II-lea a înțeles că astfel, putea să scape de Iliaș. În 1442, 
din Transilvania, unde din martie 1441, voievod era Iancu de Hunedoara, a 
intrat în Moldova o puternică armată care l-a detronat pe Iliaș. Astfel, a în-
ceput o nouă etapă în istoria Țării Moldovei, o nouă diarhie de astă dată a 
lui Petru al II-lea și Ștefan al II-lea. Iliaș care a reușit să fugă, iar mai târziu 
va întreprinde o nouă încercare să revină în scaun, dar a fost prins în 1444 și 
orbit la porunca lui Ștefan al II-lea.

În continuare, cei doi, Ștefan al II-lea și Petru al II-lea vor domni îm-
preună. Petru al II-lea avea Sfatul lui, domnea la Roman, numit în epocă și 
„Târgul de Jos” de unde dădea unele documente, dar se întitula „Noi Petru 
voievod, moștenitor al Țării Moldovei”1, fără să-l menționeze în vreun fel pe 
Ștefan al II-lea. În documentele emise de Ștefan al II-lea în această perioadă 
în titulatură figura doar el, iar Petru al II-lea era menționat primul în Sfa-
tul domnesc: „credința iubitului meu frate Petru voievod”2. Petru al II-lea 
a apărut alături de Ștefan al II-lea în documente până la 5 aprilie 14453. S-a 
răsculat împotriva fratelui său, iar când această tentativă produsă înainte de 
29 mai 1445 a eșuat, s-a retras la Dietrih Buczacki de unde a așteptat o nouă 
posibilitate să vină să ocupe scaunul domnesc.

Înfrângerea de la Varna din 1444, nu a anihilat tentativele constituirii 
unei forțe comune, capabile oprească expansiunea otomană în Balcani și Eu-
ropa. Noua conjunctură s-a stabilit în jurul anului 1447, când Iancu de Hu-
nedoara pregătește o nouă campanie antiotomană, iar în acea situație orice 
1 Documenta Romaniae Historica, Seria A. Moldova, vol. I (1384-1448), volum întocmit de C. Ciho-
daru, I. Caproșu și L. Șimanschi. București: 1975, pp. 349-350.
2 Ibidem, pp. 353-355.
3 Ibidem, pp. 358-359.
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detaliu și sprijin conta. Deși cu o anvergură mult mai mare, dar în legătură cu 
acleeași tentințe de unificare a forțelor creștine se produce o nouă răsturnare 
de situație. De fapt e vorba de cea mai dramatică etapă a confruntării pentru 
putere în Moldova din perioada anilor 1432 – 1457. De data asta se coalizează 
Petru cu susținătorii familiei care a rămas în urma lui Iliaș.  

La 13 iulie 1447, Ștefan al II-lea a fost atacat pe neprins de veste de că-
tre Roman fiul lui Iliaș. A fost vorba de un complot la care au participat și 
o parte din curtea domnească a lui Ștefan al II-lea, după cum rezultă și din 
informația furnizată de Grigore Ureche: „s-au vorovitu cu o samă din curtea 
domnească și au prinsu pre unchi-său, pre Ștefan vodă și i-au tăiatu caput”. 
Așadar surprins, Ștefan a reușit să ajungă doar la mănăstirea Neamț unde 
a fost prins și decapitat. După trei zile Ștefan a fost îngropat tot acolo „în 
mănăstirea Neamț, în aceeași lună iulie, în 16 zile”4. Ștefan al II-lea a fost 
căsătorit cu Maria din familia Limbădulce. Urmașii lui nu se vor mai implica 
în lupta pentru domnie. A avut un fiu, Alexandru și o fiică Alexandra, despre 
care nu avem prea multe știri5.

Roman al II-lea a fost fiul cel mai mare a lui Iliaș și al Mariei6. Aceasta din 
urmă a fost sora Sofiei Holszańska, regina Poloniei, ultima soție a lui Vladis-
lav Jagiello. Kazimir al IV-lea Jagiellończyk regele Poloniei era deci vărul lui. 
Grigore Ureche arăta în cronica sa: „neputând răbda atâta nedumnezeire a 
unchi-său, s-au vorovit cu o samă din curtea domnească și au prinsu pe unchi-
său, pre Ștefan Vodă și i-au tăiat capul și s-au apucat Roman de domnie leatul 
6956 (1448)”7. Probabil, imediat după eliminarea lui Ștefan al II-lea, Roman a 
domnit pentru o perioadă de o lună, până înainte de 22 august 14478.

Firește că această campanie s-a produs cu o largă conlucrare a mai mul-
tor factori atât din interior cât și din exterior. Deși nu avem certitudinea însă 
felul în care Roman al II-lea a conlucrat cu Petru al II-lea în perioada de di-
nainte, faptul că ajung să guverneze țara împreună denotă o posibilă legătură 
în perioada anterioară la pregătirea acestor acțiuni9.

Obiectivul comun, eliminarea lui Ștefan al II-lea, a fost realizat, iar de aici 
în colo drumurile celor doi trebuiau să se despartă. Roman avea să țină partea 

4 Însemnări de pe manuscrise și cărți vechi din Țara Moldovei, un corpus editat de I. Caproșu și E. 
Chiaburu, vol. I (1429-1750). Iași: Demiurg, 2008, p. 4; C. Rezachevici. Cronologia critică a domnilor 
din Țara Românească și Moldova a. 1324-1884. I. Secolele XIV-XVI. București: Editura Enciclope-
dică, 2001, p. 495.
5 Ștefan S. Gorovei. Mușatinii. Chișinău: 1991, p. 49.
6 Despre el a se vedea: I. Minea. Despre domnia lui Roman (II) Vodă. În: Cercetări Istorice, VIII-IX 
(1932-1933), nr.1, pp. 223-223.
7 Grigore Ureche. Letopisețul Țării Moldovei, volum îngrijit de Tatiana Celac. Chișinău, 2006, p. 36.
8 C. Rezachevici, Cronologia critică, pp. 497-499.
9 Очерки внешнеполитической истории молдавского княжества (последняя треть XIV- начало 
XIX в.) (Л. Е. Семенова П. Ф. Параска Г. В. Гонца; редкол.: Д. М. Драгнев (отв. ред.) [и др. Ки-
шинев: Штиинца, 1987, c. 56. 
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rudelor sale poloneze, iar Petru al II-lea celui care l-a propulsat în scaun de 
la început – Iancu de Hunedoara devenit între timp guvernator al Ungariei 
și care își propunea crearea unui sistem de alianțe în această parte a Euro-
pei pentru o mai eficientă luptă împotriva turcilor. Roman într-o primă fază 
pierde domnia, iar Petru al II-lea a devenit domn de unul singur. Totodată, 
fiul lui Iliaș și vărul regelui, Roman nu se gândea să abandoneze lupta. A câta 
oară, el găsi sprijin la Dietrich Buczacki care a beneficiat și de niște acte de 
danie din partea domnilor moldoveni10. Magnatul polon a primit ordin de la 
rege să opteze pentru sprijinul lui Roman în detrimentul lui Petru al II-lea. 
Prin urmare, Roman a primit ajutor de la Buczacki și la sfârșitul lunii decem-
brie 1447 – începutul lunii ianuarie 1448 a ocupat tronul Moldovei. Długosz 
în cronica sa lega evenimentele din Moldova de campania din Țara Româ-
nească a lui Iancu de Hunedoara când acesta l-a atacat pe Vlad Dracul și l-a 
omorât la sfârșitul anului între 23 noiembrie și 16 decembrie 144711. Această 
campanie din Țara Românească făcea parte dintr-un plan mai amplu al lui 
Iancu de Hunedoara, iar unul dintre motivele campaniei era că Vlad Dracul 
îl sprijinea în lupta pentru domnie în Moldova pe Roman al II-lea, în detri-
mentul pretendentului lui Iancu de Hunedoara. Vlad era căsătorit cu sora lui 
Roman al II-lea12. Domnia lui Roman al II-lea nu avea să dureze mult. Proba-
bil prin februarie 1448, Petru al II-lea cu un contingent din partea lui Iancu 
l-a atacat pe Roman al II-lea, care aflând de această intervenție s-a retras în 
Polonia. Chiar și așa competiția pentru tronul Moldovei a durat până în luna 
iulie 144813, când Roman al II-lea a fost otrăvit de boieri, probabil susținători 
ai lui Petru al II-lea.

Petru al II-lea era fiul lui Alexandru cel Bun din căsătoria acestuia cu Ma-
rina. S-a născut în 1422. Atunci când a hotărât să se implice în lupta pentru 
putere în Moldova a știut să opteze pentru ambele centre de luare a deciziilor 
și cel polonez și cel maghiar. La hotarele Moldovei o activitate destul de pro-
lifică o desfășura în acea perioadă Dietrich Buczacki, cel care a știut cel mai 
bine să beneficieze de situația complicată în care a ajuns Moldova în acea 
perioadă. Petru al II-lea a participat într-o primă fază la detronarea lui Iliaș, 
în 1442. În Regatul Ungariei o poziție din ce în ce mai trainică avea s-o ocupe 
Iancu de Hunedoara, iar proiectul atragerii Moldovei într-o alianță antioto-
mană suna cum nu se poate mai bine. În acest context se produce lansarea 
lui Petru al II-lea în competiția pentru scaunul domnesc, ca un protejat al lui 

10 Leon Șimanschi, N. Ciocan. Acte slavone inedite din anii 1443 – 1447 privind istoria Moldovei. În: 
Anuarul Institutului de Istorie și Arheilogie „A.D. Xenopol” din Iași, 1970, pp.182-185.
11 C. Rezachevici. Cronologia critică, p. 96.
12 Fr. Pall. Intervenția lui Iancu de Hunedoara în Țara Românească și Moldova în anii 1447-1448. În: 
Studii. Revista de Istorie, XVI (1963), nr.5, pp.1053-1054.
13 N. Grigoraş. Ţara Românească a Moldovei de la întemeierea statului până la Ştefan cel Mare 
(1359-1457). Chişinău: 1992, p. 134.
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Iancu de Hunedoara. După alungarea lui Iliaș, Petru al II-lea se bucură doar 
de calitatea de „moștenitor al Moldovei”. I-a contestat desigur întâietatea lui 
Ștefan al II-lea, acesta din urmă fiind totuși un copil din flori al lui Alexandru, 
ceea ce în acea perioadă desigur conta foarte mult. După catastrofa cruciați-
lor de la Varna în 1444 și întemnițarea lui Iancu de Hunedoara după această 
bătălie, nu cu mult timp după a parvenit și alungarea lui Petru. 

De abia în 1447 a apărut o posibilitate să fie alungat Ștefan al II-lea. De 
data aceasta coaliția consta din vărut regelui Kazimir al IV-lea Jagiello, Ro-
man al II-lea, care așa cum arăta Długosz se bucura de un mare sprijin din 
partea regelui polonez și Petru al II-lea. La acea oră de partea aliaților se 
număra și Vlad Dracul domn al Țării Românești, care era căsătorit cu o soră 
de-a lui Roman. În fața acestei alianțe Ștefan al II-lea nu avea nici o șansă. 
După câte se pare într-o primă fază cei doi: unchiul și nepotul au domnit în 
coregență, iar în scurt timp între ei au izbucnit conflicte, ceea ce era previ-
zibil. În primul rând Iancu de Hunedoara deja pusese planul unei campanii 
de anvergură împotriva turcilor, iar în acest sistem politic atât Țara Româ-
nească, dar și Moldova jucau un rol foarte important. De aceea, inițial Țara 
Românească și apoi Moldova au fost atacate cu succes de către trupele ma-
ghiare. Cronicarul polonez Jan Długosz arăta că pentru a pune în practică 
planurile sale, Iancu de Hunedoara i-a promis lui Petru al II-lea că îi va da 
pe sora sa de soție. Același cronicar adăuga faptul că Vlad Dracul îl susținea 
pe Roman al II-lea, fiind căsătorit cu o soră a lui și îi era dușman lui Petru al 
II-lea. Desigur tendențios Długosz arăta că în ochii lui Petru al II-lea, Iancu 
de Hunedoara avea un „comportament înșelător”, pentru care nu a dorit să 
încheie nici un acord cu guvernatorul Ungariei și nici să se rețină în Regatul 
Ungariei, dar prin scrisori și prin soli îl ruga pe regele Poloniei Kazimir, pe 
prelați și pe pani ca să nu-l alunge de la ei, dar să-l tuteleze ca pe un supus și 
vasal al regatului14. Vlad Dracul a fost omorât, iar Roman al II-lea când a auzit 
de apropierea trupelor maghiare care îl aduceau în scaun pe Petru al II-lea a 
fugit în Polonia unde făcea demersuri pentru recuperarea tronului15. Înainte 
de acest moment ținem să menționam faptul că în iunie 1446, Iancu de Hu-
nedoara în urma unor negocieri a ajuns să fie numit gubernator al Ungariei, 
ceea ce îi sporea și și potențialul și capacitatea de acțiune. Probabil în februa-
rie 1448, campania din Moldova care l-a așezat pe Petru al II-lea în scaun 
s-a încununat cu succes, iar Iancu putea să se pregătească de campania din 
toamnă împotriva turcilor. Pentru sprijinul acordat în ocuparea scaunului 
domnesc, Petru al II-lea trebuia să-i cedeze lui Iancu de Hunedoara cetatea 

14 Jan Dlugosz. Roczniki czyli kroniki sławnego królestwa polskiego, księga XII (1462-1480), komitet 
redakcyjny Krzysztof Baczkowski ş.a. Warszawa: 2009, p. 64. (în continuare Cartea XII).
15 Jan Długosz. Cartea XII, pp. 63-64.
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Chiliei16. În acel moment, gubernatorul Ungariei avea ocazia să controleze 
toată linia Dunării până inclusiv gurile ei. 

Din păcate, Bătălia de la Kossovopolje s-a terminat cu înfrângerea ar-
matei creștine. Din contingentul militar de cca. 22 000 de oameni, făceau 
parte 3 000 de călăreți din Moldova și 4 000 de arcași din Țara Românească. 
Bătălia, care s-a dat între 17-19 octombrie, s-a terminat cu victoria turcilor. 
Problemele pentru Iancu nu s-au terminat aici. Aflat în retragere el a fost 
arestat de despotul sârb Gheorghe Brancovici, care l-a ținut închis în cetatea 
Semedriei până la 20 decembrie 1448. Aceste evenimente nu puteau să nu 
aibă efect asupra Țării Moldovei. Rămas fără sprijinul puternicului său suze-
ran, Petru al II-lea a dispărut din actele vremii. Ultimul său act datează din 
10 octombrie 144817, iar următorul document emis de cancelaria domnească, 
păstrat, datează din 21 februarie 144918. S-au emis mai multe ipoteze cu pri-
vire la sfârșitul lui. Ștefan S. Gorovei a presupus că el s-ar fi retras în Transil-
vania și acolo ar fi murit, iar L. Șimanschi arăta că el, probabil, ar fi dispărut 
chiar în Moldova în circumstanțe necunoscute nouă astăzi19. C. Rezachevici 
a emis ipoteza că Petru al II-lea ar fi murit în scurt timp după data de 10 oc-
tombrie 1448, deoarece documentul emis în acea dată ar semăna mai mult cu 
un testament, iar Petru, grav bolnav își anticipa sfârșitul20.

Cronica lui Grigore Ureche relata că după dispariția lui Petru al II-lea, în 
Moldova a domnit câteva luni un oarecare Ciubăr vodă21, identificat de isto-
rici cu Csupor de Monoszlo22. În cazul dat chiar că este dificil de pronunțat 
cum de a fost posibil ca în această perioadă în Moldova să fi fost posibil o 
astfel de guvernare, chiar și timp de două luni. Cu atât mai mult cu cât atunci 
când Petru al II-lea era pe moarte, Iancu de Hunedoara pierdea bătălia de la 
Kossovopolje și nu putea interveni în treburile Moldovei. Długosz pretindea 
că la auzul știrii că Roman a fost otrăvit, Kazimir, regele polon ar fi hotărât „să 
întoarcă Moldovei pacea și ordinea corespunzătoare”23. Prin urmare, toate 
evenimentele care au urmat, credem, că trebuie să fie legate de această inten-
ție, cu  atât mai mult că polonezii nu au renunțat niciodată la influența lor în 
Moldova. Iată de ce apariția lui Alexăndrel, următorul în lista pretendenților 
la scaunul domnesc, era o dovadă a apogeului luptei pentru putere în Moldo-
va cu implicații majore din partea puterilor vecine.

16 Fr. Pall. Stăpânirea lui Iancu de Hunedoara asupra Chiliei și problema apărării Bizanțului. În: Stu-
dii. Revista de Istorie, XVII (1965), nr.3, pp. 625-635.
17 DRH, I, pp. 404-410.
18 DRH, II, p.1. este vorba de un rezumat al unui „uric sârbăsc mic”.
19 Leon Șimanschi. O cumpănă a copilăriei lui Ștefan cel Mare: Reuseni, 15 octombrie 1451. În: Anuarul 
Institutului de Istorie și Arheologie „A. D. Xenopol” din Iași, XIX (1982), pp. 183-199, p. 192, nota 90.
20 C. Rezachevici, Cronologia critică..., p. 508.
21 Grigore Ureche, Letopisețul Țării Moldovei, p. 37.
22 Fr. Pall. Intervenţia lui Iancu de Hunedoara în Ţara Românească şi Moldova, pp. 1063-1064.
23 Jan Dlugosz. Cartea XII, p. 76.
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Alexăndrel s-a născut la 17 august 143824. Era cel de-al doilea fiu al lui 
Iliaș și al Marincăi, nepotul lui Alexandru cel Bun. Prin urmare, atunci când 
a ajuns în scaun, el avea doar 10 ani, ceea ce pentru acele vremuri nu re-
prezenta o mare problemă. În pofida vârstei tinere, în jurul lui s-au strâns o 
parte din elita politică a țării. Mărturisind despre isprăvile lui Bogdan al II-
lea, Letopisețul anonim le-a trecut lista a doi din ei: Oancea logofăt și Costea 
Andronic. Ambii ocupau locuri de frunte în ierarhia politică de atunci, iar 
Oancea logofăt avea numeroase moșii, inclusiv în stânga Prutului în preajma 
Chișinăului. Moșiile lui aveau să fie moștenite mai apoi de o rudă apropiată, 
devenită legendară – Mihul logofăt, cel care va duce primul tribut la Poartă 
și care va pleca în Polonia odată cu urcarea în scaun a lui Ștefan cel Mare de 
unde așa și nu se va mai întoarce.

Prima domnie a lui Alexăndrel nu a ținut mult. În plus, în scurt timp 
după ce a fost eliberat din prizonieratul sârb, Iancu de Hunedoara a pus în 
gând recuperarea influenței sale în Moldova. Alexăndrel a fost detronat de 
Bogdan al II-lea, tatăl lui Ștefan cel Mare, în urma bătăliei de la Tămășeni, 
lângă Roman, la 12 octombrie 1449. Așa cum Bogdan al II-lea era și el favori-
tul lui Iancu de Hunedoara, iar polonezii nu erau împăcați cu ideea pierderii 
influenței în Moldova, o nouă alianță de moment se încheie între Alexăndrel 
și Petru Aron, cu sprijinul și încurajarea elitelor politice poloneze. Astfel, la 
15 octombrie 1451, după doi ani de domnie, Bogdan al II-lea era omorât la 
Reuseni25. Înțelegerea prealabilă era ca Petru Aron să guverneze împreună 
cu Alexăndrel, înțelegere pe care primul nu a respectat-o. De aceea, după 
ce l-a eliminat pe Bogdan al II-lea, Petru Aron a domnit de unul singur. Așa 
cum elitele politice și-au împărțit simpatiile între cei doi, Alexăndrel a revenit 
în scaun înainte de 24 februarie 145226. Alexăndrel le-a confirmat negustori-
lor brașoveni drepturile lor într-un nou privilegiu, iar la 16 februarie 1453, 
a încheiat un tratat cu Iancu de Hunedoara în care acesta este numit „tată”. 
Domnul Moldovei i-a promis guvernatorului Ungariei să se alieze la lupta an-
tiotomană27. Această domnie avea să mai fie întreruptă odată de Petru Aron, 
care înainte de 25 august 1454 și până în perioada cuprinsă între 8 decembrie 
1454 și 8 februarie 1455 a redevenit domn al Moldovei. O ultimă domnie a 
lui Alexăndrel a început înainte de 8 februarie 1455, când fiul lui Iliaș dă un 
privilegiu mănăstirii Neamț28. La 25 martie 1455, armatele celor doi domni, 
a lui Alexăndrel și a lui Petru Aron, s-au mai înfruntat odată la Mohile29. Și 

24 Cronicile slavo-române din sec. XV —XVI, publícate de I. Bogdan. Ediție revăzută și completată de 
P. P. Panaitescu. Bucuresti, Ed. Acad., 1959, p. 15.
25 Leon Șimanschi. O cumpănă a copilăriei lui Ștefan cel Mare: Reuseni, 15 octombrie 1451, pp.183-199.
26 DRH, II, pp. 19-20.
27 M. Costăchescu. Documente moldoveneşti înainte de Ştefan cel Mare, vol.II, Iaşi, 1932, pp.762-763.
28 DRH, II, pp. 62-63.
29 Cronicile slavo-române, p. 15.
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de această dată succesul a fost de partea armatei lui Petru Aron. Alexăndrel a 
fost alungat din nou din scaun găsindu-și adăpost la Cetatea Albă. Totuși, și 
acolo la fel ca și pe fratele său, Roman, adversarii aveau să-l găsească. La 26 
august 1455, Alexăndrel a fost otrăvit, iar domn al Țării Moldovei rămânea să 
fie Petru Aron.

Puține lucruri cunoaștem și despre familia lui Alexăndrel. Conform tra-
tatului încheiat cu Iancu de Hunedoara, el trebuia să se căsătorească cu o 
nepoată a acestuia. Se crede că această căsătorie s-a și produs, așa cum în po-
melnicul mănăstirii Bistrița este întâlnită Ileana „soția lui”. Un fiu adevărat, 
sau pretins, ridica pretenții la tronul Moldovei în 1504, dar nu mai știm nimic 
despre soarta lui30.

În istoriografia noastră circulă două păreri în legătură cu originile lui 
Bogdan al II-lea. Prima – cum că el ar fi fost un fiu nelegitim al lui Alexandru 
cel Bun dintr-o relație a acestuia cu Marina. Această opinie a fost împărtășită 
de N.Iorga31, C. Cihodaru32 și Ștefan S. Gorovei33. A doua – că el a fost fiul lui 
„jupan Bogdan”, fratele lui Alexandru cel Bun. Opinia din urmă a fost susți-
nută de Nicolae Grigoraș34, Constantin Rezachevici35 și istoricii de la Chiși-
nău Andrei și Valentina Eșanu36. Până la urmă argumentele aduse de Leon 
Șimanschi cu privire la descendența din Alexandru cel Bun a lui Bogdan al 
II-lea ni se par destul de convingătoare37.

Bogdan al II-lea a ocupat tronul Moldovei după bătălia de la Tămășeni 
din 12 octombrie 1449. Letopisețul anonim are această însemnare: „În anul 
6957 (1449) luna octombrie 12, a venit Bogdan voievod și a lovit pe Alexă-
ndrel voievod la Tămășani, lângă târgul Romanului și a omorât o mulțime 
dintre panii lui: Oancea logofăt și Costea Andronic și alți mult au fost omo-
râți”38. La scurt timp după victorie, la 11 februarie 1450, Bogdan al II-lea a 
încheiat un tratat de asistență și ajutor reciproc cu Iancu de Hunedoara: 
„ca să-i fim în chip de fiu ... să ne fie nouă părinte...noi să stăm pe lângă 
domnia sa și cu căpeteniile noastre și cu toate oștile și cu tot Sfatul cel bun 

30 Ştefan S. Gorovei. Muşatinii, p. 53.
31 N.Iorga,.Istoria lui Ştefan cel Mare. Chişinău: 1990, p. 25.
32 C. Cihodaru. Alexandru cel Bun. Chişinău: 1990, pp. 260-261.
33 Ştefan S. Gorovei. Alexandru cel Bun. Chişinău, 1990, pp. 260-261.
34 Nicolae Grigoraș. Țara Românească a Moldovei, pp.140-141.
35 C. Rezachevici. Cronologia critică, p. 515.
36 Valentina și Andrei Eșanu. Bogdan al II-lea și Maria-Oltea – părinții lui Ștefan cel Mare și Sfânt. 
Chișinău: 2007, p. 19.
37 Leon Șimanschi O cumpănă a copilăriei lui Ștefan cel Mare: Reuseni, 15 octombrie 1451, pp.183-
199; Valentin Constantinov. Precizări genealogice cu privire la dinastia Bogdănestilor. Anastasia, 
fiica lui Lațco vodă, pp.68-78.
38 Cronicile slavo-române, p.15. Pentru rivalitatea între Bogdan al II-lea şi Alexăndrel a se vedea: 
Vasile Pârvan. Alexăndrel vodă şi Bogdan vodă. Bucureşti: 1904.
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al nostru pentru bunul domniei sale și să fim prieteni tuturor prietenilor 
domniei sale, iar dușmanilor domniei sale dușmani”. De partea sa guver-
natorul Ungariei „iubitul nostru părinte să ne ocrotească sub mâna sa și 
să ne apere de orice dușmani ai noștri”. La cele semnate se jura credința 
între altele a „iubitului meu fiu Ștefan voievod”39, care va ajunge Ștefan cel 
Mare. La 5 iulie 1450, Bogdan al II-lea confirma cedarea Chiliei lui Iancu 
de Hunedoara. Credem că nu întâmplător, acest gest forțat de împrejurări 
era unul sugestiv. Și nu întâmplător promisiunea: „să nu avem nicicum să 
dobândim cu sabia Chilia fără voia părintelui nostru și domn Ianăș voievod, 
cât vom fi în viață”40, nu este subscrisă nici de boieri, deoarece este amintită 
doar „credința boierilor noștri și mari și mici”, fără să fie nominalizat vre-
unul și nici de „iubitul său fiu”, adică Ștefan, care va avea ca prim obiectiv 
al domniei redobândirea Chiliei (dacă nu punem în calcul eforturile pentru 
prinderea lui Petru Aron). Aceste tratate și închinarea țării Regatului Ungar 
nu puteau să placă polonezilor. Prin urmare ei vor organiza o campanie cu 
scopul de a-l restabili în scaun pe Alexăndrel, chiar în 1450. De campanie 
era responsabil Jan din Sienna (Oleska), cel care a adus în Polonia vestea 
despre moartea lui Vladislav regele Poloniei și Ungariei la Varna. A fost 
staroste în Olesko, mai apoi subcămăraș de Przemysl în 1441-1448, staroste 
de Sandomir 1440-1441 și castelan de Liov în 1459. Dlugosz scria în croni-
ca sa că el a ocupat fără probleme cetățile Neamț, Suceava și Hotin și le-a 
dat lui Alexandru, de fapt oamenilor care chipurile erau sub ascultarea lui. 
N-a reușit bine să ajungă armata poloneză înapoi, că Bogdan a și revenit cu 
forțele proaspete, i-a forțat pe oamenii lui Alexăndrel să-i declare credință 
și l-a determinat pe Alexăndrel și pe mama lui să fugă la Camenița. Între 
timp Bogdan îi trimise o solie în care i-a jurat regelui polonez credință. Noii 
comandanți ai armatei poloneze au fost numiți Piotr Odrowąż și Przebor 
din Koniecpol. Armata poloneză a ajuns la Liov la 26 iunie, după care s-a 
îndreptat pas cu pas spre Camenița. Acolo la armată s-au adăugat contin-
gentele militare din Podolia și moldovenii care erau de partea lui Iliaș și 
care trăiau în suburbiile Cameniței. La cei doi magnați polonezi s-a alipit cu 
contingentele sale și Teodoric Buczacki. S-a ajuns la Hotin care a fost ocu-
pat pentru Alexăndrel. Bogdan al II-lea a recurs la o stratagemă. După ce 
armata poloneză a trecut Prutul, părțile beligerante au convenit să încheie 
un acord, care a și fost încheiat la 5 septembrie 1450. Prevederile acestui 
acord la care toată lumea s-a arătat gata în principalul punct stabileau ca 
Bogdan să rămână domn al Moldovei până când Alexăndrel nu va împlini 
15 ani. Pârcălabul Manuil, în cronică apare doar ca pârcălab moldovean, 

39 DRH, Seria D. Relațiile între Țările Române vol. I (1222-1456). București: 1977, pp. 410-412.
40 Ibidem, p. 413-415.
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credincios regelui, le-ar fi spus magnaților polonezi că acel acord este unul 
înșelător și căîn scurt timp va duce la mari neplăceri, decât va aduce foloase, 
dar nimeni nu i-a dat crezare. După semnarea acordului oastea poloneză 
a început retragerea pe la Crasna, dar acolo unde drumul devenise foarte 
îngust prin pădure, moldovenii i-au atacat pe polonezi administrându-le 
pierderi importante. Dlugosz avea pretenția că polonezii ar fi câștigat acea 
bătălie, deși recunoștea pierderile enorme pe care ei le-au suferit41. Opinia 
a fost preluată și de Grigore Ureche în cronica sa totuși arăta că „măcar că 
înfrânsese cu acea dată, iară nici o pagubă nu-i făcuse că Bogdan vodă și cu 
oamenii săi cumuș era învățați a ținea pădurile, măcar că să râșchirasă din 
război prin păduri de iznoavă s-au strânsu ... ci de iznoavă să lovească pre 
leși că-i știa că sântu slăbiți de tot ajutoriul ... că tot să tocmescu că izbânda 
au fostu a lui Bogdan-vodă, că au rămas la domnie și au domnitu doi ani”42. 
La acea bătălie probabil a fost și tânărul Ștefan. Nu întâmplător anume în 
această regiune, pe care o cunoștea foarte bine, el îl va întâmpina în 1475 pe 
Soliman Magnificul în bătălia de la Podul Înalt.

În pofida așadar acestei victorii strălucite, tatăl lui Ștefan cel Mare, așa 
și nu a reușit să-și creeze o grupare boierească susținătoare. Rude apropiate 
au intrat în complot și văzând că nu pot să-l detroneze cu ajutorul armelor 
au recurs la un vicleșug care avea să de-a rezultate. Acum pentru prima oară 
apare pe arena politică Petru Aron. Intrat în legătură cu cei care îl tutelau pe 
Alexăndrel, el a organizat complotul împotriva lui Bogdan al II-lea. Boierul 
Bratu, o rudă apropiată domnului, alături de alți mari boieri au complotat 
și la 15 octombrie 1451, la Reuseni, lângă Suceava, Bogdan al II-lea a fost 
asasinat43.

„În anul 6859 (1451), luna octombrie 16, a venit Petru voievod, numit 
Aron, noaptea și a năvălit asupra lui Bogdan voievod la Răoseni, vineri în 
zori și i-a tăiat capul”44. Așa sfârșea epopeea tatălui lui Ștefan cel Mare care 
s-a remarcat cu acea strălucită ispravă de la Crasna. După acea bătălie, 
partida susținătoare a lui Alexăndrel în frunte cu mama sa, mătușa regelui 
Kazimir, au căutat să obțină ajutoare pentru a-l detrona pe Bogdan, care 
săvârșea incursiuni de pradă în domeniile lor din Polonia45. Atunci s-a łi 
făcut o nouă alianță între Alexăndrel și Petru Aron. De menționat că Le-
topisețul anonim ni-l arată ca „voievod”46, ceea ce ar fi însemnat că avea 
sânge domnesc. Długosz la rândul său scria despre „un oarecare Petru”, dar 

41 Długosz. Cartea XII, pp. 106-109.
42 Grigore Ureche. Letopiseţul Ţării Moldovei, pp. 38-39.
43 Leon Șimanschi. O cumpănă a copilăriei lui Ștefan cel Mare: Reuseni, 15 octombrie 1451, pp. 183-199.
44 Cronicile slavo-române, p. 15.
45 Długosz. Cartea XII, p. 124.
46 Cronicile slavo-române, p. 15.
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tot el scria că acesta „susținea că avea dreptul la postura de voievod”47. C. 
Rezachevici susținea că acesta ar fi fost un armean pe nume Harnazan și că 
nu ar fi avut nici o treabă cu familia domnitoare48. În ceea ce ne privește în-
clinăm să dăm dreptate celor care susțin că Petru Aron era un fiu nelegitim 
al lui Alexandru cel Bun, deoarece nu întâmplător nu numai că pretindea 
că era „voievod”, dar și că în cronica țării elaborată la curtea lui Ștefan cel 
Mare el este acceptat ca și „voievod”, adică fiu de domn. Despre numele 
Harnazan, el putea fi un armean care l-a crescut pe Petru, fără să fi fost tatăl 
lui. Tot așa Un armaș Dracea l-a crescut pe Mihnea supranumit cel Rău49, 
după care letopisețele interne i-au contestat acestuia calitatea de domn, tot 
în Țara Românească, iar în Moldova avem celebrul caz al lui Ioan Vodă cel 
Cumplit, zis și Armeanul, dovadă că avea o mamă armeancă și exemplele 
ar putea continua. Nu putea cineva care nu se trăgea din viță domnească să 
aibă așa o trecere la elitele țării, iar rivalitatea cu Ștefan cel Mare să dureze 
tocmai până la sfârșitul anului 1470, bătălie pe care într-o primă etapă Ște-
fan a pierdut-o. Marii boieri acuzați de hiclenie și executați de Ștefan la 16 
ianuarie 1471, probabil chiar că l-au chemat pe Petru Aron asigurându-l de 
susținerea lor50. Or, și în acest caz nu putea fi vorba de o susținere a unui 
pretendent dacă nu era de viță domnească.

Petru Aron așa și nu și-a respectat promisiunea dată mamei lui Alexăn-
drel și a guvernat de unul singur. Atunci când noi forțe poloneze s-au apro-
piat de granițele Moldovei, Petru Aron s-a retras din scaun domnind doar 
câteva luni. La 24 februarie 1454, Alexăndrel dădea primul act din noua lui 
domnie51. Așa cum bătăliile din această perioadă se țineau lanț, o nouă con-
fruntare cu Alexăndrel avea să se dea probabil la 22 august 145452. De astă 
dată Petru Aron ieșea învingător. Din această perioadă s-au păstrat puține 
documente, dovadă că situația politico-militară a fost foarte încordată, părți-
le mai mult luptând între ele, cancelaria domnească nu putea activa în acele 
condiții. S-a menținut în scaun cel puțin până la 8 decembrie 1454. Atunci, 
Petru Aron îi întărea

47 Długosz, Cartea XII, pp. 124, 523-524.
48 C. Rezachevici, Cronologia critică, pp. 523-524.
49 Opinie emisă de acelaşi C. Rezachevici: vezi Valentin Constantinov, Ţara Românească şi Ţara 
Moldovei în timpul domniilor lui Radu Mihnea. Iaşi: Editura Universităţii „Al.I. Cuza”, 2007, p. 28.
50 Nu întâmplător execuţia de la începutul lui 1471 este legată de „hiclenie”, fără să se spună exact 
în ce a  constat ea: Leon Şimanschi, Dumitru Agache. Moldova între anii 1469 şi 1473: program de 
guvernare şi conjuncturi politice. În: Anuarul Institutului de Istorie „A. D. Xenopol” din Iaşi, XXXV 
(1998), p. 7.
51 DRH, A, vol.II, pp. 19-20.
52 C. Rezachevici. Cronologia critică, p. 527.
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Mănăstirii Neamț mai multe privilegii pentru niște sate, iar locuitorii 
erau scutiți de dări și de toate obligațiile53. Actul în cauză a fost dat chiar la 
Neamț, dar pe lângă formular în Sfatul domnesc nu a fost trecut nici un boier, 
dovadă că ei nu erau atunci prezenți.

Pentru ultima dată, Alexăndrel a avut o domnie scurtă de câteva luni: 
după 8 decembrie și înainte de 8 februarie 1455 și până în martie același an. 
Iar pentru Petru Aron totul părea hotărât când la 25 martie 1455, la Mohile, 
a învins armata lui Alexăndrel, care nu va mai reveni niciodată în scaun. La 
26 august 1455, la Cetatea Albă, acolo unde pârcălabul amintit Manuil i-a 
pregătit cetatea, Alexăndrel a fost otrăvit, desigur cu concursul acelorași elite 
moldovenești care erau sătule de un sfert de veac de lupte permanente pentru 
scaunul domnesc. Și mai mult decât atât, aceste lupte se întețise mai ales în 
ultimii 10 ani. 

Odată cu dispariția lui Alexăndrel, Petru Aron putea domni în liniște. Cu 
toate acestea alte evenimente pe plan extern au bulversat liniștea Țării Mol-
dovei. După ce au cucerit Constantinopolul, eveniment care a fost conștienti-
zat de lumea creștină post-factum, turcii și-au propus cucerirea Belgradului. 
Pentru a preveni ca altă dată participarea moldovenilor la război de partea 
lui Iancu de Hunedoara, probabil turcii le-au propus moldovenilor semnarea 
unui acord prin care în schimbul unei sume modice să nu participe la cam-
pania militară de la Belgrad. În plus, turcii au acordat privilegii comerciale 
negustorilor de la Cetatea Albă. Pentru a justifica plata tributului a fost con-
vicată o mare adunare a țării la care s-a luat în dezbatere această problemă la 
5 iunie 1456: „ca să avem noi pace, iar țara noastră să nu se mai piardă. Și am 
jurat și jurăm cu această carte a noastră, panului Mihail logofăt, să nu spu-
nem niciodată nici un cuvânt împotriva lui”54. Desigur documentul nu spu-
nea nimic despre răscumpărarea păcii dintr-o altă perspectivă: moldovenii 
nu participau la campania lui Iancu de Hunedoara, iar un acord cu turcii se 
putea face numai prin plata unui tribut chiar și convențional.

Acest epizod avea să pregătească evenimentele din anul următor. Foarte 
posibil ca anume neparticiparea moldovenilor la campania de la Belgrad să fi 
determinat demnitarii unguri să facă tot ce le stă în putință pentru schimba-
rea domnului împăciuitor cu turcii pe unul pe care la un anumit moment s-ar 
putea conta la un anumit moment.

În Țara Românească, se afla atunci fiul celui decapitat de Petru Aron, 
Ștefan pe care posteritatea îl va supranumi „cel Mare”. În pofida faptului că 
Petru Aron a depus omagiul de vasalitate în fața de regele polon nu l-a ajutat 
prea mult. Învins la 12 aprilie 1457, la Doljești, Petru avea să se retragă în 

53 DRH, A, vol.II, pp. 61-62.
54 DRH, A, vol.II, p. 85.
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Polonia. Doi ani la rând Ștefan va pustii acele teritorii forțându-i pe polonezi 
să-l îndepărteze de graniță. După ce va pleca în Transilvania, Ștefan se va 
concetra asupra Transilvaniei. Din câte se pare, a ținut legătura cu boierii 
din țară care i-au scris mai multe scrisori chemându-l să-i guverneze. Anume 
aceste scrisori l-au convins pe Petru Aron să vină în Moldova, iar după ce a 
câștigat o primă bătălie din campania de la sfârșitul anului 1470, a urmat 
riposta lui Ștefan, care l-a învins, iar armata i s-a risipit. Petru Aron a fost 
atunci prins și decapitat pe câmpul bătăliei de la Orbic, la 14 decembrie 1470.

Revenind la perioada cuprinsă între 1442-1456, vom remarca personali-
tatea puternică a lui Iancu de Hunedoara care a înțeles pentru prima oară în 
istorie necesitatea unei coagulări a întregului spațiu nord dunărean ca împre-
ună să facă față presiunii otomane. Pe de altă parte, se propuneau niște mo-
dele care se vor prolifera în perioada următoare. Cel care va încerca reluarea 
concepției unei coaliții antiotomane va fi Ștefan cel Mare. Desigur nu putea fi 
vorba de o capacitate comparabilă cu cea a Regatului Ungariei, dar iarăși ca 
și fenomen și imagine a reușit să creeze impresia celui care merită să unească 
lumea creștină la lupta împotriva otomanilor. Era în principiu o ultimă zvâc-
nire a ideii de cruciadă într-o lume aflată deja în zorii epocii moderne care era 
pe punctul de a renunța la ideea de cruciadă și gata să îmbrățișeze ideea de 
interes de stat, detașată desigur de teocrația combativă medievală.e
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Motto: „Unii tac din înțelepciune alții din prostie. 
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Dimitrie Cantemir este un prinț al culturii universale, un gânditor de ex-
cepție, un cărturar perspicace, cu înțelepciune rafinată, o enciclopedie vie, a 
cărui viziune străbate orizonturile timpului. Considerat cel dintâi savant inte-
graționist european, domnitorul Moldovei oferă umanității o bogată activitate 
culturală, din care vom spicui dimensiunea creștină și viziunea interreligioasă.

Pioneratul în istorie, inclusiv cea a religiilor, fac din domnitorul moldo-
vean temelia cercetărilor ulterioare pentru generații întregi de savanți. Mulți 
văd în acest cărturar fondatorul științei etnografice europene. Mai mult de 
atât noi vedem în el un creștin autentic, diplomat și gânditor profund, aca-
demician1 și poliglot, un fenomen cultural excepțional, unic în Europa, un fin 
cunoscător al religiei și cutumelor musulmane, din care s-a inspirat temei-
nic, în mod paradoxal, motiv pentru care interesul asupra acestui domnitor 
trebuie să fie pe măsura acriviei demonstrației științifice. Tematica și aria de 

1 M. Sesan. Dimitrie Cantemir academician. În: Mitropolia Moldovei şi Sucevei, nr. 5-6, 1962, p. 510.
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interes pe care o abordează Dimitrie Cantemir se referă la antropologie, uma-
nism, filozofie, dialogul interreligios, literatură, politică, cosmologie, mate-
matică, muzică, etnografie și teologie (prin preocupările ce țin de metafizic). 
Nu-i putem trece cu vederea contribuția la promovarea identitară a spiritului 
tradițional românesc, al cărui fundament îl reprezintă ortodoxia.

Este adevărat că geniul său s-a manifestat preponderent în istorie, însă 
valoarea acestei cercetări științifice are la bază atât geneza propriului popor 
cât și conflictul interreligios dintre creștinism și islam. Interesul și dragostea 
față de țară, dublate de conjunctura geopolitică din acea perioadă istorică au 
reprezentat pentru Dimitrie Cantemir un imbold în cercetarea interreligioa-
să, pentru a vedea dacă există puncte de convergență, astfel încât să poată 
fi utilizate în diplomația politică. Nu întâmplător și-a aprofundat studiile în 
limbile antice și orientale, filozofie, literatură și teologie la Academia Patri-
arhiei Ortodoxe din Constantinopol. În plus, diplomația domnească era de 
înaltă ținută, o cerință sine qua non, pentru că teritoriile românești se aflau 
la confluența dintre 3 mari imperii: otoman, rus și austro-ungar. De adnotat 
și faptul că, pe măsură ce își desăvârșește operele, va face distincție clară între 
teologie și știința laică, pe care le va cerceta în mod separat. De aceea știința 
laică nu mai este privită drept un viciu, ci o metodă de cunoaștere iar logica 
nu mai este socotită o născocire diavolească, ci comoara disciplinelor minții 
alături de matematică, cheia înțelegerii filozofice2, lumina naturală a rațiunii, 
prin care omul poate dobândi înțelepciunea. Adevărul este că teologia tre-
buie să-și păstreze caracterul deosebit față de știința laică, întrucât cea din 
urmă are rolul demonstrației empirice iar cea dintâi are rolul demonstrării 
identității metafizice a credinței. Notăm că această separare dintre teologie 
și știința laică se produce sub influența pe care avea să o exercite asupra sa 
opera filozofului Jan Baptist van Helmont (1580–1644), însă fără a părăsi 
linia ortodoxiei.

A nu se înțelege că dimensiunea religioasă a existenței este ceva lipsit de 
argumentare logică, ci dimpotrivă. Ea poate deveni coroana oricărei creații 
științifice, câtă vreme va fi așezată la picioarele crucii. Acest lucru se întâmplă 
și în cazul de față, dimensiunea creștină a cărturarului Dimitrie Cantemir 
reprezentând un axis mundi. Aceasta capătă treptat forme de cultură și ci-
vilizație românească, prin nobila apropiere de teologie, mai întâi prin actul 
traducerilor, apoi prin actul creațiilor individuale, fie în cadrul bisericii, ca 
literatură religioasă, fie în afara ei, ca literatură de inspirație religioasă sau 
creațiile pur laice. Întrebarea ce se naște din toate acestea se referă la cuanti-
ficarea participării la geneza cazului românesc al manifestării sale spirituale, 
ce poziționează domnitorul Moldovei ca unul din pilonii de căpătâi. Tocmai 
2 P. Vaida. Dimitrie Cantemir. În: Istoria filosofiei românești, I. București: Editura Academiei, 1972, 
pp. 59-60.
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de aceea scrierile sale au fost cotate la superlativ față de nivelul epocii în care 
a trăit, dovedindu-se un vizionar și un pionier în cvarii domenii de activitate.

Fin observator al realităților contemporane, Dimitrie Cantemir conferă 
o valoare intrinsecă operelor sale, la un nivel de erudiție cu greu de atins 
chiar și în zilele civilizației moderne. Ceea ce atrage în mod exclusiv atenția 
se referă la mesianismul politico-religios după care acest cărturar și-a ghidat 
întreaga viață, cu aplicabilitate imediată asupra țării Moldovei, al cărei domn 
a fost, în două rânduri. Din perspectiva religioasă această abordare este si-
milară învățăturii din Coran care a oferit omenirii o cultură și o civilizație 
orientală de înaltă ținută, păstrând desigur proporțiile dintre micuțul stat 
moldovean și vastul imperiu otoman. Conștient că toate cele trei țări române 
vorbesc același grai, domnitorul Moldovei caută o justificare teologică în a-și 
apăra țara și neamul, îndemnând la o perpetuă regenerare, „ca un zid vârtos 
și nebiruit”, la adăpostul căreia Apusul a putut dezvolta știința, a putut scrie 
poeme sau construi catedrale. Acest popor a sângerat din plin oferind pace 
și liniște întregului Apus, care are cel puțin o datorie morală față de români. 
Cum ar fi arătat Occidentul fără acest scut de jertfă continuă? Sau cum ar fi 
fost realitatea românească de astăzi dacă am avea acel soi de politicieni școliți 
după vechile metode diplomatice, în mândria originii poporului și fără să-și 
plece capul sau genunchii decât în fața lui Dumnezeu? 

Diplomatul pe care îl vede Dimitrie Cantemir, ca reprezentând țara, are 
o conduită politico-religioasă, dornic de unitatea neamului, asemănat cu un 
torent ale cărui șuvițe sunt răsfirate, pentru a dobândi toate miresmele spiri-
tualității. De aceea promovează o domnie autoritară, așa cum vedem în De-
scrierea Moldovei și Istoria ieroglifică, cu fundamentele bilbice asupra rega-
lității și ca răspuns la oligarhia feudală, după cum Moise a condus poporul 
evreu cu toiagul său. Ideea de unitate și de neatârnare, poate fi dedusă lesne 
din inițiativele politice ale domnitorului și - fără a fi fost undeva prezente 
explicit - din toată opera sa istorică. Este o operă ce presupune un program 
politico-religios bine închegat, unul care, fără a depăși limitele sistemului fe-
udal, conținea germenii doctrinei ce avea să-i precipite disoluția.

Arma redutabilă pe care a folosit-o a fost cuvântul scris, prin intermediul 
căruia a îndemnat la ridicarea steagului de luptă pentru neatârnare. Scrisul 
era pentru principele-cărturar încă un mijloc de a-și servi țara. „Slujescă-se 
dară de ostenințile noastre neamul moldovenesc”, îndemna Cantemir, in-
vocând antica deviză platonică (Non solum nobis...). Aceeași preocupare a 
avut-o și ca teolog (Kniga sistema ili sostoianie muhammedanskoi religii; 
Loca obscura), filozof (Divanul sau gâlceava înțeleptului cu lumea; Sacro-
santae scientiae indepingibilis imago; Phisices universalis doctrina etc.), 
etnograf (Collectanea orientalia; De muro Caucaseo), literat (Istoria iero-
glifică), ș.a.m.d., ipostaze animate permanent de credință, de capacitatea de 
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a transcende particularul, de a formula judecăți cu valoare sintetică, genera-
lizantă. Cu îndrăzneală putem afirma că întreaga activitate culturală dar și 
politică a fost animată de înclinația spre metafizică a spiritului său.

Din perspectiva cercetării moderne cunoaștem un domnitor, în dubla sa 
ipostază, de om politic și cărturar activ cu largi orizonturi, angajat într-o ac-
tivitate multiplă și fecundă în care spiritul său și-a manifestat fervoarea, pro-
ducând un salt cultural major3. Opera sa semnifică, înainte de orice, biruința 
unui cărturar român, ajuns repede notoriu în cercurile interculturale de pe 
continent. Ea obligă la imaginarea unei evoluții firești a rosturilor noastre, de 
la nivelul atins de Principele Cantemir și de Stolnicul Cantacuzino4, într-un 
veac ce-și desfășura activitatea sub zodia luminilor, dar care în spațiul nos-
tru geopolitic a însemnat domnia de fier a fanarioților. Când, peste un veac, 
românitatea și-a găsit vechiul suflu, regenerându-se și punând temelie nouă 
existenței sale, ea a descoperit în opera lui Dimitrie Cantemir un simbol re-
generativ, iar repunerea ei în circulație simboliza apelul la o sursă de întărire 
a spiritului creator. 

Cuvintele cărturarului s-au rostit adesea, ca un îndemn de resurecție și 
ele își vor reactiva mesajul în momentele critice. Din vasta operă cantemiri-
ană, mai ales N. Iorga avea să extragă, peste alt veac, în restriștea refugiului 
de la Iași, unele învățături morale, publicate sub titlul Ca să fim mai tari în 
ceasul de azi5. Învățături cu valoare perenă, la care ne putem întoarce mereu, 
ca la o sursă revitalizantă. Reactualizarea lor, în vârtejul acomodării impuse 
de noile construcții geopolitice și de globalizare, se recomandă ca un gest me-
reu necesar.

Cantemir a văzut în arta scrisului o metodă de viață creștină prin inter-
mediul căruia dorea să lase moștenire poporului român pedagogia demnității 
spirituale. Teologia însușită de la călugărul grec Ieremia, alături de limbile 
clasice îl poziționează în actul dialogului confesional, devenind apologet al 
Ortodoxiei în fața Catolicismului și Protestantismului. Cultura sa clasică și 
teologică se îmbogățește odată cu perioada petrecută la Constantinopol, în 
calitatea sa de mazil și ostatic, moment în care își continuă periplul cultu-
ral în apropierea Academiei grecești din capitala sultanilor, completându-și 
cultura începută în familie cu străluciții profesori ai acestei instituții. Între 
ei se găseau: Ion Cariofil, teolog și filosof; Antonie și Spandoni, filosofi peri-
patetici; Iacomie Gramatie de la care a învățat elementele filosofiei; Sevastos 
Kymenitul; Alexandru Mavrocordat; Meletie, arhiepiscop de Arta și apoi de 

3 E. M. Cioran. Schimbarea la faţă a României. Humanitas: București, 2001, pp. 15-18.
4 P. P. Panaitescu. Dimitrie Cantemir. Viaţa şi opera. București: Editura Academiei Republicii Popu-
lare Romîne, 1958, p. 17.
5 N. Iorga. Ca să fim mai tari în ceasul de azi. Vălenii de Munte: Tipografie și Legătorie „Neamul 
românesc”, 1916.
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Atena, fiecare cu reputația lui în diferite ramuri ale științei vremii. În scaunul 
patriarhal stătuseră în această vreme clerici de prestigiu: Calinic, Dositei și 
Hrisant, ei înșiși elevi ai Academiei grecești6.

Deși departe de țară, într-o țară musulmană, nu își uită originea, ci caută 
să înțeleagă islamul în profunzime, în ideea promovării unui dialog interre-
ligios spre dobândirea păcii, o lecție de diplomație pentru vremurile con-
temporane răvășite de război. Este adevărat și faptul că a studiat imperiul 
otoman nu doar pentru a-i înțelege punctele forte ci și slăbiciunile interne, 
în ideea teoretizării și articulării unui plan de luptă politică a ortodoxiei în 
scopul eliberării, cu ajutorul țarilor ruși, de care se apropie prin intermediul 
ambasadorului P. A. Tolstoi, trimis al lui Petru cel Mare. În aceeași idee, el 
cunoaște și orientarea științifică a învățaților din universitățile italiene, în 
special a celei de la Padova, cu care era în legături frumoase, informând cul-
tura și civilizația apuseană despre popoarele creștine din răsăritul Europei și 
lupta lor pentru neatârnare.

Însă meritul principal, în plan religios, îl reprezintă însușirea culturii ori-
entale, în mijlocul căreia a stat timp de 22 de ani. În mod paradoxal cultura 
și civilizația otomană a reprezentat piatra de temelie a cărturarului Dimitrie 
Cantemir. Intrând în legătură cu învățații turci, deprinde limbile: turcă, per-
sană și arabă. În felul acesta cunoaște istoria, teologia, folclorul și etnografia 
imperiului otoman, despre care va scrie mai târziu. Dobândind reputația de 
om de cultură, Cantemir pătrunde în înalta societate turcească, cunoscând-o 
temeinic. Reușește să-și apropie muzica turcilor, devenind, cu vremea, un 
teoretician și apoi un excelent compozitor și executant. Legăturile cu soci-
etatea turcească le folosește și în sprijinul activității sale științifice de mai 
apoi. Aceste relații i-au ușurat cunoașterea unor izvoare istorice la care se 
pătrundea cu mare greutate. Între ele enumerăm depozitele de manuscrise 
rare din biblioteca sultanilor. Pătrunzând la ele, și-a făcut o bogată colecție de 
manuscrise și de portrete ale sultanilor pe care le va folosi în Istoria creșterii 
și descreșterii curții otomane. Pe acestea le ține în palatul său de pe Bosfor, 
adevărat muzeu de rarități științifice și artisitice, unic în Istambul.

Perioada constantinopolitană a lui Cantemir se caracterizează prin nu-
meroase scrieri, în diverse domenii, care-i aduc faima de mai târziu. Putem 
da câteva exemple de notorietate cu tentă religioasă sau metafizică. Divanul 
este o carte de morală alcătuită în genul dialogurilor platonice, tradusă și în 
limba arabă de către patriarhul Antiohiei, Athanasis Dabas, care s-a bucurat 
de o largă circulație în Siria și Liban, fiind foarte apreciată în cercurile cul-
tivate siro-libaneze7. Filozof și teolog cu o gândire și terminologie clară reu-

6 I. Minea. Despre Dimitrie Cantemir: omul, scriitorul, domnitorul. Iași: Editura Institutul de Arte 
Grafice și Editură „Viața Românească”, 1926, p. 8.
7 V. Cîndea. Dimitrie Cantemir, Orientalistul. În: Săptămâna, nr. 129, 1973, p. 20
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șește să compună muzică tradițională turcească, respectând toate cutumele 
religiei musulmane: „În 1703-1704 a scris un mic tratat de muzică turcească. 
Era un excelent cântăreț din tamburină și un compozitor îndrăgit de perșre-
vuri și semaiuri. Alcătuirile lui au intrat în muzica turcă tradițională, fiind 
cântate și azi. Kantemiroglu, cum i se spunea la Istambul, a intrat astfel în 
folclorul muzical turcesc”8. Despre această lucrare ne va da unele lămuriri 
chiar autorul ei în Cartea sistemei sau a stării religiei mahomedane, tipărită 
în 1722 în limba rusă: „Când eram la Constantinopol am acris o carte în limba 
turcă (pe care am dedicat-o sultanului actual Ahmet III (1703-1730 mort în 
1736). Acesta este foarte iscusit în muzică, cu care foarte mult se delectează). 
În carte am arătat toate regulile muzicale teoretice și obiceiurile cunoscute, 
și le-am aranjat după canoane. În loc de note, am introdus, pentru o mai 
bună aplicare, caracterele arabe, care arată clar practica și teoria, am editat-o 
foarte bine, ceea ce recunosc astăzi înșiși turcii, zicând că muzica practică și 
teoretică a devenit la ei mai clară și mai bună”9.

În timpul pribegiei din Rusia, Cantemir își va aminti cu nostalgie de anii 
petrecuți în imperiul otoman și vasta cultură pe care și-a însușit-o aici. Cu 
acest prilej cunoaște pe renumitul filozof Leibniz, președintele Academiei de 
științe din Berlin și îl impresionează. De aceea, la 11 iulie 1714, este primit 
în rândurile membrilor acestei instituții de prestigiu mondial. Sub imboldul 
Academiei berlineze a alcătuit o serie de lucrări, între care, cele de orientalis-
tică, i-au adus un prestigiu unanim recunoscut de învățații vremii. Cea mai 
însemnată dintre ele este Historia incrementarum atque decrementorum 
aulae othomanicae - scrisă între anii 1714-1716, un adevărat reper de știri ori-
entale și o istorie completă a împăraților turci cu portretele lor. Lucrarea re-
prezintă un punct forte în activitatea publicistică a domnitorului moldovean, 
un adevărat pionierat nu doar în ideea dezvoltării unui dialog interreligios ci 
și un model de diplomație și istorie realistă. Această carte este asemeni unui 
jurnal TV contemporan și un documentar enciclopedic de înaltă finețe și acu-
ratețe. Dacă Occidentul vedea în imperiul otoman un pericol barbar, Dimitrie 
Cantemir le schimbă percepția arătând o față a acestui imperiu de care nu 
aveau habar. Istoria reală, cultura deosebită și civilizația înaltă a imperiului 
otoman sunt bine evidențiate, fără resentimente de ordin religios, așa cum 
subliniau istoriile occidentale cu privire la turci10.

Imboldul unei asemenea opere vine tot de la un învățat turc, anume 
Effendi Saandi11, cel care publică la Constantinopol, în anul 1696, o istorie 
turcească cu date reale dar și cu inadvertențe, justificate de ardoarea musul-
8 Ibidem.
9 Şt. Ciobanu. Dimitrie Cantemir în Rusia. Bucureşti: Editura Elion, 2000, pp. 41-42.
10 I. Minea. Op.cit, pp. 61-62.
11 Ibidem, p. 62.



207LATINITATE, ROMANITATE, ROMÂNITATE

mană de a reda gloria otomană. Cartea lui Effendi Saandi - Synopse istorica 
- beneficiază de izvoare de prestigiu: Meviana Idris, Neșri, Peciovi și He-
zarfenn12. Impulsul lui Cantemir, venit pe filieră musulmană, îi va remodela 
trăirea creștină și dragostea de țară, folosindu-se de acest model în numeroa-
sele comentarii legate de istoria românilor după exemplul învățatului turc. 
De aceea va interveni în prezentarea faptelor istorice, fără să altereze datele 
exacte, folosind analogia religioasă și suportul creștin în tentativa de a oferi 
țării Moldovei idealul libertății mult dorite: „Astăzi, nu cred să fie vreun om 
de litere care să nu dezaprobe tirania mizerabilă în care geme Moldova”13.

După cum istoriografia turcească promova momentele de glorie ale im-
periului otoman, sub imboldul religiei musulmane, în aceeași manieră do-
rea Cantemir să evidențieze acei domnitori români (vezi Ștefan cel Mare și 
sfânt) care au reușit să se opună acestui imperiu, sub pavăza religiei creștine, 
oferind posterității un adevărat model de luptă. Tocmai de aceea intervine 
și corectează uneori izvorul turcesc14 acolo unde adevărul istoric era deteri-
orat (pentru a nu scoate în evidență și vremurile de decădere ale imperiu-
lui). Creșterea și descreșterea puterii otomane a fost redactată de Cantemir 
cu multă migală, îmbinând izvoarele orientale cu cele străine, pentru a reda 
adevărul istoric. Scopul urmărit era evidențierea punctelor sensibile din im-
periu, de care creștinătatea ar fi trebuit să profite din plin. Îl dă ca exemplu 
pe domnitorul Mihai Viteazul, unificatorul țărilor române, o piatră de hotar 
împotriva expansiunii otomane: „La sfârșitul veacului al XVI-lea Mihai Vi-
teazul arăta că puterea otomană putea fi înfrântă. De la Mihai Viteazul nu s-a 
mai făsut nici o cucerire de seamă turcească”15. Dimitrie Cantemir intuiește 
decăderea imperiului ce avea să survină puțin câte puțin, prin pierderea de 
provincii16 și teritorii, începând cu secolul XVII și se va încheia după primul 
război mondial. Sunt evidente notele nostalgice dar și trăirile religioase per-
sonale, pe care nu le abandonează, într-un gest de mare demnitate ce trebuie 
apreciat la adevărata lui valoare. 

Înțelegem că domnitorul Moldovei nu era împotriva religiei musulmane, 
ce a dat naștere unui vast imperiu de cultură și civilizație turcă17, din care el 
însuși s-a inspirat, ci că își dorea, sub același imbold religios, însă din perspec-
tiva creștină, dobândirea neatârnării, poziție de pe care să dezvolte ulterior 
relații diplomatice bazate pe respectul reciproc și pe un dialog interreligios de 
mare anvergură. De aceea aatitudinea față de religia mahomedană variază în 

12 Ibidem, p. 65.
13 Ibidem, p. 66.
14 Ibidem, p. 72.
15 Ibidem, p. 73.
16 D. Cantemir. Istoria Imperiului Otoman, apud Ilie Minea, Despre Dimitrie Cantemir: omul, scriito-
rul, domnitorul. Iași: Editura Institutul de Arte Grafice și Editură „Viața Românească”, 1926, p. 209.
17 I. Minea. Op.cit, p. 74.
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funcție de context: atunci când se referă strict la spiritualitatea musulmană 
tonul este unul elogios iar în momentul de analogie cu religia creștină tonul 
devine diametral opus. Cu toate acestea nu putem nega faptul că acest cărtu-
rar reprezintă un exemplu pentru mulți dintre noi, un model cultural și diplo-
matic, ce poate crește gradul de încredere reciprocă în relațiile internaționale 
contemporane, dincolo de bariera lingvistică sau orientarea religioasă, care 
prezintă și similitudini, nu doar diferențe.

Cartea Istoria Imperiului Otoman, a produs un interes enorm și l-a pro-
movat pe Dimitrie Cantemir drept un istoric de notorietate europeană, ce a 
generat în cascadă interesul asupra studiului religiei musulmane, prin tradu-
cerea Coranului în limba franceză și lucrarea De religione mahomedica18 a 
lui Adriaan Reland. Cât privește expertiza în istoria turcilor, acesta rămâne și 
astăzi un reper ce nu poate fi ignorat, ca o simplă bibliofilie19. Un alt merit pe 
care îl are ține de acrivia cercetării științifice, prin prisma căruia nu confundă 
lărgirea sau diminuarea teritorială cu progresul statal20. În notele din josul 
paginilor se găsesc atâtea date despre istoria politică otomană, încât cartea 
lui Cantemir va fi folosită oricând ca un izvor vrednic de luat în seamă. Ex-
periența dobândită din cultura și civilizația otomană, cutumele religiei mu-
sulmane, au devenit un sfetnic de bun augur în relația sa cu Țarul Petru cel 
Mare, interesat de antagonia dintre imperiul rus și cel turcesc.

La îndemnul țarului21 Cantemir scrie sistema de religione et statu imperii 
turcici, tradusă și în limba rusă sub titlul Kniga sistima ili sostoeanie muha-
medanskoi religii. Folosind simboluri religioase în gravură22 (pomul vieții, 
șerpii, omul) cărturarul român se dovedește un fin psiholog în materie de re-
ligie, teoretizând intrigile războiului dintre popoare ca pe o nostalgie a para-
disului pierdut, pentru care trebuie să lupți până la capăt. De aceea, în ciuda 
spiritului său profund creștin, nu va aduce cuvinte jignitoare la adresa religiei 
musulmane (decât în context), ci dimpotrivă, o elogiază, ba chiar insistă să-i 
sublinieze trăirile, superstițiile, datinile și tradițiile23, într-o manieră plină de 
considerații teologie și filozofice - vezi Sistema religiei mahomedane. Pe de 
altă parte Cantemir scoate în evidență pericolul expansiunii asupra creștină-
tății, chemând popoarele de sub dominația turcească, spre a scutura jugul 
otoman, sub oblăduirea imperiului țarist. Însă și aici notele sunt distinctive: 
nu confundă politica cu religia. Din punct de vedere politic manifestă aversi-
une față de imperiul otoman dar este nostalgic și elogios în descrierea vieții 
spirituale musulmane, ce stă la baza aceluiași imperiu.
18 Ştefan Ciobanu. Op.cit, p. 33.
19 I. Minea. Op.cit, p. 285.
20 P. P. Panaitescu. Op.cit, p. 179.
21 I. Minea. Op.cit, p. 285-286.
22 Ştefan Ciobanu. Op.cit, p. 33.
23 Ibidem, p. 32.
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Această apropiere față de spiritualitatea turcă, legată de mitologie, et-
nografie și folclor, însă delimitată de politic, se vede preponderent în toate 
operele ce abordează acest subiect, o noutate absolută pentru Europa, ce i-a 
făcut pe unii critici să îl considere un adevărat simpatizant al turcilor. Dincolo 
de aceste supoziții, bazate pe o realitate de necontestat, cărturarul român do-
rea să ofere publicului informația cea mai fidelă a sufletului turcesc din acel 
timp24. Dimitrie Cantemir zugrăvește lumea musulmană într-o manieră dis-
tinctă și respectuoasă, așa cum nimeni nu o făcuse înainte și considerăm că 
nici după, chiar dacă reacția inițială a imperiului împotriva sa a fost să îl acuze 
de calomnie, demontată de realitate. Cărturarul intreprinde o impresionantă 
incursiune în doctrina Coranului, în cosmologia, eshatologia, practica, ritu-
alul și tradiția islamică, ce conferă scrierilor sale o notă unică25 pe acest su-
biect. Însă dincolo de acest respect, în comparația cu religia creștină conside-
ră religia musulmană inferioară, întrucât Sfânta Scriptură (sau Biblia) după 
care se ghidează creștinătatea este o carte inspirată fără concurență și care 
respiră o gândire mai profundă, anume înțelepciunea divină, ale cărei învă-
țături s-au transmis prin Sfânta Tradiție, un fel de Hadith în islam. Ceea ce-i 
lipsea creștinismului românesc de atunci, în opinia sa, era forța primordială 
a propovăduirii apostolice, justificată în plan local, de lipsuri datorate slăbi-
ciunii puterii statale, mult prea mici comparativ cu imperiul otoman. Dacă ne 
raportăm la două lucrări importante ale lui Dimitrie Cantemir, anume Istoria 
Imperiului Otoman și Sistema religiei mahomedane, nu putem neglija faptul 
că acest cărturar poate fi socotit un promotor al culturii islamice. Cărțile ce 
fac referire la spiritualitatea musulmană reprezintă unul dintre cele mai fru-
moase imnuri de laudă închinate culturii islamice de un cărturar european.

Întreaga sa activitate cărturărească nu a rămas fără ecou în epocă și con-
tinuă încă cu mare forță. Cantemir a trăit într-o epocă de hotar. Avem în față 
un savant, un om sistemic, polemist și critic deopotrivă, creștin apologet, 
teolog, diplomat politico-religios, patriot, umanist prin orizontul cercetării, 
orientalist temeinic, renascentist în filozofie, istoric etnograf, om al spirituali-
tății universale. Nu întâmplător numele lui Dimtrie Cantemir este menționat 
între marii învățații ai omenirii din toate timpurile, așa cum se vede pe fron-
tispiciul bibliotecii Saint Genevièvo din Paris.

24 Ibidem.
25 I. Minea. Op.cit, p. 289.
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Summary: 
The „privileged” in the social structure of Bessarabia (1812-1871)
In the present study, the author discusses the status of being privileged in 

Bessarabia after the annexation of this territory to the Russian Empire. Showcasing 
the boiernași, mazils and ruptasi, the author notes that belonging to the status of the 
“privileged” was of a hereditary nature. By their very name, the boiernași, as well as 
the mazils, preserved the “memory of being a boyar” and always opted for maintain-
ing their ancestral privileges, as did the other privileged people. The imperial admin-
istration did not approve of these social and fiscal categories of society and granted 
them privileged status only temporarily, preserving, for a certain period of time, the 
particularities that existed in Moldova. The tendency to standardize the social struc-
ture and liquidate the social conditions specific to the Moldavian society was continu-
ous in the sights of the imperial institutions. In accordance with the Regulation on the 
rights of belonging to the social estates of the inhabitants of Bessarabia of March 10, 
1847, the Tsarist authorities made the Bessarabian boiernași equal in rights with the 
personal nobles of Russia (if the boiernași did not hold administrative positions, they 
were passed, compulsorily, in the category of mazils), calling them personal nobles 
from then on, and the mazils and ruptasi in the category of Russian odnodvortsy.
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Formularea problemei
Despre istoria diferitor categorii sociale și fiscale din Basarabia, după 

anexarea ei la Imperiul Rus, s-a scris în repetate rânduri. Investigațiilor au 
fost supuse categoriile de bază ale societății, în special cele de jos – țăranii 
de stat, țăranii moșierești, coloniștii transdanubieni, coloniștii germani etc., 
scrise de regulă, în perioada de tristă faimă, având la bază principiile meto-
dologice de clasă și a paradigmei marxiste, care au adus în rezultat la tratarea 
unilaterală și tendențioasă a acestor subiecte. 
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În prezent, posibilitatea de a folosi cele mai diverse surse, inclusiv cele de 
arhivă, dar și libertatea în expunerea materialului factologic, au deschis po-
sibilități mult mai largi pentru descătușarea științei istorice de dogmele pa-
radigmei marxiste și ale ideologiei regimului totalitar-comunist, pun în fața 
cercetătorului sarcina de a studia fenomenele istorice prin prisma metodelor 
științifice general-umane și de a cerceta, în baza acestor metode, problemele 
ce țin de metamorfozele care au avut loc în Basarabia sub regim imperial ru-
sesc. În cadrul acestor probleme se înscrie și investigația noastră consacrată 
categoriilor privilegiate ale populației moștenite din Principatul Moldovei – 
boiernașilor, mazililor, ruptașilor, ruptelor și odnodvorților1.

Cronologic studiul cuprinde anii 1812-1871 – de la anexarea în 1812 a 
teritoriului dintre Prut și Nistru la Imperiul Rus și până la 1871, când odnod-
vorții, în care au fost transferați mazilii și ruptașii din Basarabia în 1847, au 
fost împroprietăriți.

La început însă, pentru a pătrunde mai temeinic în esența problemei 
analizate, să caracterizăm succint noțiunea de privilegiat și să evidențiem ce 
schimbări au intervenit în esența noțiunii după anexarea Basarabiei la Rusia. 

Noțiunea de privilegiat
Cine erau privilegiații și care era statutul lor în ierarhia socială a Mol-

dovei și Basarabiei? În actele vechi moldovenești, sau mai noi, din secolul al 
XIX-lea din Principatul Moldovei (catagrafiile anilor 1831, 1838 sau 1845), 
în categoria privilegiaților îi întâlnim pe cei încadrați în categoria neamuri, 
vel căpitani, căpitani, vornici de poartă, porușnici (ofițeri), postelnicei, pol-
covnicei, ispravnici de aprozi sau de copii de casă, vătavii moșiilor boierești 
și cei apărați de cărțile Ocârmuirii. În plus, în această categorie îi întâlnim 
pe mazili, ruptași și ruptele vistieriei, pe negustori și tagma bisericească. 
Apartenența la starea „privilegiaților” era de natură ereditară. Prin însuși nu-
mele lor, boiernașii păstrau, ca și mazilii, „amintirea boieriei”, optând mereu 
pentru menținerea privilegiilor strămoșești, precum au procedat și ceilalți 
privilegiați; plăteau birul2 (principalul impozit al vremii) în dajde (dajdia 

1 În studiul dat nu punem în discuţie statutul categoriilor privilegiate de bază ale societăţii – BOIERI-
LOR și CLERULUI, despre care s-a mai scris.
2 Bir – conform constatărilor Consiliului Suprem al Basarabiei din 26 februarie 1824, birul constituie 
un impozit direct încasat anual de la fiecare unitate impozabilă. Toți agricultorii în general, cunoscuți 
cu denumirea de țărani, care locuiesc pe pământurile de stat sau moșierești, precum și meșteșugarii, 
industriașii și negustorii de toate etniile și de orice credință, care locuiesc în orașe, târguri sau sate 
și aparțin vistieriei și moșierilor, plătesc anual birul ce constituie 15 lei de la fiecare familie. Această 
dare se împarte în două părți și se achită de două ori pe an. După adoptarea Regulamentului din 1818, 
Consiliul Suprem al Basarabiei, în ședința consultativă din 18 aprilie 1819, a decis ca „[…] mazilii și 
ruptașii să nu fie impuși birului, dar să achite numai dajdia în baza privilegiilor ce le-au fost acorda-
te pe timpuri de guvernul moldovenesc” (Mai detaliat despre noțiunea de bir a se vedea: Valentin 
Tomuleț. Basarabia în epoca modernă (1812-1918) (Instituții, regulamente, termeni). Ediția a III-a, 
revăzută și adăugită. Iași: 2014, pp. 98-100).
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mazilească), individual precum boierii, nu în cislă precum țăranii, deseatina 
(dijma) la stupi, mascuri sau sfini (porci), apoi și la vin, o plăteau redus, adică 
„boierește” (redusă), nu „țărănește” (în întregime), erau scutiți de beilicuri3; 
erau judecați de divanul domnesc etc.4

Cercetătorul Lucian-Valeriu Lefter caracterizând această prima treaptă 
a ierarhiei „privileghieților” 5, în persoana răzeșului Ioan Motăș din Oșești, 
apelând la diferite surse, vede în ea o categorie socială rezervată doar pentru 
„ficiorii de privilighieți, mazilo-ruptași, rupte a vist(ieriei), preoți și diaconi 
căsătoriți și neîntrați la nici o rânduială”6.

Și călătorii străini care au vizitat Țările Române în prima jumătate a seco-
lului al XIX-lea descriu diferit situația acestei categorii sociale. Spre exemplu, 
Jean Alexandre Vaillant (1804-1886), cunoscut dascăl și publicist francez, 
după o ședere de 12 ani în Principate și cunoscut îndeaproape cu starea lu-
crurilor din aceste țări, supunând „criticii această societate pestriță a privi-
legiaților”, referindu-se, în special, la marea boierime, scria în lucrarea sa că 
societatea franceză privește cu mai multă simpatie pe boierii de categoria a 
II-a , cărora le recunoaște „mai mult patriotism, mai multe idei liberale, mai 
mult sentiment al propriei lor demnități, mai mult atașament sincer față de 
țara lor” și își manifestă fără rezerve admirația pentru cei din treapta a III-a, 
priviți ca adevărați patrioți ce doresc „un guvern puternic și independent”7. 
Referindu-se la locuitorii Moldovei, autorul scrie că aceștia „[…] sunt împăr-
țiți în diferite clase. Membrii Divanului și toți boierii cu funcții efective sau 
numai nominale constituie înalta nobilime. Restul se cheamă mazili, nume 
care are puțină considerație”8. 
3 Beilic – termen de origine turcă, cu mai multe înțelesuri: domnie, stăpânire, ceea ce aparține fiscului 
(statului); casă în care erau găzduiți trimișii oficiali sosiți de la Poartă în Țările Române; oficialii oto-
mani în Țările Române; în cazul nostru: muncă gratuită în folosul statului (Documente turcești pri-
vind istoria României. Vol. III. 1791-1812. Întocmite de Mustafa A. Mehmet. București: 1996, p. 373).
4 Instituții feudale din Țările Române. Dicționar / Coordonatori: Ovid Sachelarie și Nicolae Stoi-
cescu. București: Editura Academiei Republicii Socialiste România, 1988, p. 304; Lucian-Valeriu 
Lefter. Cum deveneai „privilegiat”. Despre statutul social în secolul al XIX-lea. În: Prutul. Revistă de 
cultură. Huși: 2013, Serie nouă, Anul III (XII), nr.1-2 (51-52), p. 43.
5 Privilegiile răspândite în Principatele Române, unele dintre care au fost aplicate și în Basarabia după 
anexarea ei la Imperiul Rus, pot fi împărțite în următoarele categorii distincte: 1. Privilegii fiscale 
de care au beneficiat diferite categorii sociale. 2. Privilegiile judiciare ce constau într-un regim 
jurisdicțional de favoare pentru boieri și dregători, pentru slujitori și bresle, pentru anumite orașe 
și târguri și în atribuirea dreptului de jurisdicție locală sau profesională stăpânilor de moșii, marilor 
dregători, agenților administrativi locali și organelor de conducere a breslelor. 3. Privilegiile admi-
nistrative ce constau în dregătorii și slujbe, la care nu aveau acces decât boierii și boiernașii. Odată 
cu organizarea breslelor – de negustori și meșteșugari, anumite sarcini administrative au fost atribu-
ite și organelor de conducere ale acestora. 4. Un număr impunător de alte privilegii se refereau la: 
dreptul de vânătoare, de pescuit, de vânzare a vinului și a cărnii, de a întreține de mori, teascuri etc. 
(Instituții feudale din Țările Române. Dicționar, pp. 384-385).
6 Lucian-Valeriu Lefter. Cum deveneai „privilegiat”. Despre statutul social în secolul al XIX-lea, p. 44.
7 Călători străini despre Țările Române în secolul al XIX-lea. Serie nouă. Vol. I (1801-1821). Volum îngri-
jit de Georgeta Filitti, Beatrice Marinescu, Șerban Rădulescu-Zoner, Marian Stoia. București: 2004, p. 27.
8 Ibidem, p. 102.
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Deși viziunea celor din exterior și a celor din interior cu referință la ca-
tegoriile sociale din Principatele Române se deosebește radical, din simplul 
considerent că aceste categorii erau privite prin prisma diferitor mentalități, 
această opinie a călătorului francez, văzută prin altă prismă și puțin nuan-
țată, o putem atribui și față de stările intermediare privilegiate ale societății 
basarabene, în segmentul de timp cercetat de noi în acest studiu.

Sub un alt aspect descrie situația din Principate germanul Chales-Frédéric 
Reinhard (1761-1837), numit la 18 martie 1806 prin decretul împăratului 
francez rezident și comisar general pentru relațiile comerciale în Principatele 
Române (de fapt, consul general în ambele Principate), care nota: „Printre 
țărani sunt foarte puțini proprietari de pământ; se bucură de privilegiul rup-
tului, pe care-l împărtășesc cu toții urmașii boierilor de toate clasele decă-
zuți din rang sau fără avere și cu negustorii adunați în companii. În această 
clasă am putea vedea o aparență de starea a treia, dacă ar fi mai numeroasă 
și mai unită. Toți acești privilegiați sunt cuprinși sub denumirea de bresle”9.

Noțiunea respectivă de bresle (privilegiați și bresle, mazili și bresle) o în-
tâlnim și la alți contemporani care au scris despre Principatele Române. Spre 
exemplu, călătorul rus Ignati Iakovenko (?-1870), cunoscut bine cu situația 
din ambele Principate, deși scrie după anexarea Basarabiei la Imperiul Rus, 
notează la 5 iulie 1820, în scrisoarea a 12-a, din București: „Mazilii și breslele 
pot fi socotite asemenea șleahtei poloneze de cenzitari sau nobili cu o curte și 
plătesc statului doar o anumită sumă de bani, sub numele de tetraminia, adi-
că o sumă ce se strânge odată la patru ani. Ca și cei pomeniți mai sus (boierii, 
boiernașii, neamurile și postelniceii), sunt însă eliberați de plata vinăriciului 
și de dijmărit”10.

Referindu-se la statutul de privilegiat, Ignati Iakovenko scrie că boierna-
șii urmează după boieri, alcătuind categoria de „neamuri”, postelnici și ma-
zili, nu plătesc niciun fel de dări, beneficiază de statutul de privilegiat11.

Noțiunea de privilegiat o putem deduce și din caracteristica generală a 
stărilor sociale din Moldova pe care o face contele croat Feodor Karacsay 
(1787-1859), care a vizitat Moldova și Bucovina de două ori (1814 sau 1815 și 
1817) și scria: „În Moldova […], toți locuitorii sunt sau țărani sau nobili; no-
bilul este sau boier, adică mare domn sau mazil, mic nobil de țară sau răzeș, 
adică pe jumătate țăran”12.

În Basarabia, ca și în Moldova de peste Prut, sub noțiunea generică de 
„privilegiați” îi regăsim, în secolul al XIX-lea, pe toți cei care se aflau pe dife-
rite „trepte privilegiate”, aceștia incluzând categoria micilor boieri de țară sau 
9 Ibidem, p. 255.
10 Ibidem, p. 861.
11 Ibidem.
12 Ibidem, p. 755.
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a boiernașilor, mazililor și ruptașilor, ruptele de vistieria și de cămara scutiți, 
în diferite perioade de timp, de anumite obligații fiscale fixate în diferite acte 
de danie emise de domnii Moldovei pe parcursul secolelor/anilor. 

Ange Bally, moșier, doctor în jurisprudență, om destul de cărturar la ace-
le timpuri (a studiat în Italia și în Franța, cunoștea greaca veche și elina/
neogreaca, latina, germana), în studiul său publicat de Nicolai Iorga în limba 
franceză Un ouvrage d’il y a un siècle sur la Bassarabie comme pays Mol-
dave, cunoscut cu situația din Basarabia, scria la câțiva ani după anexarea 
teritoriului dintre Prut și Nistru la Imperiul Rus: „[…] în intervalul de apro-
ximativ 500 de ani care s-au scurs de la descălecatul lui Dragoș, vedem aici 
cel puțin un exemplu aproape unic în istorie: cel al unui lung șir de domnitori 
care, aproape toți, au plătit cu prețul vieții tristul onor al voievodatului. Am-
bițioșii care și-l doresc cu ardoare ajung să piară unii de sabie, spânzurați sau 
otrăviți, alții mor în captivitate, în exil, în umilință, iar un mic număr al celor 
care reușesc să evite acest trist destin duc cu ei în mormânt regretul de a fi lă-
sat drept moștenire generațiilor viitoare doar sărăcie și mizerie. Descendenții 
lor, aceia care provin din familiile cele mai celebre din istoria ținutului, se 
consideră în zilele noastre (în secolul al XIX-lea – V.T.) foarte norocoși dacă 
pot să figureze încă în categoria mazililor, a ruptașilor și a altor privilegiați 
(subl. n.), care se bucură doar de distincția de a nu fi confundați cu țăranii la 
repartizarea funcțiilor publice”13. Bally descrie o situație reală în care s-au po-
menit stările privilegiate ale societății românești, care, pe parcursul secolelor, 
în condițiile diferitor împrejurări istorice, au pierdut din drepturile și privile-
giile lor de altădată. Ange Bally estimează în Basarabia un număr de 9.297 de 
privilegiați, inclusiv: 2.059 – de mazili, 4.039 – de ruptași, 1.294 – de rupți 
de la Vistierie și de la Cămară, 1.905 – de postelnici și alți privilegiați14, care 
„[…] plătesc doar tributul legal și se bucură de scutirea integrală în corvoadă, 
a căror masă constituie una dintre taxele cele mai grele din ținut”15.

Din diversitatea de privilegii prezente în Principatele Române la sfârșitul 
secolului al XVIII-lea – începutul secolului al XIX-lea (în special fiscale) ne 
interesează mai mult și le vom analiza doar pe cele care s-au referit la boier-
nași, mazili și ruptași, ruptele de vistieria și de cămara scutiți în Basarabia, 
pentru o anumită perioadă de timp, de anumite obligații fiscale, dar și pe cele 
acordate odnodvorților, în care au intrat mazilii și ruptașii, după 1847.

În satele vechi răzășești moldovenești, cum constată cercetătorul Lu-
cian-Valeriu Lefter, în care locuia descendența mai mult sau mai puțin 

13 Ange Bally. O lucrare de acum un secol despre Basarabia ca ținut moldovenesc. Publicată de N. 
Iorga. Ediție îngrijită, studiu, note și comentarii de Maria Danilov. Traducere de Lucia Arnăut. Bucu-
rești: 2016, pp. 47-48.
14 Ibidem, p. 124.
15 Ibidem, p. 126.
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pauperizată a vechii boierimi, răzeșimea din care făceau parte mazilii sau 
treptele „privilegiate”, idealul fiecărui tânăr căsătorit era urmărirea unui 
cursus honorum, prin urcarea treptelor spre vârful piramidei sociale, sau 
păstrarea acelor privilegii și scutiri fiscale moștenite de la părinți. Toate 
năzuințele și eforturile erau menite să slujească acestui scop16. Din această 
cauză, constată autorul, mulți din aceste categorii ar fi vrut să beneficieze de 
privilegii, motiv pentru care Alexandru Vodă Ipsilanti (1786-1788) a stipu-
lat „să rămâie mazili și neamuri numai cei ce să trag din mazili și neamuri”, 
condiție menținută și de Regulamentele Organice (inclusiv și în Basarabia, 
după 1812), mazili fiind numai „cei care vor fi cu adevărat drepți feciori de 
mazili și de ruptași”17. 

Pentru a intra în prima treaptă a ierarhiei „privilegiaților”, categorie 
socială rezervată doar pentru „ficiorii de privilegiați, mazilo-ruptași, rupte 
a vistieriei, preoți și diaconi căsătoriți și neintrați la nici o rânduială”, nu 
doar proprietatea funciară și dovada descendenței boierești era valabilă, ci 
și faptul deținerii „costumului” aferent acestei stări sociale: anteriul de cut-
nie – haină boierească lungă până la glezne, confecționată dintr-o țesătură 
de mătase cu urzeală de bumbac; contășul – haină luxoasă de iarnă, lungă, 
îmblănită cu piei scumpe, purtată de boieri; tacâmul sau harnașamentul 
calului cu cele necesare, și, desigur, calul18. În Basarabia, această trăsătură 
specifică vestimentației privilegiaților s-a pierdut, luând alte forme și alt 
colorit, rămânând mai mult în amintirea boiernașilor și mazililor, fapt ce 
denotă schimbarea statutului, limitarea privilegiilor, sărăcirea și decăderea 
acestor stări sociale.

Statutul de privilegiat în Basarabia
În Basarabia, ca și în Moldova de peste Prut, sub noțiunea generică de 

„privilegiați” îi regăsim, în primele decenii ale secolului al XIX-lea, pe toți 
acei ce se aflau pe diferite „trepte privilegiate”, care includea pe micii boieri 
de țară sau boiernași, mazilii și ruptașii, ruptele de vistierie și de cămară, 
scutiți, în diferite perioade de timp, de obligații fiscale, fixate în diverse acte 
de danie, emise de domnii Moldovei pe parcursul secolelor/anilor.

Imediat după anexare țarismul a căutat să păstreze în Basarabia, pen-
tru o anumită perioadă de timp, orânduirea existentă, iar prin intermediul 
creării unui nou aparat administrativ de stat și politicii coloniale să-și con-
solideze sprijinul său social pe baza stărilor sociale privilegiate, încercând cu 
insistență schimbarea structurilor sociale, recurgând la diverse metode: de la 
schimbarea componenței etnice a unor grupuri sociale și adaptarea altora la 

16 Lucian-Valeriu Lefter. Cum deveneai „privilegiat”. Despre statutul social în secolul al XIX-lea, p. 43.
17 Ibidem.
18 Ibidem, p. 44.
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structurile sociale, existente în guberniile ruse, până la formarea unor cate-
gorii sociale noi19.

Ca urmare, în primii ani de dominație țarismul a continuat să păstreze, 
pentru interesele boierimii moldovenești, aceleași instituții administrative. 
Regulamentul din 29 aprilie 1818 confirma consolidarea regimului existent. 
În scrisoarea adresată rezidentului plenipotențiar al Basarabiei A.N. Ba-
hmetev, în legătură cu adoptarea noului Regulament, Alexandru I scria că 
guvernul va păstra în provincie componența națională și va asigura un mod 
deosebit de administrare a acesteia. Regulamentul acorda drepturi exclusive 
doar boierilor moldoveni (și privilegii coloniștilor străini), în pofida faptului 
că împăratul scria că de drepturi largi va beneficia nu doar această stare soci-
ală, declarație ce a rămas pe hârtie 20. 

Literatura de specialitate, înregistrează la momentul anexării Basarabia 
la Rusia 12 categorii sociale: „1. prinții (bei-zade, fiii domnilor Țării Moldo-
vei) și boierii; 2. clerul, compus din preoți și călugări; 3. boiernașii; 4. ma-
zilii; 5. ruptașii; 6. rupta de cămară și rupta de vistierie (ruptele – n.a.) sau 
raznocinții; 7. locuitorii orașelor, adică negustorii și mic-burghezii, la care se 
adaugă străinii și evreii; 8. bejenarii, adică coloniștii sârbi și bulgari, veniți 
din alte teritorii ale Turciei; 9. scutelnicii și poslușnicii; 10. țiganii sedentari, 
ai domniei și ai moșierilor; 11. țăranii și 12. breslașii”21.

O formă mai compactă a societății basarabene este reflectată în Regula-
mentul din 1818, care confirma următoarele categorii sociale: clerul, dvore-
nimea, boiernașii, mazilii, ruptașii, negustorii și mica burghezie, țăranii sau 
coloniștii agricoli, țiganii (care aparțineau statului și moșierilor) și evreii22. 
Aceste categorii sociale sunt confirmate și de Regulamentul din 29 februarie 
182823.

În Basarabia, ca și în Moldova de peste Prut, sub noțiunea generică de 
„privilegiați” îi regăsim, în primele decenii ale secolului al XIX-lea, pe toți 
acei ce se aflau pe diferite „trepte privilegiate”, care includea pe micii boieri 
de țară sau boiernași, mazilii și ruptașii, ruptele de vistierie și de cămară, 
scutiți, în diferite perioade de timp, de obligații fiscale, fixate în diverse acte 
de danie, emise de domnii Moldovei pe parcursul secolelor/anilor.

Deși statutul de privilegiat era fixat în principalele acte legislative emise 
de administrația imperială, timpul a intervenit în statutul social-economic și 
politic al privilegiaților. Această constatare o putem deduce din listele recen-

19 Valeriu Mutruc. În așteptarea reformelor. Viața agrară a Basarabiei în primele decenii ale stăpâ-
nirii imperiale ruse. Iași: Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, 2019, p. 157.
20 Устав образования Бессарабской области 1818 г. Кишинев: 1818, с. 2.
21 А.А. Скальковский. Историческое введение в статистическое описание Бессарабской области. 
В:  ЖМВД, СПб.: 1846, ч. 13, cс. 413-415.
22 Устав образования Бессарабской области 1818 г., cc. 16-21.
23 Agenția Națională a Arhivelor (ANA), F. 2, inv. 1, d. 1197, f. 5; d. 1852, ff. 13 verso-14.
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sămintelor fiscale efectuate în Basarabia în anii ’30-’50 ai secolului al XIX-lea, 
în care boiernașii, mazilii și ruptașii, ca și categoria ruptelor și nu doar (stră-
inii și convertiții24), erau incluși, de multe ori, într-un compartiment unic, cel 
de „clasă privilegiată / привилегированного класса”, iar stările neprivilegi-
ate ale țăranilor – în cel al „stărilor de rând / простого состояния”25. 

Exemplu elocvent, în acest sens, ne servesc listele generale ale recensă-
mântului fiscal din 1835, prezentate de administrația județeană Orhei Admi-
nistrației Regionale, în care stările sociale/fiscale privilegiate – boiernașii, 
mazilii, ruptașii, ruptele și altele – nu sunt indicate separat, ca în celelalte 
județe ale Basarabiei, dar sunt incluse într-o singură listă, într-un comparti-
ment unic/comun, cel al privilegiaților26.

Greutatea în obținerea statutului de privilegiat a provocat nemulțumirile 
acestor stări sociale și fiscale, care se adresau permanent instituțiilor locale, 
regionale și imperiale cu demersuri și plângeri în care invocau soluționarea 
cazurilor apărute. Situația s-a acutizat în special după aplicarea în Basarabia 
a recensământului fiscal din 1835, când mulți dintre ei, din diverse motive 
(lipsa sau pierderea actelor în urma incendiilor sau furturilor, prezența acte-
lor la alți membri ai familiei sau în diferite instituții regionale sau persoane 
oficiale, neprezentarea la timp a documentelor în instituțiile regionale etc.), 
au nimerit în categoria birnicilor.

Ca rezultat, în mai 1836 Consiliul Regional al Basarabiei examinează în-
trebarea privind drepturile și privilegiile tuturor stărilor sociale din Basara-
bia, subiect ce era pe ordinea de zi de mai mult timp. Conform informațiilor 
primite de la consulul rus din Moldova, s-a constatat: 1. în timpul evenimen-
telor din 1821 (revoluția lui Tudor Vladimirescu și Eteria) și incendiului care 
s-a produs la palat, toate actele vechi cu privire la drepturile și privilegiile stă-
rilor sociale s-au pierdut; 2. din raportul fostului Comitet Provizoriu datat cu 
5 mai 1817, prezentat la cererea rezidentului plenipotențiar al Basarabiei, ge-
neralului A.N. Bahmetev, referitor la drepturile și privilegiile tuturor stărilor 
sociale privilegiate din Basarabia, se poate de constatat că Comitetul se obliga 
să finiseze examinarea acestei întrebări, dar din dosarele prezentate Consi-
liului Suprem al Basarabiei de Cârmuirea Regională nu se poate afla dacă a 
finisat sau nu examinarea acestei întrebări deoarece nu se cunoaște unde s-ar 
afla aceste dosare; 3. în examinarea acestei întrebări Consiliul Regional urma 
să țină cont de toate actele legislative care au fost emise după publicarea Co-
lecției complete de legi ale Imperiului Rus pe care Consiliul nu le avea la dis-
poziție și 4. că listele prezentate în Consiliu sunt fără anexa documentelor 
24 A se vedea, spre exemplu: ANA, F. 134, inv. 2, d. 834, ff. 96 verso-97 verso.
25 Pentru detalii, a se vedea, spre exemplu, listele populației, conform recensământului fiscal din 1835, 
pentru ținutul Orhei (ANA, F. 134, inv. 2, d. 834, ff. 23-57).
26 A se vedea mai detaliat: ANA, F. 134, inv. 2, d. 834, ff. 23, 24-57.
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originale care ar demonstra dreptul la privilegia solicitată, dar se stipula că 
aceste documente se află în diferite instituții regionale sau la diferite persoa-
ne oficiale. Ca rezultat, fără examinarea prealabilă a documentelor solicitate, 
Consiliul Regional al Basarabiei întâlnea greutăți în expunerea punctului de 
vedere pe marginea problemei solicitate și cerea prezentarea documentelor 
suplimentare car l-ar ajuta în luarea deciziilor finale. Necesitatea stringentă a 
documentelor în examinarea acestei probleme era dictată și de faptul că Con-
siliul a primit dispoziția de a-și expune punctul de vedere și pe următoarele 
subiecte: 1. examinarea întrebării privind drepturile și privilegiile tuturor 
stărilor sociale din Basarabia urma să aibă loc în cadrul Adunării Generale 
a tuturor stărilor sociale, fără a leza interesul țăranilor și al orășenilor; 2. 
Consiliul urma să-și expună punctul de vedere dacă persoanele contribuabile 
pot fi numite în continuare în diferite funcții și de câți ani de serviciu este 
necesar pentru ca boiernașii să ajungă la primul grad de ober ofițer și în ce 
categorie funcționarii de birou pot primi acest grad; 3. să adopte o decizie 
privind stabilirea stării sociale în care ar putea fi incluse rupta de cămara 
și rupta de vistieria; 4. să dea răspuns la întrebarea pusă de Administrația 
Financiară a Basarabiei dacă Adunarea Deputaților Nobilimii din Basarabia 
a fost în drept de a-l promova pe boiernașul Ioan Vlasov în categoria nobililor 
și de a-i acorda fiului acestuia dreptul de a se încadra în serviciul Tribunalului 
Civil al Basarabiei; 5. să se preocupe de îmbunătățirea situației țiganilor care 
se află în posesiunea proprietarilor funciari din Basarabia; 6. să stabilească 
modalitățile de remunerare a persoanelor care, în baza dreptului și privilegii-
lor de care dispuneau, s-au folosit de breslași, după anularea acestui drept; 7. 
să decidă dacă moșiile mănăstirești din Basarabia și cele ce aparțin raznocin-
ților urmează a fi supuse încasărilor ca și cele nobiliare, potrivit prevederilor 
paragrafului 12 din Regulamentul despre alegerile nobiliare27.

 Președintele Tribunalului Penal din Basarabia C.Ya. Reva, care a semnat 
la 13 iunie 1836 adresa din numele Consiliului Regional al Basarabiei, fiind 
membru al acestei instituții, scria că pentru soluționarea întrebării privind 
drepturile și privilegiile tuturor stărilor sociale din Basarabia este necesar de 
a cere de la Cârmuirea Regională a Basarabiei și de la arhiva acestei instituții, 
de la Administrația Financiară a Basarabiei, de la Tribunalul Regional și de la 
Adunarea Deputaților Nobilimii din Basarabia toate dosarele care au tangen-
ță cu această problemă, care se află în aceste instituții și din care se poate afla 
despre drepturile și privilegiile stărilor sociale privilegiate din provincie. În 
plus, C.Ya. Reva mai solicita toate dispozițiile și deciziile adoptate pe această 
problemă, pe care Consiliul Regional încă nu le-a primit. Pentru a urgen-
ta soluționarea cazului era necesară lista tuturor locuitorilor care beneficiau 

27 ANA, F. 88, inv. 1, d. 850, ff. 2-4.
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de privilegii, dar care până la acel moment încă nu prezentase documentele 
de rigoare solicitate de Cârmuirea Regională a Basarabiei. Listele urmau a fi 
prezentate polițiilor orășenești și celor județene care, la rândul lor, urmau să 
ceară acestor persoane să prezinte documentele de rigoare28. 

Soluționarea anevoioasă a acestei întrebări l-a impus pe guvernatorul mi-
litar al Basarabiei, care îndeplinea și funcția de guvernator civil al Basarabiei 
și de șef al Administrației speciale a orașului Ismail, să adreseze la 11 august 
1836 Adunării Deputaților Nobilimii din Basarabia un demers prin care so-
licita urgentarea cazului și prezentarea documentelor solicitate de Consiliul 
Regional cu privire la stările sociale privilegiate din Basarabia29.

Din cele relatate putem concluziona că deși statutul de privilegiat era fi-
xat în principalele acte legislative adoptate de administrația imperială și im-
plementate în Basarabia după anexarea ei la Imperiul Rus, întrebarea legată 
de privilegiile fiecărei categorii sociale/fiscale în parte n-a fost rezolvată până 
la capăt din cauza schimbărilor intervenite și a încercărilor de a adapta in-
stituțiile sociale locale la modelele imperiale. Modalitatea de soluționare a 
acestei probleme va fi examinată în capitolele ce urmează.

Boiernașii constituiau categoria socială inferioară a boierimii. Majo-
ritatea izvoarelor atestă că boiernașii s-au format, în fond, din boierii mai 
săraci sau decăzuți sau prin ascensiunea unor mici stăpâni de pământ, care 
ajungeau să capete o slujbă sau o dregătorie inferioară – de la polcovnici, pos-
telnici, vel-căpitani și până la vel-șătrari. După anexarea Basarabiei la Impe-
riul Rus, autoritățile imperiale i-au egalat pe boiernași în drepturi cu nobilii 
personali ruși, acordându-le diferite înlesniri și privilegii. În Regulamentul 
din 29 aprilie 1818 se menționa că „sub denumirea de boiernași (boierinași) 
se subînțelege nu clasa de proveniență nobiliară și care nu a ajuns la cele 
mai de sus ranguri boierești, dar cei care au dobândit funcții mai mici până 
la vel-șătrar. Ei vor beneficia de drepturi de noblețe personale, iar urmașii 
lor vor intra în categoria mazililor”, „[…] care nu mai beneficiau de aceste 
privilegii” 30. În cazul în care văduvii boiernași sau copiii de boiernași se căsă-
toreau cu reprezentanți ai altor categorii sociale, aceștia urmau să fie înscriși 
în categoria mazililor31.

Boiernașilor li se acorda dreptul de a se angaja la serviciu în instituțiile 
de stat; erau scutiți de pedeapsa corporală și eliberați de plata impozitelor 
și îndeplinirea prestațiilor (în baza cărților de danie emise de domnii Mol-
dovei sau a obiceiului pământului; erau scutiți de o parte din goștină și de-
seatină de pe oi, albine și porcine; în egală măsură, de vădrărit asupra unui 
28 Ibidem, ff. 4-5.
29 Ibidem, f. 6.
30 Устав образования Бессарабской области 1818 г., c. 17; ANA, F. 5, inv. 3, d. 747, ff. 22 verso-23. 
31 ANA, F. 3, inv. 1, d. 429, ff. 109 verso-111; F. 88, inv. 1, d. 95, ff. 35-40.



222 CONFERNȚA ȘTIINȚIFICĂ INTERNAȚIONALĂ. EDIȚIA A VII-A

număr stabilit de vedre de vin, iar pentru un număr mai mare de oi, albine 
și porcine erau obligați să plătească în baza legilor stabilite de guvernul 
moldovenesc); aveau dreptul să dispună de proprietăți funciare și chiar de 
țigani șerbi.

În plus, Regulamentul din 29 aprilie 1818 permitea boiernașilor care „lo-
cuiau pe pământurile proprii, pământurile statului sau cele moșierești, să-
și păstreze dreptul de altădată de a obține proprietăți imobiliare, cum ar fi: 
moșii populate și nepopulate și alte acareturi”. Boiernașii, care nu dețineau 
un lot de pământ până la 300 de desetine nu aveau dreptul să participe la 
alegerile în Adunarea Deputaților nobilimii din Basarabia, dar puteau fi aleși 
doar în diferite funcții în instituțiile ținutale.

Deși boiernașii nu aveau dreptul de a participa la alegeri în Adunarea 
Deputaților nobilimii din Basarabia, respectiv și la alte alegeri, aceștia, prin 
dispoziția din 29 februarie 1820, dată Cârmuirii Regionale a Basarabiei de 
către A.N. Bahmetev în legătură cu intenția nobilimii de a trimite deputați la 
Sankt Petersburg, au primit dreptul, alături de alte categorii sociale și fiscale 
– mazili, ruptași și negustori și țărani – de a participa la alegeri, înaintând din 
rândurile lor deputați, pentru a fi reprezentați în capitală sau, după cum se 
menționa în dispoziție: „[…] de a alege și din treptele lor deputație”32.

Și Regulamentul din 29 februarie 1828 a confirmat statutul boiernașilor, 
repetând, de fapt, pe cel din 1818, fără a face schimbări esențiale33. Și majo-
ritatea izvoarelor care au urmat atestă că boiernașii constituiau categoria cea 
mai de jos a boierimii. Într-un document cu privire la starea diferitor clase 
ale populației din Basarabia, datat cu 1843, se stipula: „După boieri urmează 
clasa așa-numiților boiernași. Această clasă era alcătuită în Principate din 
funcționari de rang inferior: în Moldova, spre exemplu, din așa-numiții pol-
covniciei, postelniciei, vel-căpitani și vel-șătrari. Guvernul rus i-a inclus în 
categoria nobililor personali atât pe acei pe care i-a primit în supușenia sa, 
cât și pe urmașii lor, în baza documentelor autentice care demonstrau prove-
niența lor socială, scutindu-i de pedeapsa corporală, de impozitele personale 
și de celelalte dări de stat, obștești, în bani și în natură”34, drept confirmat 
și de Regulamentul privind drepturile de apartenență la stările sociale ale 
locuitorilor Basarabiei din 10 martie 184735.

32 Cf. V.Tomuleț. Statutul boiernașilor din Basarabia în prima jumătate a secolului al XIX-lea. În: 
Tyragetia. Istorie. Muzeologie. Anuarul Muzeului Național de Arheologie și Istorie a Moldovei. Serie 
nouă. Vol. XIV (XXIX), nr. 2, Chișinău, 2020, pp. 121-154.
33 ANA, F. 2, inv. 1, d. 1197, f. 5; d. 1852, ff. 13 verso-14.
34 Права состояния разных классов народонаселения Бессарабской области. În: ЖМВД, ч. III. 
СПб.: 1843, с. 56.
35 ANA, F. 88, inv. 1, d. 1216, f. 3.



223LATINITATE, ROMANITATE, ROMÂNITATE

Fiind o categorie socială privilegiată, boiernașii s-au încadrat activ în 
viața economică și socială a Basarabiei. Pe unii din boiernași îi întâlnim ca 
arendași de moșii la marii proprietari funciari sau ocupând deferite funcții 
în instituțiile ținutale sau locale, în dependență de studii, cunoașterea limbii 
ruse și influența pe care o aveau părinții sau una din rude. 

A stabili numărul boiernașilor pe întreaga Basarabie este dificil. Dificul-
tatea în a depista numărul boiernașilor, constă nu numai în faptul că ei nu 
erau incluși în listele contribuabililor. Deseori, boiernașii erau incluși, alături 
de mazili și ruptași, în noțiunea generică de răzeși. Autorul studiului Despre 
drepturile de avere a diferitor clase ale populației din Basarabia, datat cu 
anul 1843, scria în acest sens: „Țăranii care dețineau în proprietate loturi de 
pământ, la fel mazilii și ruptașii și chiar mica nobilime în persoana boiernași-

Harta Basarabiei la 1818 (Ținuturile Hotin, Soroca, Iași și Orhei – fragment) 
(ANA, F. 11, inv. 1, d. 1)
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lor, sunt numiți în Basarabia cu numele generic de răzeși. Din această cauză, 
această denumire (categorie – n.a.) nu prezintă o stare socială deosebită. De 
obicei, răzeșii locuiesc, pe loturile ce le aparțin în hotarul unui sat, deseori în 
unul și aceeași sat sau cătun. Alteori ei au case proprii în satele moșierești sau 
târguri, alături de țărani”36.

Este sugestiv și faptul că în unul din documentele administrației regio-
nale de la mijlocul anilor ’20 ai secolului al XIX-lea se sublinia că „boierna-
șii nu trebuie racordați cu mazilii. Primii beneficiază de drepturile nobililor 
personali, însă nu pot transmite aceste drepturi copiilor lor, considerent din 
care și titlul respectiv urmează să dispară în curând, din cauza că la noi nobilii 
personali se numesc raznocinți și copiii lor sunt puși în situația să avanseze 
de sine stătător până la gradul respectiv; cei de-al doilea, adică mazilii, re-
prezintă o clasă privilegiată, ca cea a odnodvorților, proveniența cărora, ca 
și cea a mazililor, este aproape identică. Toate privilegiile lor față de ceilalți 
locuitori/săteni sau foștii țărani constau doar în faptul că ei plătesc dările cu 
un leu mai puțin”37.

Boiernașii erau folosiți, alături de mazili de administrația locală pentru 
rezolvarea diferitor probleme de ordin administrativ, ceea ce provoca de cele 
mai multe ori nemulțumirea și protestul acestora. În timpul discuției plân-
gerii boiernașilor și mazililor din 1823 Mareșalului regional al nobilimii din 
Basarabia a fost nevoit să recunoască că „[…] unii boiernași și mazili, care 
potrivit situației lor materiale se egalau cu moșierii, acum […], și-au pierdut 
completamente curajul, au sărăcit și au ajuns într-o situație jalnică”. Aceștia 
s-au plâns în repetate rânduri administrației regionale și guvernatorului ge-
neral al Novorosiei și Basarabiei. Ca rezultat, în urma demersului lui M.S. Vo-
ronțov din august 1825, în februarie 1826 a urmat dispoziția lui C.A. Catacazi, 
prin care judecătoriilor locale li se interzicea de a-i mai folosi de acum înainte 
pe mazili și boiernași în misiuni de serviciu. În caz de necesități stringente, în 
baza dispoziției din 30 septembrie 1827, judecătoriile locale puteau apela la 
mareșalii regionali ai nobilimii în subordinea cărora erau boiernașii, mazilii 
și ruptașii, pentru a se folosi de serviciile lor38.

Problema privind impunerea fiscală a categoriilor sociale privilegiate a 
reapărut în primăvara anului 1847, când apare problema impunerii locuitori-
lor Basarabiei impozitului bănesc în locul serviciului militar. La 27 februarie 
1847, Mareșalul regional al nobilimii scria în adresa Consiliului Regional al 
Basarabiei că „printre locuitorii Basarabiei se află și categoria boiernașilor, 
mazililor și ruptașilor. Conform vechilor obiceiuri moldovenești, care și-au 
găsit reflectare în Regulamentul din 1818, în compartimentul despre dreptu-

36 Права состояния разных классов народонаселения Бессарабской области, … cс. 61-62.
37 Arhiva de Stat din regiunea Odesa (ASRO). F. 1, a. 1825, inv. 214, d. 16, f. 83.
38 ANA. F. 2, inv. 1, d. 1852, ff. 8-8 verso, 12 verso-13 verso, 24-25.
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rile și privilegiile locuitorilor toți ei au fost separați de populația contribua-
bilă, primilor acordându-li-se drepturile de care se bucură nobilii personali, 
iar ultimii având obligația să plătească impozitul de mazil și ruptași, cunoscut 
din cele mai vechi timpuri, cu denumirea de dajdie. Acest privilegiu, confir-
mat prin decizie imperială și în 1828, a rămas în vigoare până în prezent”. 
Reieșind din acest considerent Mareșalul regional al nobilimii scria că bo-
iernașii, mazilii și ruptașii nu pot fi incluși în categoria populației contribua-
bile, deoarece ei „[…] constituie o categorie socială privilegiată și, respectiv, 
urmează a fi scutiți de impozitul bănesc în locul serviciului militar, scutire a 
cărei aplicare a fost deja prevăzută în decizia imperială”39.

Funcționarii care au alcătuit adresa privind situația boiernașilor și mazi-
lilor din Basarabia au intuit corect că categoria boiernașilor în curând urmea-
ză să dispară. Această idee poate fi ușor observată analizând recensămintele 
fiscale care au avut loc în Basarabia. Dacă în timpul recensământului VIII 
(1835) în Basarabia erau înregistrați 199 de boiernași moldoveni, în timpul 
recensământului IX (1850) – 116, apoi în timpul recensământului X (1859) 
boiernașii nu mai figurează ca stare socială în cadrul acestui izvor fiscal (aceș-
tia urmează a fi căutați în rândurile nobililor personali)40. 

Boiernașii erau văzuți adesea ca un fel de patriarhi ai obștilor țărănești. 
Însă, cu dispariția generațiilor care au fost martorii anexării Basarabiei la 
Imperiul Rus, copiii acestora au completat rândurile mazililor, iar după li-
chidarea mazililor ca stare socială în 1847, aceștia au completat rândurile od-
nodvorților. Prin urmare, țarismul a căutat să lichideze această discrepanță 
sau nepotrivire cu sistemul social rusesc, uniformizând o parte din categoriile 
sociale basarabene cu cele imperiale ruse, proces care a dus, în cele din urmă, 
la dispariția boiernașilor ca stare socială.

Mazilii41 ocupau în categoria stărilor privilegiate un loc de frunte. În 
Regulamentul din 1818 se menționa că „mazilii fac parte din starea socială 
privilegiată, păstrează pe veci dreptul ereditar și privilegiile moștenite de la 
domnii Moldovei”. 

Mazilii erau urmașii boierilor moldoveni și ai boiernașilor, care își obți-
nuseră pe timpul domnilor moldoveni slujbe, până la rangul de vel șătrar, 
dar care pe parcurs s-au ruinat și și-au pierdut autoritatea de altădată. În 
pofida acestui fapt, ei au moștenit totuși unele privilegii42. 

39 ANA. F. 88, inv. 1, d. 1142, f. 13-13 verso.
40 ASRO. F. 3, inv. 1, d. 50, ff. 24-25; d. 76, ff. 4-5, 66-67.
41 Cuvântul „mazil” este de proveniență turcică și însemna „destituit din serviciu, în retragere”. El 
a apărut în Moldova în perioada suzeranității otomane, la începutul sec. al XVII-lea, și era utilizat 
oficial atât cu referință la Domnul Moldovei, care era înlocuit de un succesor numit de Poartă, cât și 
cu referință la boieri, pe care noul Domn îi înlocuia cu alții, confirmați în acest titlu. În 1784 Constan-
tin Mavrocordat, printr-un așezământ special, a confirmat statutul mazililor și obligațiile lor față de 
Domnie (Instituții feudale din Țările Române. Dicționar…, p. 285).
42 Arhiva Istorică de Stat din Rusia (AISR). F. 560, inv. 6, d. 575, f. 3.
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Unii cercetători consideră că prin reforma agrară Constantin Mavrocor-
dat „i-a împărțit pe boieri, conform vechimii neamului și dregătoriei, în două 
categorii distincte: boieri mari (veliți în Țara Românească și de treapta 
întâi – în Moldova) cu urmașii lor (neamuri), scutiți total de dări, și boieri 
mici (numiți mazili în ambele Principate), scutiți de dijmărit, vinărit ș.a. 
prestații, dar obligați să achite o dare personală”43.

Cei care s-au ocupat de această categorie socială constată că „condiția de 
mazil era ereditară”. Caracterul ereditar al noțiunii de mazil s-a păstrat până 
în secolul al XIX-lea. Mazilii erau numai „cei care vor fi cu adevărat drept 
feciori de mazili și ruptași”. Reieșind din considerentul că au fost multe ca-
zuri de însușire abuzivă a acestei categorii sociale, după Alexandru Ipsilanti 
(1786-1788) s-au luat măsuri „să rămâie mazili și neamuri numai cei ce se 
trag din mazili și neamuri”, iar cel care revendica statutul de mazil urma să 
demonstreze cu mărturii și documente vechi că este „drept fecior de mazil”, 
iar vel vistierul, în competența căruia era examinarea acestor cazuri, după 
examinarea documentelor era în drept să-i așeze în tablele vistieriei, „la rân-
duiala mazililor”.

Unii cercetători, referindu-se la termenii boier și mazil, constată că „«bo-
ier» și «mazil» nu sunt categorii contrare, că sunt ordonate ierarhic (pen-
tru că un boier cu funcție e superior unui mazil), că termenul mazil poate fi 
determinant al lui boier sau o categorie independentă, paralelă”. Esențial, 
atât la boieri cât și la mazili, este o anumită atitudine pe care unii o numesc 
„mândrie de clasă” – conștiința „tragerii din neamuri” – și de aici o evidentă 
preocupare genealogică pentru memoria strămoșilor. Iar aceasta este o dova-
dă incontestabilă a caracterului ereditar al clasei nobile românești44.

Unii cercetători, referindu-se la termenii boier și mazil, constată că „«bo-
ier» și «mazil» nu sunt categorii contrare, că sunt ordonate ierarhic (pen-
tru că un boier cu funcție e superior unui mazil), că termenul mazil poate fi 
determinant al lui boier sau o categorie independentă, paralelă”. Esențial, 
atât la boieri cât și la mazili, este o anumită atitudine pe care unii o numește 
„mândrie de clasă” – conștiința „tragerii din neamuri” – și de aici o evidentă 
preocupare genealogică pentru memoria strămoșilor. Iar aceasta este o dova-
dă incontestabilă a caracterului ereditar al clasei nobile românești45.

După anexarea Basarabiei la Imperiul Rus, cărțile de mazil, eliberate de 
domnii Moldovei Mihai Suțu și Alexandru Moruzi, care confirmau starea lor 

43 E. Cozma. Izvoarele prestatistice și statistice din Principatele Române (secolul al XVIII-lea). În: Is-
torie, cultură și cercetare. II. Coordonatori Dumitru-Cătălin Rogojanu, Gherghina Boda. Târgoviște: 
2017, p. 50.
44 Z. Diaconescu. Boieri și mazili în teritoriile înstrăinate (Bucovina și Basarabia). În: Arhiva genealo-
gică, III (VIII), nr. 3-4, Iași, 1996,1 /238, pp. 2/238, 11/247.
45 Z. Diaconescu. Boieri și mazili în teritoriile înstrăinate (Bucovina și Basarabia). În: Arhiva genealo-
gică, III (VIII), nr. 3-4, Iași, 1996,1 /238, p. 2/238, 11/247.
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socială, mazilii le-au prezentat în 1816, din ordinul lui A.N. Bahmetev, Co-
mitetului Provizoriu al Basarabiei46. În 1818 ei au fost confirmați în drepturi 
și și-au păstrat acele privilegii, de care beneficiaseră în trecut în Moldova. 
În Regulamentul din 1818 se menționa că „ei și neamul lor nu pot fi supuși 
pedepselor corporale fără sentință judecătorească, […] vor plăti în vistieria 
statului impozitul numit dajdia și vor îndeplini prestațiile locale potrivit obi-
ceiului moldovenesc, […] vor vărsa în vistieria statului goștina, vădrăritul și 
pogonăritul de rând cu poporul simplu. Cât privește încasarea desetinei, ma-
zilii urmau să beneficieze de privilegiile de care se bucură potrivit categoriei 
sociale din care fac parte”.

 Din alte surse aflăm că „privilegiul de a se numi mazil îl aveau doar per-
soanele provenite din mazili. Ei plătesc impozit statului separat de celelalte 
categorii sociale, de la fiecare persoană de mazil câte 2 lei 90 aspri și din fie-
care leu câte 15 copeici. Aceste impozite sunt fixate într-un registru special de 
stat și sunt folosite pentru plata salariilor. Acest impozit este plătit de 4 ori pe 
an, adică peste fiecare 3 luni”47.

În Basarabia mazilii erau de două categorii: mazilii care au primit pă-
mânt de la stat (aceștia au intrat în categoria țăranilor de stat) și mazilii care 
trăiau pe pământurile moșierești. Însă, sub aspect economic și juridic, ma-
zilii se deosebeau puțin de țărani. Majoritatea mazililor aveau puțin pământ. 
Izvoarele confirmă că mazilii trăiau în mare parte pe pământuri moșierești și 
în orașe. Potrivit datelor ce vizează anul 1828, din cele 2.405 familii de mazili 
53 (2,2%) familii trăiau pe pământurile statului, iar 2.352 (97,8%) familii – 
pe pământurile deținute în arendă și în orașe48.

Statutul socio-economic și juridic al mazililor din Basarabia a fost con-
cretizat în adresa guvernatorului general al Novorosiei și Basarabiei din 16 
mai 1838 adresată ministrului de interne, în care drepturile și privilegiile 
mazililor au fost specificate și expuse în felul următor: 1. mazilii și urmașii 
lor nu pot fi supuși pedepselor corporale fără decizia judecății, confirmată de 
Senatul Guvernant; 2. ei sunt lipsiți de titlul lor doar pentru crimele comise 
în baza deciziei judecății; 3. mazilii, care locuiesc pe pământurile moșierești, 
sunt scutiți de prestațiile personale locale, dar în caz de necesitate, la insis-
tența administrației, sunt impuși să îndeplinească anumite dispoziții, ce ne-
cesită anumite cunoștințe și experiență din partea lor; 4. mazilii, ce locuiesc 
pe pământurile statului, la insistența obștilor sătești în care locuiesc, îndepli-
nesc toate prestațiile naturale locale, dar sunt scutiți de recrutare; 5. mazilii, 
erau obligați să achite prestațiile de stat și dijma: impozitul de stat (dajdia) 
– 9 ruble 35 kopeici și dijma – 2 ruble 10 kopeici asignate de la fiecare fami-

46 ANA. F. 2, inv. 2, d. 214, f. 5.
47 ANA. F. 5, inv. 3, d. 548, f. 134.
48 ANA. F. 3, inv. 1, d. 1197, cert. 85, ff. 2-14; F. 134, inv. 1, d. 71, ff. 44-46.
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lie; 6. mazilii, vărsau dajdia și dijma în vistieria județeană, de achitarea la 
timp a impozitelor era responsabilă poliția orășenească și locală, cei care se 
eschivau de la îndeplinirea dărilor și prestațiilor sau le achitau cu întârziere, 
erau egalați cu țăranii și nevoiți să se supună legilor generale despre rău plat-
nicii impozitelor de stat; 7. în fiecare district, ce însuma un număr de la 100 
până la 150 de familii, mazilii alegeau din rândul lor, pe un termen de 3 ani, 
un căpitan, atribuțiile cărora constau în supravegherea îndeplinirii la timp a 
dărilor și prestațiilor, funcție care nu se remunera; 8. mazilii, care locuiau pe 
pământurile personale și moșierești, se subordonau instituțiilor polițienești 
locale, iar conflictele dintre ei erau soluționate de judecătoriile județene; 9. 
mazilii, care locuiau pe pământurile statului, se subordonau Administrați-
ei locale a Proprietăților Statului; 10. în cazul în care mazilii dispuneau de 
un număr suficient de familii sau erau incluși în componența obștilor sătești 
a țăranilor de stat formau în cadrul plasei comunități sătești separate; 11. 
mazililor li se permitea să treacă liber de pe pământurile statului pe cele mo-
șierești; 12. feciorii mazililor beneficiau de drepturi egale cu cele ale odnod-
vorților ruși pentru angajarea în serviciul militar, cei însă care finisau școli 
județene, puteau fi angajați și în cadrul serviciului civil; 13. masa de bază a 
mazililor îndeplinea funcțiile de călărași – slujitori polițienești inferiori 49.

În Basarabia mazilii erau promovați în funcții administrative în calitate 
de căpitani de mazili, alături de ocolași sau de ocolași în administrarea ocoa-
lelor, sau de căpitani de târguri – în administrarea târgurilor, fiind în subor-
dinea directă a ispravnicului. Ulterior, mazilii mai erau întâlniți în calitate 
de membri ai tribunalelor județene alcătuite dintr-un președinte numit de 
Senatul Guvernant, un membru permanent din partea Guvernului Regional, 
doi membri permanenți din partea nobilimii și doi membri din partea mazi-
lilor, ruptașilor și țăranilor50. 

Despre situația economică și fiscală a mazililor putem judeca după distri-
buirea impozitelor la care era impusă această categorie socială. Până la adopta-
rea Regulamentului din 29 aprilie 1818, mazilii plăteau impozite și îndeplineau 
diferite prestații locale de rând cu țăranii. După adoptarea Regulamentului, 
Consiliul Suprem al Basarabiei, în ședința consultativă din 18 aprilie 1819, a 
decis ca „mazilii și ruptașii să nu fie impuși birului, dar să achite numai dajdia 
în baza privilegiilor ce le-au fost acordate pe timpuri de guvernul moldove-
nesc”51. În 1820, A.N. Bahmetev a confirmat distribuirea impozitelor pentru 
mazili, ruptași și țăranii birnici. Potrivit acestei dispoziții, mazilii urmau să plă-
tească 14 lei pentru fiecare familie și în ruble asignate câte 0,21 copeici.

49 ANA. F. 3, inv. 2, d. 214, cert. 18, ff. 157-181; F. 134, inv. 1, d. 71, ff. 44-46; Я.С. Гросул, И.Г. Будак. 
Очерки истории народного хозяйства Бессарабии. 1812-1861 гг., … сc. 88-89.
50 A. Boldur. Autonomia Basarabiei sub stăpânirea rusească în 1812-1828. Chișinău: 1929, p. 94.
51 ANA. F. 3, inv. 1 d. 47, certificat 7, ff. 171-178.
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Pe parcurs, în sistemul de impozitare au intervenit anumite schimbări. 
După 1825, goștina, vădrăritul și pogonăritul la care erau impuși mazilii au 
fost înlocuite cu un impozit unic. Mazilii care trăiau pe pământurile statului 
plăteau câte 23 ruble 50 copeici, iar mazili care trăiau pe pământurile moșie-
rești – 2 ruble 10 copeici (Tabelul 4). 

Tabelul 4
Suma dărilor de stat, la care erau impuși mazilii din Basarabia, 

în anul 1826*
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(Impozite unice noi)
(23 rub. 50 cop.)  (2 rub. 10 cop.)

rub. cop. rub. cop. rub. cop. rub. cop.

Orhei 1501 14034 35 - - 3152 10 17186 45

Bender 113 1056 35 1151 50 134 40 2342 45

Akkerman 3 28 5 70 50 - - 98 55

Ismail 1 65 45 - - 14 70 80 15
Hotin 120 1122 - - - 152 - 1378 -
Iași 645 6030 75 - - 1354 50 7385 95

În total 2389 22337 15 1222 - 4907 70 28466 85

* ANA, F. 3, inv. 1, d. 780, f. 1-5.
** În schimbul dărilor: goștina, vădrăritul și pogonăritul. 
*** În schimbul dărilor: desetina și vădrăritul.

Datele Tabelului confirmă că majoritatea (89,8%) mazililor erau concen-
trați în două ținuturi – Orhei (62,8%) și Iași (27%). În celelalte ținuturi nu-
mărul mazililor era destul de mic – Hotin (5%), Bender (4,7%), Akkerman 
(0,1%) și Ismail (0,04%). Ca și în anii precedenți, ponderea de bază a dărilor 
revenea dajdiei ce constituia 78,8% din suma tuturor dărilor. Discrepanță 
mare în valoarea impozitelor plătite de mazili (dar cum vom constata mai jos 
și de ruptași) se lămurește prin aceia că mazilii trăiau pe pământurile moșie-
rești erau supuși și altor obligațiuni pe care trebuiau să le îndeplinească față 
de moșier. Mazilii care trăiau pe pământurile statului erau impuși la aceleași 
impozite și dări la care erau impuși țăranii de stat.

Plata diferitelor impozite și dări a afectat serios situația economică a ma-
zililor. Ca urmare, creșteau datoriile lor. Spre exemplu, potrivit registrului 
fiscal din 1826, mazilii urmau să plătească un impozit în valoare de 28.467 
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ruble, iar datoriile au constituit suma de 7.145 ruble52. Statistica pentru anii 
1827-1828 demonstrează că cca 98% din numărul total de mazili trăiau pe 
pământurile moșierești și în orașe și doar ceva mai mult de 2% trăiau pe pă-
mânturile statului. Mazilii care trăiau pe pământurile statului plăteau însă un 
impozit mult mai mare (în medie, câte 32 ruble 85 copeici de familie), con-
stituind 6% din suma totală, iar mazilii care trăiau pe pământurile moșierești 
și în orașe plăteau un impozit mai mic (în medie, câte 11 ruble 45 copeici de 
familie), constituind 94% din întreaga sumă53.

Pe parcursul anilor mulți din mazili au îndeplinit funcțiile de călărași. 
Ei alcătuiau miliția pământeană și se aflau la dispoziția ispravnicilor pentru 
executarea diferitelor porunci în cadrul ținutului, și anume: pentru a îndem-
na populația să presteze corvezile, pentru a percepe impozitele, pentru a servi 
în calitate de curieri ș.a. Fiecare călăraș trebuia să dispună de cal de călărie și 
să fie în careva măsură înarmat. Ei erau angajați în acest serviciu din partea 
satelor scutite de orice corvoadă și impozit, în afară de încartiruire. Călărașii 
se supuneau nemijlocit ispravnicului. La dispoziția ispravnicului erau nu mai 
puțin de 30 de călărași. Ei primeau anual o soldă de 250-300 lei54. 

Potrivit Regulamentului din 10 februarie 1847, mazilii împreună cu ur-
mașii ruptașilor au fost egalați în drepturi cu odnodvorții – categorie privi-
legiată de țărani în Rusia. Astfel, cuvântul mazil a fost scos din terminologia 
oficială a Imperiului55. În pofida acestui fapt, mazilii au continuat să-și păstre-
ze identitatea, denumirea și statutul, conștiința și spiritul național, deoarece 
nu-și căsătoreau niciodată fiii și fiicele lor cu tineri de altă origine socială, 
inferioară și de origine străină, în special de origine rusă – lucru considerat 
ca umilire a demnității naționale56.

Unii din mazili erau știutori de carte. Numărul lor poate fi determinat, 
din diverse cereri, plângeri și reclamații adresate de ei instituțiilor ținuta-
le, regionale și imperiale, în special după petrecerea recensămintelor fiscale 
(1824, 1835, 1850, 1858), în urma cărora, unii din ei n-au fost confirmați, 
din diverse motive, în categoria socială de mazil. Ca rezultat, în baza deciziei 
Consiliului Regional al Basarabiei judecătoriile ținutale/județene, urmau să 
cerceteze la fața locului mărturiile a 24 de mazili/odnodvorți care urmau să 
confirme sau să infirme starea privilegiată a acestor persoane. Majoritatea 
din semnatari, a numeroaselor cazuri care au fost examinate, au semnat cu 
caractere româno-chirilice (excepție făcând doar câțiva care au semnat cu 

52 ANA. F. 3, inv. 1, d. 774, ff. 131-132. 
53 ANA. F. 3, inv. 1, d. 985, cert. 78, ff. 7-16, d. 1197, cert. 85, ff. 2-14.
54 Cf. V.Tomuleț. Statutul călărașilor din Basarabia: de la administrația moldovenească la cea impe-
rială rusă. În: Tyragetia. Istorie. Muzeologie. Anuarul Muzeului Național de Arheologie și Istorie a 
Moldovei. Serie nouă. Vol. VII (XXII), nr. 2, Chișinău, 2013, pp. 9-29.
55 AISR. F. 1291, inv. 48, a. 1904, d. 6, f. 109-111.
56I. Pelivan. La Bessarabie sous le régime russe (1812-1918). Paris : 1919, p. 54.
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caractere rusești, caracteristice secolului al XIX-lea) ce atestă faptul că erau 
știutori de carte, sau cel puțin aveau cunoștințe elementare de carte și au 
făcut studii57. 

Mazilii sunt un exemplu clasic de manifestare diversă a identității soci-
ale din simplul considerent că aceștia s-au considerat și s-au identificat ca 
o comunitate aparte, superioară altor categorii sociale, în special țăranilor, 
datorită statutului privilegiat deținut de ei în cadrul sistemului social al Ba-
sarabiei. Or, dreptul de a se identifica ca mazil a dus la existența în societate, 
în permanență, a tendinței indivizilor ca, prin diferite metode, să fie incluși 
în această categorie privilegiată. Exemplul familiilor de mazili și boieri din 
Basarabia este o dovadă în plus că aceștia nu se înrudeau cu categorii sociale 
din trepte ierarhice inferioare, cum deseori se spunea în popor – „se țineau 
de neamuri”. 

Deși mazilii beneficiau de anumite privilegii, administrația imperială 
nu-i agrea și a făcut tot posibilul pentru a-i suprima, văzând în ei un element 
național. Țarismul a încercat să promoveze politica, începută încă de Con-
stantin Mavrocordat, de limitare a numărului de categorii sociale privilegi-
ate, în special al celor ce nu proveneau din mediul aristocratic, din care, la 
acel moment, se considera că făceau parte mazilii. Această măsură a coincis 
și cu politica imperială rusă de lichidare a particularităților locale și de unifi-
care administrativă și socială în provincia nou-anexată. Procesul s-a produs 
prin înlăturarea lor treptată din diferite funcții administrative și gospodărești 
și subminarea prestigiului lor social. Cu timpul, drepturile mazililor au fost 
limitate, aceștia fiind impuși să îndeplinească prestațiile locale și să achite 
diferite taxe de rând cu birnicii. Destul de evident se face acest lucru în tim-
pul desfășurării recensămintelor fiscale, când mazilii urmau să prezinte do-
cumente ce ar confirma statutul lor social și fiscal. Ca urmare, unii din ei, 
din lipsa actelor sau pentru diferite încălcări, au fost transferați în categoria 
țăranilor, alții, ruinându-se, s-au dizolvat în categoriile sociale înrudite ale ță-
rănimii. În pofida acestui fapt, mazilii au continuat să-și păstreze trăsăturile 
distincte de ordin social și spiritual și după transferarea lor conform Regula-
mentului din 10 martie 1847 în categoria odnodvorților. Astfel, s-a scos din 
terminologia oficială a Imperiului cuvântul mazil58, deși mazilii au continuat 
încă mult timp să-și păstreze distincțiile sociale, constituind în satul basara-
bean o categorie distinctă.

Ruptașii constituiau o altă categorie privilegiată a populației din Ba-
sarabia. Ei se împărțeau în trei grupuri distincte: ruptași (descendenți ai 

57 Сf. V.Tomuleț. Mazili știutori de carte din Basarabia în secolul al XIX-lea. În: Unitatea Limbii și 
Culturii Române. Lucrările prezentate la Congresul Internațional al Culturii Române. Ediția I. Timi-
șoara: 2018, pp. 903-920.
58 AISR. F. 1291, inv. 48, 1904, d. 6, ff. 109-111.
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clerului), ruptași de vistierie și ruptași de cămară (ruptele). Spre deosebire 
de mazili, care erau o categorie socială privilegiată, ruptașii aveau statut de 
categorie privilegiată fiscală. Autorul termenului ruptaș, expus în dicționarul 
Instituții feudale din Țările Române, constată că aceștia erau o „categorie 
fiscală privilegiată care plătea dările prin sistemul ruptei sau ruptoarei”, po-
sedau „cărți de ruptași” pe motiv că erau „neamuri de ruptași”, situație care 
se moștenea59. Din caracteristica acestei noțiuni constatăm că autorul nu face 
o distincție clară despre care ruptaș este vorba: ruptașii descendenți din 
familii de preoți sau ruptele – rupta de vistierie și rupta de cămară. Însă, 
din expunerea succintă a termenului de ruptaș putem constata că autorul 
scrie anume de aceste ultime două categorii fiscale. Reieșind din caracterul 
divers social al acestei categorii: țărani fugari, negustori pământeni, comerci-
anți străini, coloniști sârbi și bulgari etc., erau considerate o categorie fiscală 
și nu una socială. 

Alți cercetători, văd însă în ruptași un „[…] grup social privilegiat, con-
stituit definitiv în secolul al XVIII-lea. Starea de ruptași se acorda cu titlul 
de ereditate unor persoane din păturile neprivilegiate, în deosebi, fiilor de 
preoți. Plăteau o dare stabilă, mai mică decât birul. În schimb erau datori 
să exercite diferite însărcinări de caracter administrativ, polițienesc etc.”60 
De precizat că preoții erau o categorie privilegiată a societății, copiii acestora 
care n-au urmat calea preoției au alcătuit categoria ruptașilor, iar în categoria 
ruptelor intrau, cum constată corect autorii, și unele categorii neprivilegiate 
ale societății – țăranii, răzeșii, mic-burghezii, negustorii, coloniștii străini etc.

Editorii statisticii populației Țării Moldovei din 1808, văd în ruptași con-
tribuabili descendenți dintr-o stare socială privilegiată a Moldovei, constitui-
tă din urmași de preoți care plăteau dajdia individual, iar prin ruptele vistie-
riei – o categorie socio-fiscală privilegiată care includea persoane străine, din 
afara țării, ce plăteau individual Vistieriei o parte din bir, conform hrisovului 
primit61. Limitându-se doar la persoanele străine, din afara țării, autorii li-
mitează mult izvoarele de constituire a acestei categorii fiscale, diversitatea 
cărora era mult mai mare, incluzând și persoane locale care obțineau înțele-
gerea cu Vistieria la plata dărilor prin sistemul ruptei.

 Procedura de obținere de către străini a dreptului de a fi așezați la „da-
rea birului cu rupta” era similară cu cea a bejenarilor, izvoarele de epocă ne 
făcând mari deosebiri între ele. Documentele atestă că străinii prezentau o 
cerere (în izvoare jalobă) domnului Țării Moldovei, rugând să fie așezat la 
„darea birului cu rupta la cămară gospod sau cu rupta la vistierie”. Ulterior, 

59 Instituții feudale din Țările Române. Dicționar,… p. 416.
60 Dicționar de Istorie. Ediția a II-a revăzută și adăugită. Chișinău: 2007, p. 339.
61 Populația Țării Moldovei la începutul secolului al XIX-lea. Izvoare fiscale și statistice din anul 
1808. Vol. I. Editori: T.Ciobanu, T.Candu, E.Cernenchi. Chișinău: Lexon Prim, 2019, p. 421.
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domnul trimitea cererea respectivă, spre examinare, ispravnicului de ținut. 
Acesta, examinând cererea, elibera străinului, o mărturie scrisă prin care 
confirma că acesta într-adevăr este om străin și nu se regăsește în listele bir-
nicilor, în baza cărei Domnia elibera certificatul de ruptaș.

Unii cercetători, analizând sistemul de impozitare a populației din Mol-
dova descriu această categorie ca una fiscală privilegiată: începând cu secolul 
al XVIII-lea „[…] pentru a opri emigrarea unei părți a populației, în special 
din cauza exploatării fiscale, s-a căutat un nou sistem de impunere, mai echi-
tabil, cuantumul dărilor urmând a fi fixat către vistierie în înțelegere cu con-
tribuabilii sau cu stăpânii acestora. Această înțelegere, concretizată într-o fișă 
de impunere personală, întărită cu sigiliul domnesc, s-a numit ruptă. Prin 
noul sistem, introdus pentru prima oară în întreaga țară în anul 1700, gene-
ralizat, toți contribuabilii urmau să plătească dări potrivit stării lor materiale. 
Suma totală a impozitelor urma să fie achitată în patru rate trimestriale”62. 

Conform Regulamentului din 29 aprilie 1818, ruptașii „proveneau din 
rândurile preoțimii […], nu puteau fi supuși pedepselor corporale, fără sentin-
ță judecătorească […], achitau în folosul statului impozitul numit dajdia, iar 
la îndeplinirea prestațiilor locale participau de rând cu mazilii. Desetina era 
încasată de la ei cu anumite facilități, în baza dispozițiilor guvernului moldo-
venesc; cât privește încasarea goștinii, vădrăritului și pogonăritului, ruptașii 
erau egalați cu țăranii”. Din alte surse aflăm că ruptașii constituiau ultima 
categorie privilegiată a populației din Basarabia. Această categorie avea mai 
puține privilegii decât mazilii. Ruptașii erau descendenți din familii de preoți, 
protoierei și diaconi63. Pentru a li se recunoaște apartenența la categoria re-
spectivă de contribuabili, ruptașii din Basarabia, la fel ca și mazilii, au prezen-
tat actele doveditoare instituțiilor autorizate atât în 1816, cât și în 1834.

Unii cercetători constată la 1843 că „alături de mazili se află ruptașii, 
sau descendenții din familiile de preoți care rămân a fi laici. Pornind de la 
considerentul că în Principate în categoria clerului sunt incluși propriu-zis 
slujitorii cultului, adică protoiereii, preoții și diaconii, iar slujitorii de rang 
inferior nu beneficiază de nici un fel de drepturi și privilegii, apoi situația dată 
a fost păstrată și în regiunea Basarabia: cei care erau deja atestați în categoria 
ruptașilor, erau și mai departe incluși în această categorie, adică toți copiii 
protoiereilor, preoților și diaconilor, în cazul în care ei nu vor dori să devină 
slujitori ai cultului. În toate tipurile de relații sociale și civile ruptașii din Ba-
sarabia sunt egalați cu mazilii”64.

62 N.Grigoraș. Instituții feudale din Moldova. I. Organizarea de stat până la mijlocul sec. al XVI-
II-lea. București: 1971, p. 128.
63 ANA, F. 5, inv. 3, d. 548, f. 135.
64 Права состояния разных классов народонаселения Бессарабской области. În: ЖМВД, ч. III, 
СПб.: 1843, c. 58.
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Aceeași sursă scrie că, în afară de ruptași, în Basarabia mai există o ca-
tegorie de oameni care au un nume deosebit: rupta de vistierie și rupta de 
cămară. Aceștia sunt descendenți ai coloniștilor străini, în special bulgari și 
sârbi, care s-au așezat în aceste locuri încă în timpul domnilor pământeni, și 
străinii care pentru anumite servicii au primit dreptul să achite impozitele și 
să îndeplinească diferite prestații, separat de masa de bază a populației. Ei 
și-au căpătat denumirea de rupta de vistierie și rupta de cămară de la moda-
litatea de prestare a impozitelor: în haznaua comună a statului (vistierie) și în 
haznaua personală a domnului (cămară). După anexarea Basarabiei la Impe-
riul Rus, această particularitate a încetat să mai existe și ambele denumiri se 
păstrează pur formal, ca tradiție, fără anumite drepturi și privilegii deosebite.

Alți cercetători văd în rupta de vistierie și rupta de cămară categorii so-
cial-fiscale distincte ale populației din Basarabia, și nu doar fiscale, argumen-
tându-și poziția prin statutul specific pe care îl dețineau aceste categorii65. 
Potrivit unor izvoare de arhivă, în Basarabia, în primii ani după anexare cu 
denumirea de ruptile erau catalogați „[…] străinii care erau chemați pentru 

65 Cf. T.Ciobanu. Contribuții la statutul unor categorii social-fiscale din Basarabia în primele decenii 
după anexare (rupta de vistierie și rupta de cămară). În: Pergament. Anuarul Arhivelor Republicii 
Moldova. X-XI. 2007-2008. Chișinău, 2008, cc. 127-137.

Harta Basarabiei la 1818 (Ținuturile Codru, Bender, Greceni și Tomarova – fragment)  
(ANA, F. 11, inv. 1, d. 1)
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a se statornici cu traiul pe aceste pământuri și care erau impuși unei dări al 
cărei cuantum depindea de starea și posibilitatea fiecăruia”66. 

Statistica cu referire la ruptași atestă că ei nu constituiau o categorie fisca-
lă numeroasă: în 1823 – 667 familii, în 1824 – 669, în 1825 – 1.226, în 1826 – 
1.226, în 1827 – 1.140, în 1828 – 1.126, în 1829 – 1.071, în 1830 – 1.078, în 1831 – 
1.079, în 1832 – 1.084, în 1833 – 1.103, în 1834 – 1.156 și în 1835 – 1.159 familii67. 
Majoritatea ruptașilor erau concentrați în ținuturile Orhei, Iași și Hotin. Spre 
exemplu, în 1826 în ținutul Orhei erau atestate 596 (48,6%) familii de ruptași, 
în ținutul Iași – 466 (38%), în ținutul Hotin – 105 (8,6%), în ținutul Bender – 31 
(2,5%), în ținutul Ismail – 22 (1,8%) și în ținutul Akkerman – 6 familii (0,5%).

Ca și în cazul mazililor, după 1825, goștina, vădrăritul și pogonăritul la 
care erau impuși ruptașii au fost înlocuite cu un impozit unic. Ruptașii care 
trăiau pe pământurile statului plăteau câte 23 ruble 50 copeici, iar ruptașii 
care trăiau pe pământurile moșierești – 2 ruble 10 copeici68. 

De la 10 februarie 1847, descendenți din familii de preoți – ruptașii, sunt 
transferați în categoria odnodvorților, împreună cu mazilii. Documentele și 
puținele cercetări atestă că dacă mazilii aveau o componență mai compactă 
social și etnic, componența ruptelor era destul de diversă și pestriță, inclu-
zând elemente autohtone și străine, transferate de peste hotare în Moldova, 
iar ulterior și în Basarabia, din mediul țărănesc, dar și cele din mediul urban 
autohton, care n-au fost înscrise în categoriile privilegiate ale societății, nu 
aveau sediu permanent și nu erau înscriși în categoria birnicilor, beneficiau 
de unele privilegii în baza cărților de danie emise de domn69.

Ruptașii propriu-zis și ruptele – ruptașii de cămara și ruptașii de vis-
tieria, din punct de vedere economic și fiscal puțin cu ce se deosebeau unii 
de alții. Ponderea ultimilor, în ierarhia fiscală a Basarabiei era neînsemnată, 
dispărând treptat din vocabularul uzual. Deși, spre deosebire de alte categorii 
de țărani, ruptașii beneficiau, la început, de anumite privilegii, ei totuși nu 
constituiau o categorie, pe care ar fi putut conta țarismul, cum s-a încercat 
să se afirme în istoriografia sovietică. Pe parcurs, chiar și acele neînsemnate 
privilegii de care beneficiau: scutirea de prestațiile locale și pedepsele corpo-
rale fără sentința judecății au fost anulate. Ca rezultat majoritatea din ei s-au 
ruinat și au căzut în dependență față de moșieri și față de stat.

Odnodvorții. Categoria odnodvorților era cunoscută în Basarabia încă 
până la adoptarea Regulamentului din 10 martie 1847. Aceștia erau, în fond, 
țărani transferați din guberniile interne ruse după anexarea Basarabiei la 
66 ANA. F. 5, inv. 3, d. 548, f. 135 verso.
67 ASRO. F. 1, inv. 249, d. 201, b-37, ff. 1-4.
68 ANA. F. 3, inv. 1, d. 780, ff. 1-5.
69 Cf. V.Tomuleț. Statutul și fiscalitatea mazililor, ruptașilor și odnodvorților din Basarabia sub regim 
de dominație țaristă (1812-1871). În: Promemoria. Revista Institutului de Istorie Socială. Vol. IV, Nr. 
5-6, Chișinău, 2013, pp. 9-51.
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Rusia. A stabili numărul lor este destul de dificil. Totuși izvoarele de arhivă 
atestă prezența lor.

În baza Regulamentului din 10 martie 1847 exponenții grupurilor avan-
tajate de contribuabili, specifice Moldovei medievale – mazilii și ruptașii, au 
fost transferați și au început să fie numiți odnodvorți70, deși ei continuau să 
se numească ca, în trecut, mazili și ruptași.

Din sursele de epocă aflăm că odnodvorții reprezintă „o stare socială pri-
vilegiată, scutită de prestații, care își are propria cârmuire sătească și care, în 
loc de impozitul pe familie comun în Basarabia, plătesc o dare numită dajdie, 
mai mică decât birul”71. În plus odnodvorții beneficiau și de alte privilegii: a) 
nu puteau fi deposedați de avere și supuși pedepselor corporale fără sentința 
judecății; b) erau scutiți de dările de stat și cele locale; c) beneficiau de dreptul 
de a se încadra în serviciul militar și civil de rând cu odnodvorții ruși; d) satele 
cu odnodvorți erau împărțite în plase, în frunte cu un „starșina” electiv etc.

În unele izvoare întâlnim și termenul ruptași-răzeși, în altele – răze-
și-mazili. Aceștia erau „țărani odnodvorți”, care dețineau în proprietate ere-
ditară loturi de pământ pe moșiile răzășești. Tot ei mai figurau în unele izvoa-
re cu termenul de răzeși-odnodvorți 72.

Prin legea din 10 martie 1847, odnodvorții din Basarabia au fost atribuiți 
categoriei țăranilor de stat, fiind divizați în odnodvorți stabiliți pe domeniile 
statului, care se supuneau Administrației proprietăților statului din Basara-
bia și odnodvorți stabiliți pe moșiile private, care se supuneau instituțiilor ce 
se ocupau de problemele țărănimii. Totuși compartimentarea nu pare a fi una 
corectă și reușită. În acest sens, avea dreptate P.G. Gore care scria că terme-
nul stabiliți (водворенных), nu poate fi referit la odnodvorții din Basarabia 
fiindcă, spre deosebire de odnodvorții din guberniile ruse, pe aceștia nimeni 
nu i-a stabilit pe pământ, din considerentul că ei locuiau pe pământurile lor 
dintotdeauna. Iar în județele în care locuiau compact – Orhei, Bălți și Soroca, 
pământuri de stat nici nu existau73. Credem, că în categoria odnodvorților 
stabiliți pe domeniile statului pot fi incluși doar acei străini care au venit de 
peste hotare, în special, de peste Nistru, dar care erau puțini la număr. 

După adoptarea legii din 10 martie 1847, mazilii și ruptașii au fost nevoiți 
să-și confirme starea socială de odnodvorți. Conform datelor Consiliului Su-
prem al Basarabiei, doar în perioada 1848-1869, în județul Iași, statutul de 
odnodvorți l-au confirmat mai mulți mazili și ruptași din satele Florești, Cu-
cueți, Mândrești, Măgurele, Rădeni, Ciulucani, Năpădeni, Coșcodeni, Tomești, 
Măgura, Butești, Unțești, Sângureni, Golești, Flămânzeni, Sarata, Șofrâncani, 

70 ПСЗРИ. Собр. II, т. XXII, отд. первое, 1847, №20987. СПб.: 1848, c. 190.
71 Памятная книжка Бессарабской области на 1862 год. Кишинев: обл. тип., 1862, c. 153.
72 ANA. F. 24, inv. 1, d. 52, ff. 1-2.
73 П.Г. Горе. Историческая записка об однодворцах (мазылах). Кишинев: [s.n.], 1908, сc. 8-9.
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Dumbrăvița, Bicericani, Brânzeni, Gălășeni, Călinești, Fălești, Șoltoi, Condra-
tești, Horești, Dumeni, Cobani, Cornești, Duruitoare, Unțești etc.74

Pentru confirmarea noului statut social, în baza dispoziției circulare din 
25 octombrie 1847 a Guvernului Regional, dosarele mazililor și ruptașilor ur-
mau a fi examinate în ședința Consiliului Regional al Basarabiei75. Mazili și 
ruptași care, din anumite considerente, la momentul aplicării în viață a legii 
din 10 martie 1847, nu au fost incluși în listele odnodvorților din Basarabia 
au fost nevoiți să prezinte documente doveditoare care ar demonstra starea 
lor de categorie privilegiată. Alături de actele oficiale semnate de domnii Țării 
Moldovei și deciziile Comitetului Provizoriu al Basarabiei, mazilii și ruptașii 
urmau să prezinte mărturiile a 24 de persoane din categoria stărilor sociale 
privilegiate, care urmau să confirme, prin depunerea jurământului, proveni-
ența de mazil, ruptaș sau de odnodvorți a acestor persoane. 

Izvoarele de arhivă ne prezintă date interesante despre evoluția numerică 
a odnodvorților din Basarabia pe parcursul secolului al XIX-lea. Un interes 
deosebit, în acest sens, prezintă datele recensămintelor fiscale din anii ’30-
’50 ai secolului al XIX-lea (Tabelul 5). 

Tabelul 5
Numărul odnodvorților din Basarabia, conform recensămintelor fiscale 
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* ASRO. F. 3, inv. 1, d. 50, anii 1856-1861, f. 24; d. 76, a. 1852, ff. 4-4 verso, 66.
** Pentru anul 1835 în Tabel n-au fost incluși rupta de vistieria: 5 persoane sex mas-

culin și sex feminin ce trăiau pe pământurile statului, 50 – pe pământurile aflate în pose-
sie și 15 – pe pământurile orășenești. Documentul a fost perfectat la sfârșitul anilor ’50 ai 
sec. al XIX-lea, din care cauză, mazilii și ruptașii la 1835 sânt identificați cu odnodvorții.

74 Cf. Valentin Tomuleț. Identitatea odnodvorților din Basarabia (1847-1871). În: Buletinul Științific al 
Universității de Stat „Bogdan Petriceicu Hasdeu” din Cahul, ediție semestrială, seria Științe Sociale, 
nr. 2 (4), Cahul, 2016, pp. 14-33.
75 ANA, F. 3, inv. 3, d. 95, f. 1 verso.
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Datele Tabelului demonstrează o tendință evidentă de creștere a numă-
rului odnodvorților: de la 18.110 (de fapt 18.181) persoane în 1835, la 23.534 
– în 1850 și 28.217 persoane – în 1858. Această tendință este una dictată, mai 
mult, de sporul natural al populației, specifică și celorlalte categorii sociale a 
populației din Basarabia. Pe parcursul întregii perioade, majoritatea abso-
lută a odnodvorților trăiau pe pământurile deținute în posesie. Se observă 
și tendința de micșorare a numărului odnodvorților care trăiau pe pămân-
turile statului si cele orășenești și majorarea, deși neînsemnată, a celor care 
dețineau pământuri în posesie. Aceleași date statistice ne demonstrează că 
majoritatea odnodvorților locuiau în mediul rural. Numărul odnodvorților 
care locuiau în mediul urban era în descreștere și constituia doar 5,2%, 4,9% 
și 4,3% din numărul total în acesti ani. 

Odnodvorții constituiau o categorie socială neînsemnată numeric com-
parativ cu restul populației. Conform datelor statistice ale populației din Ba-
sarabia din 18 iunie 1858, dar cu referință numai la persoanele de sex mas-
culin, odnodvorților le revenea doar 11.948 (4,9%) persoane de sex masculin 
din numărul total de 231.384 (95,1%) persoane de țărani (Tabelul 6).

Tabelul 6
Numărul țăranilor și odnodvorților din Basarabia, conform datelor 

statistice din 18 iunie 1858*

Județele

Categoriile de populație Raportul, în %

Ţărani În %
Odnod-

vorți
În % În total În %

Ţărani
Odnod-

vorți
Persoane de sex masculin

Chișinău** 40455 17,5 2741 22,9 43196 17,8 93,7 6,3
Orhei 40501 17,5 5404 45,2 45905 18,9 88,2 11,8

Bender 7651 3,3 105 0,9 7756 3,2 98,6 1,4
Akkerman 1456 0,6 1 0,01 1457 0,6 99,9 0,1

Cahul** 2247 1,0 33 0,3 2280 0,9 98,6 1,4
Hotin 56189 24,3 201 1,7 56390 23,2 99,6 0,4

Iași 41280 17,8 2272 19,0 43552 17,9 94,8 5,2
Soroca 41605 18,0 1191 10,0 42796 17,6 97,2 2,8
În total 231384 100,0 11948 100,0 243332 100,0 95,1 4,9

În % 95,1 - 4,9 - 100,0 - 96,3 3,7

* ANA. F. 3, inv. 2, d. 596, ff. 12-13; Положение крестьян и крестьянское 
движение в Бессарабии. (1812-1861 годы), …, c. 464.

** Izvorul indică că țăranii și odnodvorții din județele Cahul și Chișinău sânt indi-
cați fără locuitorii localităților, retrocedate Principatului Moldovei conform Tratatului 
de pace de la Paris din 1856.
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Datele sistematizate în Tabelul demonstrează destul de explicit că od-
nodvorții erau concentrați în patru județe ale Basarabiei: 5.404 (45,2%) per-
soane de sex masculin în județul Orhei, 2.741 (22,9%) – în județul Chișinău, 
2.272 (19%) – în județul Iași și 1191 (10%) – în județul Soroca. În celelalte 
județe numărul odnodvorților era neînsemnat. În raport cu numărul total al 
populației pe întreaga Basarabie, odnodvorții prevalau numeric doar în jude-
țul Orhei – 11,8%, în celelalte ținuturi numărul lor era destul de mic și varia 
între 6,3% (Chișinău), 5,2% (Iași), 2,8% (Soroca), 1,4% (Bender și Cahul), 
0,4% și 0,1% (Hotin și Akkerman).

Date prețioase, deși contradictorii, cu referință la odnodvorții din Basara-
bia, pentru perioada 1844-1861, conțin și anexele statistice incluse în rapoar-
tele anuale ale guvernatorului Basarabiei prezentate instituțiilor imperiale. 
Ele conțin diverse greșeli și inexactități legate de metodologia de selectare 
și perfectare a datelor specifice timpului, deși unele tendințe putem observa 
(Tabelul 7). 

Tabelul 7 
Evoluția numerică a populației din Basarabia (persoane de ambele sexe) 

și raportul în procente al odnodvorților în anii 1844-1861*

Anii**
Numărul total de persoane

Inclusiv 
odnodvorți

Raportul odnodvor-
ților, în %, față de 

numărul total
Conform statis-

ticii oficiale
Calculat
de autor

1844 715973 774492 562 0,1
1845 785175 785175 383 0,1
1846 809714 811821 199 0,02
1847 831108 831174 9180 1,1
1848 859417 853484 15033 1,8
1849 860255 860359 15403 1,8
1850 872884 872848 16695 1,9
1852 932511 935819 20280 2,2
1853 951376 951376 21112 2,2
1854 966954 966953 21715 2,3
1855 980031 986031 21851 2,2
1856 992841 992841 22749 2,3
1857 889832 889832 22672 2,6
1858 907018 907018 32947 3,6
1859 941221 960261 25590 2,7
1861 1014207 1014207 20656 2,0

* AISR. F. 1263, inv. 1, d. 1708, ff. 1124-1124 verso; inv. 822, d. 1784, f. 1367; inv. 
1, d. 1858, ff. 1000-1000 verso; inv. 534, d. 1938, f. 593; F. 1281, inv. 5, d. 71, ff. 94-95; 
d. 58, f. 96; F. 1263, inv. 1, d. 2185, f. 690; F. 1281, inv. 5, d. 86, ff. 95-95 verso; d. 78, 
ff. 98-99; inv. 6, d. 76, ff. 102-103; d. 107, ff. 125-126.

** Datele pentru anii 1851 și 1861 lipsesc.
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Datele Tabelului atestă că numărul odnodvorților din Basarabia până la în-
ceputul anilor ’50 ai secolului al XIX-lea era destul de mic și nu depășea 2% din 
numărul total al populație, variind între 0,1% și 1,9%, excepție făcând anul 1846, 
când datele statistice înregistrează doar 199 (0,02%) de persoane (ce, probabil, 
este o eroare). Începând cu anii ’50 ai secolului al XIX-lea numărul odnodvorți-
lor s-a mărit parțial variind între 2,2% și 2,7%, excepție făcând anul 1858, când 
datele statistice înregistrează un număr de 32.947 (3,6%) de persoane.

La 21 decembrie 1871, în baza deciziei Comitetului central țărănesc od-
nodvorții din Basarabia au fost împroprietăriți. Ei au fost egalați în drepturi 
cu țăranii și supuși judecătoriei de plasă, păstrându-li-se totodată proprietă-
țile funciare, pe care le dețineau până la adoptarea Regulamentului din 1871 
privind împroprietărirea lor. Aplicarea Regulamentului a necesitat informa-
ții suplimentare despre numărul odnodvorților din Basarabia. Ca rezultat, la 
16 martie 1872 ministrul de Interne cere guvernatorului general al Novorosiei 
și Basarabiei să prezinte informații detaliate despre numărul odnodvorților 
din Basarabia76. Datele privind numărul odnodvorților din Basarabia la înce-
putul anului 1872 sunt sistematizate în Tabelul 8.

Tabelul 8
Numărul odnodvorților din Basarabia la 1 ianuarie 1872*
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Orhei 2653 44,2 6088 43,8 161 44,0  163  388  16 2490 5700 145
Chișinău 1303 21,7 3008 21,6 67 18,3  217  475  8 1086 2533  59

Iași 1275 21,2 2959 21,3 99 27,0  281  643  17 994 2316 82
Soroca 600 10,0 1377 9,9 32 8,7  201 467  16 399 910 16
Hotin 131 2,2 372 2,7 4 1,1  53  173  2 78 199 2

Bender 41 0,7 107 0,8 3 0,8  20  52  1 21 55 2
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* ANA. F. 8, inv. 1, anii 1869-1874, d. 43, ff. 41-41 verso. 
76 ANA. F. 8, inv. 1, 1869-1874, d. 43, ff. 20-20 verso, 46.
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Datele sistematizate în Tabel demonstrează că 5.231 (87,1%) de familii, 
12.055 (86,7%) de persoane și 327 (89,3%) de burlaci odnodvorți erau loca-
lizați în ținuturile Orhei, Chișinău și Iași, după care urmau ținuturile Soroca, 
Hotin și Bender și nu depășea cifra de 274 (12,9%) familii, 1.856 (13,4%) per-
soane și 39 (10,6%) burlaci. Prevalează odnodvorții care trăiau pe pământu-
rile răzeșești. Aceștia constituiau în ținuturile Orhei, Chișinău și Iași 4.570 
(90,2%) familii, 10.549 (90,1%) persoane și 286 (93,5%) burlaci, din numărul 
total de odnodvorți. În celelalte județe Soroca, Bender și Hotin numărul od-
nodvorților ce trăiau pe pământurile răzeșești era mai mic și constituia 498 
(9,8%) familii, 1.164 (9,9%) persoane și 20 (6,5%) burlaci. 

Majoritatea absolută a odnodvorților trăiau pe pământurile deținute în 
posesie. Se observă și tendința de micșorare a numărului odnodvorților care 
trăiau pe pământurile statului si cele orășenești și majorarea, deși neesen-
țială, a celor care dețineau pământuri în posesie. Aceleași date statistice ne 
demonstrează că majoritatea odnodvorților locuiau în mediul rural. Numărul 
odnodvorților care locuiau în mediul urban era în descreștere și constituia un 
număr destul de mic din numărul total al populației.

Cele relatate ne permite să concluzionăm că țarismul a promovat în pro-
vincia nou-anexată o politică imperial-colonială. Aceasta poate fi demonstra-
tă prin atitudinea pe care administrația imperială a avut-o față de unele cate-
gorii privilegiate ale populației, în special față de mazili și ruptași. 

Concluzii 
Documentele de epocă în care este abordat, tangențial, subiectul pus în 

discuție atestă că boiernașii și mazilii prezentau o categorie socială, iar rupta-
șii – una fiscală, prezente în Principatul Moldovei din cele mai vechi timpuri. 
După pierderea obligațiunilor cu caracter militar pe care mazilii le aveau la 
început, în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea – începutul secolului al 
XIX-lea, izvoarele îi atestă mai mult în soluționarea litigiilor hotarnice și fun-
ciare, cazurilor de vânzare a moșiilor, sau a părților de moșii, în calitate de 
martori etc.

Domnia a avut o poziție diversă față de mazili: de la impuneri serioase fis-
cale până la scutiri de diferite dări și prestații, inclusiv prin măsuri de atențio-
nare a instituțiilor ținutale ca aceștia cu „nimic să nu fie supărați”, specificând 
că în caz de necesitate ei vor fi supuși în mod special anumitor obligațiuni 
prin „cărți domnești”, emise de Domnie. Aceste exemple demonstrează, cu 
lux de amănunte, că mazilii se bucurau de autoritatea, stima și încrederea 
Domniei, pe care, alături de alte categorii privilegiate, îi implica în soluționa-
rea diverselor litigii ce apăreau între diferiți proprietari funciari. 

Fiind atrași în diferite servicii, pentru calitățile lor deosebite – iscusință, 
onestitate, cunoaștere de carte, comportament impecabil și capacitatea de a 
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se descurca în orice situații, mazilii priveau cu mândrie aceste dispoziții ale 
Domniei și le considerau drept privilegiu de care beneficiau. 

Spre deosebire de mazili, ruptașii și ruptele constituiau o stare fiscală. 
Statutul de ruptaș, cum constată documentele de epocă, era ereditar, însă co-
piii ruptașilor urmau să obțină în mod oficial confirmare domnească pentru a 
beneficia de acest statut. Numai după investigațiile de rigoare și prezentarea 
cărților domnești ale părinților ce atestau statutul de ruptaș și audierea măr-
turiilor consătenilor sau ale rudelor ce dețineau acest statut, copiii ruptașilor 
erau așezați în „catastihul vistieriei, la rânduiala ruptașilor”.

Domnia nu a avut totdeauna o poziție constantă față de această categorie 
fiscală, incluzând feciorii de protopopi și preoți, la rânduiala ruptașilor, iar pe 
feciorii de diaconi – în categoria birnicilor. În pofida acestui fapt domnii îi fo-
loseau deseori pe ruptașii în diferite servicii necesare Domniei, întâlnind-ui, 
de rând cu mazilii, în unele litigii hotarnice, în calitate de hotarnici.

În studierea mazililor, ruptașilor și ruptelor ca categorii sociale și fiscale 
privilegiate ale societății moldovenești un rol aparte le revin recensămintelor 
populației efectuate de administrația rusă în Moldova în anii 1772, 1774 și 
1808, care ne permit să stabilim numărul lor, comparativ cu categoriile soci-
ale birnice, iar de aici să evidențiem statutul și situația lor economică.

Prin urmare, analiza documentelor publicate dar și a celor inedite de ar-
hivă pe permit să concluzionăm că o cunoaștere detaliată a istoriei catego-
riilor sociale din Principatul Moldovei, în special a celor privilegiate, din a 
doua jumătate a secolului al XVIII-lea – începutul secolului al XIX-lea, ne 
oferă posibilități reale de a înțelege acele schimbări care au intervenit ulterior 
în Basarabia, după anexarea ei în 1812 la Imperiul Rus, permite să sublini-
em convingător unitatea de structură și de dezvoltare istorică moștenită din 
Principatul Moldovei (cel puțin, în prima jumătate de secol) și să evidențiem 
acele schimbări structurale care au parvenit pe parcurs în cadrul acestor ca-
tegorii sociale și fiscale sub regim de dominație țaristă.

După anexarea Basarabiei la Imperiul Rus, odată cu respectarea, până 
în 1828, a autonomiei limitate și provizorii, dar parțial și după, autoritățile 
imperiale au fost nevoite să păstreze intacte categoriile sociale privilegiate, 
acordându-le diferite înlesniri și privilegii. Regulamentul organizării admi-
nistrative a regiunii Basarabia din 29 aprilie 1818 stabilea statutul fiecărei 
stări sociale și fiscale în parte. Punând accent nu doar pe deținerea unor privi-
legii, dar și pe importanța acestora în îndeplinirea anumitor misiuni date de 
instituțiile regionale, autoritățile imperiale rusești totuși n-au agreat aceste 
categorii sociale și au tins să le uniformizeze cu cele rusești sau chiar să le 
suprime.

Micii boiernași erau văzuți adesea ca un fel de patriarhi ai obștilor ță-
rănești. Însă, odată cu dispariția generațiilor care au fost martorii anexării 
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Basarabiei la Imperiul Rus, copiii acestora au completat rândurile mazililor, 
iar după lichidarea, în 1847, a mazililor ca stare socială și a ruptașilor ca o 
categorie fiscală, aceștia au completat rândurile odnodvorților. Prin urmare, 
țarismul a căutat să lichideze această discrepanță sau nepotrivire cu sistemul 
social rusesc, uniformizând o parte din categoriile sociale basarabene cu cele 
imperiale ruse, proces care a dus, în cele din urmă, la dispariția boiernașilor 
ca stare socială.

Cu timpul, statutul de privilegiat pe care-l dețineau boiernașii își pierde 
din valoarea de altădată. Izvoarele de epocă constată: „Boierii mari aveau re-
pulsie la ideea încuscririi cu familiile de boiernași; poporul, care venea mai 
des în contact cu boiernașii decât cu boierii, îi ridiculiza, definindu-i mai 
mare peste cei mici, staroste peste calici”.

Deși mazilii beneficiau de anumite privilegii administrația imperială nu-i 
agrea și a făcut tot posibilul pentru a-i suprima. Această măsură a coincis și 
cu politica imperială rusă de a unifica organizarea administrativă și socială 
în provincia nou-anexată. Procesul s-a produs pe sama înlăturării lor trep-
tate, în special a mazililor, din diferite funcții administrative și gospodărești 
și subminarea prestigiului lor social. Cu timpul, drepturile mazililor au fost 
limitate, fiind impuși să îndeplinească prestațiile locale și să achite diferite 
taxe de rând cu birnicii. Ca urmare unii din ei pentru diferite încălcări au fost 
transferați în categoria țăranilor, alții ruinându-se s-au dizolvat în categoriile 
sociale înrudite ale țărănimii. În pofida acestui fapt mazilii au continuat să-
și păstreze și în a doua jumătate a sec. al XIX-lea din trăsăturile distincte de 
ordin social și spiritual. 

Dacă mazilii și ruptașilor aveau o componență mai compactă social și 
etnic, componența ruptelor era destul de diversă și pestriță, incluzând ele-
mente autohtone și străine, transferate de peste hotare în Moldova din me-
diul țărănesc, dar și cele din mediul urban autohton, care n-au fost înscrise 
în categoriile privilegiate ale societății, nu aveau sediu permanent și nu erau 
înscriși în categoria birnicilor, beneficiau de unele privilegii în baza cărților 
de danie emise de domn.

Conform statului juridic ruptașii se împărțeau în trei categorii de bază: 
ruptașii propriu-zis, ruptașii de cămara și ruptașii de vistieria, care din 
punct de vedere economie și social puțin cu ce se deosebeau unii de alții. Deși, 
spre deosebire de alte categorii de țărani, ruptașii și ruptele beneficiau, la 
început, de anumite privilegii, ei totuși nu constituiau o categorie privilegiată 
în adevăratul sens al cuvântului, pe care ar fi putut conta țarismul, cum s-a 
încercat să se afirme în istoriografia sovietică. Pe parcurs, chiar și acele neîn-
semnate privilegii de care beneficiau: scutirea de prestațiile local și pedepsele 
corporale fără sentința judecății au fost anulate. Ca rezultat majoritatea din ei 
s-au ruinat și au căzut în dependență față de moșieri și față de stat.
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Summary: 
Portraits of the Balchik tartars from the paintings of Nicolae Tonitza 

and Iosif Iser.
The communication refers to the portraits of Tatars from the plastic creations 

of the masters Nicolae Tonitza (1886-1940) and Iosif Iser (1881-1958), painters who 
brought to Romanian plastic art a modern vision, a universal openness, a compo-
sitional maturity supported by chromatic harmonies.Through multiple techniques 
– oil on canvas, gouache on cardboard, watercolour, drawing, charcoal or ink – 
Nicolae Tonitza and Iosif Iser reproduced the typologies of ethnic Tatars, captured 
in decorative backgrounds, in marine fragments or classical Dobrudjan architecture 
of interwar Balchik – houses, streets, gates, cafés, windows. The expressive, unique 
figures of Tatars are, most of the time, created with an economy of artistic means, in 
images full of compassion, love, brotherhood and humanism.

NICOLAE TONITZA (1886-1940), pictor și grafician de prim rang al 
artei interbelice, considerat în anii 1930 cel mai de seamă pictor român în 
viață, „liric al picturii române”, a acordat în creația sa o atenție deosebită co-
munității etnicilor tătari și turci.

Născut la Bârlad, cu studii la Iași și București, apoi la Academia de Arte 
Frumoase din München, Tonitza a frecventat și cursuri, ateliere de artiști în 
Paris – având chiar un atelier la Montmartré, a călătorit în Italia în clipe de 
răgaz. Ca atare, firesc, Tonitza a îmbinat în creația sa disciplina compozițio-
nală a maeștrilor münchenezi cu libertatea tipic franceză a consemnării clipei 
trăite/percepute a lucrului în aer liber, („en plain air”) și exuberanța pale-
tei specifice italienilor. Au rezultat, într-un final picturi expresive, cu colorit 
mai puternic, cu multă lumină și sclipire.

Întâlnirea pictorului cu Dobrogea s-a realizat într-un moment nefericit 
al vieții sale, când trimis pe front, în august 1916, ca ofițer de unitate, a căzut 
prizonier în luptele de la Turtucaia și a fost internat ca prizonier la Kîrdjali 
(Bulgaria)până în 1918. Aici, pentru câțiva gologani face pe „fotograful” în 
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desen, pentru pașapoartele turcilor din localitate, portrete în creion și peniță 
ale lor, ilustrează revista lagărului, chiar exersează profesia de bărbier pentru 
cei interesați.1

Periplul dobrogean al marelui artist a cuprins apoi Constanța și Mangalia 
– cu ale lor peisaje marine, unde a urmat chiar un tratament heliomarin, ca 
antidot la reumatismul contractat la Kîrdjali – Techirghiol cu ale sale nămo-
luri, unde venea din anul 1923 pentru tratament balnear și în final Balcic, loc 
de oază, de liniște, de inspirație și de creație începând din anul 1933.

La Balcic, „Mecca pictorilor români”, „bijuterie de var și soare, geografie 
ondulând peste valuri” (Ștefan Roll), „așezare de meditație biblică” (Gala 
Galaction) cu o lumină proaspătă, vie, „o lumină de Aur” cum mărturisea 
chiar Tonitza paleta pictorului s-a îmbogățit cu tonalități mai calde, cu ima-
gini încărcate de lirism, cu primatul culorii, al senzorialului.

Din anul 1926, a activat în asociația artistică a „Grupului celor patru”: 
sculptor Oscar Han, pictorii Francisc Șirato, Ștefan Dumitrescu, Nicolae To-
nitza, ale căror expoziții au fost adevărate sărbători ale artei plastice româ-
nești. O mișcare ce considera că artiștii nu trebuie să admită compromisuri, 
nu trebuie să abdice de la idealuri generoase ce constituie chiar rațiunea de 
a fi a artei. În anul 1933, Tonitza devine profesor și membru al Academiei de 
Arte Frumoase din Iași, iar din anul 1937 va fi Rector al acestei prestigioase 
instituții.

Autor al unei picturi entuziasmante prin organizarea formală, prin cali-
tatea conținutului ideatic – decantat, filtrat, pus în prim plan de creator, prin 
mijloacele de expresie – linii expresive, tușe sigure, culoare – Tonitza (ne)
încântă prin jocul liber al imaginației, prin provocarea receptorului de a sur-
prinde acea linie subțire dintre realitate și imaginar, dintre adevăr și ficțiune, 
dintre vizibil și invizibil.

Tonitza a reliefat, ca nimeni altul, universul de mirări, de uimiri, de între-
bări, de puritate și inocență, de candoare și melancolie al copiilor. Tonitza a 
creat din ochii copiilor un adevărat brand, brand-ul „Ochii lui Tonitza”, ochi 
mari expresivi, ochi rotunzi, ochi expresivi, ochi nevinovați, ochi ce privesc 
uimiți, desfășurarea realului. Ochii copiilor români, ruși, ucraineni, olandezi, 
tătari și turci au făcut subiectul creației lui Tonitza, i-au dat numele și renu-
mele de „pictorul copiilor”. I-au fost dragi, i-a iubit cu aceeași intensitate pe 
toți.

Și-a luat ca modele fie proprii copii: Catrina, întruchipare a primăverii în 
tabloul „Portret de fată” – unei pe pânză 43x36,5 cm; Doina în „Portret 
de fetiță” – ulei pe carton 21/19 cm; Irina în „Katiușa Lipoveanca” și 

1 Nicolae Tonitza. Chestiuni de artă. În: Iașul, I, nr. 95. Apud Doina Păuleanu. Tonitza. Album. Bucu-
rești: Monitorul Oficial R.A., 2015, p. 21.
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„Portret de fetiță” (Irina)– ulei pe carton, 28,3x22 cm; nepoata sa, model 
ocazional, Nineta Gusti, viitoare mare actriță și prima soție a legendarului 
actor Radu Beligan, în „Portret de fetiță”; pe fiul Petru, în „Negustorul 
cel mic” în „Clovnul cel tânăr” și în „Cap de copil” (Ciobănaș) – ulei 
pe carton, 33,4x45,7 cm, tablou din colecția Muzeului de Artă din Constanța.

Alte creații cu și despre copii pe care le găsim în Muzeul de Artă din 
Constanța sunt: „Cap de copil” – ulei pe carton, 14x13,5 cm; „Fetiță de 
magnat” – ulei pe pânză, 60x50 cm; „Fetiță cu spatele” – ulei pe carton, 
39,8x29,6 cm; „Fetiță cu ciorapi negri” – ulei pe carton, 39,8x28,8 cm.

Titlurile unor tablouri ale lui Tonitza specifică ocupația și grupul social din 
care provin părinții unor copii. Este cazul tablourilor: „Fiica ciobanului” – 
ulei pe carton, 40x49,6 cm; „Fetița acrobatului” – ulei pe carton, 60x46,3 
cm; „Fiul pădurarului” – ulei pe carton, 30x33 cm. În fine, alte tablouri evi-
dențiază jocul, activitățile și stările sufletești multiple ale copiilor. Amintim 
aici: „Copil cosând” – ulei pe carton, 40x30,5 cm; „Cina copiilor” (Orfanii) 
– ulei pe carton, 60x50 cm – tablou din anii 1922-1923; „Portret de fetiță cu 
foarfeca” – ulei pe carton, 59x48cm; „Fetiță în pat” – ulei pe carton, 61x47,5 
cm; „Fetiță cu ciorapi negri” – ulei pe carton, 39,8x28,8 cm; „Fetiță cu 
scrisoare” (În exil) – ulei pe carton, 60x50 cm; „Fetiță în câmp de flori” 
– ulei pe carton, 60x50 cm, ș.a., unde copiii se joacă, sunt în grădină, dorm, 
mănâncă, visează, suferă, sunt orfani sau integrați familial.

De cele mai multe ori, la vârstele preșcolare și școlare, Tonitza preferă fete-
le, pentru că le poate acoperi „îmbrăca” părul și corpul cu baticuri, bentițe, bo-
nete, funde, tulpane și/sau colorate mai mult sau mai puțin. Un tablou aparte 
este „Studiu pentru Ali Mehmet” – un copil de tătar întrebător, ce emană o 
lumină interioară și „Cap de copil cu fes” – o creație de muzicalitate sobră, 

Nicolae Tonitza, 
Cap de copil cu fes

Nicolae Tonitza, 
Micuța tătăroaică

Nicolae Tonitza, Micuța tă-
tăroaică (Rachiș Ali)
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cu ochi expresivi ce privește cu o inocență nostalgică și amară melancolie. Iar 
„Tătăroaica cu copil” – ulei pe carton, 65,5x50 cm, tablou nedatat, aflat la 
Muzeul din Topalu, exprimă bucuria și totodată grija unei împliniri materne.

Începând cu anul 1926, Tonitza a organizat timp de trei ani un concurs 
de desene pentru copiii sub 13 ani. Pe unii din copiii de tătari și turci – dragi 
lui – i-a învățat desenul și tot pentru ei a alcătuit un alfabet desenat.

Imaginea plastică a albului ochiului și irisul ca în „Katiușa Lipovean-
ca” – ochi simbolizați prin pete negre și opace ca în „Fetița olandeză” – 
ulei pe carton, 35x30cm, unde ochii ce se unesc cu gene și sprâncene, ca în 
cazul copiilor de tătari, sunt la Tonitza „tușe de o rară suavitate”.

Copiii lui Tonitza sunt „îngeri cu ochi dilatați de azur” (Barbu Brezianu), 
iar chipurile lor „par rodii străpunse de întuneric cu miresme și arome distilate 
în retortele sufletului de copil” (Valentin Ciucă). Portretele de copii, și nu 
numai sunt opera unui artist, psiholog fin, chiar „detectiv și chirurg” după unii 
critici. Ele sunt viziuni ale eternului uman, nu reproduceri mecanice, fidele.

Tonitza a fost atras – ca mai toți pictorii români prezenți în Balcic – în 
perioada 1913-1940, un Balcic românesc – de chipurile exotice ale tătarilor și 
turcilor, de modul lor de viață, simplu, nesofisticat, de curățenia caracterului 
lor de oameni ospitalieri, sinceri și calzi, și nu, în ultimul rând, de veștmintele 
lor pitorești, ample, în culori rafinate.

La Salonul Oficial de Desen și Grafică din anul 1936, Tonitza a prezentat 
șapte tușuri, printre care „Gurli Ali Pelivan”, „Rachiș Ali”, „Așim Selim 
Plăcintarul” și „Paznicul cimitirului Hagi Ali Iusup Memet”, membri 
ai comunității tătare și turce.

Alte „piese de rezistență” ale portretisticii despre tătari ai lui Tonitza sunt: 
„Tătăroaică în albastru” – ulei pe pânză, 40x32 cm; „Tefik” – ulei pe pân-

Nicolae Tonitza, 
Studiu pentru Ali Mehmet

Nicolae Tonitza, 
Tătăroaică cu copil

Nicolae Tonitza, 
Chip de tătăroaică
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ză 40x30 cm; „Tătăroaica Edie” – tuș sepia și creion colorat pe hârtie cașe-
rată pe carton, 19,7x12,1 cm; „Afizé” – ulei pe carton, 54x40 cm; „Tânără 
tătăroaică șezând” – guașă pe carton, 22x14,5 cm; „Cap de tătăroaică” 
– 34x24 cm, Balcic 1936.

Tipologiile, fizionomiile de tătari/turci, conturate din câteva linii expresi-
ve și tușe sigure fascinează, farmecă și încântă prin cromatică și jocul liber al 
imaginației. Ele transmit, plastic-estetic o emoție, o trăire, un gând, o idee, o 
vibrație a inimii și sufletului lor, și al nostru. 

Seria de „Japoneze” delicate, expresive și de „Nuduri” senzuale, lasci-
ve, torsuri în care trupul este pe jumătate sau complet dezvelit completează 
imaginea unui portretist, aș zice desăvârșit. Modelele tătăroaice ale lui To-
nitza „rătăcite parcă pe meleagurile argiloase ale Dobrogei” (Barbu Brezia-
nu), poartă veștminte albe: rochie (anter), vestă (yelek), brâu (kușak), 
șorț din stambă sau alt material ușor (peștĭmal) și nelipsiții șalvari; pe cap 
au basma/batic (șember), țesături din fire de mătase suprarăsucite (krep), 
marame largi, lungi brodate, înflorate (ĭșlemelĭ baș östüsü), năframe albe 
(tastar) pentru a ține părul strâns, sub broboadă. Ele pozează împodobite cu 
șiraguri de mărgele, sticle colorate, scoici. Jocul de lumini și umbre, culorile 
nuanțate, „căutate” parcă, dar mereu calde dau tinerelor tătăroaice o grație 
naturală, nesofisticată. Desenate sau pictate, ele beneficiază de eleganța, dar 
și de rigoarea liniei, de irizări, de scânteieri și străluciri de marmură a culori-
lor, de căldura consubstanțială a naturii. Ele ne bucură inima și sufletul.

Inegalabilul Tonitza – prieten, confesor, frate al tătarilor – a lăsat emo-
ția să se manifeste pe pânză, și astfel ne invită spre expresivități trăite ce au 
compus starea lui de creație.

Nicolae Tonitza, 
Cap de tătăroaică

Nicolae Tonitza, 
Cap de tătăroaică

Nicolae Tonitza, 
Cap de tătăroaică Balcic
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IOSIF ISER (1881-1958), personalitate artistică de prim rang a artei 
plastice românești, pictor și grafician, a exprimat în creația sa prolifică, de 
peste cinci decenii, inițial ecouri ale anilor de studiu și ale formării profesio-
nale – Academia Regală din München (Germania, 1900-1904) și Academia 
Liberă Raƞson din Monmartre, Paris (1908-1909) și, ulterior desigur, prin 
muncă și har, fațete ale personalității sale artistice.

Artist răzvrătit, nonconformist, Iser a respins academismul și interpre-
tările reci ale școlii müncheneze, „îmbâcsite de academism și de amestecuri 
confuze”, ca și decorativismul Art Nouveau francez, decorativism echivalent, 
sinonim cu o viziune a trecutului, decadentă. „Prins” de spontaneitatea, de 
sinceritatea, de claritatea și logica latină a personalității sale, întărite augu-
mentate de călătoriile în Spania și în Orient și de „expedițiile” sale din Dobro-
gea, începând cu anul 1913, compozițiile sale – cu tentă exotică –, au devenit 
mai luminoase, echilibrate, chiar monumentale, dacă ne referim, de pildă, la 
tabloul „Familie de tătari, de veghe într-un cimitir”, tablou expus la 
Paris, în anul 1921, tablou care i-a adus pictorului o consacrare internațio-

Iosif Iser, Familie de tătari de veghe în cimitir, 1921, ulei pe pânză, 194 x 251 cm.
Muzeul Național de Artă al României, București
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nală. Atunci, Iser a fost primit, cu dispensă de stagiu, ca stagiar al celebrului 
Salon de Toamnă, manifestare de tradiție, cu implicare a unor artiști plastici 
renumiți ai epocii. A expus la Paris și în anii 1924, 1928, 1930, 1932 iar în anul 
1937 a obținut Marele Premiu la Expoziția Internațională.

Considerând că talentul, timpul, condițiile și marea exigență față de tine 
însuți sunt – după mărturia artistului din anul 1955 – cheia/cheile artei de 
valoare, Iser mărturisea, de asemenea, că orice tablou al său durează cel pu-
țin șase luni, și că până ce ajungea la „forma sa exactă”, vizualizată de marele 
public, „trece prin sute de desene și schițe”. De altfel, Iser cu harul, plăcerea 
desenului făcut cu pasiune și continuitate, desenator de talent/iscusit și-a 
deschis prima expoziție de gravură abia în 1927, când avea 46 de ani. Pictura 
cere nu doar muncă, ci și „răbdare multă”; pictura înseamnă, afirma Iser, „să 
vezi, să vezi și iarăși să vezi”. Căci un pictor „învață toată viața”, iar tehnica 
și măiestria vin după o multă, multă, multă lucrare, după studiu și adâncire 
îndelungată. Aceasta a fost mărturisirea de credință a marelui artist, cu patru 
ani înainte de trecerea sa în eternitate (1958).

Personalitate de geniu complexă, multilaterală, considerat de sculptorul 
Oscar Han, de Nicolae Tonitza sau de criticul de artă George Oprescu drept 
unul dintre cei mai buni desenatori români, Iser a impresionat nu doar prin 
desene în tuș și cărbune, ci și prin alte tehnici stăpânite magistral: creion, 
acuarelă, guașă, gravură, pictură în ulei și a abordat cvasitotalitatea genurilor 
de creație plastică: portret, peisaj, nud, compoziție, mai rar natură moartă. 
Iser s-a străduit și a reușit să interpreteze original și desigur subiectiv, con-
form filosofiei sale de viață, a simțului estetic și talentului nativ/șlefuit reali-
tatea, nu să o reproducă fidel, aidoma.

Fizic, „un munte de om”, de o robustețe fizică ieșită din comun, impună-
tor, întotdeauna „cu trabucul în colțul gurii”, Iser avea ochii mari, larg des-

Iosif Iser, Familie de tătari Iosif Iser, Tătăroaică 
(studiu pentru Familie de 
tătari de veghe în cimitir)

Iosif Iser, Tătar (studiu 
pentru Familie de tătari 
de veghe în cimitir)
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chiși, „asemănători întrucâtva cu ai lui Picasso, spaniolul născut în același 
an”2, ochi vii, parcă făcuți anume „să pătrundă până în tainicele adâncimi ale 
sufletului”3. Privirile sale iscoditoare se asociau – cum spune Mihalache Ma-
rin, autor al unui album clasic despre Iser, acum mai bine de 40 de ani cu un 
bisturiu, dar totodată consemnau blândețe și „timidități stânjenite”.

Ca atare, portretist de excepție, Iser desena, în vara anului 1910, portrete 
ale jucătorilor Cazinoului din Constanța, pentru ca în anul 1913 să-i apară 
un Album cu 50 de „Figuri contimporane” – poeți, muzicieni, scriitori – cu 
o prefață de P. Locusteanu, portrete realizate cu „un înalt dar de sintetizare 
și un rafinament grafic” (Nicolae Tonitza). Iser și-a realizat și multe auto-
portrete.

Concentrat în armată în anul 1913, Iser stră-
bate vara pe jos, ca soldat, o bună parte din Do-
brogea și, în același an, se va întoarce aici ca civil, 
fiind impresionat de o Dobroge „Orient sărac”, 
cu peisaj uscat, mizer, cu cocioabe de lut și atmo-
sfera verilor toride, o lume provincială, arhaică, 
necontaminată încă de civilizația modernă, cu o 
lumină specifică, inegalabilă.

Iser va picta aici, până în anul 1939, Balcicul, 
marea și oamenii săi, cu predilecție tătari și turci, 
personaj colectiv, „masiv” și „atât de monumen-
tal”, cum el însuși o mărturisește într-un interviu 
din anul 1947, adăugând că este îndatorat acestui 
ținut românesc pentru că estetica lui vina incon-
testabil, de aici, din Dobrogea – școală a creației 
sale.

În Dobrogea, Iser va realiza portrete și com-
poziții cu tătari și turci în diferite ipostaze, de la 
capete de expresie, interesante prin ineditul tră-
săturilor, la scene de cafenea cu grupuri mai 
numeroase.4 Aici l-au inspirat tătarii și turcii 
cu trăsături uscățive, negricioase, pigmentate de 
puternicul soare dobrogean, cu firea lor contem-
plativă, tăcută, cu costumația de un orientalism 
balcanic aparte.

Tablouri precum: „Micul cafegiu” – guașă 
vernisată ulei pe hârtie lipită pe carton, 27x21 cm, 

2 Marin Mihalache. Iser. București: Edit. Meridiane, 1982, p. 15.
3 Ibidem.
4 Gala Galaction. În: Marin Mihalache, Op. cit., p. 17.

Iosif Iser, Tătăroaică

Iosif Iser, Micuțul cafegiu
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micuț surprins meditativ-interogativ, dar mult prea serios, cu privire fixată 
frontal, cu ochii negri ca de tăciune în contrast cu tonurile calde ale feței și fesul 
roșu; ulei pe hârtie lipită pe carton 27x21 cm, „Tătăroaica” (1933) – gravură 
cu acul 19,1x20,7 cm, desculță, în haine largi; „Tătăroaica” gravură 23,5x16,5 
cm; „Două tătăroaice”, gravură, 17,5x2,3 cm, desen, peniță pe hârtie (1866-
1875) – expresia unei viziuni miniaturale ce accentuează detaliul prin linii 
scurte, nervoase, învolburate; „Tătăroaice” (1935-1939) – tempera pe hâr-
tie de desen, 61x47 cm – compoziție ce-l apropie pe Iser de expresioniștii Șco-
lii de la Paris – de Rouault, Vlaminck – compoziție cu trei femei așezate suge-
rând piramide nemișcate, cu un desen aspru, colțuros, parcă forme dintr-un 
vitraliu particular, original, unic în felul său; „Portret de tătăroaică” (1955) 
– grafică, 60,5x48 cm, unde o tătăroaică bătrână îmbrăcată în tonuri gri și  
o broboadă neagră șade cu fața la privitor, având piciorul drept și ridicat; 
„Tătăroaica cu batic roșu” – ulei pe carton, 46x38 cm, o femeie obosită, 
îngândurată, cu trup viguros și figura congestionată, ce ne duce cu gândul la 
Goya, iar tușa brutală la expresioniștii germani; „Interior tătăresc” – ulei 
pe pânză – 81,5x100,5, cu două tătăroaice, dintre care una soarbe o ceașcă 
de cafea, iar cealaltă – parțial dezbrăcată, cu șal transparent, albicios, într-o 
lâncezeală tipică unui harem, redată prin culori mai calde ce înlesnesc efecte 
vizuale; „Tătăroaice” – guașă pe hârtie, 37x52 cm, două personaje cu ex-
presii meditative, relativ solide, cu veștminte ample ce – prin umplerea spa-
țiului imaginii, un spațiu epurat de detalii nesemnificative ce ne (con)duc la 
o impresie de monumentalitate a figurilor; „Tătăroaica în verde” – ulei pe 
pânză, 51x43,5 cm, unde personajul „echipat” în bogate nuanțe de verse este 
„așezat” într-un context, un fond decorativ, trasat în tonuri de galben solar și 
roșu îndulcit de nuanțe oranj. Ochii ei „plecați” spre relaxare, paradoxal, du-
blează tensiunea meditativă existențială, iar culorile utilizate de artist eviden-
țiază atât materialitatea, texturile „iatacului”, cât și volumele spațiului intim; 
„Tătăroaică în albastru” (1915) – ulei pe pânză, 100x83 cm – prin desenul 
laconic, sintetic, expresiv, prin plasticitatea și vigoarea formelor, cu tonuri 
subtile de culoare exprimă, în cel mai înalt grad monumentalitatea viziunii 
artistului; chipul tătăroaicei de un rotund perfect are priviri severe, întune-
cate, pline și grele de gânduri; pe umeri îi cade un șal albastru, ce se prelinge 
spre faldurile șalvarilor, tot de culoare albastră, peste care s-a așternut o ge-
neroasă lumină. Realizată cu economie de mijloace, acest chip expresiv din 
„Tătăroaica în albastru” (1936), mândrie a lui Iser, este un „summum, și 
nu doar al operei sale, ci al întregii picturi românești de la Luchian încoace”. 
(Radu Bogdan)
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„Tătăroaica în galben” – pastel pe hârtie, 61x48,5 cm – privește medita-
tiv spre dreapta, iar sursa de lumină îi străbate chipul oriental. Cu umeri lați, cu 
trup robust, a căror linie este atenuată prin curbele făcute de pliurile pantaloni-
lor, personajul feminin este monumental, inclusiv prin bărbia sprijinită ferm de 
mâna dreaptă și mâna stângă ce cade ușor pe genunchi, în poala pantalonilor. 
Poziția mâinilor echilibrează compozițional lucrarea, iar – în contrast – poziția 
picioarelor sugerează atât tensiunea interioară a femeii, cât și iminența unei miș-
cări; „Șalul roșu” – ulei pe carton, 41,5x33,5 cm – impresionează cromatica prin 
abundența unui roșu puternic nuanțat cu accente de negru crud, nealterat, ceea 
ce (re)dă chipului feminin o expresivitate, dar și o sugestie a coborârii ei într-o 
realitate (dez)articulată, într-o atitudine lipsită, oarecum, de naturalețea clasică.
„Tătăroaicele” perioadei 1921-1945 au fost motiv de inspirație pentru 

pictor și pentru ansamblul/seria de „Odalisce”, tematică de referință în pic-
tura românească, în care a strălucit și Theodor Aman.

Iosif Iser, Interior tătăresc Iosif Iser, Tătăroaice

Iosif Iser, Tătăroaică în 
albastru

Iosif Iser, Tătăroaică 
în galben

Iosif Iser, Șalul roșu
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Odaliscele – model feminin de interior („cariye”) sunt tinere lascive, cu 
corp molatic, voluptuos, cu veștminte largi: cămăși și șalvari de catifea și/sau 
mătase, sunt zâmbitoare, au o atitudine, de multe ori degajată, cu rolul de a 
bucura inima și ochiul stăpânului lor. Iser le prezintă așezate pe covoare ori-
entale, sofa, pe divan, în fotoliu sau cântând din instrumente muzicale. Unele 
transmit însă și melancolie, sunt meditative, altele ascund drame existențiale.

Numeroasele expresii imagistice ale inegalabilului portretist sunt numite 
pur și simplu „Odaliscă”. Altele „Odaliscă cu mărgele”; „Odaliscă în 
galben”; „Odaliscă în verde”; „Odaliscă cu șalvari albaștri”; „Oda-
liscă cu șalvari verzi”; „Odaliscă cu văl alb”; „Odaliscă în grădină”; 
„Odaliscă în albastru cu mandolină”; „Odaliscă cu vestă verde”; 
„Odaliscă cu ceașcă galbenă”; „Odaliscă cu balalaică”; „Odaliscă în 
șalvari roșii”, etc., în fine, altele, „Nuduri”.

Elaborate în tehnici multiple, majoritatea în ulei pe carton și ulei pe pân-
ză, toate imaginile-portret se constituie, de fapt, în reprezentări și omagiu 
femeii în general, femeii tătare și turce în particular. Femei cu ochi migda-
lați – mai mult sau mai puțin – cu fizionomie orientală ce nu scapă ochiului 
scormonitor al artistului, femei – unele cu forme statuare și chipuri imobile 
conturate „economic” prin câteva linii.

Desculțe, îmbrăcate în șalvari pitorești, cu cromatică diversă, persona-
jele – femei senzuale sau bărbați cu fețe adânc brăzdate și arse de soarele 
Dobrogei, cu „riduri muncite”, cu privirea când hotărâtă, când resemnată în 
fața destinului. Ei/ele se deplasează spre cișmele tradiționale ținând în mâini 
și pe cap vase cu forme alungite, se bucură de clipele de viață în cafenele și 
ceainării – unde se destind, socializează – sunt oieri și/sau truditori în munca 
câmpului, se deplasează în căruțe trase de cai și măgăruși, își exprimă credin-

Iosif Iser, Odaliscă în roșu Iosif Iser, Odaliscă în 
șalvari albaștri

Iosif Iser, Odaliscă în 
șalvari galbeni



255LATINITATE, ROMANITATE, ROMÂNITATE

ța islamică în ritualuri specifice, își comemorează strămoșii în geamii. Mulți 
sunt surprinși în momente de tristețe, de resemnare, de apatie.

Artistul, prieten, confesor și frate al lor, solidarizează cu ei, le transmite 
estetic dragostea și unda lui de umanitate. Iser ne ajută să pătrundem dincolo 
de vizibil, în adâncurile invizibile ale ființei umane, ne face părtaș la expresi-
vitățile și trăirile propriei stări de creație. O creație efervescentă, prolifică, de 
excepție.

Tonitza și Iser i-au nemurit pe tătari și turci, au intrat în conștiința și în 
mentalul colectiv al tătarilor și turcilor dobrogeni. Sunt „ai noștri”, ai tuturor, 
români-tătari-turci.

ANEXE

xxx „Pictura lui Iser este o artă intelectualizată; ea se încadrează tendin-
ței foarte moderne de reacțiune împotriva a ceea ce impresionismul numise 
senzația pură în artă... Viziunea lui e o contemplare eșalonată, în care imagi-
nea analizată în elemente, e refăcută simplificat prin ceea ce îi este caracteris-
tic...” (Alexandru Busuioceanu. Iser. Colecția Apollo. Craiova: Edit. Ramuri, 
1932, pp. 8-9; apud Doina Păuleanu. Pictori români de la Balcic. București: 
Edit. Monitorul Oficial R.A.,  p. 20)

xxx „Balcicul, un chip cu o mie de fețe este școala colorismului nou. (...) 
Orășelul turcesc ascuns între râpe, răsfirat între maluri înalte, rotunjite ca 
niște spinări de cămilă și ridicând minarete ascuțite la marginea golfului pe 
care dansau caice, le-a apărut (artiștilor) ca un colț uitat de Orient romantic, 
adormit din vremuri trecute pe această coastă argintie și neatins încă de lu-
mea dinafară. La picioarele falezelor albe marea se întindea în sclipiri de azur, 
care veneau să se stingă încet la țărmul arcuit. Soarele poleia zarea și făcea 
strălucitoare coasta pe care orășelul se ridica în terase. Case albe, trandafirii, 
galbene, albăstrui, se arătau unele deasupra altora, cu streșini de olane trase 
prin geamlâcuri și cu pridvoare închise de zăbrele împletite. Câte o geamie 
răsărea dintre salcâmi, cu un minaret subțire încins de un foișor colorat ca 
un turban. Câte un acoperiș boltit de baie turcească sau câte o curte de han 
clădită numai din scări și pridvoare de lemn, ca la caravanseraiurile Orien-
tului. Iar pe străzile tăcute care urcau și coborau în piața orășelului umbrită 
de salcâmi, la cișmele și cafenele turcești din port, o lume colorată se mișca 
fără grabă, cu turbane, cu șalvari, cu feregele, înflorind și mai mult decorul și 
amintind de țărmuri însorite asiatice sau egeene.

Cu acest chip de exotism romantic, cu minarete și geamii, cu turci și tur-
coaice a intrat Balcicul în pictura românească” (Alexandru Busuioceanu. „De 
la Grigorescu la pictorii Balcicului”. În: Scrieri despre artă. București: Edit. 
Meridiane, 1980, p. 89, apud Doina Păuleanu, Op. cit., p. 24).
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xxx „Femeile musulmane mai sărace nu sunt de fapt voalate. Ele poartă 
largi nădragi de bumbac și peste dânșii un fel de mantie pe care și-o țin supt nas. 
Croiala acestor mantii le dă acea linie indescriptibilă, așa de plăcută ochiului și 
care aparține numai răsăritului. Și culorile ce le aleg ele sunt totdeauna armo-
nioase; afară de aceasta, ele sunt în concordanță cu împrejurimea lor de soare 
și praf. Femeile acestea poartă ciudate culori albastru – șterse și mauve – chiar 
și negrul hainelor lor nu e cu adevărat negru, ci a luat nuanțe ruginii, care se 
amestecă plăcut cu mediul în floarea noroiului în care locuiesc. Când se îmbra-
că pentru drumuri mai lungi, portul lor e în de obște negru, cu o pânză albă ca 
zăpada pe capetele lor, așa fel înfășurată încât ascunde toată fața afară de ochi. 
Nespus de pitoresce și de tainice sunt aceste întunecate figuri când vin către 
tine, atingând ușor păreții și purtând îndeobște un băț greu în mâini; este în ele 
ceva biblic, ceva care duce pe om îndărăt spre vremuri foarte depărtate” (Regina 
Maria a României, Țara mea, traducere din engleză de N. Iorga, partea I. Iași: 
Imprimeria Statului ,1917, pp. 13-14, apud Doina Păuleanu, op. cit., pp. 43-44).

xxx „Câteva zeci de case de pământ, puține din piatră, așezate deasupra, 
pe podul de var al colinei care începe din vâlceaua cea mare – tătăria. Uliți, 
cărări, se varsă în drumul principal, gârlă de praf în care se joacă pui de tă-
tari, goi aproape, gureși, tuciurii; trec vite murdare, costelive, femei tăcute, 
cu capul descoperit, șalvari cenușii, spre fântâna de jos, aproape de vâlcea, 
se’ntorc cu tingirile pline pe cobilița purtată pe umeri.

În tătărie soarele e pretutindeni: în cer, în aer, în pământ, în piatră, în tot lo-
cul. Totul e fierbinte și ars, iarba nu crește, soarele e singura plantă, floare de foc 
care’nflorește albă, toridă, deasupra caselor, oamenilor, vitelor, învăluindu-i, cu-
prinzându-i, pironindu-i pe toți laolaltă, în ulița cea mare și prăfuită, în pragurile 
de pământ ale caselor. Oamenii s’au obișnuit cu soarele ca și cu varul alb, pe care 
nu crește nimic. Pielea lor s-a făcut ca tutunul...” (Sergiu Ludescu. „Convorbiri 
literare”, 8-10/1937, pp. 569-570, apud Doina Păuleanu, Op. cit., p. 145).

xxx „...satul tătărăsc strălucea în arșița soarelui, fără pomi și în vecină-
tatea cimitirului de o frumusețe arhaică. Căsuțele minuscule, unde ca să intri 
pe deschizătura ușii trebuia să-ți îndoiești spinarea, aveau numai la câțiva 
metri de prispă și fără să stingherească oamenii, pietre de morminte din ci-
mitirile vechi părăsite. Ce uimitor era acel amestec de viață și de moarte. Era 
nepăsare sau o instinctivă filosofică pornire a considera încă din viață nevoia 
de contopire în nesfârșit?

Căsuțele erau atât de mici, încât un om în picioare ar fi putut strânge toate 
olanele acoperișului... Dincolo de negrul ușilor, unde mai mult ai fi crezut că 
se adăpostesc animale, apăreau ființe omenești cu turbane nespălate și copiii 
murdari în brațele cadânelor. Și totuși, ce frumos era!.. ce rar întâlnește un pic-
tor astfel de motive.” (Cecilia Cuțescu-Storck. Fresca unei vieți. București: Edit. 
Bucovina, I.E. Torontiu, 1943, p. 381, apud Doina Păuleanu, Op. cit., p. 145).



VALOAREA ȘI IMPORTANȚA FORMULARELOR BISERICILOR 
ȘI A STATELOR DE SERVICIU ALE CLERULUI  LA EVALUAREA 
NUMERICĂ A POPULAȚIEI DIN REGIUNEA PRUTO-NISTREA-

NĂ ÎN 1812

Teodor CANDU
Doctor, conferențiar cercetător

Muzeul Național de Etnografie și Istorie Naturală
Universitatea de Stat din Moldova
ORCID: 0000-0002-1139-993X

CZU: 27-722:311.312(478)ʺ1812ʺ
DOI: https://doi.org/10.59295/lrr2023.16

Summary:  
The value and importance of the Forms of the churches and the ser-

vice states of the clergy in the numerical assessment of the population of 
the Pruto-Dnistrian region in 1812

The sources for studying the demographic situation in the Romanian area, espe-
cially those from Moldova Principality and neighboring territories, increase quan-
titatively with the expansion of Russia towards South-Eastern Europe. During the 
Russo-Turkish War of 1806-1812, as well as during the conflagrations of the late 
XVIIIth century, the Russian Empire preferred to establish its own administration 
of occupation, which for the most efficient record of resources was used not only by 
its own apparatus, but also by the local administrative and ecclesiastical institutions 
of the Romanian Principalities, introducing several statistical tools for population 
records. Among the statistical instruments introduced during this period (e.g. forms, 
registers, etc.) that followed the record of the population at all stages of life, through 
civil status registers, in which births, marriages and deaths were recorded; confes-
sion registers of Orthodox believers; the forms of the churches and the service records 
of the clergy, where, in addition to the information about the status of the churches 
and the situation of the parish clergy, there was also information about the number 
of the population according to ethnic and gender composition, the latter are the ob-
ject of our intervention. In the framework of this study, a series of information was 
exposed about the process of introducing Church Forms and clergy service status-
es, a process initiated in December 1809, as a result of insufficient data presented 
by diocesan bishops and other church structures during the same year. Taking into 
account the value of the information contained in these sources, here we focused on 
the selection and accounting of the data regarding the numerical situation of the 
Christian-Orthodox population in the Pruto-Nistrian area in 1812. As a result of com-
paring the fiscal data contained in the Evideces of the Moldovan Treasury from 1808 
and other statistical data known from the era with those contained in the Forms, 
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we find that the data from the sources we considered, although they were used to 
clarify some information regarding the history of the Orthodox Church in Bessara-
bia. However, they were not used at their fair value to clarify those contradictions 
that continue to hover over the issue of the numerical composition of the population 
in the region newly annexed to Russia in 1812. Thus, following the analysis of the 
statistical data provided by several registers with the Forms that have reached us, it 
can be concluded that the population of the region not only approached the number 
of 300,000 people, but even exceeded it. Therefore, it would be recommended that 
researchers concerned with the study of demographic issues in the region not only 
refer to the records of a fiscal nature, which, although they are recognized to be of 
particular value. Nevertheless the information provided by the Forms allows verifi-
cation of the veracity/correctness of the premiums, detailing some aspects, such as 
the ratio between churched and non-churched localities, the ratio between the male 
and female population, as well as other indicators that tax statistics from the early 
XIXth century do not record.

Key words: demographic situation, confession registers, Pruto-Dnistrian re-
gion, ethnic composition.

Sursele de studiere a situației demografice din spațiul românesc, în speci-
al cele din Țăra Moldovei și a teritoriilor limitrofe, sporesc cantitativ odată cu 
expansiunea Rusiei spre Europa de sud-est. În decursul războiului ruso-turc 
din 1806-1812, asemeni ca și-n timpul conflagrațiilor de la sfârșitul secolului 
al XVIII-lea, Imperiul Rus a preferat să-și instituie propria administrație de 
ocupație, care pentru o evidență cât mai eficientă a resurselor s-a folosit nu 
numai de propriul aparat, dar și de instituțiile administrative și bisericești 
locale din Principate. Pentru a colecta informații de natură socio-demogra-
fică și fiscală, au fost implicate nu doar structurile civile, adică Divanele și 
dregătorii de pe la ținuturi, dar și structurile bisericești, care au fost sub-
ordonate autorității imperiale prin intermediul conducătorilor obedienți de-
semnați, cum au fost de exemplul arhiepiscopului de Ekaterinoslav, Abrozie 
Serebrenikov (1789), precum și mitropolitul Gavriil Bănulescu-Bodoni (1791-
1792), (1808-1812).

După revenirea mitropolitului și a exarhului Gavriil Bănulescu-Bodoni 
(1808) în fruntea celei mai importante eparhii, Mitropolia Moldovei, în no-
menclatorul de cancelarie se introduc mai multe tipuri de acte ce vor fi uti-
lizate în calitate de instrumente, care, pe lângă scopul declarat de aducere 
la o bună orânduire organizarea bisericească, realizau un obiectiv mult mai 
pragmatic, de inventariere și evidență a resurselor umane de care dispuneau 
țările române. Printre aceste instrumente remarcăm aici introducerea unor 
documente (formulare, registre etc.) ce urmăreau evidența populației la toate 
etapele vieții, cum este cazul registrelor de stare civilă, în care se consem-
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nau nașterile, căsătoriile și decesele; registrele de spovedanie a credincioșilor 
ortodocși; formularele bisericilor, statele de serviciu ale clerului, unde erau 
înscrise și informații privitor la numărul populației potrivit sexului și com-
ponenței etnice, acestea din urmă vor reprezenta obiectul cercetării noastre.

Nu vom strădui asupra menirii practice a acestor documente, întru-cât 
fiecare în parte, aveau un scop obiectiv, de înregistrare a tuturor ciclurilor 
vieții individului și a comunităților credincioșilor. Ne vom limita doar la re-
marca că datorită acestor documente, în spațiul românesc extracarpatic au 
fost puse bazele unui sistem de evidență a bisericilor, clerului și populației 
ortodoxe întemeiat pe principii moderne, mult mai precise, care permitea 
instituțiilor statului să estimeze și să prognozeze potențialul uman de care 
dispuneau țările române în materie demografică. 

Ținând cont de preocupările noastre de valorificare a surselor scrise și în 
special a acelor de natură statistică, care reprezintă o valoroasă și importantă 
bază pentru reconstituirea și cunoașterea trecutului, în cadrul intervenției de 
față ne propunem să ne îndreptăm atenția asupra unuia dintre instrumentele 
menționate, care au fost introduse de către conducerea ecleziastică, impusă 
de autoritățile de ocupație. Formularele bisericilor și a statelor de serviciu 
a clerului constituiau documente care, începând cu ultimul sfert a secolului 
al XVIII-lea, au fost incluse în nomenclatorul obligatoriu a structurilor de 
secretariat al bisericilor ortodoxe din Imperiul Rus1 și prin urmare erau in-
troduse și în teritoriile anexate.

Calitatea de sursă istorică a acestor Formulare a fost apreciată încă de 
la începuturile primelor căutări istoriografice de valorificare a izvoarelor de 
arhivă din spațiul basarabean și se datorează eforturilor celuia care prin dedi-
cația sa a pus temeliile și a fost printre fondatorii primei structuri arhivistice 
bazată pe principii științifice, profesorul Ioan Halippa, care a întocmit primul 
și cel mai complet inventar al bisericilor din Basarabia la 18122, la realizarea 
căruia a folosit exclusiv datele ce se regăseau în cadrul Formularelor biserici-
lor și a statelor de serviciu a clerului, lucru care a fost sesizat și de unii cerce-
tătorii contemporani ce și-au îndreptat atenția asupra valorificării respective-
lor surse3. De asemenea, printre temerarii ce și-au îndreptat privirea asupra 
acestei categorii de izvoare a fost și profesorul Nicolae Popovschi, care la rea-

1 Conform opiniilor încetățenite în spațiul public introducerea Formularelor de evidență a bisericilor, 
a statelor de serviciu a clerului ortodox și de evidență a parohienilor în Imperiul Rus s-a produs în 
anul 1769, evoluând în timp fiind definitivate prin Ordinul Sfântului Sinod din 31 martie 1829. А. В. 
Спичак. Эволюци оформления клировых ведомостей в Тобольской епархии в XVIII – начале 
XX веков. В: Научный диалог, 2015, №12 (48), cс. 328-338.
2 И. Н. Халиппа. Сведения о состоянии церквей Бессарабии в 1812-13 гг. В: Труды Бессарабской 
Губернской Учёной Архивной Комиссии. Том третий. 1907 год, cc. 232-296.
3 A se vedea la Emanuil (Manole) Brihuneț. Recensământul clericilor și bisericilor de mir din ținutul 
Căușenilor de la 1812. În: Patrimoniul cultural al județului Tighina. Chișinău: S.n., 2003, p. 119.
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lizarea sintezei sale dedicate istoriei Bisericii din Basarabia a apelat pe larg la 
ele. Acesta a extins paleta subiectelor abordate, comparativ cu predecesorul 
său, prin analiza datelor, deși parțială, privitoare la clerul parohial, compo-
nența numerică și etnică a acestora. Nicolae Popovschi, pune în discuție une-
le date despre situația numerică a clerului, condițiile în care aceștia intrau în 
tagma duhovnicească, dar și unele aspecte legate de pregătirea respectivilor 
pentru a sluji Biserica și comunitatea de credincioși ce o păstoreau4. 

Printre cei care au înțeles importanța și valoarea surselor ecleziastice 
pentru cercetările demografice a fost și istoricul sovietic V. M. Kabuzan5, care 
remarca că „evidența ecleziastică (a populației – T.C.) până la mijlocul anilor 
30 (ai secolului al XIX-lea), consemnau în Rusia, inclusiv și în Basarabia, nu-
mai populația ortodoxă. <...> În pofida naturii incomplete a acestei evidențe, 
totuși este util de a folosi datele ei”6.

Unele informații oferite de aceste izvoare în ultimele decenii au servit 
drept sursă de cercetare pentru numeroase studii și materiale realizate de di-
verși cercetători, cum este cazul lui Manole Brihuneț7, Tudor Ciobanu și Irina 
Spridonov8, Alexandru Cerga9 ș.a.

Din cele expuse constatăm că sursele aflate în atenția noastră nu numai 
că nu reprezintă o noutate pentru cercetători, dar au fost folosite pe larg în 
cercetarea istorică. Cu toate acestea, în opinia noastră, multe dintre informa-
țiile cuprinse în cadrul lor rămân neexploatate la nivelul corespunzător. În 
cele ce urmează, ne propunem să prezentăm unele informații despre proce-
sul (tentativa) de introducere în țările române a Formularelor, cât și despre 
unele aspecte legate de utilitatea respectivelor în elucidarea unor chestiuni de 
demografie istorică.

***
Introducerea Formularelor bisericilor, a statelor de serviciu ale cleru-

lui și de componență numerică și etnică a parohienilor în spațiul românesc 
s-a produs abia în timpul războiului ruso-turc din 1806-1812. Primele date 
în această privință sunt atestate în corespondența inițiată la sfârșitul anului 
1809 de Dicasteria Exarhicească a Moldovei, Țării Românești și Basarabiei10, 

4 Nicolaie Popovschi. Istoria Bisericii din Basarabia în veacul al XIX-lea sub ruși. Chișinău: Carte 
Românească, 1931; Ibidem, Chișinău: Museum, 2000. 
5 В. М. Кабузан. Народонаселение Бессарабской области и левобережных районов Придне-
стровья (конец XVIII - первая половина XIX в.). Кишинев: Штиинца, 1974.
6 Ibidem, p. 11.
7 Emanuil Brihuneț. Op. cit., p. 118-134.
8 Tudor Ciobanu, Irina Spiridonov. Starea unor lăcașe ortodoxe și a slujitorior bisericești din ținutul 
Iași în anul 1821. În: Patrimoniu Istoric, Revista Asociației Istoricilor Nicolae Iorga din Ungheni. 
Chișinău: 2015, pp. 29-38.
9 Alexandru Cerga. Bisericile Basarabiei. Dicționar enciclopedic, în 5 volume, Chișinău: 2013-2023.
10 În acest caz se are în vedere Basarabia istorică
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instituție înființată odată cu revenirea lui Gavriil Bănulescu-Bodoni la Iași, cu 
episcopii eparhiali din Moldova și Țara Românească, precum și cu protopo-
pul general al Basarabiei Feodor Maliavinski11.

La 8 decembrie 1809 printr-o scrisoare, înregistrată sub nr. 580, Dicaste-
ria înainta episcopului Gherasim al Romanului două formulare ce urmau să 
fie copiate (multiplicate) și distribuite protopopilor, care la rândul lor urmau 
să le transmită subprotopopilor (blagocinilor sau namesnicilor) din jurisdic-
ția lor, care, de asemenea, trebuiau să le repartizeze pe la biserici pentru a fi 
înscriși „... toți preoții cu familiia lor și cu cielalți slujitori bisericești, ci să află 
în duhovniceasca ch[i]emare, cu familiia lor...”12. 

Inițierea procedurii de introducere a acestor formulare, cel mai probabil 
a fost cauzată de imprecizia datelor ce au fost colectate și transmise de că-
tre conducătorii eparhiali în decursul anului 1809, când la Dicasterie au fost 
depuse unele date sumative sau detaliate despre numărul mănăstirilor și a 
călugărilor, a bisericilor și slujitorilor din cuprinsul Episcopiilor de Huși și 
Roman13.

Prin dispoziția cuprinsă în adresa respectivă se cerea ca să se emită „... 
porunci tuturor protopopilor, ca să pu(i)e silință asupra acestor forme a să 
găti pe la sfârșitul viitoarei luni ghenuri(e) a anului 1810 și îndată făr(ă) de 
întârzie(re), adunându-se să s(e) triimată aicea la Exarhiceasca Dicasterie cu 
report, ca să poată proftasi la Preasf(â)ntul Sinod păn la jumătatea <lui> fe-
vruarie, ...”14 

Deși, până în prezent nu s-au păstrat careva informații directe despre 
executarea acestei lucrări, totuși, în raportul întocmit și semnat de membrii 
Dicasteriei, protoiereii Petru Kunițki și Afanasie Kozancinski la 2 august 
1810, înregistrat sub nr. 639, adresat mitropolitului și exarhului Gavriil Bă-
nulescu-Bodoni, se specifica „... că în anul trecut 1809, alcătuind o catagra-
fie despre tagma duhovnicească din Moldova și Basarabia, totuși deoarece 
aceasta nu a fost completă, mai întâi pentru că o parte din Basarabia continua 
să se afle sub stăpânire turcească, și în al doilea rând pentru că din partea 
protopopilor nu au fost prezentate listele despre copii preoților și slujitorilor 

11 Direcția Genereală Arhiva Națională a Agenției Naționale a Arhivelor, F. 733, inv. 1, d. 21, 20 f. (În 
continuare: DGAN ANA, F. ...); A se vedea: Teodor Candu. Documente privitoare la istoria Episcopiei 
Hușilor (1763-1813). În: Ștefan Plugaru, Teodor Candu. Episcopia Hușilor și Basarabia (1598-1949). 
Iași: Pim, 2009, p. 249, nr. 50; Detalii a se vedea: Tudor Ciobanu, Irina Spiridonov. Op.cit., pp. 29-30.
12 DGAN ANA, F. 733, inv. 1, d. 21, f. 4. 
13 DGAN ANA, F. 733, inv. 1, d. 411, 42 f. Informații din acest dosar au fost publicate: Constantin N. 
Tomescu. Știri catagrafice din Biserica Moldovei la 1809. În: Arhivele Basarabiei, Anul III (1931), nr. 
2, pp. 73-90; nr. 3, pp. 174-205. Cu regret informațiile referitoare la eparhia Mitropoliei Moldovei și a 
regiunii Basarabia nu au fost incluse în dosarul menționat, deoarece aceste teritorii erau administrate 
de Consistoriul Mitropoliei Moldovei din Iași, unde cel mai probabil au și fost adunate, din păcate 
cele mai multe documente ale acestei structuri au fost pierdute ca urmare a incendiului din anul 1827.
14 DGAN ANA, F. 733, inv. 1, d. 21, f. 4.
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bisericești (țercovnicilor). A fost necesar ca repetat să fie trimise modele de 
formulare, unde s-a indicat ca pe lângă copii de preoți și țercovnici, să se în-
registreze într-un punct separat și locuitorii de confesiune ortodoxă, iar cât 
privește persoanele, de altă religie preoții nu au niciun drept a se amesteca.”15 
Din această relatare constatăm că de la centrele eparhiale din Moldova și Țara 
Românească, în adresa Dicasteriei Exarhicești, au parvenit unele informații 
în această privință, care fac parte din datele recepționate de Dicasterie de la 
episcopii eparhiali în decursul anului 1809, și sunt reprezentate de informa-
țiile valorificate în anii 30 ai secolului trecut de către profesorul Constantin 
N. Tomescu16.

Din același raport mai aflăm că pe motiv că datele prezentate de către 
episcopii Meletie Lefter-Brandaburul și Gherasim Barbovschi-Clipa, nu cu-
prindeau informații despre numărul populației, a fost necesar să se solicite de 
la aceștia completarea unor noi formulare, distincte de cele ale catagrafiilor 
devenite tradiționale. În raportul din 2 august 1810 membrii (asesorii) Dicas-
teriei, subliniau că datele ce vor fi adunate nu vor conține numărul absolut 
al populației, întru-cât preoții ortodocși nu erau în drept să se amestece în 
treburile altor confesiuni și comunități religioase, care locuiau în raza paro-
hiilor unde activau. Cel mai probabil, concomitent cu acest act, în rezultatul 
primirii formularelor transmise, Dicasteria a alcătuit un extras, pe care la 
pus atenției arhipăstorului17. Acesta la rândul său a servit drept sursă pen-
tru datele din rapoartele mitropolitului Gavriil Bănulescu-Bodoni înaintate 
ober-procurorului Alexandr Golițin și Sfântul Sinod al Bisericii Ortodoxe 
Ruse18. În rapoarte, pe lângă prezentarea informațiilor despre situația Bise-
ricii Ortodoxe din țările române, pe care o diriguia în calitatea sa de exarh 
numit prin Decretul imperial din 27 martie 1808, au fost formulate și unele 

15 Ibidem, f. 10.
16 Constantin N. Tomescu. Știri catagrafice din Biserica Moldovei la 1809. În: Arhivele Basarabiei, 
Anul III (1931), nr. 2, pp. 73-90; nr. 3, pp. 174-205; Idem. Câteva date precise din biserica Moldovei 
la 1809. În: Calendarul Arhiepiscopiei Iașilor, 1932, pp. 101-108; Idem. Știri catagrafice din bisericile 
principatelor la 1810. În: Arhivele Basarabiei, Anul IV (1932), pp. 213-214.
17 DGAN ANA, F. 733, inv. 1, d. 21, f. 10.
18 Василий Жмакин. Митрополит Гавриил Бодони. В: Русский Архив, 1898, №11, с. 338. Autorul 
studiului amintit după ce aduce unele critici lui Axentie Standnițchi că în lucrarea sa n-ar fi adus date 
mai consistente la subiectul situației clerului din Principate, care bănuia că aceste ar fi fost cazul să 
se fi regăsit și în arhivele locale. Astfel folosind informațiile pentru anii 1808 și 1811 Vasilii Jmakin 
nota: „Vom aduce câteva informații stitistice, ce le-am cules din arhiva Sf. Sinod. Conform informa-
țiilor venite de la exarh, în Moldova și Basarabia erau 203 mănăstiri și schituri, 2 312 biserici de mir 
(parohiale), inclusiv în Iași 32 biserici de mir, 1 860 nevoitori în mănăstiri, 15 197 slujitori ai bisericii, 
405 091 populație ortodoxă de sex masculin, 9 358 soții și copii din tagma duhovnicească, 382 678 
femei și copii a celorlalți locuitori, totalul populației Moldovei și Basarabiei însuma 814 605 persoane. 
În cadrul Mitropoliei Valahiei, în capitala Țării Românești, București, erau 186 biserici de mir, iar în 
tot cuprinsul Valahiei 3 105 biserici parohiale, totalul bisericilor și a mănăstrilor erau de 3 308, tagma 
duhovnicească constituia 16 305 (în afară copii de preoți și slujitori ai bisericii), din care numai preoți 
erau 6 149, iar totalul populației ortodoxe era de 656 780 persoane.” (Ibidem, p. 338).
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acțiuni ce urmau să fie îndeplinite într-un termen proxim. În șirul acțiunilor 
menționate se înscrie decizia de limitare a numărului preoților în parohii prin 
instituirea unui cenz de 50 de gospodării pentru un preot19.

Formularele bisericilor și statelor de personal, în pofida dispozițiilor date, 
nu s-a reușit a fi introduse în toate eparhiile românești extracarpatice, deși 
avem unele bănuieli că asemenea acțiuni au fost întreprinse de către unii ie-
rarhi, un motiv ar fi lipsa unui control asupra procesului ca atare, ca și-n alte 
cazuri arhiereii fie implimentatu parțial, fie tergiversau punerea în aplicare a 
unor dispoziții venite de la Dicasterie. Până la noi pentru perioada 1810-1812 
a ajuns un număr redus de asemenea formulare. Un dosar este Formularul bi-
sericilor și a statelor de serviciu ale clerului din Basarabia20 pentru anul 1811. 
În cuprinsul amintitului dosar nu au fost incluse formularele parohiilor din 
cuprinsul olatului Căușeni. De asemenea, pentru acest interval cronologic mai 
dispunem încă de patru unități de păstrare care se referă la parohiile din cir-
cumscripțiile protopopiatelor administrate de protopopii Ioan Dimitriu de la 
ținutul Lăpușna, Ioan Coropceanu de la ținutul Soroca, Isaia Șișcanu de Codru 
și Greceni, și un alt dosar, care cuprinde parohiile din fostele olaturi, unde sunt 
incluse și datele pentru circumscripția Căușeni, toate acestea sunt alcătuite în 
decursul anului 181221, după cum ne probează și datele înscrise în cadrul lor.

Formularele cuprind informații sumare despre biserici, referitoare sta-
rea acestora, adică din ce materiale de construcție au fost edificate, precum 
și despre înzestrarea cu veșminte și cărți. Un compartiment aparteindică nu-
mele preoților și a altor slujitori bisericești, ale membrilor familiilor lor de sex 
masculin, cu indicarea vârstei împlinite. Pentru fiecare slujitor în parte sunt 
informații despre nivelul cunoașterii de carte și aptitudinile muzicale, com-
portament și mențiuni despre faptul dacă a fost sau nu sancționat. Consem-
nându-se informații despre starea matrimonială a celor înscriși, dacă sunt 
căsătoriți, văduvi, sau holtei. Un alt compartiment înregistrează date despre 
originea etnică, starea socială și parcursul în serviciu, iar pentru preoți și dia-
coni sunt informații despre data, luna și anul, de cine au fost hirotoniți și așe-

19 Detalii în această privință a se vedea „Rânduiala de pe la sate pentru preoți în ce chip să se urmeze” 
emisă de către Gavriil Bănulescu-Bodoni, la 24 iunie 1811, prin care se stabilea că în sate numărul 
preoților urmează să fie limitat de numărul gospodăriilor din localitate, adică pentru fiecare preot 
minimul stabilit urma să fie de 50 de gospodării. Theodor Codrescu. Uricariul sau colectiune de di-
ferite acte care pot servi la istoria românilor, vol. IV. Iași: Tipografia Buciumului Român, 1857, pp. 
109-112.
20 DGAN ANA, F. 733, inv.1, d. 395. Acest dosat în registrul inventar al fondului este înscris sub denu-
mirea: „Формулярные ведомости о священно-служителях и и их сыновьях за 1811 год” („Formu-
lare despre slujitorii bisericești și fiii lor pentru 1811”), iar pe foaia de titlu a dosarului sub denumirea 
„Формулярная Ведомость о Священно и церковно служителях и их мужеска пола детях находя-
щихся в городе Бендерах при Успенской церкви за сия 1811-го год” (Formularele despre preoții 
și slujitorii bisericii, și a copiilor lor de sex masculin, ce se găsesc în orașul Bender pe lângă biserica 
Adormirii Maicii Domnului pentru anul 1811.)
21 DGAN ANA, F. 205, inv. 1, d. 3447.
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zați la parohie, pentru ipodiaconi, dascăli (cântăreți) și pălămari data, luna și 
anul când și de cine au fost numiți în funcție. Precum și alte informații, ce în 
opinia alcătuitorilor ar fi prezentat interes22. 

O rubrică aparte în cadrul Formularelor se referă la numărul de gospo-
dării și suflete de ambele sexe în parohii, precum și componența etnică a lo-
cuitorilor23. Ultimul tip de informații în opinia noastră merită o atenție sepa-
rată, fapt ce ne-a convins să revenim asupra categoriei date de izvoare, după 
cum vom relata mai jos.

Toate aceste informații pot servi în perspectivă subiecte separat de ana-
liză, însă, obiectivul nostru în prezentul studiu constituie unul dintre subiec-
tele controversate, care frământă discursul istoric mai bine de două secole, 
și anume numărul efectiv al populației24 regiunii, care după anexarea la Im-
periul Rus a fost numită cu una din vechile denumiri ale spațiului de sud a 
interfluviului pruto-nistrean, Basarabia.

Luând în seamă unele date de referință ce le-a folosit istoriografia pe par-
cursul celor două secole de la anexarea regiunii dintre Prut și Nistru, dar și 
datele celor cinci dosare ce includ Formularele bisericilor și a statelor de 
serviciu ale clerului pentru anii 1811 și 1812, vom căuta să estimăm numărul 
populației provinciei la momentul anexării la Imperiul Rus. Trebuie să rei-
terăm că acest teritoriu a fost rupt din corpul politico-administrativ al Țării 
Moldovei, fapt care creează unele dificultăți pentru a da o cifră precisă a așe-
zărilor și locuitorilor la momentul pus în discuție. De aceia în cele ce urmează 
vom face referire doar la câteva dintre opiniile istoriografice ce ne pot facilita 
înțelegerea și argumentarea datelor ce le vom expune mai jos.

Istoricul și demograful V. M. Kabuzan în lucrarea sa dedicată popula-
ției Basarabiei și teritoriilor din stânga Nistrului de la sfârșitul secolului al 
XVIII-lea – prima jumătate a secolului al XIX-lea, publica un tabel întitulat 
Mișcarea populației Moldovei răsăritene în perioada 1772-1812. Prin inter-
mediul acestuia putem vedea tendințele în ceea ce privește creșterea demo-
grafică în decursul a jumătate de secol, de la inițierea primei catagrafii fiscale 
rusești din Țările Române și până la pacea de la București. Din acest tabel în 
cadrul demersului nostru am extras datele ce se referă la anul 1812, care au 
fost preluate de autor dintr-un raport statistic identificat la Arhiva Istorică 
din Sankt Petersburg (Rusia)25. 

22 Detalii a se vedea la Tudor Ciobanu, Irina Spiridonov. Op. cit., p. 30.; Emanui Brihuneț. Op. cit., 
pp. 118-119.
23 Un inventar al rubricilor cuprinse în formularul pentru anul 1812 cu o copie facsimil al formularului 
clerului bisericii satului Purcari a se vedea la Emanoil Brihuneț. Op. cit., pp. 118, 121.
24 Detalii despre dezbaterea acestei chestiuni a se vedea la Dinu Poștarencu. Anexarea Basarabiei la 
Imperiul Rus. Chișinău: Prut Internațional, 2006, pp. 133-149.
25 В. М. Кабузан, Народонаселение Бессарабской области и левобержных районов Придне-
стровия. Кишинев: Штиинца, 1974, с. 14.
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O altă cifră de referință, anterioară anului ruperii regiunii pruto-nistrene 
din trupul Țării Moldovei, este oferită de Catagrafia Vistieriei Țării Moldovei 
din anul 180826. Cifrele indicate în cele două surse sunt apropiate, cu condiția 
scăderii populației ținutului Iași din ocoalele în dreapta Prutului. 

Tabelul 1.
Populația din teritoriile dintre Prut și Nistru și a ținutului Iași la 

1808 și 181227

Nr. Ținutul
Liuzi, rufeturi și scutițiți 
de plata cifertului 1808 

Nr. capilor de familie 1812 
(După V.M. Kabuzan)

1. Soroca 7636 7636
2 Hotin 13076 15469
3. Iași 9558/11126* 5976
4. Orhei 14100 14147
5. Greceni 990 1000
6. Hotărniceni 2702 3390
7. Codru 1031 1031
8. Tomarova -** 519
9. Izmail 636 157
10. Bender 1106 1796
11 Căușeni 900
12 Chilia 339
13 Akkermna 444

Total contribuabili 52518/54086* 51121

Total locuitori 262590/270430 255605

* Populația ținutului Iași la 1808 cuprindea teritoriile de pe ambele maluri ale 
Prutului inclusvi populația târgului Iași. Însumate doar Ocoalele cu sate din stângă 
a râului Prut în conformitate cu Condica Isprăvniciei din 1808 se ajunge la o sumă 
aproximativă de 6266 contribuabili, astfel dacă folosim pentru ținutul Iași suma dată, 
numărul contribuabililor din regiunea dintre Prut și Nistru la 49226 persoane.

** Tomarova este inclusă împreună cu Ismailul.

Dacă examinăm datele din Tabelul 1 ajungem la concluzia că estimările 
oficiale folosite de către autoritățile imperiale ruse pentru anul 1812 se ba-
zau în cea mai mare parte pe informațiile colectate cu patru ani mai înainte 
de actul de la 16/28 mai 1812. Prin urmare, cifra de 255 605 locuitori de 

26 Populația Țării Moldovei la începutul secolului al XIX-lea. Izvoare fiscale și statistice din anul 
1808, Editori: Tudor Ciobanu, Teodor Candu, Eugen Chernenchi. Chișinău: Lexon Prim, 2019, pp. 
XVIII, XIX, 142-149.
27 Datele din tabel sunt preluate din: Populația Țării Moldovei la începutul secolului al XIX-lea, pp. 
XVIII, XIX, 142-149; В.М. Кабузан. Указюсоч., 1974, с. 14.
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ambele sexe pe care V. M. Kabuzan o califică drept cifra minimală din cele 
posibile pentru populația regiunii ce a fost denumită de Rusia, Basarabia, 
urmează a fi reevaluată, întru-cât este o cifră aproximativă, bazată doar pe 
sursele de natură fiscală, care nu întotdeauna reflectă situația reală. Această 
chestiune a sesizat-o și Dinu Poștarencu, care după ce realizează un inven-
tar al opiniilor pe acest subiect, ne oferă propria sa estimare a minimumului 
populației din Basarabia la momentul anexării la Imperiul Rus, adică cea de 
300 000 locuitori28. În pofida acestor aprecieri, credem că și aceasta poate 
fi pusă sub semnul întrebării, întru-cât informațiile ce le regăsim în For-
mularele bisericești și a statelor de serviciu ale clerului ne arată o cu totul 
altă situație în această privință. Reiterăm că aceste izvoare se referă numai 
la populația creștin ortodoxă, fără a contabiliza pe reprezentanții altor re-
ligii, și probabil fără unele stări privilegiate, în cazul de față vorbim despre 
tagma duhovnicească.

Din start trebuie să semnalăm că informațiile din aceste izvoare se referă 
la un număr limitat de localități din acest interfluviu, cea mai mare parte face 
referire la teritoriile ce au fost parte a olaturilor Basarabiei și a unor ținuturi 
și părți de ținuturi ce s-au aflat sub jurisdicția Țării Moldovei, teritorii care 
s-au confruntat cu mișcări masive de populație, de aceea estimările oferite 
de aceste surse au bineînțeles o marjă mare de aproximație, care va putea 
corectată numai după ce vor fi analizate și alte surse similare ce ne oferă date 
pentru anii ce au urmat.

Dosarele ce le avem în atenție fac referire la Formularul bisericilor, cle-
rului și a populației din unitățile administrative ecleziastice de nivel ținutal, 
adică a protopopiilor, care funcționează în sistemul administrativ eclezias-
tic al Țării Moldovei cu mult înainte de fondarea voievodatului românesc 
est-carpatic și a structurilor eparhiale ale acestuia.

Fiecare unitate de păstrare analizată se referă la o circumscripție proto-
popească adică trei protopopiate ținutale câte unul pentru ținuturile Orhei 
(Lăpușna) și Soroca, unul pentru ținuturile Codru și Greceni, și protopopiatul 
general al Basarabiei, care însumau 177 de localități rurale și urbane, pe te-
ritoriul cărora funcționau 161 biserici de mir sau parohii29. Cu regret, la ziua 
de astăzi încă nu dispunem de o cifră sigură a localităților cuprinse în spațiul 

28 Dinu Poștarencu. Op. cit., pp. 147-148.
29 Specificăm aici că pentru unele orașe/cetăți cum este cazul Benderului, Ismailului și Chiliei sunt 
înregistrate câte două parohii într-o singură localitate. Unele detalii despre instituția protopopiei a 
se vedea: Teodor Candu. Atribuțiile instituției proptopopiatului în Moldova la începuturile epocii 
moderne. În: Istorie și cultură: In honorem Andrei Eșanu. Chișinău: Biblioteca Științifică „Andrei 
Lupan, 2018, pp. 541-552.
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pruto-nistrean pentru anul 181230, de aceia respectivul criteriu de estimare 
este unul aprorximativ de cca 872 localități31. De asemenea se va ține cont 
doar de numărul de parohii efectiv stabilite de Ioan Halippa. 

Astfel dacă estimăm procentual numărul parohiilor cu cifra efectivă de 
775 biserici atestate de Ioan Halippa, observăm că procentul parohiilor pe 
teritoriul ce îl acoperă aceste izvoare comparativ cu întreaga regiune îl consti-
tuie 20,77 % din numărul total de biserici, iar procentul localităților în com-
parație cu numărul estimat este egal cu 20,29 %.

În cele 177 de așezări atestate în sursele ce le avem în atenție au fost în-
scrise 11 088 case, care pot fi echivalate cu un număr egal de contribuabili, 
gospodării sau familii, ceea ce ar constitui, dacă ținem cont de raportul pro-
centual aproximativ al localităților din întreaga regiune o sumă de 43 560 
gospodării. Acest număr al gospodăriilor, deși aparent este mai mic decât nu-
mărul contribuabililor stabilit în baza valorificării surselor de natură fiscală și 
a altor documente de epocă, ce au fost folosite pe larg în istoriografie, totuși 
credem că dacă am adăuga la acest număr datele cunoscute despre numărul 
slujitorilor bisericii și al altor categorii de populație, după apartenența la o 
confesiune religioasă (romano-catolici, armeni, lipoveni, protestanți), sau la 
o altă religie (mozaică/iudaică), ce nu sunt reflectate în sursă, numărul efec-
tiv al gospodăriilor/capilor de familie poate depăși cu ușurință numărul de 
50 000. Astfel dacă comparăm numărul dat de gospodării/familii cu cel al 
contribuabililor atestați la 1808, se ajunge la o sumă apropiată de cea de 51 
000 gospodării, estimată în anii 1808/1812 (A se vedea: Tabelul 1).

O noutate ce ne-o oferă sursele ce le avem în atenție ține de faptul că 
ne pun la dispozițe informații despre populație pe grupe de sex. Din datele 
culese pentru cele 4 protopopiate ale căror formulare au ajuns la noi a fost 
înregistrat un număr de 33 377 persoane de sex masculin și 29 208 de sex 

30 Numărul total al localităților atestate în izvoare la momentul 1812 până în prezent nu este unul 
precis în baza unor acte ale epocii la momentul alipirii la Rusia a regiunii dintre Prut și Nistru, sunt 
înregistrate 5 cetăți, 17 târguri și 683 de sate, în această cifră nu sunt incluse așezările din cuprinsul 
ținutului Iași, situate în stânga Prutului. Valenitin Tomuleț. Ținutul Hotin în surse statistice rusești. 
Chișinău: Lexon Prim, 2018, p.197. În conformitate cu alte date numărul localităților din cuprinsul 
regiunii ce a fost denumită Basarabia era de cca. 755 (DGAN ANA, F. 1, inv.1, d. 3728, ff. 34-44). Din 
datele prezentate de Dinu Poștarencu la 1817 în contextul depunerii jurământului față de țara, erau în-
registrate 1040 localități (Dinu Poștarencu. Op.cit., p. 146). Iar la 1818 în contextul adoptării și aplică-
rii Regulamentului de organizare a regiunii Basarabiei conform datelor publicate de Sergiu Cornea, în 
baza informațiilor valorificate de cercetătorul Dinu Poștarencu, era de 1061 (Sergiu Cornea. Op. Cit., 
p.107; Dinu Poștarencu. Organizarea administrativ-teritorială a Basarabiei în perioada țaristă. În: 
Tyragetia, vol. III (XVIII), nr. 2, 2009, p. 204). Conform propunerilor Guvernământului Basarabiei 
din luna noiembrie 1818, în cele 6 ținuturi din nou constituite sunt atestate 1060 de localități, din lista 
localităților care constituiau cele 6 ținuturi lipsește capitala regiunii Chișinăul, astfel cifra așezărilor 
din Basarabia la momentul anului 1818 este cea de 1061 (Instituții administrative locale în Basarabia 
(1812-1838). Volum alcătuit de Alina Felea, Teodor Candu, Tudor Ciobanu, Eugen Cernenchi, Adrian 
Dolghi. Chișinău: Pontos, 2011, pp. 142-172, nr. 42.
31 Numărul a fost stabilit aici în baza datelor furnizate de istoricul Valentin Tomuleț, care au fost însu-
mate cu numărul de localități menționate la anul 1818 ca parte a ocoalelor din ținutul Iași.
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feminin, care însumează un total de 62 585 persoane (A se vedea: Tabelul 
2). Folosindu-ne aceiași metodă de calcul utilizată pentru estimarea făcută 
în legătură cu numărul gospodăriilor, obținem o cifră estimativă de 245 867 
persoane de ambele sexe de locuitori de confesiune creștin ortodoxă.

Din aceste informații observăm că numărul bărbaților este mai mare de-
cât cel al femeilor, constituind 53,57 %, pe când numărul femeilor în raport 
procentual constituia 46,88 %. Această discrepanță a bărbaților în raport cu 
femeile, urmează a fi pusă pe seama mișcărilor de populație ce se produc în 
regiune. Acest coraport se păstrează la un procent mai mare pentru localită-
țile din olaturile Basarabiei, care constituie 56,23 % pentru bărbați și 43,77 % 
pentru femei. Spre comparație respectivul coraport în părțile de ținuturi ce 
până la 1806 au fost parte componentă a Țării Moldovei îl constituie în mediu 
52,02 % pentru bărbați și 47,98 %pentru femei.

O curiozitate ce o extragem din datele referitoare la populație din aces-
te surse ține de renumitul multiplicator demografic, care pentru localitățile 
din protopopia condusă de protopopul Ioan Dimitriu constituia 4,7; în cea a 
protopopului Ioan Coropcean de 4,99; în ținutul Greceni – 5,38; în țintul Co-
dru – 6,2; în olatul Căușeni era de 6,94; în olaturile Basarabiei fără Căușeni 
- 6,97, în mediu pentru datele extrase din Formulare multiplicatorul demo-
grafic de la 1812 ar constitui 5,83 persoane la o gospodărie/familie.

Tabelul 2.
 Situația parțială a numărului populației din regiunea Basarabia în 

anul 1812

Nr. Ținutul
Protopo-

piatul
Nr. pa-
rohiilor

Nr. loca-
lităților

Nr. ca-
selor

B F Total

1
Lăpușna 
(Orhei)

Ioan Dimitriu 31 31 2901 7481 6564 14045

2 Greceni Isaia Șișcanu 11 18 1240 3452 3196 6648
3 Codru Isaia Șișcanu 19 21 1195 3759 3732 7491

4 Soroca
Ioan 

Coropceanu
52 52 2953 7723 7140 14863

5 Căușeni
Feodor 

Maliavinski
20 23 984 3776 3082 6858

6
Olaturile 

Basarabiei
Feodor 

Maliavinski
28 32 1815 7186 5494 12680

Total 161 177 11088 33377 29208 62585

Un alt subiect scos în evidență care până în prezent nu a fost pus în dis-
cuție de către istorici și demografi ține de compararea informațiilor ce ni le 
oferă Catagrafia Vistieriei de la 1808 cu cele oferite de Formulare. O simplă 
privire în oglindă a datelor cuprinse în Catagrafia din 1808 cu cele din For-
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mulare ne indică că în prima sursă nu au fost înregistrate 36 de localități, cu 
un surplus de 3702 gospodării. Această diferență poate fi folosită pentru a 
spori cantitativ numărul populației efective a regiunii la momentul anexării 
cu cel puțin un coeficient de 7,24 %.

Tabelul 3. 
Coraportul dintre numărul de contribuabili (liuzi) la 1808 și a numărului de 

case (gospodării) din protopopiatele spațiului pruto-nistrean la 1811, 1812

Nr. Ținutul Protopopiatul
Nr loca-
lităților

Nr liuzi 
1808*

Nr. loca-
lităților

Nr. ca-
selor

1 Lăpușna (Orhei) Ioan Dimitriu 29 1963 31 2901
2 Greceni Isaia Șișcanu 16 774 18 1240
3 Codru Isaia Șișcanu 15 683 21 1195
4 Soroca Ioan Coropceanu 40 2079 52 2953
5 Căușeni Feodor Maliavinski 18 789 23 984
6 Olaturile Basarabiei Feodor Maliavinski 23 1098 32 1815

Total 141 7386 177 11088

* Datele au fost extrase prin compararea în oglindă a localităților atestate atât în 
Condica Visitieriei 1808, cât și în Formularele bisericilor pentru 1811, 1812.

Deși, această categorie de izvoare, au servit chiar de la momentul alcătuirii 
lor o sursă important pentru reflectarea realităților despre situația bisericilor și a 
credincioșilor. Totuși acestea nu au fost folosite, cel mai probabil din cauza dis-
crepanței datelor în raport cu alte categorii de documente. Deși, datele lor aparent 
par contradictorii, credem că ele oferă un reper pentru un calcul cât mai apropiat 
de realitate a numărului efectiv al populației din regiunea anexată la Imperiul Rus.

Rezultatele preliminare la care ajungem confirmă unele cifre ce până în 
prezent circulă în discursul istoriografic. Deși din datele indicate de slujito-
rii bisericii nu putem face o distincție clară a numărului populației pe stări: 
boieri, mazili, ruptași, târgoveți și locuitori ai satelor (țărani), robi etc., cel 
mai probabil acestea se prea poate să fi fost contabilizate, fără a se face vreo 
distincție. Astfel, cumulând la aceste date informațiile despre cler, reprezen-
tanții altor confesiuni și religii din regiune, cu siguranță numărul efectiv al 
locuitorilor în anul 1812 depășea numărul de 300 000 de persoane.

Prin urmare s-ar recomanda ca cercetătorii preocupați de studierea pro-
blemelor demografice din regiune să apeleze nu doar la evidențele de natură 
fiscală, care deși sunt recunoscute a fi de o valoare deosebită, totuși informa-
țiile oferite de Formulare permit verificarea veredicității/corectitudinii pri-
melor surse, detalizând unele aspecte, cum ar fi coraportul dintre localitățile 
cu biserici și fără biserici, coraportul dintre numărul populației masculine cu 
cea femenină, precum și alți indicatori pe care statisticiile fiscale de la înce-
putul secolului al XIX-lea nu le înregistrează.
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came into use. It is precisely this tool that we will try to describe through the pro-
posed communication.
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Anexarea Basarabiei la Imperiul Rus, evident că a dus nu numai la o serie 
de schimbări de ordin economic sau social, lucruri care pot fi urmărite, chiar 
și în perioada imediat următoare încorporării acestui teritoriu. Pentru o mai 
bună funcționare a noii administrații, dar și pentru o atașare cât mai solidă 
a populației regiunii față de Autocrator și valorile imperiale ruse, s-au utili-
zat diferite metode și varii instrumente precum au fost și le cunoaștem bine 
– colonizarea, atragerea elitelor sau menținerea pentru un timp a anumitor 
tradiții locale pentru a nu deranja marea masă a populației. 
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Tot în acest sens, pentru o angajare maxim profundă a locuitorilor teri-
toriului pruto - nistrean cu loialitate și statornicire față de curtea de la San-
kt-Petersburg, a fost nevoie și de o serie de modificări pe segmentul tradiți-
onal-moral, schimbări ce urmau să se desfășoare și să aducă efecte în timp.  

Pentru executarea și îndeplinirea unor astfel de obiective, cum nu se poa-
te mai bine convenea Instituția Bisericii Ortodoxe, cu atât mai mult cu cât 
acțiunile erau orientate spre o populație majoritar ortodoxă. 

Chiar înainte de anexare, încă în timpul desfășurării acțiunilor milita-
re ruso-otomane, cunoscându-se obiectivele politice, s-a trecut la depanarea 
acelor acțiuni ce aveau menirea încorporării ortodocșilor români în lumea 
ortodoxiei ruse, sau țarodoxiei cum o numea B. P. Hajdeu. Ca un exemplu al 
acestor mișcări, poate servi chiar și înlăturarea Mitropoliților Țării Moldovei 
și Munteniei și formarea Exarhatului. 

În contextul creat, îndeosebi după anexare, Instituția Bisericii Ortodoxe, 
așa cum era ea văzută de autoritățile țariste, a urmat, și și-a asumat o serie de 
funcții suplimentare, ce erau considerate la fel de importante, ca și cea prin-
cipală - de coordonare a vieții moral-spirituale a enoriașilor. 

Printre noile îndatoriri a Bisericii, dacă este să studiem atent sursele tim-
pului, se vor adăuga cel puțin încă patru sarcini  - promovarea panteonu-
lui și tradiției ortodoxe ruse, ambele elemente având deosebiri în raport cu 
obiceiul ortodox autohton românesc. Rusificarea, lucru care se confirmă și 
prin politicile lingvistice promovate pe interior, adică în cadrul structurilor 
Bisericii, dar și prin conceperea Instituției Bisericii Ortodoxe ca instrument 
nemijlocit al rusificării. Educația prin intermediul Bisericii a spiritului „pa-
triotico -imperial”, sarcină care se profilează foarte bine dacă ne amintim de 
sloganul lansat de către S. S. Uvarov – Ortodoxie. Autocrație. Poporanitate, 
sau dacă analizăm implicarea Bisericii Ortodoxe în fenomenul jubileomaniei 
cu un trend de creștere început cu mijlocul secolului al XIX-lea și ajuns la 
apogeu în Imperiul Rus la începutul secolului XX. 

Cea de a patra sarcină, dar nu și cea din urmă în care era implicată insti-
tuția vizată în studiu de față era cea legată de promovarea cultului imperial. 

Ne-am referit în câteva rânduri la această problemă, aici urmând a punc-
ta doar câteva repere esențiale, axându-ne apoi cu precădere asupra promo-
vării cultului imperial prin intermediul datelor notabile a familiei imperiale.   

Cel mai elocvent în acest sens credem că sunt titlurile cărților ce se tipă-
reau la Chișinău. Așa Molebnicul din 1816 avea titlul: „Întru Slava Sf(i)ntei, 
cei de o ființă de / viață făcătoarei și ne despărțitei Troiță, / a Tatălui, și a 
Fiiului, și a Sf(â)ntului Duh. / Cu porunca Prea Blagocestivului Singură / Stă-
pânitoriului Marelui Domnului Nostru / Împăratului Alexandru Pavloviciu a 
/ toată Rossia în ființa Soției Sale a Preabla /gocestivei Doamne Înpărătesei 
Elisave / tei Alexeevnei, și a Maicii lui Preabl(a)go / cestivei Doamne Înpără-
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tesei Mariei Fe / odorovnei, și în ființa Binecredinciosului / Domn Țrsarevici  
și a Marelui Cneaz Con /stantin Pavlovici, și a Soției Sale bi /necredincioasei 
Doamnei Marei Cneaghine Anii / Feodorovnei, și  a Bine Credincioșilor / 
domni Marilor Cneji Nicolae Pavlo / vici, și Mihail Pavlovici, și a Bine / Cre-
dincioasei Doamne  Marei Cneaghine Mariei Pa / vlovnei, șia soțului ei, și în 
ființa Bi / necredincioasei Doamnei Marei Cneghine Ecate / rinei Pavlovnei, 
și a binecredincioasei / doamnei Marei Cneaghine Anei Pavlovnei. Iară/ cu 
blagosloveniia Prea Sf(â)ntului îndreptătoriu / lui Sinod, și a Preaosf(i)nțitu-
lui Gavri /il, Exarg Mitropolit Chișinăului, și / Hotinului s-au tipărit cartea 
aceasta, ce se / numeaște Molebnic, adică rânduiala cântă /rilor de rugăciuni, 
și a Paraclisurilor osă / bite în Exarhiceasca tipografie a Basarabi / ei, ce să 
află în Sf(â)nta Mitropolie a Chiși /năului și a Hotinului în Chișinău, la / anul 
de la facerea lumii, 7323. Iară de / la nașterea cea după trup a lui D(u)mnezeu 
cu /vântului 1815. Indictionul 3, în luna lui dechemvrie”. 

Pentru a nu merge prea departe, lucrarea conține o serie de texte religioa-
se, printre care și un Paraclis ce să cântă la praznicile împărătești  când să 
face praznic de mulțumire la început de an în care familia țarului în extenso, 
după cum este citat mai sus, este amintită de șase ori1.  

În felul acesta, dacă luăm în considerație, faptul că Instituția Bisericii 
îndeplinea un rol de mass-media din zilele noastre, atunci putem să presupu-
nem impactul avut de aceste tipărituri în primul rând asupra preoților, iar în 
al doilea rând asupra enoriașilor. Mai mult credem că înșiruirea fără temei a 
tuturor membrilor familiei țarului nu avea un alt rol decât de statornicire în 
memoria colectivă a persoanei emblematice a țarului rus, a sublinierea con-
tinuității și forțelor autocratorului, a fastuozității familiei imperiale și în cele 
din urmă urmărea  a creării unei lature psihologice de impunere a personaju-
lui și supunerii față de ea.  

Este interesant că dacă sunt luate pentru comparației, lucrările tipărite 
în Țara Moldovei, pe timp de pace, război, sau ocupație militară rusă, acest 
obicei de înșiruire a familiei imperiale lipsește. O asemenea tradiție nu exis-
ta nici în cazul Imperiului Habsburgic, și cât de straniu nu ar fi nici in cazul 
Imperiului Rus, când lucrările fie de cult fie cu conținut religios în titlu con-
țineau doar numele împăratului în perioada căruia a fost tipărită lucrarea2.

Din câte se poate observa, nici în cazul domnilor Țării Moldovei, nici în 
cazul împăratului habsburgic, nu avem acea înșiruire a familiei imperiale, 
care după noi, în cazul țarilor, și ne vom repeta, avea o funcție psihologică de 
demonstrare a dominării. 

1 Molebnic. Chișinău: Tipografia Exarhiceasca, 1815, 258 p. (http://www.moldavica.bnrm.md/bib-
lielmo?e=d-01000-00---off-0carti--00-1----0-10-0---0---0direct-10---4-------0-1l--11-ro-50---20-
about---00-3-1-00-0-0-11-1-0utfZz-8-00&a=d&cl=CL1.10&d=JC7.88).
2 Cf. Ion Gumenâi. Cultul țarului și promovarea acestuia de către instituțiile de cult ortodox. În: Patri-
moniul cultural: cercetare, valorificare, promovare. Vol. II. Chișinău: Editura UNU, 2021, pp. 172-180. 
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Faptul că această enumerare în extenso a întregii familii țariste cu toate 
rubedeniile apropiate avea un caracter propagandistic, îl putem deduce și din 
faptul că o astfel de formă nu se găsește în cărțile tipărite nemijlocit pe teri-
toriul Rusie. 

Chiar și atunci când era preluată o tipăritură din Basarabia, unde fa-
milia împăratului rus apare în extenso, așa după cum am arătat mai sus, și 
se retipărea în Țara Moldovei, de asemenea se folosea o formă prescurtată, 
așa după cum o avem în Slujba de mulțumire lui Dumnezeu în ziua Nașterii 
Mântuitorului, tipărită în tipografia Mănăstirii Neamț la 1853 cu denumi-
rea: „ Urmarea cântării de rugăciuni / ceii de mulțemire cătră D(o)mnul D(u)
mnezeu / care să cântă în zioa Nașterii Mântuito / rului nostru Ii(su)s H(ris-
to)s, și a pomenirei izbăvi / rei și a împărăției Rossiei de nă / pădirea galilor, 
și cu dânșii de doao/ zecu de neamuri. 

S-au tălmăcit pre limba românească din cea Slo / venească și s-au tipărit 
în tipografia Basarabiei / în Chișinău,, anul 1826, iară acum a doao oară în 
zilele Preablagocestivului singur Stăpâni / toriului Marelui Domnuluinostru 
și înpărat / Nicole Pavlvici / a toată Rossiia. Ș.c.l., ș.c.l., ș.c.l. / Cu Blagoslo-
veniia înalt Preosf(i)nțit Arhiepisc(op) și Mitropolit al Moldaviei, Kirio Kir / 
Sofronie / prin sârguința Preacuviosului Arhimandrit și / stareț Sf(i)ntelor 
M(ănă)c(tiri) Neamțului și Secului / Kir Iatanail / în tipografia Sf(i)ntei ” 
M(ănă)s(tiri) Neamțul. / Anul 1853”3. 

Cele expuse mai sus nu sunt decât argumente în favoarea afirmării că 
această „inovație”, de redare în titlurile lucrărilor și în texte a membrilor fa-
miliei țariste în extenso reprezenta un instrument de propagandă folosit pen-
tru consolidarea cultului imperial. 

Dacă este să urmăm această filieră sau subiect, printre primii pași în 
acest sens a fost și publicarea în 1817 a cărții , Rânduiala / pannihidei ce să 
face pentru răposații Marii / Domni Înpărați, și înpărătese, pentru /Țari 
și Țarine a toată Rossia, și pentru prea / înălțata lor familie. S-au tipărit 
pe limba românească din cea / slavenească și s-au tipărit în exarhiceasca 
/ tipografie din Mitropolia Chișinăului, / pentru trebuința, și înlesnirea slu 
/ jitorilor bisericești moldoveani, / din eparhia Chișinăului, / la anul 1817.  

În 1818, aceiași lucrare este retipărită dar în limba rusă cu denumirea 
[Чин о поминовении царской семьи], adică Rânduiala panihidei familiei 
împărătești. 

Lucrarea este împărțită în trei paragrafe - izvoade: 
„Izvodul 1: De pomenirile ce se fac în fieștecare an la lunile și zilele mai 

jos însemnate pentru marii domni, împărați și împărătese, pentru țari și țari-
ne și pentru preaînălțata lor familie, cu arătare în care zi și pentru cine anu-
3 Mai multe exemple a se vedea: Igor Cereteu.  Valori cărturărești din biblioteca mănăstirii Noul 
Neamț (tipărituri din secolele XVI-XX). Chișinău: Lexon Prim, 2021.
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me, pre lângă cealaltă bisericească sfântă slujbă se cade să se facă pomenire 
după rânduiala bisericească”.

„Izvodul 2: După care datori sunt să-i pomenească pe marii domni, îm-
părați și împărătese, țari și țarine și pre înălțata lor familie slujitorii de cele 
sfinte de prin slobozii și de prin sate”. 

Izvodul 3: Cum să se săvârșească pomenirea pentru toate cele mai sus 
însemnate, prea înaltele persoane la panihidele cele de obște”4. 

Astfel vedem că panahida familia imperială urma să fie citită în anumite 
zile după anumite servicii religioase, într-o anumită ordine și în orașe și în 
sate și după panahidele cele de obște.  

Dacă este să ne referim la cel din urmă izvod, atunci lista familiei impe-
riale ce urma să fie pomenită era constituită din:  Petru I, Petru al II, Petru al 
III, Pavel I, Preacuvioaselor doamne împărătese: Ecaterina I, Ana Ioanovna, 
Elisaveta Petrovna, Ecaterina a II A precuvioșilor domni Țari și mari Cnezi: 
Ioan Vasilievici, Fiodora Ioanovici, Mihail Feodorovici, Alexia Mihailoviciea

Feodora Alexeevici, Ioann Alexeevici, A preasfințitului Patriarh Filaret 
Nichitici, A preacuvioșilor doamne împărătese și mari cneaghini: Evdochia 
Lucianovna, Marii Ilicina, Agatia Simeonovna, Marfa Matveevna, Natalii 
Chirilovna, Parascheva Fiodorovna,  Monahinea Elena, Marea stareță Marfa 
Ioanovna, Blagocestivilor domni țarevici și mari cnezi, Alexei Alexeevici, Ale-
xei Petrovici, Blagocestivele doamne țarevnele Ana Petrovna, Blagocestivei 
doamnei și mare cneaghină Natalia Alexeevna,  Alexandra Pavlovna, Elena 
Pavlovna, Credincioaselor bisericii, împărătese și mari cneaghini Tatiana 
Mihailovna, Irina Mihailovna, Shimonahiei Anfisa Mihailovna, Shimonahiei 
Sofia Alexeevna, Inohiei Margarita Alexeevna, Feodosia Alexeevna, Eudochia 
Alexeevna, Mariia Alexeevna, Ecaterina Alexeevna, Natalia Alexeevna, Eca-
terina Ioanovna, Parascheva Ioanovna și a Drept credincioasei împărătesei, 
mare cneaghină Natalia Alexeevna, a ostașilor ortodocși și a tuturo ce pentru 
credință și patrie în lupte au murit. 

Deci în total sunt amintite 42 de persoane din familia imperială, care 
urmau să fie amintiți după cum am văzut practic pe tot parcursul anului și în 
toate lăcașurile de cult din Basarabia. Acest lucru nu este altceva după păre-
rea noastră, decât un instrument de propagandă care avea o țintă foarte bine 
determinate – populația autohtonă românească - ce urma să  obțină repercu-
siuni  și urmări semnificative pentru acest segment al populației.  

Nu cunoaștem o asemenea lucrare la nivel de stat în cazul Țării Moldovei 
și a Țării Românești, când instituțiile aflate sub auspiciile Bisericii Ortodoxe 
să amintească Domnitorii și membrii familiilor sale în serviciile de pomenire. 

4 Igor Cereteu. Contribuție la Bibliografia Românească Veche. Rânduiala panihidei familiei împără-
tești Chișinău 1818. În: Apulum, LVI, 2019, pp. 179-180.  
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În cazul Basarabiei, însă avem o altă situație. Aproximativ de la mijlocul se-
colului al XIX-lea, probabil considerându-se neajuns de eficace măsurile deja 
luate, Instituția Bisericii Ortodoxe este încadrată încă în una din măsurile luate 
de către autoritățile țariste în vederea promovării venerării țarului și familiei 
imperiale. Și în acest caz ne referim la amplificarea popularității Autocratoru-
lui și rudelor sale, prin încadrarea populației imperiului la datele semnificative 
din viața familiei imperiale. Prin aceasta pe de o parte numele persoanelor din 
cercul figurii potentate se revigorau în memoria colectivă a societății, iar pe de 
altă parte se crea falsa aparență a unității existente între credincioșii ortodocși 
și cel desemnat de către Dumnezeu de a conduce Imperiul Rus.

Și în acest caz este evident că Instituția Bisericii Ortodoxe, într-un stat 
majoritar ortodox, și unde instituția era văzută ca o parte componentă a apa-
ratului funcționăresc – birocratic al susținerii puterii țariste, era văzută ca 
instrument principal și a acestui mod de difuzare și predicare a fidelității față 
de Țar și puterea sa5. 

Mecanismul prin care se punea în aplicare acest mod de propagandă era 
realizat în câteva etape. În primul rând se elabora manifestul imperial prin 
care se aducea la cunoștință populației evenimentul din cadrul familiei ța-
rului – fie că era vorba de un deces, de o căsătorie sau de nașterea unui nou 
membru al familiei imperiale (Vezi ANEXA 1). 

Manifestul era „discutat” și acceptat la inițiativa Ober-Procurorului de că-
tre Sfântul Sinod Guvernator. Urma remiterea acestuia însoțit de instrucțiunile 
Sfântului Sinod în toate eparhiile ortodoxe din Imperiul Rus. Conducerea epar-
hială, compusă din arhiepiscop sau episcop împreună cu Consistoriul Duhov-
nicesc, la rândul său „puneau în discuție” manifestul și dispozițiile venite de la 
Sankt-Petersburg, după care urma repartizarea Manifestului, Hotărârii Sfântu-
lui Sinod Guvernamental și a Hotărârii Consistoriului Duhovnicesc către blago-
cini sa protopopi, care la rândul său urmau să le repartizeze în toate parohiile6.

Tot acest mecanism, funcționa destul de greu și birocratic, astfel încât de 
la emiterea manifestului și până la aplicarea, sau aducerea acestuia la cunoș-
tința enoriașilor putea să se scurgă mai bine de o lună, sau chiar mai mult. 

Astfel, referindu-ne la o serie de date concrete. La 8 aprilie 1865 este emi-
să scrisoarea Consistoriului Duhovnicesc din Chișinău către starețul mănăs-
tirii Noului Neamț prin care se aduce la cunoștință că în Ședința Consistoriu-
lui Duhovnicesc a fost citită telegrama parvenită la data de 7 aprilie, orele 8 

5 De fapt încă din perioada respectivă se încetățenește în societatea rusă ideea conform căreia, Biserica 
pământească trebuie să aibă trei componente cu drepturi depline: „preoția”, „împărăția” condusă de 
Țar/Împărat și „poporul bisericii”, idee care persistă și în zilele noastre. (A se vedea: Основы соци-
альной концепции Русской Православной Церкви. Москва: Отд. внешних церковных связей 
Московского патриархата, 2008).
6 Cf. Agenția Națională a Arhivelor. Direcția Generală a Arhivelor Naționale (în continuare ANA), F. 
2119, inv. 1, d. 37. 
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dimineața, din partea Ober-procurorului Sfântului Sinod, prin care se aducea 
la cunoștință că dat fiind boala prințului moștenitor al tronului, Sfântul Sinod 
Guvernator a dispus 1. citirea pretutindeni a rugăciunilor pentru vindecarea 
Alteței Sale. 2. Pe baza telegramei și a rezoluției Preasfinției sale se porunceș-
te: „ca imediat după primirea scrisorii trimise la biserici să se țină o slujbă de 
rugăciune pentru vindecarea prințului moștenitor de boală gravă, iar apoi la 
fiecare liturghie, după citită după Evanghelie, să fie inclusă o rugăciune pen-
tru starea de sănătate a prințului moștenitor, din cartea de rugăciuni”7. 

Din respectiva scrisoare, dar și din alte informații ce vor fi expuse mai jos, 
putem deduce clar faptul că apelarea la „servicii religioase speciale”, se făcea 
nu numai cu ocazii notabile, dar și în cazul când viața unuia din membrii fa-
miliei imperiale era în pericol, sau cel puțin așa se considera. Practic vorbind, 
în acest caz nu putem să nu fim de acord du Cl. Geerrtz care afirma că toate 
aceste manifestări ilustrează cum nu se poate mai bine ideea că acestea repre-
zentau puterea prin care mărirea (în cazul nostru – persoana autocratorului 
n.a.) organizează lumea8.

Nu mult după prima înștiințare la 16 aprilie 1865, Consistoriului de la 
Chișinău făcea cunoscut că prin decretul circular al Ober-procurorului Sfân-
tului Sinod, se anunța că: „Sfântul Sinod dispune ca în toate bisericile pen-
tru moștenitorul tronului decedat, să se petreacă o panahidă, slujită  pretu-
tindeni în toate bisericile și a face pomenirea pe parcursul unui an, până la 
notificarea unui nou Manifest, când se va limita la ectenii și Marea ieșire de 
slăvire a Majestății cu adaosul si pentru toata casa domnitoare”9.  

Documentul ne-a atras atenția prin faptul că demonstrează că anumi-
te evenimente, nu se consemnau prin intermediul bisericii, doar printr-un 
singur serviciu divin, dar putea să fie multiplu sau chiar să dureze o anumită 
perioadă de timp10.

Ca urmare logică a evoluției evenimentelor este epistola primită peste o 
săptămână în baza Manifestului imperial emis la data de 19 a aceleiași luni 
prin care starețului Teofan al mănăstirii Noului Neamț i se aducea la cunoș-
tință că:  „manifestul a fost primit, Sinodul dispunând înălțarea la ectenii a 
Urmașului Preacredinciosului urmaș al tronului Prințului, și Marelui Cneaz 
Alexandru Alexandrovici”11. 

7 ANA. F. 2119, inv. 1, d. 37, ff. 1-1v.
8 Ceertz C. Negara. The Theatre State in Nineteenth-Century Bali. Princeton (N.J.): 1980, p. 102.
9 ANA. F. 2119, inv. 1, d. 37, ff. 2-2v.
10 Credem că efectuarea unor sericii divine pe o anumită durată de timp se efectua în cazurile de deces 
a unor membri a familiei imperiale, lucru confirmat de către scrisoarea primită la 5 mai 1865, care 
amintea de luarea deciziei de către Sfântul Sinod nr. 2142 din 13 aprilie în legătură cu moartea Alteței 
sale Dreptcredincioasei Împărătesei văduve, Reginei Olandei Ana Pavlovna pentru care să se oficieze 
panahida de săvârșire înainte de Sfânta Liturghie și de acum pomenirea Majestății Sale urmând să se 
facă peste an (ANA. F.2119, inv.1, d. 37, ff. 7-7v.).
11 ANA. F. 2119, inv. 1, d. 37, f. 4-4v.
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Ca un sfârșit al acțiunilor pe această linie este dispoziția primită la mă-
năstirea Noul Neam din 16 septembrie 1865, o circulară a Consistoriului Du-
hovnicesc privind dispoziția luată la 31 august cu nr. 5163 prin care în con-
formitate cu dispoziția Sfântului Sinod se ordona ca în cinstea depunereii 
jurământului de credință a Majestății Sale Imperiale, urmașului tronului Im-
perial, Marelui Cneaz Alexandru Alexandrovici, la atingerea vârstei majora-
tului de a efectua în prima Duminică sau prima Zi de sărbătoare, după citirea 
Înaltului Manifest, serviciul de rugăciune și mulțumiri Domnului Dumnezeu 
care urma să fie  susținută de închinări și îngenuncheri, urmând ca pe parcur-
sul întregii zile să se tragă clopotele bisericii12.  

Următorul an este la fel de intens din punct de vedere a efectuărilor de 
„servicii divine speciale” și de modificări în ceea ce privește formele de amin-
tire a Autocratorului și familiei imperiale la serviciile religioase din cadrul 
Bisericii Ortodoxe. 

Așa printr-o scrisoare din 12 mai 1866, se aducea la cunoștință că ur-
mează a se da citirii Manifestului țarului și de a se face un serviciu religios 
special somptuos, cu aceleași închinăciuni, îngenuncheri și aducerii la cunoș-
tința tuturor enoriașilor prin tragerea clopotelor pe parcursul întregii zile,  în 
cinstea nașterii de către Olga Fiodorovna a fiului Alexandru, precum și prin 
modificarea formulei de enunțare a familiei imperiale în timpul serviciilor 
divine prin introducerea numelui nou născutului în șirul membrilor familiei 
imperiale, care urmau să se amintească obligatoriu13.  

Ceea ce solicită mențiunea de mai sus este legat de stabilirea numărului 
membrilor familiei imperiale care trebuia amintite în cadrul serviciilor divi-
ne. Răspunsul este dat de către forma ecteniilor religioase speciale cu care 
au fost înzestrate toate bisericile imperiului, și în care putem număra 32 de 
membri a familiei(Vezi Anexa 2). Evident că acest număr putea crește, sau se 
putea micșora în dependență de nașterile sau decesele intervenite pe parcur-
sul timpului. Lucru important care trebuie menționat este că orice eveniment 
de o importanță semnificativă din viața oricărui din cei 32 de membri ai fa-
miliei, automat duceau la emiterea de Manifeste imperiale și de consemnarea 
acestuia în cadrul Bisericii Ortodoxe.

Argument a celor spuse mai sus servesc următoarele două înștiințări, una 
din 27 mai 1866 din care putem afla că în cinstea botezului Marelui cneaz 
Alexandru Mihailovici, odată cu primirea scrisorii dispoziții, eliberate de că-
tre Consistoriul duhovnicesc de a organiza de către toate bisericile, în prima 
Duminică, sau prima Zi de sărbătoare, după primirea dispoziției, a serviciului 
divin ce va fi efectuat cu îngenuncheri și cu tragerea clopotelor pe tot parcur-
sul zilei. Și de asemenea în timpul serviciului divin, în locurile potrivite să se 
preamărească numele Majestății Sale Imperiale și a familiei sale. Cea de a doua 

12 Ibidem, ff. 11-11v. 
13 Ibidem, f. 13. 
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instrucțiune este primită la 7 iulie 1866, prin care se dă dispoziția privind efec-
tuarea serviciului divin în data de 1 aprilie în cinstea zilei de naștere a Marelui 
Cneaz Alexandru Vladimirovici și 30 august în cinstea numelui Sfântului tiz14.

Ca completare a tabloului privind serviciile religioase în cinstea zilelor 
notabile a familiei imperiale este și dispoziția emisă la 31 mai,   emisă de către 
Consistoriul Duhovnicesc cu nr. 4598, în baza decretului  Sfântului Sinod 
Guvernator, cu privire la citirea Manifestului și efectuarea de servicii divine 
în cinstea împlinii vârstei majoratului și aducerii jurământului de credință a 
Alteței Sale Imperiale, Suveranului, a Marelui Duce Vladimir Alexandrovici15. 
în timpul săvârșirii a Sfintei Liturghii, în locul festiv și după terminarea litiei. 

Puțin de pe altă direcție, dar pe aceiași dimensiune sunt și o serie de in-
strucțiuni legate de o altă latură a familiei imperiale. Așa scrisoarea din 23 no-
iembrie anunța „despre evenimentul festiv prilejuit de logodna încheiată cu 
succes a Majestății Sale Imperiale a Împăratului moștenitor, Țezareviciului și 
Marelui Cneaz Alexandr Alexandrovici cu fiica regelui Danemarcii, principe-
sa Maria Dagmar și prin care se ordonă citirea în biserică în prima Duminică 
sau Zi de sărbătoare după primirea acestei dispoziții a Manifestului imperi-
al, înainte de liturghie, de a săvârși rugăciunea pentru cinstirea numelui că-
tre Domnului Dumnezeu cu închinări și îngenuncheri și tragerea clopotelor pe 
parcursul întregii zile și ca în acest caz și în toate serviciile Sfinte, a ecteniilor 
și a altora, unde este necesar, în locurile unde se preamăresc membrii Înalta și 
Augustei Familii, să se efectueze în conformitatea cu Înalt acceptata formulă, 
pronunțându-se după numele Majestății Sale Imperiale a Împăratului urmaș 
al tronului, Țezareviciului și Marelui Cneaz Alexandr Alexandrovici, așa și a lo-
godnicii sale mirese a Marea Împărăteasă, Marea Ducesă Maria Feodorovna”16.

14 Ibdem, f.18.
15 Ibidem, ff. 28-30.
16 Ibidem, ff. 21-21v. Faptul că căsătoriile membrilor familiei erau evidențiate prin „servicii divine speci-
ale” în toate bisericile de pe întinderea imperiului, nu numai în cazul Principelui moștenitor, ci a tuturor 
membrilor Familiei Auguste ne servește de exemplu scrisoarea din 30 iulie 1867, către starețul egumen 
Teofan al Mănăstirii Noul Neamț prin care se făcea cunoscut că urmare a decretului Consitoriului Du-
hovnicesc din Chișinău din 28 a lunii iunie cu Nr. 6023, prin care se specifică că Sfântul Sinod a stabilit: 
privind bucuria imensă a tuturor, a sărbătoririi logodnei încheiate cu succes a Alteței Sale Imperiale, 
Împărăteasa, Marea Ducesă Olga Constantinovna și Majestății Sale Regele elinilor George I, să se ci-
tească în toate bisericile sobornicești și eparhiale din orașe imediat după primirea acestor dispoziții, iar 
în bisericile din sate și mănăstirești în prima duminică sau Zi de sărbătoare, Înaltul Manifest înainte de 
liturghie,  însoțit de o rugăciune solemnă de mulțumire Domnului Dumnezeu cu îngenunchere și tra-
gerea clopotelor pe parcursul a toată ziua (în afară de bisericile unde acest lucru s-a petrecut, conform 
dispoziției speciale). Și cum într-acest caz, așa și pe viitor în toate serviciile sfinte la ectenii și în alte 
locuri unde se cere, la rostirea Înaltelor Nume a Familiei Auguste de a preamări în conformitate Cu Înalt 
întărita noua formă, pomenirea numelui a  Alteței Sale Imperiale, Împărătesei, Mareei Ducese Olga 
Constantinovna, precum și a logodnicului său mire. Cu aceasta scrisoare de solicitare și  executare exac-
tă și fără greșeală a decretului a Sfântului Sinod Guvernamental se trimitea și  Manifestul și cu formă 
care era prescrisă. O scrisoare ulterioară din 2 decembrie 1867 cu referire la căsătoria Marei Ducese la 15 
octombrie, solicita ca numele acestea în timpul serviciilor religioase la amintirea Familiei Auguste, să se 
pronunțe în următorul fel: a reginei elinilor Olga Constantinovna.(ANA. F. 2119, inv. 1, d. 37, ff. 32-37).
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Aproximativ două săptămâni mai târziu, este emisă o altă scrisoarea, care 
avea același conținut doar că se solicita oficierea prin servicii religioase speci-
ale a evenimentului de căsătorie dintre Principele moștenitor Alexandru Ale-
xandrovici și Marea Ducesă Maria Alexandrovna. 

La aceeași dată de 7 decembrie este emisă și scrisoarea Consistoriului 
Duhovnicesc prin care se solicita modificarea formularului Familiei Auguste 
ce se enunța la diferite servicii religioase prin introducerea și numelui noului 
membru al familiei a Marei Ducese Maria Fiodorovna. 

O altă scrisoare din aceiași dată și eliberată de același emitent solicită: 
1. La ectenii17 se se facă un adaos la Tabla sărbătorilor festive și victoriale cu 
ziua de 14 noiembrie ca ziua Majestății Sale Imperiale, urmașului la tron, Ța-
reviciului și Marelui Cneaz Alexandru Alexandrovici și a soției acestuia Marei 
Ducese Maria Fiodorovna, și ziua de 22 iunie ca ziuă Sfântă a familiei sale18. 

Este interesant că printre toate Manifestele imperiale și dispozițiile Sfân-
tului Sinod Guvernator, nu găsim nimic amintit despre primirea de către Ma-
ria Fiodorovna a religiei ortodoxe și renunțarea la protestantism, confesiune 
din care făcea parte înainte de căsătorie. Credem că situația nu este întâm-
plătoare, dacă vom lua în calcul constructul scenariului imaginii și simbolului 
pe care și-o construia Alexandru al II-lea ca țar eliberator și iubitor, diferit de 
cel al lui Nicolae I, care era tocmai cel ce a reprezentat autocrația, acel pater 
familia și în relație cu familia dar și cu supușii imperiului19.

Din aceste considerente viitorul țar Alexandru al III-lea, urma să fie la 
fel ca și tatăl său, unul perfect, iar căsătoria cu o persoană ce era „străină” 
credinței ortodoxe, ar fi știrbit din scenariul construit în fața imaginarului 
majoritar ortodox, cauză care după părerea noastră a și conservat sub tăcere 
evenimentul legat de trecerea Marei Ducese Maria Fiodorovna de la protes-
tantism la ortodoxie.

Anume imaginea „străinului”, sun orice formă nu trebuia să se strecoare 
îndeosebi în cadrul Familiei Auguste, grație evenimentelor ce s-au desfășurat 
și se vor desfășura după cum vom vedea mai jos.  

17 Rugăciune de cerere sau de mulțumire rostită de către preot sau diacon, la care se răspunde prin: 
„Doamne miluiește” ori „Dă, Doamne
18 ANA. F.2119, inv.1, d. 37, ff. 23-25. Legat de familia viitorului împărat Alexandru al III, corespon-
dența nu se sfârșește în 1866, deja la 12 iunie 1868, în corespondența dintre Blagocinul Benedict și 
egumenul de la mănăstirea Noul Neamț prin care ultimul era informat că i-a fost trimis înaltul Mani-
fest privind nașterea fiului Marei cneagine Marei Fedorovna – Nicolai Alexandrovici, și obligativitatea 
de al efectua serviciu divin în cinstea acestui eveniment în prima Duminică sau Zi de sărbătoare după 
primirea dispoziției decretate de Consistoriul Duhovnicesc de la 31 mai, și a Manifestului din 7 mai  
1868. Aceasta scrisoare este dublată de o alta cu aceeași dată, emitenți și destinatar, privind botezul 
Marelui Cneaz Nicolai Alexandrovici, stabilindu-se ca zi de sărbătorire a acestuia eveniment în biseri-
că ziua de 8 mai, iar ziua numelui să fie sărbătorită la 6 decembrie, anexându-se dispoziția Sfântului 
Sinod și formele ecteniilor (ANA. F. 2119, inv.1, d. 37, ff. 40-45). 
19 Ричард С. Уортман. Сценарии власти. Мифы и церемонии русской монархии. Том 2. Москва: 
Оги, 2004, с. 38. Reprint după: Richard S. Wortman. Scenarios of Power. Myth and Ceremony in 
Russian Monarchy. Vol. II. Princeton NJ: 2000.
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Astfel la 8 mai 1866 Consistoriul Duhovnicesc emitea dispoziția în baza 
ordinului nr. 1949 a Sfântului Sinod de la Sankt-Petersburg prin care se 
dispunea ca în Duminica imediat următoare după primirea acesteia să se 
efectueze un serviciu divin de mulțumire Domnului Dumnezeu, pentru să-
nătatea și ferirea de primejdie a Alteței Sale Imperiale, Împăratului Alexan-
dru al II-lea. 

Mai mult la 23 iulie 1866 este emis ordinul Consistoriului Duhovnicesc, 
evident emis în baza dispozițiilor organelor ierarhic superioare bisericești „ 
privind primirea hotărârii circulare  din 25 iunie cu nr. 4007,  făcându-se 
cunoscută necesitatea privind efectuarea anuală a drumului crucii la data de 
4 aprilie în cinstea memoriei izbăvirii de pericolul ce-l păștea pe Majestatea 
Sa Imperială, în orașele guberniale și bisericile catedrale din piețele centrale 
orășănești, și efectuarea serviciului divin  de mulțumire Domnului Dumne-
zeu cu închinăciuni și îngenuncheri și tragerea clopotelor, dispunându-se și 
1. În localități și mănăstiri, astfel de servicii religioase să se efectueze și în 
bisericile localităților și mănăstirilor; 2. În cazul în care 4 aprilie coincide cu 
Săptămâna Sfântă sau Paștele, un astfel de serviciu să se efectueze luni  în 
Săptămâna Sfântă „20. 

Ultimele două dispoziții, după cum este și evident sunt legate de atenta-
tul asupra împăratului Alexandru al II, care a avut loc la 4 aprilie 1866, ten-
tativa fiind efectuată de către studentul D. V. Karakozov, care nu a și-a atins 
scopul. Cu toate acestea, atentatul și-a lăsat amprenta cu precădere asupra 
imaginii unității dintre Autocrat și popor asupra căreia s-a lucrat atât de mult 
din momentul urcării pe tron a lui Alexandru al II-lea. Din momentul ce s-a 
constatat că Dimitrii Karakozov nu era de origine polonez, ci rus, s-a încercat 
o modificare a imaginii „străinului”. R. Wortman, analizând situația arată că 
pe de o parte s-a încercat stabilirea unor paralele istorice în evenimentul ce 
s-a petrecut. Așa Osip Komissarov, cel care iar fi încurcat lui Karakozov să 
efectueze o împușcătură țintită bine asupr țarului, a fost comparat cu Ivan 
Susanin (cunoscut personaj al diferitor legende populare), care și-a jertfit 
viața pentru țarul Mihail Fiodorovici, cu atât mai mult cu cât ambii erau din 
Gubernia Kostroma. 

Pe de altă parte s-a încercat reconfirmarea și formalizarea legăturii dintre 
țar și poporul său. În acest sens a fost publicată culegerea în două volume cu 
scrisori și telegrame de susținere adresate țarului. Editorul A. M. Simcinko în 
introducere afirma că aceste mesaje reprezintă: „sincere expresii de loialitate, 
de dragoste nemărginită și devotament față de Țarul său Eliberator, uns al lui 
Dumnezeu și evlavie la buna provediență a lui Dumnezeu”21. 

20 ANA. F. 2119, inv. 1, d. 37, ff. 12, 19-19v.
21 Ричард С. Уортман. Указ. соч., cс. 158-161.
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Este lărgit și înțelesul de „străin”, care acum includea și pe cei care se 
răzvrăteau și răsculau împotriva țarului, dar și cei care încercau să frângă și 
sfâșie „legăturile de dragoste între țar și popor”22.  

Și cel de al doilea atentat este consemnat prin dispoziții speciale dictate 
de Sfântul Sinod de la Sankt-Petersburg. La  20 iunie1867, parvine dispoziția 
circulară a Consistoriului Duhovnicesc de a sluji Serviciu Divin cu rugăciuni 
de mulțumire Domnului Dumnezeu, în prima duminică după primirea scri-
sorii în legătură cu izbăvirea Alteței Sale Imperiale, Împăratului și a Alteței 
Sale Imperiale, urmașului la tron, Țezareviciului și Marele Cneaz Alexandr 
Alexandrovici și a Marelui Cneaz Vladimir Alexandrovici de pericolul iminent 
prin care au trecut23. 

Deci, este evident că în acest caz este vorba despre atentatul polonezului 
A.I. Berezovskii asupra lui Alexandru al II-lea ce a avut loc la Paris la data de 
6 iunie 1867. Faptul că de această dată sunt amintiți și cei doi fii al împăratu-
lui, nu este întâmplătoare, fiindcă în momentul atentatului, aceștia se aflau 
în trăsura în care se afla și țarul. Deci, fiind expuși pericolului toate cele trei 
persoane a Familiei Auguste, urmau să fie aduse mulțumiri Domnului Dum-
nezeu pentru toți cei trei. 

În urma celor expuse mai sus, precum și a conjugării faptelor confirmate 
documentar pot fi făcute o serie de concluzii. Așa, Instituția Bisericii Ortodo-
xe din Basarabia, pe lângă funcția sa principală, odată cu anexarea teritoriu-
lui Basarabiei Imperiului Rus a fost implicată și într-o serie de alte activități 
rezultate a concepției autocrației ruse cu referire la această instituție, ca parte 
componentă a mecanismului statului.

Printre aceste activități nu ultimul loc la ocupat și propaganda cultului 
Familiei Auguste, ca prim și principal element al constructului imperiale rus. 
Anume Instituția Bisericii Ortodoxe, era unul din principalele instrumente, 
într-un stat majoritar ortodox, care urma să amplifice imaginea Autocrato-
rului și familiei sale, să educe loialitatea și supunerea credincioșilor față de 
simbolul suprem al statului. 

În scopul atingerii scopului și rezultatelor maxim posibile s-au folosit di-
ferite ustensile, printre care și vociferarea prin intermediul bisericii în spațiul 
public a evenimentelor notabile petrecute în cadrul și legate de membrii fa-
miliei imperiale. 

Astfel, momentele relevabile precum decesele, nașterile, botezurile, că-
sătoriile, majoratele și alte de agest gen, legate de familia imperială prin in-
termediul instituțiilor primare – a parohiei și  preotului – erau populariza-
re și se difuzau în rândul credincioșilor, ce reprezentau supușii celui ales de 
Dumnezeu – țarul. Prin diseminarea acestui mecanism, dezvolta și organizat 
22 Ibidem, c. 162.
23 ANA. F. 2119, inv. 1, d. 37, f. 31.
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foarte bine, de fapt se încerca crearea imaginii unui tot întreg, sau mai bine 
spus a unei impresii, evident false, privind implicarea în masă a majorității 
supușilor imperiului în principalele momente din viața monarhului și famili-
ei sale, de parcurgere în comun a vieții comune a țarului și supușilor săi.  

ANEXA 1. 

Manifestul emis de către Împăratul Alexandru al II-lea, prin care se aducea la cunoștință tutu-
ror supușilor săi, actul de căsătorie dintre fiul său Alexandru Alexandrovici și Maria Fiodorovna, 
fiica regelui Danemarcii. Sursa: ANA. F.2119, inv.1, d.37, f. 24 
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ANEXA 2.

Textul și traducerea textului formei pronunțate la marea ectenie:
Pentru Preacuviosului, Autocratorului Marelui Suveran, Împăratul nostru Alexandru Nikolae-
vici al întregii Rusii și pentru soția sa, Preacuvioasă Împărăteasa Maria Alehandrovna și pentru 
urmașul său Fericitul Suveran Țarevich și Marele Cneaz Alexandru Alexandrovici și pentru soția 
lui Preafericită Doamnă Marea Ducesă Maria Feodorovna, și pentru Fericiții Domni și Marii 
Cnezi: Vladimir. Alexei, Serghei și Pavel Alexandrovicii și pentru Fericitul Domn, Marele Cneaz 
Constantin Nicolaevici și pentru soția lui Fericitei Doamne, Marei Ducese Alexandra Iosifovna, 
pentru Fericiții Domni, Marii Cnezi Nicolai, Constantin, Dimitrie, și Veacesal Constantinovicii; 
și pentru Fericitul Domn, Marele Cneaz Nicolai Nicolaevici, și pentru Fericita Doamnă și Marei 
Cneaghine Alexandra Petrovna, pentru Fericiții Domni și Mari Cnezi Nicolai și Petru Nicolaevi-
cii, pentru Fercitul Domn și Mare Cneaz Mihail Nicolaevici și pentru soția sa Fericitei Doamne 
și Marei Cneaghine Olga Fiodorovna, și pentru Fericiții Domni și Marii Cnezi Nicolai, Mihail, 
Gheorghii și Alexandru Mihailovicii și Binecredincioaselor Doamne și Marei Cneaghine Elena 
Pavlovna, pentru Marele Cneaghine Maria Alexandrovna, Olga și Vera Constantinovna și Anas-
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tasia Mihalovna și pentru Marea Cneaghină Maria Nicolaevna, pentru regina Viurtenbergului 
Olga Nicolaevna și pentru soțul ei, și penttru Marea Cneaghină Ecaterina Mihailovna și pentru 
soțul ei, și pentru toată Curtea și armatelor lui Domnului să ne rugăm.
Aceasta urmând să se aplice la proscomidie și la Marea intrare. 
Sursa: ANA. F.2119, inv. 1, d. 37, f. 54

ANEXA 3.

Textul și traducerea formei ecteniei pentru sfârșitul vecerniei, utreniei și liturghiei:
Preacuviosului, Autocratorului Marelui Suveran, Împăratul nostru Alexandru Nikolaevici al 
întregii Rusii, și pentru soția sa Preacuvioasă Împărăteasa Maria Alexandrovna: moștenitorul 
său, Fericitul Suveran Țarevich și Marele Cneaz Alexandru Alexandrevici: soția lui, Preafericită 
Doamnă Marea Ducesă Maria Feodorovna și toată casa imperială, Sfântul Sinod Guvernamental 
și Mitropolitului nostru, Arhiepiscopului sau episcopului (și a regiunii sale) și tuturor Creștinilor 
Ortodocși, Doamne păzește-i pe ei în veci. 
Sursa: ANA. F.2119, inv. 1, d. 37, f. 47 v.
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Summary: 
Phanariot diplomacy (1711-1821)
The Phanariot princes, as in the previous era of autochthonous reigns, had dip-

lomatic agents at the Sublime Porte (Capukehai) and benefited from the same cere-
monial forms. Thus, throughout the period of the Phanariot reigns (1711-1821), the 
Romanian Principalities, through their diplomatic agents from Constantinople, who 
performed the function of representatives of the voivode with diplomatic envoy sta-
tus, accredited by the Ottoman authorities (Grand vizier), affirmed their status au-
tonomous within the Ottoman Empire. The increase in the importance of the Capuke-
chais during the Phanariot reigns was manifested by the increase in their number, 
their influence in the Principality and their importance in the diplomatic world of 
Constantinople. To obtain the desired status, that of voivode (hospodar) or drago-
man and to be able to keep it for as long as possible, the Phanariot families had to 
wage a permanent struggle, by all means to annihilate their opponents, Phanariot’s 
like themselves. During this period, the history of the foreign policy of Moldova and 
Wallachia is, in fact, the history of the ties and political relations between the families 
of the Phanariot princes and the Great European Powers - relationships, which were 
often hidden, being much more complex and with multivalent implications in the pol-
itics of the era than believed.

Keywords: Phanariotes, Dragoman, Capukehai, Romanian Principalities, Ot-
toman Empire, Diplomacy, Eastern Question. 

Premisele
Odată cu sfârșitul primii domnii în Moldova a grecului din cartierul Fa-

nar al Constantinopolului – Nicolae Mavrocordat (noiembrie 1709 – noiem-
brie 1710; descendent, prin mamă, al lui Alexandru Lăpușneanul) se încheie 
perioada numită „prefanariotă”, când grecii fanarioți veneau la domnie doar 
sporadic. Cea de a doua domnie a sa în Țara Moldovei (1711-1715) și prima în 
Țara Românească (ianuarie – noiembrie 1716) au pus începutul propriu-zis 
al „epocii domniilor fanariote”, când grecii – dregători în serviciul Porții și 
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promotori ai intereselor turcești s-au perindat la tronurile Principatelor Ro-
mâne până la anul 1821. Fanarul (gr. Φανάριον, turcă Fener) era un cartier 
în care în secolul al XVII se mutase Patriarhia Ecumenică, cu sediul la Bi-
serica „Sfântul Gheorghe” – fiind uneori menționată ca „Mănăstirea Marii 
Bisericii“1. Cartierul grecesc a concentrat o parte importantă a populației și a 
aristocrației creștine ortodoxe din Constantinopol.

Nu rareori, Poarta amenințase Țara Moldovei că o va transforma în pașa-
lâc. Iar la 1711 a fost la un pas de transformare în simplă provincie otomană.

Otomanii au instaurat în Principate pentru mai mult de o sută de ani sis-
temul domniilor fanariote – ceea ce a periclitat serios autonomia Moldovei și a 
Țării Românești. Axinte Uricariul a arătat destul de veridic urmările deosebit 
de grele pentru Moldova, care încercase să se opună cu ajutorul unei forțe stră-
ine stăpânirii otomane, dar, în consecință, nu numai că a trebuit să plătească 
după retragerea oștirii rusești a lui Petru I 50 de pungi „baramlâc” (pe care nu 
le-a dat ca domn Dimitrie Cantemir), dar și „...că venise lucrul la cumpănă să 
se facă pașă la Moldova și să nu mai trimită domnu”2. Adică, la acel moment, 
asupra Moldovei plana pericolul transformării ei într-un „pașalâc”3.

Definiția
Fanarioții sunt în primul rând o categorie „sociologică specifică”, denu-

mită după locul de origine – al Fanarului țarigrădean, cuprinzând în sine, în 
fond, greci, dar și alte etnii ortodoxe, care practicau un anumit mod de via-
ță și de operare (abilități politico-diplomatice, cunoașterea limbilor străine, 
perpetuarea tradițiilor bizantine a manevrelor de după culise etc.) în acțiu-
nile lor pentru ași atinge scopurile politice, administrative și economice – de 
îmbogățire și de obținere a statutului social privilegiat în cadrul Imperiului 
Otoman, implantându-se nemijlocit în societatea românească4. 

Caracterizarea
„Secolului fanariot“ (pentru Moldova: 1711-1821), considerat de A.D. Xe-

nopol o „culme“ în procesul de „decădere a Țărilor Române sub turci“ a pro-
vocat „apăsarea cea grea a elementului străin al grecilor“ ducând la scăderea 
„puterii de împotrivire a românilor“5.

1 Biserica „Sfântul Gheorghe“ a fost renovată în anul 1614 de către Patriarhul Timotei II.
2 Axinte Uricariul. Cronica paralelă a Țării Românești și a Moldovei. Ediție critică de G. Ștrempel. 
București: Minerva, 1994, p. 262.
3 A. Eșanu. Considerații despre viața și activitatea cărturărească a lui Axinte Uricarul. În: Revista de 
istorie a Moldovei, nr. 3-4, 1994, p. 41.
4 Toader Nicoară. Fanarioții în Țările Române. Un capitol încă deschis în istoriografia raporturilor 
românilor cu grecii. În:  Istoria ca pasiune: Studii oferite profesorului Alexandru Florin Platon la 
împlinirea a 65 de ani, ed.: P. Zahariuc, L. Rădvan, L. Pilat. Iași: Editura Universității „Al. I. Cuza”, 
2022, p. 373.
5 A. D. Xenopol. Istoria partidelor politice în România, volumul I (al Istoriei românilor, vol. IX), par-
tea I: De la origini până la 1848, partea II: De la 1848 până la 1866. București: Albert Baer, 1910, p. 9.
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Totodată, secolul al XVIII-lea nu se prezintă unitar din punctul de vedere 
al presiunii politice și economice otomane asupra Țărilor Române, fiind divi-
zat de anul 1774, după care s-a resimțit mai acut impactul factorului fanariot,6 
pe fundalul agravării situației socioeconomice și prin imixtiunile Porții în ac-
tivitatea domnilor greci și al integrității teritoriale a Principatelor de la Nord 
de Dunăre. Această perioadă din istoria Moldovei și Țării Românești, numită 
tradițional în istoriografie – „fanariotă”, se caracterizează prin faptul că grecii 
fanarioți au dominat sistemul politic în Țările Române, producându-se creș-
terea autorității principilor instaurați de sultan, și pierderea autorității boie-
rimii locale – marea boierime ajungând „la mâna principilor”. Iar instituția 
domniei a devenit extrem de instabilă, demonstrând o mobilitate extremă în 
sensul schimbării dese sau al pendulării voievozilor din scaunul domnesc al 
Moldovei în cel al Țării Românești și viceversa, fiind marcată printr-o subor-
donare și mai pronunțată a activității politice a domnilor intereselor Porții și 
a presiunilor diplomatice și militare din partea Marilor Puteri7. 

Cu toate că, epoca fanariotă a fost caracterizată prin fenomenul înăspririi 
„controlului” otoman asupra Țărilor Române, care se manifesta atât în plan 
politic (reducerea semnificativă a relațiilor externe și, mai ales, numirea exclu-
sivă a domnilor de către Poarta Otomană), cât și în plan economic (creșterea 
obligațiilor material-financiare neoficiale), această epocă a fost marcată și de 
realizări (reforme) în domeniile social, cultural și al evoluției mentalităților8. 
Secolul XVIII, fiind, în general, veacul Luminilor – unii fanarioți (C. Mavro-
cordat, Al. Ypsilanti ș.a.) contribuind la modernizarea Principatelor Române9. 
Deoarece, spațiul, lumea țărilor noastre nu era unul „de graniță, ci de interfe-
rență! Ea nu desparte, ci unește, iar fanarioții – au pus o piatră de temelie la 
această acțiune de apropiere a celor două jumătăți ale continentului”10.

6 Despre termenul „fanariot”, de când există acest cuvânt în dicționare a se vedea: J. Bouchard. Depuis 
quand existe le terme „Phanariote”. În: εισήγηση στη συνάντηση εργασίας Normative knowledge 
in the age of the Greek hominess novi in the Ottoman Empire (30/11/2012 - 01/12/2012), Berlin 
(http://www.sfb-episteme.de/_media/Veranstaltungsmaterlialien/C06/Workshop_Regelwissen/
Bouchard.pdf?1370250215) (accesat: 02.02.2017).
7 D.S. Soutzo. Les familles princières grecques de Valachie et de Moldavie. În: Symposium. L’époque 
Phanariote, Institutul de Studii Balcanice. Salonic: 1974, p. 237; M.-D. Sturdza, Dictionnaire histo-
rique et généalogique des grandes familles de Grèce, d’Albanie et de Constantinople. Paris: 1983, p. 
151; Vlad Mischevca. Între pace și război: Domnii fanarioți în contextul raporturilor internaționale 
(1774-1812). Chișinău: Cartdidact, 2021, pp. 27-37; Toader Nicoară. Fanarioții în Țările Române. Un 
capitol încă deschis în istoriografia raporturilor românilor cu grecii. În: Istoria ca pasiune: Studii 
oferite profesorului Alexandru Florin Platon la împlinirea a 65 de ani, ed.: P. Zahariuc, L. Rădvan, L. 
Pilat. Iași: Editura Universității „Al. I. Cuza”, 2022, p. 371.
8 M. Țipău. Domnii fanarioţi în Ţările Române (1711-1821). Bucureşti: Omonia, 2004, p. 7. 
9 D. Dragnev. Ţara Moldovei în epoca luminilor. Chişinău: Civitas, 1999, pp. 66-67. 
10 E. I. Stamatiade. Biografiile marilor dragomani (interpreți) greci din Imperiul otoman. Traducere 
din limba greacă şi prefață de C. Erbiceanu. Cuvânt de preţuire de I.-A. Pop. Ediţie îngrijită de R. 
Baconsky şi A. Pelea. Cluj-Napoca: Casa Cărţii de Ştiinţă, 2016, p. 11.
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Diplomația Fanarului în Principatele Române
În așa-numita epocă a Fanarului, s-au perindat 30 de domni (reieșind 

din prezența lor la Iași și București, adică conform activității lor de facto în 
Principatele Române și nu doar de faptul să fi fost nominalizați, de jure, de 
către Poarta Otomană), având, în general, domnii destul de scurte (de unul - 
doi sau trei, rareori mai mult de patru ani, deși existase și domnii efemere de 
câteva luni), ale reprezentanților celor 11 mari clanuri familiale din Constan-
tinopol (și nu doar): Mavrocordat (6 persoane), Ghica (5), Callimachi (4)11, 
Racoviță (3), Suțu (3), Caragea (2), Moruzi (2), Ypsilanti (2); iar Mavrogheni, 
Ruset (Rosetti), Hangerli – câte unul12. Constantin Mavrocordat a fost dom-
nul cu cele mai multe domnii în ambele Principate (zece), însumând și cea 
mai îndelungată perioadă de domnie – cca 20 de ani (între 1730-1769). Pe 
parcursul acestui secol, caracterizat prin războaiele rușilor și austriecilor cu 
turcii duse, în fond, pe teritoriul Principatelor Române, au existat numeroase 
perioade de căimăcămii temporare și ocupații militare străine, când dom-
nii nu-și mai puteau exercita funcțiile. De observat că 14 domni ai Fanarului 
constantinopolitan au domnit în ambele Principate, astfel încât domniile al-
ternative ale acelorași domni sau familii fanariote au facilitat integrarea cul-
turală moldo-valahă:

1. Ghica Grigore Al. (III)
2. Ghica Grigore M. (II)
3. Ghica Matei Gr.
4. Ghica Scarlat Gr.
5. Mavrocordat Constantin N.
6. Mavrocordat Nicolae Al.
7. Moruzi Alexandru C.
8. Racoviță Cehan Constantin M.
9. Racoviță Cehan Mihail I.
10. Rosetti (Ruset) Manuel Giani 
11. Suțu Alexandru N.
12. Suțu Mihail C. (I)
13. Ypsilanti Alexandru I.
14. Ypsilanti Constantin Al.

11 Scarlat Al. Callimachi a reușit doar în a treia sa numire în scaunul Moldovei să ocupe de facto tronul 
țării (1812-1819). Deoarece, fiind numit de otomani în august – octombrie 1806 și 1807 – 1810, așa și 
nu a putut ajunge în Moldova și nu a ocupat efectiv domnia.
12 Doar Constantin Hangerli domnise efectiv în Țara Românească între anii 1797-1799; deoarece nu-l 
putem considera domn al Moldovei, decât nominal, pe Alexandru Hangerli (refugiat după 1821 în 
Imperiul Rus, unde moare la Moscova în 1854) – numit de Poartă în martie 1807, când Principatele 
erau ocupate de Rusia.
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Totodată, nu toți cei trimiși din Fanar erau fanarioți de obârșie al acestui 
cartier – unii fiind de proveniență insulară sau din alte provincii ale vechiului 
Imperiu Bizantin. Formarea nucleului inițial ale acestor clanuri - caste este 
încă parțial necunoscută. Pe la începutul secolului la XVIII-lea existau 19 fa-
milii patriciene. Instituția dragomanatului și cea a domniei în Principatele 
Române determinase apariția socio-politică a fanarioților13. Altoirea unor fa-
milii fanariote pe case nobiliare moldovenești și muntene a pecetluit sinergia, 
chiar simbioza, celor două grupuri până la Revoluția greacă14.

Instituția Dragomanatului în cadrul Imperiului Otoman, a fost repre-
zentată de diferiți supuși otomani, inclusiv evrei, creștini ortodocși și conver-
tiți la islam, care au servit drept dragomani ai Porții, adesea fără titlu oficial, 
încă din secolul al XV-lea. Spre sfârșitul secolului al XVI-lea și al XVII-lea, in-
terpreții otomani ad-hoc erau uneori completați cu dragomani de cancelarie 
numiți de Poartă, în special în centrele urbane din toate provinciile de limbă 
arabă, greacă și slavă ale Imperiului. La fel ca omologii lor venețieni, unii dra-
gomani de cancelarie otomani staționați în zonele de frontieră otoman-habs-
burgice au fost implicați nemijlocit în negocieri de frontieră și în alte misiuni 
diplomatice delicate. Pozițiile mai formalizate ale dragomanilor au apărut în 
cadrul administrației otomane la începutul anilor 1670, inclusiv pe lângă dra-
gomanul Consiliului Imperial (Divan-i Hümâyûn tercümani), dragomanul 
flotei (Donanma tercümani), care era al doilea la comanda marelui amiral 
și dragomanul Armatei Imperiale (tercüman-i ordu-yu Hümâyûn). Spre de-
osebire de dragomanii provinciali, care au fost în mod evident recrutați în 
mare parte din populația locală și care și-au completat adesea veniturile cu 
colectarea impozitelor, gradele mai vechi de dragomani care au apărut în se-
colul următor au fost rezervate fanarioților, fiind numiți centralizat de Poartă 
și frecvent a servit ca o piatră de temelie către poziții chiar mai înalte și mai 
profitabile – precum cele de voievod din Moldova și Țara Românească.

Vechimea și autoritatea individuală a dragomanilor consulatelor străine 
nu au putut fi întotdeauna culese pe deplin din titlurile lor, deoarece nu a 
existat o corelație necesară între calificări și traiectorii de carieră, cu atât mai 
puțin vârsta. De fapt, unii dragomani au fost chiar ținuți pe poziția de a fi plă-
tiți ani de zile, fără a presta, în esență, nicio muncă, pur și simplu din cauza 
legăturilor lor de familie cu alte consulate și, prin urmare, de teama că, dacă 
ar fi concediați, ar putea dezvălui secrete de stat la o putere rivală15. 

13 E. Abbasbeyli. Le drogmanat dans l’Empire ottoman. aiic.net. October 21, 2014. Accessed January 
19, 2017. <http://aiic.net/p/6988>.
14 J. Bouchard. Perception des Phanariotes avant et après Zallony. În: Joëlle Dalègre, Cécile Folschweil-
ler et Georges Kostakiotis (dir.), „Cahiers balkaniques”, 42, 2014, Grèce-Roumanie : héritages com-
muns, regards croisés, p. 70.
15 E. N. Rothman. The Dragoman Renaissance. Diplomatic Interpreters and the Routes of Oriental-
ism. Ithaca & London: Cornell University Press, 2021, pp. 47-48.
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Marii Dragomani ai Imperiului Otoman (1699-1821)16 
1. Nicolae Alexandru Mavrocordat: 1699 - noiembrie 1709.
2. Ioan Alexandru Mavrocordat: noiembrie 1709 – noiembrie 1716.
3. Grigore Ghica: noiembrie 1716 – septembrie 1726.
4. Alexandru Ghica: septembrie 1726 – februarie 1741.
5. Ioan Teodor Callimachi: februarie 1741 – iunie 1751; august 1752 – au-

gust 1758.
6. Matei Grigorie Ghica: iunie 1751 – august 1752.
7. Grigore Alexandru Ghica: august 1758 – martie 1764.
8. Gheorghe Scarlat Caragea: martie 1764 – 1765.
9. Scarlat Caragea: 1765 – septembrie 1768; octombrie 1770 – august 1774.
10. Nicolae Suțu: septembrie 1768 – august 1769.
11. Mihai Racoviță: august 1769 – octombrie 1770.
12. Alexandru Ypsilanti: august 1774 – septembrie 1774.
13. Constantin Dimitrie Moruzi: septembrie 1774 – septembrie 1777.
14. Nicolae Constantin Caragea: septembrie 1777 – ianuarie 1782.
15. Mihail Constantin Suțu: ianuarie 1782 – iulie 1783.
16. Alexandru Ioan Mavrocordat (Firaris): iulie 1783 – ianuarie 1785.
17. Alexandru Ioan Callimachi: ianuarie 1785 – aprilie 1788; iulie 1794 – 

aprilie 1795.
18. Constantin Ralet: aprilie – mai 1788.
19. Manuil Antioh Caragea: mai 1788 – octombrie 1790.
20. Alexandru Constantin Moruzi: octombrie 1790 – martie 1792.
21. Gheorghe Constantin Moruzi: martie 1792 – iulie 1794; aprilie 1795 – 

august 1796.
22. Constantin Alexandru Ypsilanti: august 1796 – martie 1799.
23. Alexandru Nicolae Suțu: martie 1799 – septembrie 1802.
24. Alexandru Mihail Suțu: septembrie 1802 – decembrie 1806.
25. Ioan Gheorghe Caragea: decembrie 1806 – august 1808; iunie – au-

gust 1812.
26. Ioan Nicolae Caragea: august – noiembrie 1808.
27. Dimitrie Moruzi: decembrie 1808 – iunie 1812.
28. Iacob Arghiropol: octombrie 1812- 1815.
29. Mihail Grigore Suțu: 1815 – iunie 1819.

16 M. Țipău. Domnii fanarioți în Țările Române, 1711-1821: Mică enciclopedie. Cuvânt înainte Prof. 
Dr. Pashalis M. Kitromilides. Ediția a 2-a revăzută și adăugită. București: Omonia, 2008, pp. 190-
191; Σταματιάδης Ε. Ι., Βιογραφίαι των Ελλήνων Μεγάλων Διερμηνέων του οθωμανικου κράτους, 
εκδίδοντος Κ. Τεφαρίκη, Αθήνησι: τύποις Α. Κτενά και Π. Σούτσα, 1865; E. I. Stamatiadi. Biografiile 
marilor dragomani (interpreți) greci din Imperiul Otoman, trad. din grecește de C. Erbiceanu. Bucu-
rești: 1897; E. I. Stamatiade. Biografiile marilor dragomani (interpreți) greci din Imperiul Otoman. 
Trad. din lb. greacă și prefață de C. Erbiceanu. București: Ed. îngrij., postf. și note de Rodica Baconsky 
și Alina Pelea. Cuv. înainte de Ioan-Aurel Pop. Cluj-Napoca: Casa Cărții de Știință, 2016; A.-C. Sturd-
za. L’Europe orientale et le rôle historique des Maurocordato, 1660-1830. Paris: 1913, p. 38.
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30.Ioan Alexandru Callimachi: iunie 1819 – februarie 1821.
31. Constantin Moruzi: februarie – aprilie 1821.
32. Stavrachi Aristarchi: aprilie – 22 iunie 1821.

De remarcat, că dintre cei 32 de Mari dragomani doar 13 nu au devenit 
domni în Principatele Române, iar cinci au deținut repetat înalta funcție de 
dragoman (Ioan Teodor Callimachi, Scarlat Caragea, Alexandru Ioan Calli-
machi, Gheorghe Constantin Moruzi, Ioan Gheorghe Caragea).

Noile forme de manifestări restrictive în epoca fanariotă se prezintă a fi: 
limitarea dreptului Principatelor Române de a întreține legături diplomatice 
cu alte state, desființarea oștirii pământene, întărirea preferințială a dreptu-
lui otomanilor asupra exportului produselor economice și desconsiderarea 
inviolabilității teritoriului celor două țări române în virtutea vechilor privi-
legii acordate inițial de către Imperiul Otoman. Domnii fanarioți de la Iași 
și București erau echivalați în protocolul otoman pașalelor cu două tuiuri, 
coroana fiind înlocuită de „cucă” (kuka, căciulă înaltă, împodobită cu pene 
de struț, pe care o purtau în semn de distincție anumiți demnitari otomanii și 
domnitorii români în timpul ceremoniilor de învestitură). 

Stăpânirea fanariotă în Principatele Române, cum bine a observat N. Ior-
ga, însemna pentru mai mult de o sută de ani un obicei otoman de a așeza 
pe tronurile românești „prinți greci sau grecizați, unii pe jumătate grecizați 
numai, care veneau din Constantinopol, din Fanar, după ce fuseseră funcți-
onari otomani, mari dragomani, sau dragomani ai flotei mai pe urmă, cu tot 
elementul comun”17. Totodată, pot fi evidențiate deosebiri hotărâtoare între 
cele două etape ale așa-numitei epoci fanariote (cu o fază intermediară – cea 
a Războiului ruso-turc din 1768-1774, definită de N. Iorga – fanariotismul 
filosofic, al raționamentului politic european): I. Până la 1768 – fanariotismul 
de tradiție românească; II. 1774-1821 – fanariotismul național grecesc, care 
intrase în contradicție cu societatea românească, deoarece la Iași și Bucu-
rești îi acceptau pe fanarioți ca „domni care să facă pe filozofii francezi, dar 
nu pe grecii cu program național grecesc”18. Perioada anilor Războiului din 
1768-1774, când Principatele s-au aflat sub ocupația militară rusă, poate fi 
considerată una tranzitorie (elitele române au încercat încă să demonstreze 
Ecaterinei II drepturile și vechile privilegii ale țărilor lor, poziționate sub su-
zeranitatea otomană în baza „capitulațiilor”) – anul de hotar rămânând 1774. 

Domnii fanarioți, la fel ca și domnii pământeni, dispuneau de agenți di-
plomatici la Poartă (capuchehai) și beneficiau de aceleași forme de ceremoni-

17 N. Iorga. Istoria românilor prin călători. Ed. a II-a adăugită. București: 1928, p. 170.
18 N. Iorga. Istoria românilor prin călători. Ed. A. Anghelescu. București: Editura Eminescu, 1981, 
p. 351.
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al19. Astfel, pe tot parcursul perioadei, Principatele Române, prin capuchehă-
ile de la Constantinopol, ce îndeplineau funcția de reprezentanți ai domnului 
cu statut de trimis diplomatic, acreditați de autoritățile otomane (marele 
vizir), își afirmau statutul autonom în cadrul Imperiului Otoman. Creșterea 
importanței capuchehăilor în timpul domniilor fanariote s-a manifestat prin: 
sporirea numărului, a influenței în țară și a importanței lor în lumea diplo-
matică a Constantinopolului; De obicei erau câte patru capuchehăi, dar unii 
domni aveau și șase sau chiar opt; Capuchehăile se recrutau numai dintre 
greci și doar din câteva familii influente. Legată de această activitate apare și 
necesitatea pregătirii viitorilor capuchehăi printr-o instruire organizată prin 
practică pe lângă capuchehalele în funcție și pe lângă ambasadele străine; 
Creșterea importanței lor în viața politică a Țărilor Române, în lumea diplo-
matică din capitala imperiului aduce după sine și prețuirea acestora de că-
tre otomani. Unii din ei ajung dragomani ai flotei, mari dragomani și chiar 
domni în Principate; De influența acestor funcționari în Principate se leagă 
nu numai nenumăratele abuzuri, dar și manifestările de opoziție, precum și 
lupta boierimii pământene pentru includerea unor băștinași în rândul lor20.

Unele capuchehăi devin foarte influente, ajungând să se impună în pro-
cesul domniei princepelui fanariot. Astfel, în timpul domniei lui Ștefan Ra-
coviță Cehan în Țara Românească (1764-1765) un rol important îi revine 
lui Iordache Stavrache (Stavarache, Stavrakis sau Stavracoglu), care era ca-
puchehaia Țării Românești și a Moldovei – personaj cu o mare influență la 
Poarta Otomană, despre care se spunea că: „a ajuns capuchehaie sus în Țara 
Românească. Fără să fie domn în țară avea domnia”. Ilustrativ în acest sens 
sunt mențiunile lui Dionisie Fotino, care în a sa Istorie a Vechii Dacii scria, 
că Ștefan Vodă Racoviță, „căpătând domnia prin prea puternicul Stavraco-
glu, urma să asculte toate punerile lui la cale ca ordine...” Aflându-se totoda-
tă la Constantinopol despre comportamentul lui otomanii au ordonat să fie 
pedepsit – fiind „spânzurat Stavrachi înaintea casei sale; iar Ștefan Vodă fu 
destituit cu mare urgie, confiscându-i-se toate averile, după o domnie de un 
an și șase luni”21.

Odată cu creșterea importanței lor în sfera diplomatică a Imperiului 
Otoman asistăm la o adevărată „epocă a capuchehăilor”. Domnii fanarioți, 
ca și mai înainte, aveau la Poartă reprezentanți care se numeau capuche-
thuda (kapukethuda) sau capuchehaia (kapukehaya). Încă în arzul de la 

19 Cf.: A. H. Golimas. Despre capuchehăile Moldovei și poruncile Porții către Moldova până la 1829 
: contribuții la cunoașterea raporturilor de drept dintre Moldova și Turci. Iași: Tipografia „Ligii 
Culturale”, 1943, pp. 1-107.
20 Ion Matei. Reprezentanții diplomatici (capuchehăi) ai Țării Românești la Poarta Otomană. Ed. 
îngrijită de Nagy Pienaru și Tudor Teoteoi. București: Editura Academiei Române, 2008, pp. 86-87. 
21 Dionisie Fotino. Istoria generală a Daciei sau a Transilvaniei, Țării Muntenești și a Moldovei. 
Traducere din grecește de George Sion. București: Valahia, 2008, p. 304.
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26.02.1652 al domnului Moldovei, Vasile Lupu, se menționa în adresa ma-
relui vizir: „Eu sunt supusul cel mai de jos, dintre cei de jos, care m-am în-
cins cu brâul pentru slujbele milostivului meu stăpân. De aceea sperăm să 
nu vă luați privirile voastre îndurătoare de pe supusul de mine, precum și de 
pe supușii noștri capuchehăi (kapukethuda)”22. Domnii Țărilor Române se 
informau de la „supușii noștri capuchehăi, aflați la Poarta fericirii, centrul 
lumii”, după cum scria la 15.02.1653 în arzul său domnul Matei Basarab23. 
Prin intermediul lor dregătorii români întrețineau corespondența și cu admi-
nistrația otomană mai la sud de Dunăre, precum scria secretarul muhafizului 
de la Vidin, la 1738/1739, banului Craiovei: „am discutat cu capuchehaiaua 
voastră de aici și v-am trimis scrisoare prietenească”24. Sultanii erau operativ 
informați, de către capuchehaii domnești de la Constantinopol, după cum 
reiese și din firmanul sultanului Mahmud I, de la 18-27 ianuarie 1742, prim 
care se poruncește lui Constantin Mavrocordat, domnul Moldovei, să-l trimi-
tă în grabă la Poartă pe Lupul Anastasă, cu avuția sa, aflându-se de la capu-
chehăi că a fost prins: „Capuchehăile tale au informat și au dat de știre pre-
cum că, susnumitul a fost prins și închis”25. Iar când aceștia nu-și îndeplineau 
sârguincios obligațiunile erau admonestați, precum a făcut-o, la 23 august 
1763, în înștiințarea sa cadiul de Hotin, Mehmed efendi, adresându-se către 
Poartă, arătând că panii poloni au înființat noi vaduri de trecere pe Nistru, 
spre Cernăuți, deși, existau locuri speciale de trecere a negustorilor dintr-o 
parte într-alta. El ceruse să se dea firman pentru respectarea vechiului obicei 
în aceasta privință și să fie întrebat capuchehaia Moldovei („care anume este 
adevărul în această privință”) și mustrat pentru faptul (de a nu fi anunțat 
„până acuma această situație la Înalta Poartă”)26. 

Se remarcă asemenea capuchehăi ca: Iordache Stavarachi, Bașa Miha-
lopol, Iacovache Rizo, Nicolae Suțu, Alexandru Ypsilanti, Atanasie Comnen 
Ypsilanti etc. Întreaga lor activitate a contribuit mult la luarea lor în conside-
rație în Tratatul de la Kuciuk-Kainargi. După 1774, capuchehăile au devenit 
muhafîzi27, adică se bucurau de imunități diplomatice. Astfel, tratatul aducea 
o precizare în legătură cu rangul capuchehaiei: acela de Însărcinat cu afa-
ceri – termen sinonim cu cel de muhafîzi, conform protocolului otoman de 

22 Documente turcești privind istoria României.Vol. I (1455-1774). Întocmit de Mustafa A. Mehmed. 
București: 1976, p. 183.
23 Ibidem, p. 185.
24 Ibidem, p. 233.
25 Ibidem, p. 236.
26 Ibidem, p. 278.
27 „Cel care păzește”, comandantul unei fortărețe, guvernatorul unui oraș fortificat; păzitor, gardian. 
(Vezi: Documente turcești privind istoria României. Vol. I (1455-1774). Întocmit de Mustafa A. Meh-
med. București: 1976, p. 335).
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epocă28. În beratul împărătesc din 27.09.1774, prin care sultanul Abdul Ha-
mid I îl învestește pe Grigore al III-lea Ghica domn în Moldova, arătându-i și 
obligațiile ce-i revin în organizarea țării după Pacea de la Kuciuk- Kainargi, se 
amintește că: „Moldova, care este una, dintre țările de moștenire ale împără-
ției mele”, voievodul are obligația „ca să trimită și să predea, la fiecare doi ani 
o dată, la vistieria împărătească, tributul (cizye) stabilit” și să nu înceteze de 
a comunica „la picioarele înaltului meu tron împărătesc starea Țării, a cărei 
prezentare este necesară, și, depunând sforțări sincere și procedând cu drep-
tate în toate treburile, așa cum se cuvine angajamentelor sale, să săvârșească 
fapte și să facă servicii demne de laudă. În aceste privințe nimeni să nu i se 
împotrivească și să, nu se amestece în treburile sale și să nu-1 supere”29.

Marile Puteri europene urmăreau să profite de regresul în care se afla po-
tențialul de dezvoltare a Imperiului Otoman, ceea ce oferea în unele împre-
jurări și Principatelor posibilitatea recuceririi anumitor prerogative smulse 
cu forța de către Poartă. În această ordine de idei, anul 1774, când în urma 
Războiului ruso-turc din 1768-1774 a fost semnat Tratatul de pace de la Ku-
ciuk-Kainargi, este considerat drept începutul unor schimbări calitative în re-
lațiile Principatelor cu Poarta, favorizând creșterea rolului acestora pe arena 
internațională și o destindere a situației interne. Totodată, otomanii acceptase 
dreptul Rusiei victorioase de a se prezenta în calitate de putere protectoare.

Tratatul de pace, care a pus sfârșit celui de al treilea război ruso-turc din 
secolul al XVIII-lea, a fost încheiat la Kuciuk-Kainargi (pe teritoriul Bulgari-
ei), într-o zi de joi, pe 10 (21) iulie 1774. Apărarea și lărgirea drepturilor po-
poarelor creștine supuse sau vasale Porții au fost expuse în articolele: 7, 16, 
17, 23 și 25. Articolul 16 din tratat prevedea limitarea tributului Principatelor 
plătit Porții, amnistierea locuitorilor care au participat la război de partea 
Rusiei și scutirea lor de impozite timp de doi ani, restituirea pământurilor 
transformate în raiale ș.a.30. 

La insistența diplomatică а boierilor Rusia а prevăzut, în articolul XVI al 
Tratatului, reconfirmarea vechilor privilegii, făcându-se astfel о știrbire esen-
țială aservirii Principatelor de către Poartă: „9) A permite domnitorilor celor 
două Principate, al Tării Românești și al Moldovei, de a avea fiecare pentru 

28 Ion Matei. Reprezentanții diplomatici (capuchehăi) ai Țării Românești la Poarta Otomană. Ed. 
îngrijită de Nagy Pienaru și Tudor Teoteoi. București: Editura Academiei Române, 2008, p. 90.
29 Documente turcești privind istoria României, Vol. I (1455-1774). Întocmit de Mustafa A. Mehmed. 
București: 1976, pp. 320-321.
30 Pentru textul integral al tratatului de pace ruso-otoman de la Kuciuk-Kainargi (Kűçűk Kaynarca) 
de la 10/21 iulie 1774 a se vedea: Е.И. Дружинина. Кючук-Кайнарджийский мир 1774 г. Его под-
готовка и заключение. Москва: 1955, cс. 349-360; Idem. 200-летие Кючук-Кайнарджийского 
мира. În: Etudes Balkaniques, 1975, nr. 2; Noradounghian, Recueil d’actes internationaux de l’Em-
pire ottoman, vol. I (1300-1789). Paris-Leipzig-Neuchâtel: 1897, pp. 237-245; Acte și documente re-
lative la istoria renascerei României. Editori: D.A. Sturdza, C. Colescu-Vartic, vol. I. București: 1900, 
pp. 125-139.



295LATINITATE, ROMANITATE, ROMÂNITATE

sine, pe lângă Sublima Poartă, însărcinați cu afaceri, dintre creștinii de rit 
grecesc, care vor veghea asupra treburilor privitoare la sus-amintitele Prin-
cipate și vor fi tratați de Poartă cu bunăvoință în pofida micii lor importanțe, 
vor fi considerați persoane care beneficiază de dreptul ginților și în consecin-
ță vor fi ocrotiți de orice violență. 10) Sublima Poartă consimte de asemenea 
că, după cum o vor putea cere condițiile în care se găsesc aceste două Princi-
pate, miniștrii Curții Imperiale a Rusiei rezidenți pe lângă ea să poată vorbi 
în favoarea acestora și promite să aibă față de aceste intervenții considerația 
cuvenită puterilor prietene și respectabile”31.

Îngăduirea din partea otomanilor ca domnii Principatelor Române „să 
aibă pe lângă ei un însărcinat cu afaceri, ales dintre creștinii comunității gre-
cești, care vor veghea asupra treburilor privind numitele Principate” legifera 
statutul internațional al fanarioților în calitatea lor de diplomați, nu doar ai 
Porții, ci și ai Curților de la Iași și București. Stipularea clauzei date urma să 
contribuie la consolidarea sistemului tradițional de reprezentare diplomati-
că prin capuchehăi. Acceptarea, însă, de către Poarta Otomană a dreptului 
Rusiei de а „vorbi în favoarea lor (Principatelor – N.N.) și făgăduința de а-i 
asculta (pe plenipotențiarii Rusiei – N.N.) cu toată considerația ce se cuvine 
unei puteri prietene și respectate”32 a generat premise pentru instaurarea în 
Principate a „protecției” duble a ambelor puteri. 

Prin semnarea acestui tratat factorul extern, îndeosebi cel „rusesc”, devi-
ne un vector permanent în toate problemele care făceau obiectul raporturilor 
dintre Poarta Otomană și Principate. Dreptul de protecție al Rusiei va prilejui 
agravarea și permanentizarea situației Principatelor ca obiect de litigiu ru-
so-turc, în care amestecul celorlalte puteri va evolua odată cu agravarea Pro-
blemei Orientale, în cadrul căreia se va recunoaște „chestiunea româna” ca 
problemă internațională33. Dar, de acest drept țarismul а profitat doar atunci 
când circumstanțele internaționale erau favorabile Rusiei. Văzând cum se 
împarte Polonia și alertați de acest exemplu alarmant, boierii moldoveni sub-
liniau într-un memoriu din 27 iulie / 7 august 1775, adresat ambasadoru-
lui extraordinar și plenipotențiar al Rusiei la Constantinopol N. V. Repnin: 
„Poarta e obligată (6to: „La Porte est obligée…”) să ne mențină toate drepturile 
și privilegiile noastre și să ne conserve libertatea și patria noastră în virtutea 
tratatului (de la Kuciuk-Kainargi – N.N.), fără cea mai mică dezmembrare, 
astfel cum este în mod expres enunțat la fel în ultimul tratat”34.

31 A. Tertecel. Tratatul de pace ruso-otoman de la Kűçűk Kaynarca (1774). În: Revista Română de 
studii euroasiatice. Anul I, nr. 1. Constanţa: 2005, p. 187.
32 I. Ionașcu, P. Bărbulescu, Gh. Gheorghe. Relațiile internaționale ale României în documente (1638-
1900), p. 230.
33 L. Boicu. Geneza „chestiunii române” ca problemă internațională. Iași: Junimea, 1975, p. 41.
34 Eudoxiu de Hurmuzaki, Documente privind istoria României, serie nouă, vol. I. București: 1962, 
p. 102.
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Or, la puțin timp după încheierea tratatului de la Kuciuk-Kainargi, Rusia, 
având о atitudine echivocă, nu s-а hotărât să intervină împotriva anexării 
părții de nord а Moldovei (Bucovinei) de către Habsburgi. Memoria istoriei 
а reținut doar figura principelui rusofil Grigore al III-lea Ghiса35, care, solici-
tând în cele din urmă, însă fără niciun rezultat, excluderea din teritoriul cedat 
a Sucevei, fosta capitală a Moldovei36, la 1777 а plătit cu capul implicarea sa 
în politica Marilor Puteri, din motive rămase încă obscure (iar povestea că nu 
a acceptat răpirea Bucovinei – rămâne o legendă elogioasă)37. În lucrarea sa 
despre familia Sion, Gh. Ungureanu citează descrierea omorârii lui Grigore 
Ghica Vodă, făcută în cronica scrisă de Iordachi Sion și continuată de fiul său 
Antohi: „Let 1777 (7286) în 1 a lui Octomvrie de când au venit un capigi-bașa 
cu poruncă di la Poartă di au mazilit pre Grigori Vodă Ghica și la trii ciasuri 
și jumătate di noapte l-au tăet la casele din Beilic, o vai de dânsul cum l-au 
omorât și ce fel de moarte au murit săracul -și pi Doamna lui și beizadelile 
i-au luat și i-au dus la Țarigrad - o vai de dânșii...”38.

Această moarte cumplită i-a conferit lui Ghica voievod, care a fost un pri-
zonier al propriului destin, „o postură simbolică, de martir al luptei naționa-
le, în logica evoluțiilor” istoriografice din secolul al XIX-lea, când se căutau 
eroi și pilde de educație patriotică39.

Ulterior, printr-un șir de convenții încheiate de cele două mari puteri, 
Poarta а reconfirmat prevederile Tratatului de la Kuciuk-Kainargi, convenția 
explicativă de la Ainalî Kavak (1779), senedul din 1783, hatișeriful din 1784, 
firmanele din 1791 și 1792 și hatișerifurile din 1802, 1806 etc. Victoriile ob-
ținute în războaiele ruso-turce din a doua jumătate a secolului al XVIII-lea 
i-au permis Rusiei să obțină controlul temporar asupra cârmuirii civile din 
Principate și să obțină concesii majore din partea Porții Otomane. În aseme-
nea condiții Rusia „avea (în Principate – N.N.) un dublu avantaj: putere fără 
responsabilitatea guvernării poporului”, deoarece, ce nu s-ar fi întâmplat în 
acest teritoriu vinovată era Poarta Otomană, care „deținea suveranitatea teo-
retică asupra regiunii”40. După încorporarea Crimeii (1783) politica Orientală 
а țarismului s-a activizat evident și în „problema Moldovei și Valahiei”. 

35 Grigore III Ghica (1724–1777), mare dragoman al Porții (1758–1764), domn al Moldovei (1764, 
martie – 1767, februarie; 1774, octombrie – 1777, octombrie) și al Țării Românești (1768, octombrie 
– 1769 noiembrie).
36 Vl. Tcaci. Grigore III Ghica. În: Domnii Țării Moldovei. Studii. Volum editat de D. Dragnev. Chiși-
nău: Civitas, 2005, pp. 254-259.
37 R.W. Seton-Watson. O istorie a românilor. Din perioada romană până la desăvârşirea unităţii 
naţionale. Traducere, introducere şi note explicative de C. Ardeleanu. Brăila: 2009, p. 126.
38 Gh. Ungureanu. Familia Sion. Studiu și documente. Institutul de Arte Grafice „N. V. Ștefăniu”. Iași: 
1936, p.10.
39 M.-C. Amăriuței. Grigore al III-lea Ghica. Cronica unui principe din secolul al XVIII-lea. Iași: 
2017, p. 348.
40 G. F. Jewsbury. Anexarea Basarabiei la Rusia: 1774-1828. Studiu asupra expansiunii imperiale. 
Trad. de Alina Pelea. Iași: Polirom, 2003, p. 31.
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Din a doua jumătate a secolului al XVIII-lea Principatele Române au 
intrat pronunțat în vizorul politicii orientale și al intereselor Marilor Puteri 
europene, îndeosebi ale Rusiei imperiale. Reorientarea priorităților politicii 
externe ruse de la nord la sud cu subordonarea, în ierarhia priorităților geo-
politice, a problemei polone celei orientale au modificat esențial poziționarea 
Principatelor ca factor geopolitic important în confruntările politico-diplo-
matice și militare ale Porții Otomane cu puterile europene limitrofe, în for-
marea și evoluția problemei orientale, precum și a situației geopolitice regio-
nale. Politica Ecaterinei a II-a de „armonizare” a relațiilor cu Prusia și Austria 
și de „dominare indirectă” în Polonia urmărea scopul să pună în siguranță 
flancul de vest al Rusiei în contextul pregătirii unei expansiuni vaste în direc-
ția Mării Negre și a Balcanilor: anexarea peninsulei Crimeea și a spațiului din 
stânga Nistrului, înaintarea spre Principatele Moldova și Valahia, Balcani și 
Constantinopol cu ieșire, prin Bosfor și Dardanele, în Marea Mediterană41. 

În urma înglobării în sfera intereselor politice ale imperiilor vecine, dar și 
ale celor occidentale, Principatele au devenit nu doar obiecte ale pretențiilor 
teritoriale ale acestora, dar și piese de schimb la masa negocierilor diplomati-
ce, fiind privite în acest sens ca mijloc de satisfacere, din contul Principatelor, 
a propriilor interese și proiecte. Iar, prin afirmarea Rusiei ortodoxe ca o mare 
putere în sistemul statelor europene s-a proiectat și speranța grecilor în Im-
periul Rus, văzut drept cea de a „Treia Romă”. Această forță politică a deve-
nit, pe parcursul secolului al XVIII-lea, o orientare ideologică determinantă 
în viața elitelor elene42.

Iar odată cu expansiunea Marilor Puteri și escaladarea războaielor ru-
so-austro-turce Poarta avea nevoie din ce în ce mai stringent de asemenea 
supuși loiali, precum erau grecii din Fanar, care să negocieze tratativele de 
pace și să servească competent în serviciul diplomatic al Imperiului. Aceștia 
fiind promovați în cele trei demnități importante în administrația otomană: 
Mare dragoman, Mare dragoman al flotei și Domn al unuia dintre Princi-
patele Române.

Fanarioții, îndeplinind funcții oficiale, s-au lansat și în afaceri private, 
câștigând controlul asupra comerțului de maximă importanță pe Marea Nea-
gră și extinzându-și negoțul în multe țări europene și asiatice. Toate aceste 
afaceri și relații diplomatice au intensificat contactele lor cu lumea occiden-
tală, iar o premisă și ulterior o consecință a acestor legături economice și cul-
turale a fost cunoașterea bună a limbilor străine de către familiile fanariote.

41 П. В.Стегний. Разделы Польши и дипломатия Екатерины II. 1772, 1793, 1795. Москва: Между-
народные отношения, 2002, cc. 87, 136, 131.
42 P. M. Kitromilides. Iluminismul neoelen. Ideile politice și sociale. Trad. din l. greacă de Olga Ci-
canci. București: Omonia, 2005, pp. 152-153.
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Principatele Române sub domniile fanariote (al voievozilor – conside-
rați umili robi ai sultanului la Constantinopol, dar suverani atotputernici în 
Valahia și Moldova) devin către sfârșitul secolului al XVIII-lea – începutul 
secolului al XIX-lea, într-o epocă de transformări reformatoare și a impactu-
lui războaielor internaționale, când s-a derulat trecerea la modernitatea ro-
mânească – obiecte de dispută teritorială și state tampon între Marile Puteri 
vecine. Iar destinele și carierele politice ale unor importanți domni fanarioți 
(Alexandru și Constantin Ypsilanti, Manole Giani Rosetti, Alexandru II Ma-
vrocordat, Nicolae Mavrogheni ș.a.), care s-au implicat în disputele politi-
co-militare ruso-austro-otomane, s-au încheiat, într-un final (nici pe departe 
de a fi cel scontat), prin omorârea sau emigrarea acestora (uneori temporară, 
dar de cele mai multe ori definitivă) în Imperiul Rus sau în cel Habsburgic. 

Această perioadă nu poate fi caracterizată univoc, deoarece tabloul so-
cial, cultural, politic nu era pentru Țările Române, de fapt, unul monocrom. 
Circumstanțele asasinării unor principi fanarioți (Grigore III Ghica, N. Ma-
vrogheni, Constantin Hangerli, Alexandru Ypsilanti, ș.a.) de către autoritățile 
otomane, în care Principatele au fost un decor pe parcursul secolului dom-
niilor fanariote, ilustrează brutalitatea raportului de putere dintre principii 
fanarioți greci și Sublima Poartă.

De altfel, fresca secolului fanariot, fiind mult mai complexă și policromă, 
cu certitudine are și fațetele cu nuanțele sale pozitive. Lor li se datorează adu-
cerea în Principate a culturii franceze, a operelor literar-filosofice occidentale 
și a ideilor „Secolului luminilor”. Fanarioții chiar dacă n-au făcut din îmbel-
șugarea Principatelor preocuparea lor majoră au fost, în general, oameni în-
vățați și poligloți, într-o societate majoritar analfabetă; ei aveau nevoie de 
aceste cunoștințe, deoarece învățătura și banii, erau un atu al lor în fața pu-
terii otomane. 

În general, „domnia fanariotă n-a fost, la vremea ei, cea mai mare ne-
norocire. Într-adevăr, alternativa, pentru niște state-tampon ca Tara Româ-
nească si Moldova – în conjunctura internațională provocată de agresivita-
tea si succesul marilor puteri creștine Austria si Rusia – nu mai era între o 
cârmuire fanariotă si întoarcerea la domnitorii pământeni, ci între fanarioți 
si transformarea Principatelor în simple pașalâcuri, ceea ce ar fi însemnat 
sfârșitul libertăților ce le mai rămăseseră. Faptul este atestat atât de surse 
interne, cât si de rapoarte ale cancelariilor occidentale.”43 

Fiind mai tranșant, diplomatul rus, care a călătorit în Balcani (1808), 
Dimitrie Bantâș-Kamenski, pune accentul asupra cunoscutelor venalități ale 
fanarioților: „Fiecare dintre ei, în dorința de a căpăta acest loc (de domn al 
unuia dintre Principate – N.N.), se îngloda în mari datorii, pentru a mitui pe 
43 N. Djuvara. Între Orient și Occident. Țările române la începutul epocii moderne (1800-1848). Bu-
curești: Humanitas, 1995, pp. 92-93.
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lacomii dregători turci; în schimb, în timpul scurtei lor domnii, căutau să se 
îmbogățească din dările percepute de la populație.”44

Deși mult mai incisiv, dar nu mai puțin convingător, generalul armatei 
ruse Alexandre Langeron susținea destul de simplist următoarele: „Fanarioții 
sunt cei ce mijlocesc, cei ce pun la cale, ațâță și, adesea, duc la îndeplinire toa-
te nelegiuirile ce se săvârșesc zilnic la Constantinopol (...) Singurul țel al tu-
turor acestor fanarioți (...) este un loc de domnitor în Muntenia sau Moldova. 
Ca să-l atingă, nicio fărădelege nu li se pare prea mare, nicio josnicie nu este 
prea umilitoare. (...) Lăcomia, bine cunoscută, a acestei nemernice cârmuiri 
duce la locurile râvnite. Ca să ajungi până acolo, rămâi sărac lipit, apoi furi și 
jefuiești ca să-ți refaci averea.”45

Într-o manieră similară s-a exprimat, puțin mai târziu, și consulul ge-
neral al Angliei William Wilkinson: „Niciunul dintre evenimentele care au 
influențat existența politică și au subminat spiritul public al muntenilor și 
moldovenilor nu s-a dovedit mai dezastruos pentru ei ca sistemul politic in-
trodus de grecii din Fanar. (...) Așadar, Curtea otomană a conferit aceste două 
demnități celor care o slujiseră odată spre mulțumirea ei, în calitate de drago-
mani, nu atât ca o răsplată pentru serviciile <aduse>, cât pentru că le cunoș-
tea firea personală și gradul lor de iscusință. (…) De îndată ce posibilitatea de 
a lua parte la treburile obștești a pătruns în conștiința grecilor, cei care știau 
<limba> turcă și limbile europene (…) au alcătuit o clasă deosebită, care și-a 
luat titluri nobiliare și și-a atribuit dreptul exclusiv de a fi chemată în servi-
ciul statului. (...) Domnii – arendași erau maziliți și rechemați ori de câte ori 
ofertele și făgăduielile unora dintre compatrioții lor păreau mai avantajoa-
se”.46 Și tot acest englez, conchide, evidențiind și o cauză a acutizării Proble-
mei Orientale: „Dar sistemul vexatoriu și prădalnic de guvernare, care se mai 
păstrează încă în Principate, este, trebuie să mărturisim, un subiect de regret 
cu privire la indiferența Porții față de măsurile cele mai bune pentru buna 
lor stare și proprietate. (...) Nepăsarea cabinetului turc nu trebuie atribui-
tă numai sistemului general de cârmuire a imperiului, ci mai ales vederilor 
egoiste și lăcomiei personale a miniștrilor care îl alcătuiesc. Ei s-au obișnuit 
să privească Țara Românească și Moldova ca două provincii bogate asupra 
cărora n-au decât o autoritate momentană și în loc de a căuta mijloacele cele 
mai potrivite pentru a-și asigura o stăpânire permanentă, ei își micșorează 
<singuri> posibilitățile, prădând în chip sistematic toate resursele lor”.47

Consulul Austriei, St. I. Raicewich, subscrie la cele enunțate mai sus de 
contemporanii săi, asumându-și același risc al exagerării și generalizării: „Nu 
44 Călători străini despre Ţările Române în secolul al XIX-lea (serie nouă), vol. I, p. 404. 
45 E. Hurmuzaki. Documente. Supl. I. Vol. III. Bucureşti: 1889, p. 72. 
46 Călători străini despre Ţările Române în secolul al XIX-lea (serie nouă), vol. I, pp. 629-630. 
47 Ibidem, p. 636. 
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vreau să obosesc pe nimeni povestind tertipurile și nedreptățile grecilor din 
Fanar când este vorba să sprijine un domnitor să se înalțe, el însuși omul și 
unealta vreunui ministru sau agent de la Poartă; este destul să spun că mulți 
dintre ei au terminat cu ștreangul de gât, că niciun grec nu s-a îmbogățit și 
că cele două provincii au fost ruinate și aproape părăsite...”48 Raicewich re-
marcase că, fiecare domn aducea cu el din Constantinopol un mare număr de 
conaționali de ai săi, cărora le dădea dregătoriile cele mai profitabile. Mulți 
dintre ei se însurau spre folosul lor, în Moldova sau Țara Românească, sau 
ajungeau boieri stăpâni de moșii și obțineau dregătoriile de ban, vornic, lo-
gofăt și vistier, care sunt date de obicei băștinașilor țării, dar, care devenise 
„un adevărat Peru pentru greci”49. 

În mod deosebit s-au evidențiat activitățile politico-diplomatice ale fa-
narioților: „Pentru definirea fanariotului, trebuie reținut că el este, înainte 
de toate, un diplomat de profesie. Onoruri, demnități, prestigiu social se în-
dreptau către diplomați de o abilitate recunoscută, care ocupau tronul nu-
mai după o educație menită a-i pregăti mai degrabă pentru tehnica negocierii 
decât pentru serviciul administrativ. Caracteristic în situația lor era că acea 
abilitate era pusă în slujba unui stat de care, prin origine, religie și miezul cul-
turii lor, se simțeau străini și care-i închiria prin statutul social prin care li-l 
oferea. (…) Ei făceau parte simultan din două ierarhii birocratice, a centrului 
și a periferiei. Diplomația, pe care o cultivau ca armă defensivă, acționa în 
primul rând în interesul Porții”50.

În acest context, este recunoscut că, fanarioții au excelat în diplomație. 
„Prin felul cum au condus politica externă a Turciei, au reușit să pună în Car-
pați și la Nistru o pavăză seculară, să împiedice distrugerea Imperiul sultanu-
lui (...) să li se recunoască fără rezerve că au fost diplomați, că au servit Turci-
ei și Țărilor Române, slujindu-și bineînțeles și propriile interese”51. Totodată, 
în postura fanarioților se regăsesc caracteristici ale marionetelor, întrucât, 
„în politică, în mod fatal, linia le-a fost impusă. Au fost buni diplomați (...) și 
greșelile de conduită, ca și erorile personale ce li se impută, nu depășesc, ca 
număr și gravitate, media celor comise de cei mai abili (diplomați – N.N.), 
din toate timpurile și de pretutindeni (...). Cât despre felul de a guverna, aces-
ta a fost adesea marcat de asprime, de duplicitate și totdeauna de o fiscalitate 

48 St. Raicevich, Osservazioni storiche, naturali, e politiche intorno la Valachia, e Moldavia. Napoli: 
1788. Apud : N. Djuvara. Între Orient și Occident. Țările Române la începutul epocii moderne (1800-
1848). București: Humanitas, 1995, pp. 36-37. 
49 St. I. Raicevich. Voyage en Valachie et en Moldavie: Avec des observations sur l’histoire, la phy-
sique et la politique. Paris : 1822, p. 88.
50 A. Pippidi. De ce orientalizare? Din activitatea diplomatică a domnilor fanarioţi. Istorie şi societate 
în spaţiul est carpatic (sec. XIII-XX). Volum editat de D. Ivănescu, M. Chelcu. În: Omagiu prof. Al. 
Zub. Iaşi: Junimea, 2005, p. 141. 
51 G. I. Ionnescu-Gion. Din istoria fanarioților. București: 1891, pp. 118-119. 
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excesivă. Totuși, la o cercetare atentă, ne vom da seama că hospodarii au fost 
siliți de împrejurări s-o facă și nu doar ca să-și satisfacă instinctele”52.

În ansamblu, este incontestabil (ceea ce au și confirmat, mai mult sau mai 
puțin obiectiv, unii dintre contemporanii acelor evenimente: Dimitri Bantâș-Ka-
menski, Alexandre de Langeron, William Wilkinson, St. I. Raicewich ș.a.) faptul 
că, „domnii fanarioți au avut misiunea să asigure Poarta cu resurse materiale, 
să o informeze despre situația politică din țările vecine și să prevină o eventu-
ală răscoală antiotomană a populației băștinașe”. Chiar dacă ei nu mai aveau o 
armată proprie permanentă, ci doar o gardă domnească și slujitori cu funcții 
polițienești, domnii fanarioți erau numiți de către Poartă cu respectarea cere-
monialului tradițional: înmânarea atributelor puterii și însemnelor distinctive, 
ritualul deosebit al întâlnirii domnului de către boieri, ungerea pe tron etc.53.

În a doua domnie a lui Constantin Ypsilanti în Țara Românească (1802-
1806) întâia grijă a lui a fost adunarea de trupe pentru a apăra țara împotriva 
Pazvangiilor și spre a se putea astfel lipsi de ajutorul costisitor al oștenilor îm-
părătești (otomani) plătiți de Țară. „El, Ipsilanti, adună 10-12 000 de oameni 
înarmați, Români, Sârbi, Arnăuți, Turci și Moldoveni; îi vedem cumpărând 
puști și munițiuni din Austria. Valoarea militară a acestei oștiri era nulă; erau 
rău înarmați, rău comandați, nedisciplinați, buni de jaf dar nu de luptă”54.

C. Ypsilanti, care a fost domn al ambelor Țări Române în timpul Războiu-
lui ruso-turc din 1806-1812, a încercat să restabilească anumite elemente ale 
unei armate și diplomații pământene, fiind așezat în fruntea Principatelor de 
puterea protectoare – Rusia. Printre consemnările numeroșilor martori ocu-
lari, remarcăm însemnările lapidare: „1807, Costandin Ipsilant voevod, fiind 
domnu și pă țara Moldovei și pă Țara Românească, care au domnit 8 luni și 
apoi s-au pus sănatoriu” (senatori în Divanurile Țărilor Române)55. Naum 
Râmniceanu, care remarcă: „1807 ianuarie 10, prin decretul preastrălucitului 
domnitor, din poruncă s-au făcut jurământ în sfânta Mitropolie către stă-
pânirea împărătească, toți boierii, oficialii și poporul comun. De atuncea au 
început să facă recrutare de armată dintre pământeni, purtând strae căzăcești 
și învățindu-i instrucțiile militare; pe lingă acestea, îi și îndatora să facă jură-
mântul de supunere la Mitropolie, după grad”56. 

52 I.C. Filitti. Rolul diplomatic al fanarioţilor (1700-1821). Pref. S. Vigneaux. Iaşi: Do-minoR, 2002, 
pp. 10, 16. 
53 Domnii Ţării Moldovei. Studii. Volum editat de Demir Dragnev. Chişinău: Civitas, 2005, p. 229; 
Cf.: Ottoman Diplomacy. Conventional or Unconventional? Edited by A. Nuri Yurdusev. Palgrave 
Macmillan, 2004.
54 Radu Rosetti. Arhiva senatorilor din Chișinău și ocupațiunea rusească de la 1806-1812. (I). Cauzele 
războiului. Începutul ocupației. În: Analele Academiei Române, Seria II, Tom. XXXI, 1908-1909, 
Memoriile Secțiunii Istorice. București: 1909, pp. 384-385.
55 Ilie Corfus. Însemnări de demult. Iași: Junimea, 1975, p. 27.
56 Cronicarii greci care au scris despre români în epoca fanariotă. Textul grecesc și traducerea româ-
nească de C. Erbiceanu. București: 1888, pp. 269-270.
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Senatorul și Președinte al Divanurilor Principatelor Moldovei și Valahi-
ei Kușnikov considera că, oastea organizată de C. Ypsilanti era formată „din 
oameni de diferite stări, în cea mai mare parte din vagabonzi, de purtare rea, 
care· s-au adunat la acea slujbă mai mult pentru interes personal și pentru 
câștig, și de loc pentru apărarea principatului împotriva invaziunii turcilor”, 
fiind o oaste, „fără valoare militară” și „incapabilă să facă servicii”, chiar ,pă-
gubitoare pentru propria sa țară”, care a și fost desființată de generalul A. A. 
Prozorovski, la puțină vreme după ce preluase comanda suprema a armatei 
rusești57.

După opinia lui Zilot Românul (p. 85-86), oastea lui C. Ypsilanti era for-
mată „din adunătură de felurimi de oameni blestemați, cu cheltuială din Vis-
tieria țării, pe care oaste o numea a țării (era, poți zice, curată ceată de tâlhari, 
că pe unde ajungea gemea pământul), iar, în sfârșit, o alătură cu oștirile ro-
sești, și urma cu roșii de față împotriva turcilor”58. 

Dionisie Eclesiarhul a relatat cu mai multe amănunte despre această în-
cercare de refacere a puterii domnești – militare, de către ultimul domn al 
Principatului Moldovei de până la anexarea din 1812: „Măria sa, odihnind 
trei-patru zile, îndată au poruncit să se adune oaste cu lefi; deci au dat năvală 
norodul din toate părțile de să scria ostași. Poruncit-au vodă la tot feliul de 
meșteșugăreți cu vătășie de făcea haine, căciuli, cizme, arme; adunase cai, 
șăi, săbii, mazdrace. Și o ordie să făcusă, cazaci îmbrăcați în albastru, călări-
me cu numele lui Ipsilant pe pantelire, cu slove de alamă, cu pecetea lui vodă 
pe piept. Altă oaste era pedestrime, de le zicea arnăuți; altă oaste era de le 
zicea panduri, iar pedestri; altă oaste era dragonii cei din Moldova adunați, 
care și pecetea Moldovei avea pe coifuri. Într-aceste oști era fel de fel de lim-
bi: arnăuți, greci, sârbi, rumăni de țară, nemți, unguri. Făcutu-s-au și alte că-
pitănii, cu osebite steaguri, căci că da năvală precum am zis pentru lefi. Vodă 
la oștile ceale adunate le orânduise căpit(ani) și ofițeri, muscali, nemți, sârbi 
din Banat, încă și unguri, dar tot muscali să numea. Și i-au pus peste polcuri 
câte două sute sau mai mult la o căpetenie și i-au început a-i învăța muștra 
ostășească; și le da pe spate cu latul săbii și, dacă au mai deprins, mergea și 
ei cu polcurile lor la război cu muscalii și făcea izbândă. Apoi au început unii 
a fugi și, dacă îi prindea, bătăi ce punea pe ei murea bătăndu-1, încă și mort 
îl bătea să se împlinească numărul hotărârii; să speriase rumănii care era de 
țară, că unii îș(i) lăsase muierile și copii de să făcuse ostaș(i). Era și un polc 
de ostași care zicea că este polcul lui Cara Gheorghe și această căpitănie avea 
steagul ei zugrăvit pe sfeti Nicolae în picioare, ținând într-o mănă ev(an)ghe-

57 Radu Rosetti. Arhiva senatorilor din Chișinău, p. 693.
58 Zilot Românul (Ștefan Fănuță). Opere complete. Ed. M.-D. Ciucă. București: Minerva, 1996, p. 79.
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liia și într-alte ținea sabia goală, care am văzut și eu cu ochii; dar cu ce înțele-
gere au zugrăvit pe sfeti Nicolae cu sabia în mănă n-am dovedit”59.

Mazilirea, adică sfârșitul „mandatului domniei”, mai devreme sau mai 
târziu, era o încheiere iminentă pentru cariera oricărui domn fanariot și oda-
tă cu aceasta a oricăror reforme sau transformări inițiate în Principate. Im-
plicarea în diplomația internațională, fie și din ipostaza unui înalt dregător 
al Imperiului Otoman, însemna nu doar obținerea unui sprijin politic extern, 
dar și sporirea vulnerabilității în fața puterii care l-a învestit sau desemnat – 
Poarta. 

Viața domnului fanariot și a familiei sale era în permanentă primejdie, 
iar numărul acestora din șirul principilor asasinați este unul convingător. 
Printre aceștia s-au numărat – Grigore Callimachi (1769), Grigore III Ghica 
(1777), Nicolae Mavrogheni (1790), Constantin Hangerli (1799), Alexandru 
Ypsilanti (1807), Alexandru Mihai Suțu (octombrie 1807), Scarlat Callimachi 
(1821); Alexandru Suțu (otrăvit de eteriști în ianuarie 1821); o moarte sus-
picioasă au avut-o: Ioan Al. Mavrocordat (1719), Constantin Ypsilanti (iunie 
1816), Alexandru Moruzi (iulie 1816); iar printre domnii fugari au fost: Ale-
xandru Mavrocordat Firaris (1787), Emanuil Giani Rosetti (1789), Alexandru 
Ypsilanti (1788), Constantin Ypsilanti (1806), Ioan Caragea (1818) si Mihai 
Suțu (1802, 1821). Dintre principii fanarioți doar șapte au murit în scaunul 
domnesc: Ioan Mavrocordat (1719), Nicolae Mavrocordat (1730), Grigore II 
Ghica (1752), Constantin Racoviță Cehan (1762), Scarlat Ghica (1766), Con-
stantin Mavrocordat (fiind capturat de ruși și rănit la 1769), Alexandru Suțu 
(1821).

Pentru a obține statutul dorit, cel de domn sau dragoman și a putea a 
le și păstra cât mai mult timp familiile fanariote au trebuit să ducă o luptă 
permanentă, prin toate mijloacele ca să-și anihileze adversarii, fanarioți ca și 
ei. Continuând a râvni și a spera la tronul Valahiei sau al Moldovei, fanarioții 
erau fără pace nici liniște, până când ori se suiau pe treptele acestei dorite 
măriri, ori ștreangul, decapitarea sau moartea precedată de chinuri puneau 
capăt mult tumultoaselor lor vieți. A fi sau a nu fi – aceasta îi măcina zilnic 
în acțiunile lor la Constantinopol sau în Principate, fără liniște și fără pace. 
„Pacea și liniștea, în mijlocul acestei febrile activități a fanarioților, și a di-
plomaților, și a veneticilor de tot soiul care năpădeau asupra Bizanțului din 
patru părți ale lumii...”, era doar a turcilor.60

59 Dionisie Eclesiarhul. Hronograf (1764-1815). Transcriere după original, indice și glosar de Dumitru 
Bălașa. Studiu introductiv de Dumitru Bălașa și Nicolae Stoicescu. Note și comentarii de Nicolae Sto-
icescu. București: Editura Academiei Republicii Socialiste România, 1987, p. 91.
60 G. I. Ionnescu-Gion. Din istoria fanarioților. București: 1891, p. 62.
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Cu toate acestea, activitatea lor febrilă politică și economică a avut adesea 
consecințe fatale atât pentru țările pe care le-au condus, cât și pentru însăși 
familiile lor. Rolul fanarioților implicați în politica europeană și otomană în 
secolele XVIII - XIX se prezintă deseori contradictorie și ambiguă, chiar dacă 
din mijlocul lor au apărut mulți oameni de stat și cultură proeminenți: per-
sonalități de referință din istoria românilor și a grecilor, în general a istoriei 
Europei de Sud-Est, ancorată într-un context balcanic al raporturilor politice 
internaționale de pe parcursul secolului al XVIII-lea – începutul secolului 
al XIX-lea, precum a fost cea a fanarioților Ypsilanti, Moruzi, Mavrocordat, 
Rosetti ș.a. Unii fanarioți au devenit emigranți politici, care din diverse mo-
tive au ales calea exilului benevol în Imperiul Rus sau în cel Habsburgic61. A 
prevalat, desigur, interesul personal și securitatea familiei acestora, deși nu 
a lipsit nici implicarea lor nemijlocită în politica și diplomația Marilor Puteri 
angajate în Problema Orientală. 

Pe de altă parte, secolul al XVIII-lea este caracterizat și de intensificarea 
contactelor dintre Imperiul Otoman și Marile Puteri occidentale, care, grație 
așa-numitelor capitulații (privilegii), își puteau promova mult mai lesne in-
teresele comerciale în Orient, neuitând firește și de cele politice, ce vizează, 
în bună măsură, limitarea acaparării de teritorii aparținând Înaltei Porți de 
către Austria și Rusia. Mai ales că marele imperiu islamic intrat fiind pe panta 
unui declin militar lent, dar inexorabil, își dădea seama de utilitatea, anterior 
ignorată, a diplomației pentru conservarea propriei puteri. Astfel, acesta își 
dezvoltă un minister de Externe sui generis condus de facto nu de reis effen-
di-ul turc, ci de marele dragoman grec, și acreditează ambasadori străini la 
Constantinopol (Istanbul) și consuli în numeroase alte orașe, inclusiv la Bu-
curești și Iași.62

Istoria raporturilor internaționale se prezintă și în acest segment cro-
nologic la fel de ascunsă și tăinuită în dosul frazeologiei diplomatice și nu-
meroaselor acțiuni militare, când „cine nu câștigă nimic, pierde” (expresia 
Ecaterinei a II-a), deoarece factorii responsabili de soarta popoarelor și a ță-
rilor continuau să rămână suveranii și domnitorii lor. Curentele noi ale epocii 
Luminilor țineau, în fond, încă de domeniul teoriei și nu al practicii politice.

În această perioadă istoria politicii externe a Principatelor Române este, 
de fapt, istoria legăturilor și relațiilor politice dintre familiile domnilor fa-
narioți și Marile Puteri din acea perioadă (la începutul secolului al XIX-lea 
evidențiindu-se în primul rând personalitățile reprezentanților celor două fa-
61 Vad Mischevca. Domni fanarioți din Principatele Române – emigranţi politici (Sfârşitul secolului 
al XVIII-lea - începutul secolului al XIX-lea): Alexandru Ypsilanti & Emanuel Giani-Rosetti & Alex-
andru II Mavrocordat (Firaris) & Constantin Ypsilanti. Chişinău: S. n., 2017 (Tipogr. Iunie-Prim).
62 Tudor Dinu. Călătorind la gurile Dunării, în epoca fanariotă În: Dilema veche, nr. 891, 6 -12 
mai 2021. (https://dilemaveche.ro/sectiune/tema-saptamanii/articol/calatorind-la-gurile-duna-
rii-in-epoca-fanariota) (accesat: 16.11.2023)
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milii domnitoare din Principatele Române – a Ypsilanțilior și Moruzeștilor), 
aceste raporturi, care erau deseori tăinuite, fiind mult mai complexe și cu 
implicații polivalente în politica epocii decât se credea. De cele mai dese ori 
fanarioții încercau să profite în interes propriu din implicațiile lor în raportu-
rile internaționale ale suveranilor europeni. Astfel, fanarioții cunoșteau unele 
planuri ale Marilor Puteri, inclusiv faimosul proiect de dezmembrare a Turci-
ei – Proiectul Grec – plăsmuit de Rusia și Imperiul Habsburgic (1783). Con-
stantin Ypsilanti, la fel ca și Alexandru Moruzi, deținând scaunul domnesc 
în cele două Principate erau posedați de ambiția de a domni peste „Marea 
Dacie”, adică preconizau unirea „ambelor Dacii” – Moldovei și Valahiei.63 În 
programul său C. Ypsilanti a vizat o elenizare a creștinilor din Peninsula Bal-
canică ca parte a unui stat grec – preconizând învierea Imperiului Bizantin.64

Astfel, aceasta este încă o latură a istoriei popoarelor balcanice din epoca 
de tranziție de la secolul „luminilor” la cel al „naționalităților”, perioadă în 
care domnii greci din Fanar au exercitat o influență decisivă în viața politică 
(și social-culturală) a Moldovei și Țării Românești, aceștia fiind factori im-
portanți în planurile și acțiunile geopolitice ale Marilor Puteri promovate la 
adresa Porții Otomane. Nu ar trebui să tragem concluzia greșită că nu a exis-
tat o opoziție între universalismul iluminist și fenomenul național. 

Cunoașterea activității politice, diplomatice și militare a acestor familii 
elitare de domni fanarioți, mai mult sau mai puțin marcante este indispen-
sabilă pentru aprecierea justă a evenimentelor pe parcursul secolului XVIII 
– începutul secolului XIX, care s-au soldat la 1775 cu anexarea Bucovinei, iar 
la 1812 cu anexarea Moldovei dintre Prut și Nistru la Imperiul Rus65. Istoria 
elitelor fanariote în contextul raporturilor internaționale din acest segment 
cronologic, începând cu Pacea de la Prut, de la 1711, și încheind cu Pacea de 
la București, din 1812 („atât de dezastruoasă pentru Moldova”),66 contribu-
ie într-o măsură considerabilă și la reflectarea istoriei mișcării de eliberare 
națională a grecilor, care s-a desfășurat inclusiv în Principatele Române, iar 
ulterior și în Basarabia. 

63 Florin Marinescu. Moruzi, o familie fanariotă. Evoluție istorică. În: Arhiva genealogică, II (VII), 
3-4. Iași: 1995, pp. 48-49; Cf.: Fl. Marinescu Etude généalogique sur la famille Mourouzi. Athénes: 
1987, p. 67; Βλαντ Μισκεβκα, Ο ηγεμόνας Κωνσταντίνος Υψηλάντης (1760;–1816), Θεσσαλονίκη: 
Αδελφών Κυριακίδη, 2008, 347 σ. („Domnul Constantin Ypsilanti (1760-1816)”. Salonic, 2008, în 
limba gr.). 
64 Vlad Mischevca. Între pace și război: Domnii fanarioți în contextul raporturilor internaționale 
(1774-1812). Chișinău: Cartdidact, 2021, pp. 233, 242-243, 251, 358; V. Al. Georgescu. La philosophie 
des Lumières et la formation de la conscience nationale dans le Sud-Est de l’Europe. În: Les Lumières 
et la formation de la conscience nationale chez les peuples du Sud-Est Européen. Actes du Colloque 
international…, (Paris, 11-12 avril 1968). Bucarest : 1970, p. 38.
65 Vezi: Vlad Mischevca. Anul 1812 în destinul neamului românesc. (Anexarea Basarabiei de către Im-
periul Rus). Ediția a III-a, revăzută și adăugită. Chișinău: Litera, 2018, 312 p.; Idem, Între pace și răz-
boi: Domnii fanarioți în contextul raporturilor internaționale (1774-1812). Chișinău: Cartdidact, 2021.
66 V. A. Urechia. Istoria românilor, T. IX al seriei 1800-1830. București: 1896, p. 709.
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Pentru a înțelege caracteristicile și particularitățile mișcărilor naționale 
din cadrul Imperiului Rus, în mod special din partea vestică, europeană a 
acestuia, iar în paricular și din Basarabia, ne vom folosi de două instrumente 
teoretice deja încetățenite în literatura istorică și sociologică contemporană. 
Este vorba de teoria istoricului ceh Miroslav Hroch, conform căreia mișcări-
le naționale din Europa, în funcție de „caracterul și rolul forțelor implicate, 
gradul de dezvoltare a identității naționale în cadrul grupului etnic”, au trecut 
prin trei faze. În faza „A”, efortul unor oameni instruiți este canalizat spre cla-
rificarea trăsăturilor lingvistice, culturale, sociale, istorice și consolidarea lor 
în conștința grupului etnic nedominant. În faza „B” apare o nouă „generație 
de activiști care încearcă să atragă cât mai mulți adepți, membri ai  propriu-
lui grup etnic, pentru a realiza planul de creare a viitoarei națiuni, apelând 
la ajutorul agitației patriotice, ce urmărește să «trezească» în ei conștiința 
națională”. În faza „C” se crează o mișcare națională de masă, se constituie 
„o structură socială definitivată și mișcarea se separă într-o facțiune conser-
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vator-clericală și una liberală și democratică, fiecare având programul ei pro-
priu”1.

Un alt instrument util pentru înțelegerea diferențelor dintre mișcările 
naționale este conceptul de „națiuni mari” sau „vechi”, „națiuni mici” sau 
„tinere”. „Națiunile” din prima grupă se caracterizează prin existența „cul-
turii înalte”, inclusiv lingvistice, elitei proprii, tradițiilor organizării de stat. 
În cadrul Imperiului Rus, asemenea „națiuni” erau, în afară de ruși, polone-
zii, georgienii, tătarii din Crimeea și, cu unele rezerve, musulmanii din Asia. 
Mișcările naționale ale acestor popoare urmăreau, în primul rând, restabili-
rea statului propriu și, în esență, luptau împotriva dominației străine rusești. 
„Națiunile” din grupa a doua aveau o structură socială „nedezvoltată”, „in-
completă” care, de obicei, nu includeau elite proprii, iar, deseori, nici pături 
orășenești mijlocii. „Națiunile tinere” fie nu au avut în trecutul lor structuri 
politice proprii, fie demult fusese distruse. Ele, de regulă, nu aveau o limbă 
literară proprie și o „cultură înaltă”. „Națiunile tinere” erau „națiuni țără-
nești” dominate de elite străine din punct de vedere etnic, care doar odată cu 
dezvoltarea mișcărilor naționale „au devenit subiecte active pe arena istoriei 
politice”. Acțiunile lor de protest erau, în primul rând, de natură socială și 
inițial revolta lor era orientată nu atât împotriva statului, cât împotriva elitei 
conducătoare străine. Scopul mișcărilor naționale ale „națiunilor țărănești” 
consta în dezvoltarea unei structuri sociale mature și a unei culturi „înalte” 
proprii, cucerirea autonomiei. În categoria aceasta intrau majoritatea grupu-
rilor etnice din partea vestică a Imperiului Rus: ucrainenii, bielorușii, lituani-
enii, estonienii, letonii și finlandezii, cât și popoarele de la Nord și Est demult 
anexate și incluse în componența imperiului2.

Istoricul elvețian Andreas Kappeler, deși acordă o atenție deosebită miș-
cărilor naționale ale popoarelor din partea de vest a Imperiului Rus, nu in-
clude Basarabia nici în periodizările, nici în clasificările sale particulare sau 
generale. Totuși, concluziile sale, făcute în baza analizei comparative a miș-
cărilor naționale din diferite regiuni și zone, reliefează contextul istoric variat 
în care s-au dezvoltat grupurile etnice și pot servi drept repere istorice și te-
oretice importante. Astfel, aplicând schema teoretică a lui M. Hroch, autorul 
conchide că la sfârșitul sec. XVIII, mai întâi în vest, iar mai târziu în sud și 

1 М. Хрох. От национальных движений к полностью сформировавшейся нации: процесс стро-
ительства наций в Европе. В: Нации и национализм (Б. Андерсон, О. Бауэр, М. Хрок и др.; 
перевод с англ. и нем.). Москва: Праксис, 2002, сс. 125-127; Gheorghe Negru. Etapele mişcării 
naţionale din Basarabia (1812-1918). În: Analele Științifice ale Universității „Alexandru Ioan Cuza” 
din Iași (Serie Nouă), Istorie, tom LXIV, 2018. Iaşi: Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 
1918, pp. 65-76.
2 Józef Chlebowczyk. On Small and Young Nations in Europe: Nation-forming Processes in Ethnic 
Borderlands in East-Central Europe. Wroclaw: 1980, pp. 1-216; Aндреас Каппелер. Россия – мно-
гонациональная империя. Возникновение. История. Распад. Перевод с немецкого: С.М. Чер-
вонная. Москва: „Традиция” – „Прогрес-Традиция”, 2000, сc. 157-158.
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în est, mișcările naționale din cadrul Imperiului Rus au atins faza „A”, „deș-
teptarea culturală”. Faza „B”, legată de „agitația politică”, se dezvoltă abia 
în a doua jumătate a sec. XIX, iar în unele cazuri în timpul revoluției din 
1905. Până la 1905, faza „C”, mișcarea națională de masă, poate fi observa-
tă doar la polonezi, ruși, finlandezi, estonieni, letonieni, lituanieni, georgi-
eni și armeni. După cum reiese din lista respectivă, cele mai mari succese 
au repurtat mișcările naționale ale popoarelor țărănești „tinere” din partea 
europeană a Imperiului Rus (finlandezii, estonienii, letonienii, lituanienii), 
care au reușit, până la revoluția rusă din 1905, să-și dezvolte culturi „înalte” 
și elite naționale, transformându-se în națiuni moderne. În mod similar, in-
telectualii „națiunilor vechi”, provenind în principal din nobili, au reușit să 
integreze noile categorii sociale burgheze în națiuni moderne (polonezii și, 
parțial, armenii și georgienii). În general, mișcarea națională a polonezilor 
a avut rolul de catalizator, mai ales după revoluțiile din 1830-1831 și 1863-
1864, zguduind din temelii Imperiul Rus, influențând dezvoltarea mișcărilor 
naționale ale lituanienilor, ucrainenilor, belarușilor (dependenți, de secole, 
de nobilimea poloneză, resimțind înrâurirea culturii poloneze), rușilor, pe de 
o parte, determinând înăsprirea puternică a politicii naționale țariste în anii 
1860-1905, pe de altă parte. Rușii, deși erau și ei o „națiune veche”, nu au 
devenit, la încetul sec. XX, o națiune modernă, deoarece „patriotismul im-
perial dinastic” a frânat răspândirea largă a „conștiinței naționale etnice”. A. 
Kappeler consideră că teoria „fazelor structurale” a lui M. Hroch poate fi uti-
lizată în toate cazurile, însă atunci când sunt analizate „națiunile vechi”,  ar 
trebui o „oarecare modificare”. Are sens, subliniază autorul, ca din punct de 
vedere tipologic, atunci când ne referim la regiunile din vest, să distingem 
mișcările naționale ale popoarelor țărănești „tinere” și pe cele ale nobililor. 
Mișcările  naționale ale „națiunilor vechi” (polonezilor, rușilor, georgienilor, 
armenilor) pot fi caracterizate, de asemenea, și ca „mișcări revoluționare”. La 
ruși, în plus, se observă dezvoltarea din „patriotismul imperial suprastatal”, 
care și-a developat cu claritate baza sa agresivă, „naționalismul imperial”. În 
toate mișcările naționale ale popoarelor neruse era înrădăcinată, ca o „mină”, 
„ideea autoderminării politice”. Aceste mișcări „aveau un puternic potențial 
democratic-eliberator ce periclita bazele autocrației țariste”3.

În 1812, când a fost anexat teritoriul dintre Prut și Nistru la Imperiul Rus, 
românii din Principatul Moldovei și Țara Românească reprezentau o „națiu-
ne veche” (conform formulării lui J. Chlebowczyk, preluată de A. Kappeler), 
cu o elită proprie diferențiată în marea și mica boierime, cu o „cultură înaltă” 
și o limbă literară în curs de cristalizare încă din sec al XV care, la sfârșitul 
sec. XVIII – începutul sec. XIX, trecuse în faza modernă de dezvoltare, cu 

3 Aндреас Каппелер. Россия – многонациональная империя, cс. 180-181.
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tradiții de stat viabile și instituții funcționale, deși puternic viciate de către 
regimul turco-fanariot. În prima jumătate a sec. XIX, Principatele Române, 
se poate presupune, au depășit sfârșitul fazei „A” și faza „B” și au intrat în 
faza „C”, proces ce a condus la unirea din 1859 și la crearea statului națio-
nal român modern. După anexare, etnicii români din Basarabia, ca parte a 
Principatului Moldova, păstrau caracteristicile sus-menționate ale „națiunii 
vechi” din Principatele Române. Însă, treptat, datorită politicii de rusificare, 
declanșate chiar în timpul autonomiei administrative din 1812 - 1828, prin 
strâmtorarea limbii române din unele instituții și impunerea exclusivă a lim-
bii ruse, caracteristicile respective s-au estompat. După anularea autonomiei 
administrative a Basarabiei în 1828, tradiția organizării de stat, moștenită de 
românii basarabeni de la Principatul Moldovei, a fost subminată. Cu toate că 
statutul juridic de regiune s-a mai păstrat până în 1873, faptul nu a mai avut 
nicio relevanță practică, Basarabia transformându-se de facto într-o gubernie 
rusească ordinară încă în anii 1830-1850. La fel, „cultura înaltă” și limba ro-
mână literară, caracteristică elitei din Principatelor Române și nobililor din 
Basarabia, a fost  în totalitate subminată în anii 1860, odată cu interzicerea 
de către autoritățile imperiale a utilizării limbii române în administrație și 
școli. Către sfârșitul sec. XIX, și componența elitei nobiliare din Basarabia 
s-a modificat în așa fel încât nobilimea indigenă a fost întrecută, numeric, 
de nobilimea străină și rusificată. Astfel nobilimea basarabeană, în calitate 
de categorie socială, s-a transformat într-un instrument de promovare a in-
tereselor imperiale, iar țăranii români, care alcătuiau majorități absolute în 
sate și reprezentau minorități în orașe, la fel ca și „națiunile țărănești tinere”, 
s-au pomenit sub dominația, în cea mai mare parte, a unor elite străine. În 
consecință, în pofida moștenirii de către românii din Basarabia a  caracteris-
ticilor unei „națiuni vechi”, care în Principatele Române au contribuit la de-
pășirea relativ rapidă a „fazelor structurale” invocate de M. Hroch, la înfăp-
tuirea unirii și consolidarea statului român modern, în teritoriul dintre Prut 
și Nistru, lipsit de coeziunea socială și națională a țării întregi, în condițiile 
rusificării și izolării românilor basarabeni de cei din România, faza „A” –„cul-
turală” – a mișcării naționale a durat până spre sfârșitul sec. XIX – începutul 
sec. XX. În același timp, în afară de faptul că țărănimea alcătuia o majoritate 
covârșitoare a populației,  trăsăturile inițiale ale „națiunii vechi” s-au erodat 
(s-a păstrat doar o nobilime națională puțin numeroasă și, în mare parte, 
rusificată), Basarabia apropiindu-se tot mai mult de modelul de dezvoltare a 
„națiunilor tinere”, ceea ce a influențat caracteristicile mișcării naționale din 
a doua jumătate a sec. XIX. Românii basarabeni, împreună cu polonezii și 
lituanienii (participanți la revoluția din 1863-1864  și deci neloiali prin defi-
niție), cu ucrainenii și bielorușii (considerați drept ruși, membri mai mici ai 
marei familii rusești), au suportat cea mai mare presiune a politicii de rusi-
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ficare (dacă e să ne referim doar la vestul Imperiului Rus), chiar dacă nu au 
dat dovadă, în masă, de neloialitate. O astfel de politică, pe lângă faptul că in-
tenționa să prevină influența României asupra Basarabiei, se baza și pe ideea 
că românii basarabeni, la fel ca ucrainenii și bielorușii, erau parte a familiei 
ortodoxe rusești și, prin urmare, în mod firesc, trebuiau supuși rusificării. 
Însă, spre deosebire de toate popoarele din partea vestică a Imperiului Rus, 
impactul politicii de rusificare asupra românilor din Basarabia a fost cel mai 
grav, ponderea oamenilor instruiți printre aceștea fiind cea mai mică, iar a 
analfabeților – cea mai mare. Explicația acestui fapt este la suprafață: în afară 
de subdezvoltarea și sărăcia, caracteristice societăților eminamente agrare în 
general, un rol, nu mai puțin important, l-a avut interzicerea utilizării limbii 
române în toate domeniile de activitate publică și în școlile de toate nivelu-
rile, pe de o parte, dificultatea învățării limbii ruse mai ales pentru români 
de la sate, pe de cealaltă parte (spre deosebire de slavii din vestul imperiului, 
pentru care limba rusă era mai mult sau mai puțin apropiată, pentru popu-
lația indigenă din Basarabia limba rusă reprezenta un sistem lingvistic total 
diferit și dificil). În toate tipurile de școli fondate de autorități în Basarabia în 
prima jumătate a sec. XIX s-a încercat, mai întâi, impunerea învățământului 
în limba rusă (o excepție a fost seminarul teologic din Chișinău, unde chiar la 
întemeiere, în 1813, s-a admis predarea limbii române). Numai după inter-
vențiile și solicitările nobililor, după câțiva ani de la deschidere, s-a permis, 
nu pentru mult timp, predarea în limba maternă în școlile primare, lancas-
teriene, din Chișinău și alte câteva centre de județ (acolo unde majoritatea o 
alcătuiau elevii de etnie română), predarea disciplinei „limba moldoveneas-
că” la gimnaziul din Chișinău și în unele școli județene. La fel s-a întâmplat și 
în primele școli parohiale deschise în satele basarabene în anii 1830. Faptul 
că țăranii preferau școlilie particulare cu plată, în care predarea se efectua în 
limba română, și nu cele rusești fără plată, a determinat autoritățile să accep-
te predarea în limba română în școlile parohiale4. 

În anii 1860, invocând unirea Principatelor Române și pericolul influen-
ței statului român modern asupra Basarabiei, autoritățile țariste au recurs 
la înăsprirea radicală a politicii de rusificare, anulând așa zisele „concesii” 
anterioare din domeniul învățământului, organizând, în orașele și satele ba-
sarabene, un sistem de învățământ în totalitate rusesc, interzicând utilizarea 
limbii române în administrație, sistemul judecătoresc, biserică, amplificând 
persecuțiile la adresa activiștilor naționali și revoluționari. Înăsprirea po-
liticii de rusificare ale autorităților Imperiului Rus la adresa polonezilor și, 
parțial, a armenilor și finlandezilor în a doua jumătate a sec. XIX a fost mai 

4 Ф.Ф. Чиботару. Контрибуций ла история ынвэцэмынтулуй дин Басарабия. Кишинэу: Картя 
Молдовенеаскэ, 1962, пп. 51, 57-58, 100, 110-115, 131-132, 144-145; Gheorghe Negru. Țarismul și 
mișcarea națională a românilor din Basarabia. Chișinău: Prut-Internațional, 2000, рp. 36-37.
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mult o replică la intensificarea mișcărilor naționale, considerate manifestări 
de neloialitate. În Basarabia, ca motiv al radicalizării politicii de rusificare a 
Imperiului Rus, a servit factorul extern, presupusul pericol al influenței cul-
turale ale noului stat modern al românilor. Politica demnitarilor de pe Neva a 
reprezentat o modalitate de a stopa apropierea national-culturală a români-
lor de pe ambele maluri ale Prutului, de a preîntâmpina dezvoltarea mișcării 
naționale în această regiune și a anticipa, în viitor, „separatismul moldove-
nesc”. În realitate, consecințele politicii de rusificare au fost contradictorii. Pe 
de o parte, politica respectivă a încetinit, într-adevăr, alfabetizarea copiilor 
de țărani și formarea unei intelectualități naționale în Basarabia, influențând, 
în definitiv, forța și intensitatea mișcării naționale, depășirea foarte târzie a 
fazei „A”. Pe de altă parte, a la longue durée, înăsprirea și acelerarea rusifică-
rii lingvistice și culturale a contribuit la consolidarea și radicalizarea opoziției 
antițariste în Basarabia, la apariția, spre sfârșitul și începutul sec. XX, a unor 
grupuri revoluționare naționale care percepeau revoluția ca o modalitate de 
soluționare a problemei naționale din cadrul Imperiului Rus.

În Basarabia, în a doua jumătate a sec. XIX, se conturează activitatea a 
două grupări de militanți naționali. Deși ambele entități erau compuse din 
intelectuali, ele se bazau, în temei, pe categorii sociale diferite, ceea ce, potri-
vit lui M. Hroch, a determinat diferențe importante între scopurile, metodele 
și programele de activitate ale reprezentanților mișcării naționale. Prima gru-
pare, a boierilor și moșierilor români, a fost, după cum reiese din documen-
tele timpului, dominantă în anii 1860 – 1870. Ei au generat un naționalism 
preponderent cultural, care s-a bazat pe românismul modern, aflat în ascen-
siune în Principatele Române și România, opunându-se politicii de rusifica-
re. Documentele rusești de la începutul anilor’ 60 ai sec. XIX, consemnează 
activitatea culturală, marcată de atitudini politice antițariste evidente, a gru-
pării boierești „românofile” în frunte cu Carol și Alexandru Cotruță, Nicolae 
și Aristide Caso, Constantin Cazimir, Constantin Cristi, al cărei scop era or-
ganizarea învățământului școlar în limba română în Basarabia, utilizarea ei 
în administrație și în viața publică, elaborarea și publicarea unor abecedare și 
a altor cărți didactice, achiziționarea manualelor și a literaturii din România 
pentru elevii din Basarabia, fondarea tipografiilor pentru publicarea litera-
turii în limba română, editarea ziarelor naționale, consolidarea relațiilor cu 
organizațiile național-culturale din România. În anii 1880 – 1890, pe lângă 
gruparea boierească, au apărut și alte grupări ale inteletualilor care, treptat, 
pe măsura creșterii numărului de studenți români înscriși în diverse univer-
sități, a păturii țărănești românești mijlocii în sate și orașe, vor deveni domi-
nante. Acești intelectuali proveneau din familii de clerici, învățători, funcțio-
nari de la sate, rezeși și alte categorii de țărani mai înstăriți (ceea ce am putea 
numi, în linii mari, „starea a treia”) care au proliferat un nationalism, denu-
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mit de ei înșiși „revoluționar” sau „national – democrat“, îmbinând naționa-
lismul cultural al vechilor boieri cu aspirațiile de eliberare socială și națională 
ale grupurilor revoluționare de orientare socialistă de la sfârșitul sec. XIX.

Gruparea națională boierească
După înfrângerea Rusiei în războiul din Crimeea și intensificarea tendin-

țelor unioniste în Princpatele române, în Basarabia se observă o înviorare a 
stărilor de spirit românești, mai ales în mediul nobilimii. În raportul din 6 
iulie 1863, adresat înmăratului, guvernatorul Basarabiei subliniază „situația 
specifică a provinciei, legată de vecinătatea ei cu Moldova”. „Generația tâ-
nără, în special cei cu studii superioare – se spune în raport –, au început să 
viseze la o Românie unită. Deși aceste visuri erau exprimate numai în discuții 
intime, impulsul a fost dat și curentul nou a început să se bucure de o oare-
care simpatie și în mediul partidelor care, până atunci, se gândeau numai la 
propriile avantaje. Acest curent s-a evidențiat, cu o forță deosebită, în ajunul 
anului trecut și la începutul acestui an, înaintea alegerilor nobilimii, când au 
apărut zvonuri că transformările din Rusia nu vor fi înfăptuite în Basarabia, 
deoarece, în virtutea unor înșelegeri politice, Basarabia din nou va fi alipită 
la Moldova. Aceste zvonuri au încetat când, la începutul lunii martie anul 
curent, a apărut ordinul Majestății Voastre Imperiale despre efectuarea în 
Basarabia a schimbărilor preconizate în Rusia”.

În document se mai apreciază că „partidul tânăr de orientare românofilă” 
era puțin numeros și nu avea forța și experiența necesară pentru a se trans-
forma „într-un partid al acțiunii”. Una din cauze consta în faptul că nobilimea 
basarabeană era foarte eterogenă din punct de vedere etnic, majoritatea pro-
venind din ruși, greci, polonezi și, „foarte puțini, din neamul românesc băș-
tinaș”. În plus, era împărțită în diferite „partide”, care se confruntau între ele 
în chestiuni „așa zise casnice”. Membrii alor „partide”, în majoritate conser-
vatori, deși simpatuzau „partidul tinerilor”, nu puteau, contrar propriilor in-
terese, să-i susțină activ pe „tinerii visători”. Mulți dintre acești nobili conser-
vatori erau suspicioși față de regimul constituțional din Principate, introdus 
după unire, care, conform aprecierii guvrnatorului, „nu instituise ordinea”.

Guvernatorul Basarabiei informa că opoziția față de „tendințele româ-
nești” se va intensifica după introducerea zemstvei în gubernie, când în adu-
nările instituțiilor respective „vor intra un număr important de proprietari 
funciari ruși, care nu faceau parte din tagma nobililor, și, mai ales, de evrei 
- advesari hotărâți ai moldovenismului”.

În final, guvernatorul îl asigura pe împărat că „marile reforme”, inițiate 
de acesta, și acțiunile șefilor regionali locali, având scopul de a asigura „lega-
litatea și dreptatea”, „va înlătura, încetul cu încetul, orice idealuri privind na-
ționalitatea moldovenească și îi va impune pe românofili să uite fantoma con-



313LATINITATE, ROMANITATE, ROMÂNITATE

stituționalismului moldovenesc, care îi seduce în prezent, văzând doar părțile 
sale pozitive, fără a le observa pe cele negative”5.

La 21 iulie 1864, Secția a III-a a Cancelariei imperiale, prin general-adju-
tantul Dolgorukov,  informa ministrul de interne, într-o adresă „strict con-
fidențială”, despre trimiterea de către ofițerul superior al jandarmeriei din 
Basarabia, colonelul Ermolin, a unei „liste cu numele persoanelor de acolo 
care simpatizau naționalitatea moldovenească”. Printre aceste persoane se 
număra moșierul Casso, care manifesta o „antipatie evidentă față de guvernul 
nostru”. De aceea, „având în vedere orientarea ostilă a moșierului Nicolae 
Casso, în scopul protejării altor persoane de efectele influenței sale negative, 
ar trebui deportat în una din guberniile îndepărtate”.

Primii în lista trimisă de conducerea jandarmeriei din Basarabia erau 
nominalizați frații Cotruță: Carol, judecător în circumscripția Chișinău - Or-
hei și Alexandru, secretar al Adunării regionale a deputaților nobili. Conform 
datelor primite de la jadarmeria din Chișinău, „ambii funcționari […] nu-
tresc sentimente puternice de simpatie față de naționalitatea moldoveneas-
că”. Carol Cotruță s-a demascat în perioada alegerilor nobilimii din ianua-
rie 1863, când a semnat o notă informativă privind necesitatea „introducerii 
limbii moldovenești în lucrările de secretariat ale instanțelor de judecată din 
Basarabia”. Alexandru Cotruță – în luna mai 1863, când, la solicitarea ma-
reșalilor nobilimii din Basarabia, avea obligația „să elaboreze o adresă către 
Maiestatea Sa Împăratul în legătură cu evenimentele din Regatul Poloniei”, 
cu toate acestea, „a încercat pe toate căile, să tergiverseze această lucrare”. 
În articolul „Chișinău”, publicat în ziarul „Golos” („Voce”), nr. 272, care a 
descris acest caz, A. Cotruță este numit „ștrengar influent”. Într-adevăr, a 
concluzionat funcționarul de la jandarmeria din Basarabia, A. Cotruță „are o 
influență mare asupra multora dintre nobilii basarabeni”. 

Lui Nicolae Caso, propus pentru a fi deportat, i se incrimina că, în iunie 
1865, fiind deputat al nobilimii în cadrul comitetului privind impozitele loca-
le, s-a pronunțat împotriva suportului acordat de zemstvă instituirii în jude-
țele de nord ale Basarabiei a telegrafului. Mai mult, atunci când guvernatorul 
regiunii, dorind să afle spre ce înclină opinia majorității – spre instituirea 
telegrafului în toate județele de Nord sau doar în orașele Orhei, Bălți și Hotin 
–, le-a propus membrilor comitetului, în scopul departajării, să-și scrie pe 
hârtie opiniile referitoare la fiecare dintre aceste variante, Nicolae Casso, lu-
ând primul în mâini foaia de hârtie, a scris în dreptul ambelor „nici una, nici 
alta”. Ulterior, observând că ceilalți membri optează pentru instituirea tele-
grafului în toate județele de nord ale Basarabiei, el „a avut impertinența să le 

5 Рапорт исправляющего должность Бессарабского гражданского губернатора его импера-
торскому величеству, г. Кишинев, № 5283, 6 июля 1863 года. În: Gheorghe Negru. „Curentul 
românofil” în Basarabia sub ocupaţia ţaristă. În: Revista de Istorie a Moldovei, 1996, nr. 2, pp. 38-39.
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spună: «Dacă guvernul dorește să aibă linii telegrafice, atunci să le instituie 
din cont propriu»”. Imediat, guverntorul i-a reproșat că, „prin această ieșire, 
el și-a dat în vileag propria antipatie față de Guvernul Rusiei”6. 

În 1865, Nicolae Caso, devine membru al societății literare și culturale 
„Junimea” din Iași, după cum menționează Iacob Negruzzi, unul din fonda-
torii societății, dar și alți membri marcanți. S-a înscris în această societate,  
fără a avea pemisiunea autorităților imperiale, fără a ține cont de legile ru-
sești, ghidat doar de dorința de a susține limba și cultura română. În afară de 
faptul că își plătea cu generozitate cotizațiile, a procurat pentru societate și o 
tipografie7.

La 26 ianuarie 1865, la un banchet organizat de primăria orașului Chiși-
nău, cu ocazia decretării în Imperiul Rus, în anul 1864, a reformei judiciare, 
în prezența tuturor autorităților locale, Ion Cristi, primarul Chișinăului, refe-
rindu-se la dreptul roman care funcționa în Basarabia, a ținut să să sublinieze 
legătura dintre romani și „poporul nostru”, menționând că „în vinele noastre 
curge sânge roman, adică sânge al acelei națiuni care, mai mult ca oricare 
alta, s-a distins în domeniul jurisprudenței”8.

Gheorghe Gore, redactor al părții neoficiale al ziarului „Bessarabskie 
Oblastnîe Vedomosti” („Buletinul Regional al Basarabiei”), deși, oficial, nu 
se afla în vizorul jandarmeriei regionale, reprezenta, cu siguranță, grupa-
rea boierilor „naționaliști”, contribuind la afirmarea identității românești 
moderne în Basarabia, popularizând în studiile sale din ziar pe Dimitrie 
Cantemir, Gheorghe Șincai, Alexandru Donici, poetul Conache, Constantin 
Negruzzi, Vasile Alexandri etc. În lucrarea „Despre începutul Tipografiei în 
Moldova”, Gheorghe Gore dezavuează afirmațiile funcționarilor ruși din epo-
că care, după ce limba și cartea moldovenească au fost izgonite din școlile 
din Basarabia, declarau că „moldovenii sunt inculți” și că „moldovenii nu au 
istorie”. „Românii – afirma acesta – par simpli și inculți pentru acei oameni 
care nu cunosc deloc istoria poporului român, istoria literaturii lor și care 
privesc prea superficial mersul natural al lucrurilor […]”. În studiul „Școala 
și instrucția în Basarabia”, Gheorghe Gore menționează că „românii în trecut 
au fost în fruntea popoarelor civilizate, iar cultura românească a influiențat și 
poparele vecine, în special pe ruși”9.

6 Письмо 3-его отделения собственной его императорского величества канцелярии, адресован-
ное господину министру внутренних дел, С. Петербург, № 1972, 21 июля 1864. În: Gheorghe 
Negru. Țarismul și mișcarea națională a românilor din Basarabia. Chișinău: Prut Internațional, 
2000, pp. 125-127.
7 Ioan Pelivan, istoric al mișcării de eliberare națională din Basarabia. Ediție îngrijită, studiu intro-
ductiv, note, bibliografie și indice de nume de Ion Constantin, Ion Negrei și Gheorghe Negru. Bucu-
rești: Editura Biblioteca Bucureștilor, 2012, p. 114.
8 Ibidem, pp. 115-116.
9 Ibidem, pp.116-117.
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În 1868, boierul Costantin Bodescu, într-un gest de solidaritate pan-
românească, a expediat președintelui Academiei Române din București o 
scrisoare, cu ocazia înființării acestei instituții, cu următorul conținut: „Eu, 
Alexandru Constantin Bodescu, sfetnicul Curții Imperiale Rusești, de felul 
meu din orașul Bălți, dorind, ca și toți românii, de a contribui la încurajarea 
învățăturii în România, declar că ofer suma de 2000 ruble, ceea ce face 5200 
franci după cursul zilei, pentru Academia Română”10.  

Un exemplu edificator pentru reflectarea atitudinii nobilimii naționale 
din Basarabia față de politica de rusificare a autorităților este conflictul din 
1 ianuarie 1875 dintre Alexandru Cotruță, locțiitor al Consiliului Zemstvei 
guberniale (inclus în lista de „naționaliști”, sus-menționată, a conducerii re-
gionale de jandarmi), și episcopul Pavel Lebedev. În discursul, ținut în fața 
tuturor reprezentanților autorităților locale, care veniseră să-l felicite pe chri-
arh de anul nou, P. Lebedev s-a arătat îndurerat de faptul că moldovenii, din 
cauza inculturii lor, nu înțelegeau serviciul divin din biserică. În acest con-
text, el a făcut apel la „luminarea” moldovenilor, dar, bineînțeles, în limba 
rusă. A. Cotruță i-a replicat, respectuos, dar ferm, față de toți cei prezenți, 
că „nu din lipsa de cultură poporul moldovenesc nu înțelege sfânta și dum-
nezeiasca liturghie, ci numai din cauza că acestă slujbă i se face într-o limbă 
neînțeleasă de el. Nici chiar poporul velicorus, pe care sincer îl compătimim, 
nu înțelege sfânta liturghie, pentru că ea i se săvârșește în vechea limbă sla-
vonească, pe care adesea nu o pricep nici chiar preoții ruși. Cât privește pe 
moldoveni, ei sunt sub acest raport mult mai fericiți, căci au sfânta scriptură 
și toate cărțile bisericești în limba lor moldovenescă, pe care o înțeleg și copiii 
lor. Dați numai blagoslovenia preoților noștri să slujească moldovenește și 
contramandați circulara, ce ați trimis bisericilor de la sate, pentru a se aduna 
cărțile bisericești moldovenești la Mitropolie”. A urmat un denunț al lui P. 
Lebedev către Sf. Sinod și  Ministerul Afacerilor Interne în care A. Cotruță 
a fost învinuit de „românofilism”. După o îndelungată corespondență dintre 
Chșinău și Petersburg, „cazul Cotruță” s-a încheiat fără consecințe grave și 
acțiuni represive, cum se întâmpla, de obicei, în caziri similare11. 

Șeful Direcției de jandarmi a guberniei Basarabia, în raportul secret din 
21 iulie 1875, expediat Secției a 3-a a Cancelariei imperiale, semnala că „în 
mediul intelectualității moldovenești din rândurile marilor proprietari fun-
ciari, concentrați mai ales în Chișinău, există persoane atrase de România și 
care manifestă tendințe moldovofile”. Membrii acestui „cerc” al moldoveni-
lor, „neînsemnat la număr”, „manifestă antipatie față de tot ce este rusesc: 
așa, de exemplu, ei au înaintat propunerea ca în școlile populare predarea să 
se facă în limba moldovenească și în cazul acceptării acestui plan erau gata 
10 Ibidem, p. 120.
11 Ibidem, pp. 121-122.
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să facă importante donații în folosul învățământului popular. Ei sânt nepri-
etenoși față de preoții numiți în parohii din rândul celor care au terminat 
Seminarul teologic și care acționează în spirit rusesc, dând preferință mol-
dovenilor ignoranți, de abea instruiți, ce nu vorbesc nici un cuvânt rusește”. 
Deși în activitățile acestui „cerc” nu se oberva nimic „criminal”, șeful Direcției 
guberniale de jandarmi s-a arătat îngrijorat „de oreientarea … ideilor lor po-
litice” și îi ținea permanent „sub supraveghere”12.

În 1882, Mihail Stroiescu înaintează Ministerului Instrucțiunii Publice 
din Sankt Petersburg un demers privind organizarea, la Universitatea din 
Odesa, a unei catedre de limbă și literatură română pentru studenții moldo-
veni de acolo. Răspunsul demnitarilor de la centru a fost, desigur, negativ, 
determinându-l pe M. Stroescu să investească banii în dezvoltarea învăță-
mântului din România. Acesta, susținut de B.P. Hasdeu și de ministrul im-
strucțiunii publice din România, a contribuit la organizarea acolo a zece școli 
primare, subvenționând cu 50 000 de mii de coroane și școala de meseriași 
din Brașov etc.13.

Șeful-adjunct al Direcției de jandarmi a guberniei Basarabia în județele 
Iași și Orhei, rotmistrul Cernoluțki, în raportul către șeful Direcției guber-
niale de jandarmi din 2 ianuarie 1885, relatează, că „intelectualitatea locală, 
aparținând prin naștere naționalității moldovenești, posedă o trăsătură ca-
racteristică – care îl deosebește categoric pe fiecare intelectual moldovean 
–, antipatia față de tot ce-i rusesc și năzuința separării Basarabiei de Rusia 
și alipirea ei la Regatul Român, față de a cărui orânduire internă își exprimă 
public admirația”. Se precizează însă că asemenea năzuințe „nu s-au materi-
alizat nici în acțiuni de propagandă fățișă, nici în vreo altă mișcare revoluți-
onară”14.

O situație similară este consemnată și în raportul șefului-adjunct al Di-
recției de jandarmi a guberniei Basarabia în județele Hotin și Soroca din 21 
ianuarie 1888, expediat superiorului său din Chișinău,: „clasa intelectualilor 
[…] atrage atenție și merită puțină încredere din partea guvernului, deoarece, 
fiind alcătuită mai ales din moldoveni, greci, armeni, polonezi, manifestă mai 

12 Обзор Бессарабской губернии. Письмо начальника Бессарабского губернского жандарского 
управления, адресованное в 3-е отделение собственной его императорского величества канце-
лярии, Кишинев, № 104, 21 июля 1875. În: Gheorghe Negru. „Curentul românofil” în Basarabia 
sub ocupația țaristă, pp. 40-41.
13 Ioan Pelivan, istoric al mișcării de eliberare națională din Basarabia. Ediție îngrijită, studiu in-
troductiv, note, bibliografie și indice de nume de Ion Constantin, Ion Negrei și Gheorghe Negru. Bu-
curești: Editura Biblioteca Bucureștilor, 2012, p. 122.
14 Политический обзор Ясского и Оргеевского уездов за 1884 год. Письмо помошника на-
чальника Бессарабского губернского жандарского управления в Ясском и Оргеевском уездах, 
адресованное господину начальнику Бессарабского губернского жандарского управления, № 
10, 2 января 1885. În: Gheorghe Negru, Ţarismul şi mişcarea naţională a românilor din Basara-
bia, pp. 60-61.
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multă simpatie față de statele vecine: Austria, România și Moldova, decât 
față de Rusia. Simpatia respectivă se observa chiar și în lucruri minore. Un 
număr nesemnificativ de proprietari funciari de origine rusă s-au contopit cu 
populația locală băștinașă în asemenea măsură, încât nu pot separa intere-
sele acesteia din urmă de cele ale lor și, de asemenea, nu manifestă simpatie 
față de Rusia. Cât privește populația țărănească, aceasta este indiferentă față 
de tot ce o înconjoară […]”15.

Aceeași atitudine față de politica națională țaristă a fost remarcată, la 21 
ianuarie 1892, de șeful-adjunct al Direcției de jandarmi a guberniei Basarabia 
din județele Bălți și Orhei, în raportul secret trimis șefului său din Chșinău. El 
critică atitudinea „unor reprezentanți ai intelectualității moldovenești”, care 
„nu întotdeauna sunt la înălțimea chemărilor”, deoarece „locuind permanent 
în Rusia (în Basarabia – n.n.) și având de aici foloase, atât profesionale, cât și 
materiale, cu părere de rău, tinde mai mult spre țara vecină România”. Pre-
dilecția se manifestă, în cea mai mare parte, prin „condamnarea hotărîrilor 
guvernului, iar în alte cazuri, prin depășirea drepturilor caracteristice unor 
situațiuni cunoscute”. Deși, în esență, acțiunile reprezentanților intelectuali-
tății moldovenești nu puteau să facă „răul principal” și nu prezentau pericol 
„pentru liniștea județelor”, cu toate aceste, utilizând situația și influențța lor 
asupra maselor, creau un „climat politic nefavorabil”, generând „antipatie 
față de ruși”. Pentru a „paraliza” acțiunile respective ale reprezentanților in-
telectualității naționale se preconiza supravegherea de către poliție și con-
damnarea lor publică. În același scop, se propunea „răspândirea patriotismu-
lui printre ruși într-o formă mai energică”. Drept exemplu de „antirusofilism” 
era considerat Nicolae Casso, mareșal al nobilimii din județul Bălți, despre 
care funcționarul menționa că „deși locuiește în Rusia, se uită peste Prut”. În 
baza acestui fapt, motivându-se că itinerarul de serviciu al lui Nicolae Casso 
„nu prevedea atingerea, împreună cu alte puteri, a scopului […] indicat de 
stat”, că acesta nu întrunea calitățile omenești necesare, se propunea demite-
rea lui din funcția de mareșal al nobilimii. Totodată, se atrăgea atenția că la 
Bălți erau „și alții ca el”, inclusiv fratele său,  Aristide, candidat la postul de 
mareșal al nobilimii16.

15 Письмо помошника начальника Бессарабского губернского жандарского управления в Хо-
тинском и Сорокском уездах, адресованное господину начальнику Бессарабского губернско-
го жандарского управления, г. Хотин, № 12, 21 января 1888 г. În: Gheorghe Negru. „Curentul 
românofil” în Basarabia sub ocupaţia ţaristă, p. 402.
16 Письмо помошника начальника Бессарабского губернского жандарского управления в 
Бельцком и Оргеевском уездах, адресованное господину начальнику Бессарабского губернско-
го жандарского управления, г. Бельцы, № 23, 21 января 1892 года. În: Gheorghe Negru. Ţarismul 
şi mişcarea naţională a românilor din Basarabia, pp. 141-143.
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Grupări ale intelectualilor români
Naționalismul „democratic” sau „revoluționar”, ca și cel boieresc, a con-

stituit, în primul rând,  o reacție la înăsprirea politicii de rusificare a Impe-
riului Rus în Basarabia în a doua jumătate a sec. XIX și interzicerea limbii 
române în școală, administrație și biserică. În același timp, imbold a servit 
și interesul firesc al românilor basarabeni pentru limba, literatura, istoria și 
cultura română, ca urmare a afirmării și consolidării identității românești 
moderne în Principatele Române și România. Pentru ambele grupări, drept 
bază istorică și model teoretic pentru fundamentarea identității și mișcă-
rii naționale din Basarabia a servit naționalismul cultural din Principatele 
Române, constituit în sec. XVIII-XIX (acesta, la rândul său, a reprezentat o 
formă a modelului identitar caracteristic zonei de Sud-Est a Europei). Com-
parativ cu „naționalismul boieresc”, profilul identitar al „naționalismului re-
voluționar” a fost marcat nu doar de originea socială mai modestă, ci și de 
originea „revoluționară” a activiștilor naționali care, încă din anii studenției, 
iar unii chiar din anii de liceu, au fost implicați în lupta antițaristă a diferi-
tor curente ideologice și politice de orientare socialistă din cadrul Imperiu-
lui Rus de la sfârșitul secolului al XIX-lea – începutul secolului al XX-lea. 
Acest fapt a determitat  democratismul pronunțat, radicalismul, pledoaria 
pentru realizarea reformelor sociale, în special pentru exproprierea marilor 
latifundiari și împroprietărirea țăranilor, a formei respective de naționalism. 
„Apropierea de popor”, strânsele legături cu profesorii și preoții de la sate, 
organizarea diverselor manifestații culturale, îmbinarea temelor naționale și 
sociale în activitatea de propagandă politică, au asigurat creșterea eficienței, 
a impactului social mai mare al „naționalismului revoluționar” comparativ 
cu cel „boieresc”. În plus, naționaliștii revoluționari din Basarabia au avut 
ca sursă de inspirație și diverse manifestații naționale ale unor popoare din 
cadrul Imperiului Rus. În timpul aflării la studii în marile centre universitare, 
mai ales din orașele estoniene și ucrainene, studenții români din Basarabia 
au avut ocazia să participe sau să fie martori la asemenea evenimente.

Reprezentanții curentului „national – revoluționar”, care, la începutul 
anilor 1880, erau mai moderați în criticile și atitudinile lor față de autorități 
decât cei de la sfârșitul anilor 1890, au publicat în 1883, în ziarul politic și 
literar rusesc „Vostok” („Răsăritul”), redactat și editat de N. Durnovo, două 
articole: „Necesitățile parohiilor basarabene” (17 martie 1883) și „Cu privire 
la obiecțiile la articolul Necesitățile parohiilor basarabene” (20 iunie 1883). 
Articolele prezintă interes atât pentru informațiile ce le conțin, cât și pentru 
semnificația lor politică și socială. Ele reprezintă, în fond, un protest al unor 
foști absolvenți ai Seminarului Teologic din Chișinău, studenți, la momentul 
publicării, ai Academiei Teologice de la Kiev, viitori preoți, la adresa politicii 
de rusificare a bisericilor și a școlilor teologice din Basarabia de către autori-
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tățile Imperiul Rus, o pledoarie pentru reintroducerea predării limbii româ-
ne în școlile spirituale din gubernia respectivă. Sursele menționate întregesc 
tabloul situației lingvistice din satul basarabean din perioada când în fruntea 
mitropoliei Chișinăului și Hotinului se afla arhiepiscopul Pavel (1871-1882), 
adept și promotor consecvent al politicii de rusificare în Basarabia17. 

Autorii, cunoscând cât de dur reacționau autoritățile țariste în raport cu 
cei care contestau deciziile și politica oficială, au manifestat precauție, utili-
zând termeni și expresii sobre, alegând titluri neutre pentru articole, sem-
nând, în primul articol, cu pseudonimul „Basarabenii”, iar în al doilea, cu 
inițialele numelui de familie, orientându-și critica împotriva „samovolnicii-
lor arhipăstorilor locali”, dar nu și împotriva Sinodului Rus sau a regimului 
țarist în general. Pot fi identificate următoarele persoane care, la acea dată, 
într-adevăr, erau studenți ai Academiei Teologice din Kiev: Nicolae Lașcu, 
Vasile Glăvan, Macarie Untul. Nu cunoaștem, deocamdată, cine a semnat cu 
inițialele V. C-n18.

Semnatarii explicau „degradarea moravurilor” printre enoriașii din Basa-
rabia „în primul rând, prin faptul că în bisericile din cadrul parohiilor moldo-
venești, ca urmare a prescripțiilor emise de conducerea eparhială, serviciile 
divine sunt oficiate în limba slavă bisericească, străină moldovenilor, iar în al 
doilea rând – prin lipsa unei practici de a propovădui cuvântul lui Dumnezeu 
în limba vie a localnicilor”. Același lucru – impunerea slavei vechi bisericești 
– se produsese, „în ultimii zece ani”, și în mănăstirile basarabene. Astfel, se 
revoltau semnatarii articolului, „chiar și monahilor, acestor schimnici liberi 
de orice interese lumești, le este refuzată unica lor consolare – cea de a-l slăvi 
pe Domnul în limba maternă”. 

Unica posibilitate de a redresa situația ce se crease în Basarabia, ca ur-
mare a impunerii limbii slavone și limbii ruse în biserici și în învățământul 
teologic, consta „în acordarea comunității creștin-ortodoxe basarabene care, 
potrivit ultimilor date statistice, alcătuiește 900.000 de enoriași, a dreptului 
la o slujbă bisericească și la o predicare vie a cuvântului divin în limba mol-
dovenească, înțeleasă de popor. Însă acest obiectiv poate fi realizat doar în 
caz că instituțiile de învățământ teologic vor accepta predarea limbii moldo-
venești pentru tinerii de etnie moldovenească, după cum s-a practicat până 
în anii șaptezeci”. Chiar dacă aproape toți preoții ce activau la acel moment 
în Basarabia absolviseră Seminarul Teologic din Chișinău, printre ei nu se 

17 Бессарабцы, Нужды бессарабской паствы. В: Восток. Газета политическая и литератур-
ная, nr. 238, 17 martie 1883, сс. 146–148; Бессарабцы. Н. Л-ку, В. Ч-н, В. Г-ан. М. У-л, По поводу 
возражения на статью „Нужды бессарабской паствы”. В: Восток. Газета политическая и 
литературная, №. 254, №. 254, 20 июня 1883, сс. 280–282.
18 Gheorghe Negru, Dinu Poștarencu. O pledoarie publică a unor preoți basarabeni pentru reintro-
ducerea predarii limbii române în școlile teologice (1883). În: Destin Românesc. Revistă de Istorie și 
Cultură. Serie nouă, nr. 1-2, 2017, pр. 120-149.
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remarcase „niciun propovăduitor valoros”. Nu se putea afirma că preoții din 
Basarabia aveau „capacități intelectuale mediocre” sau că erau lipsiți de „da-
rul nativ de a predica liber cuvântul Domnului în limba maternă”. Pur și sim-
plu, după cum afirmau chiar preoții, pentru ei limba maternă era „ca și moar-
tă”. Preoții respectivi „ies din seminar cu o pregătire suficientă în domeniul 
Sfintei Scripturi, însă nu sunt capabili să le împărtășească aceste cunoștințe 
enoriașilor”. Din acest punct de vedere, „preoții moldoveni cu vechime în slu-
jire” erau „net superiori absolvenților recenți ai seminarului”. Deși pregătirea 
vechilor absolvenți ai seminarului „s-a limitat la studierea în limba moldove-
nească a Bibliei, a mărturisirilor sfinților părinți și a vieților sfinților, avan-
tajul lor constă în cunoașterea limbii vorbite de către moldoveni, ceea ce le 
permite să-și propage cunoștințele cu folos pentru enoriași, nu să le îngroape 
în pământ, după cum sunt nevoiți să procedeze preoții tineri”.

Pentru a se delimita de solicitările radicale ale diferitor cercuri din cadrul 
Imperiului Rus, care sfidau deschis regimul țarist, și a evita astfel persecuțiile, 
autorii nu numai că au adoptat un stil cât mai sobru, dar au menționat mereu 
caracterul legal și deci justificat al demersului lor, semnat „basarabenii”, pentru 
a accentua că opiniile și doleanțele prezentate reflectau opiniile și doleanțele 
întregii populații din Basarabia19.

Mărturiile autorilor articolelor publicate în ziarul „Vostok”, buni cunos-
cători a vieții bisericești din Basarabia, martori oculari ai proceselor și fe-
nomenelor descrise, pun în lumină atitudinea arhiepiscopului Pavel față de 
utilizarea limbii române în lăcașurile de cult din Basarabia și procedeele la 
care recurgea acesta pentru a impune limba slavonă. Astfel, autorii relevă 
cazuri concrete de abuzuri și presiuni la adresa preoților moldoveni din Basa-
rabia, venite din partea arhiepiscopului Pavel, fie pentru a interzice serviciul 
divin în limba română și a-l impune pe cel în limba slavonă (cazul preotului 
„C” din Chișinău), fie pentru a nu permite tipărirea unei culegeri de predici 
în limba română, chiar dacă aceasta fusese avizată pozitiv de către cenzorul 
Galin (cazul preotului M. Saracovici din jud. Orhei). Sunt revelatoare în acest 
sens și informațiile referitoare la lipsa în „foarte multe” biserici din Basara-
bia, păstorite de arhiepiscopul Pavel, a cărților de cult în limba română, la 
dificultatea de a procura asemenea cărți, deoarece librăria eparhială nu fă-
cea comandă de cărți noi în limba respectivă; la eliminarea din așezămintele 
monastice a cântărilor liturgice românești, impunerea predării în școlile de 
pe lângă mănăstiri a cântatului bisericesc în stil rusesc, în pofida tradiției de 
formare în bisericile moldovenești a unor dascăli psalmiști renumiți în toa-
tă Basarabia; la dificultățile preoților moldoveni, absolvenți ai Seminarului 
Teologic, de a predica în limba vie a românilor basarabeni, deoarece, după 
19 Бессарабцы. Нужды бессарабской паствы. В: Восток. Газета политическая и литератур-
ная, №. 238, 17 марта 1883, сс. 146–148.
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terminarea cursurilor seminariale, predate în limba rusă, ei vorbeau un „soi 
de argou, un amestec dintre limba literară rusă și cea moldovenească”, nu 
cunoșteau „limbajul liturgic moldovenesc”, terminologia teologică; la repar-
tizarea în parohiile moldovenești a preoților care nu cunoșteau deloc limba 
română (cazul lui  „Cecan, care nu știe nici să citească și nici să cânte în limba 
moldovenească, dar a fost numit în funcția de psalmist în parohia moldove-
nească din satul Olișcani, județul Orhei” (1883); cazul absolventului Semina-
rului Teologic Vasilevski, numit preot „într-un sat moldovenesc din județul 
Chișinău. Întrebați-l dacă vorbește moldovenește?” (1883); cazul absolventu-
lui Seminarului Teologic, de etnie rusă, Rotușevski, numit preot în localitatea 
Ivancea din județul Orhei (1883), „populată exclusiv de moldoveni”, care „nu 
cunoaște niciun cuvânt în limba moldovenească” etc.); la afirmația cum că 
preoții basarabeni de etnie rusă cunoșteau „la perfecție” limba română, ca-
talogată de către autorii basarabeni drept „o minciună sfruntată” etc. Toate 
aceste amănunte, întregesc tabloul situației lingvistice din satul basarabean 
de la sfârșitul secolului XIX și completează  analiza „perioadei lui Pavel”20.

O scrisoare a elevului Seminarului Teologic din Chișinău, Andrei Gheor-
ghianov, expediată, la 8 mai 1883, studentului universitîții Sf. Vladimir din 
Kiev, Evgheni Rușcinski, interceptată de poliția secretă a Imperiului Rus, 
relevă impactul deosebit al articolului studenților români de la Academia 
Teologică din Kiev („Necesitățile parohiilor basarabene”) asupra elevilor ro-
mâni de la Seminarul teologic din Chișinău, pune în lumină activitatea pro-
pagandistică a studenților din grupul național din Kiev printre seminariștii 
din Chișinău. În același timp, scoate în relief efortul elevilor seminariști de 
a se familiariza cu problemele naționale. Autorul scrisorii, probabil de etnie 
bulgară, manifetă o atitudine critică, de respingere a activității „naționaliste”, 
„patriotice” ale „moldovenilor noștri”, atât a celor din Kiev, cât și a celor din 
Chișinău. Acesta, ca și alții la fel, intenționau să se limiteze în activitatea lor 
viitoare la „apărarea celor mai slabi în fața oprimării celor mai puternici”, 
ceea ce denotă orientarea lor politică revoluționară. Faptul că Andrei Ghe-
orghianov era la curent cu conținutul scrisorii primite de elevii moldoveni 
ai Seminarului Teologic din Chișinău de la Macarie Untul, fost seminarist și 
student la Academia Teologică din Kiev, unul dintre autorii articolului pu-
blicat în ziarul „Vostok”, dar și cu unele amănunte ale activității naționale 
ale elevilor seminariști din Chișinău, denotă că între elevii moldoveni și cei 
nemoldoveni de la seminar exista o anumită colaborare axată pe problemele 
sociale. Oricum, indiferent de critica și ironiile autorului față de „patriotismul 
inoportun” al moldovenilor, scrisoarea reprezintă un document important ce 

20 Бессарабцы. Н. Л-ку, В. Ч-н, В. Г-ан. М. У-л, По поводу возражения на статью „Нужды бес-
сарабской паствы”. В: Восток. Газета политическая и литературная, №. 254, №. 254, 20 
июня 1883, сс. 280–282.
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subliniază preocupările naționale ale tinerilor seminariști moldoveni din Ba-
sarabia în perioada când rusificarea devenise o obsesie a politii naționale a 
autorităților Imperiului Rus.

Astfel, după cum aflăm din scrisoarea lui A. Gheorghianov, Macarie Un-
tul scria „academicienilor noștri potențiali și, în general, tuturor moldoveni-
lor” de la Seminarul Teologic din Chișinău următoarele: „Domnilor – menți-
ona acesta –, e un mare păcat să nu cunoști limba maternă și să disprețuiești 
sentimentul național. Să deșteptăm sentimentul național, să dezvoltăm acea 
naționalitate pe care dorește, cu atâta ardoare, să o suprime arhiepiscopul 
Pavel”. În acest sens, M. Untul a subliniat importanța „studierii necesităților 
acestei naționalități” și „identificarea mijloaceler necesare pentru atingerea 
obiectivelor”. În scopul familiarizării seminariștilor din Chișinău, M. Untul 
le-a expediat articolul „Necesitățile Basarabiei”, publicat în unul din nume-
rele ziarului „Vostok” („Răsăritul”). Pentru a grăbi citirea articolului de un 
număr cât mai mare de seminariști, elevii din clasele superioare i-au cooptat 
și pe cei din clasele inferioare pentru a-l copia și multiplica, ceea ce permitea 
„patrioților mai mari să cerceteze multilateral necesitățile naționalității asu-
prite”.  În plus, patrioții au decis ca în timpul sărbătorilor pascale să se adu-
ne, în grupuri a câte trei oameni, într-un loc ferit de ochii supraveghetorilor, 
pentru a discuta în liniște conținutul articolului. În continuare, autorul, care 
nu-și ascunde antipatia față de „naționalismul” moldovenilor de la seminar, 
inventează o poveste contradictorie, alogică, incredibilă prin care încearcă 
să acrediteze ideea că interesul elevilor moldoveni de la seminar pentru pro-
blemele naționale, semnalate în articolul din ziarul „Vostok”, s-a stins brusc, 
odată cu republicarea articolului respectiv în „Novorossiiskii Telegraf” („Te-
legraful Novorosiei”), însă fără a explica care era legătura cauzală între cele 
două fenomene21.  

Cea mai proeminentă grupare a „naționalismului revoluționar” a fost 
„pământenia” studenților basarabeni admiși, în 1898 și în anii următori, la 
universitatea din orașul estonian Dorpat (denumirea oficială, rusească, Iure-
v)22. Încă din 1899, ei activau în cadrul unei societăți, dar abia la 5 februarie 
1900 a fost convocată adunarea generală care, oficial, a pus bazele primei 
organizații naționale ilegale a românilor basarabeni din cadrul Imperiului 

21 Письмо студента Андрея Георгиянова, адресованное студенту Университета Святого Влади-
мира Евгению Васильевичау Рущинскому, Киев, 8 мая 1883. В: Arhiva de Stat a Federaţiei Ruse. 
Fond 102, inv. 3D 1883, dosar 281, лл. 15 об. – 17 об.
22 Ion Pelivan. Viaţa şi activitatea. Conferinţa D-lui Pan. Halippa, rostită în sala istorică a fostului 
palat al „Sfatului Ţării”, la sărbătorirea jubileului D-lui I. Pelivan. În: Viaţa Basarabiei, 1936, nr. 
7-8 (iulie-august), p. 5; Gheorghe Chicu. Pământenia basarabeană din Dorpat (1900-1902). În: Viaţa 
Basarabiei, 1936, nr. 7-8, pp. 109-127; Alexandru I. Oatul. Amintiri despre Pământenia basarabeană 
din Dorpat 1899-1902. În: Viaţa Basarabiei, 1943 (februarie), p. 29-30; Iurie Colesnic, Un dosar 
uitat al istoriei. Pământenia basarabeană de la Dorpat – prima organizaţie naţională, Chişinău, 
2008, pp. 1-128.
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Rus. La inițiativa lui Ioan Pelivan și a lui Vasile Oatul a fost aprobat „Statutul 
pământeniei studenților basarabeni de la Universitatea imperială din Iuriev”. 
Președintele adunării, iar în această calitate și semnatarul statutului, a fost 
Gheorghe Chicu. În timpul percheziției de la începutul anului 1902, efectu-
ată de către  jandarmeria rusă, au fost confiscate două statute: unul scris de 
Gh. Chicu (aprobat la adunare) și altul, mai detaliat, scris de V. Oatul. După 
cum informează S. Isakov, care a studiat activitatea „pământeniei” în baza 
documentelor de arhivă, în dosarele jandarmeriei statutele respective nu s-au 
păstrat23. Bibliotecar al „pământeniei” a fost ales I. Pelivan, iar casier – V. 
Oatul. Președinți ai societății, care se schimbau în fiecare semestru, au fost I. 
Pelivan, Gh. Chicu, V. Oatul ș.a.. În primăvara anuli 1900, noua societate a 
românilor basarabeni a fost reprezentată în Consiliul central al „pământeni-
ilor” unite din Dorpat (afiliat, la rândul său, Partidului Social-Democrat) de 
Gh. Chicu, iar în toamna anului 1901 și până la începtul lui 1902 – de V. Oatul 
(în lipsa acestuia – de I. Pelivan). După alte documente, în 1901 – începutul 
anului 1902 reprezentant „permanent” al studenților basarabeni în Consi-
liul central a fost I. Pelivan24. La începuturile sale, după cum menționează I. 
Pelivan în scrisoarea din 2 decembrie 1901, expediată actorului și publicis-
tului Gheorghe Madan din București, „pământenia” studenților basarabeni 
includea următorii membri: Vasile Oatul, Alexandru Oatul, Nicolae Seminel, 
Constantin Goian, Gheorghe Chicu, Alexandru Grișcov, Nicolae Frolov, Vasi-
le Mahu, Alexandru Poleanschi, Nicolae Ghinculov, Mihail Brașovean, Teofi-
lat Platon, Teodor Loghin, Grigore Cereminov, Ioan Pelivan, Pavel Grosu 25. 

Care a fost profilul etnic al organizației studenților basarabeni ? Deși în 
anii 1890-1917, studenții ruși și reprezentanții altor grupuri etnice din Basa-
rabia, care au studiat la Universitatea din Dorpat, au predominat numeric 
asupra studenților de origine română, cei mai mai muți dintre ei nu au avut, 
după cum a menționat I. Pelivan în scrisoarea sus-menționată din 2 decem-
brie 1901, nicio legătură sau implicare în activitatea „pământeniei” studen-
ților basarabeni. „Pământenia” basarabenilor din Dorpat a fost, în primul 
rând, o organizație a etnicilor români din Basarabia. Ei au dominat numeric 
organizația și s-au impus prin activitatea politică antițaristă și național-cul-
turală românească26.

23 С. Г. Исаков. Бессарабские студенты в Тарту и их участие в местном революционном дви-
жении. В: Ученые записки Тартуского государственного университета, выпуск 340, Вопросы 
истории Эстонской ССР, том. VШ. Тарту: 1974, сс. 117-153. 
24 Ibidem, p. 121.
25 Gheorghe Negru. Ioan Pelivan. Deșteptarea Națională. Corespondență. Memorii (1900-1918). În: 
Destin Românesc. Revistă de Istorie și Cultură, Serie nouă, Ediție specială, 2009, nr. 5-6, pз. 15-16; 
Ioan Pelivan. Corespondență, Memorii. Ediție îngrijită, prefață și notă asupra ediției de Ion Constan-
tin, Ion Negrei, Gheorghe Negru. Chișinău: Știința, 2019, p. 19. 
26 Gheorghe Negru. Scurt istoric al „pământeniei” studenților basarabeni din Dorpat (sf. sec. XIX – 
înc. sec. XX). În:  Destin românesc. Revistă de istorie și cultură, Serie nouă, 2009, nr. 4, pp. 22-31.
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Liderul incontestabil al acestei noi generații de studenți români din Ba-
sarabia – numită convențional „generația Dorpat”27 –, potrivit coresponen-
ței din epocă dintre membrii „pământeniei” basarabene, a fost Ioan Pelivan. 
Acesta a fost nu doar inițiatorul plecării la studii în  Dorpat a colegilor săi 
de la Seminarul Teologic din Chișinău și a creării „pământeniei” basarabene 
(împreună cu Alexandru Oatul), ci și protagonistul altor acțiuni importante, 
precum organizarea bibliotecii românești a societății, întreținerea corespon-
denței și stabilirea relațiilor cu România, organizarea transporturilor cu lite-
ratură românească și revoluționară etc. 

Activitatea societății a fost axată pe două coordonate principale: naționa-
lă și revoluționară. Într-o retrospectivă din 1936 privind viața și activitatea lui 
Ioan Pelivan, Pantelimon Halippa a subliniat existența în cadrul „pământeni-
ei” studenților din Dorpat a două curente: „național-revoluționar” (în frunte 
cu Ioan Pelivan) și „social revoluționar”. Primul curent „era mai puternic” și 
avea ca scop „nu numai introducerea limbii materne în școală, biserică, admi-
nistrație și justiție, dar și autonomia administrativă”. Curentul al doilea „ur-
mărea înlăturarea regimului țarist și întronarea socialismului democratic”28.

La rândul său, S. Isakov, menționând existența a două tendințe în acti-
vitatea studenților basarabeni din Dorpat, a remarcat dominarea, în 1901-
1902, tendinței „social revoluționare” în raport cu cea „național revoluțio-
nară”. Ca dovadă este invocată „participarea activă a memrilor pământeniei 
basarabene în mișcarea revoluționară a studenților din Tartu în 1901-1902”. 
În perioada respectivă, organizația basarabenilor din Dorpat s-a aflat în 
„avangarda studențimii revoluționare locale”, implicându-se mai mult, com-
parativ cu toate celelalte societăți studențești, în acțiunile de propagandă 
și agitație politică prntre studenți și muncitori, contribuind la răspândirea 
presei, literaturii, proclamațiilor ilegale revoluționare, la pregătirea și citirea 
lecțiilor pe diverse teme de actualitate, la organizarea, împreună cu Con-
siliul central al „pământeniilor” unite din Dorpat, a protestelor, mișcărilor 
studențești, mitingurilor, demonstrațiilor politice, dirijate de filiala locală 
a Partidului Social-Democrat. Abia după arestarea studenților basarabeni 
în februarie 1902 și refacera societății, „practic într-o nouă componență”, 
în activitatea ei, constată S. Isakov, „brusc s-au amplificat trăsăturile na-
ționaliste”29. De fapt, S. Isakov încearcă o apropiere nejustificat de strânsă 
a memrilor „pământeniei” de ideile marxiste, fără a ține cont de faptul că 

27 Gheorghe Negru. Ioan Pelivan. Deșteptarea Națională. Corespondență. Memorii (1900-1918). În: 
Destin Românesc. Revistă de Istorie și Cultură, Serie nouă, Ediție specială, 2009, nr. 5-6, pp. 5-7.
28 Conferinţa D-lui Pan. Halippa rostită în sala istorică a fostului palat al „Sfatului Ţării”, la sărbătorirea 
jubileului D-lui I. Pelivan. În: Viaţa Basarabiei, 1936, nr. 7-8 (iulie-august), pp. 325-326.
29 С. Г. Исаков. Бессарабские студенты в Тарту, cс. 123, 153.
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pentru adepții curentului „național-revoluționar” (iar ei alcătuiau majorita-
tea) activitatea revoluționară constituia doar o modalitate pentru a-și atinge 
obiectivele naționale30.

Activitatea națională, chiar de la fondarea societății studenților basara-
beni, s-a desfășurat în paralel cu participarea la diverse manifestații revolu-
ționare. În vara și toamna anului 1901 (după vizita întreprinsă de Gh. Chicu 
în România și după ce I. Pelivan i-a scris lui Gh. Madan din București, solici-
tându-i ajutor), membrii „pământeniei” au stabilit contacte strânse și perma-
nente cu emigranții și studenții basarabeni din București, primind compoziții 
muzicale, ziare, reviste și cărți românești, în principal „Adevărul”, „Apărarea 
Națională”, „Universul”, „Albina”, lucrările de istorie a românilor ale lui Ni-
colae Iorga, Alexandru Xenopol, operele lui Vasile Alecsandri, Mihai Emi-
nescu, Ion Creangă, Alexandru Vlăhuță, Ion Luca Caragiale ș.a. Publicațiile 
respective au stat la baza referatelor și comunicărilor, a șezătorilor literare și 
muzicale, permițându-le studenților basarabeni să propage cultura română și 
să se individualize, din punct de vedere identitar, în raport cu „pământeniile” 
ucrainenilor, gruzinilor, tătarilor, rușilor.

Astfel, la 2 octombrie 1901, Ioan Pelivan, în numele tuturor basarabe-
nilor ce studiau în instituțiile universitate din orașul estonian Dorpat, i s-a 
adresat lui Gheorghe Madan din București cu rugămintea să-i expedieze cele 
mai frumoase și caracteristice melodii naționale românești, cu scopul de a le 
prezenta în fața studenților de diferite naționalități din acel oraș și a dezvălui 
astfel identitatea național-culturală a moldovenilor din Basarabia. Expunând 
fondul problemei, Ioan Pelivan menționa: „În luna lui noiembrie la noi în 
Dorpat are să se țină un concert studențesc „internațional”, la care deosebite 
numere or să cânte maloroșii, velicoroșii, polonii și alte nații din Rusia. De-a 
noștri, moldoveni, sunt vreo 15-20 studenți. Ne e rușine să nu participăm și 
noi. Dar, afară de Muzicescu – „12 melodii naționale” – nu avem nimic. Am 
vroi să nu dăm cu obrazul în glod. De aceea, știind că D-ta ești foarte bine 
cunoscut cu melodiile românești naționale, și cu muzica în general, ne-am 
hotărât să te rugăm, dacă a fi cu putință, să ne trimiți vreo câteva din cele mai 
frumoase melodii pentru cor [...]. Am dori ca melodiile să fie cât se poate mai 
caracteristice, ca să poată ascultătorii să judece de muzica românească”31.

La 25 octombrie 1901, I. Pelivan din Dorpat îl anunța pe Gh. Madan din 
București că „eu singur și îndeobște toți pământenii noștri basarabeni foarte 
se interesează de starea și construcția (ustroistvo) juridică și în genere cultu-
rală a României”. Solicitându-i lui Gh. Madan să-i expedieze „Dreptul Statu-
lui Român” și „vreo câteva cărți literare și istorice”, I. Pelivan conchide: „se 

30 Gheorghe Negru. Scurt istoric al „pământeniei” studenţilor basarabeni din Dorpat, p. 29. 
31 Gheorghe Negru, Ioan Pelivan. Deșteptarea Națională. Corespondență. Memorii (1900-1918), 
pp. 13-14.



326 CONFERNȚA ȘTIINȚIFICĂ INTERNAȚIONALĂ. EDIȚIA A VII-A

dezvoltă la băieții noștri conștiința națională și totodată gustul, ba chiar și 
interesul de a citi cărți românești”32.

În scrisoarea din 2 decembrie 1901, expediată tot din Dorpat, semnată 
cu pseudonimul Ion Onica, Ioan Pelivan îi comunica lui Gheorghe Madan 
că „din gazetele ce mi le-ați trimis, mi-a plăcut mai ales Apărarea Națio-
nală. Poate ea îi foarte conservatoare, dar bine mi-i mai curăță pe „microbii 
rusești”. Așa că eu aș dori de acestea să mai citesc [...]”. Ioan Pelivan îl mai 
anunța pe destinatar că „zilele astea am aflat că în Chișinău s-a mai deschis 
încă o societate, care are nevoie de cărți românești. Dacă îți avea putință să 
le trimiteți niscaiva cărți, apoi să-mi dați mie de știre și eu [vă] voi spune 
adresa33”. 

Aspectele unității naționale românești au fost abordate de Gheorghe Ma-
dan în corespondența cu Ioan Pelivan. Răspunzând-i acestuia, în scrisoarea 
de la începutul lunii decembrie 1901, Gheorghe Madan sublinia identitatea 
moldovenilor din Basarabia cu cea a „întregului neam românesc” și făcea  un 
apel mobilizator către „frații” („tineretul instruit”) din Basarabia ca ei să con-
tribuie la „deșteptarea conștiinței naționale” a celor „apropiați” ce zăceau în 
„întuneric” și chiar să opună rezistență față de „alte popoare” care îi „supu-
neau”34. „Sufletul ni s-a umplut de bucurie – menționa acesta –  la vestea că 
tineretul instruit din Basarabia nu-și mai reneagă naționalitatea, dar începe 
să se intereseze de trecut, de naționalitatea lor. În sfârșit, ei au început să 
înțeleagă că moldovenii și întregul neam românesc sunt o parte din rasa care, 
mai mult decât altele, a lucrat pentru civilizație și pentru dobândirea liber-
tății de care se bucură astăzi întreaga Europă Occidentală. Iubiți-vă apropi-
ații, frații mei. Treziți-i din întunericul în care se află și deșteptați conștiința 
națională, pentru a aduce la cunoștința tuturor că românii nu au fost născuți 
pentru a fi supuși altor naționalități sau popoare. Ca dovadă avem exemplul 
că 6 milioane de frați ai noștri, în sfârșit, la finele a 50 de ani, au devenit cea 
mai civilizată țară de pe peninsula balcanică”35.

În scrisoarea din 28 decembrie 1901 din București, Gheorghe Madan, 
relatând despre activitatea unor basarabeni care, în diferite perioade, din 
motive politice, se refugiaseră în România (B.P. Hasdeu, Zamfir Arbore, Vic-
tor Crăsescu, Zubcu Codreanu), menționa: „da, frate, multe suflete și inimi 
mari s-au născut și au trăit în Basarabia noastră. Voi nu-i cunoașteți. Luați 
de la ei exemplu [...]. Vom deștepta poporul. Vom ridica în oameni curajul 
de odinioară și iubirea față de cei apropiați și nu vom renunța la nicio jertfă, 
32 Ibidem, pp. 14-15.
33 Ibidem, pp. 15-16.
34 A fost vorba de o afirmație contradictorie, deoarece, în continuare, Gheorghe Madan îi sfătuia pe 
basarabeni să nu „încalce legile rusești”. Astfel de contradicții sunt, în general, caracteristice pentru 
viziunile politice ale lui Gh. Madan, dar nu și pentru cele privind identitatea românilor.
35 Gheorghe Negru, Ioan Pelivan. Deșteptarea Națională. Corespondență. Memorii (1900-1918), p. 52.
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ca să reușim să facem din Imperiul „Daco-Roman” un stat puternic. Și când 
Transilvania, Ardealul, Banatul, Maramureșul, Crișana, Basarabia și Bucovi-
na vor ajunge parte a României-mame, atunci vom veni și noi la altarul civi-
lizației. Atunci vom avea civilizația noastră proprie, care va întruni propriile 
noastre aspirații: hotare naturale, poziție geografică, rasială și istorică”. La 
finalul scrisorii, Gheorghe Madan îi recomanda lui Ioan Pelivan ca, în seara 
de Crăciun, să „citească ceva în română, ar fi bine, de altfel, să înveți „Doina” 
lui Eminescu și s-o citești cu voce plină de emoție. Uite-o. O scriu mai jos”36. 

Ohranca țaristă, care urmărea și documenta atent activitatea studenți-
lor basarabeni din Dorpat, inclusiv prin verificarea și cenzurarea corespon-
denței, a fost alertată, în special, de legăturile lor cu România. I. Pelivan, în 
perioada de până la arestarea membrilor „pământeniei în februarie 1902, 
întreținea corespondență cu Gheorghe Madan, Ștefan Usinevici, Alexandru 
Groapă care, conform datelor agenturii rusești din România, erau membri ai 
societății „Basarabeanul” (ultimii doi, studenți la Universitate, făceau parte și 
din „Societatea studenților basarabeni din București”, fondată în 1901, după 
cum reiese din una dintre scrisorile confiscate de poliția secretă a Imperiu-
lui Rus în 1902). După cum semnala rotmistrul Trjeapeak, în raportul său 
din 31 mai 1903 către șeful Poliției secrete din Basarabia, societatea „Basara-
beanul”, deși nu avea „o structură organizațională clară”, activa în România 
„încă de la alipirea Basarabiei la Rusia”, urmărind scopul de a contribui la 
„alipirea Basarabiei la România și obținerea, pe viitor, a neatârnării Basara-
biei sub oblăduirea României”. Din societate făceau parte refugiații politici 
din Rusia și Basarabia, foști revoluționari de diferite nuanțe, care, în diferite 
perioade, fie au găsit adăpost de persecuțiile jandarmeriei țariste în România, 
fie au emigrat aici din diferite motive. Printre ei se numărau și personalități 
proieminente ale vieții politice din România, care, împreună cu ceilalți mem-
bri ai organizației, se aflau permanent sub supravegherea secretă a agenturii 
rusești din Vechiul Regat, precum Bogdan Petriceicu Hasdeu, Constantin Do-
brogeanu-Gherea (numele de familie adevărat era Solomon Katz), Constantin 
Stere. Tot aici activau C. Istrati, fost ministru al învățământului din România, 
Petru Cazacu, doctor în medicină, Teodor Porucic, proaspăt student al facul-
tății de medicină a Universității din București. După cum a stabilit ohran-
ca țaristă din Dorpat și Chișinău, împreună cu agentura secretă a Departa-
mentului de Poliție, membrii societății „Basarabeanul” expediau pe teritoriul 
Basarabiei publicații „ce promovau patriotismul românesc”. În același timp, 
emigranții ruși „acoperindu-și acțiunile cu obiectivele urmărite de organiza-
ția respectivă, beneficiind de protecția tacită a guvernului României, au pus la 
cale expedierea în teritoriul Rusiei nu numai a literaturii propagandistice cu 

36 Ibidem, pp. 55-57.
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conținut patriotic românesc, dar și a edițiilor rusești cu conținut social-revo-
luționar, demonstrând astfel că, acordând suport mișcării revoluționare ruse, 
ei contribuie la intensificarea tendințelor separatiste ale basarabenilor”37. Cu 
ajutorul „cercurilor ilegale” din Chișinău, aflate în legătură cu Zamfir Arbore 
(acesta transformase demult România într-un punct de tranzit important a 
literaturii socialiste de diferite nuanțe din Occident către Imperiul Rus), Ște-
fan Usinevici și Alexandru Groapă din București, cu Ioan Pelivan din Dorpat, 
membrii societății „Basarabeanul” au expediat „pământeniei” din Dorpat, cel 
puțin, un lot de literatură revoluționară interzisă38. Ținând cont de legăturile 
strânse cu Bucureștiul, de amploarea mișcării studențești din Dorpat de la 
începutul anului 1902, autoritățile Imperiului Rus au decis să lichideze „pă-
mântenia” studenților basarabeni.

În noaptea de 25 februarie 1902 au fost arestați toți membrii organizației. 
În aceeași noapte au fost arestați și cei mai activi membri ai altor organizații 
studențești din Dorpat, dar, după cum menționează S. Isakov, nici una din 
ele nu a avut de suportat consecințe atât de grave. De regulă, în cazul celor-
lalte „pământenii”, au fost arestați doar liderii, membrii simpli rămânând în 
libertate. O asemenea atitudine a jandarmilor a fost determinată de legătu-
rile strânse dintre studenții din Dorpat cu organizațiile din Chișinău și, mai 
ales, din București. Procurorii implicați în anchetă (care a durat până la 14 
februarie 1903) au încercat să demonstreze, în dosarul privind „societățile 
criminale”, judecat la Curtea de Apel din Sankt Petersburg, că activitatea stu-
denților din Basarabia era orientată nu doar „împotriva orânduirii de stat” a 
Imperiului Rus, ci avea și scopul să pregătească „ocuparea Basarabiei” de că-
tre România. Cu toate că nu s-a reușit acest lucru, autoritățile nu au dorit să-i 
achite pe studenții basarabeni și, conform înțelegerii dintre Ministerul Jus-
tiției și Departamentul de Poliție, s-a decis, la 21 septembrie 1903, ca dosa-
rul privind „criminalii de stat” basarabeni să fie soluționat în baza dispoziției 
împăratului „pe cale administrativă”. Astfel Ioan Pelivan, Vasile Oatul, Ale-
xandru Grișcov au fost exilați pentru trei ani în gubernia Arhangelsk. Ștefan 
Usinevici, Alexandru Groapă, Teofilat Platon au fost puși sub supravegherea 
poliției pentru doi ani la locul de trai. Ceilalți membri ai „pământeniei” au 
fost condamnați la arest în închisoare pentru perioada aflării lor sub anchetă. 
Alexandru Oatul a fost achitat39.

Arestarea și condamnarea studenților basarabeni din Dorpat nu a însem-
nat lichidarea „pământeniei”. După revenirea studenților la studii, organi-

37 Gheorghe Negru. Documente referitoare la problema și mișcarea națională în Basarabia (a doua 
jumătate a sec. al XIX-lea – începutul sec. al XX-lea). În: Revista de Istorie a Moldovei, 1994, nr. 2, 
pp. 33-35. 
38 С. Г. Исаков. Бессарабские студенты в Тарту, cс.139-142.
39 Ibidem, p. 133, 147-148.
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zația și-a reluat activitatea. A fost vorba însă de o etapă nouă în activitatea 
„pământeniei”, axată mai mult pe propaganda culturală și națională printre 
românii basarabeni. Corespondența studenților basarabeni din cadrul „pă-
mânteniei” cu diverse personalități din Basarabia și România de la începutul 
se. XX, reflectând „stările sufletești” și mentalitățile din epocă, permite să ur-
mărim evoluția procesului de cristalizare și dezvoltare a identității naționale 
românești și, în general, a ideii „deșteptării” și eliberării naționale în rândul 
unei generații de tineri studenți, iar prin extensie și în rândul elitei culturale 
din Basarabia. Corespondența respectivă relevă drumul parcurs de o genera-
ție de tineri basarabeni de la sentimentul acut de insatisfacție că nu cunosc 
suficient de bine limba maternă – limba română literară, istoria și cultura 
română modernă – , de la dorința, la fel de acută, de a citi cărți românești, la 
discutarea unor probleme de interes public, caracteristice pentru orice cul-
tură națională modernă, precum necesitatea fondării unui organ de presă în 
limba română, organizarea unei biblioteci publice de carte românească, relu-
area și consolidarea legăturilor firești cu România40. În 1905, ideile dezbătute 
în corespondența militanților basarabeni din anii precedenți, vor deveni par-
te a unui program coerent de activități naționale, propulsând definitiv curen-
tul național românesc într-o nouă fază.

În concluzie, mișcarea națională din Basarabia a reprezentat un model 
hibrid care, dacă e să ne referim doar la partea occidentală a Imperiului Rus, 
s-a deosebit atât de cel al „națiunilor vechi”  (polonezilor) cât și de cel al unor 
„națiuni tinere” (finlandezilor, letonienilor, estonienilor; țăranii acestor po-
poare erau dominați de nobilimi străine, suedeză și germano-baltică), însă 
asemănându-se, după unele trăsături, cu paradigma lituaniană și, cel mai 
mult, cu cea ucraineană (ambele fiind dominate de elite, în mare parte, po-
lonizate sau rusificate). Deși românii din Basarabia au moștenit trăsăturile 
„națiunii vechi” din Principatele Române, ponderea covârșitoare a țăranilor 
cu terenuri agricole mici, insuficiente (deși, formal, liberi) în structura totală 
a populației îi apropiau mult de modelul „națiunilor tinere”. În aceleși timp, 
ponderea nobilimii române din Basarabia era extrem de mică (145 persoane 
în 1818 și 468 – în 1912), comparativ cu șleahta poloneză care alcătuia circa 
20 % din populație. Totuși, în cele din urmă, elementul definitoriu care a 
condus la subminarea moștenirii „națiunii vechi” din Principatele Române 
în Basarabia, în afară de subdezvoltarea și sărăcia caracteristică societăților 
agrare în general, a fost politica de rusificare. De fapt, în contextul eveni-
mentelor de la începutul sec. XIX, comparativ cu toate celelalte popoare din 
partea europeană a Imperiului Rus, Basarabia a fost prima care a nimerit în 
vizorul acestei politici. Declanșată imediat după anexare, rusificarea a fost 
40 Gheorghe Negru. Ioan Pelivan. Deșteptarea Națională. Corespondență. Memorii (1900-1918), pp. 
1-278.; Ioan Pelivan, Corespondență, Memorii, pp. 1-436.
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unul din motivele de bază care a condus la anularea autonomiei administra-
tive în 1828 și, în general, la subminarea, în a doua jumătate a sec XIX, a ma-
jorității particularităților adminstrative rămase (care, la rândul lor, indirect, 
le puteau reaminti românilor basarabeni de tradiția „statalității” din Princi-
patul Moldova), prin transformarea regiunii Basarabia în gubernie, „culturii 
înalte” și a limbii literare, prin impunerea limbii ruse drept unică limbă în 
administrație, comunicarea publică, școli, influenței culturale și politice a no-
bilimii naționale, prin acordarea titlului de nobil, în număr mare, rușilor și 
reprezentanților altor etnii. Politica de rusificare a avut consecințele cele mai 
grave pentru românii basarabeni, în raport cu toate celelalte popoare euro-
pene ale Imperiului Rus, determinând analfabetismul cvasitotal al țăranilor 
români și evoluția culturală lentă a provinciei, păstrarea până la sfârșitul sec. 
XIX a fazei „A” în cadrul mișcării naționale din Basarabia.

În cadrul mișcării naționale din Basarabia sau manifestat două curente: 
1) boieresc, dominant, aproximativ, până în 1860-1870; 2) național-demo-
cratic sau revoluționar, compus din intelectuali, reprezentanți ai profesiilor 
libere, ai stării a treia (toți proveniți din țărani sau apropiați mentalității ță-
rănești). Curentul a început să se manifeste prin 1880-1900 și a devenint do-
minant la începztul sec. XX. Mișcarea națională din Basarabia a pășit în faza 
„B” – agitație patriotică și politică – odată cu fondarea, în februarie 1900, a 
„pământeniei” studenților basarabeni din Dorpat, cu organizarea, în prima 
jumătate a anilor 1890, de către românii refugiați în România a „Societății 
pentru ajutorul românilor «Milcov»” și a „Ligii culturale a românilor din Ba-
sarabia” (filială a „Ligii pentru unitatea culturală a tuturor românilor”). La în-
ceputul sec. XX, mulți dintre membrii organizațiilor respective din România 
(Bogdan Petriceicu Hasdeu, Constantin Stere, Zamfir Arbore, Ion Bibicescu, 
Gheorghe Madan, Petre Cazacu etc.) intrau și în componența societății „Ba-
sarabeanul” (organizatoric nedefinitivată) din București care, la rândul său, 
conform datelor agenturii rusești din România, întrețineau legături strânse 
cu „pământenia” studenților basarabeni din Dorpat, asigurând-o cu litera-
tură politică, în temei de orientare social-democratică, literatură clasică și 
patriotică românească. Însă, procesul de dezvoltare a fazei  „B” a fost frânat 
de politica represivă a autorităților Imperiului Rus, de arestarea în februarie 
1902 a liderilor societății basarabene din Dorpat și exilarea lor în gubernia 
Arhanghelsk. Abia după declanșarea revoluției rusești din 1905 și publicarea 
la Chișinău, la 24 mai 1906, a primului ziar de limbă română, „Basarabia”, 
putem vorbi de intrarea definitivă a mișcării naționale din provincia respec-
tivă în faza „B”.
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Studiul își propune să analizeze strategiile utilizate de autoritățile impe-
riale ruse în vederea cooptării elitei locale, privindu-le ca elemente funda-
mentale în politica de integrare a Basarabiei în structurile politice, economice 
și sociale ale Imperiului Rus. Înțelegerea modului în care elita basarabeană 
a fost configurată și apoi intrumentalizată, dar în același timp și felul în care 
aceasta a reacționat la contextul extrem de volatil al Basarabiei primei treimi 
de secol XIX, ne oferă o perspectivă mai clară asupra evoluției societății basa-
rabene și a dinamicii regimului de dominație rusă în această perioadă. 

Este important de subliniat că elita basarabeană1 reprezenta o creație al 
unui context inedit, și anume al Basarabiei în cadrul Imperiului Rus, terito-

1 Considerăm că este adecvat să folosim și termenul de nobil sau dvorean când facem referire la elita 
basarabeană în intervalul de timp 1812-1818, deoarece este un termen generic utilizat de către con-
temporanii acelei perioade. Desigur, în mod oficial, statutul nobilului basarabean a fost legitimat abia 
în anul 1818, odată cu adoptarea Regulamentului organizării administrative a regiunii Basarabia. Cu 
toate acestea, termenul dvorean, adică nobil, era deja în uz și folosit în corespondența oficială după 
1812. Prin urmare, Regulamentul din 1818 a confirmat existența unei stări nobiliare în Basarabia la 
acea dată, mai degrabă decât să dispună crearea acesteia.
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riu cu o organizare administrativă distinctă fără precedent pentru interfluviul 
Pruto-nistrean până la anexarea sa din 1812. Cu alte cuvinte, elita basarabeană 
constituia un subiect social în plin proces de construcție, caracterizat printr-o 
lipsă de omogenitate și definire clară, și poate din această perspectivă, acțiunile 
acesteia în prima perioadă de după anexare pot părea uneori fortuite, lipsite de 
coordonare, urmând un traseu oportunist de realizare a intereselor personale.

Problematica raporturilor cu elitele locale devenea inevitabilă și se acu-
tiza pentru autoritățile ruse pe măsura extinderii teritoriale a statului său. 
Imperativul stabilirii acestor raporturi nu a fost dictat de intenții altruiste, 
chiar dacă în unele regiuni, precum Basarabia, s-a apelat frecvent la un dis-
curs civilizațional pregnant. Acest tip de discurs, construit abil, inducea iluzia 
unei șanse de modernizare prin contactul cu o civilizație pretins superioară, 
în acest caz, cea rusă. În paralel, aceeași retorică civilizațională servea ca jus-
tificare pentru politica expansionistă, subliniind și un misionarism orientat 
către salvarea fraților de credință. Or, starea de delăsare a acestor teritorii cât 
și practicile flagelate întâlnite aici erau adesea explicate prin repercursiunile 
domninației otomane în zonă. Tot, prin acest tip de discurs, se încerca nu 
doar evidențierea, ci și detalierea dificultăților întâmpinate în procesul im-
plementării schimbărilor pozitive în teritoriile recent anexate. Se argumenta 
că diferențele culturale, în sens de decalaje, constituie adevăratele obstacole 
în calea progresului. Se evidenția, într-un mod grotesc, reticența populației 
autohtone, văzută aproape ca având o opacitate culturală, în fața asimilării 
influxului de modernizare propulsat de cultura rusă. 

În exploatarea clivajului civilizațional în favoarea Centrului, figura no-
bilului basarabean constituia un element central, deseori perceput ca fiind 
incapabil să joace un rol constructiv, dat fiind că, conform perspectivelor con-
temporane, aceștia „până nu demult au stat pe cea mai joasă treaptă a ierar-
hiei sclavagiste”, deoarece înainte de anexare au fost slugile „moldovenilor” 
(ale boierimii), care au fost supușii grecilor, care la rândul lor erau sclavii 
turcilor2. Dar, provocând dezaprobarea rușilor, practicile culturale ale elitei 
locale serveau în același timp un spațiu pentru afirmarea supremației civiliza-
ționale a elitelor imperiale3. Scena balului de la Chișinău organizat cu ocazia 
vizitei lui Alexandru I din 1818, și în care elitele locale, îmbrăcate în haine ori-
entale, dansând plictisitoarea mititică, ce l-a făcut pe împărat să părăsească 
precipitat evenimentul monden, parcă avea menirea să descrie dimensiunea 
titanică a sarcinii misionare a imperiului în regiune4.

2 Ф. Вигель. Замечания на нынешнее состояние Бессарабии, приложение к шестой части Запи-
сок Ф.Ф. Вигеля. Москва: Русский Архив, 1892, c. 10.
3 A. Кушко, В. Таки. (при участии O. Грома). Бессарабия в составе Российской империи (1812-
1917), серия Historia Rossica / Окрайны Российской империи. М.: Новое литературное обозре-
ние, 2012, c. 84.
4 V. Pîslariuc. Reconstruind istoria Basarabiei sub dominație țaristă. Note pe marginea unei monogra-
fii recente. În: Archiva Moldaviae, Vol VII, Iași: 2015, p. 350.
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Totuși, în politicile sale la periferie, autoritățile imperiale s-au ghidat în pri-
mul rând de dorința de a facilita procesele de integrare, iar acest obiectiv a fost 
urmărit chiar și într-o manieră care să permită inserții de autonomie locală. 
Edificarea acestor autonomii, chiar dacă unele dintre ele s-au dovedit a fi rela-
tive și efemere, implica într-un mod esențial crearea unui mediu propice de in-
teracțiune cu elita locală5. Angajarea într-o asemenea interacțiune putea genera 
finalități scontate doar prin recunoașterea și sprijinirea pozițiilor privilegiate ale 
elitei locale în cadrul structurilor imperiale. Se urmărea ca această interacțiu-
ne să transceadă într-o coeziune, având ca scop stabilirea unui front comun în 
implementarea politicilor imperiale în Basarabia. Asocierea elitei locale era de-
terminantă și în problematica securității militare și stabilității sociale și politice, 
care putea fi asigurată doar prin loialitatea supușilor non-ruși. De aici se puteau 
extrage beneficii care rezultau în exploatarea resurselor, în special a celor uma-
ne6, dar și a celor naturale, desigur odată cu dezvoltarea infrastructurii necesare.

În linii generale, politica autorităților imperiale ruse nu a fost axată pe 
uniformizare, ci mai degrabă pe adaptarea la particularitățile fiecărei regiuni, 
atâta timp cât se asigurau interesele imperiului iar administrarea directă se 
dovedea a fi mai curând o povară. Într-adevăr, pentru o perioadă îndelungată 
de timp, nu a existat un sistem administrativ-teritorial unificat, ci unul cu re-
giuni care dispuneau atât de instituții cât și de unități administrativ-teritori-
ale specifice. Această diversitate se datorează multor factori, inclusiv viziunii 
pragmatice în gestionarea resurselor umane și financiare, precum și lipsei de 
omogenitate la nivel demografic, etnic sau teritorial7.  

Prin urmare, integrarea noilor teritorii în Imperiul Rus s-a realizat diferit 
în funcție de regiune dar și de scopurile politicii centrale, uneori limitându-se 
doar la asimilarea sau chiar asocierea elitelor fără a atinge populația de rând, 
care și-a păstrat identitatea etnică, tribală sau religioasă. În timp ce unele 
elite, precum cele tătare sau ucrainene, s-au dizolvat aproape integral în no-
bilimea rusă, altele, cum ar fi baronii germani din zona baltică sau aristocrații 
suedezi din Finlanda, și-au păstrat privilegiile și identitatea proprie8. Există 
mai multe motive care ar explica aceste procese pornind de la tradițiile cultu-
rale, nivelul de dezvoltare economică și politică ale acestor grupuri, precum 
și istoricul și intensitatea relațiilor cu rușii de până la momentul anexării9. 

5 S. Boțolin. Sistemul imperial de privilegii nobiliare în Basarabia primei treimi a secolului al XIX-lea. 
În: Latinitate, Romanitate, Românitate. Ediția a VI-a. 3-5 noiembrie 2022, coord. Liliana Rotaru, 
Sorin Domițian Șipoș. Chișinău: Lexon-Prim; Oradea: Ratio et Revelatio, 2022, p.152.
6 А. Каппелер. Россия – многонациональная империя. Москва: Прогресс-Традиция, 2000, с. 82.
7 Sergiu Boțolin. Transformarea elitei basarabene în subiect imperial. În: Latinitate, Romanitate, Ro-
mânitate. Ediția a V-a, coord. Liliana Rotaru. Chișinău: CEP USM, 2022, p.321.
8 Р. Суни. Империя как она есть: имперская Россия, „Национальное” самосознание и теории 
империи. În: Ab Imperio, №.1-2, 2001, с. 44.
9 S. Boțolin. Sistemul imperial de privilegii nobiliare în Basarabia primei treimi a secolului al XIX-lea. 
În: Latinitate, Romanitate, Românitate. Ediția a VI-a. 3-5 noiembrie 2022, coord. Liliana Rotaru, 
Sorin Domițian Șipoș. Chișinău: Lexon-Prim; Oradea: Ratio et Revelatio, 2022,  p.153.
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În studiul nostru, pornim de la premisa că deciziile luate de autoritățile 
centrale în problematica raportului său cu elita basarabeană au fost influen-
țate atât de factorul de reglementare, care definea un cadru specific pentru 
administrarea teritoriului vizat, cât și de factorul circumstanțial, care ținea de 
sensibilitatea față de evenimentele internaționale dar și de reacția locală. Ast-
fel, cu toate că procesul de cooptare a elitei basarabene era validat și susținut 
de reglementările oficiale, modalitatea și extinderea acelor stimulente și pri-
vilegii depindeau în mare măsură de circumstanțele specifice și de aprecie-
rea, uneori personală, a reprezentanților autorităților imperiale. Și acest fapt 
devine cu atât mai relevant, având în vedere că prezentul studiu se referă la 
perioada 1812-1828, marcată de profunde schimbări, inclusiv de paradigmă 
a politicii centrale10. Cel puțin pentru acest interval de timp, Basarabia nu era 
văzută ca un obiect al unor conceptualizări profunde din partea autorităților 
centrale, ci mai degrabă ca un subiect încă neclar definit, resimțind pe deplin 
impactul acestor schimbări. Sensibilitatea sporită a Basarabiei la fluctuațiile 
politicii centrale se datora și stadiului incipient de organizare instituțională 
și lipsei unei viziuni unitare atât din partea autorităților centrale asupra pozi-
ționării Basarabiei în sistemul administrativ imperial. 

O examinare atentă a cadrului administrativ al Basarabiei, adică a regle-
mentărilor adoptate îndată după anexare și cele din 1818, relevă tendința de 
integrare a acestui teritoriu într-un context mai larg al periferiilor occiden-
tale, care prefigura un regim autonom cu acordarea unui rol semnificativ în 
procesul decizional pentru elita locală și, în același timp, promitea conserva-
rea caracteristicilor socio-culturale specifice locului. Astfel, se prezuma alini-
erea, cel puțin formală, a măsurilor adoptate în Basarabia la cele susținute în 
Regatul Poloniei sau în Marele Ducat al Finlandei.

Însă, contrar acestei aparențe, reprezentanții autorităților imperiale, adi-
că acei guvernatori și rezidenți, asistați de cancelariile lor, au adoptat adesea 
măsuri care contraveneau reglementărilor existente, susținându-și acțiunile 
cu argumente vagi, începând cu caracterul tranzitoriu și chiar înapoierea, cel 
puțin din perspectivă politică, a acestui teritoriu, alături de pretinse semnale 
venite de la Centru. Aceste măsuri, care încălcau reglementările și contrave-
neau spiritului promisiunilor făcute de Împărat, și care nu au permis edifi-
carea unei autonomii locale efective au fost favorizate și de contextul în care 
Centrul era mai preocupat de interesele politicii externe, lăsând chestiunea 
basarabeană în mâinile și la discreția reprezentanților locali. Cu alte cuvin-
te, politica promovată de reprezentanții autorităților centrale la periferie, în 
10 S. Boțolin. Conducerea regională a Basarabiei. Viziuni teoretice și aplicații practice ale Centrului în 
primul sfert al secolului al XIX-lea. În: Crisia. vol. L, Supliment nr. 1, 2020, Volumul sesiunii științifi-
ce a doctoranzilor în istorie, ediția a XIV-a, 14-15 octombrie 2019, coord. Sorin Șipoș, Gabriel Moisa, 
Alina - Carmen Brihan, Beáta Ménesi. Oradea: 2020, p. 59.
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special atunci când politicile de uniformizare erau folosite pentru a contra-
cara rezistența elitei locale, putea avea un impact negativ asupra prestigiului 
Imperiului Rus, mai ales dacă se dorea cu adevărat să se exploateze imaginea 
Basarabiei drept o „vitrină” a imperiului. 

Într-adevăr, depășirea acestui climat de ambiguitate în relațiile dintre 
Centru și Periferie, mai ales pentru conducătorii locali ai Basarabiei, era cel 
mai simplu abordată prin adoptarea măsurilor de uniformizare. Top of Form-
Prin apel la standardizare, reprezentanții centrului își exprimau clar intenția 
de a-și facilita activitatea lor și, în același timp, de a contracara intervențiile 
percepute ca abuzive din partea elitei locale. Și anume aici, este foarte impor-
tant să analizăm reacția elitei locale, deoarece aceste măsuri de uniformizare 
nu doar că au constituit o replică la dialogul tensionat, ci pot fi analizate drept 
o testare a modului în care elitele locale vor răspunde la schimbări, în ideea 
în care vor opune rezistență sau se vor adapta la noile direcții administrative. 

Totuși, menționăm că în situațiile în care interesele elitei basarabene 
erau puse în pericol, aceasta era pregătită să acționeze hotărât, apărându-le 
cu devotament și determinare, alternând între implicare și sabotare. În acest 
context de apărare a intereselor, care nu trebuie neapărat văzut într-un sens 
meschin, deoarece acestea se intersectau în mai multe aspecte cu cele ale în-
tregii populații, s-a conturat o solidarizare care a transcendat într-o identita-
te de grup distinctă a elitei basarabene. În cazul unei acceptări fără de obiecții 
a politicii de uniformizare, sporea riscul unei absorbții a elitei locale în masa 
nobilimii imperiale și compromiterea oricărei tentative de autonomie locală. 
Totuși, în eventualitatea unei asemenea situații, presupunem că nu s-ar fi 
ajuns la finalitatea în care nobilul basarabean să obțină un statut real echiva-
lent cu cel al nobilului rus, deși constatăm și asemenea situații. Ceea ce se ex-
plică și prin faptul că nobilul basarabean provenea dintr-un spațiu considerat 
civilizațional înapoiat, în modul descris mai sus. 

În același timp, conducerea regională nu ar trebui percepută ca o simplă 
extensie a Centrului, ci și ca un actor cu un grad relativ de autonomie, mai 
ales în contextul distanței geografice. Atitudinea, uneori mai flexibilă, alteori 
mai restrictivă, a conducerii regionale față de regimul privilegiat din Basa-
rabia era influențată nu doar de schimbările de direcție în politica centrală 
cât mai ales de rezultatele dialogului cu elita locală. Caracterul tranzitoriu al 
structurii instituționale din Basarabia, care implica o interacțiune continuă 
între tendințele de centralizare și cele de descentralizare, precum și principi-
ile de autonomie teritorială și omogenizare, fiind influențat direct și de profi-
lul diferit al funcționarilor de prim rang din Basarabia11. 

11 Ibidem, pp.53-54.
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Înainte de a apărea aceste prime tensiuni, Centrul era preocupat să for-
malizeze cât mai rapid dialogul său cu Periferia, adică să atragă elita locală 
într-un exercițiu comun de administrare a acestui nou teritoriu. În vederea 
implementării eficace a măsurilor de cooptare, se impunea adoptarea unor 
strategii meticuloase. Primul pas esențial consta în identificarea individuali-
tăților cu un potențial semnificativ de influență sau notorietate în teritoriul 
vizat, care trebuia să constituie nucleul viitoarei colectivități, numite nobili-
mea basarabeană. Acestea trebuiau să îndeplinească cel puțin două cerințe 
cruciale ale Centrului. În primul rând, trebuiau să confere legimitate acțiuni-
lor Centrului, așa că preferințele evidente erau pentru acei care puteau pre-
tinde origini cât mai nobile, cum ar fi deținerea unui rang sau funcție semnifi-
cativă în administrația Principatelor. Acest aspect era de o importanță vitală, 
deoarece această legitimizare a intervenției ruse, sugera că acțiunile lor se 
desfășurau în deplină conformitate cu voința și acordul populațiilor locale, 
exprimat prin reprezentanții săi de vază. Sugestiv ar fi exemplul lui Ioan Ba-
șotă, care deținând funcția de ispravnic și rangul boieresc de spătar în Princi-
patul Moldovei, a obținut sub adminstrație rusă funcții importante, inclusiv 
postul de procuror regional în Basarabia, fiind avansat în 1825 de la rangul de 
consilier de colegiu, obținut în 1820, la cel de consilier de stat12. 

A doua cerință se referea la o abordare pragmatică, Centrul nefiind dis-
pus să încredințeze interesele sale în Basarabia, unor persoane care nu fuse-
seră testați anterior. Prin urmare, cei care colaboraseră cu autoritățile ruse 
în perioada premergătoare anului 1812 și reușiseră să demonstreze că erau 
susținători de încredere, aveau un avantaj evident în această privință. În ca-
zul Basarabiei, deși formal, exprimarea loialității față de Împărat s-a realizat 
în cadrul primelor vizite oficiale ale deputaților nobilimii basarabene la San-
kt-Petersburg13, totuși o parte din boierii moldoveni și-au demonstrat de-facto 
devotamentul față de Imperiul Rus încă din perioada 1806-1812 și chiar mai 
devreme, fiind ulterior recompensați pe măsură14, și aici ne referim la descen-
denți ai unor dinastii boierești importante, precum Sturdza, Balș și Catargi15. 
Scarlat Sturdza reușind chiar să ajungă la rangul de Curte de clasa a 4-a, Kam-
merherr16, care ierarhic era similară cu cea de Consilier de stat titular. Alții, 
precum Ioan Balș sau Iordache Rosseti-Rosnovanu și-au confirmat loialitatea 

12 Gh. Bezviconi. Boierimea Moldovei dintre Prut și Nistru (Actele Comisiei pentru cercetarea docu-
mentelor nobilimii din Basarabia la 1821). București: Fundația Regele Carol, 1940, p. 182.
13 S. Boțolin. Vizitele de exprimare a loialității față de tron ca strategie de integrare a nobilimii locale. 
Cazul Basarabiei în primul sfert al secolului al XIX-lea. În: Acta Terrae Fogarasiensis, Vol.VIII, 2019, 
pp. 141-146.
14 A. Agachi. Țara Moldovei și Țara Românească sub ocupația militară rusă (1806-1812). Chișinău: 
Pontos, 2008, p. 64.
15 А. Кушко, В. Таки. Бессарабия в составе Российской империи (1812-1917), серия Historia 
Rossica. Окрайны Российской империи. М.: Новое литературное обозрение, 2012, c. 154.
16 Ibidem, p. 166.
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față de guvernul rus în perioada 1806-1812 a ocupației militare a Principate-
lor, încredințindu-le funcții importante cum ar fi cea de logofăt sau vistiernic, 
fiind membri activi ai Divanului. Ioan Balș fiind chiar lăsat locțiitor al sena-
torului Kușnikov la Iași, în absența acestuia. Dar și în cazul lui Ioan Bașotă, 
amintit mai devreme, accederea într-un rang atât de important s-ar datora nu 
doar originilor și experienței sale dar poate mai mult anumitor servicii presta-
te în folosul autorităților ruse, începând cu războiul din 1789-179117.

Pentru a atrage și a câștiga loialitatea acestor viitori lideri locali, se recur-
gea la acordarea de stimulente și privilegii de o semnificație notabilă, care, la 
rândul lor, trebuiau să satisfacă anumite așteptări ale elitei locale. În ceea ce 
privește așteptările de natură materială, acestea includeau accesul la resurse, 
inclusiv la proprietăți funciare, protecția intereselor, mai ales a celor econo-
mice, privilegii fiscale, și asocierea în actul de guvernare prin încadrarea în 
structurile de putere, dar și recunoașterea dreptului de decizie. 

În privința așteptărilor de natură economică ale elitei basarabene în con-
textul interacțiunilor cu autoritățile ruse, se poate observa că existau multiple 
motivații care îi împingeau pe unii dintre aceștia să intre în contact cu pu-
terea rusă. Unul dintre factorii determinanți îl constituiau oportunitățile de 
afaceri pe care colaborarea cu autoritățile ruse le putea aduce. Aceste opor-
tunități erau adesea legate de furnizarea de mărfuri și servicii, afaceri testate 
și dezvoltat în perioadele de ocupație militară. Faptul că basarabenii erau 
atrași de aceste oportunități economice se explică prin posibilitatea de a ob-
ține profituri substanțiale dar și de necesitățile autoritățile ruse în contextul 
administrării teritoriului ocupat. 

Cu toate acestea, realitatea economică nu corespundea întotdeauna cu 
așteptările. Chiar dacă, pe termen scurt, afacerile cu autoritățile ruse păreau 
extrem de profitabile, se confruntau și cu provocări semnificative pe termen 
lung. În contextul operațiunilor militare, unii boieri, atrași de oportunitatea 
de a obține profituri considerabile, erau de acord să furnizeze provizii fără a 
primi plată imediată. Aceste investiții nu aveau doar un impact financiar, ci și 
unul politic, deoarece prin astfel de operațiuni, boierii își doreau să transmită 
un mesaj autorităților ruse că pot conta pe sprijinul lor și după încheierea 
războiului. Cu toate acestea, aceste investiții implicau și riscuri majore. Recu-
perarea sumelor investite depindea nu doar de finalizarea războiului, ci și de 
relația ulterioară cu autoritățile ruse. Unii boieri se confruntau cu necesitatea 
de a-și recupera investițiile financiare făcute în campaniile de aprovizionare 
a armatei ruse pe parcursul mai multor decenii18.

17 В. Морозан. Бессарабия и ее дворянство в XIX– начале XX в.: в 2 т. Т.2. СПб.: Дмитрий Бу-
ланин, 2018, c. 46.
18 S. Boțolin. Sistemul imperial de privilegii nobiliare în Basarabia primei treimi a secolului al XIX-lea. 
În: Latinitate, Romanitate, Românitate. Ediția a VI-a. 3-5 noiembrie 2022, coord. Liliana Rotaru, 
Sorin Domițian Șipoș. Chișinău: Lexon-Prim; Oradea: Ratio et Revelatio, 2022, pp. 160-161.
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Printre așteptările de natură materială, beneficii semnificative promitea 
redistribuirea domeniilor funciare, inclusiv și a celor din sudul Basarabiei, 
dar și recuperarea domeniilor din raialele desființate. Ca rezultat, aproape 
jumătate din moșiile ținutului Hotin au trecut în stăpânirea familiilor de bo-
ieri moldoveni Sturza, Cantacuzino, Rosetti, Ghica și alții19. După terminarea 
războiului ruso-turc și anexarea Basarabiei, și cealaltă jumătate a moșiilor 
din ținutul Hotin a fost restituită foștilor stăpâni, astfel încât, cu excepția a 
două sau trei moșii ale statului și ale orașului Hotin, întreg ținutul a revenit 
vechilor proprietari20. 

În ceea ce privește asocierea elitei locale în structurile administrative, 
acest proces nu numai că facilita integrarea Basarabiei, dar rezolva și câte-
va probleme esențiale pentru autoritățile ruse, precum deficitul de cadre și 
costurile financiare asociate administrării noii provincii21. În general predo-
mină viziuni precum că în Imperiul Rus, aparatul birocratic era unul foarte 
numeros, și care parazita pe seama restului populației. Astfel de viziuni, con-
siderate adesea drept axiomatice, reprezintă o percepție stereotipică a pro-
blemei, valabilă practic în toate statele europene în epoca modernă, atunci 
când birocrația profesională formează o corporație, relativ unitară. Însă rea-
litatea era alta, Imperiul Rus, mai curând suferea de un deficit al funcționari-
lor calificați22, deși numărul acestora creștea treptat pe parcursul secolului al 
XIX-lea23. Totuși raportul dintre numărul de funcționari și populație era mult 
sub cel din statele dezvoltate ale Europei24. Dar și aceste rezultate necesită 
a fi analizate în contextul unei distribuții neuniforme a funcționarilor între 
diferite regiuni ale imperiului. Evident, concentrația maximă era în capitală, 
urmată de Moscova, iar aceste disproporții făceau ca aparatul central să dis-
pună de insuficiente pîrghii pentru a controla situația în provincii25.

19 А. Накко. Очерк гражданского управления в Бессарабии, Молдавии и Валахии во время рус-
ско-турецкой войны 1806-1812 г., În: Записки императорского Одесского Общества Истории и 
Древностей, vol. XI, 1879, c. 290.
20 Ibidem, pp. 290-291.
21 А. Куприянов. Выборные практики дворянства Московской губернии в конце XVIII- начале 
XIX века. В: Дворянство, власть и общество в провинциальной России XVIII века. Москва: Но-
вое литературное обозрение, 2012, c. 258.
22 К. Соловьев. Хозяин земли русской? Самодержавие и бюрократия в эпоху модерна. Москва: 
Новое литературное обозрение, 2017, c. 65.
23 În 1763 erau 5614 funcționari iar în 1847 – 96 500. Unele surse oferă cifre mai mari, însă acestea 
cel mai des includ toți bugetarii. Deși aparatul birocratic a cunoscut o creștere considerabilă, totuși 
către mijlocul de secol XIX, acesta constituia circa 100 000 de funcționari, în timp ce în Franța erau 
aproximativ 500 000, și aceasta în condițiile în care populația Imperiul Rus era mai mare decât cea 
a Franței. Detalii a se vedea: П. Зайончковский. Правительственный аппарат самодержаной 
Россий в XIX в. Москва: Мысль, 1978, cс. 68-70.
24 Conform cercetătorilor lui B. Mironov și S. Velicenko către 1847 la 1000 de supuși ruși reveneau 
1,43 funcționari iar către 1897 - 1,3. Deci ritmul de creștere a populației era mai mare decât cel de 
extindere a aparatului birocratic. Detalii a se vedea: К. Соловьев. Указ. соч., с. 66.
25 К. Соловьев. Указ. соч., с. 68.
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În ceea ce privește a doua problemă majoră, respectiv cea legată de bu-
getul alocat întreținerii aparatului de stat în prima jumătate a secolului al 
XIX-lea, cheltuielile erau surprinzător de reduse. Iar tendințele de creștere, 
semnalate ulterior, erau determinate în principal de extinderea numărului de 
funcționari26. Fondurile deficitare se răsfrângeau în mod direct asupra salari-
ilor, stimulând astfel corupția, sau antrenând funcționarii în diverse activități 
comerciale. În mod frecvent funcționarii, în special cei de rang înalt cumulau 
funcțiile de stat cu cele de asociați în societăți comerciale sau industriale. În 
calitate de „aport” la fondul de constituire al acestor societăți, funcționarii 
veneau cu potențialul său de influență și a resurselor administrative. Abia că-
tre 1884 a fost interzisă cumularea funcției publice cu activitățile comerciale, 
însă aceste restricții se referau doar la funcționarii primelor trei clase27.

Posturile administrative acordate elitei în vederea asigurării unei guver-
nări reprezentative erau ocupate prin intermediul alegerilor organizate de so-
cietățile nobiliare locale. Scrutinele erau adesea influențate de reprezentanții 
puterii centrale, care aveau un rol de patronaj, vorbind eufemistic, în acest 
proces. În ciuda unor mecanisme electorale care încercau să aducă ordine 
în aceste scrutine, primele alegeri din Basarabia s-au dovedit a fi un teren al 
disputelor aprinse între clanuri, oferind un prilej în plus pentru „observato-
rii” ruși, de a judeca moravurile elitei basarabene. Totodată, se constată și o 
reticență din partea numeroșilor nobili locali în a candida la funcții elective, 
generată în mare măsură de lipsa consecvenței în atitudinea reprezentanților 
centrului, fapt care treptat a erodat încrederea în capacitatea Centrului de a 
asigura o reprezentare adecvată a nobilimii basarabene. Potrivit viceguver-
natorului F.F. Vighel, în Basarabia, dacă excludem bătrânii și copiii din rân-
dul nobililor, pe cei implicați în procesele judiciare și pe cei care, din cauza 
lenei sau stării precare de sănătate, nu sunt interesați să ocupe funcții, atunci 
numărul celor care au dreptul să participe la alegeri și să ocupe funcții este 
foarte restrâns28. Un factor demotivant pentru a intra și rămâne în serviciul 
public erau restanțele la plata salariilor29, care în anumite perioade deveneau 
o constantă, mai ales dacă ne referim la provincii, ceea ce alimenta corupția 
și abuzurile din partea funcționarilor, inclusiv a celor aleși. Este posibil ca 
26 Spre exemplu bugetul anual al ministerului justiției era de două ori mai mic decât în Franța, de trei 
ori mai mic decât în Prusia și de patru ori decât cel din Austria. Situația era similară și în cazul altor 
ministere. Totuși este o comparație extrem de superficială, pentru că nu dispunem de o descifrare pe 
capitole de cheltuieli.
27 К. Соловьев. Указ. соч., с. 75.
28 Ф. Вигель. Указ. соч., с. 14.
29 S. Boțolin. În slujba imperiului. Elita locală în cadrul administrației regionale din Basarabia 
(1812-1828). În: În oglinda istoriei: de la medieval la contemporan : In honorem profesor Valentin 
Tomuleț. Universitatea de Stat din Moldova, Biblioteca Științifică (Institut) „Andrei Lupan”; editor: 
Constantin Manolache; coordonator: Liliana Rotaru; responsabil de ediție: Cristina Gherasim. Chiși-
nău: Biblioteca Științifică (Institut) „Andrei Lupan”, 2022, p. 327.
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problema salariilor să nu fi îngrijorat autoritățile, deoarece se cunoștea și ac-
cepta tacit practica obținerii de venituri ilicite în temeiul funcției exercitate.

În plus, se constata și o lipsă de diferențiere clară între funcționarii aleși 
și cei numiți direct de către autoritățile centrale, ambii fiind supuși acelorași 
rigori și proceduri administrative. Prin urmare, aportul elitei basarabene re-
prezenta nimic altceva decât sursă pentru suplinirea aparatului birocratic. 
Pentru elita locală, implicarea în administrație poate fi percepută ca o arenă 
unică în care să lupte pentru promovarea intereselor corporatiste și, uneori, a 
celor intrinseci întregii societăți basarabene. Însă, în loc să se promoveze un 
traseu real spre o guvernare reprezentativă, abordarea Centrului a dus la o 
diluare a elitei locale în aparatul de stat rusesc și la o marginalizare treptată a 
rolului și influenței nobilimii basarabene în procesul decizional. 

Recompensarea celor care manifestau un devotament fervent și care erau 
deosebit de utili autorităților centrale în regiunea respectivă implica o avan-
sare rapidă în carieră și în ierarhia socială, care depășea adesea limitele legale 
stabilite. În cazul Basarabiei, procedura de promovare în cadrul aparatului 
birocratic nu era mereu aplicată strict, permițând excepții de la reguli pentru 
cei care demonstrau consecvență în apărarea intereselor politicii imperiale 
și, nu în ultimul rând, loialitate față de autorități. Mai mulți reprezentanți ai 
boierimii își încep serviciul de pe trepte relativ joase ale Tabelului, ajungând 
să avanseze rapid în ierarhia birocratică, existând cazuri de atingere a clasei 
superioare într-un timp mai redus, avându-se în vedere că normele generale, 
prevedeau o perioadă de 3-4 ani pentru promovare spre un nou rang. Tran-
sferul prematur într-o clasă superioară reprezenta o excepție de la regulă, și 
se acorda prin decizia personală a Împăratului, având temei anumite merite 
deosebite aduse statului rus. Cu toate acestea, există și cazuri în care ascensi-
unea rapidă în ierarhie încetinea brusc odată cu atingerea rangului de clasa a 
9-a, ultima înaintea obținerii demnității de nobil ereditar. Acest lucru suge-
rează că autoritățile nu se grăbeau să extindă comunitatea nobiliară de viță în 
Imperiul Rus, până la confirmarea originii nobiliare a pretendentului30. 

Un exemplu în acest sens, îl reprezintă cariera lui Teodor Krupenschi, 
care deținea rangul boieresc de al doilea logofăt la Divanul din Iași, obținut 
în timpul ocupației ruse31, fiind recrutat în serviciu de către senatorul Ser-
ghei Kușnicov32. După semnarea tratatului de pace de la București, Teodor 
Krupenschi a trecut în serviciul de stat rus și, după numirea sa în calitate de 
ispravnic al ținutului Orhei, a fost distins cu rangul de clasa a 9-a: consilier 

30 Ibidem, pp. 328-329.
31 Gh. Bezviconi. Boierimea Moldovei dintre Prut și Nistru (Actele Comisiei pentru cercetarea docu-
mentelor nobilimii din Basarabia la 1821). București: Fundația Regele Carol, 1940, p. 254.
32 În perioada ocupației rusești a principatelor, senatorul Serghei Kușnicov a îndeplinit funcția de 
președinte al Divanurilor Moldovei și Munteniei.
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titular33. După 1820, a fost transferat în aparatul locțiitorului plenipotențiar 
al Basarabiei, Alexei Bahmetev34. Mai târziu, acesta a propus delegarea lui 
Teodor Krupenschi la Viena, în calitate de funcționar al Colegiului afaceri-
lor străine35, în timpul aflării Împăratului Alexandru I în capitala Imperiului 
Austriac36. Cu toate acestea, în ciuda unei activități prodigioase în anii care 
au urmat37 dar și a distincțiilor obținute38, Teodor Krupenschi așa și nu s-a 
învrednicit de următorul rang, ce i-ar fi garantat noblețea ereditară în temeiul 
meritelor personale. 

În contrast, se prezintă situația lui Matei Krupenschi, fratele lui Teodor, 
care, la începutul războiului în 1806, avea 31 de ani și deținea același rang 
boieresc de al doilea logofăt în Divanul din Iași, asemenea fratelui său. Cu 
toate acestea, datorită sprijinului acordat de către Iancu Balș și Iordache Ro-
setti-Rosnovanu, doi apropiați ai senatorului Kușnicov, Matei Krupenschi a 
devenit o personalitate proeminentă în administrația de ocupație rusească. 
După anul 1812, Matei Krupenschi a preluat moșiile mamei sale din ținutul 
Hotin și s-a stabilit la Chișinău, obținând titlul de consilier de Curte, ceea ce 
i-a conferit demnitatea de nobil ereditar. Un an mai târziu, în 1813, el a fost 
avansat la rangul de clasa a 6-a: consilier de colegiu39. În perioada 1812-1813, 
el a fost responsabil de vistieria regională, iar după numirea lui Alexei Bah-
metev în calitate de locțiitor plenipotențiar al Basarabiei, Matei Krupenschi, 
deja confirmat în rang de consilier de colegiu, a fost numit vice-guvernator. 

Într-o măsură deloc de neglijat, elita locală era atrasă și de componen-
ta simbolică prezumată de asocierea cu Imperiul Rus. Prin integrarea în-
tr-un cadru ideatic comun și promovarea valorilor și ideologiilor imperiale, 
se dorea consolidarea legăturilor acestora cu sistemul de dominație, având 
ca rezultat reducerea opoziției și a rezistenței la nivel local40, astfel ca, orice 
comportament deviant în raport cu doctrina oficială să fie perceput ca inac-
ceptabil de însăși comunitatea locală. Unii în ardoarea de a deveni ruși își 

33 Владимир Морозан. Бессарабия и ее дворянство в XIX– начале XX в.: в 2 т. Т.2. СПб.: Дми-
трий Буланин, 2018, c. 216.
34 Ibidem. 
35 Gheorghe Bezviconi. Boierimea Moldovei dintre Prut și Nistru (Actele Comisiei pentru cercetarea 
documentelor nobilimii din Basarabia la 1821). București: Fundația Regele Carol, 1940, p. 258.
36 Владимир Морозан, Указ. соч., с. 216.
37 Ibidem, p. 217.
38 Eforturile sale de aprovizonare a trupelor ruse în timpul războiului, precum și activitățile de eradi-
care a ciumei au fost apreciate de autorități, acesta fiind distins cu Ordinele cavalerești, Sf. Ana, clasa a 
III-a și Sf. Vladimir, clasa a IV-a. Detalii a se vedea: Gh. Bezviconi. Boierimea Moldovei dintre Prut și 
Nistru (Actele Comisiei pentru cercetarea documentelor nobilimii din Basarabia la 1821). București: 
Fundația Regele Carol, 1940, pp. 256-257.
39 Gheorghe Bezviconi. Profiluri Basarabene (în 2 vol.). V1. Chișinău: Știința, 2017, pp. 207-208.
40 S. Boțolin. Sistemul imperial de privilegii nobiliare în Basarabia primei treimi a secolului al XIX-lea. 
În: Latinitate, Romanitate, Românitate. Ediția a VI-a. 3-5 noiembrie 2022, coord. Liliana Rotaru, 
Sorin Domițian Șipoș. Chișinău: Lexon-Prim; Oradea: Ratio et Revelatio, 2022, p.153.
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abandonau identitatea etnică și socială, alții asimilau cultura rusă fără o atare 
schimbare și, în sfârșit, exista o a treia categorie care opta pentru o asimilare 
pur instrumentală a limbii și a culturii ruse pentru a-și spori șansele în lupta 
pentru anumite obiective41. 

În același timp, și ierarhizarea stabilită de tabelul rangurilor era utilizată 
cu o grijă strategică pentru a influența elitele locale. Rangul, valoarea simbo-
lică a căruia s-a consolidat în timp, a devenit un atribut esențial care recu-
noștea un statut social aparte. În general, motivul predominant pentru care 
mulți alegeau să intre în serviciul de stat era acela de a obține un rang nobili-
ar, cu atât mai mult având în vedere complexitatea procesului de confirmare 
a nobilimii în Basarabia. Astfel, unii funcționari, ajungând la un anumit rang 
care le oferea posibilitatea de a obține un statut nobiliar fie pe viață, fie eredi-
tar, decideau să părăsească serviciul de stat42. 

Rangul nicidecum nu trebuie confundat cu funcția, acesta reprezentânt 
formal treapta ocupată de funcționar pe scara birocratică, dar real pe cea so-
cială, cu efecte profunde și de durată asupra mentalității și stilului de via-
ță. Erau frecvente situațiile în care subalternii erau posesori ai unor ranguri 
superioare celor deținute de șefii lor43. Mai mult, nobilimea rusă a negociat 
cu statul privilegiul ca rangul să rămână o proprietate personală, inclusiv în 
condițiile în care nobilul își pierdea slujba, fiind lipsit de acesta doar printr-o 
decizie a instanței de judecată44. 

Periodic, în cercurile guvernamentale se ridica problema anulării sis-
temului de ranguri, fiind privit ca ceva anacronic, specific secolului al XVI-
II-lea. Însă corporația birocratică, se opunea, în marea ei majoritate, acestor 
inițiative45, și aceasta se datora faptului că, contrar intențiilor lui Petru I, ran-
gul s-a desprins treptat de funcția reală a deținătorului, transformându-se 
într-o ficțiune birocratică46. Rangul nu mai spunea nimic despre calitățile și 
competențele individului, ci doar despre locul său într-o ierarhie, care aducea 
cu sine anumite beneficii materiale dar, mai ales beneficii de ordin simbolic. 
Astfel, obținerea unui rang era adesea unicul stimulent în toată mașinăria 
birocratică impregnată de formalism47. Și cotidianul individului era dictat de 

41 А. Миллер. Русификации: классифицировать и понять. În: Ab Imperio, №. 2, 2002, сс. 138-139.
42 Gh. Bezviconi. Profiluri Basarabene (în 2 vol.). V1. Chișinău: Știința, 2017, p. 61.
43 S Boțolin. În slujba imperiului. Elita locală în cadrul administrației regionale din Basarabia 
(1812-1828). În: În oglinda istoriei: de la medieval la contemporan : In honorem profesor Valentin 
Tomuleț. Universitatea de Stat din Moldova, Biblioteca Științifică (Institut) „Andrei Lupan” ; editor: 
Constantin Manolache; coordonator: Liliana Rotaru; responsabil de ediție: Cristina Gherasim. Chiși-
nău: Biblioteca Științifică (Institut) „Andrei Lupan”, 2022, p. 316.
44 К. Соловьев. Указ. соч., с. 71.
45 Ibidem, pp. 71-72.
46 Ю. Лотман. Беседы о русской культуре, Быт и традиции русского дворянства (XVIII – на-
чало XIX века) СПб.: Искуство,1994, с. 26.
47 Ibidem, p. 33.
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rangul deținut, prin impunerea unor norme, adesea cutumiare48, asupra mo-
dului de poziționare în societate, a felului de a se evidenția prin vestimenta-
ție, a mijlocului de transport folosit, numărului de servitori, modului în care 
trebuiau să i se adreseze ceilalți, cât și dreptul de a-i preceda pe alții la eveni-
mentele publice49. Toate aceste atribute generate de stricta ierarhizare socială 
au determinat o adevărată goană după ranguri, care a devenit o obsesie gene-
rală în rândul funcționarilor din Imperiul Rus50.

De asemenea, cei care au contribuit la administrarea regiunii și au de-
monstrat loialitate față de autoritățile centrale erau decorați cu ordine ru-
sești. Deși aceasta poate părea o recompensă simbolică, în realitate avea im-
plicații practice semnificative. Anumite distincții de stat sporeau substanțial 
șansele de avansare în carieră sau pe scara ierarhică, accelerând procedura 
de obținere a unui nou rang nobiliar. În plus, primirea unei astfel de decorații 
oferea prestigiu și respect în rândul elitei, consolidându-și astfel poziția în 
societate. Este important de menționat că ordinele rusești erau acordate în 
mod selectiv, doar celor care erau considerați demni de această onoare, ceea 
ce făcea ca aceste distincții să fie cu atât mai valoroase. Astfel, ordinele rusești 
nu numai că reprezentau o formă de recunoaștere a meritelor personale, ci 
erau și un instrument de consolidare a puterii și influenței în cadrul adminis-
trației regionale.

Top of FormUn aspect care trebuie subliniat este că asocierea la Imperiul 
Rus era privită de elita locală și ca un proiect de viitor care ar promite per-
spective ample. Imperiul Rus, aflându-se într-un proces ascensional semnifi-
cativ, fiind și unul dintre principalii artizani ai noii ordini europene, alimenta 
așteptările pentru a deveni succesorul otomanilor, dacă nu în întreg spațiul 
Balcanic, atunci cel puțin în Principatele Române. Așa că, elita basarabeană 
putea aspira la rolul de posibili emisari ai politicii imperiale în cadrul spațiu-
lui românesc, care reprezenta un punct strategic major în planurile de extin-
dere ale imperiului.

Deși recunoașterea unui statut preferențial pentru elita locală și integra-
rea acesteia în nobilimea rusă a fost inițial interpretată de unii drept un semn 
al restaurării unor privilegii tradiționale, care fuseseră neglijate sub domina-
ția suzerană otomană, maniera în care s-a derulat procesul și modul în care 
elita locală a fost tratată, au relevat o atitudine denigratoare manifestată de 
autoritățile ruse, subliniindu-le astfel caracterul periferic în cadrul structuri-
lor nobiliare ruse. Spre exemplu, echivalentul oferit de către autoritățile ruse 
pentru anumite titluri nobiliare nu a fost acceptat de majoritatea nobililor ba-
sarabeni. De exemplu, deținătorii titlurilor de vel logofăt sau vistiernic, care 

48 К. Соловьев. Указ. соч., с. 71.
49 A. Olteanu. Rusia Imperială, O istorie culturală a secolului al XIX-lea. București: ALL, 2011, p.125.
50 O. Figes. Dansul Natașei: o istorie culturală a Rusiei. Iași: Polirom, 2018, p. 41.
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aparțineau primei trepte în ierarhia moldovenească, au fost egalați de către 
ruși cu rangul de funcționar de clasă a IV-a51, ceea ce a generat nemulțumiri 
și resentimente în rândul elitei locale.

Totuși, odată ce privilegii imperiale erau acceptate de membrii elitei lo-
cale, ele nu numai că aduceau beneficii substanțiale, dar, în același timp, con-
duceau la o creștere semnificativă a nivelului lor de dependență față de auto-
ritatea care le conferise. Cu alte cuvinte, menținerea statutului preferențial al 
elitei locale și recunoașterea pozițiilor sale se afla în totalitate sub controlul 
discreționar al autorităților ruse. Prin transformarea treptată a elitei locale 
în subiect imperial, s-a obținut de fapt o transformare a acesteia în agent al 
puterii centrale la periferie. Asumarea acestui rol impunea un set de obligații 
și restricții, care a avut drept rezultat menținerea loialității și prin discipli-
nare. Prin  asocierea elitei locale în actul de guvernare se urmărea și scopul 
de supraveghere și control asupra comportamentului membrilor. Astfel se 
veghea respectarea politicii imperiale și identificarea posibilelor semne de 
nemulțumire sau opoziție. În același timp, sistemul de recompensare și sanc-
ționare aplicat membrilor elitei locale a generat o competiție intensă pentru a 
obține favorurile autorităților imperiale. Această competiție a condus la apa-
riția animozităților între membrii acesteia, descurajând astfel solidarizarea 
în eforturile de a lupta pentru interesele de grup și pentru menținerea unui 
statut autonom în cadrul Imperiului Rus.

În linii generale, politica imperială rusă aplicată în regiunea Basarabia 
nu a reușit să ofere elitei locale o veritabilă autonomie. Deși a fost integrată 
în aparatul de stat, puterea efectivă a elitelor locale a rămas extrem de limi-
tată, fiind în realitate supusă autorităților centrale. Pe lângă acest aspect, cei 
aleși locali au acționat mai mult în calitate de funcționari guvernamentali 
decât în rolul de reprezentanți ai populației autohtone, fiind astfel obligați 
să pună în aplicare politicile impuse de la centru. Ca urmare, independența 
instituțiilor locale a fost redusă la un simplu eșafodaj, iar elita basarabeană a 
trebuit să facă față unor restricții semnificative în ceea ce privește exercitarea 
autorității lor. Prin acordarea de avantaje materiale și simbolice, sistemul a 
creat o imagine de asociere între elitele basarabene și guvernare, dar a redus, 
în același timp, rolul acestora ca reprezentanți ai comunității locale. În ciuda 
rezistenței unor membri ai elitei, majoritatea au acceptat aceste schimbări, 
întrucât beneficiile oferite erau prea mari pentru a fi refuzate. Sistemul impe-
rial de privilegii nobiliare a reprezentat un mecanism puternic al autorităților 
ruse în controlarea și integrarea elitei locale din Basarabia în Imperiul Rus.

51 Ф. Вигель. Указ. соч., с. 32.
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Cu adevărat, elita locală se afla sub constrângeri, dar simultan, avea și un 
interes clar de a deveni parte a nobilimii ruse, pentru a-și recunoaște un sta-
tut social și economic aparte și pentru a-și proteja proprietățile și interesele. 
Concomitent, prin alăturarea la nobilimea imperială, elitei locale i se deschi-
dea accesul la competiția pentru resurse, furnizându-le o oportunitate de a-și 
fortifica și extinde influența, precum și de a-și îmbunătăți poziția în cadrul 
structurilor economice și de putere52. Prin acordarea de beneficii financiare și 
materiale, precum scutiri de impozite și împrumuturi avantajoase, dar și prin 
oferirea de avantaje sociale, cum ar fi ranguri, titluri nobiliare și funcții im-
portante, autoritățile ruse au creat unul dintre cele mai eficiente instrumente 
pentru a câștiga devotamentul elitei locale. Această abordare a permis con-
solidarea controlului asupra elitei locale și a asigurat loialitatea lor, deoarece 
nu mai puteau renunța la avantajele obținute. Este demn de menționat că nu 
toți membrii elitei locale au beneficiat pe deplin de aceste privilegii materiale, 
acordarea acestora fiind selectivă. Mai mult, aceste privilegii erau condițio-
nate de anumite responsabilități și obligații față de autoritățile ruse, cum ar 
fi sprijinul politic și militar, ceea ce a încurajat elitele locale să coopereze cu 
autoritățile ruse și, totodată, să-și promoveze propriile interese prin interme-
diul acestor avantaje53.

În concluzie, putem afirma că în ceea ce privește Imperiul Rus, cooptarea 
elitei locale reprezenta un obiectiv pentru a legitima anexarea și facilita pro-
cesul de integrare a teritoriului Basarabiei. Concursul elitei locale, chiar dacă 
a stârnit în anumite cazuri, nemulțumiri și tensiuni, a consolidat autoritatea 
Rusiei într-un mod eficient, printr-o administrare cu resurse și eforturi redu-
se. În același timp, asocierea în actul de guvernare locală a consolidat spriji-
nul și loialitatea față de Centru, fapt ce a contribuit la menținerea stabilității 
în regiune, fiind reduse semnificativ tendințele de opoziție și rezistență față 
de dominația rusă. De asemenea, prin rolul jucat de elitele locale în adminis-
trarea resurselor economice ale regiunii, s-a facilitat controlul economic al 
Centrului asupra acestui teritoriu. 

52 S. Boțolin. Sistemul imperial de privilegii nobiliare în Basarabia primei treimi a secolului al XIX-
lea, p.153.
53 Ibidem, p.162.
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against Moldova, with the subsequent occupation of the Khan’s throne in Bakhchisa-
rai by Crimea-Girey in the spring of 1759, are considered. Documents are published 
about the uprising of the Yedisan Nogai Horde against their Serasker Sultan due to 
the excess of his power; about the military skirmish between the Budzhatsky and Ye-
disan Nogai hordes; about the destruction of the Sultan’s and Khan’s villages in Mol-
dova by the Nogais; about the involvement of Khan Arslan-Girey in the Tatar civil 
strife; about his inability to suppress the rebellion of the Edisans; about the growth of 
the uprising and the burning of four Budzhak villages; about sending the Rumelian 
Pasha with an army to help the Crimean Khan to suppress the uprising of the Yedisan 
Nogais; about the intention of the Nogais to transfer to Russian citizenship; about 
the appeal of the Turkish Sultan to the Russian government not to accept Nogais as 
citizens; on the removal of the Crimean Khan Halim-Girey from power by the Turk-
ish Sultan and on the appointment of Crimea-Girey in his place; about the return to 
Crimea of troops who acted to suppress the uprising of the Yedisan Nogai Horde.

Key words: Nogai rebellion, Halim-Girey, Crimea-Girey, compensation for 
losses, return of prisoners, fugitive Moldovans, zaporozhian intellegence.

Проблема ногайского бунта 1758 г. была актуализирована в русско-
язычной историографии ещё в 1802 г. в работе Ст. Богуша-Сестренцеви-
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ча1, более детально освещена в работе В.Д. Смирнова2, которая выйшла 
значительно позже. Современные исследователи, также так или иначе, 
затрагивали указанную проблематику. Среди них стоит отметить рабо-
ты В.Е. Возгрина3 и Д. Хайдарлы4. Зарубежные авторы также не обошли 
вниманием это событие, а их отчёты и другие аналитические наработки 
остаються едва ли не единственным детальным источником по этому 
вопросу5.

Однако на сегодня остаётся неоценённым массив источников, ко-
торые содержат ценную информацию по крымскотатарской истории. 
Это фонды Архива Коша Новой Запорожской Сечи (ф. 229) и Киевской 
губернской канцелярии (ф. 59), которые хранятся в Центральном госу-
дарственном историческом архиве, г. Киев. Материалы фондов, кото-
рые преимущественно состоят из донесений запорожцев-разведчиков, 
и стали тем основанием, которое позволило более-менее детально осве-
тить события конца весны 1758 – весны 1759 гг. 

Именно в конце весны – начале лета 1758 г. в едисанских степях 
произошёл бунт ногайской верхушки, причины которого будут указа-
ны ниже. Это событие на протяжении лета-осени приобрело значитель-
ный размах, когда к восставшим едисанцам присоединились и другие 
ногайские племена. Во главе ногайцев стал Крым-Гирей, которого они 
требовали назначить крымским ханом. Порта дважды, в августе и в ок-
тябре 1758 г., провозглашала Крым-Гирея ханом, чтобы он смог усми-
рить восставших ногайцев. Однако новый хан создавшуюся ситуацию 
использовал в свою пользу, возглавив поход на Молдову, чтобы добыть 
ясырь. Нападение на Молдавское княжество стало продолжением но-
гайского бунта, а последствия этих событий имели такое эхо, что ещё в 
1759–1760 гг. от Крым-Гирея требовали возмещения убытков, нанесён-
ных княжеству. Хан, в свою очередь, требовал возвращения под свою 
1 Ст. Богуш-Сестренцевич. История царства Херсонеса Таврийского, т. ІІ. Санкт-Петербург: 
Типография Шнора, 1802, сс. 358–360. 
2 В.Д. Смирнов. Крымское ханство под верховенством Оттоманской Порты в XVIII столетия, до 
присоединения его к России. В: Записки Одесского общества истории и древностей, т.15, 1889, 
сс. 231–236. 
3 В.Е. Возгрин. История крымских татар: очерки этнической истории коренного народа Крыма 
в четырёх томах,. т. І. Симферополь: Издательский дом «Тезис», 2013; В.Е. Возгрин. Крым-Ги-
рей – первый хан нового времени. В: Личность в истории в эпоху нового и новейшего времени 
(памяти профессора С.И. Ворошилова): Материалы международной научной конференции. 
Санкт-Петербург: Издательский Дом С.-Петербургского государственного университета, 2010, 
сс. 40–55.
4 Д. Хайдарлы. Молдавия и Крымское ханство (1718-1774). В: Stratum plus, 2003-2004, №6, 
сс. 282–288.
5 [Пейсонель Ш., де] Отчет о восстании ногайцев Иедисана, послужившего причиной сверже-
ния Алим-Герай-хана и восшествия на престол Крим-Герай-хана, в 1758 г., посланный в 1759 
– министрам короля господином де Пейсонель, В: Пейсонель Ш. де. Записка о Малой Татарии, 
Днепропетровск, Герда, 2009, сс. 54–64.
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юрисдикцию молдавских крестьян, которые убежали от произвола но-
гайцев в украинские селения, которые тогда входили в состав Речи По-
сполитой. Не желая уступать, Крым-Гирей длительное время оставался 
в своей летней резиденции – Каушанах, либо буджацких или едисан-
ских степях, поскольку, заняв таким способом престол, он не мог рас-
считывать на поддержку Дивана, а опирался только на ногайские орды. 
Только в конце апреля – в начале мая 1759 г. Крым-Гирей вернулся в 
Крым, въехав в Бахчисарай уже как полноправный хан.

Как отмечалось выше, историография имперского периода сделала 
первые попытки заявить о восхождении Крым-Гирея на ханский пре-
стол, однако, очевидно, из-за незнания проблематики, она некоторые 
факты подавала искривлённо. Так, Ст. Богуш-Сестренцевич, говоря о 
характере Крым-Гирея, отмечал, что он со стороны наблюдал за ногай-
скими ссорами, заняв престол без единых усилий, что не соответствует 
действительности, хотя и до определённой степени характеризут хи-
трость и ловкость претендента на ханский престол.

Не вызывают доверия и следующие слова исследователя: ,,Первым 
его (Крым-Гирея – А.П.) попечением было также, чтоб исправить вред, 
сделанный им против своей воли в Молдавии. Все вещи были возвра-
щены в совершенной точности; сам он отослал обратно восвояси около 
двадцати тысяч вывезенных им невольников”6.

На самом деле ни Крым-Гирей, ни ногайцы не желали возвращать 
пленников и награбленное. Более того, едисанцы после похода в Молдо-
ву, где они ,,все салтанские, а паче ханские деревни разграбили, народа 
много умертвили, а инних в плен взяли”, по требованию Порты вернуть 
захваченный ясырь, ,,на то отпираются, якоби в плену у них ни одного 
человека не имеется”. При этом они подчёркивали, что всех взрослых 
пленных побито при стычках, а малолетних у них в наличии не более 
тысячи7. 

Кроме того, Крым-Гирей требовал немедленного возвращения мол-
даван-беглецов из Польши, что растянулось на несколько лет и летом 
1760 г., ещё было предметом споров между Молдовой и Крымским хан-
ством. На претензии молдавских господарей Крым-Гирей отвечал: ,,А 
о своих здѣшних убитках пущай-де ищут на прежних бивших в Криму 
ханах, а он-де за них доволства чинит не будет, и для того-де оставшую 
орду едичкулских нагайцов з-за Буга к прежде поселенним понад Дне-
пром тоею стороною вивесть приказал тисяч до двадцяти, и… сквозь по-

6 Ст. Богуш-Сестренцевич. Указ. соч., с. 360. 
7 Центральный государственный исторический архив Украины (в дальнейшем: ЦГИАК Украи-
ны). Ф. 59, оп. 1, д. 19115, л. 3–3 об.
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над Днепром и понад Конскою селитимет их”8. Первыми шагами хана 
относительно ,,возмещения убытков” было намерение отправить вой-
ско в Польшу для возвращения молдаван-беглецов, а не самому отда-
вать захваченных невольников.

На момент ногайского бунта Крым-Гирей не был крымским ханом, 
поэтому выдвигать к нему претензии было нелогично. Порта имен-
но для этого накануне 11 августа 1758 г. и утвердила его ханом, чтобы 
он прекратил беспорядки среди ногайцев, утихомирив их9. Поскольку 
в случае распространения восстания ногайцев, если не Молдавия, то 
Польша бы оказалась в роли очередной жертвы уже юридически пол-
номочного хана, поскольку ,,за… угрожениями о возвращении народа 
и пограбленного имеют они, едисане, намерение, будто на Полщу на-
пасть, и тою добичю волоских жителей удоволствовать”10.

Однако, вернёмся к 1758 г., когда весной – начале лета состоялся 
бунт, и Халим-Гирей потерял ханский престол, который так ловко за-
хватил Крым-Гирей. По свидетельству Пейсонеля Халим-Гирей лишил-
ся ханского трона вследствие ,,необузданного произвола и безрассудно-
го самоуправства” его сыновей – буджацкого, едисанского и кубанского 
сераскеров11. Влиятельные мурзы открыто выступили против Халим-Ги-
рея, требуя от него усмирить указанных особ. Однако это было ему не 
под силу, потому что Халим-Гирей, который был ловким и мужествен-
ным властелином в молодости с годами впал в наркотическую зависи-
мость, став неспособным к управлению12.

Произвол ханских синовей, в чатности буджацкого сераскера Сеа-
дет-Гирея проявилось во время рамазану 1757 г., когда его по приказу 
хана и Порты направили в Едисан, чтобы едисанцы вернули награблен-
ное запорожцам. Это было сильным оскорблением для едисанского се-
раскера Саид-Гирея13, который не отказывался возмещать убытки, и, 
– как отмечал Ш. Пейсонель, – своим благопристойным поведением 
заслуживал большего доверия14. К тому же, Сеадет-Гирей был недавно 
назначен (1757 г.) буджацким сераскером в обход старших братьев, из-
за того что мурзы смотрели на него как на выскочку, а к Халим-Гирею 
неприязнь усилилась из-за игнорирования им сложившихся традиций 
– назначать на должность за принципом старшинства.
8 Там же. Ф. 229, оп.1, д. 89, л. 4 об.
9 Д. Хайдарлы. Указ. соч., с. 284.
10 ЦГИАК Украины. Ф. 59, оп. 1, д. 19115, л. 3 об.
11 Цит. по: В.Д. Смирнов. Крымское ханство под верховенством Оттоманской Порты в XVIII сто-
летия, до присоединения его к России. В: Записки Одесского общества истории и древностей, 
т.15, 1889, с. 235.
12 В.Д. Смирнов. Указ. соч., с. 232.
13 Саад-Гирей у Пейсонеля.
14 [Пейсонель Ш., де], Указ. соч., с. 55.
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Прибыв в Едисан, Сеадет-Гирей арестовал многих мурз и привёл их, 
закованными в цепи, в Буджак, где они погибли в тюрьмах или были 
убиты, а их жён и детей отдали на глумление слугам. 6 июня 1758 г. под-
поручик Тарасов, проезжая через Бендеры, констатировал, что ,,при-
шол весь город в смятение и огорожи[вался], а причина та, как… ска-
зы[ва]ют, нагайская орда приносила жалобу к [бен]дерской старшине, 
что султан буджац[кий] [и] посланник от него чинят им, нагайца[м], 
нестерпимии обиды, скот отнима[ют], жен [и дочерей] насилничают”15. 
Более того, буджацкий сераскер стал требовать от Едисанской орды за 
нанесённые убытки деньги, которые значительно превышали реальный 
объём утрат. Излишками взятого с едисанцев Сеадет-Гирей поделился с 
великим визирем Порты Рагыб-пашой, из-за чего позже визирь проиг-
норирует жалобы едисанцев16.

Едисанцы направили в Стамбул две жалобы, сначала на буджацкого 
сераскера, чтобы был установлен справедливый, по их мнению, размер 
выплат, а со временем и на крымского хана, рассчитывая, вследствие 
этого, на отставку последнего. Но великий визирь Рагыб-паша отпра-
вил просителей не с чем17. Не вытерпев такого обхождения и реакции 
на свои жалобы, Саид-Гирей ,,дал полную власть ногайцам своей орды 
и не делал больше ни одного движения, чтобы обуздать их”18. Такими 
были события начала лета 1758 г.

По вышеуказанной версией поводом к восстанию стало то, что буд-
жацкий сераскер Сеадет-Гирей по поручению Порты принудитель-
но удержав с ногайцев деньги за нанесённый ими ущерб, которые, по 
мнению ногайцев, были завышены19. Согласно другой версии толчком 
к волнениям среди едисанцев стала казнь одного из их мурз сыном Ха-
лим-Гирея – едисанским сераскером Саид-Гиреем, которого ,,едисанцы 
невозлюбя... в таковых вредителных и неделных поступках” писали к 
Халим-Гирею, что не желают иметь ханского сына сераскер-султаном20. 
Хан недолго ожидая, пожаловался в Стамбул на едисанскую верхушку, 
на что в ответ Халим-Гирею ,,от салтанского двора при указѣ присланы 
сабля и чекмень, дабы немедлѣнно собрав крымское войско итти на них 
едисанцов, а ежѣли-де оные и еще явятся противными, то бы их рубить 
и казнить”21.

15 ЦГИАК Украины. Ф. 59, оп. 1, д. 3161, л. 1 об.
16 [Пейсонель Ш., де], Указ. соч., сс. 55–56.
17 В.Д. Смирнов. Указ. соч., с. 232.
18 [Пейсонель Ш., де], Указ. соч., с. 55.
19 [Пейсонель Ш., де], Указ. соч., сс. 55–56; Д. Хайдарлы. Указ. соч., с. 282. 
20 ЦГИАК Украины. Ф. 59, оп. 1, д. 3162, л. 19.
21 Ibidem.



351LATINITATE, ROMANITATE, ROMÂNITATE

Крым-Гирей, который летом 1758 г. был вблизи Константинополя22, 
сразу после волнений среди едисанцев прибыл к ним и пригласил к себе 
султанов – детей бывшего хана Арслан-Гирея, и соответственно своих 
племянников: Салим-Гирея, Бетти-Гирея, Сокур-Гирея, Мамбет-Гирея, 
Ади[л]-Гирея. Понимая, что последствия похода Халим-Гирея на Еди-
сан ничего кроме истощения крымско-ногайских сил и обострения вну-
триполитической борьбы в ханстве не дадут, Крым-Гирей задавал себе 
риторичный вопрос: ,,у чего-де и впредь в Крыму и ханам быть, когда-де 
едисанцы раззорены будут, а крымские-дѣ татары их удоволствовать и 
впредь не могут”23, а поэтому в противовес военному решенню вопроса 
был рассмотрен вариант экономической блокады османской столицы.

Посоветовавшись с султанами, Крым-Гирей приказал ,,с хлѣбом 
суда, слѣдующие в Константинополь, остановить и никого ни с каким 
съестным припасом не пропускать”, вследствие чего “в малом времяни 
константинопольские обыватели пришли в немалое отягощение”24. О 
том, что ногайские племена, распространившись до самого Дуная, пре-
кратили поставку хлеба, свидетельствуют и другие источники25. Такие 
действия едисанцев ,,привели …Порту в необходимость мятежностью 
своею... снизойти на все их требования”, главным из которых было на-
значение ханом Крым-Гирея26. В итоге экономический рычаг оказался 
более действенным чем другие, вследствие чего Порта и согласилась 
признать Крым-Гирея ханом. К тому же его авторитет был необходи-
мым для наведения порядка среди восставших кочевников. 

Ногайцы были двигательной силой бунта, но чтобы ответить на во-
прос, кто стоял за кулисами восстания необходимо тщательное исследо-
вание указанной проблемы. В историографии существует мнение, что 
к приходу Крым-Гирея к власти был причастен сам прусский король, 
который организовал это при помощи своих агентов27. Пока сановники 
Порты, – пишет современный исследователь Дан Хайдарлы – замед-
ленно реагировали на ногайский бунт, с лидером восставших, Крым-Ги-
реем, вступили в контакт прусские агенты, которые выразили ему под-
держку от имени короля Фридриха II28. Прусские эмиссары, склоняя 
хана к вторжению в Молдову, хотели продемонстрировать готовность 

22 В отличие от архивных данных, В.Д. Смирнов указывает место пребывания Крым-Гирея – 
чифтлик Бунар-баши на окраинах Бургаса (В.Д. Смирнов. Указ. соч., с. 233)
23 ЦГИАК Украины. Ф. 59, оп. 1, д. 3162, л. 19.
24 Ibidem, лл. 19-19 об.
25 Цит. по: Д. Хайдарлы. Указ. соч., с. 285.
26 Ibidem.
27 Д. Хайдарлы. Указ. соч., с. 286. О связях крымского хана и ногайцев с прусским королём 
Фридрихом II см. Док. № 10, 17, 22 настоящей публикации.
28 Д. Хайдарлы. Указ. соч., с. 283.
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ногайских воинов к военным действиям в смежном с австрийскими вла-
дениями регионе, что в свою чергу заставило бы австрийцев держать 
на границе с Молдавским княжеством значительные силы. Как покажет 
дальнейшее развитие событий, Фридрих ІІ рассчитывал использовать 
потенциал ханства в Семилетней войне.

А пока что, в июне 1758 г., едисанские ногайцы во главе с мурзой 
Канаем, собрали 40 тыс. всадников, против которых из Буджака на Оча-
ковскую степь выступил буджацкий сераскер Сеадет-Гирей с 30 тыс. 
воинов, (по другим данным численность войск было соответственно 40 
тыс. и 80 тыс.), который остался верным хану Халим-Гирею. Сначала 
буджацкие ногайцы имели преимущество, но едисанцам удалось устро-
ить засаду и, заманив буджацкого сераскера, разбили наголову против-
ника29.

Об этой победе Киевская губернская канцелярия писала в Кош, 
сообщая 17 июня 1758 г., что ,,в недавних числех буджацкия татары с 
едисанским народом, по некоторым произшедшим у них ссорам, име-
ли между [соб]ою немалое сражение, при котором [с]ражении, якобы, 
едисанцы буджацких татар кровопролитно разбили, и, будто, тово буд-
жацкого султана едисанцы [ух]ватили”, отмечая также, что касательно 
последнего сообщения следует совершать разведку, чтобы выяснить всё 
как следует30. На самом деле Сеадет-Гирею удалось убежать в Каушаны, 
а побеждённая сторона 6 июля уже вернулась в Буджак31. Саид-Гирей 
тоже был вынужден спасаться бегством, но ещё до этой битвы, посколь-
ку несколько едисанских султанов восстали против него32. Был ли при-
частным к устранению едисанского сераскера Крым-Гирей, нам выяс-
нить не удалось.

Сначала позиция Порты во время указанных событий не была чётко 
обозначенной. Халим-Гирей, получив подтверждение великого визиря 
Рагыб-паши в вопросе подавления ногайского бунта, отправив нуред-
дин-султана в Аккерман для сдерживания Буджака, орбей-султана – в 
Очаков охранять низ Днепра, а остальных своих братьев на Кызикер-
менскую переправу, чтобы ногайцы не убежали на Кавказ, заручившись 
при этом поддержкой российской стороны. Янычары Бендер, Аккер-
мана, Хотина, Килии и Исакчи также были наготове. В это же время 
Крым-Гирей, воспользовавшись нерешительностью Халим-Гирея, при-
вёл едисанских, а потом и буджацких мурз к присяге на верность. По-
сля этого Крым-Гирей вынудил убежать нураддин-султана из Аккерма-
29 Ibidem, p. 282.
30 ЦГИАК Украины. Ф. 59, оп. 1, д. 3160, л. 1. 
31 Д. Хайдарлы. Указ. соч., с. 282.
32 [Пейсонель Ш., де]. Указ. соч., с. 58–59.
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ну в Бендеры, а старшего сына Арслан-Гирея отправил на р. Березань, 
где тот должен был блокировать высадку верных Халим-Гирею войск 
из Крыма33. Для прекращения ногайского бунта в августе 1758 г. Пор-
та отправила софийского пашу, а также румелийского пашу34, которым 
должны были помочь гарнизоны Очакова, Бендер и Хотина35, однако 
османское войско так и не прибыло в Буджак, будучи отозванным на 
полпути.

В итоге напряжённая политическая ситуация в буджацких степях не 
дошла до военного конфликта между протурецкими войсками крымских 
татар и ногайцами подвластными Крым-Гирею. В последней момент Ра-
гыб-паша принёс в жертву Халим-Гирей-хана, который надеялся, что ему 
удастся с помощью Порты усмирить восставшие орды ногайцев. После 
того, как в Стамбуле в августе 1758 г. было решено назначить Крым-Гирея 
ханом, великий визирь держал эту новость от Халим-Гирея в тайне до 
тех пор, пока не получил от него как можно больший ясырь, а как только 
получил желаемое, то сразу послал указ о его смещении36.

Порта видя, что Халим-Гирей не способен контролировать ситуацию 
в ханстве, решила пойти на уступки ногайцам и признать Крым-Гирея 
ханом, что было сделано первый раз ещё до 11 августа, однако инсигнии 
ему не были присланы. Очевидно, Порта рассчитывала, или восстано-
вить на престоле Халим-Гирея (точнее его юрисдикцию над всем ха-
натом, поскольку ногайские орды были ему неподконтрольными), или 
ожидала, что ситуация сойдет на нет сама собой. Параллельно с этим 
Молдова фактически была без правителя, поскольку новый господарь 
(назначенный 14 августа) ожидал аудиенции султана вплоть до 26 сен-
тября. Этим ,,безвременьем” удачно воспользовались едисанцы, кото-
рые, не получив ответа на свои требования, 2 сентября начали наступле-
ние на Молдову37, сконцентрировавшись 8 сентября вокруг Каушан38. 
Таким образом, по сотоянии на 14–15 сентября едисанцы, к которым 
присоединились ногайцы Джамбулуцкой и Едичкульськой орд заполо-
нили Молдавское княжество вплоть до самых Ясс, что было названо в 
летописях ,,разливом татарвы”39.

Согласно данных запорожской разведки, во время ногайского по-
хода в Валахии (,,Мунтянской земле”) было взято в плен 5 500 чел., а 

33 Ibidem, p. 63.
34 ЦГИАК Украины. Ф. 229, оп. 1, д. 36, лл. 152, 165, 214; Также см.: Док. № 5, 7, 11 настоящей 
публикации.
35 Д. Хайдарлы. Указ. соч., с. 283.
36 Ibidem.
37 Д. Хайдарлы. Указ. соч., с. 282.
38 Ibidem, p. 283.
39 Ibidem, p. 284.
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тамошний господарь от увиденного и услышанного вынужден был со 
своей свитой убежать в Венгрию. В Молдове (,,Волоской земле”) ко-
чевники забрали 3 400 чел. со всем имуществом, которых отправили в 
,,татарские буджацкие села”40. Современные исследователи опираясь на 
иностранные источники называют другие данные утрат на молдавских 
землях, которые существенно отличаются – 15 тыс., 25 тыс. и 40 тыс. 
особ41.

Документы свидетельствуют, что Крым-Гиреем ,,знатным числом 
войска отправлено было для разорения волохов, которым оное и учи-
нено, и многия в смерть порублены, а другие в полон побраты, после 
какова разорения то войско распущено… сроком на три ж месяца для 
исправности с подтверждением же, чтоб за востребованием то воиско 
неотменно было к воинскому действию в готовности”42.

Турецкий султан, обеспокоенный тем, что Крым-Гирей всё ещё на-
ходится в Каушанах при ногайских чамбулах и ,,в свое ханское место 
(Бахчисарай. – А.П.) не едет”, остерегался повторного нападения на 
Молдову или нового – на Запорожскую Сечь вместе с крепостью Святой 
Елизаветы, а поэтому призвал хана вернуться в Крым, ,,на что он к нему, 
султану, ответствовал, дабы он ему понуждения в том не чинил, а ведал 
бы едино свой султански престол”43. Продемонстрировав на словах свою 
независимость от Стамбула, хан, однако ехать в Бахчисарай не стал, а 
остался на зиму в Каушанах. Как писали современники, Крым-Гирей 
сидит в Буджаке, ,,поскольку у него под руками там все татары его пар-
тии, а в Крыму таковых нет”44. 

Допрос в сечевой канцелярии грузин и калмыков, которые убежали 
из татарского плена в феврале 1759 г. подтвердил, что ,,кримский новий 
хан зѣмуется в Бендерѣ (Каушанах – А.П.) и опасен в Крим ехать”45. Та-
кая ситуация складывалась из-за того, что молдавский господарь жало-
вался турецкому султану на Крым-Гирея ,,за учиненное волохам разо-
рение и смертное убийство”, надеясь, в свою очередь, что за это хан ,,от 
турок войною штрафован будет”46. Но запорожцам уже осенью 1758 г. 
было известно о намерениях нового хана остаться в Буджаке, о чём и 
сообщалось, что Крым-Гирей ,,упователно ж де там и зимоватимет, а 
навеснѣ слѣдоватимет в Крим”47.

40 ЦГИАК Украины. Ф. 229, оп. 1, д. 78, л. 25. 
41 Д. Хайдарлы. Указ. соч., с. 284.
42 ЦГИАК Украины. Ф. 229, оп. 1, д. 78, л. 75.
43 Ibidem, арк. 2 об.
44 Д. Хайдарлы. Указ. соч., с. 286.
45 ЦГИАК Украины. Ф. 229, оп. 1, д. 78, л. 19 об.; А.А. Скальковский. Секретная переписка Коша 
Запорожского (1734-1763). В: Киевская старина, 1886, № 2, с. 338.
46 ЦГИАК Украины. Ф. 229, оп. 1, д. 78, л. 20.
47 ЦГИАК Украины. Ф. 59, оп. 1, д. 19115, л. 3 об.
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Также запорожская разведка сообщала, что ,,вновь наставленной хан 
Халим-Гирей находитца в Бѣлегороде, откудова в скором времени наме-
рен переехать до города Коушан”, чтобы усмирить ,,буджацких и нагай-
ских татар”, а также ,,к лутчему... крымских татар продоволствия”48.

На самом же деле хан Халим-Гирей, выехав в октябре 1758 г. из Бах-
чисарая через Кинбурн к Очакову, откуда 27 октября выехал в Белгороде 
для работы в совместной с турками комиссии для рассмотрения послед-
ствий ногайского бунта, для чего из Порты прибыл капиджи-баша49, и, 
очевидно в начале ноября бывший хан находился в Аккермане (по дру-
гим данным в Хан-Кишле). Приводить повторно к власти Халим-Гирея 
Порта уже не могла, поскольку при его правлении состоялся ногайский 
бунт со всеми вытекающими последствиями. Более того, Крым-Гирей, 
статус которого на тот момент был неопределён, свалил всю вину за его 
же собственное нападение на Молдову на Халим-Гирея. По словам за-
порожцев-розведчиков, молдавский господарь увидев ,,таковое раззо-
рение, выехав к нему, Крым-Гирею, спрашивал, чего он требует, и за что 
без всяких притчины разоряет, на что-де он, Крым-Гирей, ему... ответ-
ствовал, что оное чинить принудил крымской Халим-Гирей хан”50.

Для удовлетворения жалоб молдавского и валашского господарей, 
чтобы бунтовщики отдали забраных людей и имущество, Халим-Гирей 
обратился за помощью к гетману Ханской Украины ,,с тем дабы и он в 
том своево старания прилагать не оставил”51. 

По состоянию на конец 1758 г. Крым-Гирей не оставил своих наме-
рений вернуть молдаван-беглецов, а поэтому по его приказу в центре 
Буджацкой орды – Хан-Кишле – тамошним сераскером в декабре 1758 г. 
было собрано 70 тыс. воинов52; три тысячи стояли вёрст за 20 выше Оча-
кова во главе с тремя мурзами; 300 ,,доброконных и вооруженных та-
тар… при одном булюбаш-мурзаке” стояли вблизи устья р. Чичиклеи53; 
200 ,,такових же татар… при одном арап-мурзаке” стояли выше Гарда 
над Бугом ,,при турецкой разбитой мечете”; и ещё 300 ,,при одном же 
мурзаке” стояли в урочище р. Корабельной54.

Однако окончательно выяснить место нахождения всех ногайских 
отрядов на конец 1758 г. запорожским разведчикам не удалось. Так, о 

48 ЦГИАК Украины. Ф. 229, оп. 1, д. 78, л. 25 об.
49 ЦГИАК Украины. Ф. 59, оп. 1, д. 19115, лл. 3 об.–4.
50 ЦГИАК Украины. Ф. 59, оп. 1, д. 3162, л. 19 об.
51 Ibidem.
52 По другим данным, именно такое количество (300 всадников) стояло около Очакова при 
р. Еланчук во главе с одним из сыновей хана – Атаме-Гирей-султаном (ЦГИАК Украины. Ф. 
229, оп. 1, д. 78, л. 72).
53 Чичиклея – правый, а Корабельная – левый приток р. Южный Буг.
54 ЦГИАК Украины. Ф. 229, оп. 1, д. 78, лл. 4–5.
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40 тыс. „ногайских и буджацких татар” сообщалось, что они ,,еще в свои 
места не возвратились, которые-де пошли в последних числах октября… 
в горы Волоские для грабительства волоских людей, а другие болше ска-
зывают, что к прусскому королю”55. 

В той же время сообщалось, что ногайских и буджацких татар в ,,Хо-
тинской державе” до 40 тыс., а також и в ,,Бѣндерских, Коушанских, 
Ачаковских и Бѣлогородских степях” собрано немало войска. Целью 
этого многочисленного войска был поход на Польшу для возвращения 
назад молдаван-беглецов, также попутно планировалось напасть на но-
восербские поселения56.

Повторне признание Портой в октябре того же 1758 г. ханом 
Крым-Гирея57 давало основания надеяться, что ногайцы, на которых но-
вый хан имел влияние успокоятся. А “бывшей кримской хан Халим-Ги-
рей по указу султанскому свержен, на мѣсто же его произведен ханом 
Крим-Гирей хан, почему и едисанци для того склонылис да турки пу-
блѣчно говорат, что впредь будет тихо и смирно”58.

Другой источник свидетельствует, что “по смѣнѣ ж первого хана 
опредѣлен из султанов едисанских точно Крим-Гирей, коим они стали 
бить доволни и усмирились, и тот хан новопожалований состоит еще в 
тѣх местах, где едисане много разорили людей волоских и протчих око-
ло Бендер”59. С другой стороны становилось известно, что в Крыму со-
бирается многочисленное войско, которое ,,переходя по сю сторону Пе-
рекопа, поход продолжают к Очакову для усмирения взбунтовавшогось 
эдисанского народа… и хотя по… послѣдним ведомостям оной… народ 
успокоен”60.

К слухам, кроме тех, что Крым-Гирей может напасть на Молдову 
и Запорожскую Сечь, весной 1759 г. прибавился ещё один, что, ,,якоби 
имѣютъ на Полскую сторону напасть, к тому ж и великого своего падишу 
(султана. – А.П.) в разорение привесть по прежнему недоволству”61. Это 
сообщение перекликается с данными, ориентировочно датированными 
октябрём 1758 г., когда едисанцы будто бы имели намерение напасть на 

55 Ibidem, f. 26.
56 Ibidem, f. 26 об.
57 По другим данным, Крым-Гирей уже 21 сентября 1758 г. получил фирман и ханские инсиг-
нии, автор указывает октябрь 1758 г. (В.Д. Смирнов. Указ. соч., сс. 233, 236).
58 ЦГИАК Украины. Ф. 229, оп. 1, д. 78, л. 10.
59 Тут разведчик ошибся, указывая на Крым-Гирея, как одного из едисанских султанов. В свое 
время он был сераскер-султаном Буджацкой орды, а поскольку бунт изначально возник в Еди-
санской орде, то поэтому, очевидно, и возникла такая путаница (ЦГИАК Украины. Ф. 59, оп. 1, 
д. 19115, л. 3 об).
60 ЦГИАК Украины. Ф. 229, оп. 1, д. 78, л. 11.
61 ЦГИАК Украины. Ф. 229, оп. 1, д. 78, л. 55 об.
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Очаков62. Но никаких приготовлений ,,как в городѣ Очаковѣ, такъ і по-
над рекою Бугом, татарских собраний и авулов не видали и точно нѣт, а 
извѣстно, яко орди тамошние коло Днестра да близ ханской ставки при 
Ган-Кишлѣ и Каушанах кочуют”63.

Однако, напряжённость на крымско-российском кордоне остава-
лась. В связи с этим российский посол и резидент в Константинополе 
Алексей Обресков 22 февраля 1759 г. предупреждал относительно не-
предвиденности действий нового хана, отмечая, что ,,нынѣшней крым-
ской Крым-Гиреи хан – человек предприимчивой, а может быть и от-
важной, следственно-де необходимо нужно в ближайших к нему мѣстах 
в осторожности держатся, а на сих-де днях в полученных от него Пор-
тою писмах, он, хан, похвалился запорожских казаков в такое состояние 
привесть, что впредь татары от них обезпокоены не будут”64.

В конце апреля 1759 г. запорожские разведчики собщали, что но-
гайские чамбулы ещё не успокоились, а стоят на левом берегу Днестра, 
ожидая возвращения молдаван-беглецов, которые осенью 1758 г. убе-
жали от грабежей и резни. В сообщениях шла речь о том, что ,,едисан-
ской народ еще ко усмирению не пришел и крымской хан Кирим-Ги-
рей с шестьюдесят мурзаками и несколко тысячью татарским воиском… 
близ села Копанки стоит, и притом он, хан, требует отдачи доброволно 
ис Полши волох, туда ушедших из Нагайщины, на прежнее их жили-
ще”, а в случае невозвращения молдаван-беглецов хан имел намерение 
послать за ними войско65.

В подтверждение своих намерений Крым-Гирей начал собирать с но-
гайцев деньги и провиант для похода, что нашло отображение в донесени-
ях казаков, где шла речь о том, что ,,хан берет у буджацких и нагайских та-
тар от казана, то есть от семьи по десяти левов, по четыре килии пшенитцы 
и по две яловицы”66. Это происходило, несмотря на полученный ханом сул-
танский фирман, где приказывалось чтобы Крым-Гирей ,,шел по-прежне-
му в Крым и был бы во оном ханом, и притом ему прислан турецкой кавтан 
и седло, за то, чтоб он во время грабования в Хатинском краю все пополнил 
і волоских людеи, которые в Полшу ушли, взыскав возвратил”67.

Однако, довольно тёплая зима воспрепятствовала переправиться 
Крым-Гирею на левый берег Южного Буга, чтобы идти дальше на Бал-
ту, Палеево Озеро, Саврань, Ягорлык и новопоселённые слободы Но-
вой Сербии для возвращения молдаван-беглецов, поскольку ,,на реки 
62 ЦГИАК Украины. Ф. 59, оп. 1, д. 19115, л. 3.
63 Ibidem.
64 ЦГИАК Украины. Ф. 229, оп. 1, д. 78, л. 58.
65 Там же, ff. 83-83 об.
66 Там же, ff. 85.
67 Там же.
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Бугу лед, хотя плесами і есть, точию по оному лошадми переехать не 
можно”68. Так оттепель фактически спасла южные рубежи украинских 
земель от нападения ногайских отрядов. 

Тем временем дела ханства требовали присутствия Крым-Гирея в 
Бахчисарае (только часть крымского Дивана поддерживала хана), поэ-
тому необходимо было определяться, отправляться в поход на пригра-
ничные города и Запорожье, или возвращаться в Бахчисарай. Очевидно, 
что хан выбрав последнее, потому что в Буджаке или Побужье вместе с 
ногайскими ордами хан постоянно находиться не мог, а слишком дли-
тельное отсутствие хана в Крыму не способствовало укреплению его 
власти. В итоге весной началось возвращение хана с войсками на полуо-
стров. Вот, что сообщал в конце апреля – начале мае 1759 г. безымянный 
запорожский разведчик в своем лаконичном и информативном рапорте 
о возвращении Крым-Гирея в крымскую столицу69.

Однако с возврашением Крым-Гирея в Бахчисарай смута в ногай-
ских верхах не прекратилась. Волнения среди ногайских мурз продол-
жались не только в 1759 г., но ещё и на протяжении следующего 1760 г., 
хотя это уже и не был бунт весны – осени 1758 г., по своим размахам, 
интенсивности и последствиям. В первой половине 1760 г. произошло 
примирение ногайской и крымскотатарской верхушек, поскольку на-
пряжение не могло длиться бесконечно, а харизма Крым-Гирея в дан-
ном случае послужила консолидирующим фактором.

Так, в июле 1760 г. запорожская разведка доносила в Кош: ,,Орди ж 
татарские нынѣ хану всѣ склонилис и смирилис от бунтов и единоглас-
но хана сего содержать над собою желают”. Представитель оппозиции 
– калга-султан времён Халим-Гирея – Хаджи-Гирей, который нашёл 
убежище в Польше, прибыл к Крым-Гирею с повинной и просил про-
щения, за что ,,хан много его одарил людми ясирем, денгами и веща-
ми и отправил его за море на житье, где ханские фамилии пребывают”. 
Тех едисанских мурз, которые не подчинились ему, Крым-Гирей также 
простил, а наиболее упрямых и виноватых в бунте ,,штрафовал тайними 
засилками”70. Таким образом, сопротивление ногайской верхушки было 
преодолено только через два года после бунта.

Волнения, начавшиесь как протест против чрезмерных штрафов с 
ногайцев в пользу запорожцев, перешёл в стадию сопротивления, когда 

68 ЦГИАК Украины. Ф. 229, оп. 1, д. 78, л. 11. 
69 ,,Находячаяся орда ниже Ачакова, на урочищѣ Телигулѣ, з ханом началась переходит в Ача-
ковѣ на кримскую сторону априля середних чисел. А сам хан при мнѣ перейшов чрез Ачаков в 
Кимбур, в Крим априля 29 д[ня]. Сколко же числом орди всей переходитъ обстоятелно числом 
не знаю, толко слихал я, что переходить ей числом 5 000 аулов, то есть кибѣток. Оная орда пе-
реходит скоро непрестанно денно и нощно” (ЦГИАК Украины. Ф. 229, оп. 1, д. 78, л. 76).
70 ЦГИАК Украины. Ф. 229, оп. 1, д. 89, лл. 4 об.–5.
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к едисанцам присоединились и другие орды, которые под руководством 
Крым-Гирея выступили на разорение молдавских царан, где не только 
грабили, но и вырезали и забирали в плен немало местного населения. 
Финальной стадией указанных событий было неподчинение ногайцев 
в вопросе возврата пленных, когда те наоборот требовали возвращения 
молдаван-беглецов из Польши. В конце концов, Крым-Гирей согласил-
ся ,,убытки... волоского господаря всѣ заплатить и во всем удоволство-
вать безобидно... наложа на каждого едисанца по шестидесят грошев”71. 
Гарантом взимания и возврашения собранных средств выступил вы-
шеупомянутый калга-султан Хаджи-Гирей. Однако, когда дело дошло 
до пересылки средств в Стамбул, то “хан скупости ради не хотел с оною 
разтаться”72. Так ногайский бунт, который должен был завершиться 
взиманием с едисанцев денег перешёл в затяжной конфликт между 
Крымским ханством и Молдовой, Польшей и Портой, причём указания 
и приказы последней ханом упрямо игнорировались. 

Присутствие Крым-Гирея в Каушанах, то есть неподалёку молдав-
ских и польских земель, вызвало значительное напряжённость в регио-
не. Только в начале мая 1759 г., как отмечалось выше, Крым-Гирей вер-
нулся в Бахчисарай уже в качестве юридически полномочного хана. Так 
началось его первое правление, бурное и многообещающее, которое, 
из-за недостатка источников и их малоизученности, оставило весьма 
малый след в историографии.

***
В публикуемых документах слова под титлами раскрыты, выносные 

литеры проставлены курсивом, описки огласованы восклицательным 
знаком в квадратных скобках [!], поврежденные, нечитаемые или пропу-
щенные по смыслу слова или части слов вставлены в квадратных скобках 
[...]. Текст документов подаётся аутентично, стилистика и орфография со-
хранены, пунктуация уточнена в соответствие с современными нормами.

***

Документ № 1
1758 г., июля 5. Могилёв. – Рапорт подпоручика Михаила Гребеш-

кова киевскому обер-коменданту генерал-майору Владимиру Лопухи-
ну о сражении едисанских ногайцев с Буджацкой ногайской ордой; о 
попытках турецкого султана помирить враждующие стороны; о вос-
становлении Бендерской и Очаковской крепостей 

71 ЦГИАК Украины. Ф. 59, оп. 1, д. 3162, л. 19 об.
72 Цит. по: Д. Хайдарлы. Указ. соч., с. 288. 
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Высокородному господину ї высокопрεвосходитεлнεишεму госпо-
дину гεнεралъ-маэору и киεвскому обεръ-комεнданту и главному [ки]
εвкому [!] командиру Володимεру Ивановичу [Ло]пухину. 

Всεпокорнεиши рεпортъ
Прошεдшаго июня 15 числа получεно извεстиε чрεз прускаго гуса-

ра, а имεнно, Өранцишка Качεвскагω, которои пошεлъ в Новую Сεрбию, 
в службу εя импεраторскагω вεличεства, в гусары, что будъто росискоε 
воиско стоитъ около Гданъска понад Вислою, а прусакъ пошεлъ с-под 
Браги [!] к чεхамъ и до Видня73. 

Прошεдшаго жъ июня 24 числа вышли газεты в Полщу, что пру-
сакъ подходилъ под Видню, то ис-под Видни данъ εму отпор, толко на-
силу ушεлъ [и по]бито εго воиска тритцать тысεчъ. Из Видни ж [попала] 
бонба [!] въ εго пороховую казну и врεдъ [вεли]къ издεлался, которыε 
заряжεны были пушъки и мартиры, то всε порвано, и вεликъ уронъ 
здεлалъся. Толко прыбылъ к нεму εго нεкоторой гεнεралъ, и при нεм 
воиска тритцать тысεчь, то εгω выручилъ, а εму было пришло з малыми 
людми74 утεкать. А поляки пишутъ, толко-дε, что пляцъ витрималъ, а 
сколко войска побито о томъ нε пишутъ. 

Такъжε извεстно, что приεхал из Волощины от сардара кишнεвско-
го [!] в Могилεвъ ради покупки разныхъ вεщεй, и объεвил, что в Воло-
щины вεлεно готовить дубьε ради палисаднїку, в Бεндεры и в Очаковъ, а 
в отрубε каждои дубъ по три чεтвεрти; и вεлεно рубить и возить волохам, 
какъ в Бεндεры, такъ и в Ѡчаковъ. // Салагоры присланы какъ в Бεн-
дεры три[ста, так] и в Очаковъ чεты[рε]ста, ради починки [палисаду].

Сεго жъ июня 15 числа была баталия на[гайцεв] из Бужацкою [!] ор-
дою, и видя нагаицы, что [Буджа]цкая орда от Бεндεръ пεрεправляѣтца, 
ч[то нагай]цы бутто побεжали назад, а пробεжав [за ними разъ]дεлились 
надвоε, направо и налεво заса[ды поставив. А Буд]жацкая орда вскочи-
ла в сεрεдину, то и [тогда], усмотря, что оныε всεрεдинε в тотъ [жε часъ] 
и обгорнули ихъ всεрεдину и взяли ихъ б[εз боя и было их по]бито мно-
гоε число, то Бужацкая [!] орда [убε]жала назад ик [!] Бεндεрам, а нагай-
цы за ни[ми] и угнали под Бεндεры в Днεстръ, и многихъ по[топ]лεно, 
татарского ж бужацкого [!] султана сы[на] тамъ поранεна; то присланъ 
в Бεндεры из [Цари]града өεрманъ, дабы их помирить и б[уджацкой] 
султанъ приεжжалъ в Бεндεры и стали εго [спра]шивалъ [!]: «чεго ради 
ты посылал сына из в[ойском] к нагаицам», то он отвεщал [!]: «я-дε εго 
нε по[сылал], а что онъ своεю волεю здεлалъ, то де я нε виноватъ». То и 
додънεсь нагаицы из к[азаками] и Бужацкою [!] ордою нε помирились.

73 Видень, Відень (укр.), Wiedeń (поль.) – Вена. 
74 Написано над строкой.
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Июня ж 29 дня извεстно, что бутто султан [турεцкой] умрε, а хотя по-
говорка и εсть, что умрε, т[о] εщε на то нε увεряεмся, а когда заподли[н-
но] извεстно будεтъ, о томъ будεмъ вашεму в[ысоко]прεвосходитεлству 
рεпортовать.

Заподлинно папа рымской умрε прошεд[шаго] маия 5 дня полска-
гω, и [з]аради поминовεн[ия по] цεрквамъ присланы пεчатныε указы.

Подупоручикъ Михаила Грεбε[шков]

Могилεвъ.
5 июля 1758 году.
ЦГИАК Украины. Ф.59, оп. 1, д. 1405, лл.29 и об. Подлинник.

Документ № 2
1758 г., н. р. июля 1675. – Сказка запорожских разведчиков стар-

шины Якова Гаркуши и казака Ивана Батуринского о восстании Еди-
санской ногайской орды против своего сераскер-султана из-за превы-
шения его власти и произвола; о военной стычке между Буджацкой 
и Едисанской ногайскими ордами; о намерении ногайцев перейти 
в российское подданство; об укреплении и восстановлении Очаков-
ской крепости 

Посланниε в Очаковъ и за Бугъ-рεку для сεкрεтъного розвѣдования 
старшина Яковъ Гаркуша да козакъ Їванъ Батуринскій показалы.

По отправки их з Сѣчѣ, слѣдуя чрεз стεпи до лиману, никаких татар-
скихъ воинских собраній нε видали; в лиману ж, оставя лошадѣ, отпра-
вилис до города Очакова дубомъ. За прибитиεм жε в Очаковъ прожили 
днεй три. Слихали они от свящεника грεцкого, от татарского пεрεвод-
чика ї от турчина Макмεта Булимъ Башы, что εдисанские татарε, пятдε-
сятъ тисячъ, злобствуя на своεго сεраскεр-султана, ханского сина, за то, 
что будто тот султанъ в тѣхъ татар ї в ихъ мурзъ дочεри и жεни, якая εму 
понравится, сεбѣ бεрεтъ насилно, да и данѣ на ихъ вεликиε положεнни. 

Противъ того султана войска татар жε буджацких їмѣли сражεниε 
нεдавно ї бились, їз обоихъ сторонъ по тридцяти чεловѣкъ до смεрти 
убито. Ї тот султанъ з будучими при нεм татары, коихъ било пять тисячъ, 
будто убоясь бунтов тѣхъ татар, бεжалъ у Волощину, у Каушани. Ї крим-
ские-дε ї очаковскиε жилцѣ в стεпѣ, боясь тѣхъ бѣлагородских татаръ, // 
что-дε они при всεмъ воинском приборѣ на лошадяхъ по стεпамъ сво-
имъ партиями ходят ї всѣхъ кримцовъ, и кого на стεпу поймаютъ гра-

75 Датировано по другим документам дела. 
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блятъ, нε εздятъ. Ї тѣ татарε идущих-дε с Полщы к Очакову ватажанъ, 
поотбиравъ у них скотъ ї вози, назад прогонятъ. А какъ-дε с росийской 
сторони какого чεловѣка поймають, то бεз обиди пропускаютъ, ї будто 
говорятъ, что ми з Россїεю їмѣεмъ мир и дратся нε хочεмъ. 

Ї от тѣхъ татар началние мурзы ї старики посланни к кримскому 
хану просит примирия ї εщε по тому нѣчεго нѣтъ. От кримского ж хана 
прεждε-дε до Бεндεръ ї в Каушаны водою духовние их ї протчиε чини 
ко усъмирεнию ї к склонεнию ихъ к ханской власты прислани, да и то 
вεсма нεдавно. 

В Очаковѣ ж всε состоитъ благополучно ї никакихъ воинскихъ при-
боровъ ї приуготовлεний нε видно и нε слишно, токмо крѣпост в Очаковѣ 
зεмляную, подобѣεмъ Пεрεволочанской крѣпости, к прεжнεй придѣли-
ваютъ ї приболшуютъ, рови капаютъ ї палѣ такъ, какъ около ї Пεрεволо-
чанской крѣпости, бютъ. Ї тою крѣпостю // ввεс Очаковъ окружили до 
моря такъ, что за крѣпостю толко волоскихъ хатъ будεтъ до дεсяти.

А з Очакова трεтого дня понад Бугомъ, ужε тою стороною, стεпю 
пεрεεхали в росийскую границу, и нѣгдε нѣяких собранїй нε видѣли, и 
их авуловъ коло Буга вблизости нε имѣεтся; а болшε нε дознано нѣчεго, 
ї сиε показали правεдно.

ЦГИАК Украины. Ф.229, оп. 1, д. 36, лл.138-139. Подлинник.

Документ № 3
1758 г., августа 9. Бахчисарай. – Рапорт поверенного при крым-

ском хане путивльского купца Алексея Шестакова Кошу о представ-
лении ханом Халимом-Гиреем жалобы на гайдамаков за нападения 
на крымских подданых, захват их имущества и лошадей; о подготовке 
хана и татарского войска к походу для подавления восстанния Еди-
санской ногайской орды

Высокородъному и высокопочътεнному господину отоману кошεво-
му Григорию Өεдоровичу с товарищи.

Всεпокорный рεпортъ
Сεго августа 6 числа былъ я призъванъ къ Халимъ-Гирεю-хану, и 

жалобу ωбεвълялъ на запорожскихъ козаков. Я ωтговоръки имѣлъ, 
что нε онε ωбиди дεлаютъ: посторонния гойдомаки въ пεрвыхъ чис-
лεхъ июля у пεрεкопъскихъ житεлεй Магмута и Гасана ωтогнали 140 
лошεдεй. Сεго ж мεсεца 15 числа у сεлахъ на Колончакε ωтогнали 28 
лошεдεй, и за ними татары гънали до Кизикεрмεнъского пεрεвозу, и то 
ужε показанныя козаки на ту сторону Дънεпъра с лошεдьми пεрεправи-
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лись, и ωбявъляютъ татары, что ихъ было 18 чεловεков. Сεго ж июля въ 
послεдънихъ чисълεхъ на Конской, у вεршинахъ, розграбили 6 атаръ и, 
что было при нихъ, то усε забрали: дεнги, и ружъε, и пълатьε. Августа 1 
числа у жанбулуцъких нагацεв [!] ωтогнали 50 лошадεй и убили одъно-
го татарина, ω томъ прошу издεлать ωбыскъ и мεнε увεдомить. 

Да обεвъляю вамъ, что // нурадин-султанъ и ωръ-бий-султанъ 
вышъли из Бокъцысарая в-ыюлε въ послεдънихъ числεхъ, и будутъ вой-
ска за Пεрεкопомъ зъбирать, и пойдутъ на Εдисанъской Нагай. Августа 
7 і 8 числа кричали талялы, чтоб у войска готовы были въсε татары бεз 
остатъку и мулъламъ дεвεти чεловεкомъ выходить, а дεсятому ωставатъ-
ца, чтобы сεго мεсεца къ 15 числу въсε готовы были. 

И ханъ самъ хочεтъ скоро выступить на Нагай. И прошали васъ, 
чтобы уняли своεволцовъ, чтоб нε было какой съсоры, что ихъ войска 
выдεтъ [!] на стεпь. И посылаю къ вамъ ωт нихъ письмо. И что будεтъ 
ωтвεтъстъвиε на писмо, чтоб с татариномъ прислали нεмεдлεнъно, и 
мεнε ω томъ увεдомить. Да прошу посланъному ωт мεнε Николою Су-
дакъклεю76 въ Киεвъ съ сεкърεтъными письмами дать дъвε подводε [!] и 
пъровожатого бεз малεйшεго задεржания. А я у Киεвъ писалъ, ωткудова 
мънε вεлятъ лошадεй получить.

Вашεго высокородия покорный слуга Алѣξεй Шεсътаков

Августа 9 дня 1758 году.
Бакъцысарай.
Помета: Пол[учεно] августа 21 д[ня] [1]758 году.
ЦГИАК Украины. Ф.229, оп. 1, д. 36, л.148 и об. Подлинник.

Документ № 4
1758 г. августа 11. Бубидере. – Реляция российского резидента в 

Константинополе Алексея Обрескова Коллегии иностранных дел о 
смене хана Халим-Гирея Арслан-Гиреем; о причастности сменённого 
хана Арслан-Гирея к татарским междуусобицам; о его неспособности 
подавить мятеж едисанцев; о разрастании восстания и сожжении че-
тырёх буджацких сёл; о недопущении укрывательства татар в россий-
ских границах

Копія с рεляціи рεзидεнта Обрѣскова изъ дεрεвни Бубидεрε близъ 
Константинополя отъ 11 августа 1758 году.

Въ постскриптѣ прεдидущεй моεй всεподданнεйшεй рεляціи № 22-
го от 4 сεгω августа, я вашεму імпεраторскому вεличεству всεподданѣй-

76 Слова Николою Судакъклею написаны над строкой.
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шε доносилъ, чтω при самом отправлεнии оной пришло ко мнѣ извѣстиε, 
якобы крымской ханъ Халимъ-Гирεй смѣнεнъ, а на εго мѣсто возвεдεнъ 
прεдмѣстникъ εго Арслан-Гирѣй, и котороε толь наиболѣε вѣры до-
стойнымъ быть казалось, что оноε получεно ωт бывшагω пεрεводчика 
Порты, а нынѣшняго молдавскаго князя77, коεму по нуждε в крымскихъ 
ханахъ, или такъ сказать, по нεкоεй от них зависимости, о томъ со всεю 
подлинностію свѣдому быть поставлялось, но послѣдоватεлнω всε тому 
противноε явилось. Халим-Гирεй-ханъ в мεстѣ подтвεрждεнъ и послана 
к нεму соболья шуба да двε тысячи чεрвонныхъ; а Арсланъ-Гирεй изъ 
Галиполи посылаεтся в сылку [!] въ отдалεннѣйшѣε мѣсто, а імянно: въ 
островъ Родъ78. Причиною εго Арслан-Гирѣя отдалεнія открытіε Пор-
тою происковъ εго, и что нынѣшнимъ татарскимъ раздорам и смятѣнію 
онъ, Арслан-Гирѣй, с партизанами своими наиглавнѣйшимъ подвигомъ 
былъ.// 

Εлико жъ касаεтся до εдисанцовъ, то ханъ нε токмо осталных нεскол-
кихъ фамилεй, какъ то Порту прεдидущε обнадѣживал в покорность 
привεсти нε прεдуспѣлъ, но и пришεдшіε въ послушаніε паки взбунтова-
лись, и соεдинясь с протчими пεрεбрались на западную сторону Днεстра, 
чεтырε дεрεвни буджацкими татарами обитаεмыε выжгли, домогаясь 
съхватить буджацкого сεраскεра, которыи от нихъ бѣжалъ къ Дунаю; 
почεму онъ, ханъ, Портѣ прεдставилъ, что ужε нε остаεтся болѣε ника-
кой надѣжды видεть их в пωслушаниε привεдѣнными, какъ оружіεмъ, а 
по многолюдству их надобно, чтоб и силы також вεлики были, инаково 
жε опасно, чтоб и другиε татарскиε роды ободрясь к нимъ нε пристали. 

Сиε ханскоε прεдставлεніε Портою получεно 5-го сεго августа, а 
наутріε дεржан при нεм совѣт, в коεмъ принята рѣшитεльная рεзолю-
ція, свεрхъ прεждε наряжεнных очаковского, бεндεрского и хотинского 
гварнизоновъ [!], опрεдѣлить софεйского [!] пашу сεраскεромъ, которыи 
по приближεніи къ Бεндεрамъ съ войскомъ своимъ, и взявъ в команду 
помянутыε гварнизоны [!], имѣεтъ в привεдѣніи оныхъ татаръ в послу-
шаніε с ханωм, которыи такожъ самъ в походε будεтъ содѣйствовать.

А 8-го того жъ [августа] Порта прислала ко мнѣ новоε писмεнноε 
прошεніε или лутчε сказать протεстацію, в коεй по изъяснεніи продол-
житεлнаго татарскогω злорадія, и чтω для усмирεнія ихъ нε токмо ханъ 
крымскои // особою своεю съ войскомъ противъ ихъ идти имѣεтъ, но в 
разсуждεніи многолюдства ихъ приданъ εму εщε въ помощь румεліискіи 
паша съ званіεмъ сεраскεра, прεдявляεтъ, что оныε татара, по зло-
нравію их чрεзъ разосланныε въ нѣкоторыε мѣста писма изъяснились, 
что εжεли Порта на трεбованіи ихъ нε снизойдεтъ, то онѣ к границамъ 
77 Иоан Теодор Каллимаки, господарь Молдовы в августе 1758–мае 1761 гг. 
78 остров Родос.
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вашεгω импεраторскаго вεличεства прибεгнувъ скроются, и проситъ, 
дабы я к высочайшεму вашεгω импεраторскагω вεличεства двору о сεмъ 
Порты разпрεдεлѣніи и прошεнію бεзъ упущεния врεмεни донεсъ, и 
всεподданнѣйшε прεдставил бы о посылкѣ къ киεвскому губεрнатору и 
протчимъ при границахъ команды имѣющимъ вашεгω импεраторскаго 
вεличεства указовъ, дабы воврεмя походу оныхъ войск, татаръ въ гра-
ницы укрыватся нε допускать, но, по силѣ мирных договоров, оныхъ от-
гонять и отдалять; такожъ, чтобъ помянутыε пограничныε командиры 
мурзамъ того рода знать и уразумѣть дали, что в приходѣ их в границы 
вашεгω імпεраторскаго вεличεства приниманы нε будутъ, какъ всε то 
изъ приложεннои при сεм копіи с италианскимъ и россіиским пεрεво-
дамї всεмилостивѣйшε подробно усмотрεть соизволитѣ.

Помета: 1758 сεнтябра въ 13-е записал.
Архив внешней политики Российской империи (АВПРИ). Ф.1, оп. 

1/112, д. 1 (1758), лл.192-193. Копия.

Документ № 5
1758 г., августа 29. – Ордер Киевской губернской канцелярии Кошу 

о распоряжении турецкого султана крымскому хану выступить с вой-
ском для подавления восставшей Едисанской ногайской орды; о раз-
растании восстания едисанских ногайцев и сожжении ими сёл буд-
жацких татар (ногайцев); о присылке румелийского паши с войском 
на помощь крымскому хану Халим-Гирею; об обращении султана к 
российскому правительству с требованием не принимать ногайцев в 
подданство

Εя імпεраторскаго вεличεства самодεржицы всεроссійской Войска 
Запорожского Низового высокоблагороднѣйшεму и высокопочтεннѣй-
шεму господину кошεвому атаману Григорью Өεдорову изъ старшиною.

Сεго августа 28-го числа господинъ статской совѣтникъ и рεзидεнтъ 
Обрεсковъ чрεзъ прибывшаго со отправлεнною от нεго эξпεдициεю 
киεвского рεитара Өрола Жукова при писмѣ своεмъ з доставлεнного εму 
Портою писмεнного отзыву пεрεводъ соωбщилъ, коимъ оная Порта εму, 
рεзидεнту, отозвалась, что для наказанія и привεдεнія εдисанских татар 
в послушаніε назначила нынѣшнεму Халимъ-Гирεй, хану крымъскому, 
с войскомъ своимъ дεиствитεлно против ихъ итти, а по многолюдству-дε 
сεго рода придан εму εщε и румεлскои паша под имянεмъ сεраскεра, с 
войскомъ жε своимъ, для походу на вышεрεчεнных. 

И понεжε рεчεннои род, по зълонравию своεму, чрεзъ разосланныε 
в нεкоторыε мεста писма на εго трεбованиε благосклонности своεи нε 
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окажεтъ, то онъ к границамъ россіиского двора прибεгнεтъ и скроεтся. 
И трεбовала оная Порта, дабы во врεмя похода противу рεчεнного // на-
рода, будε бы к россіискимъ границамъ пεрεйти похотεлъ, онои, по силѣ 
освящεнных мирных договоров, нε принимать, но отгонять и отдалять, 
и о том бы пограничнымъ командирамъ какъ наискоряе дать знать. А 
при томъ онъ, рεзидεнтъ, сεкрεтнымъ образомъ ко мнε писалъ, εлико-дε 
касаεтца до замεшатεлствъ εдисанскихъ татар, то вмѣсто, чтоб оныε 
убавились, какъ то надεясь было, прибавляются. Одна часть оныхъ, 
состоящая в нεсколких тысячах, пεрεбравшись на западную сторону 
Днεпра79, буджацких татар чεтырε дεрεвни сожгли, домагаясь ухватит 
сεраскεр-султана, которои бεжалъ к Дунаю, почεму Порта рεшитεлную 
рεзолюцию приняла оных силою в должноε послушаніε привεсти, слεд-
ство чεго онъ, рεзидεнтъ, сообщилъ, дабы всεхъ пограничных команди-
ров увεдомить, чтоб для всяких нεожидаεмых случаεвъ прεдосторожно-
сти свой усугубили.

А понεжε сεго жъ августа 25 числа присланнымъ ко мнѣ из Государ-
ствεннои коллεгіи иностранных дѣлъ высочайшимъ εя імпεраторскаго 
вεличεства указомъ подтвεржъдεно, что для нынѣшъних въ Εвропѣ об-
стоятεлствъ вεсма нужно, дабы Порта Отоманская оставалась с покоεмъ 
и со здεшнεи стороны к нεудоволствию, а толь мεншε к подозърεнію 
притчины подано εи нε было. Потому тол вящεе и стараниε нынѣ упо-
трεбит должнω, чтоб εдисанскои народ в здεшниε границы воръватца нε 
могъ, и мεжду тεмъ и таких із них, // εдисанцов, равномεрно в здεшнεи 
сторонѣ принимать нε надобно жъ. Которые бы из них, по учинεнному 
сεму народу напεрεд сεго со здεшнεи стороны обнадεживанію о приεмε 
из них мурзъ и других, в нεболшомъ числѣ к здεшним границамъ рεти-
рующихся, прибεгая о принятіи их в высочайшую εя імпεраторскаго 
вεличεства протεкцію просит стали. А надлεжитъ имъ отвѣтсвоват, что 
какъ тамошняя старана [!] в ближнεмъ с ханом крымским сосεдствѣ и, 
слεдоватεлно, о приεмε их в Крыму скоро провεдано быть можεтъ, то 
для них будεт бεзъопаснѣε, когда они в другую какую-либо к здεшним 
границам сторону, – какъ то: на Донъ – уклонятця, развѣ которыε из 
них крεститца пожεлаютъ, каковых и по содεржанію мирного трактата 
и явнω принять можно.

И того ради, вамъ, господину кошεвому атаману, изъ старшиною 
опрεдεляεтца для надлεжащεи в томъ80 прεдосторожности поступат, 
по силѣ вышεобявлεнного высочаишεго из Государствεннои коллεгіи 
иностранных дѣлъ εя імпεраторскаго вεличεства указа, а о протчεмъ по 
содεржанію означεнного рεзидεнского писма. А, что о вышεписанном 
79 Следует читать Днεстра.
80 Слова в томъ написано над строкой.
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εдисанскомъ народе происходит будεтъ, о томъ в Киεвскую губεрнскую 
канцεлярію рεпортоват, и сіε содεржат в наивышшεм сεкрεтε.

Владімεръ Лопухин
Михайла Макаров

Сεкрεтарь Алεксѣй Фотѣεвъ
Киεвъ.
29 августа 1758 году.
Помета: Пол[учεно] сεнтябра 5 д[ня] 175[8].
Помета: О сεкрεтном дεлε.
ЦГИАК Украины. Ф. 229, оп. 1, д. 36, лл.152 и об., 164. Подлинник.

Документ № 6
1758 г., августа 29. Бахчисарай. – Письмо поверенного при крым-

ском хане путивльского купца Алексея Шестакова кошевому атаману 
Григорию Лантуху о возможном выступлении крымского хана про-
тив Едисанской ногайской орды; о просьбе посодействовать ханскому 
посланнику в его поездке в Киев 

Высокоблагородный і высокопочътεнъный господинъ кашεвой Гри-
горий Өεдоровичъ со въсεю старъшиною.

Сεго 29 авгусъта въсεпокорный рεпортъ по [п]риказу і по пърозъ-
бѣ къ вам вεлεно писать, что ханъская съвεтлосъть будεт высътупат на 
Εдисанъсъкой Нагай сεнътябъра 18 дъня. І εжεли нагай εдисанъсъкой 
придεт къ Богу іли къ какому81 ни на εсть мεсту наший гъраницы, то іхъ 
задεржать, нε пърапушъщать і писать к ор-бы-салтану объ нихъ82, като-
рой бълизъко наший гъраницы стаіт Дънεпъра. Да которой посъланъ къ 
εго прεвосходитεлсътъву въ Киεвъ татаринъ, чтобы εго бεзъ малεішεго 
задεржания отпъравить. // А в Кърыму от опасной болεзъни состаітъ 
въсε благополучъна.

І тако остаюсь, вашаго выскородия, [!] покорный слуга Алѣксεй Шε-
сътаков

1758 году, авгусъта 29 де.
Бакъцысарай.
Помета: Пол[учεн] 1758 года, сεнтябра 12 д[ня].
ЦГИАК Украины. Ф. 229, оп. 1, д. 36, л.155 и об. Подлинник.

81 Слово правлено.
82 объ нихъ написано над строкой.
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Документ № 7
1758 г., сентября 4. – Промемория коменданта крепости Святой 

Елизаветы генерал-майора Фёдора Юста кошевому атаману Григо-
рию Лантуху об отправке румелийского паши с войском на помощь 
крымскому хану для подавления восстания едисанских ногайцев; об 
обращении турецкого султана к российскому правительству не при-
нимать ногайцев в подданство; о принятии мер Кошем для охраны 
границ в связи с возможным переходом ногайцев на территорию За-
порожья 

Высокоблагородный і высокопочтεнный господинъ кошεвой ата-
манъ, мой благодεтεль.

Вчεрашнεго числа чрεзъ нарочно присланного рεитара господинъ 
гεнεралъ-маиоръ и киεвской обεръ-комεндантъ Лапухинъ к надлεжа-
щεи осторожности ко мнε сообщил. Что-дε минувшаго августа 28 чис-
ла господинъ статской совεтникъ и разыдεнтъ [!] Обрεсковъ чрεз при-
бывшаго со отправлεнною от нεго эξпεдициεю киεвскаго рεитара Өрала 
Жукова при писмε своεм з доставлεнного εму Портою писмεнно отзыву 
пεрεвод сообщил, коим оная Порта εму, рεзыдεнту, отазвалась.

Что для наказания и привεдεния εдисанъскихъ татаръ в послуша-
ниε назначили нынεшнεму ж Халим-Гирεи, хану крымскому, с воиском 
своим дεиствитεлно противъ ихъ ити; а по многолютству-дε сεго рода 
приданъ εму εщε и румεлскои паша под-ымεнεмъ сεраскεра с воиском 
жε своимъ для походу на вышεрεчεнныхъ. И понεжε рεчεннои родъ, по 
злонравию своεму, чрεзъ раsосланныя в нεкоторыя мεста писма изъяс-
нεлса [!], что εжεли Блистатεлная Порта на εво трεбованиε благоскло-
ности своεи нε окажεтъ, то онъ к границамъ россискаго двора прибε-
гнεтъ и скроεтца. И тр[ε]бовала83 оная Порта, дабы во врεмя похода 
противу рεчεнного народа будεтъ к россиским границам пεрεити по-
хотεлъ, онои, по силε св[я]щεнныхъ вεрныхъ договоровъ, нε принимат, 
но отгоня[т] // ї отдалять и о том бы к пограничным командирамъ, какъ 
наискоряε, дать знать. 

А при томъ оной разыдεнтъ [!] сεкрεтным образом в Киεвъ писалъ, 
εлико-дε касаεтца до замεшатεлствъ εдисанъскихъ татаръ, то вмεсто, 
чтоб оныя убавились, какъ то надεиность было, прибавляются: одна 
часть оныхъ, состоящая в нεсколкихъ тысячахъ, пεрεбравшись на за-
падную сторону Днεстра, буджацкихъ татаръ чεтырε дεрεвни сожгли, 
домагаясь ухватитъ сεраскεра-султана, которои бεжал к Дунаю, почε-
му Порта рεшитεлную рεзолюцию принεла – оныхъ силою в должноε 

83 Тут и далее в документе текст обрезан во время реставрации.
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послушаниε привεсти, вслεдство чεго онъ, рεзыдεнтъ, сообщил, дабы 
всεхъ пограничныхъ командировъ увεдомит, чтоб для всякихъ нεожи-
даεмыхъ случаεвъ прεдосторожности свои усугубили.

А того жъ августа 25 числа присланнымъ в Киεвъ из Государствεн-
нои коллεгиі иностранныхъ дεлъ εя їмпεраторскаго вεличεства указом 
подтвεрждεно, что для нынεшнихъ въ Εвропиї [!] обстоятεлствъ вεсма 
нужно, дабы Порта Атаманская осталась в спокоε и здεшнεи стороны к 
нεудоволствию, а то мεншε подозрεнию притчины подано εи нε было. 
Потому то наивящεε и стараниε нынε употрεбить должно, чтобъ εди-
санскои народъ в здεшния границы ворватца нε могъ, и мεжду тεмъ, 
и такихъ из нихъ, εдисанцовъ, равномεрно в здεшнεи сторонε прини-
мать нε надобно ж; кто бы из нихъ по учинεнному сεму народу напεрεдъ 
сεго здεшнεй стороны обнадεживая о приεмε из нихъ мурзъ и другихъ, 
в нεболшом числε к здεшним границам рεтирующихся, // прибεгая о 
принятиї ихъ высочаишεю εя імпεраторскаго вεличεства протεкцыεю 
просить с такεми84, надлεжитъ имъ отвεтъствовать, что какъ тамош-
нεя старана в ближнεмъ с ханом крымским сосεдствε и, слεдоватεлно о 
приεмε ихъ в Крыму вскорε провεдано быть можεтъ, то для ихъ будεтъ 
бεзопаснεя, когда онε другую какую-либо к здεшнεй границам сторону, 
какъ то на Донъ, уклонитца, развε которыя из нихъ крεститца пожεла-
ютъ, таковыхъ, и по содεржанию мирного с Портою Атаманскою трак-
тата, явно принять можно.

По вышεписаннои важной причинε, вашε высокоблагородиε, нε 
оставтε, какъ и здεсь в командахъ моихъ опрεдεлεно и подтвεрждεно, 
быть во всякой принадлεжащεй к воинскому дεствию [!] остарожности, 
на всякои нεпрεдвидимои случай в Воискε Запорожском погатовности, 
усугубя оную остарожность, при таком нынε важном жε случаε, и пачε 
прεжняго смотря при том и наблюдая, дабы при каком-либо нεчаεн-
ном случаε какого їнтεрεсу εя імпεраторскаго вεличεства прεдъосуждε-
ния быть нε могло. Для чεго нε худо бъ было, εстли б вы і от Воиска 
Запорожскаго противъ того, какъ и здεсь от командъ чинитца, разъεзды 
имεть опрεдεлили. А п[ри] том моε мнεниε обявить в совεтъ имεю: под 
нынεшнεй нужной случаи о показанномъ // εдисанском народε в сход-
ствиε высочаишыхъ εя імпεраторскаго вεличεства интεрεсовъ за при-
стоиныя поступать по силε вышεобявълεннаго высочаишεго из Госу-
дарствεннои коллεгии иностраныхъ дεлъ εя їмпεраторскаго вεличεства 
указа, а о протчεмъ по содεржанию ї означεнного рεзыдεнтского писма. 
В чεмъ, по εя їмпεраторскаго вεличεства указам, на попεчεниї вашεм 
остаεтца.

84 Очевидно, с такими.
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Вашεго высокоблагородия покорныї слуга Өεдор Юстъ

Сεнтября 4 дня 1758 году.
Помета: Пол[учено] [1]758 года, сεнтябра 12 д[ня].
Помета: О сεкрεтном дεлε.
ЦГИАК Украины. Ф. 229, оп. 1, д. 36, лл.165-166 об. Подлинник.

Документ № 8
1758 г., сентября 4. – Промемория коменданта крепости Святой 

Елизаветы генерал-майора Фёдора Юста к кошевому атаману Гри-
горию Лантуху об отмене похода для подавления восстания Едисан-
ской ногайской орды в связи с примирением; о смене правительства 
в Молдове, Валахии и Крымском ханстве; о сосредоточении янычар и 
создании запасов провианта в Бендерах, Хотине и Очакове

Высокоблагородныи и высокопочтεнныи господинъ Воиска Запо-
рожского кашεвои атаманъ, мои благодεтεль.

Вчεрашнεго числа чрεз нарочно присланного рεитара господинъ 
гεнεрал-маиор и киεвскои обεр-камεндантъ Лопухинъ во извεстиε 
ко мнε сообщил. Минувшаго-дε августа 24 числа господинъ статскои 
совεтник и рεзыдεнтъ Обрεсковъ чрεз прибывшаго со отправлεнною от 
нεго эξпεдициεю киεвских рεитаръ вахмистра Εгора Харламова к нεму 
писал, что положεнноε намεрε85 для привεдεния εдисанских татар в 
послушаниε, какъ то прεд сим онъ, рεз[и]дεнтъ, дал знать, воискъ со-
браниε исполнεниε чинить нε будεтъ, но совсεм отмεнεно, по притчинε 
получεнного извεстия, что оныε εдисанε ужε покорилися и усмирились, 
кромε толко нεсколкихъ өамилий, на что и оных потому ж в должноε 
послушаниε привεсти нε отчаεваεтся. Також и в протчεм совεршεнная 
обстоитъ тамо тишина, и, оказавшияся было нεкоторыε воεнныε приу-
готовлεнии, вεсма умалились. 

А в послεдних числεх минувшаго июля смεнεн волоскои княз Костян-
тинъ86, на которого мεсто опрεдεлεнъ молдавскои87, а на сεго – пεрεвод-
чикъ Порты Иванъ Калимаки88. А при самом-дε отправлεнии εво отпу-
ска получилъ онъ, рεзыдεнтъ, извεстиε, что и ханъ крымскои смεнεн и 
возвεдεнъ на ханство паки прεдмεстникъ εво, Арсланъ // Гирεи. 

85 Очевидно, намерение.
86 Константин Маврокордат, господарь Валахии в феврале 1756 – сентябре 1758 гг.
87 Скарлат Гика, господарь Молдовы в 1757–1758 гг. После этого дважды был господарем Вала-
хии (август 1758 – июнь 1761, август 1765 –декабрь 1766).
88 Иоан Теодор Каллимаки, господарь Молдовы в августе 1758 – мае 1761 гг. 
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А вышεпомянутои-дε вахмистръ из Василковского өарпоста в Киεв-
скую губεрнскую канцεлярию рεпортовал, яко наεхал онъ в турεцком 
мεстечкε Кирилисε посланного ис Константинополя чауша, которои-дε 
отправлεн от янычар-аги с указами для приуготовлεния в Бεндεрах, во 
Очаковε и Хатинε в могазεинах провианта, да и в Полшу-дε нεкотороε 
число турокъ для покупки того провианта послать вεлεно. И при тεх-дε 
разговорах онои чаушъ εму, вахмистру, обявил, яко-дε нагаиская орда 
нынε стоит в шεсти часах от Бεндεр, и с тои нагаискои орды мурза Мεм-
бεт живεтъ в Бεндεрах с нεмалым числом татар, и пεрεправляεтца чрεз 
Днεстръ на бεндεрскую сторону. Бεндεрскиε ж дε турки обявляют, яко-
бы онε в нεдавнεм врεмεни получили указъ – из разных мεстъ и городов 
вεлεно янычаром слεдоват, а для чεго нεизвεстно (по таковои причинε, 
а к тому, что у татар мεжду εдисанским народом нε совсεм смεтεниε прε-
кратилось)89. 

Вашε высокоблагородиε, нε оставтε, какъ и в командε моεи опрεдεлε-
но, в Воискε Запорожском для всяких нεожидаεмых случаεв прεдосто-
рожность в принадлεжащεи к воинскои исправности усугубить, какъ пачε 
сεго числа во особливо посланном к вам от мεня писмε прεдписано и о по-
лучεнии сεго мεня увεдомлεниεм нε оставит. А для провεдования прошу в 
Бεндεры отправит нарочн[ых]90, и что по возвратε явится, мεня увεдомит.

Вашεго высокоблагородия покорныи слуга Өεдор Юстъ

Сεнтября 4 дня 1758 году.
Помета: Пол[учεно] [1]758 года, сεнтябра 12 д[ня].
Помета: О сεкрεтном дεлε.
ЦГИАК Украины. Ф. 229, оп. 1, д. 36, л.156 и об. Подлинник.

Документ № 9
1758 г., н. п. сентября 3091. – Сказка сотника Новослободского ка-

зацкого полка Василия Кошовенка о волнениях в Белгородской (Буд-
жацкой) ногайской орде; о разорении ногайцами местечка Дубосса-
ры и близлежащих сёл; о грабежах и убийствах турков и волохов; о 
переправе татарского войска через лиман возле Кинбурна для пода-
вления волнений; о ремонте и расширении Очаковской крепости; о 
прибытии из Константинополя в Очаков кораблей с военными при-
пасами; о намерении ногайцев перейти в российское подданство

89 Скобки в тексте.
90 Написано над строкой.
91 Датировано по документу на л. 197.
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Копия со взятои с посыланного к очаковъскому пашε от господи-
на гεнεрал-маиора Юста с писмами новопосεляεмого Слободскаго ка-
зачьεго полку сотника Василья Кошовεнъка скаски, которою онъ при 
присудствиі оного ж гεнεрал-маиора показалъ.

Отправлεнъ онъ былъ сεго мεсяца 11 дня, по наставлεнию от помя-
нутого гεнεралъ-маиора Юста, в Очаковъ к тамошнεму пашε с писмами, 
а в самом дεлε вεлεно εму о тамошних обращεниях провεдывать. И от 
здεшнεи крεпости εхалъ на Сεчь Запорожскою, из Сεчи – з даннымъ 
к лутчεму прεпровождεнию по писму отсюдова из Сεчи запорожским 
казаком – понад Днεпром до Пεрεвоски, а оттудова – на косы запорож-
скиε, а с косъ в дубу пεрεправлεнъ чрεзъ лиманъ в Очаковъ запорожски-
ми. И по пεрεправε привεдεнъ от εнычаръ, кои для смотрεния на бεрεгу 
стоятъ, по-турεцкому называεмому имεномъ, то εсть сεкрεтарю ачаков-
ского паши, которои прεдставлεннои от нεго εму пашъпортъ, даннои от-
сюдова, посмотря и обявляя чрεзъ талмоча, что εго, Кошовεнка, самого, 
хотя онъ и с писмами прислан, до поши [!] нε допустятъ, взял посланнои 
с нимъ от вышεпомянутого гεнεрал-маиора Юста писмо, самъ к пашε 
понεсъ, а εго самого внутрь крεпости нε допустили; и показана им была 
квартира за городомъ. // 

И в разговорахъ тотъ сεкрεтарь спрашивал: сколко здεсь воиска при 
границε имεется и для чεго. На что онъ, Кошовεнъко, обявлялъ εму, 
что нεсколко оных92 имεεтся, точию нε для чεго иного, кромε что для 
искорεнεния гаидамацкого, почεму онъ, сεкрεтар, всε εво обявлεниε за 
изрядно и в дружεствεнноε почεлъ, что гаидамакомъ здεсь искорεнε-
ни чинятся, ибо оныя их людямъ нεмалоε грабитεлство и отогнаниεм 
лошадεи обиды приняютъ93, и вεсма на оных гаидамакъ жалуются их 
турεцкиε люди и татары; какъ и при самом εво сюда обратно отправ-
лεнъ, онои сεкрεтар, словεсно обявляя, а подчиняεмым от гаидамакъ за-
порожских их людямъ обидъ вεлεлъ εму, Кошовεнку, рεчεнному гεнεра-
лу донεсти, дабы оныε сокрощаεмы и искорεняεмы были.

В Очаковε он, Кошовεнко, находился три дни, а в чεтвεртои, приняв-
ши от очавского [!] паши в отвεтъ к рεчεнному господину гεнεрал-маи-
ору Юсту писмо от вышεупоминаεмого сεкрεтаря, пεрεправяс жε на сю 
сторону дубомъ, прямо стεпью до здεшнεи крεпости εхал. А будучи в 
Очаковε, провεдалъ онъ, Кошовεнко: 

1. Что в Очаковε и около оного, такъжε при рεчкε Бεрεзанε состоятъ 
самим воεннымъ дεломъ, – а кибитки их з жεнами и дεтми к полскои 
границε, х Кодимε, імютца [!] особо, – Бεлогородскои орды многочис-
лεнноε воиско тысячь до двотцати, что онъ, Кошовεнко, // самъ очεвид-
92 Написано над строкой.
93 причиняютъ.



373LATINITATE, ROMANITATE, ROMÂNITATE

но видεл94. Которая орда самоε мεстεчко Добасаръ [!], а к тому и нεма-
лыε три сεла раззоряли, и что у тамо живущих людεи, гдε живутъ турки 
и волохи, имεниε, скотъ и всε, – что у кого сыскать могъли, – заграбили, 
а людεй, кои тому противными оказывались, били95 и мучили, а других 
и до смεрти побили.

2. Крымских татар воиска нεмало ж с Кинбура чрεзъ лиманъ в Оча-
ков судомъ возятъся и намεрεны с показаною Бεлогородскою ардою ба-
талию имεть за причинимыε от них туркомъ и волохам обиды, кои от 
тои Бεлогородскои арды забратиεмъ имεнεи и скота, и за раззорεниε 
сεлъ, и намεрεниε Крымская орда имεεтъ ту, причинεнную от Бεлого-
родскои разорεниεмъ сεл, обиду отмстить и в сокращεниε и послуш-
насть ту Бεлогородскую арду привεсти.

3. Город Очаковъ починεнъ, а к тому εщε вновь изрядно построεнъ 
зεмлεнои округъ прεжнεго и окого [!] оного полисадникомъ вεсь остав-
лεнъ. Турок жε или εнъчар [!], воεнных людεи, в Очаковε, кромε та-
мошнεго гарнизона, нε имεется, и о прибыти туда турεцкого воиска нε 
слышно, кромε толко что туда из Царяграда воεнных запасовъ, яко то: 
пороха и пуль два карябля [!] вεликия нεдавно привεзεны, и εщε под 
городом нε выгружεнныε стоятъ. 

4. Показанная Бεлогородская орда, какъ он, Кошовεнко, от тамо 
живущих в Очаковε волох, надεжныхъ // людεи, а особливо от пра-
вославного одного попа, живущаго тамъ, Василїя, кои в бытность εво, 
Кошовεнка, к здεшнεи сторонε доброжεлатεльство оказывал, слышал, 
яко оная орда точно намεрεна подбεгуть96 под протεкцию Росискои 
импεриі, почεму-дε оныε и нεмалыε обиды туркам и волохамъ причи-
няютъ, и сεла раззоряютъ. И в татарскои сторонε мεжду крымскимї и 
бεлогородскимї татарами нεмалыі смотεниі [!] происходятъ, по прит-
чинε сεму дεлу начатия за то стала, яко бεлогородскои султанъ, какъ за-
вутъ нε знаεтъ, бралъ к сεбε у муръз татарских жεнъ и дочεрεи.

А от турокъ, такъ жε і татар к здεшнεи сторонε противного ничε-
го нε имεεтся и нε прεдусмотрεно, и турки краинε жεланиε имεютъ и 
въпрεд быть в смирεнности, нε хотя никаких противносты чинить; какъ 
и вышεупоминаεмои очаковскои сεкрεтар о сосεдствεннои дружбε нε 
упоминал и увεривал εво, Кошовεнъко, что у них никакова противного 
к здεшнεи сторонε нε имεεтся и состоит благополучно, спрашивая, со-
стоят ли и в наших мεстах благополучно, какъ и самим жε имъ ничεго 
противного нε прεдусмотрεно. И болεε вышεписанного нε провεдано, а 
состоит благополучно. 

94 Написано над строкой.
95 Вставка на левом поле а людεй, кои тому противными оказывались, били.
96 Очевидно, подбегнуть, т.е. перейти.
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Аб опаснои жε болεзни и о скодском и лошεдином падεжε, чтоб гдε 
онаи имεлся, онъ, будучи в Ачаковε, нε слыхал. И в сεм обявил по при-
сяжнои должности.

Свидетельствовалъ канцеляристъ Данила Иванов

ЦГИАК Украины. Ф. 229, оп. 1, д. 36, лл.195-196 об. Делопроизводственная 
копия.

Опубликовано: А. Скальковский. История Новой Сечи или последнего Коша 
Запорожского. Одесса: 1885, изд. 3, ч. 2, сс. 222–224; Idem. Секретная перепи-
ска Коша Запорожского  (1734–1763). В: Киевская старина, 1886, т. 14, февраль, 
сс. 341–342; Канцелярія Новосербського корпусу, упоряд. В. Мільчев, О. Посунь-
ко, Запоріжжя, 2005. сс. 287–289.

Документ № 10
1758 р., октября 9. – Промемория коменданта крепости Святой 

Елизаветы генерал-майора Фёдора Юста кошевому атамана Григо-
рию Лантуху о военных столкновениях между Буджацкой и Едисан-
ской ногайскими ордами; о походе ногайцев на Молдову; о мерах 
предпринятых Османской империей, в связи с этими событиями

Высокоблагородны и высокопочтεнны господинъ Воиска Запорож-
скова кошεвои атаманъ, государь мой.

Посыланнои от мεня под нεкоторою с писмом посылкою в Бѣнъ-
дεры къ тамошнεму пашε, а в самом дεлε прикаsано было о тамошних 
обращεниях провεдать, нεт ли каких новых к воинству распоряжεнεї97 и 
воискъ гдε в собранї, здεшнεго новопосεляεмого Слобоцкаго каsачьεго 
полку сотникъ Костεнтинов, кой, за їмεющεю в Бεндεрах опасною бо-
лезнию, нε доεхавши туда за тритцат вεрстъ, обратно сюда возвратился 
по опасности той болεзни, о чεмъ особо вашεму высокоблагородию со-
общεно, поданным ко мнѣ доεздом обявил. 

Яко в бытность εво в пути провεдано, что εдисанскои народ мεж-
ду собою, особливо с крымъскими татарами, вεликоε сметεниε имεютъ, 
чрεзъ то, когда от крымскаго хана во ωпрεдεлεнноε мεстεчко Ганъ-Ки-
шло султан чрεз улусы ихъ слεдовал, нεмалыя им причинил обиды, яко 
то: жεнъ ихъ насилствовал, а других порубилъ. Каковыя-дε εво против-
ныε поступки онои εдисанскои народ увεдав, собравшись до нεскол-
ко тысεчь, пεрεправяс чрεз рεку Днεстръ, слεдовали до показанного 
мεстεчка Ган-Кишла с тεм намεрεниям, дабы εго, султана, убить, і, ког-
да // ωнои султан о том увεдав, уходом скрылся в городε Бεндεрах, куда 

97 Написано вместо вытертого слова.
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по увεданиї к поимки εво тотъ εдисанскои народъ слεдовал, токмо ко 
взятю εво тамошнεи бεндεрскои сεраскεръ-паша, запεршис в городе, нε 
допустил. А мεжду тем, онои султан оттол ушол къ хану крымъскому, 
чрεз что онои εдисанскои народ, злобствуя, начил98 во ωтмщεниε жи-
вущих в Турεцкои области волоховъ и самого их волоского гεтмана ду-
басарского грабить, також и город Ясы раsорять, ωткудова, учиня оноε 
грабитεлство, ужε пошли къ Дунию99. 

Да в невдавном-дε врεмεни вεнъгры якобы с турком имεли нεмалоε 
сражεниε, гдε со обоих сторонъ многоε число народа побито. 

Да нεкоторої доброхотної к Росиї чεловεкъ чрεз сεго ж сотника ко 
мнѣ пишεтъ, что-дε турки, татары крымъскиε, Нагаиская и Буджацъ-
кая орды, також грεки и волохи покупали пшεницу и суржокъ, платили 
чεтвεрть киεвскую по два рубли и со їзлишεством и отдавали до городов 
разных, яко тω: до Очакова, Бѣлагорода, до Гаджидεри, до Бѣндεр, до 
Килии, до Съмаилова и до волоскова города Ясъ – в тамошниε магазεи-
ны въ прошлых мεсяцах, то εсть: в маε, їюнѣ, и їюлѣ, ї августε, которая и 
до сих врεмεнъ во ωныхъ городах находится. 

А орда-дε Нагаиская, пεрεправясь чрεз Днεстръ, пошла на Волощи-
ну – к горам, Вεликому Полю100, и, слεдуя, грабятъ скотъ і протчаε иму-
щεство, что сыскать могутъ. І такъ жε дε слышно былω, что и Будъжац-
кая орда с Нагаискою совокупилась, // а заподлинно л, того нε знаεт. 

Турεцкиε купцы, кои живутъ в пограничных мεстах, въ вεликои 
осторожности от татар находятца, и которыя-дε были в городε Ко-
лобεри, оныя пошли на Волощину, а другия при Бѣнъдεрε-городε стоят. 
И слышно-де, яко турки и татары крымъскиε збираются общε съ будъ-
жацкими на нагаїских нападεниε учинит и намεрεны их въ послушность 
свою привεсти.

Султан жε дε турεцкои, такъ жε и ханъ крымъскои писали до пол-
ского гεтмана і Рεчи Поспалитои, чтоб нагаиских татар въ свою зεмлю, 
εстъли б они прибѣгат стали, нε принимали, почεму онои гεтман писал 
ко всεм полскимъ владεлцам, чтоб ни одинъ въ своих маεтностях тεхъ 
нагаиских татар ни отваживался принимать, дабы чрεз то мεжду обѣи-
ми сторонами нε воспослεдовал101 противности мирному тракътату. Да 
εму, карашъпадεнту [!], полскои рохъмистръ [!] Маковскиї скаsывал, 
что тε татары, которыε збунтовалис, принεли множεство у кароля пру-
скаго дεнεгъ, ї, якобы, намεрεны к нεму пεрεдатца. 

98 начал.
99 к Дунаю.
100 Очевидно, что это перевод молдавского топонима Кымпулунг.
101 Написано на месте вытертого слова.
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Да в нынεшнεм-дε октябрε месяцѣ пришли гаsεты полскиε с таким 
обявлεниεм, что бутъто корол прускои отобрал у цεсаря чεтырε города, 
а өранцуза ужε збил, а сам-дε онои карол прускои пошεлъ на морε съ [с]
воим братом родным въ пятидεсятъ тысεчах воиска.

И того ради, для вεдома и надлεжащεи прεдосторожности вашεму 
высокоблагородию // сообщаю. О сεмъ жε от мεня в главныя мεста и 
къ господину гεнεралу-аншεфу и ковалεру Пεтру Івановичу Стрεшнεву 
донεсεно, а къ пограничному гεнεралитεту сообщεно. В протчεм с мо-
имъ почтениεм прεбуду.

Вашεго высокоблагородия покорный слуга Фεдор Юстъ

Ѡктября 9-го дня 1758 году.
Помета: Пол[учεно] 27 октяб[ря] 1758.
Помета: О сεкрεтном дεлε.
ЦГИАК Украины. Ф.229, оп. 1, д. 36, лл.218-219 об. Подлинник.
Аналогичная промемория коменданта крепости Святой Елизаветы Фёдора 

Юста в Коллегию иностранных дел отложилась: АВПРИ. Ф.1, оп. 1/112, д.1 (1758), 
лл.431-432 об.

Документ № 11
1758 г., октября 14. – Промемория коменданта крепости Святой 

Елизаветы генерал-майора Фёдора Юста к кошевому атаману Григо-
рию Лантуху о сосредоточении турецких войск в Очакове, Бендерах 
и Хотине; о прибытии из Константинополя галер с войском и припа-
сами в Очаков, с целью подавления восстания Едисанской ногайской 
орды 

Высокоблагородныи і высокопочтεнный господинъ Воиска Запо-
рожского кошεвои атаманъ, мои благодεтεль.

Господинъ гεнεралъ-маиоръ і киεвскои обεръ-камεндантъ Лопух[и]
н102, присланным ко мнε сεго числа сообщεниεм, далъ знать к надълε-
жащεи прεдосторожности, что прошεдшаго сεнтября 25 дня сεго [1]758 
году нарочно посыланнои іс Киεва в Буджаки к тамошнεму сεраскεр-сул-
тану о пограничных дεлахъ с писмомъ прапорщик Анастасεи Бастовикъ 
по возвращεніи своεм в Киεвскои губεрнско[й] канцεляріи о тамошних 
обращεниях мεжду протчим показал. -Что в бытность εво в турεцкомъ 
городε Килїи провεдано і[м], яко із Румεли слεдуютъ три паши с воиска-
ми, ис коих пашεи двубунчужныя два, а одинъ трεхъбунчужнои бεглεр-
бεй рум[εл]скои, і при тεхъ-дε пашахъ воиска: при пεрвых двух по пят-

102 Тут и далее в документе текст обрезан во время реставрации.
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натцат[и], а при бεглεрбεε до тритцати тысячь бошняковъ, арнаутовъ і 
турокъ; да слεдуεт-дε із города Сакиза морεмъ с воиском дεсять галεръ. 

А сεнтября 3 числа в городъ Ачаковъ с воинскими припасами адинъ 
карабль прибылъ, да и εщε-дε трεхъ караблεи їс Костεнтинополя с та-
ковыми ж припасами вскорε ожидаεтца; и оноε-дε воинскоε собраниε и 
приуготовлεниε чинитца нε для εдиного привεдεния учинившихся про-
тивными εдисанских // татаръ в покорεниε, но с намεрεниεмъ таковым, 
εжεли-дε εдисанским татарам в Россиї дана будεтъ протεкция і при по-
гонε за оными вдаль при россииских границах учинитца ссора, то чтоб 
и против Россиї супротивлεниε учинить было можно.

Да присланныя сεго мεсяца 12 числа з броду рεки Синюхи при 
рεпортε от состоящεго тамъ афицεра, по выдεржаніи шεстинεдεлного 
карантина, бεжавшия їс полону турεцкого донεцъ Минаи Васильεвъ і 
астраханской калмыкъ Дзапсинъ Даринъ, мεжду протчим, обявили. 
Донεцъ, когда в бытность εво в турεцкои сторонε в городε Килиї, у тур-
чина Али Салтана, в полону, тω самъ очεвидно видεлъ, что турки какъ 
із Царя-Града, такъ і ис протчих мεстъ збираютца і идутъ вεликими си-
лами і воинскою ісправностию в Бεндεры, Ачаковъ і Хотинъ, і якобы 
похваляютца, – εстли б взбунтовавшияся нагаиския татары, кои-дε, 
какъ онъ слышилъ, намεрεны подбεгнуть под протεкцию Россиискои 
імпεрїи, почεму-дε оныя с турками бунтъ імεютъ, і ихъ бьютъ, і разоря-
ютъ, в россииския мεста приняты будутъ, то і на россииския мεста на-
падεниε учинить; а помянутой калмыкъ о зборε в показанныя города 
турокъ против оного данца показал сходно, точию для чεго оныя туда 
збираютца, знать нε можεтъ.

По каковому ізвεстию, також і по протчим, // прεждε получаεмым, 
надлεжащая прεдосторожность в здεшних воинских командах прεдпри-
нята, і нынε о том жε подтвεрждεно, для чεго і вашε высокоблагородиε в 
Воискε Запорожском ту прεдъосторожность імεть нε оставтε.

А понεжε на лиманских косахъ, которыε нεподалεку Очакова, от 
Коша для рыбнои ловли находятца промышлεнники, мεжду каковыми 
уповатεлно і в Кошε εсть возвращающияся оттудова надεжныε і зна-
ющия тамошнїя мεста люди, а пачε над тεми промышлεнниками упо-
ватεлно і нε бεз старшины состоит.

Того ради, вашε высокоблагородиε, нε оставтε к такому нужному 
интεрεсному дεлу из оных обрεтающихся на лиманских косахъ про-
мышлεнниковъ, сим ввεрить можεтε под сεкрεтомъ, нε давая отнюдь 
другимъ знать, однаго чεловεка, или какъ вами разсудитца, послать по 
способности в Очаков, которои то бεзъопасно учинить можεтъ103 под ви-

103 Слово правлено.
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дом приεзд[у] с тεхъ косъ для каких-либо покупокъ і другои потрεбно-
сти. А в самом дεлε приказать тому, кто пошлεтца в Очаковъ, ізвεдать і 
присмотрεть: подлинно л нεт ли каких в прибыт[иε] воискъ і нε слышно 
ль о прибытиї ωного, такжε и о показанн[ыхъ] пашахъ, – куда с воис-
комъ слεдуютъ і для каких бы рεзонов, – і о протчεм, о чεмъ нужность 
зависитъ; такжε і по прεжнεму моεму писму об опаснои, якобы там 
імεющεися, болεзни пот[рεбно] // провεдать. 

О чεмъ какъ можно приложить стараниε, чтоб подлинноε и до-
стовεрноε ізвεстиε моглω получεно быть, і что по тому ізвεданию послε-
дуεтъ, мεня увεдомить.

Вашεго высокоблагородия, моεго 
благодεтεля, покорныи слуга Өεдор Юстъ

Октября 14 дня 1758 году.
Помета: Пол[учено] 21 октяб[ря] 1758 г.
Помета: О сεкрεтном дεлε.
ЦГИАК Украины. Ф. 229, оп. 1, д. 36, лл.214-215 об. Подлинник.

Документ № 12
1758 г. октября 18. – Сказка запорожского казака Якова Швыд-

кого об организации жителями Очакова обороны крепости в связи 
с возможным нападением Едисанской и Белгородской (Буджацкой) 
ногайских орд; о прибытии в Крым нового хана; о перемещении Еди-
санской и Белгородской (Буджацкой) ногайских орд 

1758-го году октября 18 д[ня] в Войсковой Запорожской канцелярии 
казак куреня Корсунского Яков Швыдкой скаскою показал

Будучи во Ачаковѣ извѣстился он, и при них было, яко город – Оча-
ковская крепость – заперта была тамошними жителями, боячись Еди-
санской и Белогородской орды. Почему и в базар тѣх нагайцов не допу-
скано. Все ж тамо живущие турки, волохи и жиды вооружены от Порты, 
и всякому новое ружье немецкое подавано. С крымской стороны во Ача-
ков и за Буг-реку татары не возятся, за неймѣнием судов, и оные бе-
логородские и едисанские нагайцы з Березани взяли поромы под свой 
караул, яко от толь хотели турки перевозится от Белагорода. А капед-
жи-[паша] в Крыму бывший, оставя орду вышедшую с ханом, ехал чрез 
Ачаков, взявши з собою мало орды, провожатых в Цареград, и палба с 
пушек была при них. Слышно ж во Ачаковѣ, яко уже и хан есть новой и 
следует в Крым, а от всех по базару говорено, яко его ожидают вскорости 
// і εдисанε для того склонилис будто. 

Болш жε ничεго он нε видал и сиε показал правεдно, і подписался. 
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АВПРИ. Ф.1, оп. 1/112, д. 1 (1758), л.453 и об. Копия.
Черновик документа хранится: ЦГИАК Украины. Ф. 229, оп. 1, д. 36, л. 208.

Документ № 13
1758 г. октября 20. – Сказка запорожского казака Ивана Незная о 

возвращении в Крым войска, выступавшего на Едисанскую ногайскую 
орду; о смещении крымского хана и ожидании в Крыму нового хана

1758-го года октября 20-го дня
Я нижеподписанный, сею моею сказкою в войсковой Войска Запо-

рожского канцелярии обявляю. 
Будучи мнѣ [!] в крымском городѣ Перекопе, по купечеству, от вы-

шеписанного числа назад чрез семь недель, видел я, что вышедшее было 
войско крымское с ханом на Едисанской Нагай возвратилось и чрез Пе-
рекоп шло в домы свои дней с шесть со всеми войсковыми клейнотами 
и знаменами. А при том войске хана не было, толко купец российский 
Алексѣй Шестаков в Бакцысарай чрез Перекоп проехал. От него и от 
многих татар слыхал, что хан лишен чина и остался по сей бок Переко-
па к Днепру, а на мѣсто ево будет другой прислан с Царяграда. И глав-
ной толмач возратясь при том войске в Перекоп тамошних кантаржеев 
и толмачов в тюрмы сажал и званей их лишил, а турки сказуют: «Слава 
Богу, что хана отставлено, а впредь будет тихо и мирно». 

Болше же я ничего не слыхал и не видал, на том и подписуюсь.
На подлинной скаске подписано тако: 

К сей сказке вмѣсто казака Корсунского куреня Ивана Незная, по 
его прошению, войсковой канцелярист Андрей Семенов подписался.

АВПРИ. Ф.1, оп. 1/112, д. 1 (1758), л.454. Делопроизводственная копия.

Документ № 14
1758 г., ноября 1. – Ордер Киевской губернской канцелярии Кошу с 

выговором за несвоевременное сообщение известий об устранении ту-
рецким султаном от власти крымского хана Халим-Гирея и о назначе-
нии на его место Крым-Гирея; о возвращении в Крым войск, которые 
выступали для подавления восстания Едисанской ногайской орды

Εя їмпεраторскаго вεличεства самодεржицы въсεроссіиской Войска 
Запорожского Низового высокоблагороднѣишεму и высокопочтεннѣй-
шεму господину кошεвому атаману Григорю Өεдорову из старшиною.
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Прошεдшаго октября 30-го числа обрεтающεйся в Новои Сεрбіи в 
крεпости Святыя Εлисавεты господинъ гεнεралъ-маиор Юстъ, по извѣ-
стию вашεму к нεму104, ко мнѣ писал, увѣдомляя, что пεрεкопскои намεст-
никъ, называεмои Саліи, к вамъ писмεнно далъ знать, яко бывшεй крым-
скои ханъ Халим-Гирεи по соизволεнію салтанского вεличεства до того εго, 
пεрεкопского намѣстника, писма за три дни свεржεнъ, а въ томъ намѣст-
ницком писмѣ года, мεсяца и числа нε изъяснεно, а на мѣсто-дε εво, хана, 
пожалованъ нынѣ ханомъ Крымъ-Гирεи ханъ. И для того-дε онъ, намѣст-
никъ, васъ увѣряεтъ, какъ-де напεрεд сεго мεжду высочайшими дворами 
был союзъ і любов, також и мεжду вами105 имѣεтъ быт по-прεжнεму.

Нεбεзизвѣстно ж де εму, намѣстнику, εсть, что россіиския //купεчεскія 
люди и проεзжающія за солью народ от нεблагополучного крымского со-
стоянія, а особливо от воиска, слεдовать в Крымъ нεмалую имѣютъ опас-
ность. И для того онъ, пεрεкопскои намѣстникъ, в том своεмъ писмѣ васъ 
проситъ, дабы в Россіискои импεріи в надлεжащих мѣстах дать знать, что-
де нынѣ рεчεнноε ихъ войско в свои надлεжащія мѣста всѣ возвращεны, и 
чтоб-дε жεлающія εхать в Крым слεдовали бεз всякого опасεнія, о чεмъ-де 
ї по извѣстію ж вашεму к нεму, гεнεралу-майору Юсту, и бывшія во Ача-
ковѣ і в Пεрεкопε для купεчεства Воиска Запорожского казаки Яков Швыд-
ки[й] да Иванъ, прозваниεмъ Нεзнай, в скасках своих тожъ подтвεрдили и 
свεрхъ вышεписанного пополнили, яко же новой крымскои ханъ в Крымъ 
слεдуεтъ и ожидаютъ εво вскорости, чεго-дε для и εдисанцы склонились.

А крымскоε-дε воиско заподлинно возвратилось и чрεзъ Пεрεко-
пъ шло по-прεжнεму в свои мѣста днεй с шεсть и со всεмї войсковыми 
клεинотами и знамεнами, а прεжняго-де хана при том войскε нε было, 
но ωстался по сεи сторонε Пεрεкопа, при Днεпрѣ. А турки-де публично 
говорятъ, что слава-де Богу, яко бывшεи ханъ оставлεнъ і впрεд-дε будεтъ 
тихо и смирно. Да и россіискои-де купεцъ Алεксεи Шεстаков, слεдуя чрεзъ 
Пεрεкопъ в Бакцысарай, тож подтвεрждал. А от васъ о вышεписанном о 
всεм, хотя // вам и вεлεно о таковых важных и протчих сεкрεтных дѣлах 
всεгда с нарочными в Киεвскую губεрнскую канцεлярію в самой скорости 
рεпортовать, и до сεго никакова извѣстія нε получεно. И такоε вами о та-
кои важности к главнои команде бεз рεпорта оставълεно и принεбрεжε-
но, и врεмя упущεно вεсма оплошнω и в высочайших εя їмпεраторска-
го вεличεства їнтεрεсах нεрачитεлно, за что нε толико прεдосуждεнія и 
штрафа повинны, ибо под нынѣшнεи случай высочаишїй εя їмпεратор-
скаго вεличεства интεрεсъ всεгд[а] тогω трεбуεтъ бεз потεрянія врεмяни.

И того ради, опрεделяεтся вам из старшиною о вышεписанном о 
всεм с сим нарочно посланным киεвским рεитаром Константином Сак-
миным в Киεвскую губεрнскую канцεлярію со ωбъстоятεлством рεпор-

104 Написано над строкой к нεму.
105 Слово вами исправлено со слова нами.
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товать, да и впрεд о таковых жε самонужнѣиших и сεкрεтныхъ дѣлах съ 
нарочными рεпортовать жε. А что вы о вышεобявлεнном знать напεрεд 
означεнному господину гεнεралу-маиору Юсту дали, а в главноε в Киεв-
скую губεрнскую канцεлярію мѣсто и дω сεго нε рεпортовали и тεм къ 
рεпортованію в Государъствεнную коллεгію иностранных дѣлъ, въ ко-
торои прεжде всεхъ // мѣстъ вεсма вεдать надлεжитъ, врεмя упустили, 
о томъ вамъ из старшиною для положεнія штрафа въ оную губεрнскую 
канцεлярію отвѣтствовать в самой скорости. 

Да при самом сεго отправлεніи получεнъ от вас в Киεвскои губεрнскои 
канцεляріи о ханскои пεрεмεнε и о возвращεніи крымского войска в домы 
свои по-прεжънεму рεпортъ, и при том приложεны бывших в Очаковε и в 
Пεрεкопѣ для купεчεства запорожских казаков Якова Швыдкого да Ива-
на Нεзная о том жε скаски, да и то бεз всякого обстоятεлства. А о вышεо-
бявлεнном от пεрεкопского намѣстника писмѣ, к вам писанном, нимало 
в том вашεм рεпортѣ нε упомянуто. И для чεго такъ оплошно учинεно, о 
том вам въ оную губεрнскую канцεлярію отвεствоват какъ наискоряе.

Владимир Лопухин
Колεжской совѣтникъ Михайла Макаров

Сεкрεтарь Алεксѣй Фотѣεвъ
Киεвъ. 
1 ноября 1758 году.
Помета: 14 ноябра [1]758 году получεнъ.
Помета: О сεкрεтном дѣлѣ.
ЦГИАК Украины. Ф. 229, оп. 1, д. 36, лл.232 и об., 238 и об. Подлинник.

Документ № 15
1758 г., ноября 12. – Сказка казака Корсунского куреня Василия 

Швыдкого о выступлении крымского хана с войском для подавления 
восстания Едисанской орды; о попытках едисанцев повредить суда 
для перевозки крымского войска из Кинбурга в Очаков; о разоре-
нии ногайцами султанских и ханских сёл в Молдове; об определении 
Крым-Гирея крымским ханом вместо Халим-Гирея 

1758 году ноября 12 де, прибивший їз Очако[ва] запорожский ко-
закъ, кои тамо билъ по купεчεтву [!] и εму поручεнно от Коша и сεкрεт-
ноε развѣдованиε, показалъ.

Я, нижεподписаний, сεю моεю сказкою в войсковой запорожской 
канцεлярии обявляю, что, будучи мнѣ по купεчεству в городѣ Очаковѣ с 
октябра прошεдшого пεрвих чисεлъ сεго ноябра по 4 де, видεл я и слихал 
от протчих, что над рεкою Бεрεзаню, нε в далεкомъ разстоянии от Очако-
ва, как би вεрстъ за три, Εдисанской орди до нѣсколка тисячъ состояло. С 
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тѣмъ намεрεниεмъ, чтобъ на тотъ городъ Очаков напасть. С той причини, 
что очаковскиε житεли с Кимбура к Очакову начали било кримскоε во-
йско и хана, вишεдших на εдисанцов пεрεвεзть, а хотεли суда106 попор-
тить, но за крεпкими от очаковцовъ караулами ничεго нε послѣдовалω. Ї, 
разяряс за свои нεуспεх, в намѣрεнии нεсколко тисячъ пошло у Волощи-
ну на разорεниε, гдε всѣ салтанскиε, а пачε ханскиε дεрεвнѣ разъграбили, 
народа много умεртвили, а инних в плѣнъ взяли. И когда к вεликому сал-
тану в Порту о сεмъ // жалоби донεсεно, то повεлεнно обидимих удовол-
ствоват и забратой народъ возвратить, но они, εдисанε, на то отпираются, 
якоби в плѣну у них ни одного чεловѣка нε имѣεтся, а сколка в налично-
сти народа нεтъ, то якоби при томъ мεждуусобствѣ побито. Нинѣ жъ в 
наличности мужεска и жεнска пола младолѣтних до тисячи нε имѣεтся. 
И за срогими [!] оним εдисанамъ угрожεниями о возвъращεнии народа и 
пограблεнного имεютъ они εдисанε намεрεниε, будто на Полщу напаст и 
тою добичю волоских житεлεй удоволствоват. 

По смѣнѣ жъ пεрвого хана опрεдѣлεнъ из султанов εдисанских, точ-
но Кримъ-Гирεй, коимъ они стали бить доволни и усмирились. И тотъ 
ханъ новопожалований состоитъ εщε в тѣхъ мεстах, гдε εдисанε много 
разорили людεй волоскихъ и протчих, коло Бεндεръ. Вεлεно-дε εму всε 
то усъпокоить и обидимих удоволствовать с винних; и уповатεлно ж дε 
тамъ ї зимоватимεт, а навεснѣ слѣдоватимεтъ в Кримъ. 

Бивший жε прεд ним вишъписаний кримский, Халим-Гирεй, ханъ 
εхал чрεзъ Очаков їс Кинбура лиманом в нεболшой и скудной свитѣ, і 
встрѣча εму от янчаров очаковских съ их янїчарским агою, такжε ї опро-
важεниε // при пушεчной палбѣ в минувшεм жε октябрѣ 27 числѣ била, 
из Очакова карεтою на чεтирεх лошадях к Бѣлагороду отправился. И 
говорят, якоби ї онъ при той коммисии, гдε εдисанъ розбиратимут за 
обиди, будεтъ, куда для тогω і капεчѣй-баша от Порти присланъ. 

Ї сиε вишъписанноε, всε точно, я слихал от пεрεводчика очаковского 
Юрия Грεка и от многих турков и волоховъ. Опасности жъ тамъ моровой 
нѣгдѣ нε видал и ни от кого нε слихалъ, на томъ и подписуюсь.

В подлѣннои тако: 
козак курεня Корсунского Васил Швидки[й]

Скрепа: Писарь Їванъ Чугуεвεцъ

ЦГИАК Украины. Ф.51, оп.3, д. 19115, л.3-4. Делопроизводственная копия.
Опубликовано: О.М. Пономарьов. Донесення запорозької розвідки про події 

у Кримському ханаті середини ХVІІІ століття. В: Архіви України, 2019, № 2, 
сс. 236-237.

Отпуск документа хранится: ЦГИАК Украины. Ф. 229, оп. 1, д. 36, лл.226-227.

106 Слово правлено.
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Документ № 16
1758 г.107, н.р. ноября 14. – Экстракт из доездов гусара Хорватского 

гусарского полка Мануила Гиржева, вахмистра того же полка Петра 
Германа и священника Калниболотского шанца Иоанна Гажия, кото-
рые были отправлены соответственно в Палеево Озеро, Могилёв-По-
дольский и Бендеры для разведывания обстановки, и сообщивших 
о военных стычках между Буджацкой и Едисанской ногайскими ор-
дами; о требовании крымским ханом у губернатора местечка Рашков 
молдаван, убежавших из ханских сёл; о насилии ногайцев над доче-
рью валашского боярина из Крайовы, ушедшего в Австрию с навер-
бованными гусарами; о насилии татарского султана над жёнами и 
дочерьми ногайских мурз и рядовых ногайцев; о походе татар для взя-
тия ясыря на Галац и в Мунтению до р. Олт

Эξтрактъ учинεнной из доεздовъ, посыланныхъ в турεцкиε и поль-
скиε мεста под приличными прεтεксты для сεкрεтного о турεцкихъ и 
татарскихъ обращεнияхъ розвεдывания, в коихъ показано 

Въ «1-м»
Nоября 13 дня гусарского Хорватова полку гусара Ма[но]ила 

Гиржεва, отправлεнного до польского мεстεчка Ра[ш]кова, нε доεзжая 
оного Рашкова, в сεлε Унграхъ, прожи[ва]ющεй в томъ знаεмои εму 
чεловεкъ волоской нациї [В]асилεй в разговорахъ сказывалъ, яко в быт-
ность того [Ва]силия сεго ноября 1 числа в Палεεвε Озεрε на ярманкε 
[видε]лъ, прибывшаго туда к губεрнатору Ивашкε от тата[рск]ого султа-
на с писмами татарского жъ мурзака [з дв]атъцатью чεловεки татарами. 

И какъ-дε от оных [та]таръ увεстился, такъ и при читаниї тεхъ 
писεмъ [прε]д народомъ слышεлъ, что тεми писмами от показанъ[ного] 
губεрнатора Ивашки трεбуεтся пεрεшεдшихъ при [разорεн]иї татарами 
ханскихъ, тожъ и волоскихъ сεлъ [волохъ] и протчихъ прεждε тамо жив-
ших числомъ дву [тися]чь чεловεкъ с тεмъ, εжεли-дε онымъ Ивашкою 
са[ми]мъ отданы нε будутъ, то рεчεнными татарами [нас]ильно будутъ 
браты. Почεму-дε тотъ губεрнаторъ [И]вашка от прεдявлεнного мурзака 
упросилъ сроку на три нεдεли, пока на писмо εво Ивашка от господина 
εво кня[зя] Любомирского рεзεлюцию [!] получит, чεго-дε означεннои 
мурзакъ тамъ ожидать остался. 

Да будучи ж в сεлε Камεнномъ от житεля, а какъ εво зовутъ и про-
звания нε знаεтъ, увεстился: во врεмя-дε бытия εво в ханских сεлахъ, 
при бывшεи ссорε, буджацкими татарами былъ захвачεнъ в плεнъ и по 
учинεниї мира назад отпущεнъ. Причεм-дε слышεлъ, что буджацкиε и 
кримскиε татары согласиε имεли, чтоб пεрεшεдших при показанном 

107 Датировано по другим документам этого дела.
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разъзорεниї изъ ханскихъ и волоскихъ сεлъ волохов, кои-дε какъ в поль-
скиε, такъ и в московскиε слободы пεрεшли по наступлεниї зимы на-
сильно отобрать. //

Въ «2-м»
Nоября 14 дня, посыланного до польского мεстεчка [Могилεва] гу-

сарского ж Хорватова полку вахмистра Пεтра Гεрма[на, в бы]тность εво 
в томъ мεстεчкε Могилεвε от пεрεшεдша[го] из Молдавиї от разорεния 
нагаискихъ татаръ волоского [шляхтича], которой над молдавскою гра-
ницεю имεлъ команду, Лу[пула Донича] мεжду разговоров слышал, что 
Турεцкой дεржавы ко[манды] волоского города Бокурεшта [!] господа-
ря у живущεго бли[зъ границы] вεнгεрской мεстεчка Краεва шляхтича, 
а какъ зову[тъ нε знаεт], дочεри εво от турокъ учинεно насильство ї ру-
гатεль[ство, за чъ]то-дε тотъ шляхтичъ с навεрбованными имъ г[усара-
ми ту]рокъ восεмьсотъ чεловεкъ108 порεзавши, дεзεртировалъ в Цεс[а-
рию]. 

И тотъ волоской господарь дослышась, обεщанн[ой εму от ту]рεцко-
го солтана (за порεзаниε тεмъ вεдомства [шлях]тичεмъ турокъ)109 смεрт-
ную казнь, туда жъ в Цε[сарию тайно] уεхалъ. Турεцкои-дε салтанъ 
имεлъ намεрεниε [проживающих] в Царε-Градε и в протчихъ Турεцкои 
дεржавы мε[стахъ христи]янъ всεхъ порεзать, но собравшись-дε турεц-
кои [старшини три] конпаниї [!] от того християнъ погублεния султан[а 
отвратили]; причεм-дε онои султанъ приказалъ всεмъ в Ца[рε-Градε 
живу]щимся христианом носить платьε чεрноε. 

[Турεцкоε вой]ско, а сколько числом εщε нεизвεстно завсεг[да 
пεрεεзжают рεку] Дунай и пробираютца к Бεндεрамъ, тожъ [живущиε 
по ху]торам турки пεрεεзъжаютъ всякъ к своεму [городу. Да в том жε] 
мεстεчкε Могилεвε, какъ отъ того волоха Лупу[ла Донича] и от прот-
чихъ волоскои нациї людεй слышεлъ, [яко в прошεд]шεε сεго году лεто 
вεсма множεствεнноε чи[сло из Воло]щины провиянта выбрано и в 
польских мεстахъ [закуплεно] и отправлεно в пограничныε турεцкиε го-
рода в [магазεйны]. И нε в примεръ прεжняго тε города исправляютъ 
[и в доброε] состояниε приводятъ, к чεму нεпрεстанно разны[ε лεсныε] 
припасы от Хотина водою, а из волоскихъ лεсовъ сух[им путεмъ] к Оча-
кову отъправляютъ. 

А при разорεниї-дε Нагаискою [и Буджацкою] ордою ханскихъ и во-
лоскихъ сεлъ турεцкои султанъ [о] разорεниї къ нимъ писалъ. На что-дε 
оныε отъвεтст[вовали]: «пока просимой ими ханом поставлεнъ нε бу-
дεтъ [спокойно] жить нε хотят», почεму-дε турεцкой султан [того про]
симого ими ханомъ опрεдεлилъ. Причεмъ-дε тот [ново//та]тарской ханъ 
108 Слово написано над строкой.
109 Скобки в тексте.
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обεзался [!] турεцкому султану всю при[чин]εнную татарами прεтεнцию 
удоволствоват, и нε токмо при разорεниї татарами сεлъ, но и назад тому 
отъ чεтырεх лεтъ пεрεшεдшихъ ис Турεцкой дεржавы в Польщу воло-
ховъ возвратно со всεмъ имущεством и сколько за тε чεтырε года поля-
комъ подати давали отобрать и возвратить, чεго прεдписанной татар-
скои ханъ от поляковъ ужε и трεбуεтъ. 

А нагайскиε-дε и буджацкиε татары произносятъ похвалки учинить 
нападεниε [на] польскиε, тожъ и на московскиε слободы, яко-то: на зъ-
[дε]шнεε Новосεрбскоε и козачьε посεлεниε, и разоривъ пεрε[шεд]шихъ 
в тε мεста волоховъ отобрать, почεму-дε нε[кот]орыε пεрεшεдшиε ис 
Турεцкой дεржавы волохи ис Пол[щи возвра]щаться начали.

Въ «3-м»
Того жъ ноября 14 дня, посыланного до турεцкого города [Б]εндεр 

шанца Каниболотского110 свящεнника Иоанна Гажия, [в быт]тность εво 
в томъ городε Бεндεрахъ увεдомился, что та[та]рскои султанъ у татаръ 
нагайских и будъжацких приказал [брат]ь пшεничнои провиянтъ, и по 
взятиї отосланъ в Крымъ. [П]очεму-дε тε татары посылали к Турεцкой 
Портε писмε[нн]ыя прошεниї, точию оныε нε дошли, а потомъ показан-
ной султанъ послалъ к вышεписаннымъ татарамъ, чтобъ они [εм]у дали 
дεнεгъ нεсколкодεсятъ111 мεшковъ.

И какъ-дε [о]ни дать нε хотεли, и потому ж к Турεцкой Портε писали 
со обявлεниεмъ, яко такихъ взятков прεждε съ их нε имано, за какую 
ихъ противность означεнной татарской султанъ с нεсколькимъ своимъ 
воиском пошεлъ, и гдε вεдалъ знатныхъ мурзаков жεнамъ и ихъ дεвкамъ 
изнасильствωваниε чинилъ, и бралъ у нихъ лошадεи и скотъ, что наи-
лутчεи. А когда-дε приεхалъ Кокамаи-мурзы и к брату εво Касы-мурзы 
с тεмъ, чтобъ взять у ихъ насильно сεстру, то-дε оныя мурзаки противи-
лись ї учинили с нимъ споръ и бои. //

Ѡтколь онои султанъ ушолъ до Бεндεръ и пис[алъ к брату] своεму, 
султану буджацкому, Ганкишлоε112, с так[им обяв]лεниεмъ, штобъ онъ 
своими татарами за εво вс[тупился] и потому буджацкой султанъ своε 
воиско собра[вши] чинилъ с нагаискими татарами сражεниε, гдε [но-
гай]скиε буджацких татаръ побили, откуда тотъ [буджа]цкои султанъ 
ушолъ до Бεндεръ к брату своεму. 

[А буджа]цкиε и нагайскиε совокупились вмεстε и, по ра[зговорамъ], 
мεжду собою согласясь, всε пришли под Бεндεры с [трεбованиεмъ] о 
выдачε имъ бεглыхъ дву ихъ султановъ; и к[акъ от тамо]шнεго паши 
Исолкуля имъ обявлεно, что тε д[ва султана] ушли на Дунаи-рεку, то 

110 Калниболотского.
111 Слово указывает на украинскую модель словообразования: несколькодесят – кільканадцять. 
112 в Ганкишлу, Ган-Кишлу, Хан-Кишлу.
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означεнныя татары [пошли] за ними к городу Смаилову, гдε противъ 
ихъ вы[шло шεсть]сот турковъ-анадолянъ113, которых татары [разбили. 

А по]слε того оныε татары пошли к рεкε Дунаю ло[вить кораблεй], 
чтобъ имъ какоε извεстиε от Турεцкой Порты по[лучить, и нε по]лучив-
ши ничεго, пошли до Галацъ к грабитεльству Во[лощины и Мун]тян-
щины, дажε до Алтарики114, и бравъ в плεнъ людεй [оттоль пришли] до 
Рябой Могилы, и простоявъ восимъ днεи оттуда посл[али к Ту]рεцкои 
Портε султана Иовонъ-воду115, а сами с набра[нными] людьми пошли на 
Кокεльникъ116, куда-дε приεхавъ к ни[м чεтырε] волоскиε боярε и пятой 
кабεчии-паша117, и учинили м[εжду собою] от грабитεльства покои, пока 
посланной к Турε[цкой Портε] возвратится. 

В ту ж εво свящεнника Иоанна в [Бεндεрахъ быт]ность заподлинно 
увεстился, что во оном городε [Бεндεрахъ] опасной болεзни нε имεεтся 
и про оную нигдε нε [слышно]; бεндεрцы нεсколько мεртвыхъ людεй 
обявили и у[чинили эхо], что бутто от онои помεрли для εдиного то[го, 
чтобъ] от Бεндεр отступили, ибо-дε они от такωго по[вεтрия] опасаются.

ЦГИАК Украины. Ф.59, оп. 1, д. 3162, лл.17-18 об. Копия.
Утраченные части текста, которые поданы в скобках, восстановлены по 

аналогичному «Экстракту…», отправленному в Коллегию иностранных дел: 
АВПРИ. Ф.1, оп. 1/112, д.1 (1758), лл. 565-567 об.

Документ № 17
1758 р., н.п. ноября 20118. – Экстракты из донесений военной раз-

ведки о состоянии дел в турецких крепостях, Крымском ханстве и 
на прилегающих территориях; об определении крымским ханом се-
раскер-султана в Хан-Кишлу, который следуя через едисанские улу-
сы причинил им обиды; о намерении едисанских ногайцев убить 
сераскер-султана и походе их на дубоссарского гетмана и Яссы для 
разорения молдаван; о намерении крымских татар и буджацких но-
гайцев привести в послушание едисанских ногайцев; о просьбе турец-
кого султана и крымского хана к польским властям не принимать убе-
жавших ногайцев; о починке Очакова и построении земляного вала 
вокруг города

113 турок живущих на полуострове Анатолия, т.е. анатолийских.
114 «дажε до Алтарики». Тут имеем дело с неправильным написанием названия реки Олт, раз-
деляющей Олтению (Малую Валахию) и Мунтению (Большую Валахию). Должно быть: «дажε 
до Олта-реки».
115 Очевидно имеется ввиду не султан, а господарь Молдовы Иоан Теодор Каллимаки, который 
правил княжеством в августе 1758 – мае 1761 гг. 
116 на реку Когыльник.
117 капыджи-паша, капуджи-паша.
118 Дата установлена по документу на л. 3 об.
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Краткая виписка їз рεпортовъ с приложεнїями получεнних в Пра-
витεлствующїй Сεнатъ из Кїεва от гεнεрала-аншεфта [!] и кавалεра 
Стрεшнεва і из Новой Сεрбіи от гεнεрала-маіора Юста, какоε по развε-
диваніямъ нарочно посланнихъ заграницу о тамошнихъ обращεніяхъ 
извεстіε получεнно.

1-ε. Посиланной в Бεндεри из Новой Сεрбіи от гεнεрала-маіора Юста 
новопосεляεмого Слободского казачεго полку сотникъ Юря Костанти-
новъ обявилъ, что в томъ городε прεвεликая опасная болѣзнь, и ужε на 
дву тамо улицахъ распространилась и для того онъ, нε доεхавъ туда за 
30 вεрстъ, возвратился. 

А в битность εво в пути провεданно, что εдисанской народъ мεжду 
собою, а особливо с кримскими татарами вεликоε смятεніε имεютъ, за 
то когда от кримского хана опрεдѣлεннои в мѣстεчко Ганкишло султанъ 
чрεзъ улуси ихъ слѣдовалъ, тогда нεмалія имъ причинилъ обыди. Почε-
му тотъ εдисанской народъ, собравшись до нεсколько тисячь и пεрεпра-
вясь чрεзъ Днεпръ119 слεдовали до помянутого мεстεчка с такимъ 
намѣрεніεмъ, даби εво, султана, убит, которой о томъ увεдавъ скрился в 
Бεндεрахъ, куда и тотъ εдисанской народъ слѣдовалъ. Токмо120 тамош-
нεй бεндεрской сεраскεръ-паша, запεршись в городε нε допустилъ, мεж-
ду чεмъ, оной султанъ оттуда к кримскому хану уεхалъ, чрεз что оной 
εдисанской народъ, злобствуя, началъ во отмщεниε живущихъ в Турεц-
кой области волоховъ и самого ихъ волоского гεтмана дубасарского гра-
бить и городъ Яси разорать, и оттуда пошли к Дунаю. 

Да в нεдавномъ-дε врεмεни вεнгри якоби с турками нεмалоε сражεніε 
имεли, гдε с обоихъ сторонъ многоε число народа побито. 

А турки-дε и татарε, Кримскія, Нагайская и Буджацкая орди, також 
грεки и волохи покупали пшεницю и суржокъ, платили за чεтвεрт // по 
2 рублѣ и со излишεством и отдавали в Очаковъ, в Бεль-Городъ, Бεндεри 
и в протчія мεста в магазεини, в прошлихъ лѣтних мεсяцяхъ, которая и 
понынѣ тамъ находится. 

И слишно, что турки и татарε кримскія збираются общε з буджац-
кими и намѣрεнни на нагайских нападεніε учинить и в послушность 
свою привεсть. Салтанъ жε турεцкой, такъжε121 и ханъ кримской писалъ 
к полскому гεтману и Рεчи Посполитой, чтобъ нагайских татаръ в свою 
зεмлю, εжεли прибεгать станутъ, нε принимать, почεму в Полщε ко всεм 
владεлцамъ подтвεрждεно, даби ни одинъ в своихъ маεтностях тεхъ на-
гайских татаръ принимать нε отважился, чрεзъ чтобъ мεжду обεими 
сторонами противности мирному трактату нε воспослѣдовало. 

119 Следует читать Днεстр.
120 Слово правлено.
121 Слово правлено.
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А полской рεтмийстръ [!] Маковскій сказивал, что будто тѣ татари, 
которія взбунтовались, приняли множεство у короля пруского дεнεгъ, и 
якоби намεрεнни к нεму пεрεдатся, такожъ-дε в прошлом октябрѣ мε-
сяцѣ пришли полскія газεти, что будто король пруской у цεсара чεтирε 
города взялъ и француза ужε збилъ.

2-ε. Посиланной жε в Очаковъ ωт нεго жъ Юста Слободского полку 
сотникъ Кошεвεнко обявилъ, что в Очаковѣ и около оного, такъжε при 
рεчки Бεрεзани состоитъ самимъ воεннимъ дεламъ Бεлогородской орди 
до 20 000 в кибεтки ихъ, з жεнами и дεтми, имεются к полской грани-
цε х Кодимε. Особо конная орда мεстεчко Дубасаръ, а к тому три сεла 
разорили и у тамошних людεй имεніε, скотъ и всε разграбили, а людεй 
били и мучили, а другихъ и до смεрти побили, да кримскихъ-дε татаръ 
войска нεмало с Кинбура чрεзъ лиманъ въ Очаковъ судами пεрεвозит-
ся, и намεрεнни с показанною Бεлогородскою ордою баталію имεть за 
обявлεннія причинεннія от них туркамъ и волохамъ обиди, и потому в 
сокращεніε и послушность ихъ прεвεсть. 

Городъ жε Очаковъ починεнъ, а к тому εщε вновь изрядно построεнъ 
зεмляной округъ прεжняго, и около оного // полисадникомъ вεсь остав-
лεнъ, а воεнних людεй в Очаковε, кромε гарнизона нεтъ и из Царя-Гра-
да пороху и пуль два корабля нεдавно привεзεнни, и εщε под городомъ 
нεвигружεннія стоятъ. 

А помянутая Бεлогородская орда точно намεрεнна подбεгнуть подъ 
протεкцію Россійской импεріи, и потому онія нεмалія обиди туркамъ и 
волохамъ и причиняютъ. А от турокъ и татаръ и здεшнεй сторонε про-
тивного ничεго нε прεдусмотрεнно, и турки краинεε жεланіε имεютъ, 
чтобъ и впрεдь бить в смирности и противностεй нε чинить. 

При томъ жε εму, Кошεвεнку, очаковской сεкрεтарь обявлялъ о при-
чиняεмихъ от гайдамакъ запорожскихъ ихъ людямъ обидахъ и вεлεлъ 
εму, Кошεвεнку, рεчεнному гεнεралу-маіору Юста донεсти, даби онія 
сокращаεми и искорεняεми были, и при отпускε εго далъ εму от очаков-
ского паши к гεнεралу-маіору Юсту писмо, в которомъ по пεрεводε по-
казанно, что при наблюданіи мεжду обоима импεріями вεчномирного 
трактата, даби Россійской импεріи ни до каких убитковъ нε допустить, 
опрεдεлилъ онъ, паша, для розεзду и надсматриванія гайдамакъ по ту 
сторону рεки Буга нεкоторія партіи, и в случаε, εжεли попадутся россій-
скія, такихъ ловить и к здεшнимъ командиромъ отдавать приказалъ. А 
близъ-дε ихъ границъ в урочищε Рускомъ Пεрεходε, пεрεεхавъ лотка-
ми, козаки стоящіε дεрεвнѣ при Горскомъ Озεрε 60 лошадεй отогнавъ, 
ушли, коихъ хозяεва видя заподлинно, пришεд к нεму, пашε, жалобу 
приносили, а при совεршεнной-дε и нεпоколεбимой мεжду обоима им-
пεриями дружбѣ бить такимъ грабитεлствам вεсма нεпристойно.
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Чεго ради, охраняя означεнную дружбу и доброε сосεдство уповаεтъ, 
онъ, паша, что вишεрεчεнних отогнанних лошадεй отискать и хозяεвамъ 
отдать онъ, гεнεралъ-маіоръ, прикажεтъ. На что от εго, гεнεралъ-маіора 
Юста, к нεму, пашε, октябра 11 дня отвεтъ учинεнъ, что в турεцких гра-
ницах около рεчки122 Грамаклεй в тεрновнику мεжду камεнεмъ и в дру-
гихъ мεстахъ, подаваясь к Гарду около Буга нεвεдомо какія воровскія 
люди // нεмалимъ числомъ пристанищε и уриватεлство123 нынѣ имεют, 
кои пεрεходя в границах россійскихъ, многія нεспокойства и обиди от-
нятіεм скота и другимъ, такъжε и проходя турεцкою стороною в Полщε 
тамошнимъ людямъ нεмалія разорεніи причиняютъ и ужасноε от нихъ 
кровопролитіε происходитъ, за коими для поиску здεшнимъ команди-
рамъ в турεцкую сторону, по силѣ мирнихъ трактатов входить, такъ какъ 
с турεцкой сторони нε должно, а остаεтся поискъ онимъ злодεямъ ка-
ждому во всεй границε, и даби чрεз такоε укриватεлство злодѣεвъ обо-
ихъ сторонъ подданнимъ и пачε какихъ обидъ нε навεдεнно било, того 
для приказалъ би, онъ, паша, в турεцких границахъ прεдостεрεгать и 
искорεнять, и ловить, и εстли по поимки являтся россійскіε подданіε, 
то бъ их для наказанія сюда прислалъ, которимъ и достойная казнь по 
злодεйствамъ ихъ слεдовать будεтъ, а напротиву того и от російской сто-
рони во искорεнεніи таких воровъ поступанно будεтъ.

3-ε. В писмε кримского хана Халимъ-Гирεя Запорожского Войска 
къ кошεвому атаману Григорію Фεдорову, что онъ, ханъ, за нагайцами 
нынѣ з своимъ кримскимъ войскомъ к Пεрεкопи приεхал и находящεй-
ся при томъ воискε салтаномъ с ихъ свитами надлεжитъ на εдисанцовъ 
пεрεправится чрεзъ казикεрмεнской пεрεвозъ, токмо за нεимѣніεмъ 
у нихъ судовъ то войско мεдлит, ї для того дружεски просилъ для 
пεрεправки ихъ воинскихъ людεй по 150124 судовъ и дубовъ со взятεмъ за 
оніε пεрεвози заплати на оную рεку прислать в нεмεдлεнномъ врεмεни, 
увεрая при томъ, что обиди и налоговъ запорозким козакамъ, находя-
щимся поблизости от εго войска произойти нε можεт, ибо-дε то войско 
прямо по Бугу-рεкε слεдовать имѣεтъ. 

4-ε. В писмε к нεму жъ кошεвому от пεрεкопского намѣстника // 
Сали, получεнном въ 20 дεнь октябра, коимъ увεдомляεтъ, что бившεй 
кримской ханъ Халимъ-Гирεй по указу турεцкого султана до того писма 
за три дни свεржεнъ, а на мεсто εго пожалованъ ханом Кримъ-Гирεй. 
Чεго ради, по-дружεски проситъ Всεроссійской импεріи по надлεжа-
щимъ мѣстамъ о сεмъ дать знать, что нинѣ помянутоε ихъ войско в свои 
надлεжащіε мεста всε возвращεнни, и чтобъ жεлающія εхать в Кримъ 
для купεчεства слεдовали бъ бεз всякого опасεнія.

122 Слово правлено.
123 укрывательство.
124 Написано вместо вытертого. 
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5-ε. В сказкахъ посиланних от помянутого кошεвого атамана Фεдо-
рова запорожских козаковъ обявлεнно.

Якова Швидкого от 17 октября, что Очаковская крεпость запεрта 
била тамошними житεлями от Едисанской и Бεлгородской орди, а жи-
вущїε-дε тамъ турки, и волохи, и жиди всε даннимъ от Порти нεмεцкимъ 
ружжεмъ снабдεнни. С кримской жε сторони в Очаковъ и за Бугъ-рεку 
татари за нεимѣніεмъ судовъ нε возятся, что εдисанци и бεлогородци 
пороми взяли под свой караулъ, и слишно-дε било в Очаковε, яко ужε 
ханъ εсть новой и слεдуεтъ в Кримъ, и что εго ожидаютъ вскорости, а 
εдисання [!] для того склонились.

Ївана Нεзная от 20 того жъ мεсяця, что в городε Пεрεкопε вишεд-
шεε било кримскоε войско с ханомъ на εдисанской народъ возврати-
лось, и чрεз Пεрεкопъ ишло по-прεжнεму днεй з шεст в свои мѣста, а 
россійской купεцъ Шεстаковъ в проεздε в Бакцисараи чрεзъ Пεрεкопъ 
сказивалъ, что ханъ лишεнъ чина и остался по сεй сторонε Пεрεкопа 
ко Днεпру, а на мεсто εго будεтъ другой присланъ из Константинопо-
ля, коεго и ожидали. А главной-дε ханскои толмачь, возвратясь с тεмъ 
кримскимъ войскомъ // ї в Пεрεкопъ прибивши, тамошних канторжεй-
въ [!] и толмачовъ в турму сажалъ, а турки сказиваютъ публично, что 
ханъ бившεй отставлεнъ и впрεдь будεтъ тихо и смирно.

6-ε. В листѣ малороссійского гεтмана и кавалεра обявлεно, что по 
прεтεнсіямъ кримской сторони от Войска Запорожского удоволствіε чи-
нится, которого и возвращεно по тεм прεтεнсіямъ в нинѣшнεмъ году ав-
густа по 5 число на 5 739 рублεй 30 копѣεкъ, чεму приложилъ виписку, 
присланную Войска Запорожского от кошового атамана. Напротиву жъ 
того в нинεшнεмъ году от татаръ запорожцами причинεнни разнія оби-
ди, состоящія в грабитεлствах и смεртнихъ убійствах, коεго пограблεн-
но по цεнε на 707 рублεй 24 копѣйки да до смεрти убитихъ козаковъ 3 
чεловѣка, токмо удоволствія никакого нε учинεнно, о искорεнεніи жъ 
гайдамакъ найсрожайшε [!] стараніε чинится и нεпрεстаннія розεзди 
происходятъ.

На копи[и] подпись таковъ:
Протоколѣстъ Борисъ Сахаровъ
Канцεляристъ Їванъ Касаткинъ

ЦГИАК Украины. Ф. 51, оп.3, д. 15003, лл.4-6 об. Делопроизводственная копия.
Опубликовано: О.М. Пономарьов. Донесення запорозької розвідки про події 

у Кримському ханаті середини ХVІІІ століття. В: Архіви України, 2019, № 2, 
сс. 237-240.



391LATINITATE, ROMANITATE, ROMÂNITATE

Документ № 18
1758 г., ноября 25. Киев. – Донесение киевского обер-коменданта 

генерал-майора Владимира Лопухина в Государственную коллегию 
иностранных дел о возвращении бывшего в ссылке крымского хана 
во власть; о возобновлении ссоры между татарами и бегстве за гра-
ницу татарского султана Бирулче; о возвращении татарами части уг-
нанных молдаван; об остановке турецкого войска, направленного на 
подавление едисанского мятежа

В Государственную коллегию иностранных дѣл от генерал-майора и 
киевского обер-коменданта [Владимира Лопухина] 

Всепокорнѣйшее доношение 
Сего ноября 22-го числа, нарочно посыланной от меня в Ясы ко из-

вѣстному секретному корреспонденту Фелкуяну для получения от него 
секретных ведомостей, опредѣленной для воски125 писем киевский ме-
щанин Андрей Пержовской126 к Василковскому форпосту прибыл, и из-
за того форпоста порученное ему от оного корреспондента на волоском 
диалектѣ писмо прислал. А по переводе того писма ассесором Корби-
ем127 оной секретной корреспондент Фелкуян увѣдомляет, что когда 
бывшей в сылкѣ [!] в Кибритзе хан произведен в ханы и до своего при-
бытия поверил команду над татарами султану татарскому, называемо-
му Бирулче, то взятые татарами в полон волохи нѣкоторые возвраще-
ны. Когда же, между тем, помянутой хан к своей команде прибыл, то 
паки между татарами // возобновилась ссора и помянутой султан бежал 
к границам, а протчие-де сумневаются, якобы в Россию, почему-де и 
нѣкоторая часть турецкого войска была командирована против нагай-
цов. А нынѣ-де паки велѣно тому войску остановитца и что впредь про-
изойдет еще неизвѣстно, а турецкие-де предприятии и дѣла, как видно 
есть, что с прусаками во умяхчение пришли. Також и о протчих тамош-
них заграничных обращениях увѣдомляет и требует о присылкѣ к нему 
корреспонденту генваря к 20-му числу нарочного для получения, что 
тамо произойдет новѣйших вѣдомостей и по тому ево корреспондеско-
му писму для вѣдома и надлѣжащей по таковому вновь произшедшему 

125 перевозки, доставки.
126 О молдавском происхождени киевского мещанина Андрея Пержовского смотрите «Имен-
ную таблицу…», составленную на основании челобитных: О.М. Пономарьов. Чолобитні, по-
дані під час російсько-турецької війни 1768-1774 років, як джерело до біографій нобілітету 
України-Гетьманщини. В: Літопис історії України: нові дослідження. Збірник матеріалів 
науково-практичної конференції. 8-9 грудня 2021 року. Відп. ред. П.Я. Степенькіна. Кор-
сунь-Шевченківський: 2023, сс.274-279. 
127 Речь идёт об одном из братьев Корбе, Михаиле Фёдоровиче (род. 1718 г.), или Константи-
не Фёдоровиче, (род. ок. 1718 г.), поскольку оба служили переводчиками Киевской губернской 
канцелярии. 



392 CONFERNȚA ȘTIINȚIFICĂ INTERNAȚIONALĂ. EDIȚIA A VII-A

между татарами возмущению предосторожности, как в Новую Сербию к 
господам генерал-леитнанту Хорвату, генералу-майору Юсту и на Укра-
инскую линию к генерал-леитнанту графу Дивиеру, а на Дон к Войска 
Донскаго войсковому атаману Ефремову сообщено, так и к находящему-
ся в Киѣве господину // генералу-аншефту [!] и кавалеру Петру Ивано-
вичу Стрешневу доношением представлено. 

И того ради, о вышеписанном в Государственную колегию ино-
странных дѣл всепокорнѣйше доношу, и со оного корресподенского [!] 
писма перевод при сем прилагаю. А для получения от вышепомянутого 
секретного корресподента [!] Фелкуяна новейших вѣдомостей означен-
ного мещанина Пержовского к назначенному от него, корресподента [!] 
будушаго 1759-го году генваря 20 числа термину отправлю, и что о та-
мошних татарских обращениях от него, Фелкуяна, или из других мѣст 
получу, по тому надлѣжащия впредь в Государственную колегию ино-
странных дѣл доносить не премину. 

Помета: Прислано из Секретной экспедиции 30 декабря 1758 года.
АВПРИ. Ф.1, оп. 1/112, д. 1 (1758), лл.589-590. Подлинник.

Документ № 19
1758 г., ноября 26. – Экстракт из сообщений полтавского купца 

Павла Руденка, бывшего в Кефе и запорожского казака Корсунского 
куреня Василя Швыдкого, бывшего в Очакове о намерениях сераскера 
Кубанской ногайской орды соединиться с едисанцами; о намерениях 
Едисанской ногайской орды напасть на Очаков; о разорении едисан-
цев султанских и ханских сёл в Молдове; об определении крымским 
ханом Крым-Гирея

Эξтрактъ, учинεнныи изъ сообщεнных сюда копεи128 от господи-
на гεнεрала-лεитεнанта графа Дивиεра с писма, присланного к нεму 
от обрεтающагося в турεцкои сторонε, в городε Кεфиї, по купεчεству, 
россїискаго полтавского купца Павла Рудεнка, да из Сεчи – Воиска За-
порожского – от кошεвого атамана Фεдорова съ скаски, взятои от при-
бывшаго из Очакова запорожского казака Корсунского курεня Василя 
Швыдкого о заграничных происходящихъ обращεниях, в которых обяв-
лεно слεдующεε.

В писмε купца Рудεнка отъ 8 прошεдшаго октября, яко того ж мεся-
ца 7 числа получεны имъ с товарищи писма з города, кубанскои сторо-
ны, называεмого Копыла, от купцовъ чεркаскихъ, з Дону прикащиков, 

128 копий.
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донскихъ жε казаковъ Стεфана Никифорова сына Попова и протчих, в 
коих-дε писмахъ, мεжду протчим пишутъ, что Кубанскои орды сεраскεр, 
называεмои Бахты-Гирεεвъ-сынъ-султанъ, собравъ нεмалоε число во-
иска татаръ намεрεнъ нападεниε учинить на донския станицы. 

И хотя-дε онъ с товарищи, ради обεрεжεния, старались туда подать 
извεстиε, // точию-дε краинε нεвозможно затεм, что от εго, султана, 
вεздε караулы разставлεны. Почεму помянутыε донскиε купцы писали 
в Крым, дабы какъ возможно с Крыму ими куда надлεжитъ извεстиε по-
дано, кои писма по получεни[и] он, Рудεнко с товарищи, к находящε-
муся в Крыму путивлскому купцу Алεξѣю Стεфанову сыну Шεстакову и 
отправил; причεм увεдомляεтъ жε, что имъ хотя давно о собрани[и] того 
воиска извεстно. 

Точию-дε слыхъ такои там происходил, что якобы означεннои сул-
танъ с крымским ханом въ ссорε, и для того намεрεнъ был соεдинитца к 
Εдисанскои129 ордε, в помощь на хана крымскаго. Однако-дε ужε давно 
от хана насланъ указ к пашε εниколскому, дабы зъ-за моря, с кубанскои 
стороны, нε дать εму пεрεвозовъ и нε пεрεпускать. 

А минувшаго-дε октября 8 числа мεжду приεзъжими с Кубани тур-
ками был разговоръ, якобы сεго году с Кубанскои орды нεкоторыε гру-
зинского народа люди, татарския нεволники, в Чεркаскоε ушлї. Коихъ 
о выдачи отътудова нεоднократно онъ, султанъ, трεбовал и за нεвоз-
вращεниε тεх нεволниковъ намεрεнъ-дε и онъ, султанъ, соεдиня к тому 
в согласиε нεсколко мурзъ тамошним чεркаскимъ житεлεм отмщεниε 
учинит.

А въ скаскε казака запорожского Швыдкого, от 12 минувшаго ноя-
бря, во врεмя-дε бытности εво по купεчεству в городε Очаковε, того ж 
мεсяца под 4 число, // он нε токмо какъ слышεл чрεз людεи, но и сам 
очεвидно видεл, что над рεкою Бεрεзаню нε в далεком разстояниї от Ача-
кова, какъ съ вεрстъ за три Εдисанскои орды до нεсколко тысεчь состоя-
ло. С тεмъ намεрεниεм, чтоб на тот город Ачаковъ нападεниε учинит, по 
тои притчинε, что ачаковскии житεли с Кинбура к Очакову начали было 
крымскоε воиско, вышεдшεε с ханом на εдисанцовъ, пεрεвозить, за что 
и суда хотεли попортит, но за крεпкимї от ачаковцов караулами ничε-
го того от них нε послεдовало. Чрεз что оныε εдисанцы разсвирεпясь и 
нεсколким числом тысячь чεловεкъ ис тεх εдисанцовъ пошло в Волощи-
ну, гдε какъ извεстно, всε салтанския, а пачε ханскиε дεрεвни разграби-
ли, народа многа умεртвили, а инныхъ в полонъ взяли. 

И какъ до Порты о сεм жалобы произошли, то дε вεлεно обидимых 
удоволствовать и забратои народ нεотмεнно возвратить, но оныε εди-

129 Написано над строкой к Едисанскои.
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санε от того отзываютца с тεм якобы у них в полону ни одного чεловεка 
нε имεεтца, а протчиε многиε при взятьε в полон, при нападεни[и] про-
тивящихся, побиты. И за строгими-дε оным εдисаном о возвращεни[и] 
народа и пограблεнного от Порты угрожεниями намεрεниε онε, εдисанε, 
імεютъ в Полшу напасть и грабитεлство учинить, и тεм воласкихъ [!] 
житεлεи // за послεдовавшѣε им разорεниε удоволствовать.

И бывшεи-дε ханъ крымскои смεнεнъ и опрεдεлεнъ на εво мεсто 
изъ султанов εдисанскихъ Крым-Гирεи, коим онε стали быть доволны 
и усмирилис, и тотъ-дε новопожалованнои хан состоитъ εщε в тεх мε-
стахъ, гдε εдисанε много разорили людεи волоскихъ и протчихъ, около 
Бεндεръ. И вεлεно-дε εму от Порты всε то успокоит и обидимыхъ удо-
волствоват с винных, кои-дε уповатεлно тамъ и зимоват, а на вεснε ужε 
слεдовать в Крым имεεт.

АВПРИ. Ф.1, оп. 1/112, д. 1 (1758), лл.553-554 об. Подлинник.

Документ № 20
1758 г., декабря 16. Киев. – Промемория киевского обер-комендан-

та генерал-майора Владимира Лопухина генерал-лейтенанту Ивану 
Хорвату об остановке крымским ханом Крым-Гиреем хлебных судов, 
следующих в Константинополь и обременении крымчан; об уступле-
нии Арслан-Гиреем ханского трона Крым-Гирею и повторном указе 
Порты о утверждении Крым-Гирея ханом; о компенсации убытков 
нанесённых едисанцами молдавскому господарю; о пребывании 
крымского хана Крым-Гирея в Каушанах и маловероятном приезде 
его зимой в Бахчисарай

Высокородныи и высокопревосхωдителнѣишіи господинъ 
генωралъ-лѣитнантъ, милостивый государь мωи.

Сεго дεкабря 11 числа, ωбεрεтающεися [!] за Запорожскою Сεчью 
на Никитинск[ой] заставѣ для дачи указных пεчатныхъ билѣтовъ Го-
сударъствεннωи коллεгїи їнωстранныхъ дѣлъ актуариусъ Илия Мура-
товъ от 20-го минувшаго нωября в Киεвскую губεрнскую канцεлярию 
рεпортовалъ, что увεдомился-де ωн, Муратωвъ, ωт прибывшаго Крым-
скωи области из города Порεкопа [!] татарина Зεки и от протчихъ при-
бывающих к Никитинскои заставѣ людεи о крымских обращ[ε]нияхъ 
и о послѣдовавшεи пεрεмѣнε хана крымского, каковым образомъ оная 
прωизошла. 

Бывшεи-дε Халимъ-Гигεи [!] ханъ в бытность свωю в Крыму ханом 
ωпрεдѣлилъ сына своεгω роднаго, Гирεя, над εдисанцами султаном, ко-
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торои-дε мεжду ωными εдисанцами нравомъ своимъ былъ вεсма сεр-
дитъ и ωднωго-дѣ из нихъ, εдисанцовъ, казнилъ нεправилно. И за то-де 
εдисанцы, нεвозлюбя εво в такωвыхъ врεдитεлных и нε дεлных поступ-
кахъ, писали ко отцу εво, Халим-Гирεи хану, с тεмъ ωбъявлεниεмъ, чтω 
ωни εво султаном быть нε жεлаютъ. Нω ωн-дε, ханъ, почитая сεбѣ ωт 
нихъ εдисанцовъ за противность εво указу писал о тεхъ от нихъ εди-
санцовъ противностях к султанскому двору, на что-дε по их ωбыкновε-
нию ωт салтанского двора при указѣ присланы сабля и чεкмεнь, дабы 
нεмεдлѣннω собравъ крымскоε войско итти на них, εдисанцовъ, а εжѣ-
ли-де ωныε и εщε явятся противными, то бы ихъ рубить и казнить. О 
чεм-дε нынεшнεи Крымъ-Гирεи ханъ, будучи поблизости Константино-
полѣ, увεстясь какъ о посланнωмъ от салтанского двора указѣ, так и о 
протчεмъ разсуждая, у чεго-дε и впрεд в Крыму и ханам быть, когда-де 
εдисанцы роззорεны будутъ, а крымскиε-дѣ татары ихъ удоволствовать 
и впрεдь нε могутъ, нε дωпуская ихъ крымцовъ къ εдисанцам до тако-
го разорεния, приглася к сεбѣ пяти чεловεкъ из знатных султановъ, а 
имянно: из дεтεи бывшагω в Крыму ханом Арсланъ-Гирεя хана: Са-
лимъ-Гирεя, Бεтти-Гирεя, Сокуръ-Гирεя, Мамбεтъ-Гирεя, Ады-Гирεя. И 
как-дε ωныε всѣ по ихъ мεжду собою сωгласию к εдисанцамъ прибыли, 
тω-де εдисанцы ихъ приняли за благω и прεдались на их общεε согла-
сиε. 

А потом-дε ωнъ, Крымъ-Гирεи, приказалъ с хлѣбом суда, слѣдую-
щиε в Константинωполь остановить и никого ни с какимъ сεстнымъ 
припасωмъ нε пропускать, и чрεзъ то-дε в маломъ // врεмяни кωнстан-
тинопольскиε ωбыватεли пришли в нεмалωε отягощεнїε, а крымцовъ 
началъ ωнъ, Крым-Гирεи, разωрять. А послѣ-де того, напавъ с нεмалωю 
εдисанскωю силωю на подданных волоского господаря, разωрилъ мнω-
гихъ житεлѣи, что-де видя волоскои гωсподарь таковоε раззорεниε, 
выεхавъ к нεму, Крым-Гирεю, спрашивал чεгω онъ трεбуεтъ и за что 
бεзъ всякихъ притчины разоряεтъ. На что-де онъ, Крым-Гирεи, εму во-
лоскому господарю отвεтствовалъ, что ωноε чинить принудилъ крым-
скои Халим-Гирεи ханъ, а потом-дε видя ωнъ, волоскои господарь, что 
нε получил от нεгω никакова успεху пωεхалъ в Константинωполь и по-
далъ ω том турεцъкωму салтану с прошεниεмъ чεлобитную и просилъ 
защищεния. На что-де ωт εгω султанского вεличεства послѣдωвалъ в 
рεзолюцию указъ, чтωбъ бывшаго хана Халим-Гирεя арεстовать, а на 
мεсто εво быть в Крыму ханомъ прεждε бывшεму Арсланъ-Гирεю. На 
что-де онъ, Арсланъ-Гирεи, ωтвεтствовалъ, что ханомъ быть нε жεлаεтъ, 
но тεмъ будεтъ доволεн, кωгда пожалуεтся ханомъ Крым-Гирεй, ибо-дε 
ωнъ состоитъ поблизωсти того мεста и, чтобъ нε причεлъ сεбε за обиду. 
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А потом-дε от εго салтанова вεличεства воспослѣдовалъ вторичнои 
указъ ω бытїи в Крыму ханомъ εму, Крым-Гирεю, а будучимъ при нεмъ, 
помянутымъ султаномъ, намεсто130 свεржεнных султанами, убытки ж дε 
волоского гωсподаря всѣ заплатить и во всεмъ удоволствовать бεзобид-
нω. Ї по той дε притчинѣ онъ, Крым-Гирεи ханъ находится нынε и со 
всεю своεю свитою в городѣ Коушанε, и наложа на каждого εдисанца 
по шεстидεсять грошεвъ взыскиваютъ. А по собранїи ωных и по заплатε 
всѣхъ убытковъ волоскому господарю намεрεнъ онъ, новои ханъ, слѣ-
довать в Крымъ в Бакцы-Сараи, но толко-дε нεуповатεлно, чтобъ сεю 
зимωю εму, хану, в Бакцы-Сараи прибыть за происходящими во всεм 
вышεписаннωмъ нεмалыми слѣдствиями. В протчεм жε-дε, что при-
надлεжитъ дω подданныхъ вεликороссїиских, тω-дε как означεнънωи 
татаринъ, такъ и бывшия в Крыму россиския купцы объявляютъ, что 
никому обидъ никакихъ нε чинится, такожъ и ωт опаснωи бωлѣзни во 
всεи Крымскои ωбласти обстоит благополучно.

И того ради, ω вышεписаннωмъ  вашεму высωкопрεвосходитεлству 
во извεстиε соωбщаю, а о том жε какъ в Государъствεнныя иностранную 
и воεнную коллεгїи и к находящεмуся в Киεвѣ господину гεнѣралу-ан-
шεфту [!] и кавалѣру Пεтру Ивановичу // Стрεшнεву доношεниями 
прεдставлεно, так и господамъ пограничъному гεнѣралитεту в крεпость 
Святыя Εлисавεты гεнεралу-маεору Юсту, а на Украинскую линию – 
гεнѣралу лѣитнанту графу Дивиεру, и на Донъ – Вωиска Донскаго к во-
исковому атаману Εфрεмову ωт мεня сообщεно.

Милостивыи государь мои, вашεго высокопрεвосходитεлства 
покорныи слуга, Владимир Лопухин

Киεвъ. 16-го дεкабря 1758 году. 
Помета: Получεно 27 января 1759 года.
ЦГИАК Украины. Ф. 59, оп. 1, д. 3162, лл.19-20. Подлинник.
Документ аналогичного содержания, представляющий собой донесение 

киевского обер-коменданта генерал-майора Владимира Лопухина в Государ-
ственную коллегию иностранных дел хранится: АВПРИ. Ф.1, оп. 1/112, д. 1 (1758), 
лл.593-594 об. Подлинник.

Документ № 21
1758 г., декабря 19. Кош. – Рапорт Коша Киевской губернской кан-

целярии об облегчении новым ханом Крым-Гиреем налогового бре-
мени крымчанам; о удовлетворении им же претензий волохов, ко-
торые были разорены ногайцами; о пребывании хана в Едисанской 
степи за рекою Буг

130 вмεсто.
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В Киεвскую губεрнскую канцεлярію
Рεпортъ
Прибившиε сюда, на сихъ дняхъ, їс Криму здεшнѣε козаки, нεма-

лоε врεмя бившиε тамъ по купεчεству, о обращεниях131 тамошнѣхъ мнѣ 
с старшиною прεдставили. Что в кримских городѣхъ противъ прεжнε-
го всε состоит благополучно; ї от хана нового обѣщано ї публѣкованно 
отмѣнноε житεлямъ кримскимъ в данях ї во всεмъ полεхчεниε. А самъ 
новіи ханъ зимуεтъ в Εдисанахъ, за Богомъ-рεкою, ї тамъ доставляεтъ 
доволства обижεнимъ волоскимъ и протчимъ людямъ от татаръ εди-
санскихъ, коεго-дε132 вεсма133 много, и нѣ с кого наградит обидимих;то 
слишно, что за таковиε урони и сεму хану Крим-Гирεю за нεуспокойство 
уряд ли134 бить на ханствѣ, и в Кримъ приεзду εго ожиданиε бεзнадεж-
ноε. Протчεε жъ всε тихо, мирно, голоду нѣ на что135 нѣтъ и опасной 
болѣзни нѣгдε нε слишно. О чεм рεпортую.

Дεкабра 19 д[ня] 1758 году.
З Коша.

Помета: Писанно и до Дивиεра, гεнεрала, в Бѣлεвскую к[репость], и въ 
Гεнεралную воисков[ую] канцεлярию рεпортовано.

ЦГИАК Украины. Ф. 229, оп. 1, д. 36, л. 252. Отпуск.

Документ № 22
1759 г., января 29. – Промемория коменданта крепости Святой 

Елизаветы генерал-майора Фёдора Юста премьер-майору Константи-
нову о разорении буджацкими и едисанскими ногайцами Мунтении и 
уходе мунтянского господаря в Венгрию; о угоне ногайцами людей из 
Мунтении и Молдовы; о приказе турецкого султана мунтянским и мол-
давским нобилям забирать в буджацких сёлах угнанных у них людей; 
о массовом бегстве молдаван от татар в Польшу; о сосредоточении в 
степях едисанских и буджацких ногайцев для похода на Польшу ради 
возвращения молдавских беглецов; о слухах относительно намерений 
едисанских и буджацких ногайцев идти на помощь прусскому королю

Высокоблагородны і высокопочтений господинъ примеръ-майоръ. 
Некоторой заграничнои корешпадентъ [!] православнои веры и к 

Росси[и] доброжелателнои ныне ко мне пишет. 

131 Слово правлено.
132 Дальше зачёркнуто -дε.
133 Далее зачёркнуто мало.
134 вряд ли.
135 Слово нѣкакого исправлено на слова нѣ на что, где на написано над строкой.
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Прошлого-де [1]758 году октября 12 числа, в случае бытности ево в 
полскомъ пограничномъ городе Цекиновке і волоскомъ городе жъ Со-
роке, кои оба состоят при реке Днестре, и от разныхъ тамошних людей 
слышел, что буджацкия и нагайския татара, учиня в Мунтянскои Земле 
разорение, забрали людей числом пят тысечь пятсот, почему-де мун-
тянской господарь видя от техъ татаръ разорение со всем своимъ дво-
ром того ж времени ушел въ Венгерскую Землю. Также и въ Волоской 
Земли взято теми татарами тамошнего народа три тысечи четыреста со 
всемъ імуществом, коихъ по забрани отправилї // в свои татарския буд-
жацкие селы. 

І между темъ, того ж времяни оне жъ, татара, у едущих купецких 
людей дватцети человекъ до города Сороки из Белоцерковского пол-
ского уезда с косами над рекою Дунаем все что при них было забрали. 
А от турецкого-де султана приказано Мунтянской и Волоскои Земель 
панам итит в татарские буджацкие села, и чтоб кто мог из своего забра-
того татарами опознат, все тем татарам волоским людем возвращат и 
за другое денгами заплату чинит, и бывшему-де при Порте турецкому 
везеру султанъ турецкои приказалъ голову отсечь за то что, якобы, чрез 
ево факцыю в татарскои стороне сметение между собою последовало, 
что сами-де турки публично говорят. 

А нынешной внов настоновленнои [!] хан Халим-Гирей находится 
в Беле-Городе, откудова в скором времени намерен переехат до города 
Ковушан, по резону, что при нем воиска крымских татаръ // немало їме-
ется для усмирения взбунтовавшего буджацких и нагайских татаръ на-
рода к лутчему того крымского народа привести къ себе в послушание, 
для чего пограбленное у Мунтянскои и Волоскои Землях имущество ї 
забратых оным татарским народамъ людей отдават велит, почему озна-
ченной хан послал сеименов, главных афицеров до гетмана дубасарска-
го, с тем дабы и он о том свое старание прилогат не оставил, а бывшей 
пред нынешним хан Алим-Гирей [со] своими сынами ушел за долину, 
прозываемую Бабадага, над море до некоторого города откел ево, по их 
обыкновению, взят уже не можно (разве сам оттудова пожелает выт-
тит)136, также ї нагаиских татаръ отбывшеи в прошлом году султанъ, на-
зываемы Мубарыкъ-Гиреи до Румели морем, (до коих мест надобно от 
Царя-Града морем же ехать // шесть днеи)137 ушел по тои притчине, что 
он чинил тем татарам великие обиды, брав у знатных мурзаковъ женъ и 
дочереи и убил одного знатного мурзака, прозваниемъ Бекъ-мурза, на 
долине Делидиол в доме ево, почему те буджацкие и нагаискаия татара 
видя себе такие обиды взбунтовались, а нынешнего-де хана оне татара 
136 Скобки в тексте.
137 Скобки в тексте.
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толко намерены до весны держат и ханом почитат, а весною другова вы-
брать от Порты на смену просит. 

В Волоскои же Земли и ныне народ в великом сметени находятся и 
в разъзорени от татаръ от чего многие знатным числом уходят в Пол-
скую Землю (откел оне, татара, брат силою намерены)138 и в Татарскои 
Земле между собою и поныне смятение происходит и еще не усмири-
лись, о чемъ онои священник нарочно до города Дубасаръ ездя уведо-
мился да слышно-де, что из нагаиских и буджацких татар сорок тысечь 
еще в свои места не возвратилис, которые-де пошли в последних числех 
октября месяца некоторые говорят в горы Волоские для // грабитества 
волоских людей, а другие болше сказываютъ, что к прускому королю 
над которым воискам главным командирам один паша мурза, а другой 
прозванием татарским Їти-Мамъбет мурза да слышел же он также от 
надежных ї знакомых людей, что-де сколко в прошлых [1]757-м ї [1]758-
м годех турками ї татарами в пограничных полских местах и селах по-
купаемо было хлеба, онои отправлен был кораблями морем в Прусию; 
обявляют же при том, что прускои корол Атаманскои Порте великои 
приятел, желая, чтоб он, прусак, россииское воиско победил ис тех же 
де нагайских и буджацких татаръ в Хотинскои державе до сорока тысечь 
военною рукою. Также в Бендерскихъ, Каушанских, Ачаковских и Бело-
городских степях воиска немалыя состоят ї заподлинно он слышел, что 
оные намерение їмеют, во-первых: в Полскую област для забрания туда 
позишедших волохъ // ї полских давных людеи в свою сторону, а потом 
и на здешние вновь поселяемые слободы нападение учинит.

Опасная ж болезнь пред несколкимъ временем в Полееве Озере, хотя 
была, где християнского народа померло близ дватцети, а жидовско-
го более сорока, да в-ымеющемся противъ оного Полѣева Озера чрезъ 
реку в турецком городе Фокшанахъ пят человекъ. А после [1]758-го году 
Николаева дни перестала, также и турецком городе Бендерах, хотя ж 
была, однако, ї во оном пред Николаевым днем утишилась и ныне во 
оных состоит благополучно, в которые места свободно купеческие люди 
проезжают, а в городе Килїи близъ Дуная-реки и Усмаилове-городе, 
потому ж была та опасная болезнь и ныне оная утишилась ли там или 
нетъ он неизвестен, по каковым известиям, также ї по прежним здесь, 
яко, по пограничности, крепкая осторожность // чинится и какъ Прави-
телствующему Сенату в Государственные Военную и Иностранных дел 
коллегии и къ его высокопревосходителству господину генерал-аншефу 
ї ковалеру Петру Ивановичу Стрешневу донесено, а к протчему погра-
ничному генералитету об оном сообщено и для їзвестия и к надлежащеи 

138 Скобки в тексте.
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предосторожности о семъ ї вашему высокоблагородию знать даю, и о 
получени сего меня уведомлениемъ не оставить. 

Вашего высокоблагородия 
покорнои слуга Федор Юстъ 

генваря 29-го дня.
1759 году. 
Помета: Получено 1 февраля во 3-м часу пополудни 1759 году. 
Институт Рукописи Национальной библиотеки НАН Украины им. В.И. Вер-

надского.
(ИР НБУВ), ф. ІІ, Ед. хр. 3844-3890, лл. 1-2 и об., 45-46. Подлинник.
Аналогичная промемория коменданта крепости Святой Елизаветы, адресо-

ванная Кошу хранится: ЦГИАК Украины. Ф. 229, оп. 1, д. 78, лл.25-26 об. Под-
линник.

Документ № 23
1759 г., февраля 17. – Промемория коменданта крепости Святой 

Елизаветы генерал-майора Фёдора Юста кошевому атаману Григо-
рию Белицкому о разорении жителей Килии, Измаила и Левобере-
жья Прута ногайскими и буджацкими татарами; о починке Килии, 
Измаила и укреплении рвом Очакова; о доставке турками пороха в 
Хотин и Очаков; о требовании молдавского господаря вернуть плен-
ных молдаван, взамен чего крымский хан требует вернуть беглецов 
разорённых сёл из Польши, угрожая нападением на польские города; 
о сборе в Поликуле и Куяльнике ногайцев, которые намереваются на-
правляться в Польше для возвращения молдаван-беглецов

Высокоблагородныи и высокопочтεнныи Воиска Запорожского го-
сподинъ кошεвои атаманъ, мои благодεтεл.

Отпущεннои отсюдова по данному от мεня пашпорту в турεцкиε и 
татарскиε мεста для торгового промыслу житεлствующεи при здεшнεи 
крεпости грεкъ Анастасиї Василεвъ вчεрашнεго числа возвратно при-
быв, скаскою обявил. 

Во врεмя-дε бытности εво в турεцком городε Килиї и Смаловε ви-
дεлъ онъ, что тамошниε люди от нагаиских и буджацких татаръ, такжε 
слышεл, что и волоскиε жилища на однои сторонε рεки Прута к Днεстру 
разорεны и людεи со всεм имущεством нεмало забрато тεми татарами, а 
и нынε-дε мεжду ими имεεтся нεсогласиε и бунтъ, от чεго и нынε воло-
скиε люди болшаго опасуются от татар разорεния и в страхε находятся, 
да сам жε онъ видεл, что Бѣлгород и Килиї начаты поправлять. Такжε 
от знакомых людεи слышεл, что и въ Очаковε около города до лимана 
капаεтся ровъ и поставляεтся вокругъ полисадникомъ. 
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А минувшεго-дε сεнтября мεсяца прошлого [1]758 году во врεмя 
пεрεправлεния εво, грεка, чрεзъ рεку Прутъ, над которою сосътоит воло-
скои город Ясы, видεл, что в городъ // Хотин на ста на сεмидεсятъ воловых 
возах вεзεнъ порох в бочεнках, на каждом возу по двεнатцати тεх бачεнков, 
а в каждом бачонку εму мнится было пороху по три пуда. Такжε слышεл, 
что и в Очаков ис Царя-Града отправлεно два судна с порохом и пулями.

Слышεл жε онъ, грεкъ, в бытность свою в волоском городε Буръ-
латε139 от знакомых εму грεчεских людεй, что волоской госъподар от по-
казанных татар трεбуεтъ отдачи забратых ими людεй волоских, а тε та-
тара трεбуютъ жε ис Полши ушεдших туда во врεмя разорεния татарами 
волоских жилищъ, с тεм притом обявлεниεм, когда ис Полши волоскиε 
люди отданы нε будутъ, то и силою брать намεрεны, учиня в полскиε 
мεста нападεниε. 

Опаснои жε болεзни в бытность εво в показанных городах Килиї и 
Смаиловε нε было, и гдε бъ оная имεлас онъ нε слихал, да отправлεннои 
с слεдующими ис Киεва чрεзъ Сεчь, а оттудова мимо здεшнεи крεпо-
сти и чрεз Бугъ к хану крымскому отвεтными писмами татарами сεми 
чεловεками, в том числε двоε старшины, были от мεня для провожания 
до их мεста.

Здεшнεго новопосεляεмого Слобоцкого казацкого полку подпрапор-
нои Василεи Тεрεщεнко з двумя приданными εму оного Слобоцкого пол-
ку казаками, по возвратε своεм доεздом обявил, что он, подпрапорнои, 
тεх татаръ // проводя до ханскои слободы, называεмой Εсεновой, коя 
разстояниεм от границы болεε осмидεсятъ вεрстъ состоит, будучи в тои 
слободε слышεл от живущаго там правосълавнои вεры свεщεнъника [!] 
Иоанна, а как прозываεтся нε знаεтъ, что в татаръских мεстах в Поли-
кулε [!] и в Куялниках Нагаискои арды воиска нεмало состоит и намεрε-
ниε-дε оныε татары имεют ититъ в Полшу для забрания волоских людεй.

И того ради, о вышεписанном во извεстиε, а о другом и ко осторож-
ности вашεму высокоблагородию сообщаю, а куда подлεжало о сεмъ 
главнои камандε донεсεно, а к пограничному гεнεралитεту сообщεно. 
Здεсь жε по пограничности надлεжащая осъторожнасть чинится, а чтоб 
таковая ж прεдосторожнасть и в Воискε Запорожском, нε осълаблεвая 
чинεна была, нε оставтε кому надлεжитъ по своεи командε подтвεрждε-
ниε учинить. А мεжду тεм для провεдывания в заграничныя мεста на-
рочных и надεжных людεи отправлят под приличным протεкстом и 
вεлεть о тамошних обращεниях провεдывать, и что по развεдыванию 
чрεзъ таковых или чрεзъ жε иного кого вы получить можεтε мεня увε-
домълεниεм нε оставлять, почεму б можно // было по важнεишим извε-
стиям прεдосторожнасть и лутчиї мεры прεдпринять.

139 Очевидно, Бырладе.
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В протчεмъ жε прεбываю, вашεго 
высокоблагородия покорныи слуга Фεдор Юстъ 

фεвраля 17 дня.
1759 году. 
Помета: Пол[учεно] 27 фεвраля 1759.
ЦГИАК Украины. Ф.  229, оп. 1, д. 78, лл. 41-42. Подлинник.

Документ № 24
1759 г., марта 14. – Сказка войскового товарища Корсунского ку-

реня Василия Швыдкого о намерениях крымского хана и едисан-
ских ногайцев напасть на крепость Святой Елизаветы; о пребывании 
крымского хана в Каушанах; о пополнении гарнизона Очаковской 
крепости янычарами и завершении её ремонта 

1759 году марта 14 д[ня], прибивший из Очакова, посиланной туда и 
за рεку Бугъ от Коша к развѣдиванию140 под образомъ купεчεства курεня 
Коръсунского товаришъ и войсковий служитεль Василь Швидкий Вой-
ска Низового Запорожского в войсковой канцεлярии сказкою обявилъ.

Во врεмя прибития εго в Очаковъ с гεнвара мεсяця прошεдшεго 
послѣднихъ чисεлъ слихалъ от пεрεводчика очаковского (к здεшнεй 
сторонѣ извѣстного приятεля)141 грεчεнина Юрия Григориεвича, что 
Εдисанская орда с ханом кримским нинѣшним намѣрεвали на россий-
скїε границѣ на крѣпость Святия Εлисавεти, на Сѣчь ї на протчиε но-
вопосεляεмиε слободи напасть, к якому били своεму злому намѣрεнию 
совεръшεнно и изготовилися и лошадѣ кормили, и в Очаковѣ всѣ житεл-
ствующїε били-дε с тогω в опасности, однакъ вεликїй ихъ падиша от 
Порти, такъ хана кримского, яко и Εдисанскую орду от того ихъ намѣрε-
ния, напоминая им вѣчно заключεнниε мирниε трактаты, ωтвратил и 
запрεтил, якоби. 

Сεго ж года // фεвраля послѣднихъ чисεлъ при отεздѣ оттол онъ, 
Швидкїй, слихал от грεка житεля бакцисарайского Анакия142 Старо-
го, там в Очаковѣ торгующого, которий и в Сѣчи Запорожской много 
по купεчεству живалъ. Что паки ханъ кримскій з ордами Εдисански-
ми и Бѣлогородскими в поготовости воинъской состоитъ при городѣ 
Кавушанах, гдε онъ, Анакий, по своεй жалобѣ нѣкоторой у хана бил, ї 
в то врεмя возвратился в Очаковъ послѣднихъ чисεл фεвраля изшεд-
шого ж, а на какиε-дε имεнно границѣ їли городи намѣрεваεтъ на-

140 Слово правлено.
141 Скобки в тексте.
142 Слово правлено.
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падεниε чинить, в том онъ, Анакий, настоящεε знат нε можεтъ ї нѣ от 
кого вивѣдать нε могъ, толко слихал маниεм143, якоби имѣютъ на пол-
скую сторону напасть. К тому ж и вεликого своεго падишу в разорεниε 
привεсть по-прεжнεму нεдоволству. Болшъ144 жε нѣкаких противних 
разглашεний нε слихал и приготовлεний, какъ в городѣ Очаковѣ, такъ 
и понад рεкою Бугомъ татарских собраний и авуловъ нε видалъ и точ-
но нѣтъ. А извεстно, яко орды тамошниε коло Днεстра да близ ханской 
ставкы145 // при Ганъ-Кишлѣ и Каушанахъ кочуютъ; о виεздѣ жъ хана 
Кримъ-Гирεя оттол в Кримъ нѣчεго-дε в тихъ мѣстахъ нεизвѣстно и до-
знат нε можно, а от опасной болεзни тамъ146 всε благополучно ї нигдε 
нε слишно. 

Город Ѡчаковъ ввεсь в прεжнεмъ состоянїи, какъ в прошлом годѣ 
подкрѣплεниεм вкругъ палями и протчим укрεплεниεмъ докончанъ. 
Янчар в гарнизонъ тамошнѣй на мѣсто помεрших, за вины и збѣжав-
ших и казнεнихъ чεловѣкъ до пятидεсятъ, прошлого фεвраля въ 13 
д[εнь], туда из Порти сухопутεмъ прибили, и гарнизономъ тамошнѣмъ 
встрѣчεнни, и в крѣпост приняти. А сεраскεръ-паша трεкодний147 дунай-
ский и очаковский прεжнѣй, в Дуная-рεки зимовавший сεй зими, умрε 
в окончании изшεдшεго года, а на εго мѣсто прислан паша Агмεтъ-Ка-
банъ-чалга148 и комεндуεтъ [!] толко по Бεрεзань, а в далнѣε мѣста, яко 
нε сεраскεръ, власти нε имѣεεтъ. Свεрхъ жε сεго ничεго нε провѣдалъ, а 
з Очакова выεхалъ с приданнимы εму во услугу козаками марта сεго въ 
3 дεнь, и сиε показалъ в самую правду и подписался.

Товаришъ курεня Корсунского и войсковой служитεль Василь 
Швидкый

Скрепа: Воїсковий писарь Іванъ Чугуεвεцъ
Скрепа: С подлѣнною сводил // воїсковїй канцεляристъ Григорий Лεлεкъ
ЦГИАК Украины. Ф. 51, оп. 3, д. 15603, лл. 3-4. Делопроизводственная копия.
Опубликовано: О.М. Пономарьов. Донесення запорозької розвідки про події 

у Кримському ханаті середини ХVІІІ століття. В: Архіви України, 2019, № 2, 
сс. 240-241.

143 Очевидно, мимоходом, мимолётно.
144 Слово правлено.
145 Слово правлено.
146 Слово правлено.
147 трехбунчужный.
148 калга.
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Документ № 25
1759 г., апреля 20. – Доезд сотника Слободского казацкого пол-

ка Петра Погребного коменданту крепости Святой Елизаветы гене-
рал-майору Фёдору Юсту о продолженни волнений среди едисанских 
ногайцев; о пребывании крымского хана Крым-Гирея с войском и 
мурзами возле села Копанка; о размерах дани взятой ханом с ногай-
цев; о присылке хану инсигний власти; об указе турецкого султана о 
возврате убежавших в Польшу молдаван и возмещении всех убытков; 
о требовании ханом ушедших из Нагайщины молдаван

Копия с поданного господину гεнералъ-маиору Фεдору Ївановичу 
Юсту новопосεляεмого Слобоцкого казачьεго полку от сотника Пεтра 
Погрεбнаго доезда, апрεля 20 дня 1759 году. 

Во исполнεние вашεго прεвосходителсва наставлεния я в Очаковъ 
з данным от вашεго прεвосходителсва к тамошнему пашε писмомъ, с 
приданнымї мнѣ шεстью чεловѣки слобоцкими каsаками εздилъ, и то 
писмо оному пашε с надлεжащим моим рεспектом чрεзъ находящεго-
ся при нем, пашε, турчина, называεмого по-турεцки имина149 вручил. И 
на то истрεбовавъ в отвεтъ писмо, с тεмъ писмом сюда с покаsанными 
казакамї возвратился и благополучно прибывъ, то данноε во отвεтъ от 
покаsанного очаковскаго паши писмо при сем вашему прεвосходитεл-
сву нижаишε прεдставляю и при том по присяжной моεи должности да-
ношу.

Что в бытность мою в покаsанном турεцком городε Очаковε от быв-
шεго там в то врεмя запорожского каsака, а какова курεня не знаю, // 
называεмого Сεмεна Горба, которой там чрεзъ три года по наиму у рыб-
нои ловли находился и со мною по возвратε моεмъ оттудова сюда отпра-
вился, по-прежнему, в Сечь, слышεлъ. 

Что εдисанской народ, состоя при своем опрεдεлεнном султанε око-
ло Бεрεзани в своихъ улусахъ εщε от-ызвεстного ихъ бунту не усмирясь 
и понынε бунтуются, а по какому резону нεизвεстно и хо150 к провεды-
ванию того многия способы я и употрεблялъ, точию ни от кого о том 
увѣдомитъся нε могъ. 

Да притом жε тот каsакъ мнѣ обявлялъ, что онъ от турчина, назы-
ваεмого Агмεта, у коεго оной каsак находился у рыбной ловли слышεлъ, 
что изъ-sа Кимбура по указу султанскому слεдуεтъ с воиском. А с каким 
нεизвѣстно ж – салтанъ, при коεмъ того воиска имѣется до сεмидεсятъ 
тысячь для sабрания тѣхъ εдисанцовъ и пεрεводу с прежнего ихъ кочε-
вья за Кимбуръ на другоε мѣсто, ис которого воиска ужε тысячь сорокъ 

149 имен, имѣн – смотритель соляных озер.
150 Очевидно должно быть хотя.
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к рεчкε Бεрεзаннї и прибыло, и около оной во ожиданиї того салтана 
расположилис. 

Да в бытность жε εго в Очакове от тамошнεго пεрεвотчика грεка 
Юрья, кои к Россиї доброжεлатεленъ, слышεлъ, что татарскои // Ки-
римъ-Гирεи-ханъ с шεстидεсят мурзаками и несколко тысячью татар-
ским войском тои дεржавы на долинε Бодняи, близъ сεла Копанки сто-
итъ. Куда же оноε воиско итти намѣрεваεтъся, ни от кого провεдать нε 
мог, и тот пεрεвотчик не знаεтъ. 

Оной жε Крим-Гирεи-ханъ бεрεтъ у буджацкихъ и нагаискихъ та-
таръ, от каsана, то εсть от сεмьи: по дεсяти лεвовъ, по чεтырε килиї пшε-
нитцы и по двε яловицы. И слышали от многихъ, что к нему хану при-
сланъ от Порты Атаманской указъ, чтоб онъ їшεлъ по-прежнему в Крым 
и был бы во оном ханом и притом εму присланъ турεцкой кавтан [!] и 
сεдло sа то, чтоб онъ во врεмя грабования в Хатинском краю всε попол-
нилъ и волоскихъ людεи, которыε в Полшу ушли взыскав возвратилъ. 

И ужε от оного хана посланъ мурзакъ в Полшу с трεбованиεм об от-
дачε ушεдших из Нагаищины волоскихъ людεи, с тεмъ εжεли добровол-
но поляки не отдадутъ, то намѣрεнъ нагаискихъ татаръ для взятя оныхъ 
волоховъ на прежние ихъ жилища послать. 

Свεрх того, он сам слышεл, яко татары тамъ бывшиε явно говори-
ли, что хотя за пограблεнныε татарами у россиїских // купцовъ косы и 
протчεе тавары sаплатит за каждою [!] косу по лεву, толко, дабы им sа-
порожцы, отогнанные от нихъ лошадиныε табуны возвратили, а ежε-
ли не возвратят, то sапорожцы от ихъ покою и миру имεть нε будутъ. 
Εще ж, кромε того, оной пεрεвотчик сказывал, что из Царя-Града идεтъ 
турεцкого воиска при двεнатцати пашахъ, а скол-дε числом и куда идут 
нεизвεстно, и по прибытиї к рεкε Дунаю, остановясь, хотят чрεз рεку 
дεлат мостъ.

Болεе жε сεго какъ от оного казака и пεрεвотчика, такъ и от протчих 
людεи в бытность мою в Очаковε при спрашиваниї о тамошних обра-
щεниях, такъжε о воискахъ и воинскихъ приуготовлεниях, а при том и 
об опасной болεзни, також о скодском и конском подεжε [!], чтоб оныε 
гдѣ в тамошних мѣстахъ имεлис ни от кого не слыхалъ и сам ничεго нε 
видал.

ЦГИАК Украины. Ф. 229, оп. 1, д. 78, лл. 84-85 об. Делопроизводственная 
копия.
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Документ № 26
1759 г., мая 11. – Сказка толмача Войска Запорожского Ивана 

Швыдкого о прибытии крымского хана Крым-Гирея в Крым; о тор-
жественной встрече, устроенной хану в Перекопе; о прибытии в Ка-
ушаны калга-султана Хаджи-Гирея и собирании им войска с целью 
свержения действующего хана 

1759 году мая 11 д[ня] Войска Запорожского Низового войсковий 
толмачъ Іванъ Швидкий, посиланний от Коша в Крим, возвратяс151 сказ-
кою152 в канцεляриі войсковой обявил.

В битіε εго в Пεрεкопѣ, сεго мая в пεрвих числεх, видѣлъ онъ, что 
ханъ новій Кримъ-Гирεй прибилъ под153 Пεрεкопъ 6 мая о полднѣ, кото-
рому для εго чεсти цεрεмония била. Навстрѣчу виεздили з пεрεкопского 
гарнизона турки, и εгда встрѣтили и имѣли к городу шεствіε, то будучиε 
при нεмъ хану в наблюдεніи εго хана турки, мεжду коими командующій 
капичѣй-баша, опрεдѣлεній с Цариграда // з знамεномъ, жалованимъ 
от падишѣ, εхали на лошадяхъ. 

Потомъ ханъ с свитою εго и с кримскими, буджацкими, кубанскими, 
чεркεскими и протчийми [!] мурзи154 і татари. Позадѣ жъ εго встрѣтив-
шіε пεрεкопского гарнизона турки εхали, гдε било всεго прибраного и 
изобраного войска 20155 сѣмы тисячъ чεловѣкъ. 

При вεздѣ жъ прεдписаного капичѣя в самий Пεрεкопский замокъ 
ис трεих пушεкъ вистрεлεно. Онъ жε, ханъ, шεствуя попод городомъ156, 
причεмъ учинεно157 палби158-дε штукъ болѣε дεсяти разъ. 

И притомъ онъ, Швидкий, слихалъ159, что двоюродний160 εго хана, 
мεнший братъ // Аджѣ-Гирεй, поставлεній от εго в Бакцисарай пεрвимъ 
султаномъ, по εго нεпорядкамъ, оттоль сискан билъ в Царьградъ, кой 
возвратившись и прибивъ в Каушани собираεтъ охотноε войско, а прот-
чиимъ и приказиваεтъ бить в готовости и намѣрεваεтъ, по имѣющεйся 
на хана злобѣ, з правлεнія εго согнать. 

Причεмъ, стоящій в уεздномъ дворѣ εдной грεк, εму, Швидкому, 
знаεмой, при любопитствεномъ разговорѣ, обявилъ, что минувшεй 
зими оной Кримъ161-Гирεй ханъ заподлѣно намѣрεнъ билъ на россий-
151 Написано над строкой посиланний от Коша в Крим, возвратяс.
152 Далее написано в криі войсковой обявил вместо зачёркнутого обявилъ.
153 Написано над над строкой вместо зачёркнутого предлога в.
154 Написано над строкой вместо написанного над строкой и зачёркнутого старшини.
155 Написано над строкой.
156 Далее зачёркнутуо распрε-.
157 Слово правлено.
158 Слово правлено, а далее зачёркнуто д ст-.
159 Слово правлено.
160 Слово правлено.
161 Написано над строкой.
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скіε сεгобочніε мѣста и Запорожскую Сѣчь напасть, // и для того вεлѣлъ 
всεй кримской и протчεй ордѣ бить в готовости и содεржать на добромъ 
кормѣ лошади. 

Да и нинѣ, какъ онъ грεкъ от знаεмих сεбѣ придворних ханских 
нεоднократно мεжду розговорами жъ слихал, что162 тоε жь намѣрεніε163 
содεржит. Послѣ жъ всεго вишписан[ной] εго походной цεрεмонѣи до 
Бактисарая [!] он возимѣл своεй пути164 продолжεниε. 

Болшъ жε ничεго нε слихалъ і нε видѣл по εго посилки і показал 
правεдно. 

К сεй сказки войсковой толмачъ Іванъ Швидкий подписался
ЦГИАК Украины. Ф. 229, оп. 1, д. 78, лл.79-80 об. Черновик.

Документ № 27
1759 г., июля 24. Киев. – Донесение киевского обер-коменданта 

генерал-майора Владимира Лопухина в Государственную коллегию 
иностранных дел о пребывании в Тульчине калга-султана Хаджи-Ги-
рея со своим братом Адыл-Гиреем, мурзами и небольшим войском; о 
желании калга-султана перейти в российское подданство и о нежела-
нии польских властей его дальнейшего пребывания в Польше; о пре-
бывании брата калги-султана Соадет-Гирея в Черкесах и желании его 
перейти в российское подданство; об обложенни татар крымским ха-
ном данью и о намерении хана казнить некоторых мурз; о появлении 
в Крыму и Константиноле опасной болезни 

В Государствεнную коллεгию иностранных дѣлъ от гεнεрала-маио-
ра и киεвского обεръ-комεнданта [Владимира Лопухина] 

Всεпокорнѣишεε доношεниε
Сεго июля 22 числа, обрεтающεися на Василковскомъ фарпостε 

Киεвского гарнизона сεкундъ-маεоръ Миронов в Киεвскую губεрнскую 
канцεлярию рεпортовалъ. 

Что сεго ж мεсяца 21 дня прибылъ к Василковскому форпосту, 
в карантиннои домъ, ис полского мεстεчка Тулчина от калги Хад-
жи-Гирεи-султана казнадаръ-ага Оманъ и с одним татариномъ Му-
стафою да с приданнымъ имъ ис того мεстεчка Тулчина конвойнымъ 
казакомъ Назаромъ Ивановымъ ко мнѣ с писмомъ. И при томъ онъ, 
ага, словεсно εму, сεкундъ-маεору, объявил, что в томъ мεстεчкε Тул-
чинε имѣεтся при нεмъ, калгε-султанε, братъ εго роднои Адылъ-Гирεй 

162 Написано над строкой вместо зачёркнутого нинѣ.
163 Далее зачёркнуто імѣлъ.
164 Написано на левом поле.
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со ста мурзаками и из буджацкими сто пятьюдεсятъ чεловεки татара-
ми. Но толко-де оного писма онъ, ага, εму, сεкундъ-маεору, нε отдалъ и 
при томъ объявилъ, что имѣεтъ онъ, ага, от нεго калги-султана приказъ, 
дабы никому тогω писма, кромε мεня нε отдавать.

И по тому рεпорту того жъ числа посыланъ былъ от мεня за Васил-
ковский форпостъ х карантинному дому для трεбования от нεго, аги, 
означεнного писма киεвскихъ рεйтаръ // подпорутчикъ Ілия Тарасов с 
таковымъ εму, агѣ, для надлεжащεи прεдъосторожности, чрεзъ огонь по 
вεтру, о дεлε объявлεниεмъ, яко, по притчинѣ прωдолжаюшεися, какъ 
в Константинополѣ и во околичных тамошнихъ мεстах, такъ и Крым-
скои области, в городε Кεфε, опаснои болεзни онъ, ага, бεз указнои пол-
нои шεстинεдεлεнои карантины в Киεвъ пропущεнъ быть нε можεтъ. И 
дабы для той законнои притчины и нε упуская напрасного врεмяни к 
потεрянию оноε писмо для привозу ко мнѣ, εму, подпорутчику отдалъ.

А сεго жъ июля 23 числа означεннои подпорутчикъ Тарасовъ оттуда 
в Киεвъ прибылъ и оноε от калги-султана писмо на турεцкомъ диалεктε 
привεзъ и объявил, что рεчεннои ага то писмо для показанногω рεзону 
чрεзъ огонь по вεтру εму, Тарасову, отдалъ бεзспорно, и притомъ от кал-
ги-султана словεснои εму, агε, приказъ оному Тарасову объявилъ.

1) Что он-дε, калга-султанъ, которому от роду тритцать пять лѣтъ и с 
находящимися нынѣ при нεмъ татарскими началниками и татарами, а 
сколко числомъ, о том-дε въ εво султанскомъ писмѣ изъяснεно, жεлаεтъ 
быть россіискимъ εя импεраторскагω вεличεства подданнымъ в такомъ 
послушаніи, какъ должность подданногω вεлитъ. // 

А хотя-дε εму, султану, и при нεмъ находящимися в Полшε от воεво-
ды киεвского Потоцкого содεржаниε и доволноε, однако ж-дε, какъ 
Полша Рεспублика тамω быть нε жεлаεтъ, а как-дε слышно, что всεрос-
сийская імпεратрица, яко милосεрдая всεго свεта мать, всε народы в 
своε подданство принимать соизволяεтъ, чεго-дε и онъ, калга-султанъ, 
рεвнуεтъ и жεлаεтъ быть российскимъ εя импεраторскаго вεличεства 
подданнымъ.

2) В нεдавнεм-дε врεмяни находящεися нынε в Чεркεсахъ в рεзи-
дεнціи Εлангия (калги-султана Хаджи-Гирεя)165, братъ εго роднои Со-
адεтъ-Гирεй-султан чрεзъ нарочныхъ двухъ чεловεкъ татарскихъ мурзъ 
к нεму, калгε-султану, тайнымъ образомъ писалъ. Чтобъ ωнъ, калга-сул-
танъ, всячεски старался быть россіискимъ εя імпεраторскаго вεличεства 
подданнымъ, да и он-дε, Соадεтъ-Гирεи-султанъ и при нεмъ татаръ чεр-
кεскихъ из старшиною до тридцати тысячъ чεловεкъ, по тому жъ εя ім-
пεраторскагω вεличεства россіискими подданными быть жεлают, и что-
бъ ωнъ, калга-султанъ, писалъ ω томъ в Киεвъ к гεнεралу и трεбовалъ 
165 Скобки в тексте.
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бы от россіиского εя імпεраторскаго вεличεства двора рεзолюціи. А ка-
кую рεзолюцию получитъ, о том бы εво, Соадεтъ-Гирεи-султана, чрεзъ 
тεх жε мурзъ, которыε // и понынε при нεмъ, калгε-султанε, в полском 
мεстεчкѣ Тулчинѣ находятся увεдомить.

И для того-де просит онъ, калга-султанъ, чтобъ оныε, присланъныε 
ис Чεркεс, от брата εво султана Соадεтъ-Гирεя два мурзы пропущεны 
были с получεннымъ отвεтом обратно в Чεркεсы чрεзъ Россию, яко-дε 
обратно чрεзъ Крымъ в Чεркεсы имъ мурзам εхать никакъ нεвозможно, 
ибо-дε ханъ крымскои, увεстясь о проεздε ихъ к нεму калгε-султану на-
рочно для того крεпъкия учрεдилъ караулы.

3) А от εдисанских-дε, будъжацкихъ мурзъ присланы к нεму кал-
гε-султану в полскоε мεстεчко Тулчинъ два мурзака с писмом, кото-
роε-дε онъ, калга-султанъ, общε из своимъ в Киεвъ отправилъ с прощε-
ниεмъ. Чтобъ онъ, калга-султанъ, об нихъ в Киεвъ писалъ, что многия 
изъ εдисанскихъ и буджацкихъ, да половина крымских татаръ из стар-
шиною просятъ и жεлаютъ быть потому жъ россіискими εя імпεратор-
скагω вεличεства подданными и службу-дε они, какую повεлεно будεтъ 
отправлять в состояніи, ибо-дѣ нынεшнεи ханъ крымскои нεслыханныя 
и бεспрεстанныя приключаютъ имъ татарамъ ωбиды.

4) А прεтεнсия-дε российскихъ извεстных купцов, // которых това-
ры разграбили во врεмя татаръского бунта съ них татаръ собрана и вся 
уплачεна. А нынε-дε онои ханъ крымскои со всεхъ татаръ приказалъ со-
брать для εво ханской надобности триста кисεтъ дεнεгъ, полагая одинъ 
кисεтъ в триста рублεв, да свεрхъ того, намεрεнъ, в страхъ другимъ, 
знатным татарскимъ мурзамъ до пятнатцати чεловεкъ головы отсεчь. 
И для того-дε объявлεнныя мурзаки и до сεго находятся при нεмъ, кал-
гε-султанε, в польскомъ мεстεчкѣ Тульчинѣ, ожидая ис Киεва отвεта.

5) Да и сам-дε онъ, калга-султанъ, εжεли дозволεно будεтъ, жεлаεтъ 
приεхать  в Киεвъ и видεтся с киεвскимъ гεнεраломъ.

6) Да он жε-дε, казнадаръ-ага Османъ, объявил, εгда б-дε из 
Санкт-Пεтεрбурга на прошεниε калги султанскоε рεзолюция послѣдо-
вала чрεзъ три нεдεли, то-дε онъ, ага, в карантинѣ ожидать намѣрεн. А, 
мεжду тεм, должεн он, ага, увεдомить о такомъ случаε чрεзъ нарочного 
своεго султана. 

7) А хан-дε крымскои и татарския орды находятся нынѣ в тишинѣ и 
никаких-дε войскъ, собранεи и нарядовъ никуда нε имѣεтся. 

А по пεрεводε вышεобъявлεнного от калги-султана // писма Госу-
дарствεнной коллεгии иностранныхъ дѣлъ сεкрεтарεмъ Рεткинымъ 
онои калга-султанъ ко мнѣ пишεтъ, что буджацкия-дε и εдисанского 
народа мурзы, согласясь всεобщε прислали к нεму калгε-султану нынѣ 
прошεниε. 
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В котором-дε объявляютъ, что нынεшнεи крымскои Крым-Гирεй-
ханъ, чиня прεд симъ Блистатεлнои Портѣ противныя поступки, кото-
рои-дε наложа на нихъ вεликия тягости для заплаты обидимымъ под-
даннымъ, собравъ с нихъ триста мεшковъ дεнεгъ, и нε запълатя онымъ 
подданнымъ, удεржавъ при своεи казнѣ, нынε-дε εщε вторично толикоε 
жъ числω триста мεшковъ от нихъ взыскиваεт, да пятнатъцать-дε ихъ 
главныхъ знатныхъ мурзъ казнить за то вознамεрился, от которого-дε 
хана ни одинъ чεловεкъ в покоε у нихъ нε остался.

И просят-дε тε мурзы, какиε поступки онъ, калга-султанъ, в дѣйствиε 
производить намѣрεнъ, и потому-дε и они мурзы в повεлεниях εво, кал-
ги-салтана, всεгда готовы будут; на кубанскую ль сторону пεрεходить 
намεрεниε онъ, калга-султанъ, имѣεт, то-дε и они мурзы от нεго нε от-
станут; и то-дε от них, // мурзъ, общεε прошεниε онъ, калга-султанъ, с 
нарочно отправлεннымъ от нεго чεловεкомъ, во утвεрждεниε дрεвнεй 
дружбы, объявить мнѣ нε прεминулъ. 

И при том своεмъ писмѣ орεгинално [!], за руками и за пεчатми со-
общилъ, и когда-дε оной отправлεннои чεловεкъ εво ко мнѣ прибудεтъ, 
то точно о всεхъ обстоятεлствах изъустно от нεго развεдать имѣю, и что 
я о сихъ обрядахъ сокрушεнныя сεрдца в доброи порядокъ привεсть 
разсмотрεниε моε учинит нε оставлю. Таким-дε образомъ, чтобъ какъ 
Россіи, такъ и Блисътатεлнои Портѣ чεстно быть могло, и чтобъ о при-
нятіи нεкоторыхъ, яко гостεи бεзопасно содεржать. И потом бы чрεзъ 
повεрεнного εво дать εму, калгε-султану, знать, котороε-дε за тайную 
дружбу признавать имѣεт.

Да в том жε пεрεводε внизу очищεно и хотя-дε всε сиε и пεрεвεдε-
но, токмо какъ в орεгиналѣ алεгоричεскимъ штилεмъ изъясняεтся от 
обоюдныхъ тεрминовъ и штиля точно утвεрдится бεзъ эξкспликации 
нεвозможно, а болшε-дε всεго ссылаεтся на словεсноε прεдложεниε вру-
читεля писма. 

И того ради, о вышεписанномъ о всεмъ в Государствεнную коллεгию 
иностранныхъ дѣлъ всεпокорнѣишε доношу, и какъ с того калги-султана 
писма, такъ и с прошεнія // мурзъ точныε пεрεводы, також и орεгинал-
ныε писмо и прошεниε, оставя со всεго того здεсь в Киεвскои губεрнъ-
ской канцεлярии точныε копіи, при сεмъ для наивышъшаго онои Госу-
дарствεннои коллεгии иностранныхъ дѣлъ разсмотрεния прилагаю, и 
какъ соизволεно будεтъ поступить, о томъ ожидать буду повεлитεлнѣи-
шаго εя імпεраторскаго вεличεства указа. 

А вышεозначεннои казнадар-ага и из будучими при нεмъ татари-
ном и конвойнымъ казакомъ до высочайшεи о томъ из Государствεннои 
коллεгіи иностранныхъ дѣлъ рεзолюціи содεржаны и удоволствованы 
будут за Василковскимъ форпостомъ в карантинномъ домѣ в указнои 
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полнои шεстинεдεлнои карантинѣ. 
А с симъ, яко с важнымъ и сεкрεтънѣйшимъ доношεниεмъ отправ-

лεнъ нарочнои киεвских рεйтаръ капралъ Иванъ Пεрεяславцовъ и выда-
но εму на платεжъ прогоновъ от Киεва до Москвы и до Санктъ-Пεтεрбур-
га на двε почтовыε подводы осмнадцать рублεвъ тритцать три копεики с 
половиною ис Киεвскои губεрнскои канцεлярии изъ иностраннои сум-
мы с роспискою.

Владимεр Лопухинъ
Киεвъ.
24 июля 1759 году.
АВПРИ. Ф.1, оп. 1/112, д. 1 (1759), лл.1-4 об. Подлинник.

Документ № 28
1760 г., января 31166. – Реляция [российского посланиика в Варша-

ве Фёдора Воейкова в Государственную коллегию иностранных дел] о 
наложении крымским ханом контрибуции на ногайцев; об отправке 
ханом войска в Ногайскую (Едисанскую) орду; о просьбе молдавским 
господарем сатисфакции перед Портой за разграбленные уезды Мол-
довы; об отправке калга-султаном Хаджи-Гиреем писем в турецкий 
Диван с жалобой на крымского хана

Рεляцїя о дεлѣ султана Гаджи-Гирεя, пεрεбεжавшаго в Польшу в 
дεрεвни воεводы Кіεвского, по собствεнному εго прεдъявлεнїю.

Татарскои ханъ, которой былъ низвεржεнъ, наложа контрибуцїю на 
нεсколькω ордъ, послалъ для собранїя оной нεкотороε числω вооружεн-
ных людεй, состоявшихъ по большεй части изъ волоховъ, в Нагайскую 
орду. Сїи жε люди прїεхав для того прямо в кибитку нεкоторого мурзы 
вεсма почитаεмого въ εго поколεнїи, и нε нашεдъ εго в оной, били мать, 
жεну и дεтѣй εго, которых тамо застали; но мать εго, будучи жεнщина 
храбрая, и нε стεрпя такихъ от нихъ оскорбитεльныхъ и бεзчεловѣчныхъ 
поступковъ, собрала нεсколькихъ из сосѣдства жεнъ вεсма отважныхъ, и 
выгнала сихъ озорников из кибитки, причεмъ она імѣла нεщастїε уби-
тою быть; а послѣ того прїεхалъ сынъ εѣ мурза и услыша о смεрти матεри 
своεй и о сихъ бεзчεловεчныхъ поступкахъ съ εго фамиліεю, разъярился 
и намѣрεнїε принялъ то отмстятѣ [!].

Чεго ради онъ и дѣйствитεлно призвалъ къ сεбѣ сосεдεй своихъ на 
помощь і пошεлъ в погоню за помянутыми озорниками, которыхъ онъ 
нагнавъ в мεлкіε части изрубил всѣхъ, кромѣ одного, которои возвра-
тился для привεзεнїя извѣстїя о томъ к хану. // Послѣ сεи эѯпεдицїи по-

166 Датировано по другим документам этого дела.
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мянутой мурза возвратился назадъ въ свою кибитку, и нашεд способъ 
собрать началнѣйшихъ людεй въ ордѣ, прεдставлялъ имъ о обидахъ и 
наглостях чинящихся отъ хана, и побудилъ ихъ сεсть на кони для защї-
щεнїя ихъ привилεгїи.

По сεму дѣлу вся орда начала возмущатся и чрεзъ короткоε врεмя167 
всε мурзы, или дворянε, сεли на кони для трεбованїя сатисфакцїи у хана 
і совѣта εго за такоε показанноε ихъ ордъ бεзчεстїε, другїε жε сосѣдныε 
орды находясь ужε прεждε сεго нεдоволны правлεнїεмъ помянутаго 
хана соεдинились съ ними и учинили всѣ вмѣстѣ армїю числом сорока 
тысячь чεловεкъ. Сїя армїя маршировала тотчасъ потомъ къ столицε, 
но ханъ видя явную опасность для своεй пεрсоны рεтировался ужε къ 
Румεлε [!] въ свои дεрεвни, находящїяся близъ Константинополя.

Сїε воставшεε противъ хана войско, видя сεбя лишεнными учинεнія 
намѣряεмого отмщεнїя над самимъ ханомъ, которой из рукъ ихъ ушεлъ 
и вспомня, что помянутая от хана посыланная партїя состояла из воло-
ховъ, пωшло прямо в Волоскую Зεмлю, гдѣ оноε ограбило разныε уѣзды, 
побрало много людεй в нεволю, и увεло с собою нѣкоторого вѣсма почи-
таεмагω // тамо ясира. Волоской господарь, нε зная откуда пришли сїи 
грабитεли, отправилъ къ Блистатεлной Портѣ нарочнаго для донεсεнїя 
о томъ, і испрошεнїя сатисфакцїи.

Вεликой султанъ, нε зная какъ рѣшить рѣшить сїε дѣло, начал спεрва 
удовольствїε чинить нεгодующимъ татарамъ низвεржεнїεмъ хана, а 
потомъ вεлѣлъ призвать султана Гаджи-Гεрεя, сына прεжняго хана, и 
признавая εго за такового чεловѣка, которой вεсма любим въ εго родѣ 
и силно почитаεмъ въ своεй Зεмлѣ, поручилъ εму, дабы онъ чрεзъ свой 
крεдит сїε возмущεнїε утишилъ, и изобрѣлъ способы къ заплачεнїю во-
лохамъ нѣкоторой дεнεжной суммы въ награждεнїε, за причинεнныε 
в Зεмлѣ ихъ разорεнїя. Султанъ Гаджи-Гεрεй охотно сεбя повεргнулъ 
указомъ вεликаго салтана, н нε имѣя онъ самъ довольныхъ силъ, чтобъ 
оныε указы в дѣйство произвѣсти, избрал онъ сεмъ другихъ султановъ 
изъ сродствεнников своихъ, мεжду которыми находился владѣющεй 
ханъ εго плεмянникъ.

Послѣ довольнаго труда онъ, наконεцъ, всε сїи возмущεнїя прεкра-
тилъ, а имянно: чрεзъ свои крεдитъ168 учинилъ онъ, что татары добро-
вольно обѣщались собрать у сεбя трεбованую Диваномъ в Константино-
полѣ сумму дεнεгъ для награждεнїя за причинεнноε разорεнїε і убытки 
в Волосковой [!] Зεмлѣ, и для удовольствованїя тогω // ясира, коεго 
тамо схватили. 

167 Далее часть текста, не поддающегося расшифровке, зачёркнута.
168 Здесь, уверенность в чьей-либо искренности, добросовестности.
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И, донεсши онъ о томъ вεликому султану, присланъ былъ εму за 
то в награждεнїε из Константинополя кафтанъ іли знакъ, что імѣεтъ 
онъ быть с татарскимъ ханомъ. Но онъ, по искрεннѣй любви къ своεму 
плεмяннику, и опасаясь нарушить дрεвнїя мεжду ими імѣющїяся обык-
новεнїя, по которымъ младшїε братья нε смѣютъ старатся о получεнїи 
сεбѣ какихъ-либω чиновъ в прεдосуждεнїε старшихъ своихъ братьεвъ, 
благодарилъ Блистатεлную Порту за сию оказанную εму милость, усил-
нѣйшε оную прося, дабы пожаловала тотъ кафтанъ плεмяннику εво, 
которой εго старεε, а имянно: сынъ старшεго брата εго; прεдоставляя 
для сεбя только второε достоинство в Зεмлѣ, то εсть галга-султанскоε [!]. 
Почεму константинопольской дворъ и пожаловалъ новымъ ханомъ по-
мянутаго плεмянника εго. А как назначεнїε галга-султаны зависимо отъ 
хана, то Гаджи-Гεрεй султанъ в твεрдомъ надεянїи находился, что но-
вой ханъ – εгω плεмянникъ – пожалуεтъ εго в то достоинство из благо-
дарности, какъ онъ εму учинить то и обѣщалъ.

В то самоε врεмя помянутая доброволная контрибуцїя, будучи ужε 
вся собрана, надлεжало оную отослать в Константинополь, но ханъ ску-
пости ради нε хотѣлъ с оною // разстатся, что видя Гаджи-Гεрεй султан 
сталъ в томъ нарεканїε чинить хану – плεмяннику своεму, прεдставляя 
εму, что εстьли татары о такомъ нεпристойном поступкε εго свѣдаютъ, то 
они всεконεчно станутъ вновь возмущатся, на что оной ханъ прогнεвал-
ся и для отмщεнїя назначил другагω в достоинство галга-султана [!]. 

Султанъ жε Гаджи-Гεрεй увεдомясь о сεй нεсправεдливости плεмян-
ника своεго сталъ εму силноε чинить нарεканїε о εго нεблагодарности, 
но онъ ханъ въмѣсто того чтоб усовεстится, привεдεнъ чрεзъ то въ такую 
ярость, что указалъ султана Гаджи въ сылку сослать, а онъ султанъ Гад-
жи нε стεрпя сεй бεзсовεстной с нимъ поступокъ, ушεлъ в Польшу для 
испрошεнїя сεбε тамо милостиваго прiεма и покровитεлства.

Онъ жε султанъ Гаджи-Гирεй отправилъ многихъ мурзъ в Кон-
стантинополь с писмамї для донεсεнїя Дивану о показаннои εму отъ 
плεмянника εго обидѣ, i испрошεнїя въ томъ правосудїя, но помянутой 
ханъ прεдвидя то запεръ всε дороги, такъ что онъ, ханъ, удобно могъ 
пεрεхватить всε письма и задεржать всѣхъ тѣхъ мурзъ для посажεнїя ихъ 
в тεмницу.

АВПРИ. Ф.1, оп. 1/112, д. 2 (1759), лл.208-210. Подлинник.
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Документ № 29
1760 г., февраля 19. – Рескрипт Государственной коллегии ино-

странных дел к российскому резиденту в Константинополе Алексею 
Обрескову о прибытии в Каушаны крымского хана с войском для воз-
врашения из Польши убежавших молдаван; о выдаче польской сто-
роной калга-султана Хаджи-Гирея; о запрещении пребывания путив-
льскому купцу Алексею Шестакову в Крыму в качестве поверенного 
при крымском хане

Копія с рεскрипта къ рεзидεнту Обрѣскову, отправлεннагω отъ 19 
фεвраля 1760 года.

По получεніи здѣсь ізвѣстія о походѣ хана крымскаго съ вой-
скомъ к Бѣлгороду для взятья, будто ізъ Полши ушεдшаго туда Хад-
жи-Гирѣй-султана, писано ужε къ вамъ канцεлярскою цидулою отъ 4 
минувшагω дεкабря, чтобъ вы о подлинности и причинахъ такого хан-
скаго похода развѣдали и намъ донεсли.

Послѣ того кіεвской обεръ-комεндантъ Лопухин доносилъ сюда отъ 
16 того жъ дεкабря, что ханъ крымской прибылъ 15 ноября въ Коушаны 
съ восьмью тысячами татаръ, и что получаεмыми о сεмъ εго походѣ 
вѣдомостьми разглашаεтся одними, будто сіε учинилъ онъ для забра-
нія ізъ Полши подданных εго волоховъ, а другими будто намѣрεнъ на-
пасть на Полскую Украину съ войскомъ въ сорокѣ тысячахъ чεловѣкъ; 
по инымъ жε сіε дѣлаεтъ для успокоεнія произшεдшагω мεжду εдисан-
цами отъ помянутого султана и отъ другаго εщε мурзы Аджил-Мамбεтя 
замѣшатεлства, и что онъ о выдачε пεрваго в Полшу ужε писалъ.

Послѣднѣε изъ сихъ ізвѣстεй отъчасти съ правдою сходнω, ібо прεдъ 
нεдавнымъ врεмянεмъ королεвской полской пεрвой министръ графъ 
Филь отзывался нашεму посланнику Воεйкову, что по трεбованію хана 
крымскагω писано по королεвскому указу къ обоимъ полскимъ гεтма-
намъ, чтобъ они для нεподанія хану причины к нεудоволствію того Хад-
жи-Гирѣя конεчно выдали, и что сεму султану на прошεніε εго об ωстав-
лεніи въ Полшε королεвским імянεмъ отвѣтствовано, чтоб онъ со всѣми 
своимї людми дѣиствитεлно оттуда выѣхалъ. //

Но какъ послѣ того получεно ізвѣстіε, что тотъ султанъ по прошεнію 
εго нε токмо въ Полшѣ оставлεнъ и живεтъ въ городѣ Люблинѣ, вεсма 
нεотдалεннωмъ от Варшавы – столицы королεвской, но что и о потрεб-
нωм на содεржаніε εму съ свитою поручεно разсмотрεнїε коронному гεт-
ману графу Браницкому, то повεлѣли мы посланнику нашεму Воεйкову 
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рεскриптомъ от 12 минувшаго гεнваря, чтоб онъ старался при полском 
дворѣ, дабы въ прεдупрεждεніε татарских намѣрεнεй тотъ султанъ какъ 
скоро возможно із Полшы высланъ былъ. Наконεцъ онъ, Воεйковъ до-
носилъ намъ отъ 19 того жъ гεнваря, что ханъ крымской Портѣ прино-
силъ жалобу въ защищεніи Рεспубликωю Полскою Хаджи-Гирѣя, и что 
будто Порта по пронεсшεмуся слуху о намѣрεніи поляковъ выпроводить 
εго въ наши области присылала къ вамъ пεрεводчика своεго съ прозбою 
о нεпріεмѣ онаго, что всε обстоятεлнѣε усмотритε вы ізъ приложεннаго 
при сεмъ эѯтракта ізъ рεляціи помянутаго посланника.

Намъ нѣсколо удивитεльно, что вы въ рεляціяхъ своихъ отъ отъ 4 
минувшаго дεкабря о томъ ничεго нε упоминаεтε, а толко доносили 
сюда, что походъ крымскаго хана прεдпріятъ съ позволεнія Порты, 
εдинствεнно для усмирεнія татаръ, и что Порта жεлаεтъ возбудя мεж-
ду ханомъ и бунтующимъ Хаджи-султаномъ холодность, избыть одного 
и другаго. И такъ повεлѣваεмъ вамъ въ такомъ случаѣ, когда подлин-
но вамъ отъ Порты о сεмъ отзывъ и трεбованіε было, іли впрεдь будεтъ 
увѣрить εя собою іли жε постороннε, εстли то вы по благоизобрѣтεнію 
вашεму и бεз отзыва учинить рассудитε, что сεму султану и εго соωбщ-
никам нε токмо нε будεтъ дозволεнω прибѣжища // и укрыватεлства въ 
нашихъ границахъ, но что ужε отъ насъ и о высылкѣ εго ізъ Полшы сεй 
Рεспубликѣ совѣтовано.

Мεжду тѣмъ какъ бы сіε нε было, однакожъ сихъ обстоятεлствъ 
кажεтся нεдоволно къ такому ханскому воωружεнию, потому что оной 
бѣглεцъ и пω одному εго трεбованію выданъ былъ бы. И посεму такъжε 
и по ωтчаянной сεго хана прεдприїмчивости и самовластїю подаεтся по-
водъ подозрѣвать, нε имѣεт ли онъ и въ самомъ дѣлѣ умысла къ нападε-
нію іли на Полскую Украину и на наши новосεрбскія посεлεнія іли жε на 
запорожскихъ казаковъ, какъ ужε о пεрвомъ слухъ носится, а о второмъ 
онъ злобясь на тѣхъ казаковъ и похвалялся. 

О сεмъ εго прεдпріятіи тѣмъ мεншε сумнѣватся можно, чεмъ бо-
лѣε примѣчаεтся в нεмъ нεпокорность Портѣ и нεдоброжεлатεлство 
къ здѣшнεй сторонѣ, сіε особливо усматриваεтся, какъ ізъ учинεннаго 
было имъ прошлым лѣтомъ запрεщεнія вывоза запорожскимъ казакам 
ізъ Крыма соли и нεпозволεнія прεбывать тамω повѣрεннымъ купцу 
Шεстакову, такъ и ізъ сεгω послѣдняго нεобыкновεннаго εго отвѣта къ 
кіεвскому обεръ-комεнданту Лопухину, на трεбованіε εго о удоволство-
ваніи здѣшнихъ подданныхъ въ причинεнныхъ отъ татаръ обидахъ, 
что онъ, ханъ, будεтъ о томъ прεдставлять Портѣ, и что εму повѣлεно 
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будεтъ, потому и ісполнεніε учинить, о чεм пространнѣε усмотритε ізъ 
приложεннаго при сεмъ пεрεвода съ того εго писма.

Такимъ образом імѣεмъ мы причину в разсуждεніи сεго нѣсколко 
опасатся, и потому повεлѣваεмъ вамъ въ вашεмъ мѣстѣ развѣдать о точ-
ныхъ причинахъ ханского похода и εго намѣрεніях, // такъжε и о томъ 
εго Портою прεдставлεния, а εстьли за сходноε признаεтε и примѣтить 
турεцкому министεрству о такомъ нεсходствεнномъ εго съ прεжними 
обыкновεніями и съ сосѣдствεнною дружбою поступкѣ присовокупя 
къ тому, что по трεбованиіямъ εго всεгда дѣлаεтся съ здѣшнεй сторо-
ны подданным εго удоволствіε, нε описываясь сюда и нε чиня въ том 
затруднεнεй, какъ то и нεдавно присланному отъ нεго мурзѣ въ Сεчѣ 
Запорожской отдано отысканныхъ тамо болѣε пятисотъ татарскихъ ло-
шадεй. 

В протчεмъ імѣεтε вы во своε врεмя доносить намъ о всεмъ до сεго 
касающεмся, такъжε и что по сεму у васъ произойдεтъ.

АВПРИ. Ф.1, оп. 1/112, д. 2 (1759), лл.211-212 об. Копия.
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Summary: 
The Latin book from the priest’s library Gheorghe Arma;u 
Gheorghe Armașu (1914-1991) was a priest with special spiritual qualities, a true 

intellectual of the 20th century, a patriot and a priest appreciated by the communi-
ties in which he served. He was born on January 25, 1914 in the village of Domulgeni, 
Soroca county in a peasant family. He studied in the local school and had secondary 
education. In 1929 he entered the Theological Seminary in Chisinau, which he grad-
uated in 1937, after which he entered the Theological Academy in Chernivtsi, but due 
to the poor material situation, he abandoned his studies. He first worked as a psalm-
ist in the village of Bălcăuții de jos, Cernăuți region, then as a priest in the villages of 
Vetreanca, Moșana, Plop, Petreni. He had a special passion for old books. He collect-
ed several libraries, which the Soviet regime confiscated. His last library composed of 
over 700 books was saved by Ioan Vasile Nicorici, a professor at “Alecu Ruso” Bălți 
University, and is currently stored in the library of this institution. The books are in 
different languages. In Gheorghe Armașu’s library there are 67 theological, histori-
cal, didactic books and a Latin-Romanian dictionary. The books were mostly bought 
in Chernivtsi. Only three books belonged to the priest Gheorghe Armașu from Decem-
ber 1939, when he was in the village of Vetreanca (Hotin county). Others were mostly 
purchased in the city of Chernivtsi during 1973-1984. His passion for old books made 
him a savior of them, threatened to be destroyed, after the communist regime closed 
most of the cultural institutions in the annexed Romanian territories.

Keywords. Augsburg, bibliophile, Bruxelles, Bucharest, Chernivtsi, Craio-
va, Esztergom, Freiburg, Gheorghe Armașu, Innsbruck, Latin book, library, Lvov, 
Mainz, Milan, Moscow, Odesa, Paris, Rome, Vienna. 

Interesul pentru personalitățile supuse represiunilor de autoritățile sovie-
tice în Basarabia după cel de-al Doilea Război Mondial este în continua creș-
tere, mai ales că, în ultimii ani au devenit accesibile o serie de documente din 
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această perioadă, în mare parte inedite. Gheorghe Armașu, un preot cu har 
duhovnicesc și cu demnitate a fost supus intimidărilor, înjosirilor, deportărilor 
în regiuni îndepărtate din Rusia. Fiind cresut și format în perioada interbelică, 
avea un altfel de gândire și înțelegere a realităților istorice, cu viziuni politice 
bine conturate. Era un intelectual desăvârșit, cu studii în teologie, dar era și 
un bun cunoscător al istoriei românilor. A slujut ca preot în județele Hotin și 
Soroca, fiind apreciat de comunitățile de creștini din localitățile în care s-a aflat 
cu serviciul. Gheorghe Armașu a fost pasionat de cărți, dispunea de o bibliotecă 
bogată în cărți religioase și laice, însă pe parcursul vieții a creat câteva biblioteci 
și care au fost confiscate de autoritățile sovietice. Ultima sa bibliotecă, pe care 
a reușit să o păstreze era compusă din peste 700 de cărți în diferite limbi. În 
cadrul ediției a VI-a a Conferinței științifice internaționale Latinitate, Roma-
nitate, Românitate, desfășurată la 3-5 noiembrie 2022 la Universitatea de Stat 
din Moldova am prezentat o comunicare1 în care am valorificat cartea tipărită 
în limba română. Fiind conștienți de importanța acestui subiect pentru istoria 
și cultura românească am continuat cercetările în domeniu, am identificat noi 
date din biografia acestui preot și am valorificat tipăriturile în limba latină.

Date biografice: precizări și completări. Gheorghe Armașu s-a năs-
cut la 25 ianuarie 1914 în satul Domulgeni, județul Soroca într-o familie de ță-
rani săraci2. Studiile medii le-a obținut în satul de baștină. În anii 1929-1937 a 
învățat la Seminarul Teologic din Chișinău. După absolvirea seminarului până 
în luna ianuarie 1939 a slujit în calitate de cântăreț în localitatea Bălcăuții de 
Jos, din județul Hotin3. Având studii seminariale, nu era mulțumit de postul de 
cântăreț și a optat pentru unul de preot, cu atât mai mult că preotul din această 
localitate avea o atitudine sfidătoare față de el. Fratele său mai mare, Teodor 
(n. 1911), preot în satul Vetreanca, din același județ, l-a susținut prin diferite 
metode să obțină un post de preot, chiar și într-un sat mai sărac, populat de 
ruși. Astfel, Teodor a intervenit la episcopie pentru a-l ajuta să obțină acest 
post. Mai mult ca atât, Teodor l-a ajutat să învețe limba rusă prin metoda tra-
ducerii în limba română. În anul 1936 un reprezentant al Episcopiei Hotinului 

1 Igor Cereteu, Lina Mihaluța. Biblioteca preotului Gheorghe Armașu din Petreni: o comoară regăsită. 
Despre cartea românească. În: Latinitate, Romanitate, Românitate. Conferință științifică internațio-
nală. Ediția a IV-a. Coordonatori Liliana Rotaru, Sorin Domițian Șipoș. Chișinău: Lexon-Prim - Ora-
dea: Ratio et Revelatio, 2022, pp. 204-215.
2 Biografia preotului Gheorghe Armașu a fost întocmită de Prot. Ioan Lisnic, care a scris și publicat 
unele date sumare din viața și activitatea sa. A se vedea: Prot. Ioan Lisnic. Preotul Gheorghe Armașu 
– condamnat la 10 ani privațiune de libertate. În: Univers spiritual (http://protioanlisnic.blogspot.
com/2017/10/preotul-gheorghe-armasu-condamnat-la-10.html) (accesat: 30.08.2023). Datele bi-
ografice le-am completat și ajustat din informațiile culese din dosarul despre învinuirea unui grup de 
preoți de activitate antisovietică. 
3 Agenția Națională a Arhivelor din Republica Moldova (în continuare: ANA). Fond 3401, inv. 1, dosar 
8650. Dosar despre învinuirea lui Armaș Gh.F., Cuculschi F.D, Trofimov M.V., Ciochircă I.C. potri-
vit articolului 54-10, Partea 2 și 54-11 UK RSSU. f. 2. Început la 6 aprilie 1945. Încheiat la 31 august 
1945, f. 15.
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cu sediul la Bălți, pe nume Gheorghianu, i-a propus lui Teodor să traducă din 
limba rusă în limba română o carte, care avea un conținut antisovietic. Este 
vorba de cartea lui F. E. Melnikov4, un emigrant rus, stabilit în România, iar 
cartea avea titlul: Откуда произошла вера в Бога? (De unde provine cre-
dința în Dumnezeu?) și care avea un conținut denigrator la adresa regimului 
sovietic din URSS. Gheorghe a fost implicat în traducerea acestei cărți, deși 
cunoștințele lui de limbă rusă erau superficiale. Cartea a tradus-o Teodor, iar 
Gheorghe a corectat textul în limba română. Fratele său i-a sugerat să se înscrie 
la studii fără frecvență la Academia Teologică din Cernăuți, iar el i-a urmat în-
demnul, mai ales că obținând aceste studii putea pretinde la un post mai avan-
tajos. Din cauza că nu dispunea de mijloace financiare, studiile la academie au 
fost abandonate. Cu toate acestea, în luna martie 1939 devine preot în satul 
Vetreanca, unde s-a aflat și fratele său Teodor. A slujit în biserica din această 
localitate până la 28 iunie 1940, când Basarabia a fost ocupată de URSS. Situa-
ția politică creată îl determină să se refugieze cu soția Olga în România, în satul 
Gărvan, județul Tulcea, unde s-au aflat până la 12 august 1942, după resta-
bilirea administrației românești în Basarabia, când revine în satul Vetreanca, 
județul Hotin. S-a aflat în această localitate până la 1 august 1943, când trece 
cu serviciul în satul Moșana, județul Soroca. Soția preotului Gheorghe Armașu 
era originară din satul Plop, din același județ, unde locuiau părinții ei, care tre-
buiau ajutați. Astfel, la propunerea soției, la 20 martie 1944 a trecut ca preot în 
satul Plop, unde s-a aflat până în momentul arestării, la 6 aprilie 19455.

Biblioteca. Identificarea colecției de carte a preotului Gheorghe Armașu 
a fost un bun prilej de valorificare și includere în circuitul științific a valori-
lor bibliofile, care prezintă interes științific incontestabil pentru cercetători și 
pentru teologi. Felul în care a fost adunată această bibliotecă, transportată, 
altădată confiscată de autorități, sunt momente inedite și curioase din viața 
preotului Gheorghe Armașu, demne de apreciere pentru curajul pe care l-a 
avut. Nu a cedat în fața autorităților, nu a putut fi frânt, a fost corect și cu 
demnitate până la sfârșitul tragic al vieții sale.

4 Discuțiile referitoare la traducerea cărții lui F.bMelnikov au fost destul de contradictorii. În proce-
sele verbale se admite că a fost tradusă cartea lui F. Melnikov, Откуда произошла вера в Бога? (De 
unde provine credința în Dumnezeu?). În mărturiile sale din timpul confruntării cu martorul (Teodor 
Armașu), Gheorghe indică o altă carte a lui Melnikov, Отвергает ли наука веру в бога? (Respinge 
oare știința credința în Dumnezeu?). Rezultă că Gheorghe a învățat limba rusă, prin metoda tradu-
cerii, după cea de-a doua carte, aflată în biblioteca lui Teodor Armașu. Ori, se poate crede că prima 
carte a fost tradusă, totuși, de către Teodor și nu de Gheorghe Armașu.  Este cazul de menționat că 
F.Melnikov a scris prima carte în anul 1934, iar cea de-a doua în 1920, an când a fost condamnat de 
autoritățile bolșevice la moarte prin împușcare, în contumacie, pentru activitate antirevoluționară și 
tăinuire de valori bisericești. Reușește să scape de sentință, iar în 1931 trece clandestin în România, 
unde se va afla până la sfârșitul vieții, în 1960 (Tabel cronologic al vieții și activității lui F.E.Melnikov 
(1874-1960). În: Зори / Zorile, Nr. 3-4 (328-329), 2020, p. 16 (https://www.zorile.ro/plugins/archi-
ve/files/3-4Zorile2020.pdf) (accesat: 21.08.2023).
5 ANA. Fond 3401, inv. 1, dosar 8650, f. 15v.
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Așa cum am menționat mai sus, în cadrul ediției precedente, a VI-a, a 
Conferinței Științifice internaționale Latinitate, Romanitate, Românitate, 
desfășurată la 3-5 noiembrie 2022 am prezentat cartea tipărită în limba ro-
mână, care prezintă interes incontestabil pentru știința istorică românească. 
Printre valorile de patrimoniu din biblioteca lui Gheorghe Armașu am identi-
ficat suficient de multă literatură în limba română, care în mare parte are un 
conținut teologic. 

În biblioteca lui Gheorghe Armașu există 67 de cărți de factură teologică 
în limba latină, printre care și un dicționar latin-român, un manual de limbă 
latină pentru vorbitorii de limbă rusă și o revistă, achiziționate în perioada 
1939-1986. Cărțile în limba latină au fost tipărite în diferite centre europene: 
Paris (41 ex.), Roma (3 ex.), Oeniponte (Insbruck) (3 ex.), Brugis (Bruxelles) 
(3 ex.), Friburgi (Freiburg) (3 ex.), Leopoli (Lvov) (2 ex.), București (2 ex.), 
Moscova (2 ex.), Craiova (1 ex.), Viena (1 ex.), Strigonii (Esztergom) (1 ex.), 
Augustae (Augsburg) (1 ex.), Mediolani (Milano) (1 ex.), Moguntiae (Mainz) 
(1 ex.), Odesa (1 ex.) și o carte fără loc de ediție.

Dintre cărțile în limba latină doar trei au aparținut preotului Gheorghe 
Armașu din decembrie 1939, când se afla în satul Vetreanca (județul Hotin), 
celelalte au fost cumpărate în deceniile 7-8 ale secolului al XX-lea. Este vor-
ba de: Orthodoxae orientalis ecclesiae dogmata, seu doctrina Christiana 
credendis, usibus eorum, qui studio theologico sese consecrarunt addixe-
runtque. Adornata accommodataque (Moscova,Typ. Sanctissimae Synodi, 
1831), Orthodoxae orientalis ecclesiae doctrina Christiana de Agendis seu 
de actionibus hominum regenitorum ad legem dei conformandis, usibus 
eorum, qui studio theologico sese consecrarunt addixeruntqve, Adornata 
accommodataque (Moscova,Typ. Sanctissimae Synodi, 1831), și Augustini, 
Aurelii, Confessionum: libri tredecim ([S. l. : S n.], [1923]).

Din însemnările preotului rezultă că la 30 octombrie 1973 a cumpărat o 
carte din satul Mahala de lângă Cernăuți, care a aparținut preotului D. Mân-
drescu (Augustini, Aurelii, De civitate dei (Capitole alese) (București, Tip. 
„Jockey-Club”, Ion C. Văcărescu, 1916), pe unele pagini se găsesc diferite în-
semnări cum ar fi: conf. Труды К.Д. Ак 1884-1 -2-3, la pag. 35- atențiune, 
atențiune, trebuie să fie dată la toți cei mari,  iar la 26 martie 1974 biblioteca 
lui Gheorghe Armașu a fost completată cu o carte ce a aparținut preotului 
Ioan Erhan (Rouet de Journel, Marie Joseph. Enchiridion Patristicum: Loci 
SS. patrum, doturum scriptorum ecclesiasticorum, 8a-9a ed. (Friburgi Bris-
goviae, Herder & Co, 1932). Cele mai multe exemplare au fost cumpărate din 
Cernăuți, în urma vizitelor din 10 și 29 mai 1984 și 25 iunie 1986, când a 
achiziționat 57 de cărți. Pe ultimele foi a două cărți există însemnarea: „Iu-
lius. Petreni. 1986”. Pasiunea sa pentru cărțile vechi l-au făcut un salvator al 
lor, amenințate să fie distruse, după ce regimul comunist a închis majorita-
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tea instituțiilor de cultură din teritoriile românești ocupate. Se evidențiază 
Scripturae Sacrae Cursus Completus în 28 de volume (Paris, Ed. J.- P. Mig-
ne, 1861-1863). Gheorghe Armașu scrie pe o foaie atașată unui volum: „Este 
cunoscută sub denumirea de Colecția patristică a lui J.P. Migne (Жак Поль 
Минь). Această colecție este importantă prin faptul că cuprinde opera patris-
tică de la Părinții Apostolici până la perioada sa de cercetare, fiind adunată în 
acest mare profesor în anul 1861”. Volumele au fost cumpărate de la Cernăuți 
în urma vizitelor de la 10 mai și 25 septembrie 1984.

Există în colecția de carte a lui Gheorghe Armașu cărți în limbile france-
ză, greacă, germană și rusă, care au fost cumpărate în mare parte de la Cernă-
uți, Chișinău, Bălți sau adunate din satele din Basarabia, în care a slujit după 
revenirea din 1957. Cărțile sunt în stare bună de prezervare și au însemnări 
cu ziua și locul achiziționării fiecărui exemplar.

Cărțile vechi religioase / bisericești în limba latină din biblioteca preoru-
lui Gheorghe Armașu, parte a „Colecției Ioan Nicorici” constituie un obiect de 
studiu și cercetare științifică continuă. Bogăția materialului ne îndeamnă spre 
analiza și redescoperirea informațiilor pentru publicul larg. Aceste cărți vechi 
sunt păstrate ca adevărate comori, material de valoare, tezaur bibliofil. Putem 
spune ferm că această bibliotecă și-a găsit un loc pe potrivă pentru păstrare, 
iar prin acțiuniile de promovare, Biblioteca Științifică a USARB va contribui 
și la înveșnicirea celui care a fost preotul Gheorghe Armașu, slujitor vrednic al 
Domnului, al bisericii, al credinței și păstrător al valoroasei biblioteci.

Lista cărților în limba latină din biblioteca preotului Gheorghe Armașu, 
parte a „Colecției Ioan Nicorici” din Biblioteca Științifică a Universității 

de Stat „Alecu Russo” din Bălți

Nr. 
d/o

Autorul, titlul
Locul editurii, 

tipografia
Anul 

apariției
Proveniența

1.

Orthodoxae orientalis ecclesiae dog-
mata, seu doctrina Christiana de 
credendis, usibus eorum, qui studio 
theologico sese consecrarunt addixe-
runtque adornata accommodataque

Moscova,Typ. 
Sanctissimae 
Synodi

1831

Preot Gheorghe 
D. Armașu. Vi-
treanca, Hotin. 
10 Decembrie 
1939.

2

Orthodoxae orientalis ecclesiae doc-
trina Christiana de Agendis seu de 
actionibus hominum regenitorum ad 
legem dei conformandis, usibus eo-
rum, qui studio theologico sese con-
secrarunt addixeruntqve, Adornata 
accommodataque.

Мoscova, Typ. 
Sanctissimae 
Synodi

1831

Preot Gh. 
Armașu. Vi-
treanca, Hotin. 
10 Decembrie 
1939.
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3

Praelectiones theologicae quas in 
collegio rom. soc. Jesu: Vol. 9: Con-
tinet tractatus de indulgentiis, de ex-
trema unctione, de ordine et de matri-
monio, 2nd ed.

Viennae, Typis 
et Sumptibus 
Congregationis 
Mechitaristicae

1843
Cernăuți. 
25.9.984.

4

Palma, Joannes Baptista. Praelecti-
ones Historiae Ecclesiasticae quas in 
Universitate Romana: T.3: Continens 
praecipua Historiae Ecclesiasticae ca-
pita a sieculo XV ad XVI

Romae, Typ. S. 
Congregationis 
de propaganda 
fide

1848
Cernăuți. 
25-9-984.

5
Catechismus Ex Decreto Concilii Tri-
dentini: Ad parochos Pii V. Pontificis 
Max, Ed. a 2-a

Romae, Typ. S. 
Congregationis 
de propaganda 
fide

1858
Cernăuți. 
25-9-984

6

Maldonati, Joannis. Commentarii 
in quatuor evangelistas: Vol.1: Qui 
complectitur Evangelium Matthaei et 
Marci integrum, 3 a ed.

Moguntiae, 
Sumptibus 
Francisci Kir-
chhemii

1862
Cernăuți. 10 
mai 1984 (lat.).

7

Alphonso, Maria de Ligorio. Homo 
Apostolicus instructus in sua vocati-
one ad audiendas confessiones sive 
praxis et instructio confessariorum

Augustae,
Taurinorum : Ex 
Typis Hyacinthi 
Marietti

1870
Cernăuți, 25 
iunie 1986

8 Tractatus de Poenitentia
Romae,  Typogr. 
Polyglotta

1879
Cernăuți. Joi. 
10 mai 1984.

9
Syntagma theologiae dogmaticae fun-
damentalis

Strigonii, Typis 
Descripsit Gus-
tavus Buzarovits

1882
Cernăuți. Joi. 
10 mai 1984.

10

Knabenbauer, Iosepho. Commentarius 
in Isaiam Prophetam / Iosepho Kna-
benbauer. - Parisiis: Ed. Sumptibus P. 
Lethielleux, 1887. - 528 p.. - (Cursus 
scripturae sacrae. Commentariorum in 
V. T. Pars. 3, in libros propheticos / R. 
Cornely, I. Knabenbauer, Fr. de Hum-
melauer; Vol. 1, 2)

Parisiis, Ed. 
Sumptibus P. 
Lethielleux

1887
Cernăuți. 10 
mai 1984 (lat.)

11

Gietmann, Gerardo. Commentarius 
in ecclesiasten et Canticum Cantico-
rum / Gerardo Gietmann. - Parisiis: 
Ed. Sumptibus P. Lethielleux, 1890. 
- 547 p.. - (Cursus scripturae sacrae 
/ R. Cornely, I. Knabenbauer, Fr. de 
Hummelauer )

Parisiis, Ed. 
Sumptibus P. 
Lethielleux

1890
Cernăuți. 
25-9-984 (lat.)
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12
Scavini, Petro. Theologia Moralis Uni-
versa: Vol.3: De sacramentis in genere 
et in specie, Ed. a 14-a

Mediolani, Apud 
Haeredes Er-
nesti Oliva Ed. 
Propriet

1890
Cernăuți. 25-9-
984.

13

Diplomata statutaria a Patriarchis 
Orientalibus Confraternitati Stau-
ropigiane Leopoliensi a. 1586 - 1592 
data, cum aliis litteris coaevis et ap-
pendice: Vol.2.

Leopoli, Typogr. 
Instituti Stauro-
pigiani,

1895

Четверг, 4 
сент. 1986. 
Юлиус. 
Петрень

14

Sasse, Ioanne Bapt. Institutiones The-
ologicae de Sacramentis Ecclesiae: 
Vol.1: De Sacramentis in genere; De 
Baptismo; De Confirmatione; De SS. 
Eucharistia

Friburgi Bris-
goviae, Typogr. 
Ed. Pontificii

1897
Cernăuți. 
25.9.984.

15

Knabenbauer, Iosepho. Commenta-
rius in Actus Apostolorum / Iosepho 
Knabenbauer. - Parisiis: Ed. Sump-
tibus P. Lethielleux, 1899. - 457 p.. - 
(Cursus scripturae sacrae. Commen-
tariorum in Nov. Test. Pars. 1, in libros 
historicos / R. Cornely, I. Knabenbau-
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Summary: 
Oradean lawyer Pavel Malița(1895-1981) and his role in the consoli-

dation jf romanianism on the western border of whole Romania  
 Oradean lawyer Pavel Maliţa was a personality of the local elite who was in-

volved in the process of culturalization and consolidation of Romanianism on the 
western border of interwar Romania. He stood out, in particular, by organizing 
numerous cultural-religious meetings in Oradea and Bihor. His words sought to 
strengthen in the spirit of the people the attachment to the church and the nation. 
Elected vice-president of the Association “Oastea Domnului” - Oradea branch, he was 
the main organizer of several meetings in the communes of Bihor County. Needy 
people have benefited from his charitable projects in Oradea. Dispersal of prints rep-
resented another mean of cultural-national propaganda for the interwar times, es-
pecially in the villages of Bihor, where, gradually, the printed word imposed itself in 
the life of the rural community. As a result, the lawyer tried to spread as many books, 
brochures and newspapers as possible.

Key words: culture, nation, the interwar period, the western border.

După 1918, tânărul stat național unitar român a răspuns energic solici-
tărilor de ordin cultural care au venit dinspre provinciile istorice românești 
unite cu Vechiul Regat, în cazul de față Crișana, aflată în părțile vestice ale 
Transilvaniei. Astfel, printr-o politică culturală gândită și aplicată dinspre 
centru spre periferie, s-a declanșat - cu o efervescență sporită - o mobilitate 
a elitei1 culturale românești, dinspre Vechiul Regat, îndeosebi spre Transilva-

1 Potrivit Dicționarului Explicativ al Limbii Române, termenul de elită desemnează un grup de per-
soane care reprezintă ceea ce este mai bun și mai valoros, într-o comunitate, o societate etc. De altfel, 
cuvântul provine de la latinescul eligere care înseamnă a alege, a tria. În spațiul românesc, termenul 
este folosit pentru prima oară de Ion Heliade Rădulescu, undeva la mijlocul secolului al XIX-lea, pentru 
a desemna o anumită parte a boierimii care este chemată să susțină procesul de modernizare din Prin-
cipate. Ulterior, spre sfârșitul secolului al XIX-lea și începutul secolului următor, termenul este analizat 
mai ales de sociologi, între care îi amintim pe Vilfreto Pareto, Gaetano Mosca, Rober Michels etc. Vezi 
în acest sens Mircea Platon. Elitele și conștiința națională. București: Editura Contemporanul, 2017.
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nia, mișcare care a avut drept țel  reechilibrarea balanței cultural-naționale, 
acolo unde elementul românesc era deficitar datorită împrejurărilor istorice 
anterioare momentului 1918. Ajungând în Transilvania, intelectualii din Ve-
chiul Regat au descoperit complexul de inferioritate încercat de români în 
raporturile stabilite cu maghiarii și sașii în epoca modernă. Este și cazul Cri-
șanei, unde îndeosebi cultura de expresie maghiară era puternic ancorată în 
realitatea socio-culturală a vremii, care avea nevoie de o elită intelectuală ro-
mânească din ce în ce mai puternică și mai prezentă în realitatea socială pen-
tru a consolida și prezerva identitatea națională, în special prin intermediul 
actului cultural. Din această perspectivă, suntem de acord cu istoricul Gabriel 
Moisa care vorbește - într-o lucrare cu o tematică identică cu cea abordată de 
noi - despre „un fenomen specific tuturor statelor naționale nou constituite 
după Primul Război Mondial în Europa Centrală”2.

Însă la românii ardeleni, în general, și la cei bihoreni, în particular, pro-
cesul despre care vorbim nu a avut un traiect unilateral, de la centru spre 
periferie, ci el s-a generat și în sens invers, de la margini spre centru, întrucât 
și provincia a avut nevoie de autolegitimare în context național ca furnizoare 
de românitate etnică și culturală. Era vorba despre concepția așa-numitului 
localism creator3 a cărui germen a fost spiritul de inițiativă care a animat și 
pe reprezentanții elitei locale românești. Oameni ai ideilor, dar și ai faptelor, 
această elită s-a afirmat pe toate fronturile modernizării societății românești, 
desigur cu rezultate inegale, însă animați mereu de o credință sinceră în pro-
gres și în viitorul neamului românesc. Ea a fost alcătuită din spirite extrem 
de variate ca pregătire și statut social, dar a fost unită în convingerea că au 
de îndeplinit o misiune istorică în cadrele noului stat român. Din această 
perspectivă, elita a reprezentat o masă critică, favorabilă schimbării de para-
digmă, reușind să orienteze treptat societatea românească spre consolidarea 
obiectivelor naționale și spre imperativele modernizării. Un astfel de lider a 
fost și avocatul orădean Pavel Malița.  

Pavel Malița (Pavelea - cum era cunoscut în cercul său restrâns de prieteni) 
s-a născut la 9 ianuarie 1895 în comuna Săcădat (jud. Bihor), într-o familie de 
țărani. Tatăl său, Mihail Malița, știa carte și a fost cântăreț bisericesc, iar mama 
sa se numea Saveta. Pavel a fost cel mai mic din cei patru copii născuți în fa-
milia Malița, primul născut fiind Vasile, apoi au urmat surorile Oana și Maria.

Copilăria și-a petrecut-o în comuna natală, unde urmează și primii ani de 
școală, sub îndrumarea unui învățător cu o rară vocație pedagogică, Ștefan 
Popoviciu, decedat în Primul Război Mondial pe frontul din Serbia.

2 Gabriel Moisa. Elită locală și identitate națională la frontiera de vest a României în perioada inter-
belică. Mihail G. Samarineanu și George A. Petre. Oradea: Editura Muzeului Țării Crișurilor, 2020, 
p. 17.
3 Al. Dima. Localismul creator. În: Familia, 1935, nr. 2, pp. 3-8.
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Din anul 1905, tânărul Pavel Malița își continuă studiile la Oradea, la 
școala elementară care funcționa în cartierul Velența. Au urmat anii de liceu 
petrecuți la Beiuș, la cunoscutul Gimnaziu „Samuil Vulcan”, unde a primit 
o bursă din fondul Jinga de 340 de coroane pentru anii școlari 1913/1914 și 
1914/19154. Sunt, de altfel, anii de debut ai primei conflagrații mondiale, con-
text în care tânărul Pavel Malița este recrutat de pe băncile școlii, trecut rapid 
printr-o școală de ofițeri și trimis pe frontul italian, luptând în Alpii Tirolezi, 
ca sublocotenent, în armata austro-ungară. Ca șef de pluton, după mai multe 
tatonări, a reușit să convingă ofițerii austrieci ca și românii aflați în efectivul 
pe care-l conducea să lupte sub propriul drapel. După război, steagul a fost 
mulți ani păstrat într-un geamantan în podul casei familiei Malița5. Visul său, 
potrivit mărturiei unicului său fiu Mircea Malița (1927-2018), profesor, aca-
demician, diplomat și om de cultură, era „să ajungă prizonier la italieni pen-
tru a vedea Roma, vechea mamă a românilor”6. Pe front a scăpat miraculos 
de moarte, după un puternic atac de artilerie. Apoi datorită condițiilor grele 
de pe teatrele de operațiuni militare, a fost suspectat de tuberculoză, internat 
în mai multe spitale pentru investigații medicale și, astfel, a ajuns în Serbia și 
Viena. De aici, în toamna anului 1918, s-a reîntors în Bihor, unde a intrat în 
contact cu efervescența politicii mișcării naționale a românilor din Transilva-
nia, în contextul destrămării monarhiei bicefale. Astfel, el devine un apropiat 
a lui Aurel Lazăr și Nicolae Zigre, doi mari lideri ai românilor din această 
parte de țară. Intră în garda națională orădeană, cu grad de locotenent. De 
altfel, dr. Aurel Lazăr a influențat și a trasat itinerariul profesional a lui Pavel 
Malița, îndemnându-l să studieze dreptul (științele juridice), fapt concretizat 
în cadrele României întregite, la Universitatea din Cluj, inaugurată de regele 
Ferdinand I în februarie 1920. Același Aurel Lazăr, în tumultul preparative-
lor din toamna-iarna anului 1918-1919, i-a încredințat o serie de documente 
de o certă importanță care trebuiau să ajungă la Alba Iulia în memorabila zi 
de 1 Decembrie 1918. Era vorba despre semnăturile românilor de pe Crișul 
Repede, prin care aceștia susțineau Marea Adunare Națională și hotărârile 
luate de aceasta7.

În drumul său spre Alba Iulia, în gara din Arad, a trecut din nou prin 
momente de cumpănă, fiind acostat de bandele lui Béla Kun. Prezența sa de 
spirit și experiența dobândită pe linia frontului, i-au salvat viața. Ca urmare, 
Pavel Malița a fost martor ocular la tot ceea ce s-a întâmplat în ziua istorică 
de 1 Decembrie 1918. Peste ani, el a scris despre atmosfera acelei zile cruciale 

4 Teodor Neș. Oameni din Bihor 1848-1918. Oradea: Editura Bibliotecii Revistei Familia, 2006, p. 286.
5 Marea Unire – începutul înrolării în lupta cu păcatul. Biografia unui ostaș biruitor: fratele Pavel 
Malița (https://oasteadomnului.ro/marea-unire-inceputul-inrolarii-in-lupta-cu-pacatul/) (accesat: 
28.10.2023). 
6 Mircea Malița. Secolul meu scurt. București: Editura Rao, 2015, p. 26.
7 Ibidem, p. 29.
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în destinul neamului românesc: „...Nu pot uita (avea 84 de ani – n.n. R.R.) 
caracterul acela de masă a participanților, înfruntarea oricăror primejdii, 
a frigului, a oboselii...Parcă aud și văd și astăzi cum mulțimea ordonată, în 
tactul de marș al imnurilor „Pe-al nostru steag” și „Deșteaptă-te române”, 
străbăteau străzile orașului, care răsunau de cântece naționale”8.

La 28 septembrie 1919, se căsătorește cu Veturia Chirilă din Săcădat (jud. 
Bihor), fiica preotului din Tilecuș (jud. Bihor), cei doi stabilindu-se la Oradea, 
unde Pavel Malița ocupă postul de jurist al Prefecturii Bihor. Aici lucrează 
până în anul 1965 alături de cumnatul său Augustin Chirilă, subprefect și 
ulterior primar al Oradiei, când se pensionează. 

Mircea Malița rememorează în lucrarea sa auto-biografică căldura din 
căminul familial, caracterizând propria sa familie ca fiind una de mijloc, foar-
te solidară, în mijlocul căreia „am învățat să ascult oameni, să-i observ, și să 
învăț de la ei”9.  

După tragicul an 1940, familia Malița, asemenea altor zeci de familii ro-
mânești din Bihorul cedat autorităților horthyste, se refugiază la Beiuș, iar 
peste patru ani, în august 1944, este nevoită din nou să ia calea bejeniei spre 
Arad, fugind din fața armatelor maghiare și germane.

În perioada administrației străine, avocatul Pavel Malița a sprijinit con-
stant populația evreiască din Bihor, care trecea prin momente terifiante. În 
acest sens, iată mărturia fiului său, consemnată în memoriile sale: „Ducea 
[Pavel Malița – n.n. R.R.] alimente, zahăr, pâine și ulei evreilor. De la tatăl 
meu am înțeles că esența creștinismului constă în iubirea aproapelui”10.

Pavel Malița a murit în august 1981, fiind înmormântat alături de soția 
sa, în cimitirul localității Tilecuș (jud. Bihor).

Avocatul orădean s-a implicat activ în procesul de culturalizare inițiat cu 
mult entuziasm la granița de vest a țării de o serie de asociații și reuniuni cul-
turale românești care trebuiau „să activeze pentru trezirea conștiinței româ-
nești… prin ridicarea deasupra mărunțișurilor și necazurilor vieții zilnice 
și înnobilarea sufletului în ceea ce poate avea adânc”11. Era vorba despre o 
însemnată activitate de „refacere națională” în teritoriile românești unite cu 
Patria-Mamă în memorabilul an 1918, care urmărea reducerea unui handi-
cap istoric și conexarea vieții culturale din părțile vestice (Banat, Crișana și 

8 Cristina Pușcaș. Pavel Malița, participant la Marea Adunare Națională de la Alba Iulia. Memorii des-
pre lumea satului românesc. În: Crisia, 2022, pp. 329-349. Vezi în acest sens și Nicolae Bordașiu, Ioan 
Mircea Ghitea. De la Săcădat la Alba Iulia. Părintele Iosif Tărău și avocatul Pavel Malița. Editura: 
2018, 2019, pp. 51-53.
9 Ilie Rad. Dialog cu domnul academician Mircea Malița (https://ilierad.ro/dialog-cu-dom-
nul-acad-mircea-malita/) (accesat: 15 mai 2023).
10 Mircea Malița, Op.cit., p. 93.
11 Ion Bradu. Reuniunea culturală Cele Trei Crișuri din Oradea. În: Contribuții culturale bihorene, 
Comitetul de Cultură și Educație Socialistă al Județului Bihor. Oradea: 1974, p. 171.
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Maramureș) la fluxul real și profund al spiritualității naționale, impedimen-
tele anterioare urmând a fi depășite printr-o acțiune energică și hotărâtă12.

Ca urmare, Pavel Malița a fost implicat în organizarea unor numeroase 
șezători cultural-religioase desfășurate sub egida Asociației „Oastea Domnu-
lui” – filiala Oradea13, alături de preoți și alți intelectuali orădeni, atât în me-
diul urban, cât și în cel rural14. Principalii lui colaboratori din Oradea au fost 
preotul Popovici și E. Mihoc, cu care a inițiat acțiuni cultural-religioase pe tot 
parcursul perioadei interbelice, în special în cartierul Velența din Oradea, în 
fața unor audiențe din ce în ce mai numeroase15.

Prin urmare, implicarea sa în activitatea filialei Oradea a „Oastei Domnu-
lui” a fost decisivă. De altfel, avocatul orădean a făcut parte din prima serie de 
intelectuali orădeni care au intrat în rândurile Asociației, prin anii ‚30, acesta 
reușind să grupeze în jurul său o serie de personalități locale, cu care a dema-
rat acțiuni cultural-religioase reușite, atât în Oradea, cât și în alte localități 
ale județului.

El a făcut parte din comitetul de organizare a evenimentelor prilejuite de 
Congresul general al „Oastei Domnului”-filiala Oradea din 22 octombrie 1938 
ținut în sala teatrului „Regina Maria” și prezidat de episcopul Nicolae Popo-
viciu, cu care a colaborat eficient și constant în acțiunile religioase inițiate 
în satele și orașele Bihorului. De asemenea, peste un an, la 6 aprilie 1939, a 
coordonat grupul administrativ pentru organizarea manifestărilor prilejuite 
de aniversarea a zece ani de existență a filialei Oradea a „Oastei Domnului”16.

În cadrul tuturor acestor manifestări, impresionează, în primul rând, 
multitudinea cuvântărilor, care încercau să inoculeze în sufletul credincioși-
lor atașamentul față de biserică și națiune. Amintim doar câteva dintre ele: 
(Iconoclaștii moderni – la Oradea, Despre patima beției, desfrânării și lă-
comiei – la Alparea, Despre roadele Duhului Sfânt – la Beznea, în fața unui 
auditoriu de peste 600 de persoane etc.)17.
12 Viorel Faur. Contribuția Reuniunii Cele Trei Crișuri din Oradea la configurarea unor semnificative 
tradiții muzeistice”. În: Revista Muzeelor și Monumentelor, 1982, nr. 5, pp. 50-51.
13 Avocatul Pavel Malița a fost printre primii intelectuali din Oradea care a intrat în această Asociație 
în jurul anului  1930. Vezi în acest sens Traian Dorz. Fericiții noștri înaintași (în continuare: Fericiții 
noștri...). Sibiu: Editura Oastea Domnului, 2009, p. 72.
14 Adunările Oastei din Oradea. În: Oastea Domnului, 1934, nr. 43, p. 3; Miron Erdei. Propovăduirea 
în Biserica Ortodoxă Română din Transilvania în prima jumătate a secolului XX. Oradea: Editura 
Cogito, 2001, p. 284; Noua Gazetă de Vest, 1938, nr. 739, p. 2. 
15 Adunările “Oastei” din Oradea. In : Oastea Domnului, 1934, nr. 43, p. 3; Noua Gazetă de Vest, 1938, 
nr. 739, p. 2. 
16 Noua Gazetă de vest, 1938, nr. 728, p. 4; Idem, 1939, nr. 854, p. 5-6.
17 Serbarea religioasă a Oastei Domnului. În: Gazeta de Vest, 1934, nr. 1380, p. 2; O impresionantă se-
rată de colinde a Oastei Domnului. În: Noua Gazetă de Vest, 1937, nr. 494, p. 5; Dan Pompiliu. Oastea 
Domnului și școala românească. În: Legea românească, 1935, nr. 10, pp. 88-89; Foaia școlară, 1929, 
nr. 5-6, p. 486; Misiunile Oastei Domnului din ziua de 26 februarie. În: Noua Gazetă de Vest, 1939, 
nr. 825, p. 21; Conferință religioasă. În: Gazeta de Vest, 1934, nr. 1168, p. 6; Conferințele care ne lip-
seau. În: Ibidem, nr. 1171, p. 2; De la Oastea Domnului. În: Noua Gazetă de Vest, 1940, nr. 1087, p. 3.  
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Un alt exemplu elocvent de implicare în realitățile cultural-spirituale ale 
Bihorului interbelic a fost și sfințirea steagului „ostașilor” din comuna Sârbi 
în ziua de 17 mai 1936. La manifestări au fost prezenți și delegați ai „Oastei 
Domnului” din Oradea, în frunte cu A. Magier, P. Dan și Pavel Malița, însoțiți 
de fanfara Școlii Normale și de corul teologilor18.

În vara anului 1939, avocatul Pavel Malița, vicepreședinte al Asociației 
Oastea Domnului – filiala Oradea, a fost principalul organizator al mai mul-
tor întruniri religioase în comunele Leș, Nojorid,  Alparea, Beliu și Sârbi19.

Pavel Malița a fost și sufletul proiectului caritabil inițiat de „Oastea Dom-
nului” din Oradea,  prin constituirea unei bucătării populare numită și „masa 
săracilor”, deschisă în 15 decembrie 1932, pe cheltuiala membrilor Asociației, 
susținuți și de Primăria orădeană. Această cantină era amplasată în cartierul 
Ioșia, pe strada Vasile Goldiș, la numărul 1, unde aproximativ 100 de persoa-
ne nevoiașe de la periferia orașului au beneficiat de o masă caldă gratuită, 
între anii 1932 și 194020.

Pe lângă susținerea cantinei, au fost angajate vizite la penitenciarul din 
localitate, la spitale, au fost vizitate casele de bătrâni și au fost cercetate per-
soanele nevoiașe. „În fruntea celor ce se ocupau cu însuflețire de toate aceste 
binefaceri – scria Traian Dorz - era avocatul Pavel Malița, totdeauna neo-
bosit și fericit, când pregătea sau încheia câte o astfel de operă binecuvân-
tată”21.

Colportajul a reprezentat un alt mijloc eficient de propagandă cultu-
ral-religioasă pentru timpurile interbelice, mai ales în satele bihorene unde, 
treptat, cuvântul tipărit s-a impus în viața comunității. Ca urmare, Asociația 
„Oastea Domnului”, mai ales prin filiala Oradea, s-a străduit să răspândeas-
că în popor cărți, broșuri și gazete religioase, pentru cunoașterea învățătu-
rilor bisericești, a Sfintei Scripturi și a vieții Sfinților. În anul 1932, secția 
de colportaj a filialei orădene a desfăcut peste 3.000 de cărți și broșuri reli-
gioase, în valoare de 33.000 de lei, pentru ca, în anul 1938, din distribuția 
miilor de cărți, cruciulițe și icoane, suma obținută să depășească 250.000 
de lei. Un rol important în această acțiune l-a avut Pavel Malița care a inițiat 
și întreținut în orașul de pe Crișul Repede un centru de desfacere a cărților 

18 Sfinţirea steagului Oastei din Sârbi-Bihor. În: Iisus Biruitorul, 1936, nr. 26, p. 2.
19 Pavel Pag. Să ne cunoaștem înaintașii. În: Timotheos (supliment al foii Iisus Biruitorul), 1996, nr. 
3, p. 7; „Misiunea Oastei Domnului” din Oradea în comunele Leș și Nojorid. În: Noua Gazetă de Vest, 
1939, nr. 902, p. 3; O înălțătoare manifestare religioasă în Alparea. În: Ibidem, nr. 957, p. 3; O fru-
moasă manifestare religioasă-culturală în comuna Beliu. În: Ibidem, nr. 968, p. 4. 
20 Legea românească, 1932, nr. 24, p. 9; Aurelia Popescu. Oastea Domnului și caritatea creștină. În: 
Ibidem, 1935, nr. 10, pp. 85-86, 91-92; Arhivele Naționale. Serviciul Județean Bihor (în continuare: 
AN-SJBh). Fond Episcopia Ortodoxă Oradea, dos. 442, ff. 77-78; Idem, Fond Parohia ortodoxă ro-
mână Oradea, dos. 8/1925-1950, f. 170; Noua Gazetă de Vest, 1938, nr. 514, p. 7; „Închiderea bucă-
tăriei Oastei Domnului” din Oradea”, în Ibidem, 1940, nr. 1139, p. 3.    
21 Traian Dorz. Fericiții noștri..., p.74.
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și publicațiilor editate de Centrala de la Sibiu22. Activitatea sa de colportaj 
desfășurată în Bihor l-a determinat pe preotul Iosif Trifa de la Sibiu, iniția-
torul „Oastei Domnului”, să-i transmită mulțumirile sale printr-o scrisoare 
datată 19 decembrie 1936. Spicuim doar un fragment: „Preaiubitul nostru 
luptător. În Numele Domnului îți mulțumesc pentru toată dragostea și tot 
ajutorul cu care ne-ai însoțit de la început. Bunul Dumnezeu Care știe os-
tenelile și jertfele fiecăruia să vă dea răsplată de Sus”23. Peste doar o lună, 
același preot îi expedia o nouă scrisoare, prin care îl ruga să îl ajute financi-
ar pe Traian Dorz cu sume rezultate din vânzarea cărților religioase editate 
de „Oastea Domnului” din Sibiu: „În numele Domnului, te rog să treci din 
contul cărților noastre pentru fratele Traian Dorz orice sumă de care va 
avea lipsă, pentru ca să nu sufere întru nimic acolo unde sunt multe lipsuri 
și necazuri”24.

De altfel, în ședința Comitetului Central al „Oastei” din Oradea, prezida-
tă de Dan Pompiliu și Pavel Malița, desfășurată în aprilie 1939, s-a hotărât, 
în unanimitate, intensificarea acțiunii de răspândire a cărților de poezii și 
cântări specifice „Oastei Domnului” în satele bihorene, precum și redactarea 
unei gazete religioase locale. Toate aceste eforturi s-au materializat și prin 
organizarea unei biblioteci a Asociației (la început cu 200 de volume, în ma-
rea lor majoritate cu un conținut religios și moral), în ianuarie 1935, care a 
funcționat în Casa Națională a Județului Bihor25.

În timpul refugiului de la Beiuș, Pavel Malița a ajuns să cunoască și mai 
profund lumea satului românesc, pe care a cercetat-o mergând pe jos zeci 
de kilometri, prin ploaie, zăpadă, vânt ori arșiță, fără să se arate obosit sau 
abătut, alături de echipele de propagandă cultural-religioasă ale „Astrei” și 
ale „Oastei Domnului”. Mărturia lui Traian Dorz - și din această perspectivă - 
este edificatoare: „Cu o felie de pâine în buzunar, singura noastră merinde, 
porneam adeseori duminica dis de dimineață, de pe la ora 2, pe jos, câte 15-
20 de kilometri, până la vreo adunare de la Vălani ori Pietroasa...adeseori 
pe ploaie, pe inundații, pe zăpadă ori noroaie. Ajungeam pe la orele 9-10 la 
biserica din sat... Dar de la intrarea în sat și până la biserică, pe câți copii 

22 Cornel Magier. „Oastea Domnului” și colportajul. În: Legea românească, 1935, nr. 10, p. 87; AN-SJ-
Bh, fond Episcopia Ortodoxă Oradea, dos. 442, f. 77-78; Noua Gazetă de Vest, 1938, nr. 728, p. 4; 
Ibidem, 1939, nr. 865, p. 4; Pavel Pag. Op. cit., p. 7; „Biblioteca Oastei Domnului” din Oradea. În: 
Gazeta de Vest, 1935, nr. 1398, p. 6; Legea românească, 1935, nr. 10, p. 87 ; Sfințirea steagului Oastei 
din Sârbi-Bihor. În: Iisus Biruitorul, 1936, nr. 26, p. 2.
23 Traian Dorz, Fericiții noștri..., p.75.
24 Ibidem, p. 77.
25 Cornel Magier. “Oastea Domnului” și colportajul. În: Legea românească, 1935, nr. 10, p. 87; AN-DJ-
Bh. Fond Episcopia Ortodoxă Oradea…, dos. 442, ff. 77-78; Noua Gazetă de Vest, 1938, nr. 728, p. 4; 
Ibidem, 1939, nr. 865, p. 4;  Biblioteca “Oastei Domnului” din Oradea. In: Gazeta de Vest, 1935, nr. 
1398, p. 6; Legea românească, 1935, nr. 10, p. 87.  
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îi întâlnea pe drum, [Pavel Malița – n.n. R.R.] îi chema la el și, din buzuna-
rele pline de bomboane, le împărțea, spunându-le: Să veniți la biserică cu 
părinții voștri”26.

Același Traian Dorz, în lucrarea sa auto-biografică Hristos - mărturia 
mea, în trei volume, evocă faptele, atitudinea și dăruirea de sine a avocatului 
Pavel Malița, în special în raporturile personale stabilite cu acesta: „ În tim-
pul întâlnirilor mele cu frații de la Oradea a fost totuși între fețele lor și una 
mai deosebită, care m-a atras mai caldă și mai binevoitoare...În ochii frate-
lui Pavel Malița, avocatul și jurisconsultul prefecturii, am văzut blândețea, 
bunătatea și smerenia unui adevărat om al lui Dumnezeu...Am trecut mai 
întâi pe la o prăvălie de încălțăminte de unde mi-a cumpărat o pereche de 
bocanci cu care m-am încălțat în locul opincilor de acasă. Apoi m-a dus la 
școala de cântăreți bisericești...A vorbit cu directorul și acesta m-a primit 
în anul întâi, asigurându-mi bursă și întreținere pe tot timpul școlii...Peste 
câteva zile acest om binevoitor m-a dus și la gimnaziul din localitate, vor-
bind de asemenea și cu directorul acestei școli să mă înscrie pentru a urma 
și aceste cursuri27.

În timpul șederii la Oradea, Dorz se îmbolnăvește grav și este internat 
în spital. „Singurul care mai venea pe la mine era fratele Pavel Malița – 
își amintește poetul - ... Tot cu ajutorul lui mi-am făcut ieșirea din spital, 
și cu banii și urările sale, am luat loc în vagonul de clasa a treia spre 
Sibiu”28.

Toate aceste acțiuni cultural-religioase prezentate succint în lucrarea 
de față, au avut menirea de a consolida tranziția românilor din Bihor de 
la naționalitatea genetică, la personalitatea națională. În cadrele acestui 
proces de culturalizare, nu era vorba despre deșteptarea naționalismului 
prin cultură, ci de a face, la granița de vest a țării, cultură prin intermediul 
mijloacelor naționale. Procesul în sine urmărea și menținerea elitelor inte-
lectuale în strânsă legătură cu poporul din mediul rural, depozitarul iden-
tității naționale, fie ea și instinctivă și poate, pe alocuri, chiar nearticulată. 
Ne-am obișnuit, poate prea mult, să percepem satul de odinioară ca fiind 
mut, fragmentar și pierdut în negura timpului și a sărăciei. În realitate, el 
purta gesturile și memoria unei lumi mult mai adânci, pe care intelectualul 
interbelic abia acum avea răgazul necesar a o descoperi și a o potența la 
propria ei dimensiune spirituală. Astfel, prin intermediul diverselor acțiuni 
culturale concretizate în lumea satului bihorean, intelectualii au fost puși în 
contact cu subiectul (poporul) și cu rezultatele muncii lui, iar țăranii aveau 
26 Ibidem, pp. 77-78.
27 Idem, Hristos – mărturia mea. Vol. I. Sibiu: Editura Oastea Domnului, 1994, pp. 113-114.
28 Idem, p. 116.
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încredere că „domnii de la oraș” pe care îi ascultau „ca pe niște profeți”, sunt 
alături de ei29. Aceștia s-au dovedit a fi, de-a lungul perioadei interbelice, 
niște veritabili „antrenori culturali” care, prin procesul de culturalizare, au 
dezvoltat un exercițiu de consolidare a sistemului imunitar cultural româ-
nesc, după îndemnul formulat în epocă de Iuliu Hațieganu, potrivit căruia 
„satul trebuie dinamizat ca să umble pe picioarele sale”30. Practic, vorbim 
despre niște oameni care au ajutat națiunea română să se dezvolte, prin-
tr-o conectare organică a subansamblelor ei. Accentul a căzut îndeosebi pe 
identificarea celor mai eficiente moduri de dezvoltare organică a României, 
în conformitate cu specificul național, cu istoria și cu interesele naționale. 
Aceste elite culturale au acționat pe tot parcursul perioadei interbelice pe 
baza existenței unui veritabil „proiect de țară”, care a pornit la drum cu o 
interogație fundamentală: „Pe ce cale trebuie să evoluăm?”. În funcție de 
răspunsurile formulate, aceste elite culturale au dovedit o largă disponibi-
litate pentru construcții culturale de anvergură. De altfel, construcția cul-
turală a României a fost gândită pe termen lung, bazându-se pe talent, spi-
rit de inițiativă, dar și pe perseverență amplificată de conștiința națională. 
Identificăm aici un efort de dezvoltare care pleca de la nivelul culturii locale 
și, astfel, prin asamblarea acestora, se putea ajunge la consolidarea statu-
lui național unitar român. De aceea, conceptul de național a funcționat în 
perioada interbelică, mai ales în domeniul vieții culturale, ca un veritabil 
catalizator al procesului de închegare etnoculturală a românilor din zona 
graniței de vest a țării. Conceptul era menit să strângă în jurul lui energiile 
tuturor fiilor țării, pe care să-i motiveze și să-i încurajeze în procesul de afir-
mare a identității naționale proprii. Practic vorbim despre trecerea de la o 
identitate națională pasivă la una activă, prin intermediul unui naționalism 
cultural aflat într-o totală antiteză cu naționalismul exacerbat și xenofob 
născut în cabinetele politice31.

29 Mircea Platon. Națiune, modernizare și elite românești. București: Editura Ideea Europeană, 2019, 
pp. 246-248.
30 Ion Onuc Nemeș. Astra în satul meu. Sibiu: Editura „Astra Museum”, 2015, p. 66.
31 Mircea Platon. Op. cit., p. 250.
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Anexe documentare

1. Pavel Malița îmbrăcat în haină militară, alături de mama sa (sursa: Arhiva 
personală a doamnei Mihaela Malița, nepoata lui Pavel Malița)
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2. Pavel Malița alături de alți intelectuali oră-
deni (sursa:www.urmasiimariiuniri.ro) (ac-
cesat: 20.10.2023)

3. Pavel Malița - pensionar (sursa: https://
oasteadomnului.info/fratele-avocat-pavel-ma-
lita/)(accesat: 20.10.2023)

4. Pavel Malița împreună cu soția sa, Ve-
turia Chirilă (sursa: www.urmasiimariiu-
niri.ro) (accesat: 20.10.2023)

5. Academicianul Mircea Malița (1927-2018) 
(sursa: https://www.agir.ro/univers-ingineresc/
numar-10-2018/o-personalitate-remarcabila-ac-
ademicianul-mircea-malita-1927---2018_6052.
html) (accesat: 20.10.2023)
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Summary: 
The administration in interwar Chisinau: modernization trends
The scientific article is based on archival documents, the press of the time, icono-

graphic sources, memoirs and literature. The author concludes that Bucharest has 
shown distrust in the representatives of the old Russian administration of Chisinau. 
At the same time, there was reluctance on the part of the former officials, who did not 
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Conducerea locală între „treburile de gospodărie și scanda-
luri”

Includerea celui de-al doilea oraș al României, după numărul populației, 
în cadrul României întregite a propulsat conducerea locală în noile schimbări 
generate de noul cadru politico-administrativ. Din perspectiva Bucureștiului, 
a existat o anumite ezitare vizavi de autoritățile locale, acestea fiind „asociate 
cu regimul imperial rus, atât din punct de vedere al originii, cât și al compo-
nenței corpului funcționăresc, unul pestriț din punct de vedere etnic”1.

În septembrie 1918, interimatul Primăriei Chișinău a fost încredințat lui 
Vladimir de Herța și Livinschi, fost primar înainte de Schimidt2. Între 1918 
și 1919 primar al Chișinăului a fost Aleksandr Schmidt. La 16 ianuarie 1920, 
Președintele Comisiei interimare din Chișinău era Cojocaru3.

1 Svetlana Suveică, Virgil Pâslariuc.  Chișinăul în anii Primului Război Mondial: de la hotarul de vest al 
Imperiului Rus la hotarul de est al României Mari. În: Plural, vol. 6, nr. 1, 2018, p. 26.
2 Conducerea Primăriei Chișinău. În: România Nouă (Chișinău), an. II, nr. 162, 9 septembrie 1918, p. 2. 
3 Agenția Națională a Arhivelor, Direcția Generală a Arhivelor Național (infra: ANA, DGAN), F. 723, 
inv. 1, d. 25 (II), f. 474.
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În 1926, pentru funcția de primar al Chișinăului, din partea Partidului 
Țărănesc a candidat Cazacliu, iar din partea Partidului Poporului – Buciuș-
can. La 8 martie 1926, în funcția de primar al Chișinăului a fost ales Sebastian 
Teodorescu, ales cu voturile liberalilor4. Primarul a fost instalat la 25 martie 
1926 în sala festivă a Primăriei. După deschiderea ședinței, perfectul M. Voia 
a citit decretul regal de confirmare în post a edilului și a membrilor consiliu-
lui comunal aleși5.

La începutul anului 1926 s-a semnat „un cartel politic cu scop determi-
nat, între toate organizațiile de opoziție, pentru a se manifesta cu prilejul ale-
gerilor comunale contra [Partidului Național] Liberal, care se afla la cârma 
țării”6. La primele alegerii ale Consiliului Municipal Chișinău, fruntașii par-
tidelor de opoziție cartelate se angajau să dizolve toate consiliile comunale, 
„provocându-se apoi alegeri gospodărești”. Încă din primele zile ale campani-
ei electorale pentru alegerile municipale Constantin Stere a mizat pe consti-
tuirea blocului minoritar. În lista celor 40 de candidați din Consiliul Munici-
pal au intrat inginerul Buciușcan și Vladimir Cristi (Partidul Poporului), „22 
de minoritar înjghebați în bloc de Stere”, din 10 țărăniști, 6 naționali7. Din 
componența consilierilor făceau parte Stanevici (era chiar membru al Dele-
gației permanente a Consiliului municipal), dr. Sluțschi, Epștein, Beloțerco-
vschi, dr. Tumarchi, care nu știau „a scrie și citi românește”. Drept urmare s-a 
încălcat dispozițiile art. 59 din Legea Administrativă care stipula faptul că nu 
pot fi consilieri acei care nu știau să scrie și să citească românește. 

Din componența colorată a Consiliului Municipal făceau parte și prima-
rul Sebastian Teodorescu, reprezentantul Partidului Național din Chișinău, 
care „devenea violent până la insulte contra organizației averescane și a frun-
tașilor noștri din țară”8. Asupra moralității primarului S. Teodorescu planau 
mai multe semne de întrebare. Atunci „când a descălicat în Basarabia” a des-
cins ca furnizor de alimente la autoritățile publice. A fost implicat într-o fur-
nitură scandaloasă. În 1919, Ioan Botezat, directorul Băncii Iașilor, care avea 
o sucursală la Chișinău, i-a împrumutat furnizorului Sebastian Teodorescu 
suma de 2 mil. lei, care a pus în gaj o cantitate de slănină. La nici două zile, 
magazionerul a dat alarma la direcție: „Ce facem? Slănina a început să miș-
te. Era descompusă!.. Imediat banca s-a alarmat. A fost adus acest domn și 
s-a cerut să restituie paralele contrariu a fost amenințat că va fi dat pe mâna 
parchetului. Nu a avut toate paralele. A dat înapoi un milion și ceva, dar în 

4 Ibidem, F. 1404, inv. 1, d. 3, f. 21.
5 Instalarea celui dintâi primar ales al Chișinăului. În: Universul, 26 martie 1926. După: Vlad Darie. 
Cronica Basarabiei, 1918–1944: mărturii din presa timpului și imagini de epocă. Chișinău: Tipogr. 
Ed. „Universul”, 2012, p. 128.
6 ANA, DGAN, F. 1404, inv. 1, d. 3, f. 3.
7 Ibidem, ff. 3-4.
8 Ibidem, ff. 3-4.
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schimb a venit imediat cu niște furgoane militare, a încărcat această cantitate 
de slănină, care a fost furnizată unei unități militare. Și dovadă că este așa, 
este faptul că d. director al Băncii, Ion Botez, a încasat restul de un milion și 
jumătate de la Ministerul de Război”9.

În interpelarea senatorului Vasile C. Brăiesku, reprezentantul „vechii 
gărzi averescane”, în ședința Senatului din 30 noiembrie 1927 primarul Chi-
șinăului Sebastian Teodorescu era numit „aventurist”, ce stătea „la hotel cu 
geamantanele gata de plecare”10. Averescanul Vasile C. Braiesku semnala în 
cadrul legislativului de la București că „în fruntea orașului Chișinău se află 
astăzi o asociație de profitori, mai bine zis de exploatare, cu care organizația 
noastră din Chișinău nu are și nu poate avea nicio legătură”11.

Scandalurile din Consiliul Municipal din Chișinău au ajuns până la faza 
în care primarul a fost nevoit să facă apel la forța publică ca să-i elimine de 
la ședințele consiliului pe aleșii locali. A fost cazul lui Demetrescu sau al ma-
iorului Castano. „Au încercat oamenii să vorbească, au luat cuvântul să pro-
testeze, să discute lucrurile acestea și atunci s-a făcut apel la forța publică, la 
sergenți, ca să-i scoată din casa Primăriei”12.

Pe acest fundal al luptei politice din cadrul Consiliului Municipal a exis-
tat o confruntare deschisă între vechea și nou administrație a urbei, context 
nuanțat și de confruntările politice avute la nivel local.

Uneori, primarul Chișinăului lua decizii fără aprobarea Delegațiunii 
permanente. De exemplu, a ordonat Serviciului tehnic al Primăriei să facă 
un deviz de cheltuieli ce însuma 155 000 lei pentru schimbarea pardoseli-
lor spațiilor din Primărie. Acesta în contextul în care „primăria Chișinăului 
era o construcție sănătoasă, solidă”13. Fără organizarea unei licitații publice, 
cheltuielile au fost majorate până la suma de 272 000 lei. Lucrările au fost 
date spre executare lui Alexandru Efremov și Israil Bacaleinic, proprietarii 
Fabricii de Lemnărie din Chișinău situate la Bariera Sculenilor.

La 4 ianuarie 1927, la orele 19:30, ședința Consiliului Municipal a esca-
ladat într-un scandal. La întrunire a participat și Văraru, inspector general 
administrativ, venit în anchetă la primărie. Agitația a fost suscitată de repre-
zentanții comunității evreiești referitor la problema aplicării legii impozitelor 
comunale. Marele rabin Tsirelson specifica faptul că „Chișinăului îi trebu-
ie pâine, nu absolutismul și starea de asediu adusă astăzi. Dle Primar, crezi 
că orașul acesta se va mândri cu statuia dtale!? Nu! Chișinăului nu-i trebuie 
asemenea podoabă. Chișinăului îi trebuie pâine! Jos absolutismul și dictatu-

9 Ibidem, f. 18.
10 Ibidem, f. 4.
11 Ibidem, f. 4.
12 Ibidem, f. 17.
13 Ibidem, f. 11.
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ra!!!”. Drept urmare, publicul a fost divizat: „Populația ovreiască adunată în 
fundul sălii pentru scandal, aplauda provocator. Populația creștină înșirată 
pe ambele părți ale șirului de scaune ele membrilor Consiliului, își păstrează 
calmul însă e indignată atât de atitudinea rabinului Tsirelson cât și de apla-
uzele provocatoare ale ovreilor. Un ovreu strigă: Jos Primăria! În timp ce 
o tabără aplaudă, cealaltă protestează. Strigătele ovreilor se îndreaptă spre 
primar cu amenințări. Se face apel la organele de poliție spre a evacua sala. 
Ovreii se opun. Membrii Consiliului dezaprobă pe rabinul Tsirelson. Prima-
rul suspendă ședința. Publicul este evacuat”14.

La 11 februarie 1927, o parte din membrii Delegației permanente s-au 
prezentat la Sebastian Teodorescu, edilul municipiului. P. Firîcă, în nume-
le Delegației permanente a Consiliului Municipal, a declarat presei urmă-
toarele: „Delegația permanentă independent de conflictul ivit între primar 
și Delegație, înțelegând că deasupra tuturor neînțelegerilor stau interesele 
superioare ale comunei, a intervenit în mod stăruitor pe lângă d. primar, ca 
să convoace în mod regulat ședințele delegații permanente. Întrevederea s-a 
realizat cu scopul ca lucrările municipale să nu fie tergiversate. Chestiunile 
majore urmau să fie discutate în prezența gen. Rășcanu, care a promis că va 
veni la primărie și va asculta acuzațiile uneia și celeilalte dintre părți”15. 

Senatorul Pan Halippa, membru și el în Consiliul Municipal Chișinău, 
ținea să specifice faptul că: „Este o situație nenorocită la Chișinău prin ames-
tecul politicei. Dacă nu s-ar fi amestecat politica, de bună seamă că d. Sebas-
tian Teodorescu de mult căpăta acel vot de neîncredere, de înlăturare, cum se 
spune în lege și municipiul Chișinău de mult avea alt primar”16.

La 1 aprilie 1934 Chișinăul era condus de o Comisie interimară în frunte 
cu Ion T. Costin și vicepreședinții D. Apostolescu și F. Ghinsberg. La 3 iunie 
același an a fost ales Consiliul Municipal, format din 49 de membri, iar la 
22 iunie a fost numit în calitate de primar – Ion T. Costin. La 5 mai 1936, în 
urma aplicării noii legi administrative, Delegația permanentă și Consiliului 
Municipal a fost extinsă cu noi membri17.

În 1938, Constantin Dardan, alături de funcția de prim-președinte al Tri-
bunalului din Chișinău a exercitat-o și pe cea de primar al Chișinăului. „În 
această funcție, datorită sârguinței și integrității sale, a făcut ordine în finanțele 
orașului, care fuseseră delapidate, câștigând astfel respectul cetățenilor”18.

14 A. Ghirea. Mare scandal în Consiliul Comunal. Consiliul Comunal sub teroarea ovreilor „Jos Primă-
ria!”. În: România Nouă (Chișinău), an. IV, nr. 4 (401), 6 ianuarie 1927, p. 2.
15 Un armistițiu la Primărie. În: România Nouă (Chișinău), an IV, nr. 31 (428), 12 februarie 1927, p. 2.
16 ANA, DGAN, F. 1404, inv. 1, d. 3, f. 21.
17 Activitatea edilitară a Consiliului municipal din Chișinău. Campaniile 1934–1935–1936 sub pri-
mariatul d-lui I.T. Costin. Chișinău: 1937, pp. 23-24.
18 Jon Cepoi. Constantin Dardan – un român onest și corect. În: Limba română. Revistă de știință și 
cultură (Chișinău), nr. 5 (41), 1998, p. 19.
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Funcționari publici
La 16 octombrie 1918 prin Decret Regal s-a desființat Direcția Zemstvei 

Guberniale și toți funcționarii au fost disponibilizați19. Autoritățile centrale 
aveau drept mobil unificarea serviciilor publice din Chișinău, Cernăuți și 
Cluj de aceea se solicita „delegațiune secretarilor generali, care reprezintă 
acele departamente spre a rezolva toate chestiunile ce depind de acel Mi-
nister”20.

Pentru obținerea unui post de funcționar la una din instituțiile din Chi-
șinău se solicitau următoarele documente: 1) certificatul de șapte clase (Lice-
ul); 2) actul de naștere; 3) Certificatul de bună purtare; 4) Actul de sănătate21. 
De exemplu, Ilie Pisicuță era prezentat ca fiind absolvent al Școlii Normale de 
Învățători și bun funcționar al Delegatului Guvernului în Basarabia22.

La 12 martie 1919, ministrului-delegat al Guvernului Central în Basarabia 
i se propunea ca „funcționarii necinstiții și care duc o politică primejdioasă 
pentru chestia națională să fie înlocuiți de preferință prin basarabeni”23.

Deși salariu nu era unul atractiv, angajarea în funcția de funcționar era 
una dificilă și nestabilă. Astfel, Maria Chirolova, domiciliată în Chișinău, la 
8 august 1919 a rămas fără niciun serviciu, lichidându-se Cancelaria Consi-
liului Directorilor, unde a activat în calitate de funcționar-dactilograf timp 
de un an. Fiind orfană și fără niciun sprijin material nu putea să-și asigure 
cele necesare existenței zilnice; a intervenit la mai multe instituții pentru 
un post de dactilografă, copistă sau chiar curier. Dar în toate oficiile cererea 
i-a fost respinsă, sub motiv că nu era nevoie de funcționari, cu toate că era 
cunoscătoare de limbă română. „Voi fi mulțumită cu un post și cu leafă lu-
nară de 200 lei. În caz negativ solicita un ajutor bănesc”24. La 25 octombrie 
1919, Alecsandru Despo, domiciliat pe str. Alexandru cel Bun, nr. 9, anunța 
autoritățile că are șase clase, a învățat la Școala Eparhială, cunoaște a citi 
și scrie românește. Pe parcursul a 15 ani de zile a ocupat funcția de ajutor 
al Șefului de Birou la Primăria or. Chișinău; când s-a fixat bugetul pentru 
întreținerea funcționarilor primăriei, fosta Comisie Interimară a desființat 
Serviciul de ajutor al șefului de Birou. A lucrat provizoriu la întocmirea ta-
belului de recensământ25. 

În aprilie 1920, majoritatea funcționarilor de la instituțiuni pendinte de 
Primărie n-au depus jurământul legal. Mai mult ca atât, aceștia țineau chiar 
consfătuiri la care decideau să nu depună jurământul, căci începând lucrul 

19 ANA, DGAN, F. 723, inv. 1, d. 34, f. 36.
20 Ibidem, d. 41, f. 62.
21 Ibidem, d. 25 (II), f. 418.
22 Ibidem, d. 34, f. 84.
23 Ibidem, d. 10, f. 287.
24 Ibidem, d. 12, f. 168.
25 Ibidem, d. 25 (II), f. 323.
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Primăria va fi nevoită să cedeze. Ca instigatori în cauză era considerați Gher-
man, președintele Comisiei de Control la Primărie, inginerul Țiganoc și ma-
șinistul-șef Podoba de la Uzina Electrică26. 

În iulie 1920, funcționarii numiți prin Înaltul-Decret Regal au depus ju-
rământul conform ordinului semnat de ministru personal27.

În contextul în care un funcționar public era învinuit în afaceri penale și 
era suspendat din funcția sa, nu i se plătea salariul pe timpul suspendării și 
numai în cazul când era achitat definitiv de judecător era reintegrat în funcția 
lui și i se plătea salariul pe timpul cât a fost suspendat. Această acțiune i s-a 
aplicat în octombrie 1923 funcționarului Lvov Gheorghe, agent perceptor co-
munal, pus sub învinuire de Parchetul Militar28.

Potrivit deciziei Comisiunii Interimare din 30 noiembrie 1923 a fost apro-
bată suma de 150 lei ca diurnă profesorului secundar N. Niculiță pentru exami-
narea funcționarilor Primăriei Chișinău29. Pentru plata diurnelor lunare funcți-
onarilor li s-a aprobat până la sfârșitul anului 1924 suma de 49 450 lei30.

În iarna anului 1925, poliția din Chișinău nota că nu există practic niciun 
funcționar al regatului, care în afară de cunoștințe de serviciu să fi stabilit altă 
relație cu rușii, bulgarii sau chiar cu românii din Basarabia31.  

După Unire, funcționarii de toate categoriile, erau marcați de probleme 
sociale, apăsați de specula proprietarilor de case, erau îngrijorați de rezolva-
rea uneia dintre cele mai vitale chestiuni de viață, locuința familiei, pe care 
majoritatea nu o dețineau32. Pe str. Pușkin, nr. 40, colț cu str. Alexandru cel 
Bun, activa Societatea de Credit pentru slujbașii de stat, reprezentant gene-
ral fiind E. Wilderman. Mărfurile se eliberau în câteva rate: manufactură în 
cinci rate; haine gata, galanterie și încălțăminte – 4 rate; pălării, parfumerie, 
sticlărie și lemne – 3 rate; băcănie – 2 rate33. Salariile funcționarilor publice 
erau considerate modice. În iarna anului 1927, un funcționar era remunerat 
lunar cu 2 093 lei. Pe acești bani se putea cumpăra 60 de pâini consumate 
lunar cu soția și doi copii (900 lei), 10 kg de carne (300 lei), 10 kg cartofi (50 
lei), 10 kg de fasole (80 lei), 1 kg de orez (40 lei), 1 kg de ulei (50 lei), ceapă, 
varză, sare și altele (60 lei), 1 kg de zahăr (40 lei), 1 pachet de ceai (15 lei), 1 
kg de făină (15 lei), pentru gaz, chibrituri, săpun și altele (100 lei) și pentru 
lemne de foc (300 lei). În total: 1 950 lei. Ziarul România Nouă se întreba: 

26 Ibidem, d. 30, f. 35.
27 Ibidem, d. 41, f. 69.
28 Ibidem, F. 1404, inv. 1, d. 942, ff. 153-154. 
29 Ibidem, f. 181.
30 Ibidem, f. 264.
31 Alberto Basciani. Dificila Unire. Basarabia și România Mare, 1918–1940. Prefață de Keith Hit-
chins. Chișinău: Cartier, 2018, p. 239.
32 ANA, DGAN, F. 723, inv. 1, d. 14, f. 365.
33 [Publicitate]. În: DB, an. 1, nr. 3, 15 iulie 1929, p. 25.
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„Cât îi mai rămâne acestui funcționar pentru îmbrăcăminte, încălțăminte lui 
și familiei, cu ce să mai plătească chiria unde locuiește dacă mai rămâne din 
leafă la capul lunii 143 lei?”34.

Pentru a-și asigura problemele vitale, funcționarii erau întruniți în di-
ferite asociații. Astfel, în capitala Basarabiei activa Asociația Funcționarilor 
Publici, Asociația Funcționarilor Primăriei Chișinău35. Cooperativa Funcți-
onarilor Publici din Basarabia s-a întrunit la 2 august (Sfântul Ilie) 1919 la 
Primăria orașului36. De la 1 aprilie 1920, Serviciul Cooperației Orășenești a 
trecut la Directoratul de Industrie și Comerț din Basarabia. Pentru conducere 
s-a delegat Epaminonda Balmace, inspector comercial pe lângă acest Direc-
torat37. În primăvara anului 1920, Serviciul Cooperației Orășenești din Basa-
rabia includea 16 funcționari. 38. 

Pentru problemele sociale, funcționa Casa de Ajutor Mutual, Casa de 
Economii a Funcționarilor, Casa de Bolnavi a Slujbașilor și Lucrătorilor În-
treprinderilor Tehnice. La 20 septembrie 1923, Primăria Chișinău datora Ca-
sei suma de 33 426 lei39.

Condițiile de activitate ale funcționarilor în instituțiile publice au fost 
considerate precare pentru starea lor de sănătate. Cei mai expuși erau func-
ționarii de la sediul poștei și cei din Palatul Justiției. Aceste edificii erau con-
siderate „adevărate cuști nearate și pepiniere de boli contagioase, în orașul 
nostru”. Astfel, poșta deținea recordul în ceea ce privește „insuficiența cuba-
jului, aglomerația funcționarilor și publicului, lipsa de aer și lumină. Într-un 
astfel de local nu-i de mirare că-și găsesc îmbolnăvirea atâția funcționari de-
rizoriu plătiți, extenuați de muncă zi și noapte!”40. La fel, erau expuși bolilor 
sociale și lucrătorii de la Palatul Justiției unde era „veșnic forfotă de lume, 
nearat suficient niciodată, cu străvechi scuipători cu nisip și cu-un destul de 
mare procent de funcționari, magistrați și avocați tuberculizați”41.

La 20 august 1924, cheltuielile pentru ajutorare în caz de boală și acci-
dente pentru funcționari și lucrătorii de la întreprinderile comunale, precum 
și pentru gratificarea funcționarilor meritoși era disponibilă suma de 20 189 
lei42.

34 O socoteală simplă a unui funcționar. În: România Nouă (Chișinău), an. IV, nr. 34 (431), 16 februa-
rie 1927, p. 2.
35 Ion Agrigoroaiei, Gheorghe Palade. Basarabia în cadrul României întregite (1918–1940). Chișinău: 
Universitas, 1993, p. 239.
36 ANA, DGAN, F. 723, inv. 1, d. 14, f. 166.
37 Ibidem, d. 41, f. 1.
38 Ibidem, f. 8.
39 Ibidem, F. 1404, inv. 1, d. 942, ff. 93, 95.
40 I. Cornea. Tuberculoza în Basarabia și Chișinău. În: Viața Basarabiei. Revista lunară: duplex Chiși-
nău-București, Tipografia „Tiparul Moldovenesc” (Chișinău), an. 2, nr. 6, iunie 1933, p. 352.
41 Ibidem, p. 352. 
42 ANA, DGAN, F. 1404, inv. 1, d. 942, f. 264.
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Dacă în anul 1932, tabloul pensionarilor Primăriei Municipiului Chiși-
nău era constituit din 43 de persoane43, atunci pentru exercițiul 1936–1937 
includea 38 de foști funcționari comunali. În anul de exercițiu 1936–1937, 
acestora li s-a achitat suma de 414 000 lei. În această listă se regăsea Leo-
pold Siținschi, fort primar și membru al Comisiei Interimare, care avea cea 
mai mare pensie lunară, de 5 000 lei. Pensie primeau Olga Roca-Fux, văduva 
fostului șef de Birou, Elisabeta Stârcea, fostă funcționară la Primărie, care 
aveau o pensie de 1 500 lei. Lilia Proceaeva, fostă ajutor de contabil, Leonid 
Chiropulo și Nina Cerneadieva, foști funcționari la Primărie, aveau o pensie 
de 1 200 lei. Ecaterina Țiganco, mama fostului arhitect comunal, avea o pen-
sie de 1 000 lei44.

Uneori apăreau conflicte între funcționarii publici și instituțiile de anga-
jare. Astfel, la 1 august 1919, Margareta Tibacu, domiciliată în Chișinău, str. 
Kievului, nr. 69, a fost numită dactilografă la Prefectura Poliției Chișinău. 
Într-o scrisoare din 2 mai 1920, nota că a venit cu regularitate la Prefectura 
Poliției Chișinău. A lucrat la cancelarie, a scris la mașină tot ce i-a indicat șe-
fii, „am fost supusă și ascultătoare, am stat la cancelarie de multe ori și peste 
orele de program. Cu toate acestea, în ziua de 24 mai curent s-a pomenit în-
locuită absolut fără niciun motiv. Socot, Domnule Ministru, scria păgubașa, 
că funcționarii publici nu trebuiesc confundați cu servitorii, ce-i are cineva 
și că ei să fie înlocuiți, legile să ne guverneze. Faptul Domnului Prefect de 
Poliție m-a atins grav demnitatea mea de om și de funcționar public. Cum să 
fie aruncată pe drumuri absolut fără nicio vină, ci numai dintr-un simplu ca-
priciu de a se plasa în locul meu o favorită a domnului Prefect de Poliție. Cer 
ca să se facă o anchetă spre a se dovedi motivul pentru care  am fost înlocuită 
și când vă veți convinge că nu am fost înlocuită și când vă veți convinge că nu 
am fost decât o victimă a sistemului nenorocit inaugurat de domnul Prefect 
de Poliție, să ordonați a fi reintegrată și repusă în toate drepturile mele”45. Nu 
erau excluse nici cazurile de sorginte personală ce afecta activitatea funcțio-
narilor publici. De exemplu, Alexandru Maxim Leagu din comuna Talmazu, 
jud. Cetatea-Albă, reclama soțul ei funcționar la prefectura județului Chiși-
nău că acesta a părăsit domiciliul și nu voiește să aibă grijă de cei patru copii 
(30 octombrie 1919)46.

Conform legii din 17 octombrie 1921, comunele urbane erau obligate să 
vândă loturi de casă funcționarilor. Prin hotărârea Comisiei Centrale de Ju-
decată de pe lângă Casa Noastră din 26 octombrie 1922, funcționarilor li s-a 
rezervat 300 ha din moșia Râșcanovca cu loturi de casă a câte 1 000 m2 fie-

43 Arhivele Naționale ale României (infra: ANR), F. Ministerul de Interne, d. 36/1932, f. 13.
44 Ibidem, F. Direcția Administrației și Finanțelor, d. 89/1936, f. 53.
45 ANA, DGAN, F. 723, inv. 1, d. 33, ff. 443-443v.
46 Ibidem, d. 25, f. 128.
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care lot47. În ședința Comisiei Speciale, înființate conform hotărârii Comisiei 
Interimare a Municipiului Chișinău din 13 aprilie 1932 s-a abordat problema 
schimbului terenului de 90 ha de pe moșia Râșcanovca cu locuitorii din Poșta 
Veche, numit și „orășelul funcționarilor”48. Asociația Funcționarilor (preșe-
dinte: dr. St. Stelian) a acceptat terenul deși era considerat a fi unul îndepăr-
tat de oraș, fără utilități, de aceea s-a avut în vizor schimbarea cu un alt teren 
„în oraș sau suburbii mai aproape de oraș și cu toate amenajările cu apă, lu-
mină, drumuri etc.”49. La 7 octombrie 1933, Delegația Consiliului Municipal 
a hotărât cu unanimitate de voturi ca țăranii din Poșta Veche să rămână pe 
pământul ocupat de ei în „orășelul funcționăresc”50.

Potrivit unei ordonanței din anul 1938 a Corpului III de Armată funcți-
onarii de stat, elevii, profesorii, trebuiau că vorbească în timpul serviciului 
românește, adică limba oficială a statului. Prevederea era valabilă și în cazul 
funcționarilor comerciali, care erau obligați să răspundă clienților care știu 
românește tot în românește. Doar în cazul când era un client cu necunoștința 
limbii române funcționarul comercial putea să comunice și în limba rusă51.

Personalul statutar al Primăriei Chișinău 
În 1932 personalul Primăriei Chișinău era format din 861 de oameni, in-

clusiv 281 de funcționari statutari cu toate drepturile acordate după statut, 
68 de funcționari cu salarii globale, cărora nu li se făcea rețineri la pensie, 144 
de funcționari specialiști la instituțiile sanitare și veterinare trecute de la stat 
la comună, 276 de lucrători și alt personal de specialitate la întreprinderile 
și serviciile exterioare municipale, 42 de camerieri cu drepturi de pensie, 50 
de polițiști. Cei mai mulți funcționari – în total 64 –, activau la Serviciul de 
percepție municipală, urmat de Direcția electrică și rețeaua electrică – 27 de 
oameni52. 

Președintele Comisiei Interimare a Municipiului Chișinău a fost remu-
nerat, în anul 1932, cu 276 000 lei anual53. Membrii Delegației Consiliului  
erau remunerați în funcție de numărul de ședințe. Pe exercițiul 1936–1937 
numărul ședințelor lunare era de 10, iar pentru fiecare ședință se achita câte 
500 lei. 

Personalul statutar al Primăriei Municipiului Chișinău pentru anii 1935–
1937 prevedea următoarele servicii: 1 primar, 3 ajutori de primar, Direcția 

47 Ibidem, F. 1404, inv. 1, d. 844, f. 72.
48 Ibidem, f. 478.
49 Ibidem, ff. 437-437v.
50 Ibidem, f. 493.
51 Elefterie Necnez. În toată Basarabia trebuie să se vorbească românește. În: Universul, 24 martie 
1938, p. 3.
52 ANR, F. Ministerul de Interne, d. 36/1932, f. 39 v.
53 Ibidem, f. 15 v.
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secretariat (34 de funcționari), Serviciul Stării Civile (15), Serviciul Intenden-
ții (28), Serviciul Școlar și Biblioteca (10), Serviciul Bunuri Urbane (24), Ser-
viciul Contencios (7), Serviciul Financiar (29), Serviciul de Constatare (15), 
Percepția Comunală (36), Serviciul Agricol (9), Serviciul Economic (11), La-
boratorul Chimico-tehnic (3), Școala de Meserii (6), Serviciul Economat (11), 
Biroul de Control al Prostituatelor (1), Baia Populară (1), Azilul de noapte 
(2), Serviciul de Salvare (3), Serviciul Veterinar (5), Agenți Veterinari (9), 
Serviciul Tehnic (23). Alocațiile globale bugetare în anii 1935–1936 prevedea 
suma de 15,52 mil. lei, iar pentru anii 1936–1937 – 17,1 mil. lei54. Pe exercițiul 
financiar 1936–1937, retribuția lunară a primarului Ion Costin era de 15 000 
lei. Ajutorii de primar Demir Apostolescu și Filip Ghinsberg erau remunerați 
lunar cu câte 18 000 lei fiecare, iar Nica Iosif – 12 000 lei55. Alexandru Sibir-
schi, secretar general, și Ioan Pascaluța, șeful Serviciului Financiar, respectiv 
erau remunerați cu câte 6 000 lei și 5 000 lei îndemnizație lunară pentru 
verificarea și îndrumarea serviciilor56.

Instituții publice
În 1937 la Chișinău se concentraseră atât cele mai importanții instituții 

publice din capitala provinciei românești și a celei județene, cât și a celor 
din Basarabia: Prefectura, Primăria, Curtea de Apel, Curtea Administrativă, 
Tribunalul, 4 Judecători, Inspectoratul cadastral, Inspectoratul Școlar Pri-
mar, Inspectoratul Școlar Secundar, Inspectoratul Regional Veterinar, Direc-
ția Regională Sanitară, Direcția Regională Silvică, Direcția Regională PTT, 
Inspectoratul de Muncă, Inspectoratul Regionala de Poliție, Inspectoratul 
Minier, 4 inspectorate CFR, Imprimeria Statului, Camera de Agricultură, 
Chestura de Poliție, Administrația Financiară, 5 Percepții Fiscale, Percepția 
Comunală, Camera de Comerț, Serviciul Regional de Poduri și Șosele, Curte 
Administrativă Locală, Serviciul Școlar, Serviciul Sanitar Județean, Serviciul 
Sanitar Local, Revizorat Școlar, Serviciul Sanitar Județean, Serviciul Sanitar 
Municipal, Avocatura Statului, Arhivele Statului, 6 notari publici, Pompieri, 
2 oficii PTT, Oficiul Telegrafic, 8 comisariate de poliție57.

Contabilitatea, finanțele și bugetul Primăriei Chișinău
În conformitate cu cerințelor gospodăriei financiare a urbei, sistemul de 

contabilitate al Primăriei Chișinău a fost organizat în anul 1902 de către func-
ționarul Feodor Velijencov. În septembrie 1919, delegația Primăriei București 
a dat următorul aviz referitor la activitatea contabilității Primăriei Chișinău: 

54 ANR, F. Direcția Administrației și Finanțelor, d. 89/1936, f. 3.
55 Ibidem, f. 15.
56 Ibidem, ff. 54-55.
57 Ion Agrigoroaiei, Gheorghe Palade. Op. cit., p. 239.
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„tot mecanismul este așezat pe principiile juste ale contabilității în partidă 
dublă, așa că din această expunere oricine își poate da seama de operațiunile 
financiare ale comunei, de exercițiul pentru care este întocmit. De aceea cre-
dem că toate prevederile legilor românești se vor putea ușor adapta sistemu-
lui practicat până acum, putându-se astfel avea o contabilitate perfectă, care 
satisfăcând și cerințele acestor legi va da rezultatele cele mai bune ce se pot 
obține”58.

La 25 aprilie 1923, Ministerul de Interne îl informa pe președintele Co-
misiunii Interimare a Chișinăului că este necesară aplicarea Legii Contabili-
tății Publice deoarece contabilitatea de la Primăria Chișinău se executa după 
legile rusești, care erau abrogate59. La 8 mai 1923, Gh. Pântea, președintele 
Comisiei Interimare îi scria o telegramă lui R. Franasovici, secretarului ge-
neral al Ministerului de Interne prin care îl informa că l-a delegat pe Feodor 
Velijencov, contabilul Primăriei Chișinău, la Iași pentru a lua cunoștință de 
sistemul de contabilitate de la Primăria Iași și pentru a include la Primărie 
contabilitatea românească după sistemul contabilității din capitala Moldovei. 
Pentru a studia practica contabilității de peste Prut, în ajutorarea lui Feodor 
Velijencov, a fost delegat și Ion Aga, șef de Birou la Serviciul Contabilității60. 

Drept urmare a delegației realizate la Iași, funcționarii Primăriei Chi-
șinău au întocmit un referat detaliat. Raportul însă prezintă mai degrabă o 
expertiză a activității contabilității din capitala Moldovei, decât o însușire 
de bune practici de preluat pentru Primăria Chișinău. Contabilii chișinău-
ieni constatau faptul că serviciul contabil al Primăriei Iași se conducea după 
sistemul de contabilitate simplă și prin urmare necompletă. La conducerea 
contabilității după acel sistem se atrăgea atenția la operația cheltuielilor și 
veniturilor de casă, care se înregistra în ordinea cronologică după apariția 
lor, și se repartiza separat după articole bugetare sau după fonduri speciale. 
Înscrierea sumelor cuvenite de încasat, precum și excluderea acestor sume se 
făcea fără niciun sistem, în mod particular.

Contabilitatea Primăriei Iași nu se conducea de fel de scontul/părților/
bunurilor imobile și imobile a activului comunei, precum și a părților de pa-
siv, la care aparținea mărimea fondurilor speciale, mijloacele libere și cre-
ditorii, din care cauză registrele contabilității nu se poate întocmi bilanțul 
sumelor activului și pasivului gospodăriei Iași. Neavându-se mijloace sigure 
pentru verificare, la Primăria Iași se aplicau înscrieri paralele, situații, tăblițe 
etc., care complica contabilitatea solicitând un număr mare de funcționari. 
Înscrierea unuia și aceluiași caz de venituri sau cheltuieli să realiza prin re-
gistre până la 7 ori, în contextul în care la contabilitatea Primăriei Chișinău 

58 ANA, DGAN, F. 1404, inv. 1, d. 942, f. 2v.
59 Ibidem, f. 9.
60 Ibidem, ff. 9v-10.



453LATINITATE, ROMANITATE, ROMÂNITATE

aceste înscrieri se făceau de doar 4 ori. Dacă la contabilitatea Primăriei Iași 
activau 51 de funcționari, atunci la cea de la Chișinău – 31 de persoane. 

Drept urmare, se trăgea concluzia că sistemul contabilității Primăriei Iași 
era incomplet, neperfecționat și scump, din punct de vedere al funcționarilor, 
nu putea servi drept model al reorganizării contabilității Primăriei Chișinău. 
Mai mult ca atât, se preciza faptul că în urma studierii detaliate a Legii Conta-
bilității Publice a Statului sistemul existent de contabilitate al Primăriei Chiși-
nău putea rămânea neatins, prin introducerea unor formalități la casă și prin 
schimbarea ordinelor de plată cu sistemul de ordonanțe pe care-l reglementa 
legislația. Se solicita majorarea numărului de funcționari. Un ajutor contabil 
și doi calculatori urma să se ocupe exclusiv de întocmirea tablourilor lunare 
pentru salarii și a tablourilor pentru reținerea impozitului către stat, alți trei 
angajați urmau să se ocupe de lucrările de eliberare a ordonanțelor de plată.

Potrivit Circularei emise la 14 august 1923 de către Direcția comunală a 
Ministerului de Interne în adresa primarilor orașelor din Ardeal, Bucovina și 
Basarabia urma ca registrele principale, cum erau jurnalul și registrul pentru 
venituri, precum și jurnalul de ordonanță și registrul pentru cheltuieli să se 
țină în dublu exemplar, adică operațiunile trecute în registrele originale să 
fie transcrie și în alt rând de registre. Întreprinderile comunale, ca uzinele de 
electricitate, conducte, fabrici etc., să țină registre separate de contabilitate, 
cu obligația ca în fiecare lună să înainteze contabilității centrale o situație de 
operații efectuate în cursul lunii precedente. Valorificarea casieriei comuna-
le trebuia făcută în fiecare lună consemnându-se situația constatată într-un 
proces-verbal, dresat în dublu exemplar, din care unul urma să fie înaintat 
ministerului61.

La 20 septembrie 1923, ora 07:30, Serviciul Contabilității Primăriei Chi-
șinău a fost verificat de Petrescu, inspector general administrativ. Funcțio-
narul a cercetat dosarele și scriptele Serviciului Contabilității Primăriei până 
pe data de 26 septembrie. A constatat faptul că Novicov, casierul Primăriei, 
nu a depus garanția ce trebuia să fie egală de două ori retribuției anuale a 
funcțiunii ce o ocupa. La fel, a notat ca pe viitor să nu se păstreze sumele 
Primăriei la băncile din oraș și nici la Banca orașului, aceste sume trebuind 
menținute doar în casa Primăriei; să nu fie datorii pe la bănci; garanțiile în 
numerar depuse la licitație și altele nu puteau fi întrebuințate pentru cheltu-
ielile comunei, ele trebuind păstrate intacte în casa Primăriei sau putându-se 
cosemna la Casa de depuneri (București). Toate garanțiile urmai să fie trecute 
într-un registru separat și puteau fi eliberate sub semnătură în acel registru 
fără ordonanță de plată. S-a constatat faptul că nu se percepeau taxele pentru 
embaticuri62.
61 Ibidem, ff. 34-37.
62 Ibidem, ff. 30, 38, 40, 69.
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La ședința din 15 octombrie 1923 a Comisiunii Interimare a orașului Chi-
șinău, luând act de constatările inspectorului general Petrescu s-a decis ca „ni-
meni din persoanele ce formează Comisiunea Interimară a orașului nu va mai 
putea ridica în viitor avansuri la Casieria comunei, pentru efectuarea de lucrări 
sau cumpărări, urmând ca toate cazurile cu ridicarea avansurilor și facerea de 
plăți să fie însărcinat personalul din subordine sau direct de persoanele parti-
culare în calitate de furnizor, lucrători angajați etc.”63. Totodată, membrii Co-
misiunii Interimare urmau să depună la Secția contabilității actele justificative 
asupra tuturor avansurilor ridicate până atunci și rămase nejustificate.

În 1919, Chișinăul avea venituri în sumă de 16 mil. lei, cheltuieli – 14 mil. 
lei; datorii – 17 mil. lei64. La 7 iunie 1919, Casa Primăriei Chișinău se găsea 
într-o stare financiară critică, deși poseda milioane de ruble (în bani la Odesa 
și obligațiuni a Casei Tezaurului Guvernului Rus). În lunile ianuarie–aprilie 
cheltuielile au fost mai mari decât veniturile. Casa Primăriei se afla într-un 
deficit bugetar de 1 448 012 lei. Din cauza stării financiare critice, Primăria 
a luat sub formă de împrumut o sumă de 400 000 ruble Livov în schimbul 
căreia a garantat cu o parte din capitalul cel poseda de cca 1 000 0000 ruble, 
compus din bani de Odesa și în obligațiuni. Primăria avea nevoie de un îm-
prumut de 400 000 ruble Livov în lei pentru funcționarea Uzinei Electrice și 
a Apeductul orașului65.

Într-un interviu acordat ziarului România Nouă (1927), Sebastian Teo-
dorescu, primarul Chișinăului, afirma că atunci când a preluat conducerea 
municipală, orașul ajunsese în pragul falimentului. „Numai 20 de mii lei am 
găsit în casa Primăriei la venirea noastră la capul comunei; dar in schimb am 
găsit o datorie de 22 de mil. exigibile, din cari 10 mil. din nenorocita operație 
a făinii la Centrala Cooperativelor sătești, 10 mil. la o societate de motoare 
din Viena și 2 mil. leafa funcționarilor care trebuia plătită până la venirea 
noastră. Toate acestea s-au produs din cauza relei administrări și a neaplică-
rii legii de constatare și percepere a veniturilor comunale”66. Din cauza ten-
siunilor din Consiliul Municipal la data de 1 aprilie 1927 bugetul Primăriei 
Chișinău nu era încă votat67. Vinovați de această tergiversare erau considerați 
primarul Sebastian Teodorescu și unii consilieri, care „caută să introducă în 
buget oarecare lucruri urâte cum este serviciul de ecarisaj [...], când e scandal 
perpetuu, bătăi cu chemarea poliției”68.

63 Ibidem, f. 125. 
64 Cincinat I. Sfințescu, Orașele Basarabiei (din punct de vedere edilitar). Comunicare prezentată la 
Congresul de la Iași din 9–12 octombrie 1919. București : 1919, p. 13.
65 ANA, DGAN, F. 723, inv. 1, d. 20, ff. 204-204v.
66 Importante destăinuiri ale d-lui Seb. Teodorescu. În: România Nouă (Chișinău), an IV, nr. 9 (406), 
15 ianuarie 1927, p. 2.
67 ANA, DGAN, F. 1404, inv. 1, d. 3, f. 18.
68 Ibidem.
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Primăria Chișinău avea un buget administrativ ce se afla sub auspiciile 
administrației municipale centrale. Urmau bugetele instituțiilor și întreprin-
derilor care depindeau de primărie. Ele formau bugete separate, care se ane-
xau bugetului municipal central. În anul 1925, din bugetul de 115 755 103 lei 
s-a realizat 71 510 000 lei și s-a executat lucrări de 3 444 354 lei69. În primul 
deceniu după unire, cu excepția anului 1928 sumele prevăzute pentru activi-
tatea edilitară erau modice și insuficiente.

În anul 1932, veniturile generale ale municipiului Chișinău au constitu-
it 105 401 231 lei și au fost structurate în trei părți: Partea I era constituită 
din venituri normale și periodice: impozite încasate de stat (17 710 361 lei), 
taxe și contribuțiuni comunale (14 364 730 lei), veniturile averilor imobile 
(9 736 880 lei), veniturile normale și periodice ale drumurilor comunale (2 
350 000 lei), veniturile capitalurilor mobiliare (131 186 lei), venituri diver-
se (7 295 000 lei), Uzina Electrică (33 250 000 lei), Uzina de Apă și Cana-
lizare (10 950 000 lei). În total, la acest capitol, veniturile însumau 95 788 
157 lei. Partea a II-a era formată din venituri accidentale sau extraordinare 
și însuma 7 361 539 lei. Partea a III-a includea venituri cu destinație spe-
cială și însuma 2 251 535 lei. Era formată din fondul pentru despăgubirea 
cărnurilor confiscate și îmbunătățiri la Abatorul comunal (1 545 133 lei), 
venituri din executarea comenzilor la Școala de Meserii (300 000 lei), do-
nații și legate (406 402 lei). Astfel, în anul 1932 cel mai mare venit – 1/3 din 
bugetul municipiului Chișinău – îl dădea Uzina Electrică70. Suma cheltui-
telor bugetare era echivalată cu cea a veniturilor și, la fel era structurată în 
trei părți. Partea I era formată din cheltuieli normale și periodice însumând 
95 788 157 lei fiind structurată astfel: administrația comunală (31 040 681), 
administrația bunurilor comunale (2 880 000 lei), subvențiile statului (3 
538 310 lei), serviciul tehnic al drumurilor și construcțiilor (2 061 864), 
grădinile publice (1 579 400 lei), Laboratorul de chimie (181 600 lei), Servi-
ciul instrucțiunii publice și al cultelor (6 227 680 lei), Serviciul sanitar și al 
ocrotirii sociale (15 874 017 lei), Serviciul veterinar și zootehnic (2 086 308 
lei), Uzina Electrică (20 028 165 lei), Uzina de Apă și Canalizare (5 841 400 
lei), Fondul de credite (4 448 732 lei). Partea a II-a includea cheltuieli acci-
dentale sau extraordinare și însumau 4 196 500 lei. Erau vizate accidentele 
(1 000 000 lei) și drumurile (3 196 500 lei). Partea a III-a era formată din 
cheltuieli cu destinație specială, de 2 251 535 lei. Se prevedea un fond pen-
tru despăgubirea cărnurilor confiscate și îmbunătățiri la Abatorul comunal 
(1 545 133 lei), materiale pentru executarea comenzilor la Școala de Meserii 

69 Activitatea edilitară a Consiliului municipal din Chișinău. Campaniile 1934–1935–1936.., p. 43.
70 ANR, F. Ministerul de Interne, d. 36/1932, f. 11v.
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(300 000 lei), donații și legate (406 402 lei)71. Bugetul general de venituri și 
cheltuieli al municipiului Chișinău pe exercițiul 1932 a fost votat în ședința 
Comisiei interimare (președinte: dr. Constantin Ionescu) din 18–19 decem-
brie 1931, 16 și 27 februarie 1932 ținut în calitate de Consiliu Municipal și 
aprobat prin decizia din 26 martie a Ministerului de Interne72.

În exercițiul 1935–1936 dintr-un buget de 143 340 216 lei s-a realizat 124 
704 274 lei, achitându-se restanțe de 20 000 000 lei, s-au exercitat lucrări 
până la 11 766 278 lei, iar sub formă de excedent rămâneau 3 878 792 lei, bani 
neutilizați și care au majorat fondul lucrărilor edilitare din cadrul aceluiași 
buget73.

În a doua jumătate a anilor 1930, în conformitate cu art. 20 din Legea 
Administrativă din 27 martie 1936, se constată o „democratizare” în privința 
discuțiilor publice referitoare la bugetul general, precum și al proiectele bu-
getelor întreprinderilor municipale de venituri și cheltuieli. Astfel, primarul 
municipiului Chișinău anunța că a afișat proiectul de buget local în localul 
Primăriei, iar materialele ce au stat la baza întocmirii acestor proiecte de bu-
get se aflau la Serviciul Financiar, unde cei interesați puteau să se adreseze 
în orele de serviciu spre a lua cunoștință. La 25 aprilie 1936 edilul anunța: 
„Cetățenii acestui municipiu, cei interesați, pot face contestațiuni asupra pro-
iectelor de buget pe exercițiul financiar 1936–1937, care se vor adresa nouă 
spre a fi supus deliberării Consiliului Municipal odată cu proiectele de buget 
ce se vor supune spre votare în ședința Consiliului convocată pentru ziua de 
7 mai, orele 8 p.m.”74. 

Bugetul municipiului Chișinău pe exercițiul 1936–1937 a prevăzut urmă-
toarele cifre: venituri de 104 940 325 lei, inclusiv venituri ordinare – 79 213 
022 lei, venituri extraordinare – 4 992 921 lei, venituri speciale – 20 734 
382 lei. Cheltuielile se cifrau la suma de 104 213 325 lei, inclusiv cheltuieli 
ordinare – 79 213 022 lei, cheltuieli extraordinare – 4 992 921 lei, cheltuieli 
speciale – 20 734 382 lei75. Din bugetul 1936–1937, suma de 36 000 0000 
(ce constituia 1/3 din venituri) lei era direcționat spre executarea lucrărilor 
urbanistice76.

71 Ibidem, f. 12.
72 Ibidem, f. 12v.
73 Activitatea edilitară a Consiliului municipal din Chișinău. Campaniile 1934–1935–1936.., p. 44.
74 ANR, F. Direcția Administrației și Finanțelor, d. 88/1936, f. 17.
75 Ion Agrigoroaiei, Gheorghe Palade. Op. cit., pp. 237-238.
76 Activitatea edilitară a Consiliului municipal din Chișinău. Campaniile 1934–1935–1936, p. 44.
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Delimitări teritorial-administrative. 
Domeniul Visterniceni (Râșcanovca)
În perioada interbelică, Chișinăul a trecut printr-o serie de delimitări te-

ritorial-administrative. Urba s-a extins în urma includerii unor teritorii de 
periferii, alipiri de imobile.

Includerea moșiei Visterniceni (Râșcanovca) a fost pe departe cea mai 
spectaculoasă. Moșia Visterniceni a fost cumpărată de autoritățile urbane de 
la familia Râșcanu în anul 1900. La ședința din 15 martie 1918 a Consiliului de 
Miniștri a Republicii Moldovenești, la care a participat și primarul Chișinău-
lui Schmidt, s-a stabilit de a include Râșcanovca în hotarul orașului, afară de 
trei loturi de teren care intra cu clinul în terenul orașului – problema despre 
acest clin a fost transmisă Ministerului de Interne77. În pofida acestei decizii, 
Visterniceni a fost subordonat autorităților județene. Conform hotărârii Comi-
siei Centrale de Judecată de pe lângă Casa Noastră din 23 octombrie 1922 din 
suprafața totală a moșiei Râșcanovca din 3034 ha s-a rezervat orașului Chiși-
nău 1125 ha „pentru trebuințele sale prezente și viitoare”78. O altă hotărâre a 
Comisiei Centrale de Judecată din 24 octombrie 1922 a dispus ca pietrăriile 
„Gulbocica” și „Mal” de pe moșiile Râșcanovca să intre în subordinea orașului 
Chișinău79. În februarie 1923, președintele Comisiei Interimare a orașului Chi-
șinău indica Secției inventarului să ia măsuri spre a pregăti 100 de bucăți de 
semne geodezice din lemn cu lungimea de 3 arșine și grosimea de 3 verșoce80 
necesare pentru delimitarea moșiei Râșcanovca81. În ședința Comisiei Interi-
mare din 30 noiembrie 1923 s-au luat hotărâri cu privire la schimbul de teren 
între Primăria Chișinău și Armata Română. Astfel, Comandamentul Militar 
ceda Primăriei din câmpul de instrucțiune întinderea de 142 ha în limitele: la 
Vest terenul rezervat de Primărie pentru locurile de casă, iar spre est o linie 
dreaptă pornind de la colțul de Nord-est al Aeroportului, cu direcția Nord-est, 
până la completarea a 300 ha destinat pentru locurile de casă. Terenul avea ur-
mătoarele delimitări: la sud o linie dreaptă plecând din colțul Aeroportului pe 
deasupra pietrăriilor orașului până la șoseaua Orhei, la Vest – șoseaua Orheiu-
lui, la Est linia indicată mai sus, iar la Nord – o linie dreaptă după completarea 
a 300 ha. Primăria orașului Chișinău oferea în schimb Comandantului Militar 
aceeași întindere de 142 ha la Est de locurile de casă și anume din poligonul I, 
alăturat de câmpul de instrucție al Armatei82.

77 ANA, DGAN, F. 723, inv. 1, d. 38, ff. 1, 45.
78 Ibidem, F. 1404, inv. 1, d. 844, ff. 1, 45.
79 Ibidem, ff. 1, 47.
80 Măsură mică de lungime.
81 Ibidem, ff. 1, 46.
82 Ibidem, ff. 1, 64.
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Conform Decretul Regal nr. 2465 din 25 septembrie 1925 a avut loc de-
limitarea municipiului Chișinău. Moșia Visterniceni a fost inclusă în com-
ponența orașului Chișinău. La fel, la Chișinău s-au alipit următoarele sate 
și comune: Costiugeni, Muncești, Petricani, Poșta Veche, Tătărești, Schinoa-
sa și Haritinovca. Dispozițiile referitoare la gestiunea și bugetele comunale, 
precum și modificările circumscripțiilor teritoriale ale comunelor intrau în 
vigoare de la 1 ianuarie 192683.

Includerea suburbiilor în componența Chișinăului nu a fost una aleato-
rie. Sau urma să fie modificată componența națională a citadinilor. Suburbi-
ile au fost considerate ca formând „singurul element național românesc în 
mijlocul unui oraș proletar”84. De aceea, Primăria Chișinău era îndemnată să 
susțină moral și să încurajeze periferia orașului.

La 28 ianuarie 1939, în componența Chișinăului intrau următoarele sub-
urbii: Haritonovca, Petricani, Poșta-Veche, Visterniceni (Râșcanovca), Dru-
mul Muncești, satul Muncești, Costiugeni (Consânzeni), Schinoasa, Bariera 
Sculeni, Valea Buicani, sat. Buicani, Valea Dicescu, Sf. Vineri, Malina Mare, 
Malina Mică, Melesteu, Fulgurești, Tăbăcăria-Nouă. Botanica, Frumușica, 
Ciorești, Tăbăcăria-Veche și Negreșteni85.

În ședința Delegației Consiliului Municipal din 21 decembrie 1936, D. 
Apostolescu, ajutor de primar, a expus verbal referatul Secției hotărniciei 
asumat și de Serviciul agricol în sensul că proprietățile din partea de sus a 
str. Ion Inculeț, „chiar dacă au ieșiri prin fundături și alte drumuri, urmează 
a fi trecute ca aparținând zonei I”86. Serviciul tehnic al Primăriei Chișinău a 
propus de a trece în zona I-a și proprietățile de la Str. 31, terenurile parcelate 
ale fostei vile Pronin, Cerches, până la Str. 13 Buicani, motivul invocat fiind că 
„pe aceste terenuri sunt construite vile destul de mari”. Delegația Consiliului 
Municipal a aprobat aceste acțiuni87.

Legislația privind delimitarea administrativ-teritorială a Chișinăului avea 
însă multe carențe, generate și de modificările teritoriale prin care a trecut 
urba. La 18 octombrie 1939, comisarul A. Duca, șeful Biroului al Controlului 
Populației scria în adresa Primăriei Chișinău următoarele: „[...] avem onoa-
rea să Vă comunicăm că organele polițienești încă nu sunt în posesia unor 
date precise privind liniile de demarcațiune între suburbiile municipiului și 
satele, ce se află pe teritoriul județului. Dat fiind că acestea ne sunt absolut 
necesare atât în legătură cu aplicarea legii pentru introducerea cărții de imo-

83 Înaltul Decret Regal nr. 2465 din 25 septembrie 1925. În: Monitorul Oficial, nr. 220, 7 octombrie 1925.
84 ANA, DGAN, F. 1404, inv. 1, d. 843, f. 9.
85 Ibidem, F. 339, inv. 1, d. 2486, f. 12.
86 Ibidem, F. 1404, inv. 1, d. 971, f. 5.
87 Ibidem, f. 5.
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bil, cât și pentru diferite lucrări, ce ne sunt cerute de Ministerul Internelor și 
Ministerul Ordinei Publice –, cu onoare Vă rugăm să binevoiți a dispune să ni 
se comunice de urgență datele exacte cu privire la întinderea Municipiului”88. 
La 2 noiembrie 1939, autoritățile municipale solicitau de urgență Inspectora-
tului Cadastral pentru Basarabia (str. I.C. Brătianu) planurile și coordonatele 
moșiilor din componența municipiului89.

Proiecte de modernizare a Chișinăului
La 24 septembrie 1926, D. Barța, președintele Societății Cehoslovace de 

Construcții Internaționale și inginerul Ciubuc, reprezentantul pentru România 
al Societății Cehoslovace, au realizat o vizită de lucru la Chișinău90. Aceștia au 
contactat Primăria municipiului Chișinău pentru a trata un proiect de construc-
ții utilitare urbei. Ședința a avut loc la Primăria Chișinău la care au participat 
Sebastian Teodorescu, primarul orașului, dr. St. Stelian, președintele Asoci-
ației Funcționarilor din Basarabia, Eugeniu Ionescu-Darzeu, prim-președinte 
al Tribunalului Lăpușna, Todorowschi și Qurău, membrii la Curtea de Apel, 
Constantin C. Tomescu, secretarul Consistoriului, Dumitrescu, inspector CFR 
și mai mulți funcționari din capitala Basarabiei. A fost abordat subiectul mo-
dernizării infrastructurii localității (a canalizări, pavajului, construirii a două 
uzine electrice, îmbunătățirea apeductului etc.). În vizor a intrat și un proiect 
de construire a „orășelului funcționarilor” de pe terenul moșiei Râșcanu. Socie-
tatea era dispusă să edifice orice număr de locuințe pentru funcționari, pe orice 
teren. A solicitat însă ca plata să fie garantată printr-o bancă de încredere sau 
de către stat. Asociația Funcționarilor a oferit garanții Băncii salariaților și So-
cietății Generală a Funcționarilor Publice a cărei filială urmează să se înființeze 
la Chișinău. Pentru ofițeri, garanta Ministerul de Război, conform ordinului ge-
neralului Mircescu cu privire la clădirea de locuințe pentru ofițeri. Funcționarii 
ceferiști erau garantați de Casa Muncii. Se proiectau întocmirea planurilor-tip 
de locuințe cu 3-4-5 odăi și dependințe. Pentru acceptarea garanțiilor Societa-
tea Cehoslovacă solicita avizul unei bănci din București, delegația consorțiului 
bancar american, care finanța operațiunile Societății Cehoslovace. Primarul nu 
și-a luat niciun angajament referitor la lucrările edilitare ale „orășelului func-
ționarilor”, autoritățile municipale neavând sumele respective, specificând, 
totodată, că terenul se afla la „dispoziția funcționarilor să construiască și să se 
gospodărească cum vor crede de cuviință”.

A fost vizitat orașul, s-au studiat locurile unde urmau să fie realizate con-
strucțiile. Societatea s-a angajat ca lucrările de plan și caietele de sarcină să 

88 Ibidem, f. 10.
89 Ibidem, f. 12.
90 Orășelul funcționarilor. În: România Nouă (Chișinău), an. II, 96 (319), 25 septembrie 1926, p. 3.
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le întocmească în mod gratuit. Realizarea acestui proiect era estimat a fi va-
lorând între 700 mil. și 1 milrd. lei. Societatea Cehoslovacă a solicitat garanții 
de plată pe o durată de peste 20 de ani. Municipalitatea putea oferi anual o 
sumă cuprinsă între 35-45 mil. lei anual. Investitorii cehoslovaci au admis 
această garanție, cu atât mai mult, Primăria nu avea datorii publice. Primarul 
Chișinăului miza pe susținerea prim-ministrului generalul Al. Averescu, pen-
tru ca tranzacția autorităților locale să fie recunoscută prin lege. S-a mizat pe 
faptul ca lucrările să înceapă din anul 192791. 

Acest proiect de modernizare a Chișinăului a fost însă blocat de senatorul 
averescan Vasile C. Brăiesku, un aprig adversar al primarului Sebastian Teo-
dorescu. Legiuitorul își argumenta aceasta atitudine în felul următor: „Știam 
ce se petrece acolo și eram, cu drept cuvânt, îngrijorat, auzind de acest împru-
mut, care se trata printr-un domn din Ismail, reprezentant al [...] Pepiniere-
lor din Cehoslovacia, cu concursul unui alt specialist [...] d. medic-șef veteri-
nar al Primăriei Chișinău [...]. Am dat la timp alarma și acest împrumut, prin 
nimic justificat, nu s-a făcut”92.

Considerații finale
Creat pe o platformă sensibilă de cadre „vechi” și „noi” administrația 

locală a „înghițit” cu dificultate noile reforme administrative. Normele de-
mocratice au fost sfidate în bună măsură și de nivelul precar de asimilare a 
culturii politice. După Unire, aflați la limita existențială, funcționarii locali, 
alogeni, captivi vechilor norme, se opuneau proceselor de integrare a urbei în 
spațiul românesc. Direcționarea financiară a Chișinăului era orientată spre 
menținerea administrației locale (1/3 din buget) în detrimentul unor proiec-
te de anvergură de modernizare a orașului. Includerea periferii urbei în ad-
ministrația municipală a avut drept miză schimbarea coloritului național al 
celui de-al doilea oraș al României întregite.

91 Ion Malin. Spre modernizarea orașului Chișinău. În: România Nouă (Chișinău), an. III, nr. 97 
(320), 26 septembrie 1926, p. 2.
92 ANA, DGAN, F. 1404, inv. 1, d. 3, f. 5.
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Anexă. Surse iconografice 

Primăria orașului Chișinău, 1924. Sursă: Oglinda Lumii, nr. 19, 5 oc-
tombrie 1924.
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Primăria Mun. Chișinău. Sursă: Biblioteca Națională a României. Cota arhivistică:  nr. 19068

Sebastian Teodorescu, primul pri-
mar ales după Unire. Sursă: Susțină-
torii revistei [foto]. În: Moldova de 
la Nistru, an. VI, nr. 6-10, 1926, p. 53

Primarul Ion Costin.
Sursă: colecția foto Isac Serafim
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Primarul Vl. Cristi. Sursă: Primăria Mun. 
Chișinău. Monitorul Municipal, an. VI, nr. 
20, 15 octombrie 1939, p. 83

Intrarea principală la Primăria Mun. Chișinău. 
Sursă: Trei ani de gospodărie municipală: 1934–
1935–1936.., p. 114

Ștampila Primăriei urbei Chișinău, 1924.
Sursa: ANA, DGAN, F. 1404, inv. 1, d. 844, f. 69v
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Administrația financiară a Chișinăului.
Sursă: Biblioteca Națională a României. Cota arhivistică: nr. 16542

Bugetul general de venituri și cheltuieli 
pe exercițiul 1934/1935, Chișinău, Mo-
nitorul Oficial și Imprimeriile Statului, 
1934

Serviciul secretariatului Primăriei Mun. Chișinău. 
Biroul mașinilor de scris. Sursă: Trei ani de gospo-
dărie municipală: 1934–1935–1936.., p. 191
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Summary: 
One hundred year anniversary of the founding of Hotin Archbishop-

ric . Visarion Puiu – bishop of Hotin (1923-1935). Considerations upon 
his election, appointing and enthronement

Immediately following the Great Union of December 1st 1918, the clergy of the 
Orthodox Church of Bessarabia expressed, by way of a few Church conferences 
held in Chișinău, their wish to enter the jurisdiction of the Holy Synod of Bucharest. 
During those conferences, a resolution  was made to reestablish old dioceses, among 
which the Bishopric of Hotin and the Bishopric of Ismail – Cetatea Albă. 

It was so that on March 10th 1923, by Law 920/1923, those two Dioceses were 
reinstated on Bessarabian territory as follows: the Diocese of Hotin, with its Bishop 
seated at Bălți, and  the Diocese of Cetatea Albă, with its Bishop seated at Ismail. On 
March 16th/29th 1923, the Extraordinary Diocesan Council, assembled at Chișinău 
in order to decide upon the appointees for the two Bishoprics, endorsed by unani-
mous consent Bishop Visarion Puiu of Argeș as Bishop of Hotin. His oficial appoint-
ment was decided by unanimous vote on March 17th 1923 by the Holy Synod of the 
Romanian Orthodox Church, and was further endorsed and acknowledged by the 
King, through the High Royal Decree 1410 of March 30th 1923.

The official ceremony of the Bishop`s appointment was held on March 18th/31st 
1923 at the Royal Palace in Bucharest, whereupon His Majesty King Ferdinand 
handed him the Archpastor staff . Church tradition had it that after the election and 
appointment of a new diocesan Hierarch, he was to be presented to the clergy and 
the lay people of his Diocese and enthroned by the Methropolitan of that area, who 
would thereby hand him the episcopal ensigns and the appoinment Deed.

The enthronement of Bishop Visarion at Bălți was scheduled for April23rd/
May 6th 1923, but due to unfavourable circumstances was instead held on May 13th 
1923. At the enthronement ceremony, two Metropolitan acknowledgement  Deeds 
were read,  not just one as usual; the first was issued by Archbishop Gurie Grosu of 
Chișinău, who officiated the ceremony, and a second one issued by Metropolitan Pi-
men Georgescu of Moldavia. The dispute regarding the canonical jurisdiction under 
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which the Diocese of Hotin would function would only be over two years later, when 
the newly established Diocese entered the jurisdiction of a third Metropolitan, that 
of Bucovina.

During the twelve years of his pastorship at Bălți, Bishop Visarion Puiu achieved 
many great doings worthy of remembrance. In the light of the eminent acts he left in 
history, let us honor him accordingly, placing him where he rightfully belongs  - in the 
pantheon of the great Hierarchs and patriots born into the blessed land of Moldavia.

Key Words: The Diocese of Hotin, Metropolitan Visarion Puiu, The Church of 
Bessarabia.

Preliminarii
Idealul unității românilor de pretutindeni nu a încetat cu mărețul act de 

la 1 decembrie 1918. Era nevoie de unitate și consolidare nu doar politică, 
ci și pe plan spiritual, de integrare a spiritualității provinciilor românești în 
Biserica-mamă, cu respectarea tradițiilor locale. În acest context, la nivelul 
factorului politic superior s-a conștientizat că soluția acestor probleme poate 
fi găsită prin Biserică, astfel s-a venit cu ideea reînființării unor vechi eparhii 
din Basarabia.

Îndată după Marea Unire de la 1918, conducătorii Bisericii basarabene și-
au exprimat dorința de a reveni sub jurisdicția Sf. Sinod de la București, prin 
mai multe congrese bisericești, organizate în vederea reînființării acestor 
vechi episcopii, respectiv Episcopia Hotinului1 și cea de Ismail - Cetatea Albă.

Urmare a acestor demersuri și solicitări ale clerului basarabean, Sfântul 
Sinod al Bisericii Ortodoxe Române a intervenit în anul 1922 pe lângă Minis-
terul Cultelor din România pentru a se îndeplini această doleanță firească, a 
„fraților de același neam și credință”, iar la 10 martie 1923, prin Legea nr. 
920/1923, aprobată de Regele Ferdinand, publicată în Monitorul Oficial nr. 

1 Pr. Prof. Dr. Mircea Păcurariu. BASARABIA – aspecte din istoria Bisericii și a neamului românesc. 
Iași: Editura Mitropoliei Moldovei și Bucovinei, 1993, pp. 38-40 După crearea statului medieval mol-
dovenesc la mijlocul secolului al XIV-lea și mai ales după înființarea Mitropoliei Moldovei și a recu-
noașterii acesteia de către Patriarhia Constantinopolului la 26 iulie 1401, jurisdicția ei se întindea pes-
te bisericile și vetrele monahale din întreaga Moldovă. Pe lângă Mitropolia de la Suceava, Alexandru 
cel Bun a mai înființat două eparhii, una pentru „țara se sus” – Episcopia Rădăuților- și alta pentru 
„țara de jos” – Episcopia Romanului – context în care ținutul Hotinului aparținea de Episcopia de Ră-
dăți. Istoria bisericească ne arată că în perioada 1767-1771 a activat în teritoriile din stânga Prutului o 
Episcopie a Hotinului, singurul ei arhipăstor fiind învățatul episcop Amfilohie „Hotiniul”, călugărit la 
Mănăstirea Secu, cu studii la Kiev, reprezentant de seamă al iluminismului la români, poliglot, autor 
de manuale (Aritmetica, Geografia, tipărite la Iași în anul 1795). În anul 1771, în timpul războiului 
ruso-turc (1768-1774), când Țările române au fost ocupate de trupele rusești, această eparhie a Hoti-
nului a fost desființată, iar parohiile ei au fost episcopului Dositei Herescu al Rădăuților. După Pacea 
din 1774 s-a revenit la situația politică anterioară, dar Episcopia Hotinului nu a mai fost reactivată, 
parohiile și bisericile ei revenind la Mitropolia Proilaviei, care-și avea reședința la Brăila. În acest 
context, episcopul cărturar Amfilohie al Hotinului se retrage la Schitul Zagavia, lângă Hârlău, unde a 
trecut la cele veșnice în jurul anului 1800.
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266, au fost reînființate cele două eparhii în spațiul basarabean: Episcopia 
Hotinului cu reședința la Bălți și Episcopia Cetății Albe cu reședința la Is-
mail2.

În lucrarea sa autobiografică intitulată „Însemnări din viața mea”, mitro-
politul Visarion Puiu consemnează câteva detalii importante legate de modul 
în care a fost ales în martie 1923, de la Episcopia Argeșului la noua eparhie 
de la Hotin: „Lipsit de nădejdea unei activități precum doream, am arătat 
președintelui Sf. Sinod, chiar după primul an de păstorire, că în asemenea 
condiții sterpe nu mai pot rămâne și sunt oricând gata a trece în altă Epar-
hie, cu speranțe de rodire pentru Biserică și credință, sau a mă retrage din 
episcopate. Dacă aș fi fost într-o țară subjugată aș fi îndurat cu resemnare 
orice lipsuri și necazuri pentru Hristos, dar în țara mea liberă și cu Biserica 
dominant, nesprijinirea eparhiilor de către conducerea central și lipsurile 
locale făceau munca mea fără rezultate reale și vremea pierdută în zadar. 
Asemenea circumstanțe nu puteam îngădui.

Și prilejul plecării de la Argeș s-a ivit curând, în 1923, o dată cu înființarea 
celor două episcopii basarabene, la Hotin și Ismail. Tot acum, se vacantase și 
Episcopia Romanului prin retragerea episcopului Teodosie Atanasiu. Puteam 
să aleg între a merge la Roman, localitate de care mă legau atâtea clipe din 
trecutul vieții mele, sau la una din cele două eparhii din Basarabia”3.

În aceste împrejurări, parlamentarii celor patru județe ce alcătuiau pe 
atunci întinsa Eparhie a Romanului (județele Roman, Bacău, Putna și Te-
cuci), în frunte cu Nicu Săveanu, N. Chirculescu și cu preotul deputat de 
Focșani Victor Banu, au pregătit în taină transferul de la Argeș la Roman a 
episcopului Visarion, obținând sprijinul șefului politic Ionel Brătianu și al 
mitropolitului primat Miron Cristea.

Văzând că la Roman amestecul politic ar fi afectat activitatea sa pasto-
rală, influiența ministrului Alecu Constantinescu (șeful politic local), dar și 

2 Mitropolit Visarion Puiu. Însemnări din viața mea. Iași: Editura Doxologia, 2014, pp. 88-89. Vezi și: 
Dumitru Stavarache, Ion Negoiescu. Visarion Puiu și Basarabia. Legături anterioare numirii sale, în 
anul 1923, ca episcop al Hotinului. În: Valori Perene, Buletinul „Asociației Visarion Puiu”, anul IV, 
nr. 4, pp. 12-18; Pr. Cristinel Ștefan Tanasă. Rolul episcopului Visarion Puiu în organizarea Eparhiei 
Hotinului și orașului Bălți. În: Valori Perene, Buletinul „Asociației Visarion Puiu”, anul IV, nr. 4, p. 
18-24; Idem, Episcopul Visarion Puiu, ctitor de mari opere sociale, bisericești și civile în Episcopia 
Hotinului. În: Valori Perene, Buletinul „Asociației Visarion Puiu”, anul VI, nr. 6, pp. 34-51.
3 Mitropolit Visarion Puiu. Însemnări din viața mea. Iași: Editura Doxologia, 2014pp. 88-89.
Pr. Ioan Lisnic. Mitropolitul Visarion Puiu: viața și opera sa bisericească. Chișinău: Editura Labi-
rint,  2010, pp. 49-52; Pr. Dr. Petru Ciobanu. Mitropolitul Visarion Puiu. File de monografie pasto-
ral-istorică. Alba Iulia: Editura Reîntregirea, 2010; Idem, Misiunea Bisericii Ortodoxe Române în 
cadrul Episcopiei Hotinului (1923-1944). Cluj Napoca: Editura Renașterea, 2028; Pr. Dr. Cristinel 
Ștefan Tanasă. Visarion Puiu. Biografia unui mitropolit (Teza de doctorat). Iași: Editura Doxologia,  
2017, pp. 51-73; Pr. Dr. Aurel Florin Țuscanu. Visarion Puiu – episcop al Hotinului (1923-1935). Ale-
gerea, investirea și înscăunarea sa. În: Valori Perene, Buletinul „Asociației Visarion Puiu”, anul XI, 
nr. 9, pp. 12-18.
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apatia clerului romașcan despre care aflase multe informații de la colegul și 
„nașul” său de călugărie, arhiereul vicar Ilarion Băcăoanul, cu care purta o 
permanentă corespondență, Visarion Puiu a luat următoarea decizie, după 
cum el însuși mărturisește: „Având puține perspective pentru o activitate 
susținută în folosul Bisericii, am preferat alegerea făcută la Chișinău de cle-
rul basarabean, de a trece la Episcopia Hotinului, stabilind, în înțelegere 
cu mitropolitul primat Miron și cu ministrul cultelor, Constantin Banu, ca 
reședința să-mi fie într-o localitate centrală, anume la Bălți”4.

Un alt detaliu important ce îl oferă mitropolitul Visarion, legat de cele 
întâmplate la alegerea întâistătătorilor celor două eparhii basarabene: „Ră-
mânea potrivit înțelegerii cu clerul basarabean, ca la Episcopia Ismailului 
să fie ales arhimandritul Iuliu Scriban. Cum însă împotriva acestuia era în-
treaga cârmuire centrală, Guvern și Sinod, în locul său a fost ales profesorul 
Nectarie Cotlarciuc de la Cernăuți. Astfel, în mai 1923, am lăsat Episcopia 
Argeșului urmașului meu Nichita Duma, de loc din Ardeal, și m-am reîntors 
bucuros în Basarabia, unde mi se deschidea un larg teren de muncă, menită 
a întemeia o nouă episcopie, în condiții desigur, mai prielnice decât în ori-
care altă parte de țară”5.

Episcopul Visarion Puiu vorbește și despre un alt motiv pentru care au 
fost înființate cele două eparhii basarabene în anul 1923, „acela de a diviza 
clerul îndărăbnic a primi legiuirile bisericești de la București și a părăsi de-
prinderile rusești de ieri, iar nu din calculi superioare sinodale pentru o mai 
bună cârmuire de suflete”6.

Vedem astfel că Episcopia Hotinului nu s-a înființat după un plan temei-
nic, bine pus la punct, ci a luat ființă din dorința clerului, care voia să se orga-
nizeze față de centru, prin jurisdicția canonică pe care și-o manifesta față de 
cele două noi eparhii (considerate sufragrane), și apoi, din dorința conducerii 
centralizate, de a întări biserica basarabeană prin înființarea de noi centre 
eparhiale, pentru o conducere mai eficientă. Numai că după înființare, a fost 
lăsată numai cu susținerea propriilor ei puteri, întrucât nimeni nu s-a îngrijit 
a pune la îndemână resursele necesare întemeierii ei.

Atunci când a fost ales orașul de reședință al noii Episcopii a Hotinului, 
episcopul Visarion Puiu cu mult discernământ și înțelepciune a propus orașul 
Bălți, deși acest târg nu era pregătit pentru asemenea demnitate. A fost ales 

4 Mitropolit Visarion Puiu. Însemnări din viața mea.... p. 89.
5 Ibidem, p. 90.
6 Visarion Puiu. În ce împrejurări neprielnice s-a înființat Episcopia Hotinului. În: „Episcopia Hotinu-
lui”, foaie eparhială, an. VIII, nr. 3-4, 1-15 februarie 1931, p. 22; vezi și Visarion, episcopul Hotinului. 
Scrisoare pastorală către întregul cler al Eparhiei Hotinului. În: Valori Perene, Buletinul „Asociației 
Visarion Puiu”, anul V, nr. 5, pp. 41-43; Idem, Scrisoare către conducătorii și profesorii tuturor in-
stituțiilor teologice ortodoxe române. În: Valori Perene, Buletinul „Asociației Visarion Puiu”, anul V, 
nr. 5, pp. 57-62.
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orașul Bălți la îndemnul episcopului Visarion (pe când acesta se afla încă la 
Episcopia Argeșului), după ce a aflat că va trece la cârma noii eparhii basarabe-
ne, pe considerentul că „nici orașul Hotin, nici Soroca, nu puteau fi alese pen-
tru a deveni reședințe episcopale, fiind localități izolate și îndepărtate, situate 
spre Nistru, pe când orașul Bălți era în centrul Eparhiei și de aici se putea face 
legătura mult mai ușor cu toate celelalte regiuni cu ajutorul căii ferate”7.

Orașul Bălți avea și o „importanță strategică, comercială și culturală, 
chiar dacă era cu totul rusificat, prin înființarea Episcopiei va căpăta un ca-
racter simbol cu pronunțată notă națională, deși la prima vedere ierarhul l-a 
caracterizat o așezare primitivă cu întocmirile întârziate și plin de gloduri”8.

Atunci când s-a înființat Episcopia Hotinului s-a petrecut și un lucru ne-
maiîntâlnit, legat de canonicitatea noii Eparhii, problema ascultării sale cano-
nice, întrucât două mitropolii își disputau dreptul de jurisdicție asupra ei: Mi-
tropolia Moldovei și Sucevei și Arhiepiscopia Basarabiei de la Chișinău, fapt ce 
a condus la o ceremonie de înscăunare și instalare a episcopului Visarion Puiu 
la Bălți, atipică în Istoria Bisericii noastre, despre care vom vorbi în continuare.

I. Alegerea episcopului Visarion Puiu al Argeșului, 
în scaunul vlădicesc al Episcopiei Hotinului.

La numai câteva zile, pe 16 martie/29 martie 1923, Congresul Eparhial ex-
traordinar întrunit la Chișinău, pentru desemnarea candidaților pentru cele 
două scaune vlădicești, în conformitate cu legea sinodală a Bisericii Ortodoxe 
Române, după două zile de discuții, Congresul a aprobat cu unanimitate de 
voturi (214 voturi din 218), numirea episcopului Visarion Puiu al Argeșului ca 
episcop al Hotinului, trimițând cu acest prilej o telegramă Mitropolitului pri-
mat Miron Cristea, din care spicuim: „Congresul extraordinar al clericilor și 
mirenilor Bisericii Basarabiei și-au unit unanimitatea glasurilor ca la noua 
catedrală episcopală a Hotinului să vină ca ierarh Preasfințitul Visarion, 
episcopul Argeșului9”.

Pentru scaunul Episcopal de la Ismail – Cetatea Albă, congresul clerului 
basarabean a propus pe Preacuviosul Arhimandrit Iuliu Scriban, propunere 
ce nu va fi validată la București, noul episcop ales al acestei eparhii va fi pro-
fesorul bucovinean Nectarie Cotlarciuc10.

7 Ibidem.
8 Ibidem.
9 I. Mihălcescu. Cronica bisericească internă. În: Biserica Ortodoxă Română, anul XLI, nr. 9 (507), 
iunie 1923, p. 654.
10 Constantin N. Tomescu. Acte oficiale în legătură cu înființarea Episcopiei Hotinului și alegerea epi-
scopului Visarion. În: „Episcopia Hotinului. Date istorice și statistice 1923-1935”. Chișinău: Tipogra-
fia Eparhială,1925, p. 37. Telegrama adresată I.P.S. Arhiepiscop al Chișinăului și Hotinului, publicată 
în Luminătorul, anul LVI, nr. 9, mai 1923, p. 5.



470 CONFERNȚA ȘTIINȚIFICĂ INTERNAȚIONALĂ. EDIȚIA A VII-A

Președintele Congresului eparhial de la Chișinău, preotul Alexandru Bal-
taga, în numele clerului și credincioșilor basarabeni a adresat episcopului Vi-
sarion Puiu o frumoasă telegramă cu următorul conținut: „Congresul epar-
hial extraordinar al clericilor și mirenilor Bisericii basarabene și-a unit în 
unanimitatea glasurilor, ca la noua Catedrală a Hotinului să veniți Prea 
Sfinția Voastră, ca ierarh iubit și dorit de toți preoții, pentru a ne păstori pe 
calea religioasă și națională. Congresul e convins că Prea Sfinția Voastră 
veți binevoi a primi cu iubire această veste și ne veți binecuvânta”11.

Expresia de mulțumire prin alegerea candidatului propus de Congresul 
basarabean ne arată faptul că Visarion Puiu era nu doar binecunoscut în Ba-
sarabia, ci și respectat și îndrăgit de clerici și credincioși. Astfel, după numai 
doi ani de slujire arhierească la străvechea Episcopie a Argeșului, pe 17 mar-
tie 1923, Sf. Sinod al Bisericii Ortodoxe Române întrunit la București, l-a ales 
pe episcopul Visarion în scaunul vlădicesc de episcop al Hotinului12.

Înființarea Episcopiei Hotinului în anul 1923 a fost o necesitate de ordin 
practic, întrucât o Eparhie precum cea a Chișinăului și Hotinului era prea 
întinsă și se impunea o reorganizare pentru o mai bună coordonare și îndru-
mare spirituală, având ca argument și existența unui precedent istoric. Știm 
că la Hotin a activat în secolul al XVIII-lea o episcopie dependent de mitro-
polia grecească a Proilaviei cu sediul la Brăila, sub ascultarea căreia se aflau 
credincioșii ortodocși de toate neamurile, din raialele turcești (Brăila și Hotin 
erau pe atunci raiale turcești)13.

În urma deciziei de reînființare a acestei străvechi eparhii a Hotinului, de 
către Sf. Sinod al Bisericii Ortodoxe Române și după alegerea titularului aces-
teia în persoana episcopului Visarion de la Argeș, „Congresul Protopopilor” în-
trunit la 26 aprilie 1923, a hotărât ca Episcopia Hotinului să aparțină canonic de 
scaunul mitropolitan de la Chișinău, iar la sfintele slujbe preoții să-l pomeneas-
că pe Î.P.S. Gurie Grosu al Chișinăului și pe P.S. Visarion episcopul Hotinului14.

II. Investirea episcopului Visarion al Hotinului, de către 
Regele Ferdinand.

Potrivit rânduielilor vremii, după alegerea unui nou episcop eparhiot, 
acesta trebuia să fie întărit și investit printr-un act regal și o ceremonie spe-
cială, de către Rege. În cazul episcopului Visarion al Hotinului, acesta a fost 

11 Pr. Dr. Petru Ciobanu. Misiunea Bisericii Ortodoxe Române în cadrul Episcopiei Hotinului (1923-
1944). Cluj Napoca, Editura Renașterea, 2018, pp. 119-120.
12 I. Mihălcescu. Cronica bisericească internă. În: Biserica Ortodoxă Română, București, anul XLI, nr. 
9 (507), iunie 1923, pp. 654-655.
13 Pr. Prof. Dr. Mircea Păcurariu. Basarabia – aspecte din istoria Bisericii și a neamului românesc. 
Iași: Editura Mitropoliei Moldovei și Bucovinei, 1993, pp. 38-40.
14 Procesul Verbal întocmit de Congresul Protopopilor, nr. 6267/ 26 aprilie 1923. În: Luminătorul, 
anul LVI, nr. 10, din 15 mai 1923, pp. 15-16.
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întărit prin Înaltul Decret Regal nr.1410 /din 30 martie 192315. În acest decret 
s-a consemnat faptul că P.S. Episcop Visarion Puiu a fost întărit în scaunul 
eparhial de la Hotin, pentru care a fost ales. Investirea regală reprezenta la 
acea dată o rămășiță bizantină a relațiilor Stat – Biserică, arătând cooperarea 
dintre cele două instituții spre bunul mers al țării.

Investirea episcopului Hotinului Visarion a avut loc în ziua de sâmbă-
tă 18/31 martie 1923, la Palatul Regal din București, unde M.S. Regele Fer-
dinand i-a înmânat toiagul de arhipăstor noului episcop ales, prilej cu care 
atât M Sa Regele, cât și ierarhul, au adresat câte un cuvânt ocazional (vezi 
ANEXA 1), din care spicuim câteva rânduri: „Pornesc, Sire, în noua eparhie 
cu gândul de a adăuga împreună cu clerul, în slujba Bisericii noastre și a 
scumpei noastre Patrii, un cât de modest prinos din rodnica muncă pe care 
întotdeauna Biserica noastră l-a adîugat la munca pusă de atâția sfetnici 
ai Tronului și dregători ai țării, în toate vremile, încât să pot bine merita 
scaunul vlădicesc al cărturarului Vlădică de Hotin Amfilohie, iar împlinind 
datorințele canonice ale păstoriei de suflete, așa cum eparhia așteaptă să 
răspund și încrederii ce mi se dă și menirii înalte a episcopatului nostru.

Cu asemenea gânduri, primesc astăzi din mâinile Majestății Voastre 
această cârjă episcopală, mulțumindu-Vă respectuos, Sire, și rog pe bunul 
Dumnezeu, să împodobească anii glorioasei Voastre Domnii, cu cât mai 
multe fapte strălucite, de sprijin Bisericii noastre și să Vă ocrotească Au-
gusta Voastră Familie întru mulți ani”16.

După cuvântul de mulțumire și angajament al episcopului Visarion, a ur-
mat cuvântul ocazional de felicitare al Majestății Sale Regele Ferdinand I, din 
care spicuim17:

„Prea Sfințite Episcop al Hotinului,
Cu deosebită satisfacție am întărit votul Marelui Colegiu, încredințân-

du-ți, după vechile datine, cârja noii Episcopii reînființate pentru credin-
cioșii din Eparhia Hotinului, unde a păstorit odinioară învățatul vlădică 
Amfilohie. Trecând de la Episcopia Argeșului la cea a Hotinului vei avea 
de cârmuit un popor vrednic, care a fost fala și mândria Moldovei din cele 
mai vechi timpuri. Vitejia Codrenilor și Orheienilor, despre care ne vorbesc 
vechile noastre cronici, a fost deopotrivă cu dragostea lor pentru legea creș-
tină, pentru pământul lor răzășesc și pentru păstrarea limbii strămoșești.

Sunt încredințat că împreună cu preoțimea în mijlocul căreia te duci, 
vei ști să păstrezi  aceste podoabe ale sufletului românesc. Predicând cuvân-

15 Decret Regal nr.1410/ 30 martie 1923 menționa între altele, că „Prea Sfinția Sa Episcopul Visarion 
Puiu este întărit în scaunul de episcop al Eparhiei Hotinului, pentru care a fost ales”.
16 I. Mihălcescu. Cronica bisericească internă. În: Biserica Ortodoxă Română. București, anul XLI, 
nr. 9 (507), iunie 1923, pp. 654-655.
17 Ibidem, p. 655.
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tul Domnului nu numai că vei fi propovăduitorul credinței și sentimentului 
religios printre eparhioții Tăi, dar încă vei fi totodată și apostolul conștiinței 
naționale, întărind în sufletul poporului iubirea de neam și dragostea că-
tre Țară și Tron. Astfel vei așeza temelii sănătoase pentru înflorirea acestei 
nouă Episcopii”18.

Tradiția bisericească consemna ca după alegerea și investirea noului ie-
rarh eparhiot, acesta trebuia să fie prezentat clerului și credincioșilor în epar-
hia sa, fiind înscăunat, sau instalat în scaunul său vlădicesc, de către superi-
orul său ierarhic (mitropolitul locului), cel care în cadrul unei ceremonii, îi 
înmâna însemnele episcopale și gramata mitropolitană de recunoaștere.

III. Înscăunarea episcopului Visarion Puiu la Bălți – 
13 mai 1923.

Instalarea (înscăunarea) episcopului Visarion Puiu la Bălți, orașul unde 
fusese stabilită reședința eparhială a noii Episcopii de Hotin, a fost fixată 
pentru ziua de 23 aprilie/6 mai 1923 (ziua de pomenire a „Sf. Gheorghe”), 
dar din pricina unor împrejurări neprielnice, ceremonia a fost amânată cu o 
săptămână, pentru ziua de duminică 13 mai 192319.

Vestea instalării noului episcop de Hotin a fost anunțată în toate cele trei 
județe ale Eparhiei (Hotin, Bălți și Soroca), prin prefectul județului Bălți E. 
Popovici, care a trimis în teritoriu următorul text de telegramă: „Vă înști-
ințăm că Duminică, în ziua de 13 mai, orașul Bălți va fi îmbrăcat în haine 
de sărbătoare, ca să primească pentru întâia oară, pe Acel hărăzit nouă 
de Dumnezeu și ales de Sfatul întregii Țări Românești ca păstor sufletelor 
noastre, pe Prea Sfințitul Episcop Visarion. 

În dimineața acelei zile, Prea Sfinția Sa va fi așezat în scaunul său Episco-
pal, după vechile datine bisericești la Catedrala din acest oraș. Tot creștinul, 
cu sufletul plin de bucurie, cu inimă curată, să se gătească a ieșiîntru întâmpi-
narea urmașilor Apostolilor lui Hristos și răspânditorului Harurilor Sf. Duh! 
Să se bucure, deci, tot creștinul și săracul și bogatul, și cel mic și cel mare, 
toată făptura să se bucure”20.

Din acest mesaj al prefectului de Bălți se desprind câteva idei și senti-
mente precum bucuria duhovnicească a clerului și credincioșilor Episcopiei 
Hotinului pentru venirea noului arhipăstor rânduit, apoi îndemnul creștinesc 
de a lua parte toate categoriile sociale și toată suflarea (tineri și vârstnici, să-
raci și bogați) la înscăunarea lui , dar și un aspect teologic de a-l primi pe cel 

18 Ibidem, p. 656.
19 Investirea și instalarea Prea Sfințiților Episcopi: Visarion al Hotinului și Nectarie al Cetății Albe – 
Ismail. În: Luminătorul, anul LVI, nr. 12-13, 15 iunie/ 01 iulie 1923, p. 5.
20 E. Popovici. Strigare către toți creștinii din Eparhia Hotinului – județele Bălți, Hotin și Soroca. În: 
Luminătorul, anul LVI, nr. 12-13/ 15 iunie-1 iulie 1923, p. 7.
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considerat „urmașul apostolilor lui Hristos” și „răspânditorul harurilor Sf. 
Duh”21.

După investirea de către Regele Ferdinand a celor doi ierarhi ai Basara-
biei - Visarion al Hotinului și Nectarie al Cetății Albe - o delegație oficială, ve-
nită cu trenul de la București, împreună cu Î P S Gurie Grosu, Arhiepiscopul 
Basarabiei, urma să participe la ceremonialul de înscăunare a noilor ierarhi 
eparhioți, ce urma să aibă loc astfel: duminică 13 mai 1923, la Bălți, iar dumi-
nica următoare, pe 20 mai, la Cetatea Albă- Ismail.

Cronica bisericească a vremii consemnează câteva detalii de la înscăuna-
rea episcopului Visarion. Delegația a plecat cu un tren special din București, 
vineri seara, pe 11 mai 1923. Între cei care îl însoțeau pe noul episcop amin-
tim: Arhiepiscopul Gurie, Dl. Ministru al Cultelor și Artelor Constantin Banu 
și dl. Secretar General de la Culte.

Înscăunarea a avut loc cu fastul cuvenit unei astfel de ceremonii, în-
tr-o atmosferă înălțătoare și cu o prezență numeroasă. După săvârșirea 
Sf. Liturghii, oficiată de către episcopul Visarion, înconjurat de un mare 
sobor de preoți, în prezența arhiepiscopului Gurie, a urmat ceremonia în-
scăunării propriu zise. Ministrul Cultelor și Artelor Constantin Banu a dat 
citire decretului regal de investire a noului ierarh, adăugând și un cuvânt 
ocazional.

A urmat citirea Gramatei Mitropolitane semnată de Î.P.S. Gurie Grosu, 
Arhiepiscopul Chișinăului, citită de protopopul de Bălți Vladimir Dumitriu22.

În acest document, care se adresa clerului și credincioșilor Eparhiei Ho-
tinului, arhiepiscopul Gurie le adresa îndemnul părintesc: „Să-l primiți pe 
el (P. S. Visarion) ca pe îngerul lui Dumnezeu. Să-l aveți ca pre un părinte 
duhovnicesc, ca pre îngerul păzitor al Bisericii, ca pre izvorul harului dum-
nezeiesc, ca pre întâiul stătător arhipăstor al vostru și către dânsul să vă 
adresați la nevoile voastre sufletești”23.

După citirea Gramatei a luat cuvântul arhiepiscopul Gurie care a rostit 
un cuvânt ocazional de mare sensibilitate și îndemn pentru noul ierarh, din 
care spicuim câteva pasaje: „Preasfințite! Îți este cunoscută Basarabia, căci 
ai lucrat ogorul Domnului din laturile ei, timp de mai bine de doi ani după 
alipire. Ai cunoscut poporul moldovenesc de aici, blând și bun la suflet, re-
ligios, milostiv gata la orice jertfă pentru Biserică, pentru săraci, pentru 
orișice faptă bună. Ai avut prilejul să cunoști pe preoții, păstorii poporului 
și să te convingi că, în majaroritatea lor sunt respectuoși și devotați Chi-
riarhului lor, plini de duh sfânt și râvnitori pentru propășirea morală și 
religioasă a păstoriților lor (…). Pășește cu bărbăție la îndeplinirea misiunii 

21 Ibidem.
22 Anuarul Episcopiei Hotinului, 1925, p. 43.
23 Ibidem.
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arhipăstorești. Poartă cu îndrăznire smerita cârjă a episcopiei de Hotin și 
fii încredințat că rugăciunile noastre și ale întregii Biserici Ortodoxe Româ-
ne te însoțesc”24.

La ceremonia înscăunării episcopului Visarion la Bălți s-a petrecut un 
lucru nemaiîntâlnit în istoria Bisericii noastre și anume s-au citit două Gra-
mate Mitropolitane de recunoaștere și nu una cum ar fi normal; prima a fost 
a Arhiepiscopului Gurie Grosu al Chișinăului, cel care a fost prezent și a ofici-
at ceremonia, iar cea de-a doua, a mitropolitului Moldovei și Sucevei Pimen 
Georgescu, citită de un delegat al său (vezi ANEXA 2).

După cuvântul de recomandare și felicitare al arhiepiscopului Gurie, șe-
zând în scaunul arhieresc, unde a fost întronizat, episcopul Visarion a mulțu-
mit tuturor printr-un cuvânt ocazional, începând cu o rugăciune: „Doamne, 
arată-mi calea pe care să merg; căci către Tine am ridicat sufletul meu…”, 
apoi face o confesiune și un angajament: „Am răsfoit adesea în liniștea chi-
liei, multe pagini din trecutul Bisericii noastre și am cercetat viața multor 
ierarhi, despre care vremurile ne-au lăsat urme istorice însemnate și măr-
turisesc, n-am găsit la nici unul din ei cuvântări cu făgăduinți pentru o acti-
vitate dorită. Am găsit însă, pagini în care istoria noastră bisericească na-
țională, a prins cu recunoștință și admirație faptele strălucite, săvârșite de 
dânșii pentru Biserică și Neam. Spre aceste fapte ale lor, ale marilor noștri 
ierarhi va fi gândul meu și întru a-i ajunge vor fi străduințele mele”25.

Disputa privind apartenența canonică și jurisdicțională asupra Episco-
piei Hotinului se va rezolva abia după doi ani, când o a treia Mitropolie (cea 
a Bucovinei, cu reședința la Cernăuți) va câștiga, Mitropolia Bucovinei fiind 
pe atunci singura mitropolie din cadrul Patriarhiei Române care nu avea o 
Episcopie sufragrană, găsindu-se atunci această soluție potrivită de a lua în 
jurisdicție canonică noua episcopie învecinată, cea a Hotinului26.

Deși a început activitatea arhierească la Bălți în condiții deosebit de grele, 
pentru că nu avea nici reședință episcopală (fiind nevoit să stea câțiva ani în 
gazdă în oraș), dar nici catedrală episcopală (slujind la singura biserică din 
oraș), noul ierarh a pornit la drum în misiunea sa, cu mult curaj și optimism, 
reușind în cei doisprezece ani de arhipăstorire să realizeze lucruri cu adevă-
rat mărețe, care i-au dat dreptul la neuitare și apelativul de „Organizatorul 
Bălților”.

În jurnalul său, episcopul Visarion va nota mai apoi: „Dacă am venit la 
Bălți în mai 1923, îmi amintesc despre orașul prin care trecusem, acesta 
producea un dezgust, am găsit un oraș de goluri, cu o singură biserică or-

24 Ibidem, pp. 44-45.
25 Idem.
26 Boris Buzilă. Din istoria vieții bisericești din Basarabia. Chișinău: Editura Fundației Culturale Ro-
mâne, 1996, p.135.
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todoxă pentru o populație de peste zece mii de suflete creștine (…) și o totală 
răceală față de întemeierea unei episcopii atât din partea clerului, cât și a 
autorităților mirenești locale (…) și acea singură biserică Sf. Nicolae din 
evreime, care avea să-mi fie Catedrală Episcopală. Cât privește locuința 
mea, întâi am fost găzduit la vreo două familii armenești și apoi la casa 
parohială a protoiereului Vladimir Dumitriu, el însuși, văduv și împovărat 
de o numeroasă ceată de copii. Nimeni nu se îngrijise din vreme de o locuin-
ță pentru episcop, nici de loc pentru Cancelarie, nici pentru personalul din 
jurul unei episcopii și tot așa, nici de funcționarii trebuitori administrației 
eparhiale”27.

După 12 ani de rodnică arhipăstorire episcopul Visarion Puiu a lăsat moș-
tenire urmașilor săi o zestre bogată, frumoasa Catedrală „Sf. Împărați” de 
la Bălți, alte cinci biserici în orașul de resedință, casa arhierească din Bălți, 
Banca clerului, fabrica de lumânări, școli teologice, mănăstiri și schituri bine 
organizate și multe altele. Atunci când a consemnat în lucrarea sa autobi-
ografică, cele mai importante momente din viața și activitatea sa, Visarion 
Puiu a menționat că „cei mai frumoși ani ai vieții mele, pusă în slujba Bise-
ricii, pentru zidirea sufletească a poporului ce am pastorit, au fost cei din 
vremea episcopatului meu in Eparhia Hotinului. Luptând cu greutățile in-
erente unei întemeieri de episcopie, înconjurat de un cler care, după câteva 
șovăieli, m-a înteles și m-a urmat în toate actele eparhiale ce am săvârșit 
si sprijinit de un popor cu drag de biserică, bun și ascultător, cum e ramu-
ra româneasca a moldovenilor dintre Prut și Nistru, cei doisprezece ani de 
păstorie în Episcopia Hotinului au trecut producându-mi bucurii sufletești 
pe care numai Bunul Dumnezeu mi le-a dat, poate ca răsplată a muncii puse 
în slujba Bisericii Sale, în această latură de țară”28.

Concluzii

Caracterizarea pe care i-a facut-o energicului episcop Visarion Puiu al 
Hotinului, marele istoric Nicolae Iorga în revista „Neamul Românesc” este 
una sugestivă: „A ridicat biserică lângă biserică și palatal său numai când 
Dumnezeu și-a avut mai multe locașuri ale Sale. Iar în jur muncă, gospo-
dărie, bună ordine. A impus astfel respectul celor de alt neam, al acelora de 
care se ține și sub aspect moral a creat un oraș”29.

Faptele sale pline de credință și de conștiință, de dragoste de neam și or-
todoxie, nu pot fi uitate, ci dimpotrivă, sunt încununate astăzi de cununa de 

27 Pr. Dr. Petru Ciobanu. Misiunea Bisericii Ortodoxe Române în cadrul Episcopiei Hotinului (1923-
1944). Cluj Napoca: Editura Renașterea, 2018, pp. 119-120.
28 Mitropolit Visarion Puiu. Însemnări din viața mea. Iași: Editura Doxologia, 2014, pp. 88-89.
29 Nicolae Iorga. Un ctitor: Părintele Visarion Puiu. În: Neamul Românesc, nr.123/ joi, 6 iunie 1935, 
p. 1.
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pietre scumpe, înroșită de sânge, pusă pe creștetul ierarhului, în locul mitrei 
arhierești, de către așa zisul „Tribunal al Poporului” din București, în februa-
rie 1946.

Pentru toate inițiativele sale puse în folosul comunității, pentru ridicarea 
prestigiului Bisericii Ortodoxe Române și împodobirea orașului Bălți cu atâ-
tea edificii și monumente, Primăria orașului Bălți a hotărât la 19 august 1932, 
ca strada de la pasajul superior, de peste linia ferată din Stația Pământeni, 
spre drumul Râșcanilor să primească numele „Ulița Visarion Puiu” (un lucru 
rar întâlnit), denumire ce o poartă până astăzi30.

Acest portret în cuvinte, pe care l-am creionat primului episcop ales al Ho-
tinului, vrednicului de pomenire Visarion Puiu, cel care a marcat timpul său 
cu atâtea împliniri și ctitorii, nu este doar un omagiu, pe care îl aducem după 
un secol de la alegerea, investirea și întronizarea sa, ci și un act de prețuire a 
memoriei sale, de cultivare a demnității noastre de creștini și de români; de fii 
și slujitori ai aceleeași Bisericii, pe care acesta a slujit-o cu dăruire și pricepere, 
cu înțelepciune și jertfelnicie până la moarte, iar noi văzând lumina faptelor 
bune, pe care a lăsat-o în istorie, să-l cinstim după cuviință, așezându-l acolo 
unde-i este locul, în panteonul marilor ierarhi și patrioți pe care i-a zămislit 
acest pământ binecuvântat al Moldovei, revenindu-ne totodată datoria de a 
ne structura identitatea, așezând fiecare în parte, cărămida rânduită nouă de 
Providență la edificiul cultural și spiritual al înaintașilor noștri31.

ANEXA 1
Cuvântul Prea Sfințitului episcop Visarion al Hotinului adresat M. S. Re-

gelui Ferdinand, cu prilejul investirii sale, în Sala Tronului din Palatul Regal, 
București, 18/31 martie 192332.

„SIRE,
Cât sunt de minunate lucrurile Tale Doamne: Tu, toate întru înțelep-

ciune Le-ai făcut”, zice Psalmistul, admirând frumusețile întocmirii lumei 
acesteia și minunile ce aveau loc în viața poporului său. Aceleași cuvinte 
le spunem și noi astăzi, oricând vedem săvârșindu-se lucruri cu adevărat 
minunate pentru Țara și Neamul nostru.

30 Pr. Drd. Cristinel Ștefan Tanasă. Rolul episcopului Visarion Puiu în organizarea Episcopiei Hotinu-
lui și orașului Bălți. În: Valori Perene, anul V, nr.4/ februarie 2014, pp. 18-24.
31 Pr. Dr. Aurel Florin Țuscanu. Un nedreptățit al istoriei - mitropolitul Visarion Puiu (Cuvânt înain-
te), Corespondența Mitropolitului Visarion Puiu cu Don Giovanni Calabria. Chișinău, Editura Lexon 
Prim, 2020, p. 22. Cuvintele Patriarhului Teoctist, adresate credincioșilor basarabeni la 1 decembrie 
1992, sunt de mare profunzime și actualitate: „Istoria ne dovedește cu prisosință că secretul dăinuirii 
noastre ca neam în istorie, a constat în păstrarea unității de cuget și de simțire a românilor de pre-
tutindeni, prin și în jurul mamei noastre comune: „Biserica neamului nostru”.
32 I. Mihălcescu. Cronica bisericească internă. În: Biserica Ortodoxă Română, București, anul XLI, 
nr. 9 (507), iunie 1923, pp. 654-655.
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Pe când, după războiul cel mare ce a trecut, o mână nevăzută, ridicând 
vălul pus de vremuri, ne arată aevea peste hotarele țării tablouri cu imagini 
din alte veacuri, cum e acel al împărățiilor prăbușite și al țărilor reînvi-
ate, deși erau socotite stinse odată cu timpurile apuse de care ne vorbesc 
cronicarii și vedem iarăși țări ca Ucraina, Polonia și Lituania, vremilor de 
altădată, tot atunci și înlăuntrul țării noastre, spre același hotar de țară, al 
Moldovei, de la Nistru, aceiași mână providențială, ne arată aevea întoc-
miri bisericești, scumpe aduceri aminte în istoria noastră bisericească și 
națională, cum este reapariția  vechilor eparhii a Cetății Albe și a Hotinului, 
lăsate multă vreme în păstrarea paginilor de istorie.

Și precum cele dintâi fapte, sunt răsplătirile dreptății imanente Dumne-
zeești, pentru suferințele istorice ale popoarelor, așa aceste din urmă sunt răs-
plata aceleeași Providențe, pentru suferințele mult încercatului nostru popor, 
dar cu credința lui nestrămutată și sunt clipe minunate din Apoteoza cu care 
cerul a vrut să împodobească acești glorioși ani ai Domniei Majestății Voastre.

Căci, iată, ne-a fost dat să vedem cu toții în zilele noastre, și reînființa-
rea vechilor Eparhii ale Moldovei de odinioară: Episcopia Cetății Albe a lui 
Alexandru cel Bun și Episcopia Hotinului a învățatului vlădică Amfilohie, 
deci o nouă misiune pentru poporul nostru. Iar smerenia noastră, e chema-
tă a lua astăzi toiagul păstoriei acestei de a doua eparhii a Hotinului.

SIRE,
Răspunzând chemării ce cu deosebită dragoste îmi fac Clerul și credin-

cioșii acestei Eparhii, apoi încrederii arătată de Înaltul Guvern al Majestății 
Voastre cum și îndemnurile părintești ale Sf. Nostru Sinod primesc astăzi 
cu bucurie sufletească cârja pastorală a episcopiei Hotinului. Și, trecând 
de la frumoasa Mănăstire a Curții de Argeș pornesc, Majestate, cu dorința 
caldă de a munci în acele părți istorice ale vechei Moldove, pentru a întări 
împreună cu frații preoți de acolo credința noastră creștină în popor, să-i 
trezim conștiința națională și să cultivăm în toată populația acelui pământ 
strămoșesc dragostea cătră țară: frumoasă, bogată, pacinică și deopotrivă 
ocrotitoare pentru oricine dorește a locui liniștit în ea. Doresc să luminez 
mințile cu învățăturile evangheliei blândului nostru Mântuitor, să întăresc 
sufletele prin credință și să cultiv toate acele virtuți cetățenești care aduc 
țărilor frumoasă propășire, iar popoarelor armonia socială, fără care orice 
neam își destramă viața și se prăbușește în anarhie nimicitoare.

Pornesc, Sire, în noua eparhie cu gândul de a adăuga împreună cu cle-
rul, în slujba Bisericii noastre și a scumpei noastre Patrii, un cât de modest 
prinos din rodnica muncă pe care întotdeauna Biserica noastră l-a adîugat 
la munca pusă de atâția sfetnici ai Tronului și dregători ai țării, în toate 
vremile, încât să pot bine merita scaunul vlădicesc al cărturarului Vlădică 
de Hotin Amfilohie, iar împlinind datorințele canonice ale păstoriei de sufle-
te, așa cum eparhia așteaptă să răspund și încrederii ce mi se dă și menirii 
înalte a episcopatului nostru.
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Cu asemenea gânduri, primesc astăzi din mâinile Majestății Voastre 
această cârjă episcopală, mulțumindu-Vă respectuos, Sire, și rog pe bunul 
Dumnezeu, să împodobească anii glorioasei Voastre Domnii, cu cât mai 
multe fapte strălucite, de sprijin Bisericii noastre și să Vă ocrotească Au-
gusta Voastră Familie întru mulți ani.

Să trăiți Sire!
Trăiască Majestatea Sa Regina!
Trăiască A A L L R R Principele și Principesa Moștenitori!
Trăiască întreaga Voastră Augustă Familie!”.

ANEXA 2

„† P I M E N,
Din mila lui Dumnezeu Arhiepiscop și Mitropolit al 

Moldovei și Sucevei33.
Către, Preasfințitul Episcop Visarion al Hotinului și Bălți.Prea Sfințite și 

întru Christos iubite frate,
A trecut mai mult de o sută de ani, de când, prin deslipirea samavolni-

cească a Basarabiei de la țara mamă „Moldova” de către țara vecină, înce-
tase orice legătură politică cu ea și conducerea și administrația duhovni-
cească a bisericii din Basarabia, sau mai bine zis a laturilor dintre Prut și 
Nistru, care de veacuri era lipită jurisdicției canonice a scaunului Metropo-
liei Moldovei și Sucevei.

Această despărțire dintre mamă și fiică, se datorește vremurilor grele și 
dureroase, prin care a trecut neamul nostru, căci nu cunoaștem, dacă vor fi 
fost alte neamuri, care să fi îndurat greutățile vremurilor năpraznice, pre-
cum le-au îndurat strămoșii noștri.

Dar cu cât greutățile vremurilor erau mai adânci și mai dureroase, cu 
atât credința strămoșilor noștri în Dumnezeu, se întărea și nădejdea îi mân-
gâia, că vor veni vremuri mai bune, întemeiate pe dreptatea lui Dumnezeu.

Și într-adevăr, nădejdea lor nu i-a înșelat; căci, dreptatea s-a făcut și 
scumpa noastră Basarabie, de a sa bunăvoie, prin glasul norodului basara-
bean, în ziua de 27 martie, anul mântuirii 1918, în urma Marelui Război, prin 
vitejia oștirii noastre, s-a unit pentru vecie cu țara românească.

Prin această unire frățească, câștigată prin numeroase jertfe, întregin-
du-se neamul nostru românesc, cuprins în hotarele istorice, de la Nistru pân 
la Tisa, Dunărea și Marea Neagră, și alcătuind o singură țară, România, 
Mare și cu o singură Biserică Ortodoxă, având ca autoritate supremă Sfân-
tul Sinod, dar păstrându-și alcătuirea ierarhică metropolitană.

Prin această întregire a neamului și potrivit intereselor sufletești ale 
norodului nostru românesc, din acele laturi, s-a găsit de cuviință și de către 
Guvernul țării, prin corpurile legiuitoare, s-a hotărât înființarea în scum-

33 Biserica Ortodoxă Română, nr. 12, 1923, pp. 939 - 940.
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pa noastră Basarabie, afară de Arhiepiscopia de la Chișinău, încă a două 
episcopii: una la Hotin și alta la Cetatea Albă, așezate în aceste locuri de 
scumpe amintiri istorice din vremurile cele mai vechi ale neamului nostru.

Prea Sfinția Voastră, de către Marele Colegiu, potrivit art. 1 din legea 
pentru alegerea mitropoliților și a episcopilor, cum și a constituirii Sf. Sinod, 
ați fost ales în ziua de 16/29 martie a. c. , episcop al acestei de Dumnezeu 
păzite Eparhii și Majestatea Sa Regele a binevoit a întări această alegere a 
Frăției voastre prin Înaltul Decret Nr. 1410 din 30 martie 1923, dându-vă în 
ziua de 31 martie același an investitura episcopală, potrivit datinelor țării 
și bisericii noastre strămoșești.

În urma acestor acte legale, Noi, PIMEN Georgescu Arhiepiscop și Mitro-
polit al Moldovei și Sucevei, de a cărui scaun mitropolitan, canonicește atâr-
nă această sfântă episcopie, potrivit vechii tradiții, Vă întărim prin această a 
Noastră carte Mitropolitană, în scaunul acestei episcopii.

Pășind acolo, veți găsi urmele unei mai vechi episcopii cu vrednici epi-
scopi ca: Amfilohie, trăitor pe la anul 1795 și alții.

Acolo, în laturile dintre Prut și Nistru, veți găsi un norod care păstrea-
ză, fără știrbire, sfânta credință ortodoxă, din vremea mareluiArhiereu Pe-
tru Movilă și vitejia strămoșească, din vremea lui Ștefan cel Mare și Sfânt, 
neuitatul Voevod al Moldovei.

Veți auzi de numele multor fii ai Basarabiei, care au murit, luptându-se 
vitejește pe câmpurile războiului, lăsând în urma lor soție, copii și părinți 
bătrâni. Veți găsi ostași invalizi, purtând pe trupurile lor urmele vitejiei. 
Veți găsi mulți copii orfani din război și multe văduve îndurerate și bătrâni 
slăbănogiți. 

De aceștia toți, împreună cu clerul și fruntașii norodului, din cuprin-
sul acelei eparhii, veți îngriji, chemând în ajutor milostenia obștească, în 
fruntea căreia veți fi Prea Sf. Voastră. Și nu mă îndoiesc, că toate acestea le 
veți face cu grabă și bună voință, întru cât vă cunosc calitățile sufletești și 
dragostea ce purtați pentru Biserică și norod.

Urmați deci aceste ale noastre poveți Metropolitane și bunul Dumnezeu 
vă va mări râvna și vă va spori înțelepciunea și întregul vostru norod cre-
dincios vă va binecuvânta.

Făcându-Vă din nou, ale Noastre urări, în numele Domnului nostru Ii-
sus Christos, pentru o bună și fericită Arhipăstorie, veți bine voi a împărtăși 
clerului și drept credinciosului popor, de toate treptele sociale, dorința de 
pace în Christos, dragoste unul cătră altul, și sănătate desăvârșită pentru 
îndeplinirea datoriilor ce avem către Dumnezeu și scumpa noastră țară.
Așa să ne ajute Dumnezeu!

Dată în reședința Noastră Metropolitană, din Iași,
astăzi 10 mai anul mântuirii 1923 / Nr. 1541.
(ss) PIMEN,
Mitropolitul Moldovei și Sucevei”.
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Publicitatea în presă și radio
O reflecție în oglindă a vieții cotidiene și a necesităților zilnice ale locuito-

rilor din Chișinăul interbelic sunt reclamele plasate în presa timpului. Dato-
rită acestora putem cunoaște preferințele și necesitățile, tendințele, gusturile 
dar și valorile orășenilor.   

În general, perioada interbelică a marcat conturarea tendințelor de afiș, 
susținută de artiștii vremii. Specialiștii în arta grafică pledau pentru păstra-
rea afișului la un nivel realist, rezumativ, clar și citeț, ulterior a început să fie 
abordată ideea mesajului cu o anumită compoziție pentru a influența percep-
ția oamenilor asupra ofertelor. Deși existau ateliere de grafică publicitară și 
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la Chișinău, se resimțea totuși, că locomotiva registrului artistic, arhitectural 
și comercial care influența direct retorica reclamelor venea de la București1. 

Cel care a înțeles că „reclama este sufletul comerțului” și a deschis la 
Chișinău Primul Birou de Reclame Teatrale, Comerciale, Industriale și afi-
șaj din Chișinău, a fost Ș. Șapocinic. Firma a fost înregistrată în 1908 la Tri-
bunalul din Chișinău și se afla pe str. Sinadino, ulterior str. Regina Maria, 
nr. 452. Biroul de reclame și agenția de publicitate a lui Ș. Șapocinic primea 
„orice fel de reclame pentru: Bălți, Cetatea-Albă, Cahul, Chișinău, Hotin, 
Ismail, Orhei, Soroca și Tighina cât și anunțuri pentru toate ziarele româ-
nești, rusești”3. Lui Ș. Șapocinic îi datorăm apariția bilingvă a „Anuarului 
Orașului Chișinău și al județelor din Basarabia și cu Calendarul pe anul 
1924”, care indică toate firmele și afacerile posibile din Chișinău existente 
în perioada interbelică.  

O altă Agenție de publicitate și informații din Basarabia care se pretindea 
a fi prima se numea „Arpid” și se afla pe str. Regina Maria, nr. 61. Recla-
ma putea fi dictată și la numărul de telefon – 2030. Agenția primea reclame 
pentru toate ziarele din capitală, provincie și Chișinău, făcând „concesiune 
exclusivă pentru orice fel de reclame în tramvaiele din Chișinău”4. Alte câteva 
agenții erau: Filiala Companiei internaționale germane de Reclamă „Inreco”, 
aflată pe str. Piața Veche, nr. 105; Fon-Luci & Co., pe str. Pușkin, nr. 27; Cali-
novschii, aflată în Casa Barbalat; Galant M., pe str. Ștefan cel Mare, nr. 31; 
Păun V.D., pe str. Kiev, nr. 65, și Zeigher6.   

1 A se vedea: Florian Ciobanu. Reclama și brandurile românești în interbelic și în cel de-al Doilea 
Război Mondial, anii 1919 – 1947. Muzeul Publicității (https://www.muzeulpublicitatii.ro/recla-
ma-romaneasca-in-interbelic) (accesat: 13.12.2022).
2 Tabloul cu denumirea străzilor din cuprinsul municipiului Chișinău aprobat de Primărie pentru 
anul 1937. Chișinău: 1937, pp. 1, 3.
3 Anuarul Orașului Chișinău și al județelor din Basarabia și cu Calendarul pe anul 1924 = Адресно–
Справочная книга „Весь Кишинев” с уездами Бессарабии и Календарь на 1924 год. Chișinău: 
Editura „Ș. Șapoșnik”, 1924, p. 173.
4 Anuarul Chișinăului pe anul 1940. Alcăt.: Al. Terziman și I. Kalughin. Chișinău: Editura „Arpid”, 
1940, p. 91.
5 „Inreco” International Reclame Companie. Victor hauser & Co.A.G. În: Anuarul Orașului Chișinău.., 
p. 91.
6 Agenții de publicitate. În: Ibidem, p. 31.
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În campania de lucru 1935–1936, Primăria Chișinău a alocat suma de 9 
501 lei pentru organizarea unei expoziții pe str. Alexandru cel Bun, colț cu str. 
Tighinei dedicată reclamei7.

Potrivit titrărilor interbelice, „cea mai folositoare reclamă pentru basara-
beni” era cea făcută prin intermediul ziarului România Nouă. 

În materie de publicitate, ziarele Chișinăului ofereau o gamă variată de 
reclame comerciale, fiind promovate nu doar diverse mărfuri, ci și diferite 
servicii locale. Fiecare număr abunda în reclame: unele de mici dimensiuni, 
alcătuite aproape exclusiv dintr-un corp textual, altele ocupând un sfert, o 
jumătate de pagină sau chiar o pagină întreagă, conținând informații-cheie 
după care cititorii puteau identifica nu doar marca prezentată, dar și produ-
sul sau serviciul oferit. Ulterior, odată cu transmisiile radiofonice, își fac apa-
riția și reclamele sonore, un gen de combinație între creații muzicale, efecte 
audio și dialoguri.

În anul 1924, în România apar primele filiale ale agențiilor internaționale 
gen J.W. Thompson (New York), Rudolf Mosse (Berlin) specializate mai ales 
pe afișaj public (murale) sau Siegfried Wagner, specializată în promovarea 
stațiunilor balneare și climaterice din țară și străinătate. Unele din ele se ex-
tind în toată țara, cum ar fi Rudolf Mosse care își deschide sucursale inclusiv 
la Chișinău8.

Per ansamblu, perioada interbelică a însemnat apariția pe piața locală, 
în special, a brandurilor străine, cei care făceau prezența diferitor produse în 
capitala Basarabiei și nu doar erau simpli distribuitori. De remarcat faptul că 
și reclamele, de-a lungul perioadei interbelice, au suportat modificări. Dacă 
analizăm presa timpului de la Chișinău la debutul perioadei interbelice, în 
anii 1920 și în anii 1930, la sigur vom găsi mari diferențe, fapt aflat în legă-
tură directă cu schimbările de ordin politic, economic, dar și cultural. Spre 
exemplu, ceea ce se reclama în 1918, nu mai era valabil la sfârșitul anilor 1920 
și, respectiv, la sfârșitul anilor 1930.

În structura textelor se punea accentul (prin mărirea sau evidențierea 
vizuală a caracterelor grafice) pe numele întreprinderii, sau de cele mai dese 
ori, a întreprinzătorului și datele de contact. Peste tot, practic, apare indicat 
numele proprietarului întreprinderii sau afacerii, iar magazinele, în majori-
tate, purtau numele fondatorului sau a distribuitorului de mărfuri. O parte 
din reclame aveau câte 3-4 tipuri de fonturi, pentru a menține atenția citito-
rului informația necesară – numele, tipul de produs și locația. 

Pentru presa din Chișinău, în materie de publicitate, atunci când se indi-
ca adresa restaurantului, magazinului, întreprinderii, anumitor birouri etc., 

7 Activitatea edilitară a Consiliului municipal din Chișinău. Campaniile 1934–1935–1936 sub prima-
riatul d-lui I.T. Costin. Chișinău:1937, p. 112.
8 Florian Ciobanu. Op. cit.
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este caracteristic dublarea denumirii străzilor, în forma nouă și veche (adică 
românească și a denumirii străzilor așa cum erau cunoscute de populație în 
perioada anterioară, țaristă).

Produse și servicii
Călătoria imaginară prin intermediul publicității din ziare și reviste ne 

vorbește despre o gamă extrem de variată de produse și servicii în Chișinău – 
de la ciorapi, lenjerie, tricotaje și alte finețuri, până la pălării, mănuși, galoși, 
șoșoni, dar și apă minerală, băuturi alcoolice de tot felul, teracotă și sobe, 
precum și diverse produse de uz casnic, fiind vorba despre „reclamele electri-
ce”, întrucât își fac apariția „noile” invenții tehnice, care „transformă comple-
tamente munca domestică”9. 

Dacă unele produse promovate pe piața locală beneficiau de reclame „cu-
minți”, altele, de-a dreptul, aveau parte de reclame îndrăznețe. În majoritatea 
textelor persistau sintagme care treceau ca un fir roșu în intenția de momire 
a clienților – „prețuri moderate”; „prețuri mai ieftine ca oriunde”; „se acordă 
reduceri”; „sunt ieftini și calitativi”; „ultimele noutăți” etc. 

Perioada interbelică a însemnat scoaterea în evidență a produselor și ser-
viciilor renumite mai ales în zona de centru a Chișinăului. 

Publicitatea anumitor servicii sau bunuri era permanentă sau sporadică. 
Spre exemplu medicii își permiteau să-și promoveze afacerea plasând publi-
citate practic în fiecare număr de ziar, România Nouă, bunăoară, fiind un 
ziar național independent care apărea în fiecare zi de lucru. 

De remarcat faptul că pentru serviciile medicale erau indicate pe lângă 
adresă și orele de primire, și diferențierea de gen, adică pentru femei și băr-
bați separat. Orele de primire erau indicate și în publicitatea avocaților sau a 
birourilor notariale. 

Alimente, băuturi și tutun
După 1918, în Chișinău, își reiau sau își încep activitatea un șir de între-

prinderi ale industriei alimentare. Diverse fabrici (de pâine, de mezeluri, de 
cvas și limonadă, de bomboane etc.), magazine, cofetării (în total 1310), cafe-
nele, restaurante puneau la dispoziția locuitorilor orașului, prin intermediul 
publicității, un șir de alimente preparate sau în formă naturală, neprelucrată.

Aperitive reci și calde puteau fi găsite la Cafeneaua-bombonerie „Zam-
firecu”, pe str. Alexandru cel Bun, nr. 73, și chiar comandate la telefon, la 
numărul – 182211. 

9 A se vedea: Christina Hardyment. From mangle to microwave. The Mechanization of Household 
Work. Cambridge: Polity Press, 1988, 220 p.
10 Cofetării. În: Anuarul Orașului Chișinău.., p. 85.
11 Anuarul Chișinăului pe anul 1940.., p. 22.
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Cel mai modern și mai elegant local, Restaurantul „Trianon”, aflat la câ-
teva sute de metri de „Zamfirescu”, pe str. Alexandru cel Bun, nr. 9612, venea 
și el cu oferte palpitante.  

Un alt aviz al timpului îndemna populația orașului să consume zilnic 
„pâine numai de la Fabrica Vasilato care a obținut diplomă cu medalie de aur 
la expoziția din 1925, mulțumită produselor ei de calitate superioară, ieftine, 
igienice și cântărite la predare”13.

Fondată în anul 1988, Fabrica de Mezeluri „G. Grabois și Fii” îndemna 
chișinăuienii să ceară pretutindeni produsele fabricii14. 

Lactatele, potrivit avizelor publicitare puteau fi găsite nu doar la piață, 
dar și la diferite lăptării, cum era cea din str. Inzov, nr. 14 – „Încercați renu-
mitele produse: unt, smântână, iogurt de la Lăptăria Aurora. Se găsește și la 
chioșcul din str. Pușkin, colț cu bd. Alexandru, servim și la domiciliu cu pre-
țuri moderate”15. De „exportul de brânzeturi și ouă” se ocupau Frații Rivilis, a 
căror afacere era localizată în Piața Nouă, nr. 26-2716.

Bomboanele și ciocolatele erau bogat asortate și se găseau în cantități 
destul de mari. Spre exemplu, magazinul de ciocolată și bomboane M. Perlov, 
din Piața Nouă 130 (vis-a-vis de Cărnățăria „Grabois”) deținea produse pro-
prii dar și diferite produse ale renumitelor fabrici: „Suchard”, „Hess”, „Can-
dia” și „Regina Maria”, care erau vândute in detail, cu prețuri de en gros17. 

Fructele exotice, părând a fi deficitare pe piața Chișinăului interbelic, 
erau promovate și ele prin următorul aviz: „Prăvălia de fructe de lux și bom-
boneria orientală Carl Rienhold, aflată pe str. Alexandru cel Bun, vis-à-vis de 
monumentul Ștefan cel Mare, propune diferite fructe și bomboane din locali-
tate și străinătate. Au fost primite portocale și mandarine din Iafa și Mesina. 
Curmale, rodii, malaga și dulcețuri din fructe. Se primesc comenzi pentru 
coșuri cu fructe de felicitare, pregătite de un specialist”18. 

Mierea, un alt produs necesar în alimentație, dar mai rar aflat în publici-
tate, era promovat în felul următor: „Miere de stup, culeasă de pe flori de tei, 
cca 2 000 kg, se vinde cu 30 lei kg. Amatorii se pot adresa la administrația 
ziarului”19.

Cu referire la promovarea diferitor lichide mai puțin caracteristice spa-
țiului pruto-nistrean, avem următoarea publicate: „Cine dorește să bea ceai 

12 Ibidem.
13 Fabrica Vasilato. În: România Nouă (Chișinău), an. IV, nr. 35, 17 februarie 1927, p. 4.
14 Anuarul Chișinăului pe anul 1940.., p. 88.
15 Lăptăria Aurora. În: România Nouă (Chișinău), an. II, nr. 136, 5 august 1918, p. 2.
16 Anuarul Chișinăului pe anul 1940.., p. 72.
17 Ibidem, p. 53.
18 Prăvălia de fructe de lux și bombonăria orientală Carl Rienhold. În: România Nouă (Chișinău), 
an. IV, nr. 17, 24 ianuarie 1927, p. 4.
19 Miere. În: România Nouă (Chișinău), an. III, nr. 70, 25 august 1926, p. 4.
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natural aromatic, ceai chinezesc (nefalsificat, care se află în prezent pe piață) 
n-are decât să viziteze magazinul «Mokka», aflat pe str. Alexandru cel Bun, 
nr. 100. Tot acolo se află și un asortiment bogat de cafea și cacao de toate fe-
lurile existente ale celor mai bune fabrici din străinătate. Vânzare en gros și 
en detail. Angrosiștilor li se acordă reduceri”20.

Fabrica de cvas și limonadă „S. Subotin” de pe str. Ștefan cel Mare, nr. 
176, era specializată în „producerea limonadei din fructe și renumitului cvas 
din pâine”21.

În ceea ce privesc băuturile alcoolice, deși acestea erau promovate în spe-
cial în grila localurilor de agrement, ne-a atras atenția publicitatea de fabrica-
re a băuturilor spirtoase pe piața locală – Alambicul „Dinescu Poenăreanu”. 
Aparat pentru fabricat rachiuri din fructe tescovină, drojde și vin. Singurul 
aparat aprobat de Ministerul de Finanțe pentru Basarabia cu nr. 253875 din 5 
octombrie 1927, putea fi găsit la biroul și depozitul din Chișinău pe str. Ștefan 
cel Mare, nr. 16022.

Producerea diferitor „specialități de țigări, țigarete și tuburi de calitate 
superioară”, inclusiv „tutun în pachete”, care ajungeau la toate magazinele 
din Chișinău și Basarabia, se realiza la cele câteva fabrici de tutun care erau 
în Chișinău23.    

Produse textile, haine și accesorii vestimentare
În perioada interbelică cele mai promovate magazine erau cele de țesă-

turi, îmbrăcăminte și diverse accesorii. În materie de produse, magazinele 
ofereau diferite furnituri pentru croitorie, stofe, pânzeturi, mătăsuri, lenajuri 
și albituri, precum și diferite articole de vestimentație (din stofă sau blănuri), 
inclusiv diverse accesorii (pălării, mănuși, genți, curele) etc. 

Spre exemplu, cooperativa „Fotin Enescu” de pe str. Alexandru cel Bun, 
nr. 73, venea cu un aviz, precum că deținea „un bogat asortiment de stofe, 
paltoane de bărbați, dame și copii, pânzeturi, ghete și diferite coloniale”24.

Magazinul de manufactură „La Altman”, aflat pe str. Alexandru cel Bun, 
nr. 100, colț cu str. Mihai Viteazul, avea „în permanență”, un bogat asorti-
ment de „ștofe bărbătești și de dame, mătăsuri, lenajuri și albituri”, la „pre-
țuri extrem de ieftine”. Vânzarea era posibilă „și în rate, în condițiuni avanta-
joase. Vizitați cu încredere!”25. 

20 Cine dorește să bea. În: România Nouă (Chișinău), an. IV, nr. 35, 17 februarie 1927, p. 4.
21 Anuarul Chișinăului pe anul 1940.., p. 73.
22 Alambicul „Dinescu Poenăreanu”. În: România Nouă (Chișinău), an. IV, nr. 35, 17 februarie 1927, p. 4.
23 A se vedea: Radu Osadcenco. Chișinău 1918. Ghid-album al orașului. Chișinău: Editura „Epigraf”, 
2018, pp. 154-158.
24 Cooperativa „Fotin Enescu”. În: Vulturul Basarabiei. Revista literar-științifică lunară a Societății 
cultural-sportive „Hasdeu” a Tinerimii Române (Chișinău), nr. 26, octombrie 1922, p. 1.
25 Anuarul Chișinăului pe anul 1940.., p. 22.
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Magazinul de confecții bărbătești, dame și copii „Contesa”, aflat pe str. 
Alexandru cel Bun, nr. 100, colț cu Mihai Viteazul, era în permanență bine 
aprovizionat cu un „bogat asortiment de trench-coaturi, mantale de cauciuc, 
pardesiuri, costume etc. după ultimele modele, toate la prețuri accesibile”26. 

Un alt magazin, de galanterie, „Voaleta” aflat pe str. Regele Carol I (Puș-
kin), nr. 44, deținea „un mare asortiment de tricotaj, lingerie, poșete de dame, 
mănuși etc. Magazinul avea și o secție specială de perdele, baghete și mușa-
male. Mai deținea și un mare asortiment de ciorapi de diferite mărci. La toate 
produsele prețurile erau fixe și mai ieftine ca oriunde”27. 

Un capitol aparte îl deținea promovarea ciorapilor.
Deși magazinele erau destinate atât femeilor cât și bărbaților, se pare că 

proprietarii  magazinelor de haine și diferite accesorii de îmbrăcăminte mi-
zau în special pe publicul feminin, care era mai receptiv la detalii. Spre exem-
plu, în 1926, printr-un aviz de ziar se anunța că „în Magazinul de Galanterie 
„S. Sereșevschii”, aflat pe str. Haralambie, nr. 90 (între str. Pușkin și Pavlo-
vscaia) a fost primit un mare asortiment de ciorapi de damă și de bărbați 
de toate culorile (sic!). „Tot aici găsiți și ciorapi de lână. Mănuși moderne, 
vestoane și jachete călduroase ultima modă. Cele mai bune genți și diferite 
garnituri pentru rochii de damă. Mare depozit de tot felul de dantele pentru 
lenjerii. Este și Jurnalul de modă pe anul 1927 (sic!)”28. Pare-se că, jurnale-
le de modă, devin o atracție profitabilă pentru Magazinul de Galanterie „S. 
Șereșevschi”, întrucât, în anul 1937, notele de publicitate anunțau publicul 
că la Magazinul cu pricina „Au sosit ultimele noutăți ale sezonului”, inclusiv 
„Jurnale de modă pe anul 1937, materiale pentru corsete etc. la prețurile cele 
mai convenabile”29.

Articole de galanterie puteau fi găsite și la magazinul lui I. Gorești: „Cine 
dorește, calitate bună și preț ieftin la ciorapi de dame și bărbătești trebuie să 
se convingă prin vizitarea Magazinului „I. Gorești”, de pe str. Regele Carol I 
(Pușkin), nr. 34. Vânzarea se face numai contra cost. În provincie se trimit 
cu ramburs”30. Tot acolo se găseau și ciorapi bărbătești de mătase, calitate 
garantată, perechea 65 lei31. 

La sfârșitul anilor 1930, magazinul de galanterie și Fabrica de Lenjerie „I. 
Gorești”, de pe str. Alexandru cel Bun, nr. 102, efectua și lichidarea complec-
tă, cu prețuri foarte ieftine, a mărfurilor de iarnă. Astfel, erau soldate urmă-

26 Ibidem, p. 56.
27 Ibidem, p. 54.
28 S. Sereșevschii. În: România Nouă (Chișinău), an. III, nr. 156, 6 decembrie 1926, p. 4; Vezi și: Anu-
arul Chișinăului pe anul 1940..., p. 75.
29 [Publicitate]. În: Basarabia Economică. Buletinul Camerelor de Comerț și Industrie din Basara-
bia, Tipografia Statului (Chișinău), an. 19, nr. 1, ianuarie 1937, p. 90.
30 Cine dorește. În: România Nouă (Chișinău), an. IV, nr. 35, 17 februarie 1927, p. 3.
31 I. Gorești. În: România Nouă (Chișinău), an. III, nr. 70, 25 august 1926, p. 3.
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toarele mărfuri: ciorapi de dame (de 19, 25, 29 și 32 lei), chiloți de dame (de 
22, 26, 28 și 32 lei), cămăși de dame (de 78, 88 și 98 lei), cămăși de noapte 
(de 128 și 145 lei), batiste de dame (de 10, 15 și 18 lei), mănuși de dame (de 
78 lei), ciorapi bărbătești (de 9, 12 și 14 lei), pulovere bărbătești de lână (de 
145 lei), cămăși flanelate cu fermoar (de 145 lei). Extrem de reduse prețurile 
erau la diferite articole bărbătești: indispensabili bărbătești (de 72 și 79 lei), 
cravate bărbătești (de 39, 58 și 68 lei), batiste bărbătești (de 9, 12 și 14 lei), 
prosoape (de 17, 26 și 39 lei), pijamale complet (de 275 lei), mănuși bărbă-
tești de piele căptușite (de 138 și 168 lei), mănuși bărbătești flanelate (de 29 
lei), mănuși bărbătești de lână (de 59 lei), ghetre bărbătești (de 69 și 79 lei)32. 

În comercializarea pălăriilor la Chișinău în anii 1920 erau specializate 
16 magazine și ateliere33, inclusiv Fabrica de Pălărie „S. Grinberg” aflată pe 
str. Alexandru cel Bun, nr. 102, unde puteau fi găsite „Pălării de dame din fe-
tru și velur”, precum și un mare asortiment de „Pălării bărbătești, la un preț 
mai ieftin ca la București cu 100%”34. Din presa anului 1926, aflăm că doar 
la Magazinul „A. Ganapalsky” (în alte surse dat „A. Ganapolschii”), de pe str. 
Pușkin, nr. 36, puteau fi găsite „veritabilele Pălării Borsalino”, magazinul mai 
având și un bogat asortiment de pălării de la alte firme din străinătate, dar și 
diferite piei, căciuli și blănuri de caracul35.

Pălării mai puteau fi găsite la Magazinul de Galanterie și pălării „Globus”, 
pe str. Alexandru cel Bun, nr. 84, fiind singura unitate comercială care avea 
posibilitatea să vândă la prețurile de fabrică36. 

Din atributele vestimentare feminine de îmbunătățire a imaginii estetice, 
în Chișinăul interbelic, mai puteau fi găsite corsetele, care erau confecționate 
la cele șase ateliere rămase în oraș37.

Specifice Chișinăului interbelic erau magazinele de blănuri, ale căror 
mărfuri erau promovate constant în presa timpului. În 1926, spre exemplu, 
blănurile erau cartea de vizită a Magazinului și Atelierului „I. Diner”, din str. 
Haralampie, nr. 66, care se grăbea să anunțe că „a fost primit un mare stoc 
de tot felul de blănuri și haine îmblănite38. Tot atunci, se anunța că și la Ma-
gazinul de Blănuri fost „I. Beloțercovschi”, aflat pe str. Alexandru cel Bun, 
nr. 102, au fost primite „calități alese de blănărie și haine îmblănite”39. Sau la 
Magazinul de Blănării și Pălării „George Lefterescu”, aflat pe str. Alexandru 

32 Lichidarea complectă a mărfurilor de iarnă. În: Basarabia Economică. Buletinul Camerelor de 
Comerț și Industrie din Basarabia, Tipografia Statului (Chișinău), an. 21, nr. 3, martie 1939, p. 81.
33 Ateliere de Pălării și magazine. În: Anuarul Orașului Chișinău.., p. 155.
34 Fabrica de Pălărie „S. Grinberg”. În: România Nouă (Chișinău), an. III, nr. 29, 5 iulie 1926, p. 4.
35 Pălării Borsalino. În: România Nouă (Chișinău), an. III, nr. 156, 6 decembrie 1926, p. 4.
36 Anuarul Chișinăului pe anul 1940.., p. 75.
37 Ateliere de corsete. În: Anuarul Orașului Chișinău.., p. 102.
38 I. Diner. În: România Nouă (Chișinău), an. III, nr. 156, 6 decembrie 1926, p. 4.
39 I. Beloțercovschi. În: România Nouă (Chișinău), an. III, nr. 156, 6 decembrie 1926, p. 4; Anuarul 
Chișinăului pe anul 1940.., p. 55.
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cel Bun, nr. 65, sub conducerea personală a patronului erau primite „comenzi 
cu material propriu și al d-lor clienți”40. Doamna Julieta Papdopol, în schimb, 
a cărui magazin se afla pe str. Ștefan cel Mare, nr. 146, colț cu Iașilor, avea în 
vânzare „mantouri de iarnă și rochii de bal”41.

Încălțăminte
Ca și îmbrăcămintea, încălțămintea 

era la fel de mult reclamată. „Paradoxal! 
Unde te întorci – oriunde este încălțămin-
te, cizme și galoși […] sunt sigur că acolo 
sunt ieftini și calitativi!”, în felul acesta se 
făcea publicitate, pe paginile revistei săp-
tămânale bilingve română/rusă de satiră 
și umor Sfârla/Щелчок, din 15 decembrie 
1928, nr. 1, Magazinului de Încălțăminte 
„Vâvodțev” din str. Pușkin, nr. 4042. 

O bună parte din magazinele de încăl-
țăminte din Chișinăul interbelic se aflau pe 
bulevardul principal, Alexandru cel Bun. 
Majoritatea din ele reclamau abundența 
de galoși și șoșoni, ultimii fiind un gen de 
încălțăminte de iarnă din pâslă sau cauciuc 
care se purtau peste pantofi. Faptul că erau 
la mare solicitare, galoșii și șoșonii, ne determină să credem că străzile din 
oraș nu erau tocmai curate, iar în perioada rece a anului chiar pline de noroi. 

Spre exemplu, în toamna lui 1926, un aviz din ziar anunța că la Magazi-
nul de Încălțăminte „Fr. H. și Ia”, pe str. Alexandru cel Bun, nr. 94, a sosit un 
mare transport de galoși și șoșoni43.

Un alt Magazin de Încălțăminte, „Royal”, situat pe str. Alexandru cel Bun 
nr. 100, era „în permanență asortat cu cea mai modernă încălțăminte pentru 
dame, bărbați și copii. Mare asortiment de galoși și șoșoni de diferite fabrici”, 
prețurile fiind „în afară de concurență”44.

De o mare publicitate se bucurau atât mărcile românești cât și cele străine. 
Încălțămintea „Gaurom”, „Quadrat”, „Tretorn” și „Wimpassing” pare a fi cele 
mai căutate pe piața interbelică din Basarabia. Spre exemplu, una din publici-
tăți îndemna publicul să ceară „pretutindeni galoșii și șoșonii renumitei fabrici 

40 Anuarul Chișinăului pe anul 1940.., p. 56.
41 Papadopol. În: România Nouă (Chișinău), an. III, nr. 156, 6 decembrie 1926, p. 4.
42 Agenția Națională a Arhivelor, Direcția Generală a Arhivelor Naționale, F.P. 2983 (G. Bezviconi), 
inv. 1, d. 58, f. 8v.
43 Galoși și șoșoni. În: România Nouă (Chișinău), an. III, nr. 97 (320), 26 septembrie 1926, p. 3.
44 Anuarul Chișinăului pe anul 1940.., p. 46.
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„Gaurom” SAR, elegante, durabile și ieftine”. Reprezentanța generală și depo-
zitele pentru Basarabia aflându-se pe bd. Alexandru cel Bun, nr. 94, la etaj, 
aici fiind fixat și numărul de telefon – 102445. Un alt aviz suna în felul următor: 
„Cereți pretutindeni marca «Quadrat». Galoși și șoșoni, marcă mondială, cali-
tate neîntrecută prin eleganță și durabilitate. Depozit en gros pentru Basarabia 
Gavriil Cogan aflat pe bd. Alexandru cel Bun, nr. 98, telefon – 531”46.

Totuși, cel mai recomandat Magazin de Încălțăminte, era a lui I. Zilber-
man, aflat pe bd. Alexandru cel Bun, nr. 98. Acesta avea întotdeauna cel mai 
bogat asortiment de încălțăminte de cea mai bună calitate, pentru bărbați, 
doamne și copii, și conținea modelele cele mai moderne. Avea mare asorti-
ment de galoși și șoșoni de la cele mai renumite fabrici: „Quadrat”, „Treto-
rn”, „Wimpassing”, „Caurom” etc. Prețurile, și ele, potrivit publicității, erau 
în afară de orice concurență47.

În publicitatea anilor interbelici se denotă faptul că în Chișinău erau și 
magazine străine. Bunăoară, Iaroslav Nemecec deținea un magazin cehoslo-
vac de încălțăminte, aflat pe str. Alexandru cel Bun, vis-a-vis de monumentul 
Ștefan cel Mare. Acesta pretindea că încălțămintea din cadrul magazinului 
este „cea mai durabilă”48.

Pe lângă varietatea de magazine de încălțăminte, în Chișinău era și un 
magazin de încălțăminte ortopedică, a lui Goldanov, aflat pe str. Ștefan cel 
Mare, nr. 10849.

Cu totul la modă, în Chișinău, pare să fi fost pantofăria civilă și militară 
„Perepelița”, Furnizor Corp III Armată, specializată pe cizme ofițerești, bo-
canci de schiuri, de patinaj etc. Aceasta se afla pe bd. Alexandru cel Bun, 
nr. 65, și avea un „mare asortiment de încălțăminte gata din cele mai bune 
materiale. Totodată, pantofăria primea „comenzi din diferite piei exotice, ca 
șarpe, pantere, aur, argint, mătase, piei impermeabile etc.”, iar în fiecare lună 
la atelier soseau „jurnale de modă internaționale”50.

Un alt Atelier de încălțăminte de prim rang era „Modes de Paris” a lui B. Ceș-
nevschi, aflat pe bd. Alexandru cel Bun, nr. 24, care oferea „cea mai fină încălță-
minte executată după modelele din străinătate gata fabricată și după comandă”. 
De remarcat faptul că Atelierul satisfăcea „cel mai pretențios gust” și primea și 
încălțăminte la reparații. Evident, prețurile erau „în afară de orice concurență”51.

În general, publicitatea de încălțăminte pe lângă textul inspirat conține și 
imagini captivante care ilustrează, de obicei, pantofii de damă, cu toc! 

45 Ibidem, p. 60.
46 Ibidem, p. 80.
47 Ibidem, p. 90.
48 Ibidem, p. 26.
49 Ibidem, p. 32.
50 Ibidem, p. 56.
51 Tabloul cu denumirea străzilor din cuprinsul municipiului Chișinău aprobat de Primărie pentru 
anul 1937.., p. 4.
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Medicamente și produse cosmetice
Produsele farmaceutice au fost de departe cele mai promovate. Unele 

preparate, așa cum arată publicitatea din perioada interbelică, puteau fi gă-
site atât la magazinele farmacii cât și la cele zise drogherii. Spre exemplu, 
în 1920, Farmacia românească a poticarului I. Popescu, aflată pe str. Ale-
xandrovskaia colț cu str. Pușkin, avea în stoc atât medicamente străine cât 
și autohtone. În depozitul magazinului mai puteau fi găsite produse precum 
„parfumuri franțuzești în sticle și la gramaj; apă parfumată de colonie; ac-
cesorii pentru toaletă (brilliantin, creme, cosmetice, pastă de dinți, pudră, 
săpun (specialitate Marsilia, de toaletă și chiar de spălat rufe52) etc.), inclusiv 
ape minerale”53. 

Un alt magazin, Drogheria și parfumeria lui I.N. Vexelman, care exista 
în Chișinău de 20 de ani, a fost deschisă din nou, în 1926, pe str. Pușkin, nr. 
34, colț cu Fântânei, între Magazinele de Lenjerie „Olșeanețchi” și Librăria 
„Schehter”, fiind aprovizionă întotdeauna cu mare asortiment de mărfuri: 
farmaceutice, parfumerie și cosmetice. Ape minerale naturale. Toate cu pre-
țurile cele mai ieftine, despre care „publicul se poate convinge cumpărând 
orice fel de marfă”54. 

O rețea de farmacii în Chișinăul interbelic activa sub cupola titlului Dor-
gheriile Unite „Grinfeld & Farmacon”, cu sediul în Palatul Primăriei55.

În cadrul farmaciilor și drogheriilor din Chișinău era vândută și apa mi-
nerală purgativă „Breazu” (aprobată de Consiliul Sanitar Superior), repre-
zentant general pentru Basarabia fiind Casa de Comerț „I. Grinfeld”. Apa se 
recomanda să fie băută rațional, întrucât avea efecte medicamentoase asupra 
organismului. „Doza normală de apă era de un pahar – „bună la gust; nu pro-
duce iritații intestinale; nu deprimă tubul digestiv, așa că nu produce consti-
pații; nu are contraindicații pentru că are calitate superioară; ea conține prea 
puțină clorură de sodiu și astfel, nu obosește și nu supără rinichii; efectul ei e 
repede, sigur și fără greață”56.  

Cosmeticele, parfumurile rafinate, esențele prețioase, diferite săpunuri, 
cremele-minune, precum și pudra pentru ten – bizare s-ar părea astăzi, erau 
altădată reclamate pe pagini întregi de ziare și reviste. Spre exemplu, de o pu-
blicitate deosebită se bucura apa de colonie „Diavolo”, aceasta fiind promova-
tă din prima pagină a Anuarului Chișinăului din 1940. De la primele cuvinte 
publicitatea captează imediat – „Ca și pregătirea unui virtuos, frumusețea 

52 Radu Osadcenco. Op. cit., p. 159.
53 Румынский аптекарский магазин. În: Бессарабiя (Chișinău), № 40, 25 июня 1920, с. 4.
54 Drogheria și parfumeria I.N. Vexelman. În: România Nouă (Chișinău), an. III, nr. 77, 2 septembrie 
1926, p. 4; nr. 127, 31 octombrie 1929, p. 3. 
55 Anuarul Chișinăului pe anul 1940.., pp. 25, 81.
56 „Breazu”. Apă minerală purgativă. În: România Nouă (Chișinău), an. III, nr. 77, 2 septembrie 1926, 
p. 4.
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unei femei cere o îngrijire zilnică pentru a se menține în continuu în tonul viu 
al gingășiei, al tinereții. Așa cum marii muzicanți exersează zilnic, o femeie 
trebuie să-și impregneze ființa cu parfumul super al Apei de Colonie «Diavo-
lo». Ca și o melodie frumoasă, Apa de Colonie «Diavolo» e o incantație”. Atât 
Apa de Colonie cât și Pudra „Diavolo” „de o calitate unică” erau produse de 
fabrica străină de parfumerie „Iris”.Pe piața Basarabiei și Bucovinei, mărfu-
rile companiei „Iris” erau importate și ajungeau la Chișinău datorită lui M. 
Șmucler, a cărui sediu se afla pe str. G-l Broșteanu, nr. 6657.

Din „cosmeticele” bărbătești cele mai reclamate erau lamele de bărbierit 
– „Orice bărbat se rade numai cu favorita lamă de lux Pierre, introdusă în 
toată lumea, cea mai fină având aliagiu de argint”. Depozitul fabricii pentru 
Basarabia A.B. Crimerman, se afla pe str. Tighina, nr. 1358.

Produse de uz casnic
Publicitatea din perioada interbelică nu a omis invențiile tehnice care fa-

cilitau organizarea menajului orășenesc specific vieții de zi cu zi. De obicei 
lucrurile mărunte necesare 
în gospodărie se găseau în 
magazinele de manufactură, 
publicitate la care frecvent 
se făcea în presa timpului. 
Spre exemplu, „o mare des-
facere de mărfuri ieftine, 
de manufactură”, „numai 
în numerar” se găsea „în 
prăvălia Ș. Goldenberg și 
F-iul”, de pe str. Alexandru 
cel Bun, nr. 10, vis-à-vis de 
cinematograful „Orfeum”59.

Dezvoltarea rețelei elec-
trice interbelice a coincis cu promovarea unor produse și servicii moderne 
care permiteau majorarea confortului și utilității locuințelor. Astfel, în presa 
timpului, pot fi frecvent întâlnite reclame la lămpi, becuri electrice și articole 
electrotehnice, diferite aparate – telefon, inclusiv, de gătit. „Nici o gospodărie 
fără aragaz”, în felul acesta era titrată publicitatea pentru mașinile de gătit în 
Chișinău, care puteau fi găsite la depozitul de pe bd. Alexandru cel Bun, nr. 
7860.

57 Anuarul Chișinăului pe anul 1940.., p. 6.
58 Lama de lux Pierre. În: România Nouă (Chișinău), an. IV, nr. 33, 14 februarie 1927, p. 3.
59 Aviz. În: România Nouă (Chișinău), an. IV, nr. 35, 17 februarie 1927, p. 4.
60 Anuarul Chișinăului pe anul 1940..., p. 73.
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Un atribut casnic care putea fi întâlnit destul de frecvent atât în gospodă-
riile din mediul urban cât și din cel rural, erau mașinile de cusut. Reparația 
dar și procurarea „celor mai moderne” modele, gen Rast & Gasser (Viena), 
„cu prețuri și condiții avantajoase” se efectua tot prin intermediul publicității 
din ziare sau reviste61.   

Alte produse, cărora le erau dedicate pagini întregi de publicitate era ra-
dioul, inclusiv aparatele foto, iar pentru necesitățile de birou – mașinile de 
scris. Spre exemplu, la magazinul „Universal” a lui R. Zomen, de pe str. Ale-
xandru cel Bun, nr. 98, puteau fi găsite „cele mai bune radio aparate, mașini 
de scris «Erika» și articole electrotehnice62. Sau la borul radio-electrotehnic 
„Lumina”, a lui Iosif Bergher, amplasat pe str. Regele Carol I (Pușkin), nr. 44, 
vis-a-vis de Grădina Soborului putea fi găsit un „mare asortiment de lustre 
moderne, articole de radio și alte accesorii electro-tehnice la prețuri de fabri-
că”63.  

În 1940, o pagină întrea-
gă era destinat publicității ce-
lui „mai vechi și renumit Ra-
dio-salon Milștein cu agenții 
în toată Basarabia”, aflat pe 
str. Regele Carol I, nr. 34, unde 
puteau fi găsite cele mai bune 
aparate de radio marca „Hor-
nyphon”, „Telefunken”, „Iron”, 
„Mediator”, „Ekco”64. 

Un alt birou tehnic, aflat pe 
bd. Alexandru cel Bun, nr. 110, 
care, la fel, se bucura de o mare 
publicitate era Radio Electra, 
al proprietarului Nicolae Bur-
ghelea, care vindea aparate de 
radio fabricate în diferite țări: 
marca „Siera” (Olanda), „Radione” (Viena), „Imperial”; „Sachsenwerk” (Ger-
mania), „Standard” (Budapesta) sau „Tonophon” (România). Pe lângă apara-
tele de radio, aici mai puteau fi găsite „becuri electrice de toate felurile, lustre, 
lămpi și abajure moderne”, „baterii și acumulatoare”, „contoare electrice”, 
„aparate electrice de încălzit, fiert și medicale”, inclusiv „patefoane și plăci”, 

61 Tabloul cu denumirea străzilor din cuprinsul municipiului Chișinău aprobat de Primărie pentru 
anul 1937..., p. 15.
62 Anuarul Chișinăului pe anul 1940..., p. 68.
63 Ibidem, p. 20.
64 Ibidem, p. 43.
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„amplificatoare de închiriat pentru nunți serbări, baluri”, și chiar „biciclete, 
motociclete, cauciucuri, automobile și diverse piese la ele”. La toate acestea 
cititorilor li se mai comunica faptul că afacerea avea și un laborator tehnic 
pentru verificarea sau testarea mărfurilor65.

Prezența reclamelor în domeniul automobilelor (ateliere de vulcanizare), 
ne determină să credem că exista o cerere vădită din partea unei categorii 
bogate a locuitorilor orașului Chișinău în procurarea acestor bunuri. Spre 
exemplu, în 1926, dintr-un aviz publicitar aflăm că prefectura jud. Lăpușna 
avea în vânzare un automobil marca „Pacard” vechi și deteriorat. Vânzarea 
se făcea prin bună învoială, doritorii putând vedea automobilul la orice oră 
la Prefectura județului66. Un alt aviz, anunța cititorii că „Motor-Comerț”, cu 
sediul pe str. G-l Broșteanu, nr. 61, avea în dotare „automobile, cauciucuri, 
piese de schimb și accesorii pentru automobile, articole tehnice, uleiuri și 
aparate de radio”67. 

Un alt bun de uz casnic, reclamat în perioada interbelică, erau instala-
țiile de încălzit încăperile de locuit sau pentru gătit, și anume sobele. Spre 
exemplu, potrivit unei publicități, fabrica dusă de Frații D. și Ș. Bronfman, 
situată pe Drumul Băcioiului, nr. 2, iar magazinul, aflat pe str. Alexandru cel 
Bun, colț str. Armenească, nr. 94, oferea la prețurile cele mai reduse, sobe și 
articole de teracotă, precum și căminuri68. 

Servicii medicale
În presa interbelică persistă o promovare intensă a unei largi game de 

servicii medicale. Sunt date publicității avize ale diferitor medici – doctor S. 
Rozenberg, doctor D. Alexandrescu, doctor C. Stamatiu, doctor I. Bregman 
ș.a., specializați în boli interne, de inimă, plămâni și rinichi, boli de piele, de 
ochi, de dinți, boli de copii etc. 

Spre exemplu, doctorul Mahlis, specializat pe bolile interne, în special de 
inimă, plămâni și rinichi, oferea consultații la biroul din bd. Alexandru cel 
Bun, nr. 89 (intrarea prin str. Inzova)69. Iar medicul-șef al Spitalului Militar 
și Civil de Ochi din Chișinău, doctorul Bălăcioiu, opera de ochi, nas, gât și 
urechi, în cabinetul de pe str. Gogol, nr. 35. Un alt doctor, Constantin Stăn-
cescu, „medic la spitalul de ochi specialist în boale și operații de ochi, nas, gât 
și urechi”, oferea consultații la centrul de pe str. G-l Broșteanu (Cupecescaia), 
nr. 48, colț Fontana70.

65 Ibidem, p. 49.
66 Publicațiune. În: România Nouă (Chișinău), an. III, nr. 70, 25 august 1926, p. 4.
67 Ibidem, p. 19.
68 [Publicitate]. În: România Nouă (Chișinău), an. III, nr. 77, 2 septembrie 1926, p. 4.
69 Doctor Mahlis. În: România Nouă (Chișinău), an. IV, nr. 35, 17 februarie 1927, p. 4.
70 Doctor Bălăcioiu; Doctor Const. Stăncescu. În: România Nouă (Chișinău), an. IV, nr. 35, 17 februa-
rie 1927, p. 4.
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Din avizele medicilor cele mai multe erau axate pe bolile venerice, genito-
urinare, legate de potența bărbaților, bolile de femei, nașteri, urmate de bolile 
de copii, inclusiv nutriția acestora. 

Spre exemplu, doctorul I. Bergman, a cărui cabinet se afla pe str. Uni-
rii, nr. 20, trata de sifilis, boale venerice, piele și genitourinare. Tratamentul 
era efectuat cu razele Rontgen, radioscopie și radiografie71. Unii specialiști în 
tratarea sifilisul, ofereau „tratament modern” prin „injecțiuni intravenoase 
nedureroase cu neosalvarsanm bismut și mercur”. Iar în caz de impotență, 
pacienții îl puteau apela pe doctorul Budesco, care în tratament aplica un 
aparat-german nou – „Welpatent”, ce dădea „rezultate foarte bune atât la acei 
slabi sexuali, cât și cei înaintați în vârstă”. Informația despre aparat putea fi 
căpătată prin orice doctor, prin scrisoare sau personal, fără nicio plată, la Bu-
desco, între orele 17:00–18:00 seara, Chișinău, str. Iașilor, nr. 30, între str. 
Alexandru cel Bun și Schmidt72.

Deși avizele de servicii medicale din partea doctorilor-femei erau mai 
puține, totuși se întâlneau și medici de gen feminin. Astfel, doctorul Ana Ba-
laban-Arventiev, medic secundar la Maternitatea Spitalului Central oferea 
servicii de mamoș, tratarea bolilor de femei și chirurgicale. Cabinetul acestea 
se afla pe str. General Broșteanu (Cupecescaia), nr. 35, colț cu str. I. Brătianu 
(Fiodorova)73.

Printre publicitatea serviciilor medicale erau și de cele care primeau naș-
teri. Bunăoară, dr. Rudolf Kurtz, care deținea o maternitate privată pe str. 
Ieșilor, nr. 17 (nr. de telefon – 300) și era specialist în nașteri, boli de femei, 
făcea înscrieri din timp pentru nașteri. Totodată, oferea consultații în boli de 
femei și moșit. Iar bolnavii pentru nașteri și cazuri urgente se primeau toată 
ziua și noaptea74.

În îngrijirea și nutriția copilului mic, precum și a diferitor boli de copii, 
consultații oferea I. Kalio, specializat la Viena, care practica folosirea elec-
tro-mechanoterapiei, electrizarea, masajul manual și vibratoriu. Cabinetul 
acestuia se afla pe str. Mihai Viteazul (Mihailovscaia), nr. 5675. 

Alte servicii și produse
Pe lângă multitudinea de servicii care erau oferite locuitorilor Chișinăului 

prin intermediul difuzării informației în public, semnalăm prestarea servicii-
lor și consultațiilor juridice din partea avocaților: Titus T. Stoica (str. Regina 

71 Doctor I. Bergman. În: România Nouă (Chișinău), an. IV, nr. 35, 17 februarie 1927, p. 4.
72 Impotența. În: România Nouă (Chișinău), an. III, nr. 77, 2 septembrie 1926, p. 4.
73 Doctor Ana Balaban-Arventiev. În: România Nouă (Chișinău), an. IV, nr. 35, 17 februarie 1927, p. 4.
74 Dr. Rudolf Kurtz. În: România Nouă (Chișinău), an. IV, nr. 35, 17 februarie 1927, p. 4.
75 I. Kalio. În: România Nouă (Chișinău), an. IV, nr. 35, 17 februarie 1927, p. 4.
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Maria, nr. 59); Anibal I. Gheorghiu (str. Bartolomei, nr. 1) ș.a.76; serviciilor de 
traducere oficială și notariale precum erau cele oferite de S.C. Musteață, care 
avea deschis birou notarial și de traducere pe str. Alexandru cel Bun, colț str. 
Armeană, nr. 6577.

Așa cum perioada interbelică a înscris tendințe ascendente de învățare a 
limbii române, presa timpului înscrie și oferte de însușirea a acesteia datorită 
unor persoane care ofereau lecții particulare – „Institutoare la stat prepară 
copii de curs primar. Predă lecțiuni de limba română. A se adresa str. Alex. 
Granărescu (Balanovscaia), nr. 2”78 sau „Predau lecții de limba engleză în 
schimbul lecțiilor serioase de limba română. Adresa: str. Stibicov, casa Râș-
can, Piața Nemțească”79. 

Pentru a fi în pas cu tendințele interbelice ale modei, un șir de ateliere 
de croitorie ofereau o gamă vastă de servicii. Per ansamblu, Chișinăul ani-
lor 1920 înregistra 76 de ateliere de croitorie, inclusiv 29 de croitorii pentru 
dame și doi croitori militari80. Spre exemplu, D. Șerbănică, proprietarul croi-
toriei artistice, mutată de la 10 ianuarie 1927 pe str. Kievului colț cu str. Sina-
dino anunța că „în curând va aduce și un asortiment de furnituri din cele mai 
elegante, iar atelierul va funcționa cu tot asortimentul și lucrători specializați 
aduși din București”81. Pe str. Ștefan cel Mare, nr. 100, vis-a-vis de str. Regina 
Maria, croitoria bărbătească O. Feldman, primea comenzi după ultimele mo-
dele82. Atelierul I. Badaș, aflat pe aceeași stradă, dar la nr. 123, specializat pe 
hainele de copii confecționa uniforme școlare și pijamale. Totodată, atelierul 
dădea „cu chirie haine de bărbați și de dame pentru baluri și pentru mirese”83.  

Un alt gen de servicii, ținea de curățătoriile chimice. Spre exemplu, „cea 
mai veche și mai renumită boiangerie cu aburi și curățătorie chimică – M. 
Strașun și F-ii, fondată în anul 1897 și situată pe str. Universității (fosta 
Gogol), nr. 20, oferea servicii de „curățare chimică pentru tot felul de ha-
ine bărbătești și de damă”, 
„curățătorie specială de mă-
nuși”, „exemplară spălătorie 
cu abur pentru albituri”84, 
inclusiv „vopsire în diferi-
te culori a orice fel de hai-

76 Titus T. Stoica; Anibal I. Gheorghiu. În: România Nouă (Chișinău), an. III, nr. 70, 25 august 1926, 
p. 4.
77 Notarul public. În: România Nouă (Chișinău), an. III, nr. 156, 6 decembrie 1926, p. 4.
78 Institutoare. În: România Nouă (Chișinău), an. IV, nr. 35, 17 februarie 1927, p. 3.
79 Mica publicitate. În: România Nouă (Chișinău), an. III, nr. 29, 5 iulie 1926, p. 4. 
80 A se vedea: Anuarul Orașului Chișinău.., pp. 102-104.
81 D. Șerbănică. În: România Nouă (Chișinău), an. IV, nr. 35, 17 februarie 1927, p. 3.
82 Anuarul Chișinăului pe anul 1940.., p. 28.
83 Ibidem, p. 46.
84 Strașun și F-ii. În: România Nouă (Chișinău), an. III, nr. 156, 6 decembrie 1926, p. 4.
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ne, refacerea plușurilor”, iar în „secția de prelucrare a blănurilor se executa 
vopsirea pieilor din Basarabia, precum și diferite alte blănuri”. Executarea se 
efectua „ireproșabil și la prețuri modeste”85. 

Boiangeria chimică „Astrahani” a lui R. Cușnir, fondată în 1920, și situa-
tă pe str. G-l Dragalina, nr. 40, oferea servicii de curățare a pieilor „de miei, 
vulpe, mânzi și diferite blănuri”86. 

Un alt gen de activitate furnizată societății ținea de industria serviciilor 
de coafură și alte servicii de înfrumusețare. Spre exemplu, prin intermediul 
ziarului Basarabia, societatea mondenă a Chișinăului era anunțată de faptul 
că „iar fusese deschisă «Frizeria lui Jan», saloane pentru dame și bărbați, 
aflată pe str. Alexandrovscaia, nr. 97, în fața Trezoreriei”. Frizeria, potrivit 
anunțului, era echipată după ultimele tendințe ale tehnicii, fiind propus ma-
sajul feței, servicii de manichiură, coafuri pentru dame și vopsirea părului. 
Potențialii clienți erau asigurați că în prestarea serviciilor de înfrumusețare 
„erau încadrați cei mai buni specialiști, iar din cosmetice era folosită doar 
parfumeria pariziană”87. În general, la Chișinău, în anul 1924, erau înregis-
trați 14 coafori care dețineau frizerii cu denumiri gen „Basarabia”, „Palace” 
ș.a.88.

Oferirea călătoriilor turistice era un alt gen de serviciu prestat atât po-
pulației din Chișinău cât și din întreaga Basarabie. Bunăoară, Agenția Wa-
gons-Lits Gook, organizație mondială de voiaj, cu sediul la Chișinău pe bd. 
Carol al II-lea, nr. 69 (Palatul Primăriei), oferea orice bilete CFR și inter-
naționale, buletine de Wagons-lits, bilete de vapor și avion, diverse excursii 
individuale și colective, inclusiv vize pentru pașapoarte89. 

În presa interbelică de la Chișinău se mai făcea publicitate pentru viti-
cultori oferindu-li-se servicii de consultație din partea specialiștilor P.A. For 
și A.A. Mațchevici. Aceștia propuneau spre cumpărare butași de viță alto-
ită special preparați pentru Basarabia din renumitele pepiniere „Commer-
son-Foure„ și „Righter” din Franța și „Rey Veyart” din Algeria90.

O altă pepinieră a lui V.I. Scherrer și O. de pe șos. Hâncești, mahalaua Sf. 
Vineri, punea în vânzare „pomi fructiferi, din cele mai bune varietăți comer-
ciale și pentru amatori, portaltoi obișnuiți și pe pitici (paradis, gutui) crescuți 
pe locuri înalte și uscate fără udare – pomi roditori, plate decorative, acer 

85 Anuarul Chișinăului pe anul 1940.., p. 92.
86 Tabloul cu denumirea străzilor din cuprinsul municipiului Chișinău aprobat de Primărie pentru 
anul 1937.., p. 14.
87 Парихмахерская Жана. În: Бессарабiя (Chișinău), № 140, 25 июня 1920, с. 4; Бессарабiя 
(Chișinău), № 147, 3 июля 1920, с. 4.
88 Coafori. În: Anuarul orașului Chișinău.., p. 85.
89 Anuarul Chișinăului pe anul 1940.., p. 68.
90 Vițe altoite; Atenție viticultori. Doctor Mahlis. În: România Nouă (Chișinău), an. IV, nr. 35, 17 
februarie 1927, p. 4.
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de California, plopi piramidali, acație pentru trotuare, gledicie, trandafiri, 
zmeură”. Pentru spulberarea dubiilor în privința calității, pepiniera aducea 
drept dovadă medaliile de aur de la expoziția din Iași din 1923 și din Chișinău 
din 1925. Magazinul pepinierei se afla pe str. Mihai Viteazul, nr. 4291. 

Cooperativa Agricolă „Pomona”, cu sediul pe str. Regele Carol I, nr. 34, 
punea în comercializare „diferite semințe, pomi fructiferi, viță altoită; unel-
te agricole, horticole, și viticole; diferite stropitori, insecticide și fungicide; 
stupi, faguri artificiale și vinuri standardizate”. Mai oferea în vânzarea cărți 
agricole și revista Buletinul agricol92. 

Din multitudinea de produse care se reclamau în ziarele de la Chișinău, 
figurau și cele de papetărie. Vizitând (imaginar) Magazinul American de pe 
str. Regele Carol (Pușkin), nr. 40 colț cu bd. Alexandru cel Bun, puteai găsi 
un asortiment bogat de rechizite pentru birou, calendare de perete și pentru 
birou, agende mici de buzunar, genți de piele și tot felul de geamantane93. 

O altă categorie ținea de promovarea, vânzarea și repararea instrumen-
telor muzicale. Un aviz din anul 1926, anunța vânzarea unui pian nou, marca 
„Bitner” (Berlin), cei interesați urmau să se adreseze la Rabanschi din com. 
Bej-Ghioz, jud. Tighina94. În acelaș context, Atelierul de Instrumente Muzi-
cale „I. Halata”, aflat pe str. Mareșal Badoglio, nr. 63, anunța că repară vioare 
și diferite instrumente muzicale de aramă și lemne95. 

Așa cum aparatele frigorifice erau mai mult de lux decât uzuale, pentru 
a păstra produsele cât mai mult timp posibil, cititorii, potrivit unui slogan 
publicitar, erau îndemnați să procure gheață artificială – „Sigura gheață să-
nătoasă este cea artificială”, produsă de Fabrica de Gheață „I. Sebel”, pe Calea 
Muncești, nr. 3696. 

Avizele publicitare din Chișinăul interbelic anunțau inclusiv vânzarea 
animalelor de vânătoare sau de companie – „Se vinde canar, care cântă ad-
mirabil, se poate vedea de la 10:00 la 12:00”97.

Alte bunuri cărora li se făcea publicitate, mai ales, în perioada rece a 
anului, erau lemnele de foc. Spre exemplu, Centrala Cooperativelor din str. 
Principele Nicolae, nr. 25 (Moghileanskaia), vindea lemne de foc (esență fag 
și stejar), prețul pentru 1 000 kg fiind de 900 lei. Vagonul predat în gară, la 
sosire, era de 7 500 lei98.

91 Pepiniera V.I. Scherrer și o. În: România Nouă (Chișinău), an. IV, nr. 17, 24 ianuarie 1927, p. 4.
92 Anuarul Chișinăului pe anul 1940..., p. 20.
93 Vizitând magazinul American. În: România Nouă (Chișinău), an. IV, nr. 17, 24 ianuarie 1927, p. 4.
94 Se vinde. În: România Nouă (Chișinău), an. III, nr. 70, 25 august 1926, p. 4.
95 Anuarul Chișinăului pe anul 1940.., p. 26.
96 Ibidem, p. 94.
97 Canar. În: România Nouă (Chișinău), an. IV, nr. 23, 2 februarie 1927, p. 4.
98 Lemne de foc. În: România Nouă (Chișinău), an. IV, nr. 33, 14 februarie 1927, p. 3.
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* * *
Privind societatea interbelică chișinăuiană prin prisma rubricilor publi-

citare din presa timpului putem conchide faptul că locuitorii orașului erau 
ancorați într-un proces amplu de transformare, promovarea diverselor măr-
furi și produse raportând nivelul de trai și de dezvoltare al acestora. Prac-
tic, suntem martorii unei societăți în care individul putea să se îmbrace și 
să mănânce bine, fiind conectat la valorile lumii europene (occidentale), în 
care luxul și moda era la ea acasă. Dincolo de acest fapt, datorită publicității 
timpului putem surprinde nu doar năzuințele mondene ale chișinăuienilor, 
dar și provincialismul orașului, precum și o lume a contrastelor, pe străzile 
Chișinăului putând fi întâlnite atât automobile scumpe, cât și oameni măr-
șăluind în galoși (reclama cărora era la ordinea zilei), fapt care ne duce cu 
gândul la drumurile deteriorate și pline de noroi sau praf.
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În data de 27 martie a anului 1918, Sfatul Țării organ reprezentativ al Re-
publicii Democratice Moldovenești votează Unirea Basarabiei cu România. 
Fapt ce a stat la baza reîntregirii statului Român în limitele sale naturale. În 
aceste context putem vorbi și de definitivarea întregirii statului prin votarea 
Unirii de către autoritățile reprezentative de la Cernăuți și Alba Iulia. Unifi-
carea României a avut ca efect nu numai mărirea considerabilă a teritoriului 
dar și un spor considerabil a populației din regat. Astfel România și-a mărit 
suprafața de la 138 000 km1, cât era teritoriul Regatului României în 1915, la 
295 049 km2 în 19182. 

1 Simion Mehedinți, George Vâlsan. România. București: 1929, p. 304. Vezi și Victor Axenciuc. Evo-
luția economică a României. Cercetări statistico-istorice 1859-1947. Vol. II. Agricultura. București: 
Editura Academiei, 1996, p. 176.
2 Enciclopedia României. Vol. I, pp. 133-134.
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De menționat că în urma unirii România a crescut nu numai teritoriul 
dar ca și număr al populației. Astfel populația României a crescut de la de la 
7,9 milioane de locuitori în 1915 la 14,7 milioane locuitori în 1919. De astfel a 
crescut nu numai numărul populației, dar sa creat un amalgam de populație 
mai ales din contul provinciilor nou alipite. Dacă să ne referim la datele fur-
nizate de recensământul general al României din 1930 cu privire la Basarabia 
se conturează următorul tablou din totalul de 2,864,402 locuitori românii 
alcătuiau 1,610,757 cu 56.2%, unguri 826 cu *3, germani 81,089 cu 2.8%, Ruși 
351,912 cu 12.3%, Ruteni – Ucraineni 314,211 cu 11.0%, Sârbi, Croați, Sloveni 
345 cu *, Bulgari 163,726 cu 5.7%, Cehi, Slovaci 540 cu *, Polonezi 8,104 cu 
0.3, Huțani 4 cu *, Evrei 204,858 cu 7.2%, Greci 2,044 cu *, Albanezi 1 cu 
*, Armeni 1,509 cu *, Turci 541 cu *, Tătari 14 cu *, Găgăuzi 98,172 cu 3.4%, 
Țigani 13,518 cu 0.5%, Alții 8,975 cu 0.3%, Nedeclarat 1,445 cu *4. Din cele 
expuse mai sus se conturează următorul tablou, în afară de români care con-
stituiau majoritatea populației, cele mai reprezentative minorități erau rușii, 
ucrainenii, evreii, bulgarii și găgăuzii. 

Unificarea statului român a mai iscat o nuanță în afara de cele menționate 
anterior ne referim și la aspectul administrativ și din punct de vedere juridic. 
În această ordine de idei apare necesitatea unificării administrative și juridice 
al statului. Cu toate că în teritoriile care sau Unificat cu Țara o perioadă sau 
păstrat organizarea teritorial-administrativă care a existat înainte de unire, 
totuși au fost întreprinse unele măsuri pentru uniformizarea legislativă a Re-
gatului. Acest proces a fost definitivat prin votarea Constituției României din 
anul 1923, tot odată prin votarea Constituției a continuat procesul de ajustare 
a legislației la normele constituționale.

Una dintre primele legi care sa impus pentru a oglindi realitățile din ca-
drul statului unificat a fost legea electorală din 15 noiembrie 1918. Această 
lege prevedea punerea în aplicare al articolului 57 și 67 al Constituției Ro-
mâniei din anul 1866 cu modificările ulterioare. În conformitate cu decretul 
regal se prevedea „...sub rezerva Corpurilor legiuitoare, ca alegerile pentru 
Adunarea Deputaților și pentru Senat, pe întreg teritoriul țărei și în Basa-
rabia, să se facă potrivit decretului de față...”5. din cele expuse vedem că 
principiile oglindite în lege se vor răsfrânge pe tot teritoriul României.

În termenii articolului 1 toți cetățenii români vor alege, prin vot obligato-
riu, egal, direct și secret pe baza reprezentării proporționale, un număr de de-
putați proporțional cu populația6. De aici reiese că și cetățenii români din Ba-
sarabia aveau dreptul să-și aleagă reprezentanții în organele reprezentative 
3 Sub 0,1%
4 Recensământul general al populației României, din 29 decembrie 1930, volumul II. București: 
1938, p. XXVIII.
5 Monitorul Oficial, nr. 191, 16 (29) noiembrie 1918, p. 3357.
6 Ibidem.
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centrale. Astfel în termenii articolului 2 fiecare județ va forma o circumscrip-
ție electorală și va alege câte un deputat la un număr de 30 000 locuitori și 
la facțiunea suplementară superioară numărului de 20 000 locuitori7. Astfel 
județele din Basarabia aveau următoarea reprezentanță în Adunarea Depu-
taților: Bălți-12, Cahul-7, Cetatea Albă-12, Chișinău-12, Hotin-10, Ismail-5, 
Orhei-11, Soroca-12, Tighina-98. De menționat că dreptul de vot pentru Adu-
narea Deputaților aveau cetățenii cu drept de vot care la data alegerilor au 
împlinit vârsta de 21 de ani. La acest capitol să înscriu și minoritățile etnice 
din Basarabia, pentru că odată cu Unirea tuturor locuitorilor din acest terito-
riu li sa acordat dreptul la cetățenia română.

În ceia ce privește alegerea reprezentanților în Senat conform articolului 
4 aveau dreptul cetățenii cu drept de vot care la data alegerilor au împlinit 
vârsta de 40 de ani, respectiv un senator reprezenta un număr de 70 000 
de locuitori și la fracțiunea suplimentară superioară numărului de 47000 de 
locuitori. În conformitate cu prevederile legii Basarabia ava dreptul să delege 
următorul număr de senatori pe județe: Bălți-15, Cahul-3, Cetatea Albă-5, 
Chișinău-5, Hotin-4, Ismail-2, Orhei-4, Soroca-5, Tighina-49. Prin aplicarea 
legii electorale sa unifica tot corpul electoral de pe teritoriul României, ast-
fel dându-se posibilitatea cetățenilor să aleagă reprezentanții săi în organele 
legiuitoare fără nici o discriminare, punându-se accentul pe principiul cetă-
țeniei și nu afilierii etnice al alegătorului. În fapt putem menționa că legea în 
cauză era destul de progresistă pentru perioada la care ne raportăm. Cu atât 
mai mult că acest principiu era oglindit și în legea în cauză, în ceia ce privește 
Basarabia în conformitatea cu punctul b) al articolului 24 se considerau cetă-
țeni români: „...locuitorii majori, cari, la 1 august 1914, având domiciliu real 
în această țară, erau cunoscuți îndeobște ca supuși al statului rus...”10. De 
aici putem trage concluzia că tuturor locuitorilor și descendenților săi, care la 
data menționată trăiau pe teritoriul Basarabiei li sa conferit cetățenia română 
în baza legii solului.

Un alt aspect ce ține de consolidarea statului unitar ține de recunoașterea 
statului la nivel internațional. De fapt România pe plan internațional a fost 
recunoscută la Conferința de Pace de la Paris din 1919 și anume confirmarea 
actelor Unirii din 1918. Cu toate acestea existau și unele clauze în tratat ce 
presupuneau dreptul Marilor Puteri de a supraveghea protecția dată minori-
tăților. Evident că clauza respectivă nu pute fi acceptată de către guvernanța 
de la București. Este de menționat că această clauză a stârnit o reacție în me-
diul politic din regat. Astfel în data de 16 iulie 1919 la Arad Iuliu Maniu face 

7 Ibidem.
8 Ibidem, pp. 3357-3358.
9 Ibidem, p. 3359.
10 Ibidem, p. 3360
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următoarea declarație „...Controlul minorităților atinge demnitatea noastră 
de stat... De aceea controlul minorităților ne jignește, căci încearcă să ni 
se impună măsuri luate de noi de bună voie și dau minorităților drepturi 
incompatibile cu suveranitatea noastră națională...”11 Într-o oricare măsură 
se poate de menționat că Iuliu Maniu a anticipat doctrina dreptului interna-
țional contemporan care presupune unul dintre următoarele principii, nu se 
poate de acordat drepturi speciale unei minorități în de favorul majorității.

În aceiași ordine de idei se expune și ministrul secretar de stat Al. Vaida–
Voievod, delegatul României la Conferința de Pace de la Paris, în problema 
minorităților. Conform declarației sale rezidă următoarele. „...Clauza mino-
rităților, așa cum a fost formulată la Paris, este, din punct de vedere tehnic, 
cu desăvârșire inaplicabilă. Aceste clauze au fost alcătuite într-o comisiune; 
au fost apoi revăzute ba de unul, ba de altul; fiecare a adăugat ceva și a 
șters altceva și a rezultatul a fost un produs hibrid, cu desăvârșire lipsit de 
consecvență, într-un cuvânt inaplicabil...”12. Din discursul lui Al. Vaida–Vo-
ievod se conturează ideea că statelor care au obținut independență în urma 
Primului Război Mondial, clauza cu privire la minorități era una impusă de 
Puterile Mari.

De fapt la etapa vizată putem afirma că drepturile minorităților etnice din 
cadrul statului român erau asigurate. În acest context este destul de relevantă 
cuvântarea lui Iancu Melnic Melicsohn rostită în ședința Adunării Deputați-
lor, în numele minorităților din Basarabia. Din cuvântarea susținută reiese că 
alegerile contrar afirmației socialiștilor că în Basarabia au fost înfăptuite sub 
teroare, ele au fost făcute liber și democrat13. Tot odată Melicsohn afirmă „...
Eu, ca reprezentant al minorității evreiești, rămân ales nu numai de popo-
rul evreiesc, ci de poporul țărănesc român (aplauze), am fost rugat, rugat, 
înainte de a pleca încoace, astfel: jupân Iancule, - că așa zic în Basarabia, 
nu zic domnule, - dumneata, plecând la București, acolo o să stai la un loc 
căruia îi zic tribuna democratică, de unde iese dreptatea și toate acele bu-
nătăți pentru țăranii noștri și pentru tot poporul cel cinstit; te rugăm să stai 
acolo și să capeți dreptate și bunăstare pentru tot poporul, nu numai pentru 
acela al majorității, ci și pentru al minorității...”14. De aici reiese că în orga-
nele reprezentative accedau nu numai reprezentanții populației titulare dar 
și reprezentanții minorităților etnice, fiind asigurate drepturile cetățenești 
tuturor cetățenilor statului fără nici o discriminare. 

În aceiași ordine de ideii se înscrie și declarația lui Mustafa Mehmet Fe-
him, reprezentant al musulmanilor din Dobrogea, făcută în Adunarea Depu-

11 Românul, nr.62, anul VIII, Arad, 16 iulie 1919, p. 1.
12 Românul, nr. 155, anul VIII, Arad, 8 noiembrie 1919, p. 1.
13 Dezbaterile Adunării Deputaților, nr. 11, ședința din 11 decembrie 1919, p. 104.
14 Ibidem.
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taților, în care exprimă sprijinul musulmanilor față de statul național român 
creat în anul 191815. Același mesaj îl găsim și în declarația lui Orestie Ilniczki, 
reprezentant al rutenilor din Maramureș, care exprimă mulțumiri Consiliului 
Dirigent pentru respectarea dreptului minorităților cu ocazia alegerilor16. Din 
cele menționate se conturează ideea că drepturile minorităților pe teritoriu 
României erau respectate și clauzele inserate impuse la Conferința de Pace 
de la Paris nu erau admisibile pentru aplicare de către guvernanța de la Bu-
curești.

La 13 martie 1920 a fost votată legea pentru reforma agrară din Basara-
bia. În termenii articolului 2 din legea agrară se prevedea „...Exproprierea nu 
poate fi împiedicată de nici un fel de acte de orice natură, chiar când prin 
cuprinsul lor s-ar prevedea că proprietatea n u poate fi înstrăinată, cum ar 
fi: testamentele, donațiile, sau orice acte de prohibițiune de înstrăinare și 
este declarată de plin drept din ziua votării acestei legi de către Sfatul Ță-
rii – 27 noiembrie 1918...”17. În fapt legea în cauză consfințește legea agrară 
votată de către Sfatul Țării, în conformitate cu care trebuiau să fie expropri-
ate terenurile arabile care depășeau 50 de hectare, în proprietatea statului 
cu condiția că pe viitor această rezervă să servească pentru împroprietărirea 
țăranilor fără pământ sau cu puțin pământ. De menționat că distribuirea te-
renurilor nu sa făcut pe principii afilierii etnice, pentru că au beneficiat toți 
țăranii care nu aveau pământ sau cu puțin pământ, iar mărimea terenurilor 
acordate depindea de disponibilitatea rezervei de stat din zonă care varia de 
la 5 până la 10 hectare. În fapt de această reformă au beneficiat și țăranii care 
s-au întors din Crimeea, regiunea Altai, Siberia etc. unde au plecat în urma 
reformei lui Stolâpin și de unde s-au întors în urma revoluției bolșevice. 

În baza legislație votate în urma efectuării Marii Uniri s-au creat premi-
sele de a fi elaborat textul noii Constituții care să reflect realitățile care s-au 
conturat. Astfel în data de 28 martie, la București a fost votată Constituția 
României întregite. Astfel în terminii articolului 4 titlul I despre teritoriul 
României „...Teritoriul României din punct de vedere administrativ se îm-
parte în județe, județele în comune...”18 prin votarea Constituției a fost uni-
formizat sistemul administrativ al României, în ceia ce privește Basarabia 
a definitivată integrarea administrației în cadrul regatul. Tot odată trebuie 
de menționat că Constituția definește principiile de organizare a statului, 
iar implementarea acestor principii este asigurată prin ajustarea cadrului 
juridic al statului.

15 Dezbaterile Adunării Deputaților, nr. 12, ședința din 13 decembrie 1919, pp. 115-116.
16 Ibidem, p. 109.
17 Monitorul Oficial, nr. 258, 13 martie 1920, p. 12831.
18 Monitorul Oficial, nr. 282, 29 martie 1923, p. 13315.
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Reforma administrativă a fost consfințită prin adoptarea Legii pentru 
unificarea administrativă din 14 iunie 192519. În baza acestei legi în Basarabia 
au fost formate 9 județe după cum urmează: Bălți cu o suprafață de 5260 km. 
p., Cahul 4442 km. p., Cetatea Albă 7595 km. p., Hotin 3782 km. p., Ismail 
4212 km. p., Lăpușna 4181 km. p., Orhei 4246 km. p., Soroca 4331 km. p., Ti-
ghina 6333 km. p.20. După cum vedem județele nu erau proporționale ca teri-
toriu, dar și ca componență etnică erau destul de variate. De menționat că cel 
mai  pestrițe sub aspect etnic erau județele Hotin, Cahul, Cetatea Albă, Ismail 
și Tighina. Considerăm că conglomeratul atât de pestriț a populației mai ales 
în ceea ce privește zona de sud a Basarabiei, se datorează mai ales politici de 
colonizare duse de Imperiul Țarist în prima jumătate a secolului al XIX–lea. 

Cât privește viața politică în Basarabia era profund influențată de eve-
nimentele petrecute în Imperiul Țarist, ne referim la revoluția socialistă. În 
acest context se poate de afirmat că în Basarabia, capătă o anumită răspândi-
re ideile comuniste. Cu atât mai mult, cu cât conform doctrinei lui Lenin for-
marea statelor independente pe principiul autodeterminării era prima etapă 
a revoluției bolșevice, iar după aceasta urma formarea unui stat mondial al 
„muncitorilor și țăranilor”, drept consecință a voinței poporului truditor. Dat 
fiind faptul că adepții comuniști propagau ideile de echitate socială, egalitate 
în drepturi și împărțirea pământului la țărani, ei își găseau lesne aderenți nu 
numai între muncitori, dar și printre țărani. De notat că la mișcarea respecti-
vă în perioada inițială au aderat și unii găgăuzi.

Astfel, printr-o notă informativă a poliției din 7 iunie 1919, se menționea-
ză că au fost descoperite organizații comuniste în județele Bender, Cahul și 
Orhei21. Mișcarea comunistă din Basarabia a culminat cu rebeliunea de la Ta-
tar–Bunar. Așa cum se știe, organizatorii acestei rebeliuni căutau prin toate 
căile să-și găsească aderenți printre locuitorii din zonă și mai ales în localită-
țile unde locuiau reprezentanței populației alogene din România, iar răscoala 
de la Tatar–Bunar trebuia să servească drept un semnal pentru începerea 
acțiunilor în toată Basarabia22. Cu toate că mișcarea comunistă din Basarabia 
se bucura de o anumită susținere în rândurile populației minoritare, totuși 
răscoala de la Tatar–Bunar nu a obținut rezultatele scontate.

Un nou impuls pentru viața politică din Basarabia a servit adoptarea 
Constituției României din 1923 care a consfințit principiile organizării po-
litice. În conformitate cu art. 6 al Constituției din 1923 tuturor cetățenilor 
români erau garantate drepturile politice23. Putem afirma că Constituția Ro-

19 Monitorul Oficial, nr. 223, 10 octombrie 1925.
20 Ibidem.
21 Коммунистическое подполье в Бессарабии 1918–1940. Сборник документов и материалов, 
составитель И. М. Бобейко и другие. Тoм I. Кишинёв: Картя Молдовеняскэ, 1987, c. 112.
22 Accentul se punea mai ales pe localitățile unde populația minoritară forma un procent însemnat.
23 Monitorul Oficial, nr. 282, 29 martie 1923, pp. 13-15.
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mâniei a dat un imbold viței politice din Basarabia care până la această dată 
era destul de slabă. În fapt Basarabia s-a integrat destul de repede în viața 
politică a României. 

Cadrul legislativ ce s-a constituit în România a contribuit la schimbări 
esențiale în viața politică. În esență, sistemul partidelor politice a devenit 
mult mai complex comparativ cu perioada anterioară Unirii. În acest mod, 
de pe arena politică a României interbelice dispare Partidul Conservator și 
își consolidează pozițiile Partidului Național–Liberal, care dominând scena 
politică românească în primul deceniu de după Unire. De asemenea, apar și 
se consolidează pe eșichierul politic un șir de partide noi, atât în Vechiul Re-
gat, cât în noile provincii românești. Pe acest fundal, apar mai multe partide 
socialiste în frunte cu Partidul Comunist din România–la polul de extremă 
stângă a spectrului politic – iar drept contrapondere, apar și se consolidează 
o serie de partide de dreapta.

În anii care au urmat după primului război mondial, în România apar 
curente și organizații de extremă dreaptă, ai căror lideri susțineau idei cu 
caracter antisemit și anticomunist. În acest fel se conturează o mișcarea nați-
onalistă, în cadrul căreia un rol important îl va juca studenți de la principalele 
centre universitare24. Astfel, la 4 martie 1923, se constituie Liga Apărării Na-
țional–Creștine (L.A.N.C), sub președinția lui A. C. Cuza; iar la 18 septembrie 
1925 este semnat un Act de unire dintre Liga Apărării Național–Creștine, 
Acțiunea Național Creștină și Fascia Națională Română. Toate aceste organi-
zații politice erau inițial sub egida L.A.N.C, cu o  doctrină radicală de dreapta, 
sub președinția lui A. C. Cuza.

Odată cu fuzionarea forțelor de dreapta întru-n singur partid (L.A.N.C), 
ele au primit o oarecare popularitate în rândurile opiniei publice. Cu timpul, 
acest partid va fi subminat nu numai din afară, dar din interior, divergențele 
majore fiind înregistrate între partida moderată, în frunte cu A. C. Cuza și 
facțiunea radicală, în frunte cu Corneliu Zelea Codreanu. Ca urmare a acestor 
divergențe, la 24 iunie 1927, Codreanu și partizanii săi înființează propria lor 
mișcarea – Legiunea Arhanghelului Mihail25. De fapt, în perioada respectivă 
au existat mai multe persoane și organizații politice care se împărtășeau idei 
ale extremei drepte, dar cea mai reprezentativă dintre acestea a fost fără în-
doială Mișcarea Legionară, întemeiată de Corneliu Zelea Codreanu.

După Unire, naționaliști români au avut constant în vizorul lor Basara-
bia. Acesta se explică prin faptul că această provincie era cea mai expusă pro-
pagandei bolșevice, fiind în imediată apropiere de granițele cu URSS. Nu tre-

24 Dragoș Zamfirescu. Legiunea Arhanghelului Mihail de la mit la realitate. București: Editura Enci-
clopedică, 1997, p. 23; apud Viorica Nicolenco. Extrema dreaptă în Basarabia (1923-1940). Chișinău: 
Civitas,1999, p.26.
25 Viorica Nicolenco. Extrema dreaptă ..., p. 29.
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buie de uitat și impactul negativ asupra populației din Basarabia al guvernării 
țariste, care sa format timp de un secol când aceasta se afla sub ocârmuirea 
acesteia. Totodată, partidele de extrema dreaptă au exploatat nemulțumirile 
populației fată de abuzurile efectuate de administrația românească interbeli-
că. Și nu în ultimul rând, partidele de dreapta au exploatat ideea antisemită, 
găsind într-o oarecare măsură un teren propice pentru receptarea acestor lo-
zinci xenofobe. Trebuie avut în vedere, de asemenea, și ortodoxismul dreptei 
radicale, fapt ce a jucat un rol important în atragerea membrilor și simpati-
zanților în rândurile acestor partide.

Pentru prima dată recrutarea de aderenți pentru mișcarea legionară în 
Basarabia s-a produs după deschiderea Facultății de Teologie din Chișinău, 
unde, la 28 noiembrie 1928, au venit doi delegați ai centrului studențesc le-
gionar clujean26. Această încercare a eșuat, dar cu toate acestea, în 1929 este 
sesizează o anumită activitate legionară la această facultate.

Începând cu anul 1930, Mișcarea Legionară își intensifică propaganda 
la est de Prut. Este semnificativ faptul venirii lui Corneliu Zelea Codreanu în 
data de 27 ianuarie 1930 la Cahul, fiind însoțit de 150 de studenți și câteva 
sute de locuitori din diferite comune ale județului Cahul27. „...Numiții s-au 
oprit la periferia orașului unde au fost întâmpinați de peste 1000 localnici, 
iar de aici au intrat cu toții în curtea locuitorului Ioan Stancu zis Ioneșcu, 
unde țin discursuri...”28. După cum se vede, inițial la Mișcarea Legionară ade-
ra populația din mediul rural, inclusiv cea din localitățile din lunca Prutului, 
unde românii alcătuiau majoritatea.

Totodată, se activează propaganda Gărzii de Fier și în alte județe din su-
dul Basarabiei. În atare situație, în data de 10 iunie 1930, Inspectorul Regi-
onal din Basarabia este informat că, după informația primită de la Legiunea 
de Jandarmi Tighina „...Zaharia Dângă, originar din comuna Cioc–Meidan 
acest județ, merge prin satele: Ciora–Murza, Troița, Lac etc. Făcând o in-
tensă propagandă antisemită și obligând locuitorii că până la 1 august a. 
c. să se înscrie în L.A.N.C. întrucât el este trimisul lui Corneliu Zelea Co-
dreanu...”29. Trebuie menționat faptul că în recensământul din 1930, satul 
Cioc–Maidan avea următoarea structură etnică: români-340, unguri-1, ruși-
40, bulgari-33, cehi-1, evrei-21, greci-1, găgăuzi-3172, țigani - 2730. În ceea ce 
privește alte sate menționate în nota informativă de mai sus, putem susține că 
numai într-un sat populația românească alcătuia majoritatea absolută, fiind 
vorba de satul Ciora–Murza. La rândul său, în satul Lac, populația română 

26 Ibidem, p. 71.
27 Agenția Națională a Arhivelor (în continuare ANA), F. 680, Inv. 1, D. 3433, f. 106.
28 Ibidem.
29 ANA. D. 3433, f. 181
30 Recensământul general..., Volumul II, București, 1938, pp. 464–465.
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era cu puțin mai numeroasă decât etnicii ruși, iar în Troița – rușii constituiau 
majoritatea absolută31. De aici se poate observa că aderenții mișcării legiona-
re duceau propagandă nu numai în localitățile cu o populație majoritar româ-
nească, dar și în localitățile cu o importantă populație alogenă.

 Din cele expuse mai sus se poate de afirmat că în mediul populației mi-
noritare din Basarabia sau înrădăcinat nu numai ideile partidelor de guver-
nanță din cadrul României, ci au prins idei și partidele extremiste fie ele de 
dreapta fie de stânga.

Un alt aspect care a fost oglindit în Constituția României din 1923 este 
legată de dreptul la învățământ un element indispensabil unui stat modern. 
În termenii art. 5 din Constituție „...Românii, fără de deosebire de origine et-
nică, de limbă sau de religie, se bucură ... de libertatea învățământului...”32. 
Deci, se poate de afirmat  că sa creat posibilități egale tuturor cetățenilor ro-
mâni fără nici o discriminare accesul la învățătură.

Imediat după Unire pentru integrarea mai eficientă în viața culturală, în 
localitățile din Basarabia s-au deschis un șir de cămine culturale. Căminele 
respective erau deschise nu numai în localitățile locuite de români, dar și în 
cele locuite de minoritățile naționale. În această ordine de idei, putem invo-
ca drept exemplu comuna Eschipolos din județul Ismail, unde în anul 1919 
Mihail Ciachir și alți tineri au înființat căminul cultural cu denumirea „Voie-
vodul Mihail”33.

Componenta etnică a corpului didactic din localitățile locuite de popula-
ție mixtă, o putem aprecia în baza liceului din Comrat. Astfel, în perioada ani-
lor 1921 – 1922, liceul din Comrat avea în  componență: 2 profesori români, 
4 profesori găgăuzi, 2 profesori germani, 1 profesor evreu, 4 profesori ruși, 1 
ucrainean, 1 profesor grec; total 14 profesori34. Destul de pestriță sub aspect 
etnic era și lista absolvenților liceului din Comrat. În perioada respectivă, din 
cei 30 de absolvenți 6 erau români, 4 găgăuzi, 3 bulgari, 5 germani, 7 evrei, 4 
ruși, ucraineni, 1 grec35. După cum putem constata, în perioada respectivă nu 
exista discriminare pe criteriu etnic.

Evident că starea din învățământ din noile provincii intrate în compo-
nența statului român nu putea să satisfacă guvernarea. Cu atât mai mult că 
fiecare provincie nou alipită avea un sistem de învățământ diferit de cel din 
Vechiul Regat. Din aceste motive către anul 1924 este votată Legea învăță-
mântului, care prevedea unificarea sistemului educațional la nivel național36.

31 Ibidem.
32 Monitorul Oficial, nr. 282, 29 martie 1923, pp. 13-15.
33 ANA. F. 680, Inv. 1, D. 3192, f. 414.
34 Anatol Măcriș. Găgăuzii din Basarabia în trecut și în prezent. București: Agerpress Typo, 2003, 
pp. 50-51.
35 Ibidem, p. 51.
36 Ion Agrigoroaiei. România interbelică. Volumul I. Iași: Editura Universității „Al. I. Cuza”, 2001, 
p. 246.
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Prevederile legii învățământului nu lezau nicidecum drepturile minori-
tăților naționale, aceasta permitea predarea în limba minorităților în loca-
litățile unde aceștia dețineau majoritatea. Spre exemplu, în articolul 7 din 
capitolul I a legi respective se stipula: „...În comunele cu populație de altă 
limbă decât limba română, Ministerul Instrucțiunii Publice va înființa școli-
le primare cu limbă de predare a populației respective, în aceeași proporție 
ca și în comunele românești. În aceste scoli studiul limbii române va fi însă 
obligator în numărul de ore stabilit prin regulament...”37. 

Totodată, prin legea învățământului, se introduce învățământul primar 
obligatoriu, în școlile statului - gratuit38. Pentru a implementa legea respecti-
vă, era prevăzut un sistem de sancțiuni și amenzi mai eficient pentru părinții 
a căror copii lipseau nemotivat sau pur și simplu nu se prezentau la școală39. 
Legea respectivă reglementa de asemeni și sistemul învățământului particu-
lar, dar conform legii, învățământul particular nu trebuia să devieze esențial 
de cel al statului. Pentru completarea legii cu privire la învățământul particu-
lar, către 1925 este votată legea cu privire la învățământul particular40.

Totodată, trebuie de menționat că predarea în limba de stat nicidecum 
nu însemna că instruirea nu se face deloc în limba minorităților naționale, 
mai ales în cazul când majoritatea elevilor făceau parte din minoritatea re-
spectivă. Totuși, aici se cere o constatare: în toate școlile de stat limba de 
predare era limba română și numai în școlile particulare, de rând cu predarea 
în limba de stat, se permitea și predarea în limba națională a grupului etnic 
respectiv. În acest context trebuie de menționat legea învățământul secundar 
de la 15 mai 1928.

Dacă e să ne referim la rezultatele obținute de statul român, timp de 
un deceniu, în sfera învățământului din Basarabia, putem observa că ele au 
fost destul de importante. Un exemplu destul de elocvent în această privin-
ță este recensământul din 1930. Conform datelor acestui recensământ, către 
anul 1930 în Basarabia 51,2% din populației era alfabetizată41 (față de numai 
10,7% în anul 1897). Datele acestui recensământ ne permit să afirmăm că 
rata alfabetizării a crescut nu numai mediul populației române ci și în mediul 
populației minoritare.

37 C. Hamangiu. Codul General al României. Legi noi de unificare. Volumul XI–XII, 1922–1926, 
p. 526.
38 Ibidem. 
39 Ibidem, pp. 528-530.
40 Lege asupra învățământului particular din 22 decembrie 1925. În: C. Hamangiu. Codul General al 
României. Legi noi de unificare. Volumul XI–XII, 1922–1926.
41 Recensământul general al..., Volumul III, p. LXXIX; Flavius Solomon. Identitate Etnică și Minori-
tăți în Republica Moldova: o Bibliografie. Iași: Fundația Academică „A. D. Xenopol”, p. 165.
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Din cele relatate mai sus se profilează următoarele concluzii:
1. Odată cu unificarea statul Român începe procesul de unificare sub toa-

te aspectele și în primul rând vorbim de unificarea teritorial-administrativă. 
Un exemplu demn de urmat, pentru că au implementat reforma adminis-
trativă reieșind din interesul statului unitar, nepermițând creare unităților 
administrative cu statut special.

2. Au asigurat prin Constituție drepturile și libertățile cetățenilor români, 
ne făcându-se nici o discriminare pe principii etnice confesionale etc. și nu în 
ultimul rând ne referim la drepturile politice.

3. Sa asigurat dreptul la învățătură, pentru că un stat modern are nevoie 
de o populație cunoscătoare de carte, pentru ca cetățenii să poată integra mai 
bine în noile realități. Ne mai spunând că cunoașterea de carte înlesnește par-
ticiparea cetățenilor la treburile publice și politice al statului. Iar, asigurarea 
acestui drept nu a afectat sub nici o formă dreptul minorităților etnice de a 
învăța în limba de origine.

Astfel se poate de afirmat că Constituția României din 1923 în perioada 
interbelică lea garantat drepturile nu numai românilor din Basarabia ci și mi-
norităților naționale aflate pe acest teritoriu. Tot odată, s-au pus fundamente 
integrării tuturor minorităților etnice în cadrul statului unitar român, proces 
întrerup care a survenit în urma evenimentelor care au survenit la finele ani-
lor 30 ai secolului XX.
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Octavian Luchian a fost unul din acei cercetători amatori, rămași mereu 
în umbra profesioniștilor, dar care au contribuit substanțial la dezvoltarea 
unor domenii științifice. 

Născut la Probota, al treilea copil al familiei învățătorului Ion Luchian, 
tânărul a luat contact de la o vârstă fragedă cu un mediu cultural elevat, dar 
și cu un univers natural paradisiac, unde științele naturale și umaniste se 
îmbinau în modul cel mai potrivit. În perioada studiilor primare a inițiat, îm-
preună cu fratele său mai mare, Ionel, un muzeu școlar, colecționând obiecte 
vechi, roci, plante din împrejurimile satului. Astfel, primele monede din co-
lecția sa proveneau din groapa săpată în 1911 în apropierea Mănăstirii Pro-
bota, pentru scoaterea lutului necesar construirii școlii noi. Aceste monede 
fuseseră determinate de profesorul August Scriban1. 

1 Al. Bratu. Trandafiri suceveni. Ctitori de școală românească. București: Editura Litera, 1973, p. 78.
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Studiile secundare de la Gimnaziul „Alecu Donici” din Fălticeni au fost 
marcate de desfășurarea Primului Război Mondial. Aici l-a avut ca profesor 
de Științele Naturii pe Vasile Ciurea2, de care a fost legat toată viața. În anul 
1916, elevul Octavian Luchian a participat la București la concursul „Tineri-
mea Română”, însoțit de mentorul său. Văzându-l pe Vasile Ciurea ieșind de 
la Constantin Moisil, cu care se întâlnise la Cabinetul Numismatic al Acade-
miei, cu o monedă dacică, a crezut că aceasta îi fusese dăruită de numismatul 
bucureștean. Chiar dacă lucrurile nu stăteau așa, moneda fiind donată Mu-
zeului din Fălticeni de David Tatos în octombrie 1915 și doar determinată de 
Moisil3, episodul a lăsat urme adânci în amintirea tânărului elev (Anexa 1/1). 

Următorul pas în desăvârșirea sa l-a constituit frecventarea Liceului in-
ternat din Iași pe care l-a absolvit în 1922. Aici, printre alte evenimente care 
aveau să îl ducă pe drumul cercetării numismatice, se numără întâlnirea cu 
profesorul de germană Valentin Bude, numismat amator, care i-a determinat 
cu competență primele două monede romane, primite de Octavian Luchian 
de la colegul său, Ivan Burghele (Anexa 2). 

La vârsta deciziilor majore, tânărul Octavian a optat pentru o carieră de 
inginer, înscriindu-se la Politehnica din Timișoara, poate influențat de ta-
tăl autoritar și de fratele său și abandonând o parte din pasiunile copilăriei. 
Obiectele strânse în Muzeul școlar din Probota au fost donate Muzeului Făl-
ticenilor în anul 19244, mai puțin monedele, preocupările în acest domeniu 
continuând până la sfârșitul vieții. 

Cum despre viața și realizările lui Octavian Luchian în domeniul numisma-
ticii s-au scris atât de puține5, în lucrarea de față ne-am propus să ne referim la 
perioada cuprinsă între 1926, anul absolvirii Politehnicii din Timișoara și 1945, 
sfârșitul celei de-a doua conflagrații mondiale, una din etapele importante ale 
carierei inginerești și ale constituirii colecției sale. În realizarea acestui demers 
am consultat un lot de 7 scrisori6, expediate în anii 1938-1942 de către ingi-

2 I. Naghiu. Vasile Ciurea. În: Cercetări Istorice, IV, 1973, pp. 427-428; O. Luchian. Vasile Ciurea. În: 
Buletinul Societății Numismatice Române, LXVII-LXIX (1973-1975), 1975, pp. 361-362; E. Dimitriu. 
Vasile Ciurea. În: Suceava. Anuarul muzeului județean, V, 1978, pp. 521-530; Idem. Lumini fălticene-
ne. Suceava: cartea a II-a, vol. 3, 2010; M. Gafencu, D. Busuioc, S. Gafencu. Vasile Ciurea și Dimitrie 
Leonida. Dimensiunile timpului. Iași: Editura Studis, 2013.
3 V. Ciurea. Muzeul Fălticenilor. Două decenii de muncă. 1914-1934. Fălticeni: Tipografia și librăria 
”J. Bendit”, 1934, p. 100.
4 Idem. Călăuza județului Folticeni. Fălticeni: Editura Editura Institutului de Arte Grafice M. Said-
man, 1924, p. 59; Idem. Muzeul Fălticenilor. În: Boabe de grâu, I, nr. 9, 1930, p. 547; Idem. Muzeul 
Fălticenilor. Două decenii de muncă. 1914-1934. Fălticeni: Tipografia și librăria ”J. Bendit”, 1934, p. 
94; S. Ignătescu. Oameni și locuri: Arheologia județului Baia (1914-1949). Suceava: Editura Karl A. 
Romstorfer, 2022, pp. 35-36.
5 O. Iliescu. Octavian Luchian (1903-1981). În: Buletinul Societății Numismatice Române, nr. 129-
130, LXXV-LXXVI (1981-1982), 1983, p. 503.
6 Mulțumim și pe această cale dnei conservator Garofița Buhlea, pentru permisiunea de a consulta și 
reproduce documente din fondul Vasile Ciurea, aflate în custodia acestei instituții.
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nerul din Probota lui Vasile Ciurea, fostul său profesor, pagini din amintirile 
celor doi, articole de presă, precum și informații care provin din lucrările scrise 
ani mai târziu de către numismatul probotean. Scrisorile nu reprezintă decât o 
parte dintr-o corespondență care trebuie să fi fost mult mai consistentă și din 
care s-a mai păstrat un alt lot de 15 scrisori din perioada 1961-1973.

Necrologul alcătuit de Octavian Iliescu în 19817 amintește sumar faptul 
că la finalizarea studiilor universitare tânărul inginer Octavian Luchian a fost 
angajat la Căile Ferate Române și enumeră ca locuri de muncă gările din Iț-
cani, Oradea, Brașov, Cernăuți și București. 

Un articol de presă confirmă faptul că, cel puțin în anul 1929, Octavian 
Luchian lucra la stația Aron Pumnul (gara din localitatea interbelică Ițcani, 
gara Suceava Nord de astăzi), în calitate de sub șef de secție în serviciul de ex-
ploatare a căilor ferate și că fusese remarcat pentru implicarea în dezăpezirea 
liniilor8. Este foarte posibil să își fi început cariera aici, aproape de Probota 
natală, așa cum sugerează și necrologul amintit. 

Ulterior însă, citim în presa centrală9, a devenit șeful serviciului de între-
ținere a liniei Oradea – Huedin, prezența sa în zonă putând fi dedusă și din 
textul articolului cu privire la descoperirea unui tezaur de monede moldo-
venești în apropiere de orașul de pe Crișul Repede în 193510. Aici, la capătul 
celălalt al României, a avut probleme în a se impune în fața angajaților, ne-
mulțumiți, probabil, de prezența unui inginer dintr-o altă parte a țării.

Prima scrisoare din cele studiate de noi (Anexa 1/1) este nedatată, dar din ea 
înțelegem că a fost scrisă după moartea lui Ion Luchian, tatăl lui Octavian, eve-
niment care a survenit în 193711 și, desigur, înainte de scrisoarea din 14 Ianuarie 
1939 (Anexa 1/2). Tot din epistolă deducem că a fost redactată iarna, înainte de 
Anul Nou, ceea ce ne face să credem că cel mai probabil a fost trimisă în decem-
brie 1938. La acel moment Octavian Luchian era de aproape un an inspector C. 
F. R. la Chișinău, dar spera să se mute mai aproape de casă. Având în vedere 
experiența anterioară a inginerului din Probota, presupunem că și aici, ca și la 
Ițcani sau Oradea, lucra la serviciul de întreținere. Din acest oraș a trimis profe-
sorului său trei scrisori, ultima datată 10 februarie 1939 (Anexa 1/1-3).

Corespondența ne arată că înainte de februarie 1941, Octavian Luchian 
a fost transferat la Brașov. Motivul nu poate fi altul decât cedarea Basarabiei 
de către România Uniunii Sovietice și mutarea personalului administrativ în 
alte zone ale țării la sfârșitul lunii iunie a anului 1940. Din textul scrisorilor 
reiese că avea ocazia să călătorească mult în regiune, ceea ce ne face să cre-
7 O. Iliescu. Op. cit., p. 503.
8 Mișcarea, anul XXIII, nr. 81, 10 aprilie 1929, p. 2.
9 Curentul, anul IX, nr. 3151, 8 noiembrie 1936, p. 3.
10 O. Luchian. Un tezaur de monede moldovenești găsit în județul Bihor. În: Studii și Cercetări de 
Numismatică, IV, 1968, pp. 413-422.
11 Al. Bratu. Op. cit., p. 77.
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dem că lucra tot la serviciul de întreținere. Trei scrisori datează din perioada 
șederii lui Octavian Luchian la Brașov, redactate în datele de 8 februarie, 6 
martie și 13 aprilie 1941 (Anexa 1/4-6). În ultima, autorul preciza că urma să 
fie mutat la Craiova, dar nu știm dacă acest lucru s-a întâmplat sau nu. 

Cert este că, după cum arată ultima scrisoare din lotul cercetat de noi, 
la data de 12 decembrie 1942 numismatul se afla la Cernăuți (Anexa 1/7). 
După cum afirmă chiar el, Octavian Luchian fusese transferat în capitala Gu-
vernământului Bucovinei, imediat după recucerirea orașului de către armata 
română, deci în iulie 1941. Este greu să trecem cu vederea faptul că a lucrat 
în acest oraș într-o perioadă de mari convulsii sociale și politice. Tensiunea 
era la cote maxime, după cum arată faptul că Octavian Luchian nu îi scrisese 
profesorului său de multă vreme, deoarece nu a vrut să folosească servicii-
le de poștă ale statului, cenzurate de autorități. Scrisoarea din 12 decembrie 
1942 a ajuns la Vasile Ciurea printr-un intermediar. În amintirile sale, Vasile 
Ciurea menționează că în martie 1944 Octavian Luchian era încă acolo și că 
era la conducerea Direcției Regionalei de Căi Ferate din Cernăuți, poziție din 
care l-a ajutat să obțină un vagon de tren pentru a evacua Muzeul Fălticenilor 
la Câmpulung Muscel (Anexa 3). Deși episodul este confirmat de prezentarea 
evenimentului de către numismatul din Probota în necrologul scris pentru 
mentorul său12 nu suntem siguri în privința funcției ocupate de acesta. Nu am 
găsit o confirmare a informației și unele date din amintirile lui Vasile Ciurea 
nu sunt exacte, textul fiind revizuit spre sfârșitul vieții, mulți ani mai târziu. 

Libertatea de mișcare a angajaților statului din Guvernământul Bucovinei 
era și ea drastic restricționată. Singura cale pe care o avea Octavian Luchian de a 
ajunge la Probota, în satul de baștină, sau la Fălticeni ar fi fost să obțină pentru 
inspecția unde lucra liniile de cale ferată Verești-Lespezi și Dolhasca-Fălticeni, 
pe care ar fi trebuit să le verifice și sub acest pretext să își viziteze locurile natale 
și pe profesorul său. Însă acest lucru nu a fost cu putință. Încercarea în sine suge-
rează faptul că, în 1942, Octavian Luchian lucra în continuare la inspecția de în-
treținere, cu atribuții asemănătoare cu cele pe care le avusese și în alte regiuni ale 
țării și, cel puțin la acea dată, nu era la conducerea Direcției Regionale Cernăuți.

Destul de probabil, odată cu refugiul autorităților românești din martie 1944, 
Octavian Luchian a părăsit și el orașul Cernăuți. Octavian Iliescu ne informează 
că ar fi lucrat la București, dar nu excludem posibilitatea ca o scurtă perioadă să 
fi revenit la Suceava. O dovadă în acest sens ar fi cumpărarea unor monede des-
coperite în acest oraș sau în apropiere în anii 194313, 194514 și 194815.

12 O. Luchian. Vasile Ciurea. În: Buletinul Societății Numismatice Române, LXVII-LXIX (1973-1975), 
1975, p. 362.
13 Idem. Descoperiri de monede moldovenești. În: Studii și Cercetări de Numismatică, I, 1957, p. 471.
14 Idem. Noi tipuri monetare dela Iliaș Voievod. În: Cronica Numismatică și Arheologică, XIX, 1945, 
nr. 135-136, p. 54.
15 Idem. Descoperiri de monede moldovenești. În: Studii și Cercetări de Numismatică, I, 1957, p. 470; 
Idem. Un nou tip de monedă moldovenească. În: Studii și Cercetări de Numismatică, III, 1960, p. 508.
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Prin urmare, în epoca interbelică Octavian Luchian a fost angajat al Căi-
lor Ferate Române, lucrând în principal la serviciile de întreținere, călătorind 
mult în cadrul regionalelor pe care le deservea. În paralel cu acestă activitate, 
și-a dedicat timpul liber numismaticii. Dorind să salveze de la înstrăinare 
numeroase piese valoroase pentru istoria țării, precum și să înregistreze in-
formațiile cu privire la locul descoperirii acestora, Octavian Luchian a cum-
părat monede vechi de pe teritoriul direcțiilor de cale ferată în cadrul cărora 
a activat. În articolele pe care le-a publicat, inginerul povestește uneori cum 
a intrat în posesia unora din piese. 

Astfel, în 1935 a cumpărat 17 din cele 24 de piese din tezaurul de monede 
moldovenești de la Petru Mușat, descoperit lângă Oradea, de la un giuvaergiu 
din localitate, care vânduse celelalte obiecte unui alt colecționar16. În ciuda 
eforturilor făcute, i-a fost imposibil să afle din ce localitate și sit arheologic 
provenea tezaurul respectiv.

Un alt episod foarte interesant este cel legat de achiziționarea a 6 monede 
de la Ștefan cel Mare în 1941, la Cernăuți. Aparent, piesele proveneau din-
tr-un tezaur de circa 200 de monede, descoperite la Noua Suliță, în Basarabia 
și vândute unui negustor, care l-a rândul lui le-a adus în capitala Bucovinei. 
Din păcate, cele mai multe au ajuns la Frankfurt în anul 1906. Monedele au 
fost publicate într-un articol în 194217, dar sunt amintite și în scrisoarea tri-
misă lui Vasile Ciurea în același an (Anexa 1/7). 

Un alt material publicat menționează un episod mai greu de înțeles. Este 
vorba despre descoperirea unei monede ștefaniene la Nigotești, com. Ciumu-
lești, jud. Suceava, de către preotul Aramă din localitate, cumnatul lui Octa-
vian Luchian, în 194318. Scurta mențiune precizează că moneda se afla în 1957 
într-o colecție particulară, alta decât cea a autorului. Să fi vândut părintele 
Aramă acea monedă în 1943 unui alt numismat, știind care erau preocupările 
cumnatului său, în condițiile în care acesta era la Cernăuți? Scenariul pare 
posibil în vremuri de război.

De la Suceava Octavian Luchian a cumpărat cel puțin două loturi de piese 
medievale. Unul dintre ele pare să fi fost achiziționat înainte de 1945, anul 
publicării unei piese emise de Iliaș voievod19. Alte obiecte, provenind din „pâ-
râul de la poalele dealului Cetății de Scaun” au fost cumpărate în 194820.

16 Idem. Un tezaur de monede moldovenești găsit în județul Bihor. În: Studii și Cercetări de Numis-
matică, IV, 1968, pp. 413-414.
17 Idem. Monete dela Ștefan cel Mare găsite la Sulița Nouă (Basarabia). În: Cronica Numismatică și 
Arheologică, XVI, 1942, nr. 123-124, pp. 66-67.
18 Idem. Descoperiri de monede moldovenești. În: Studii și Cercetări de Numismatică, I, 1957, p. 471.
19 Idem. Noi tipuri monetare dela Iliaș Voievod. În: Cronica Numismatică și Arheologică, XIX, 1945, 
nr. 135-136, p. 54.
20 Idem. Descoperiri de monede moldovenești. În: Studii și Cercetări de Numismatică, I, 1957, p. 470; 
Idem. Un nou tip de monedă moldovenească. În: Studii și Cercetări de Numismatică, III, 1960, p. 508.
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După cum ne dăm seama din situațiile descrise mai sus, preocupările nu-
mismatice ale lui Octavian Luchian erau orientate mai ales către monedele 
medievale moldovenești. O descriere sumară a colecției sale, din scrisoarea 
redactată la Chișinău la data de 14 ianuarie 1939, precizează că ea conținea 
monede romane, dacice, barbare și moldovenești, în număr de circa 750 
(Anexa 1/2). Alte informații cu privire la dimensiunea colecției provin din 
scrisoarea din 12 decembrie 1942. Înțelegem din ea că la venirea la Cernă-
uți Octavian Luchian reușise deja să strângă circa 1500 de monede, numărul 
acestora dublându-se deci în perioada în care a lucrat la Brașov. Alte 1000 de 
piese li s-au adăugat în timpul șederii în Bucovina. Credem că această creș-
tere spectaculoasă poate fi explicată prin faptul că posibilitățile financiare ale 
lui Octavian Luchian crescuseră semnificativ prin ocuparea unor posturi mai 
bine plătite. Pe de altă parte, insecuritatea cauzată de război, lipsurile, au 
determinat ca multe obiecte de patrimoniu să fie scoase la vânzare, uneori 
pentru prețuri sub valoarea reală. Din materialele scrise de inginerul din Pro-
bota răzbate, deși nu prea des, atitudinea critică pe care o avea față de colec-
ționarii care vindeau și cumpărau monedele doar pentru materialul din care 
erau făcute și nu țineau seama de valoarea lor istorică21. Suntem convinși, 
prin urmare, că, deși a avut uneori o atitudine oportunistă, era convins că 
salvează obiecte de patrimoniu din mâinile unor oameni care nu le înțelegeau 
valoarea.

Însă nu era de ajuns pentru Octavian Luchian să colecționeze monede. 
După cum am văzut, încă din copilărie a dorit să știe mai multe despre ele 
și să contribuie la valorificarea științifică și expozițională a trecutului. La în-
ceput, drumurile pe care le avea la București, ca urmare a unor probleme 
de serviciu, au fost ocazii de a-i cere sfatul lui Constantin Moisil, la fel cum 
făcuse și profesorul său, Vasile Ciurea, în 1916. Legăturile tot mai strânse cu 
acesta și activitatea sa au făcut să fie ales membru al Societății Numismatice 
Române în anul 193222. Însă uneori sfaturile pe care le putea obține direct 
sau prin intermediul corespondenței cu profesorul Moisil, menționată chiar 
în scrisorile către Vasile Ciurea (Anexa 1/1, 7) veneau prea greu și, de aceea, a 
început să se documenteze pe cont propriu, achiziționând cataloage străine, 
folosite în determinarea pieselor. Nu am ști toate aceste lucruri, dacă nu i-ar 
fi recomandat și lui Vasile Ciurea să cumpere sau să încerce să obțină gratuit 
asemenea materiale, de la edituri din Amsterdam, Basel, Frankfurt pe Main, 
München sau Viena (Anexa 1/5-6). 

Acestea au reprezentat un pas înainte spre participarea sa directă la va-
lorificarea patrimoniului numismatic românesc. La început a susținut scurte 

21 Idem. Monete dela Ștefan cel Mare găsite la Sulița Nouă (Basarabia). În: Cronica Numismatică și 
Arheologică, XVI, 1942, nr. 123-124, pp. 66-67.
22 O. Iliescu. Op. cit., p. 503.
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comunicări științifice în ședințele Societății Numismatice, cum s-a întîmplat 
în 1945, când a facut cunoscut colegilor un nou tip monetar de la Iliaș voie-
vod23. Însă de multe ori activitățile legate de locul de muncă îl împiedicau să 
participe la acestea sau chiar la altele mai importante cum a fost Congresul 
de Numismatică și Arheologie din 1935, la care s-a înscris, dar nu a reușit să 
ajungă24. Însă perioada interbelică a reprezentat și apariția primelor studii 
semnate de Octavian Luchian, găzduite de paginile cunoscutei reviste Cro-
nica Nunismatică și Arheologică. În ceea ce privește primul său studiu, ob-
servăm că el a fost tipărit în anul 1942, când autorul se afla la Cernăuți, în 
imposibilitatea de a se deplasa în capitală. În mod cert, fotografiile pieselor 
din tezaurul de la Noua Suliță și descrierea i-au fost trimise lui Constantin 
Moisil prin poștă (Anexa 1/7). 

În această perioadă Octavian Luchian a devenit pentru profesorul său și 
pentru Muzeul Fălticenilor un colaborator important pe tărâmul numisma-
ticii. Nu știm dacă a reușit însă să studieze colecția numismatică a acestei 
instituții, așa cum își dorea și dacă a donat unele din dubletele sale, cum a 
promis în repetate rânduri (Anexa 1/2, 4-5). Cu siguranță însă a facilitat achi-
ziționarea sau primirea gratuită de către Vasile Ciurea a unor medalii bătute 
de instituțiile statului cu diverse prilejuri, care în timp au devenit extrem de 
valoroase (Anexa 1/7).

O altă preocupare a inginerului era legată de conservarea și valorifica-
rea Mănăstirii Probota și a bunurilor sale. Atenția comunității academice 
s-a îndreptat asupra acestui monument în anul 1904, odată cu descoperirea 
de către Constantin Moisil în chiar curtea acesteia, a pietrei de mormânt a 
mamei lui Ștefan cel Mare. Evenimentul a determinat, patru ani mai târziu, 
organizarea unei serbări, ocazie cu care piatra a fost mutată în interiorul bi-
sericii și o inscripție comemorativă a fost adăugată pentru a onora pe cea care 
a dat naștere marelui voievod25. Deși benefică pentru prestigiul mănăstirii, 
manifestarea a avut și o consecință nedorită de către localnici. Oficialitățile 
au considerat mult prea valoroase câteva piese de mobilier care aparținuseră 
voievodului Petru Rareș: un jilț, o masă și un tetrapod, pentru a fi păstrate 
în mănăstire și au decis mutarea lor la Muzeul de Antichități din București, 
ulterior la Muzeul de artă religioasă26. 

23 C. Moisil. Întrunirile Societății Numismatice 1945. În: Cronica Numismatică și Arheologică, XIX, 
1945, nr. 135-136, p. 59.
24 O. Luchian. Un tezaur de monede moldovenești găsit în județul Bihor. În: Studii și Cercetări de 
Numismatică, IV, 1968, p. 413.
25 Al. Lepedatu. Serbarea de la Mănăstirea Probota. În: Buletinul Comisiunii Monumentelor Istorice, 
I, nr. 3, 1908, p. 135.
26 N. Ghika-Budești, G. Balș. Mănăstirea Probota. București: Institutul de Arte Grafice Carol Göbl, 
1909, p. 25.
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Încă din 1938 Octavian Luchian îi scria profesorului său despre intenția 
de a face niște copii după piesele care aparținuseră lui Petru Rareș pentru a 
le repune în interiorul mănăstirii (Anexa 1/1). Se pare că și Vasile Ciurea ar fi 
vrut niște copii pentru Muzeul Fălticenilor. La începutul anului 1939 deveni-
se evident că suma necesară doar realizării unei copii a jilțului era prea mare 
pentru a fi achitată din salariul lui Octavian Luchian. Ca urmare, acesta a 
decis să pună bazele unei asociații, numită Amicii Probotei, prin intermediul 
căreia să strângă fondurile necesare pentru diverse proiecte pe care și le pro-
punea (Anexa 1/3). Din păcate, deși asociația se înființase, dificultățile legate 
de război l-au împiedicat temporar pe Octavian Luchian să își îndeplinească 
planurile (Anexa 1/4).

Credem că perioada interbelică a reprezentat cea mai fecundă etapă în 
constituirea colecției numismatului Octavian Luchian, datorită specificului 
meseriei sale și oportunităților cauzate de război. De asemenea, au fost anii 
unor importante acumulări în privința literaturii de specialitate, pe care a 
ajuns să o cunoască suficient de bine încât să ajungă mai târziu bibliotecarul 
Societății Numismatice Române. În anii care au urmat, după stabilirea sa la 
București, a lucrat ca inginer la Intreprinderea de Construcții, participând la 
ridicarea combinatelor de la Călărași și Turnu Măgurele. Preocupările sale 
numismatice aveau și ele să se schimbe, Luchian implicându-se mai temeinic 
în viața Societății Numismatice Române și fiind mai degrabă preocupat de 
valorificarea științifică și popularizarea monedelor din colecția proprie. 

Anexa 1. 
Corespondența lui Octavian Luchian cu 

Vasile Ciurea (1938-1942)

1. Scrisoare
Stimate Domnule Profesor!

În curând va fi un an, de când am fost mutat, prin avansare, la Chișinău și 
dacă nu v’am scris e, că am tot așteptat vre-o ocazie să vin pe la Dvs, personal.

Întrucât, e vorba ca Inspecția de Chișinău să se desființeze, e mai mult ca 
probabil că, în primăvară, voiu trece la Iași, de unde mă voiu deplasa ușor, la 
Fălticeni.

Am fost în toamna aceasta pe la Heci și am condus lucrările de construi-
rea unei cruci pe mormântul Tatălui nostru....

Cu această ocazie, am mai vizitat și Probota, de care mă leagă adânci 
amintiri, cu tâlcul lor, în gândurile mele...

După ce vizitezi Italia, Grecia, Egiptul apreciezi atât de clar ce înseamnă 
o Probotă pentru neamul nostru...

Deocamdată, am făcut demersuri la București să obținem, pentru Probo-
ta, copia - în mărime naturală – după jilțul lui Petru Rareș, tetrapod și masa. 
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Când mi se va comunica costul executării acestor copii, Vă voiu scrie, 
pentru a vedea dacă nu e posibil să scoatem câte o copie și pentru Muzeul din 
Fălticeni.

Și câte mai sunt de făcut pentru Probota!
Întâmplător, am la mine fotografia monezilor dacice din colecția mea, pe 

care fotografie o trimit Dlui Prof. Moisil.
Vă trimit și Dvs una și-mi amintesc cum în Maiu 1916 ați primit prima 

monedă dacă, la București, pentru Muzeul din Fălticeni!
Fiind informat că ați mai scos unele publicații interesante rog - dacă se 

poate - a-mi trimite și mie.
La 1 Ian. cr. eu voiu fi la Chișinău.
Primiți sincere urări de bine pentru ziua onomastică, dorindu-Vă ani 

mulți, cu fericire.
Respectuase sărutări de mâini Doamnei.

Octav Luchian
Adresa: 
Ing. O. L. Inspector C. F. R., Gara Chișinău

2. Scrisoare
Chișinău, 14 Ian. 939

Stimate Domnule Profesor!
Am primit scrisoarea și broșura trimisă de Dvs; Vă mulțumesc mult pen-

tru ambele.
Deasemenea, vii mulțumiri pentru urările Dvs; în ascensiunea noastră - 

foștii elevi ai Dvs - se recunoaște o părticică a operei ce-o interprindeți de 
câteva decenii…

Cele constatate de Dvs la Costești, ca și aiurea și după cele găsite de noi la 
Probota - unde ne-ați învățat să săpăm - dovedesc ce vast și interesant dome-
niu de explorări avem în Moldova noastră…

Poate - odată - voiu avea plăcerea să-mi petrec concendiul de vară la o 
asemenea explorare.

În privința copiilor după vechiul mobilier al Probotei, voiu avea grijă și de 
Muzeu. Deocamdată, sunt în corespondență cu Bucureștii.

Din colecția mea numismatică (aprox. 750 piese: monede romane, republi-
cane și imperiale, barbare, dacice și moldovenești), am câteva dublete, voiu căuta 
să mai achiziționez și pentru Muzeu, dar ar fi necesar să văd cam ce aveți Dvs.

Dintre monezile moldovenești, posed 18 buc. de argint dela Petru Mușat f. fru-
moase( 1 ex. bourul cu floare de crin în gură, etc), dar nu am exemplarele în dublu.

Deoarece nu cunosc scrierea Dvs „Două decenii de muncă”, rog să fiți bun, 
să-mi trimiteți un exemplar.
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Păcat că Muzeul - opera Dvs - nu se bucură de un sprijin mai mare din 
partea oficialității…

Privind fotografia clădirii Muzeului, mi-am zis: ce bine i-ar sta cu încă un 
etaj! M’aș oferi să fac planurile gratuit!

Să sperăm că în noul făgaș prin care e îndreptată, Țara se va regăsi numai 
în pornirile Ei sănătoase.

În curând vă voiu trimite - pentru Muzeu - o fotografie după chipul pictat 
al ultimului stareț dela Probota (Costandie Ionescu arhimandritul) Origina-
lul e la mine.

Resp. sărutări de mâini Stim. Doamne
Vă salută al Dvs

Octav Luchian

3. Scrisoare
Chișinău, 10. II. 939 

Stimate Domnule Pofesor!
Am primit: „Două decenii de muncă”, precum și scrisoarea Dvs și Vă mul-

țumesc pentru satisfacția ce mi-ați procurat.
Am citit - într-un suflet - această dare de seamă a operei Dvs, operă care 

ne-a copleșit sufletește de pe când eram copii; iar acum o înțelegem în toată 
amploarea ei.

V’am trimis, prin mandat poștal, o mică sumă; rog a o repartiza pe ani, 
așa cum veți găsi necesar. I’am scris și lui Ionel, în privința cotizației.

Pentru executarea copiei după scaunul fostului Domnitor Petru Rareș, 
am primit răspuns că este necesară depunerea sumei de 19 100 lei. Cam 
scump, însă sper să obțin o reducere.

Deoarece nu pot trata chestiunile privind Probota, mereu prin cereri 
semnate de locuitorii satului (ceiace implică pierdere de timp, cheltuieli, etc) 
și fiindcă doresc să contribuim la propășirea Probotei, m’am hotărât să înte-
meiem o Asociație: ”Amicii Probotei”, Asociație cu membri cât mai puțini, cu 
înfăptuiri modeste, dar duse pân’la capăt!

Să urmărim cunoașterea, cât mai perfectă, a trecutului Probotei și o grijă 
mai mare de acest Monument istoric (ca o completare a înfăptuirilor Comisiu-
nii Mon. istorice), precum și ridicarea vieții satului actual, din jurul Mănăstirei.

Odată Asociația constituită - cu aprobările cuvenite - vom păși la strânge-
rea fondurilor, deocamdată pentru copia jilțului.

Din partea Dvs, vă vom solicita, întotdeauna, temeinicele îndrumări, ce 
vă caracterizează. Sper că și Muzeul Fălticenilor va avea folos din înființarea 
acestei Asociații.

Primiți respectuoase salutări,
Octav Luchian
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4. Scrisoare
Brașov, 8. II. 1941

Stimate Domnule Profesor,
Țin să Vă mulțumesc pentru plăcerea pe care mi-ați făcut-o, trimițân-

du-mi „Călăuza Muzeului”. Răsfoind-o adesea și recitind-o, mi se evocă 
amintirile de pe vremuri, când elevii ajutau, cât de cât, la mărirea Muzeelor; 
iar nu la distrugeri, cum a fost cazul, mai dăunăzi..

Vă trimit fotografiile anexate. Pe verso găsiți unele indicațiuni și cred că 
sunt interesante.

Cât privește contribuția mea cu unele monezi, cred că ar fi mai util pentru 
Muzeu, dacă aș cunoaște ce piese aveți deja, pentruca acele pe cari le voiu 
dona să poată completa unele serii.

Cu ocazia unei viitoare vizite pe care mi-o doresc prin Fălticeni, aș putea 
să văd, ce s’ar putea face.

Deocamdată, timpurile sunt de așa manieră, că suntem mulțumiți de fap-
tul că sfânta noastră Moldovă cu mormitele părinților ne mai aparține…

Să sperăm că se vor repara greșelile și va veni vremea prosperității Patriei.
Până atunci, să facem ce e posibil. Cu Probota, nu am putut păși înainte. 

În anul trecut am vorbit cu Dl Prof. I. D. Ștefănescu, dar nu m’am mai putut 
întâlni cu Dsa datorită evenimentelor…

Când trec pe la Feldioara, Prejmer sau Cetatea de baltă, nu e posibil să 
nu-mi revină în minte, mereu, Probota.

Adun date referitoare la aceste locuri, poate că vor servi odată la ceva bun 
pentru Probota.

Dorindu-Vă sănătate,
Vă salută respectuos

al Dvs elev,
Oct. Luchian

5. Scrisoare
Brașov, 6. III. 941

Stimate Domnule Profesor,
Am primit atât scrisoarea Dvs, cât și convocarea pentru 8 III 941.
M’a impresionat mult faptul că ați suferit un accident, dar sper că Dzeu v’a 

ocrotit și de data aceasta.
Cât despre participarea la adunarea generală, nu-mi este posibil nici de 

data aceasta. Am o serie de lucrări importante și apoi, nu se știe ce aduce ziua 
de mâine…

Ionel e la Moreni la Soc. I. R. D. P. E f. învăluit cu lucrul și nici mie nu 
mi-a scris de mult. Sper că în curând o să Vă scrie.

Am început să pun de-o parte pentru Muzeu din piesele mele numisma-
tice ce le am în dublu. Când va fi ocazie, Vi le voiu trimite.
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Aș vrea să știu dacă Dvs aveți la muzeu cataloagele de licitații din streină-
tate, referitor la monezi de ex:

Münzhandlung Basel
Leo Hamburger. Frankfurt a. M. Scheffelstra e 29
Otto Helbing Nachf. München Barerstra e 20
Aceste cataloage sunt f. folositoare pentru identificări de monezi.
Eu le-am cerut în trecut și am primit, unele, chiar gratuit.
Dacă Dvs îmi comunicați în această privință, Vă voiu trimite un model de 

intervenție pentru ca s’o trimiteți Dvs la ei, din partea Muzeului.
Numai, dacă în situația actuală le vor putea trimite.

Primiți resp. salutări
al Dvs Octav Luchian

6. Scrisoare
Brașov, 13. IV. 941

Stimate Domnule Profesor!
Din ultima Dvs cartă poștală, deduc că ați suferit un accident. Suntem 

adânc impresionați de acest fapt și vă dorim însănătoșirea completă, cât mai 
curând, pentru a putea fi de folos iarăși în slujba Neamului…

Anexat, vă trimit un model de intervenție pe care Vă rog să-l dați să se 
scrie la mașină punându-se adresele indicate de mine mai jos.

Prin urmare, decamdată, Vă adresați separat la fiecare din aceste 5 firme. 
Ei Vă vor răspunde, de sigur, însă e posibil că – datorită războiului - cores-
pondența va fi întârziată.

După câtva timp, veți vedea dacă nu e cazul unei reveniri. 
Eu am primit garatuit, în trecut, unele cataloage dela ei, dar menționez 

că atunci când unii mi-au pretins să cumpăr cataloagele n’am putut-o face.
Împrejurările fac să fiu mutat la Craiova, astfel că săptămâna ce vine voiu 

pleca acolo să-mi găsesc locuință. 
Am satisfacția că pe acolo se găsesc piese antice și voiu putea să-mi mai 

completez colecția. Deci, până la 1 Maiu crt. rămân tot în Barașov; iar după 
aceia vă voi comunica noua adresă.

Ionel dela Moreni e bine, a fost pe la mine și e fericit că în curând va avea 
un moștenitor...

I-am spus să Vă scrie.
Primiți respectuase salutări

Octav Luchian
1) Firma J. Schulman, numismat.
Amsterdam C. Keizersgracht 448 
2) Otto Helbing Nacht
München Barerstra e 20
3) Münzhandlung Basel
Basel. Freierstra e 74
4) Leo Hamburger Frankfurt a. M
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Scheffelstra e 24
5) Gilhofer & Ranschburg
Wien I Bognerga e 2

7. Scrisoare
Cernăuți 12. XII. 942

Stimate Domnule Profesor,
Venirea lui Irimescu pe la Fălticeni, mă face să-mi realizez gândul, de 

mult nutrit: de a Vă scrie.
Am încercat, în toate chipurile, pe la București, ca să obțin pentru Inspecto-

ratul Cernăuți linia Verești-Lespezi și Dolhasca-Fălticeni, dar nu s’a putut. Gu-
vernământul Bucovinei s’a opus; iar în schimb, mi s’a dat și linia Bălți-Lipnic, 
care nu aparține acestui guvernământ. Totuși, nu e departe timpul de a Vă vizita.

Citesc în ziare, cu deosebită emoție, despre locurile mele natale și mai 
ales când se pomenește de numele Dvs. 

Sunt în Cernăuți, imediat după intrarea trupelor victorioase. Am realizat 
ceva și sunt mulțumit. 

Iar când revăd Putna, îmi reamintesc că Dvs ne-ați condus pentru prima 
dată prin acele meleaguri, sfinte nouă.

În avalanșa preocupărilor, mă refugiez câteodată în aranjarea colecției mele 
numismatice. Am înmulțit-o cu vre 1000 de piese, așa că acum am circa 2500. 
Precum V-am scris și altă dată, când voiu vedea colecția Muzeului Fălticenilor, 
voiu putea să apreciez ce-i lipsește. Ați primit cataloage din streinătate?

Vă trimit fotografia a 6 monezi dela Ștefan cel Mare, achiziționate de 
mine la Cernăuți. Mai interesantă e piesa a V-a situată la mijloc în rândul de 
jos. I-am trimis și dlui Moisil o descriere a lor. 

Rog a trimite prin Irimescu o adresă către Guvernământul Bucovinei Di-
rectoratul Ec. Naționale prin care solicitați pentru Muzeu medalia care a fost 
bătută cu ocazia Expoziției din Cernăuți; iar piesa să fie încredințată mie. Eu 
V’ă voiu trimite prin poșta CFR mai sigur. 

Primiți resp. salutări 
dela al Dvs 

Oct Luchian
Frații mei sunt bine: Ionel la Ploești la petrol (str. Miorița 10); iar Cezar (țon-

țoroiul cum l-ați numit Dvs în 1919 decorat cu Mihai Viteazul luptă la Stalingrad).

Anexa 2. 
Octavian Luchian, Amintiri dela Internat, manuscris, fragment

...Profesorul Valentin Bude. A fost profesor la Liceul Național și Liceul 
Militar, însă suplinea și ore la Internat. Era o personalitate ca om de catedră, 
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cetățean și mare patriot! Ușor accesibil oricui, era dotat cu o admirabilă filo-
sofie a vieții, care te cucerea din prima clipă.

Cînd, acum 50 de ani, colegul Vanușca Burghele mi-a dăruit 2 monede 
romane (primele din colecția mea!), i-am solicitat Prof. V. Bude, care era și 
numismat, să mi le identifice: erau denari dela Marc Antonius și dela Titus. 
Am fost foarte fericit că mi le-a descifrat și mi le-a retrocedat...

Colegii dele Liceul militar ne povesteau că Prof. V. Bude îi „ocăra” că nu 
știu numismatică nici măcar cât pisicile pe care le avea Dsa!

Astfel că, într-o zi, i-a invitat acasă și deschizând sertarele cu monede 
antice, pisicile au sărit pe sertare, mirosind de zor și cu multă competență 
numismatică, ceia ce a declanșat un mare haz!...

Anexa 3. 
Vasile Ciurea, Amintiri. Cum mi-a trecut viața, manuscris, fragment

1944...Vagoanele prefecturii nu mai soseau. Timpul trecea repede. Eu su-
gerez prefectului ca la toată urma să ia din gară câte vagoane îi trebuiau, să 
comunice ministerului situația ce era, și să plece. Șeful stației mă vedea și pe 
mine cât de amărât eram deoarece muzeul nu avea speranțe de plecare și ar 
fi posibilă rămânerea pe loc.

Dar tot el îmi dă ideea să telegrafiez chiar din gară fostului meu elev emi-
nent, inginerului Octav I. Luchian, directorul Regionalei CFR Cernăuți, cerând 
un vagon pentru muzeu. Zis și făcut. A doua zi, chiar ducându-mă la gară cu lu-
crurile mele, pianul și mașina de cusut Zinger (atât am luat din toată casa mea), 
totul rămânând pe loc. Pianul îi era promis lui Buby la București ca dar de nun-
tă, iar mașina de cusut ambalată o trimiteam familiei Alex Vodă la Brașov, unde 
urma să o găsesc. Șeful stației –om foarte bun – cum mă vede îmi și comunică 
că a primit ordin de la Cernăuți să-mi pună la dispoziție un vagon pentru mu-
zeu și tot în el să trimit pianul și mașina de cusut și tot ce mai aveam. Am rămas 
foarte surprins de acest noroc pentru muzeu, dar i-am răspuns: „mulțumesc, 
dar eu nu amestec averea mea personală cu averea muzeului statului”. Muzeul 
are destinația Brașov Bran prin Câmpulung Muscel, mașina are destinația Bu-
curești. Urmarea: Pianul a mers și a ajuns foarte bine la București, Buby l-a dus 
la un tâmplar din cartierul Teiului ca să-l mai pună la punct, să-l curețe, etc. În 
ziua de 4 aprilie la un bombardament al capitalei vine o bomba în acel cartier 
tocmai în casa și atelierul tâmplarului. Rezultatul a fost: pianul ridicat în aer! 
Mașina de cusut a venit la Brașov după o lună și ceva, bineînțeles, tot ce era în 
sertarele ei și ea, dacă nu distrusă, dar nici mult nu mai era.

Revin la vagon: auzind prefectul de vagonul meu îmi propune să pună și 
el ce avea de la prefectură, și împreună cu muzeul pleacă și el la Câmpulung 
Muscel - orașul lui - acum era și locul de refugiu al prefecturii Baia...
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Cercetările în domeniul botanicii contemporane în Republica Moldo-
va au cunoscut o dezvoltare continuă, începând cu primii ani postbelici în 
cadrul Sectorului de Botanică (1947) al Bazei Moldovenești a Academiei 
de Științe a URSS (din 1949 – Filialei Moldovenești a AȘ URSS)1, Cate-
drei de Botanică al Universității de Stat din Chișinău (1946)2, Catedrei 

1 A. Negru. Știința botanică în cadrul Academiei de Științe a Republicii Moldova. În: Bul. Acad. de 
Științe a Rep. Moldova. Științe biologice și chimice, 1996, nr. 3, p. 8.
2 I. Eremia, A. Petrencu, L. Rotaru, et al. Istoria Universității de Stat din Moldova. Chișinău: CEP 
USM, 2016, p. 153.
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de Botanică al Institutului Agricol din Chișinău „M. V. Frunze” (1940)3, 
Catedrei de Botanică a Institutului Pedagogic de Stat „T. G. Șevcenco” din 
Tiraspol (1954)4.

Academicianul Andrei Negru (1937-2017) identifică patru etape în dez-
voltarea cercetărilor botanice în Moldova: 1947-1950, 1950-1964, 1964-1991 
și 1991-prezent. Dumnealui evidințiază că această cronologie este determina-
tă de valoarea problemelor abordate, rezultatele obținute și condiționată de 
latura structurală evoluată pe parcursul mai multor decenii5. 

Prima etapă (1947-1950) se caracterizează prin fondarea în cadrul Bazei 
Moldovenești a Academiei de Științe a URSS Sectorului de Botanică, condus 
din 1 ianuarie 1947 până în 1950 de către Vladimir N. Andreev (1889-1962), 
renumit botanist, specialist în dendrologie, profesor (1934), doctor habilitat 
în științe biologice (1938), șef al Catedrei de Botanică al Institutului Agri-
col din Chișinău din ianuarie 1941, șef și fondator al Catedrei de Botanică al 
Universității de Stat din Chișinău (1946-1962), șef al Herbarului Republican 
(1951-1961)6.

Odată cu crearea Sectorului de Botanică, a fost inițiată cercetarea planifi-
cată a florei și vegetației spontane a republicii. În primii ani au fost efectuate 
lucrări de inventariere a florei și descriere a asociațiilor vegetale. Anume în 
această perioadă, la Sectorul de Botanică și-au început activitatea științifică 
doctorii în științe biologice, soții Tatiana Gheideman (1903-1995) (ulterior 
membru corespondent (1970))7 și Dmitri Șutov (1889-1957) (șef al Catedrei 
Fiziologia Plantelor a Universității de Stat din Chișinău (1947–1950))8. Cola-
boratorii Sectorului s-au încadrat activ în studiul florei și vegetației Moldovei 
prin organizarea și participarea la expediții, efectuarea cercetărilor de teren 

3 V. Burdujan. Cercetările științifice la Facultatea de Agronomie în decursul a 75 ani. În: Știința Agri-
colă, 2008, nr. 2, p. 13; A. Derendovschi. Desfășurarea cercetărilor științifice la Catedra de botanică și 
fiziologia plantelor. În: Univ. Agrară de Stat din Moldova. Lucrări științifice. Chișinău: UASM, 1998, 
vol. 6, pp. 123-125.
4 V. Grati. Unele aspecte ale activității catedrei de Botanică a Institutului Pedagogic de Stat „Taras G. 
Șevcenco” din Tiraspol în perioada anilor 1954-1991. În: Instruire prin cercetare pentru o societate 
prosperă: Conf. șt.-practică consacrată jubileului „90 de ani ai Facultății Biologie și chimie”, 21-22 
mar. 2020, Chișinău: 2020, vol. 1, pp. 18-26.
5 A. Negru. Op. cit., p. 8.
6 Л.П. Николаева. Владимир Николаевич Андреев (1889-1962). În: Андреев, В.Н. Деревья и ку-
старники Молдавии. Москва: Изд-во Акад. наук СССР, 1964, вып. 2, cc. 4-5; П.А. Обух, et al. Вла-
димир Николаевич Андреев (1889–1962): К 100-летию со дня рождения. În: Теоретические и 
прикладные аспекты изучения флоры Молдавии: (Материалы Респ. науч. конф., посвященной 
100-летию со дня рождения докт. биол. наук, проф. В.Н. Андреева, 11-13 мая 1989 г.). Кишинев: 
1989, c. 3.
7 A. Ciubotaru. Școala geobotanică a membrului corespondent al Academiei de Științe a Moldovei. 
Tatiana Gheideman (1903-1995). În: Bul. Acad. de Științe a Moldovei. Științe biologice și chimice, 
2001, nr. 1, pp. 33-34.
8 Дмитрий Алексеевич Шутов (1889-1957). În: Изв. Молд. филиала АН СССР, 1957, nr. 7(40), 
pp. 87-88.
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în diverse habitate naturale și seminaturale ale Moldovei și Ucrainei (Izmail, 
Odesa, Transcarpatia) și realizarea descrierilor geobotanice9.

În 1947 pe lângă Sectorul de Botanică a fost înființat Herbarul Repu-
blican. Primii ctitori, care au contribuit la sporirea colecțiilor herbarului, 
au fost V. Andreev și T. Gheideman10. Lucrările de întocmire a herbarului 
au fost efectuate de cercetători: V. Andreev, T. Gheideman, L. Pojarisska-
ia, L. Nikolaeva, T. Șkolnikova, R. Cernâh, A. Ivankov, X. Vitko, Gh. Simo-
nov, Ș. Lazu, Gh. Postolache, A. Istrati ș.a. În colecțiile herbarului se află 
și un șir de exicate din herbarele personale ale botaniștilor C. Zahariadi, 
G. Bujorean, Al. Borza, A. Arvat, N. Zelenețki, datând cu începutul sec. XX11. 
Material botanic al Herbarului este aranjat conform sistemului taxonomic al 
lui Adolf Engler, iar genurile în cadrul familiilor și speciile în cadrul genurilor 
– în ordine alfabetică12. În anul 1950 T. Gheideman fondează Grupul de Flo-
ră și Geobotanică a Sectorului de Botanică13. Primele cercetări floristice din 
cadrul Grupului de Floră și Geobotanică au fost consacrate lucrărilor de in-
ventariere a componenței taxonomice a lumii vegetale spontane a republicii, 
studierea florei și vegetației în vederea valorificării raționale și conservării co-
munităților naturale14. Rezultatele studiilor din această perioadă sunt reflec-
tate într-o serie de publicații ale V. Andreev și T. Gheideman15. În baza cerce-
tării comunităților vegetale în perioada 1948-1950, T. Gheideman publică o 
lucrare de referință «Краткий очерк растительного покрова Молдавской 
ССР» (1952), în care sunt evidențiate tipurile principale de vegetație și raio-
narea geobotanică a republicii16.

Etapa a doua științei botanice în RSSM (1950-1964) este remarcată prin 
fondarea Grădinii Botanice în 1950, care a favorizat dezvoltarea cercetărilor 
floristice și geobotanice în Moldova. Conform Hotărârii Sovietului Miniștri-
9 Т.С.Гейдеман, А.А. Чеботарь. Ботанический сад Академии наук Молдавской ССР. În: Ботани-
ческий журнал, 1968, 53(6), cc. 869.
10 A. Ștefîrță. Colecțiile Herbarului Grădinii Botanice (Institut) a AȘM. În: Revista Botanică, 2008, 
1(1), p. 197.
11 Т.С. Гейдеман. Гербарий Ботанического сада Академии наук Молдавской ССР. În: Ботаниче-
ский журнал, 1976, 61(2), c. 290.
12 E. Tofan-Dorofeev, O. Ionița. Herbarul Grădinii Botanice Naționale (Institut) „Alexandru Ciubota-
ru”. În: Revista Botanică, 2019, 11(2), p. 98.
13 Т.С. Гейдеман. Лаборатория флоры и геоботаники. În: Ботанический сад АН МССР, Киши-
нев, 1978, cc. 8-11.
14 Laboratorul Flora Spontană și Ierbar [Resursă electronică]. În: Grădina Botanică [site], Chișinău, 
2023, URL: https://gbni.usm.md/?page_id=1791 (accesat: 12.09.2023)
15 В.Н. Андреев. Экономические исследования стелющихся форм древесных пород. În: Науч. 
зап. Молдавской науч.-исслед. базы АН СССР, 1949, т. 2, cc. 91-161; Idem. Ядовитые растения 
Молдавии, Кишинев: Гос. изд-во Молдавии, 1949; Т.С. Гейдеман. Ксероморфные дубравы „гы-
рнецы” южной части МССР. În: Науч. зап. Молдавской науч.-исслед. базы АН СССР, 1949, т. 2, 
cc. 163-174.
16 Т.С. Гейдеман. Краткий очерк растительного покрова Молдавской ССР. În: Изв. Молд. фили-
ала АН СССР, 1952, nr. 4-5, cc. 3-39.
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lor al RSSM. nr. 1110 din 31.07.1950, Sectorul de Botanică al Filialei Moldo-
venești a Academiei de Științe a URSS se reorganizează în Grădină Botanică, 
primul director al carei a fost numită T. Gheideman (1950-1964)17. 

La sfârșitul anului 1950 în partea de vest a Chișinăului, pe valea râulețu-
lui Durlești, care desparte or. Chișinău de suburbia Buiucani, au fost alocate 
72,4 ha de teren, menite pentru construcția Grădini Botanice (actualmente 
aici se află Dendrariul)18. Partea botanică a planului general al Grădinii Bo-
tanice a fost dezvoltată de o echipă de colaboratori împreună cu arhitectul 
peisagist al Grădinii Botanice Principale a Academiei de Științe a URSS, L. E. 
Rozenberg19. În 1955, sarcina de proiectare a Grădinii Botanice a fost finaliza-
tă de atelierul de proiectare al Institutului de Stat pentru Proiectarea Institu-
telor și Laboratoarelor de Cercetare (GIPRONII) din Simferopol a AȘ a URSS 
(conducător A. G. Pereguda, arhitectul șef L. V. Plahov) și aprobată de AȘ a 
URSS20. Conform proiectului, Grădina este formată din 4 sectoare principale: 
dendrariu (32 ha – 50 % suprafeții)21, plante de cultură (8 ha), elemente din 
floră și vegetație a Moldovei (10 ha), grădinărit ornamental (12 ha). Pentru 
lucrări experimentale și diverse pepiniere au fost alocate 10 ha de teren22.

Până în 1955, au fost finalizate lucrările privind partea botanică a proiectu-
lui tehnic al dendrariului (L. Rozenberg, P. Leontiev, B. Holodenco), desenele 
tehnice ale majorității expozițiilor sale (P. Leontiev), partea botanică a proiectul 
tehnic al sectorului Elemente din floră și vegetație a Moldovei (T. Gheideman, 
L. Rozenberg, P. Leontiev), partea botanică a sectorului de plante de cultură 
(N. Șarova, P. Leontiev), alcătuite listele de specii și soiuri pentru sectorul de 
plante de cultură (Z. Ianușevici, B. Ivanova, L. Pojarisskaia, V. Nesterenco)23.

Au fost identificate direcțiile de cercetări științiice principale ale Grădinii 
Botanice: introducția diferitor grupuri de plante, specii de arbori și arbuști, 
plante floricole-decorative, alimentare, furajere, tehnice, etero-oleaginoase, 
medicinale; cercetarea vegetației, florei și resurselor vegetale ale Moldovei; 
elaborarea fundamentelor științifice ale amenajării spațiilor verzi ale localită-
ților urbane și rurale în Republica Moldova; crearea Grădinii Botanice Repu-
blicane la un înalt nivel științific, dezvoltând și bazele arhitecturii peisagere24.

17 A. Teleuță, et al. Grădina Botanică (Institut) a Academiei de Științe a Moldovei la 60 ani – realizări 
și perspective. În: Conservarea diversității plantelor: materialele Simp. șt. intern., 7-9 oct. 2010, 
Chișinău, 2010, p. 15.
18 Т.С. Гейдеман. О работе Кишиневского ботанического сада за период 1951-1957 гг. În: Изв. 
Молд. филиала АН СССР, 1957, nr. 4(37), c. 3.
19 Ibidem, p. 4.
20 Ibidem, p. 7.
21 П.В. Леонтьев. Научные основы строительства дендрария Ботанического сада Молдавского 
филиала АН СССР. În: Изв. Молд. филиала АН СССР, 1957, nr. 4(37), cc. 15-24.
22 Т.С. Гейдеман. О работе Кишиневского ботанического сада за период 1951-1957 гг. În: Изв. 
Молд. филиала АН СССР, 1957, nr. 4(37), cc. 5-6.
23 Ibidem, p. 7.
24 A. Teleuță, et al. Grădina Botanică (Institut) a Academiei de Științe a Moldovei. Chișinău: 2018, p. 5.
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În primii decenii de existență a Grădinii Botanice s-a format o echipă 
de savanți talentați, entuziasmați de știința: Tatiana Gheideman, Bella Ho-
lodenco, Lidia Pojarisskaia, Rimma Chernâh, Lidia Nikolaeva, Xenia Vitko, 
Nina Șarov, Bronislava Ivanova, Zoia Ianușevici, Ion Comanici, Petru Leon-
tiev, Vera Nesterenco, Ipolit Dușinchevici, Mihail Timco, Ivan Tihomirov, 
Alexei Râbin, Alexandru Ciubotaru, Mihail Lupașcu, Boris Matienco ș.a.25.

Rezultatele principale obținute în această perioadă au fost generalizate în 
lucrările fundamentale, cum ar fi: «Определитель растений Молдавской 
ССР» (T. Gheideman, 1954) ulterior reeditat26, «Деревья и кустарники 
Молдавии» (V. Andreev, 1957, 1964)27, «Полезные дикорастущие расте-
ния Молдавии» (1962)28.

În prefață determinatorului «Определитель растений Молдавской 
ССР», T. Gheideman definește scopul al publicației: alcătuirea de tabele suc-
cinte pentru identificarea plantelor cu flori sălbatice și plantelor superioare 
de semințe de spori din vecinătatea Chișinăului și zonele adiacente29. Deter-
minatorul a fost elaborat în baza colecțiilor ale herbarului Grădinii Botanice 
a Filialei Moldovenești a AȘ a USSR; сolecțiilor de plante autohtone din Mol-
dova din anii 1949-1950 și colecțiilor lui J. Paczoski, V. Lipski, A. Arvat, de-
pozitate în ierbarul Institutului de Botanică al Academiei de Științe a URSS; 
materialelor ale expedițiilor în teren din 1947-1949 a Institutului de Zoologie 
al AȘ a URSS, precum și ierbarului Muzeului Republican de Studiere a Ținu-
tului și Catedrei de Botanică a Universității de Stat din Chișinău. Determina-
torul cuprinde 165 de specii.30.

Monografia lui V. Andreev «Деревья и кустарники Молдавии» a fost edi-
tată în 3 volume (1957, 1964, 1968 (vol. 2, 3 postmortem, sub redacția T. Gheide-
man)) și este dedicată studiului arborilor și arbuștilor Moldovei. Materialul este 
aranjat conform sistemului taxonomic al lui A. Engler. Primul volum cuprinde 16 
familii, 115 specii de angiosperme și gimnosperme31.

Cartea «Полезные дикорастущие растения Молдавии» insoțită de 
harta zonării botanice a republicii a fost editată de T. Gheideman în colabora-

25 Ibidem, p. 6.
26 Т.С. Гейдеман. Определитель растений Молдавской ССР. Москва; Ленинград: Изд-во акад. 
наук СССР, 1954.
27 В.Н. Андреев. Деревья и кустарники Молдавии. Вып. 1. Голосеменные, покрытосеменные. 
Семейства ивовые-маревые. Москва: Изд-во Акад. наук СССР, 1957; Idem, Деревья и кустарни-
ки Молдавии. Вып. 2. Покрытосеменные. Семейства Магнолиевые-Розанные. Москва: Изд-во 
Акад. наук СССР, 1964.
28 Т.С. Гейдеман, Б.И. Иванова, С.И. Ляликов, et al. Полезные дикорастущие растения Молда-
вии. Кишинев: Штиинца, 1962.
29 Т.С. Гейдеман. Определитель растений Молдавской ССР. Москва; Ленинград: Изд-во акад. 
наук СССР, 1954, c. 3.
30 Ibidem, p. 4.
31 В.Н. Андреев. Деревья и кустарники Молдавии. Москва: Изд-во Акад. наук СССР, 1957, вып. 
1, cc. 3, 8.
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re cu D. Șutov, B. Ivanov, L. Nikolaeva, L. Pojarisskaia, S. Lealikov, B. Holo-
denco, T. Școlnicov. De-a lungul anilor, a fost considerată lucrare de referință 
pentru mulți botaniști32. Principalele rezultate ale investigațiilor în domeniul 
regionării geobotanice, vegetației și florei moldave Т. Gheideman elucidează 
într-o serie de articole33. T. Gheideman este considerată fondatoare a școlii 
științifice în domeniul geobotanicii și floristicii în Moldova34.

În 1951, la inițiativa lui P. A. Baranov (1892-1962), membru corespon-
dent al Academiei de Științe a URSS (1943), președinte al Prezidiului Filialei 
Moldovenești a AȘ a URSS (1949-1954)35 a fost fondată Societatea Botaniș-
tilor din Moldova (SBM) ca Filiala moldovenească a Societății Botanice din 
URSS, fiind una dintre primele unități ale Societății Botanice Unionale, cre-
ate în anii postbelici (filiala kazahă – 1948, lituaniană și ucraineană – 1950, 
moldovenească și belarusă – 1951)36. Printre membrii fondatori ai SBM s-au 
numărat savanții: V. Andreev, P. Dvornikov, N. Derevițki, K. Pangalo, D. Șu-
tov. Profesorul V. Andreev a devenit primul președinte al SBM, T. Gheide-
man – vicepreședinte, L. Pojarisskaia – secretar științific. În anii următori, V. 
Râbin și T. Gheideman (din 1969) au ocupat postul de președinte37. 

La sfârșitul anilor ’40 au început cercetările în domeniul biologiei plante-
lor și în instituțiile de învățământ superior. 

Din anul fondării Catedrei de Botanică al Institutului Agricol din Chiși-
nău (1940), cercetările științifice s-au petrecut în domeniul dendrologiei au-
tohtone și implementate în Moldova (profesor V. Andreev). Începînd cu anul 
1947 colaboratorii Catedrei au efectuat cercetări în domeniul selecției și ame-

32 A. Ciubotaru, Gh. Postolache. Membru corespondent al Academiei de Științe a Moldovei Tatiana 
Gheideman: Un centenar de la naștere. În: Bul. Acad. de Științe a Moldovei. Științe biologice, chimice 
și agricole, 2003, nr. 2, p. 171.
33 Т.С. Гейдеман. Растительный покров Молдавской СССР. În: Труды объединенной научной 
сессии. Отделение биол. наук АН СССР, Отделение земледелия ВАСХНИЛ. Молд. филиал АН 
СССР. Кишинев, 1959, т. 2, cc. 231-241; Idem. Основные итоги ботанического изучения Молда-
вии. În: Первая научная сессия Академии наук Молдавской ССР: доклады. Кишинев: Штиин-
ца, 1962, cc. 280-284; Idem, К вопросу о геоботаническом районировании Молдавской ССР. În: 
Изв. АН МССР. Сер. биол. и хим. наук, 1964, nr. 3, cc. 33-49.
34 A. Ciubotaru. Școala geobotanică a membrului corespondent al Academiei de Științe a Moldovei. 
Tatiana Gheideman (1903-1995). În: Bul. Acad. de Științe a Moldovei. Științe biologice și chimice, 
2001, nr. 1, pp. 33-34.
35 Н.С. Прохоренко. Баранов Павел Александрович. În: Ученые – фондообразователи Санкт-Пе-
тербургского филиала Архива Российской Академии наук. Санкт-Петербург: Реноме, 2018, 
c. 41; В.А. Поддубная-Арнольди. Член-корреспондент Академии наук СССР П. А. Баранов (К 
60-летию со дня рождения). În: Бюл. Главного Ботанического сада. Москва: Изд-во Академии 
наук СССР, 1952, вып. 14, cc. 80-83.
36 С.В. Саксонов, С.А Сенатор. Русскому ботаническому обществу – 100 лет!. În: Экологический 
сборник: Тр. молодых ученых Поволжья. Тольятти: ИЭВБ РАН Кассандра, 2014, т. 5, cc. XXXVI-
XXXVII.
37 Т.С. Гейдеман, К.Р. Витко. Молдавское отделение Всесоюзного ботанического общества. În: 
Ботнический журнал, 1978, 63(11), cc. 1703-1704; Idem, В Молдавском отделении Всесоюзного 
Ботанического общества. În: Изв. АН МССР. Сер. биол. и хим. наук, 1983, nr. 5, cc. 74-75.
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liorării soiurilor de viță de vie, a fost obținută o colecție bogată de hibrizi în 
baza căreia au fost selectate forme de perspectivă, superioare după calitatea 
recoltei (dr. Irina Raiher, în colaborare cu Catedra de Viticultură)38.

În anul 1946 a fost înființată Catedra Botanica a Universității de Stat din 
Chișinău, condusă de fondatorul Catedrei V. Andreev un sfert de secol, până 
în 1962. Către mijlocul anilor ’50 Catedra era deja asigurată cu cadre de înaltă 
calificare: doctorii conferențiari T. Popova, N. Davâdova, N. Smirnova-Ga-
raeva, asistenții E. Nica și I. Jalicova. În anii ’60 catedra a fost condusă de 
doctor conferențiar V. Cononov.39. Studenților le-au fost predate cursurile 
speciale: Micologia și insecto-fungicidele, Fitopatologia generală, Boli mico-
tice ale plantele agricole, Plante arhegoaniale, Geografia plantelor și geobo-
tanica, Ecologia plantelor, Sistematica plantelor cu flori, etc.40. Concomitent 
cu munca de cercetător științific, la Catedra a ținut prelegeri și T. Gheideman 
(1949-1953) la disciplinele geobotanică, ecologie, geografia plantelor si taxo-
nomie41.

La Catedra Botanica au fost inițiate lucrări de cercetare științifică care 
au devenit direcții principale de cercetare: studierea citologico-sistematică 
a soiurilor de mentă din Moldova; algoflora bazinelor râurilor Nistru, Prut 
și a altor bazine acvatice; structurile taxonomice ale tuturor comunităților 
vegetale; raionarea botanico-geografică a Moldovei etc.42 La începutul anilor 
’60 au fost cercetate probleme de raionarea florei și vegetației Moldovei, uti-
lizarea rațională a resurselor vegetale și animale pentru economia naționa-
lă, caracteristica sistematico-geografică a plantelor superioare și algelor din 
Moldova, studierea structurilor taxonomice ale pășunilor de luncă, stepelor, 
pădurilor. Acestor probleme le-au fost consacrate studiile doctorilor în biolo-
gie G. Șabanova, M. Mârza, E. Nica, I. Malkova; V. Cononov ș.a.

La hotarul anilor ’50-’60 la Catedra au fost inițiate cercetările în dome-
niul algologiei (N. Smirnova-Garaeva, P. Obuhov), dezvoltate ulterior de sa-
vanții I. Ungureanu; N. Grabco, N. Ciubuc, V. Șalaru43. Până în a doua jumă-
tate a anilor ’50 algoflora Moldovei practic n-a fost studiată. Având în vedere 
importanța algelor în productivitatea ecosistemelor acvatice și terestre absol-
vent al Universității Vasile Șalaru inițiază primele cercetări sistematice ale al-
goflorei bazinelor acvatice din Moldova, începând cu râul Nistru și cu bazinul 
de acumulare de la Dubăsari44. 

38 V. Burdujan. Op. cit., p. 13.
39 I. Eremia, A. Petrencu, L. Rotaru, et al., Op. cit., p. 153.
40 Ibidem, p. 155.
41 AȘC a AȘM, F.1, inv.3, dos. 8039 (Dos. personal Gheideman Tatiana Sergheevna), f. 8.
42 I. Eremia, A. Petrencu, L. Rotaru, et al., Op. cit., p. 186.
43 Ibidem.
44 Gh. Șișcanu. Școala algologică a membrului corespondent Vasile Șalaru. În: Bul. Acad. de Științe a 
Moldovei. Ser. Științe biologice și chimice, 2001, nr. 1, p. 38.
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În anul 1949 a văzut lumina tiparului anuarul științific Universității de 
Stat din Chișinău – „Însemnări științifice”, publicat în serii45. Articole în do-
meniul botanicii au fost reflectate în serie „Biologico-pedologică”46.

În anul 1954 a fost fondată Catedra de Botanică (actualmente Catedra 
de Biologie Vegetală) a Institutului Pedagogic de Stat din Tiraspol, odată cu 
transferarea facultăților de Științe ale Naturii și de Geografie ale instituțiilor 
pedagogice din Chișinîu, Bălți, Cahul și studenților anului II ai Facultății de 
Științe ale Naturii a Institutului Învățătoresc din Soroca în conformitate cu 
Hotărârea Consiliului de Miniștri al RSSM nr. 762 din 6 iulie 1954 „Cu pri-
vire la măsurile de îmbunătățire a pregătirii cadrelor de învățători de către 
instituțiile pedagogice de învățământ ale republicii”47. Șeful Catedrei a fost 
numit tânărul doctor în științe Boris Matienco (1955-1959) după susținerea 
doctoratului la Institutul de Botanică „V. L. Komarov” din Leningrad (San-
kt-Petersburg) in 195448. Catedra a asigurat predarea disciplinelor: Botanică, 
Fiziologia plantelor, Bazele agriculturii, Darvinism, Metodica predării biolo-
giei49. În anul 1962 a fost creată Catedra de Fiziologie a Plantelor și Metodica 
Predării (șef – Petru Crăciun, din 1963 – Petru Tarhon); în 1963 a fost fon-
dată Catedra Bazele Agriculturii (șef – Ion Gemăneanu)50. În cadrul Catedrei 
activau cercetătorii: B. Matienco, V. Șubernițki, P. Crăciun (doctori în științe 
biologice), A. Blajevschi, V. Colomeicenco, E. Popova, G. Șarmanova, N. Onu-
frienco ș.a.51. Un rol deosebit în organizarea și rezolvarea problemelor menaje-
riale le-a avut fostul decan al Facultății, pedagog și organizator Eugen Nirca52.

B. Matienco inițiază cercetări fundamentale cu genericul „Strategia dez-
voltării anatomo-morfologică a fructelor de Cucurbitaceae”, apropiat temei 
tezei de doctorat Domniei sale, atragând tinerii specialiști, studenți și folo-
sind noi parametri53. O altă direcție de cercetare a fost hibridizarea vegetativă 
a diferitor soiuri de plante. Unele studii din cadrul Catedrei se efectuau în 
concordanță cu cercetările de la Grădina Botanică a AȘM54. 
45 И.Г. Леонов. Первый выпуск «Ученых записок КГУ». În: Ученые записки Кишиневского гос. 
ун-та. Кишинев, 1949, т. 1, cc. 3-6.
46 Е.Д. Глыбач, Г.В. Кирдянова. Указатель к Ученым запискам Кишиневского государственного 
университета за 1949-1963 годы. Кишинев: 1964.
47 M. Cioban, et al. Universitatea de Stat din Tiraspol la 85 de ani, 1930-2015. Chișinău: 2015, p. 150.
48 D. Batîr. Sinuozitățile unei biografii de excepție: (medalion consacrat acad. Boris Matienco). În: 
Intellectus, 2001, nr. 5, pp. 74-75.
49 M. Cioban, et al. Op. cit., p. 156.
50 V. Grati. Op. cit., p. 19.
51 Кафедра ботаники и экологии [Resursă electronică]. În: ПГУ им. Т.Г. Шевченко, URL: http://
spsu.ru/university/struct/kafedra-botaniki-i-ekologii (accesat 11.10.2023).
52 R. Cucereanu. Decanul: Din activitatea savantului Eugen Nirca. În: Moldova Suverană, 1990, 20 
iul.; Eugeniu Nirca – dascal, savant si patriot. In: Moldova, 2009, nr. 6, pp. 25-27.
53 V. Grati. Op. cit., p. 20.
54 Catedra Biologia Vegetală [Resursă electronică]. În: Universitatea de Stat din Tiraspol, URL: htt-
ps://ust.upsc.md/subdiviziuni-universitare/facultati/biologie-si-chimie/catedra-biologie-vegetala/ 
(accesat: 14.10.2023).
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În perioada 26-27 octombrie 1957, la inițiativa colaboratorilor ai Catedrei 
de Botanică, s-a desfășurat prima conferință a tinerilor cercetători – absol-
venți ai Facultății de Științe ale Naturii și de Geografie, la care s-au discutat 
temele: vegetația Moldovei, rezistența viței de vie la condiții nefavorabile, 
ș.a.55.

În anul 1959 B. Matienco este învitat la Gradina Botanică a AȘM, unde 
realizează cercetări în domeniul anatomiei vegetale și înființează ulterior La-
borator de Anatomie a Plantelor. Șef de Catedră devine Vladimir Șuberniț-
ki56. În anul 1961 B. Matienco fondează Cabinetul de Microscopie Electronică 
(unul din primele din Uniunea Sovietică) și pune bazele studierii bioultras-
tructurii plantelor.57 În 1962 Dumnealui elaborează și publică primul manual 
în limba română (cu caractere chirilice) privind morfologia plantelor pentru 
instituțiile de invățământ superior58. Boris Matienco este considerat fondato-
rul școlii științifice in domeniul anatomiei și citologiei vegetale din Republica 
Moldova59.

Anii 1964-1991 constituie etapa a treia în dezvoltarea continuă a investi-
gațiilor botanice și perfecționarea structurală a Grădinii Botanice (1964-1986, 
director acad. A. Ciubotaru; 1986-1988, director dr. I. Maiațki; 1988-1996, 
director acad. A. Negru)60. Prin Dispoziția Sovietului Miniștrilor al R.S.S.M 
nr. 919 din 27 septembrie 1965, Academia de Științe a repartizat pentru con-
strucția actualei Grădini Botanice un nou teren cu suprafața de 104 ha, situat 
în partea de sud-est a municipiului Chișinău. După părerea multor specia-
liști, teritoriul selectat prezintă un landșaft, care reproduce în miniatură re-
lieful republicii61. 

La baza proiectării și construcției Grădinii Botanice a fost pus principiul 
ecologo-sistematic cu distribuirea speciilor de plante pe familii. În majorita-
tea cazurilor, grupurile de plante au fost amplasate în stil de landșaft, fapt ce 
facilitează orientarea pe teren și studierea vegetației, totodată, corespunzând 
cerințelor compoziționale estetice și exigențelor ecologice ale speciilor de 
plante62. Construcția verde pe teren nou, a fost începută în 1972, iar construc-

55 Е.А. Нирка. Развитие естественно-географического факультета за 30 лет. În: Вторая научная 
конференция молодых ученых Тираспольского педагогического института им. Т. Г. Шевченко 
(Естественно-географический факультет): тез., Кишинев: 1960, c. 9.
56 M. Cioban, et al. Op. cit., p. 156.
57 V. Grati. Op. cit., p. 21.
58 B.T. Matienco, Clasificarea morfologică a variaţiunilor rădăcinii, tulpinii şi frunzei. Chișinău: 
Ştiinţa, 1962.
59 Strădania de a-l uni pe om cu universul: Academicianul Boris Matienco, 1929-2004: Biobibliogra-
fie. Alcăt. și îngr. de D. Batîr. Chișinău: Știința, 2005, p. 9.
60 A. Negru. Știința botanică în cadrul Academiei de Științe a Republicii Moldova. În: Academician 
Andrei Negru: Biobibliografie. Chișinău: Bibl. Șt. „Andrei Lupan” (Inst.), 2017, p. 56.
61 I. Roșca. Grădina Botanică Națională (Institut) „Alexandru Ciubotaru” la 70 de ani. În: Revista 
Botanică, 2020, 12(2), p. 8.
62 A. Teleuță, et al. Op. cit., p. 16.
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ția capitală în 1975. Sarcina de proiectare (1965) și proiectarea dendrologi-
că a diferitor expoziții și colecții de plante erbacee ale Grădinii Botanice, i-a 
revenit Grădinii Botanice (A. Ciubotaru, P. Leontiev, Tatiana Gheideman); 
microexpozițiile: Rozariu, Lianariu, Grădina cu creștere dirijată, Rocariu, Al-
pinariu, Siringariu au fost proiectate de A. Ciubotaru (1979) și construite în 
anii 1980-1985. Proiecte și realizări în amenajare, de asemenea, au fost efec-
tuate pe parcursul anilor 1972-198863. 

Deosebit de semnificative pentru anii 1965-1990 au fost aprofunda-
rea cercetărilor științifice în diverse ramuri ale botanicii (flora și vegetația 
spontană, introducerea plantelor, dendrologia, floricultură, citoembriologia, 
plantele medicinale și etero-oleaginoase, structura și funcționalitatea fructe-
lor, paleobotanica, algologia, biologia, micologia, horticultura, ameliorarea 
plantelor de cultură); au fost finalizate și materializate prin implementare 
multe soiuri în diferite ramuri ale economiei naționale (peste 80 brevete de 
autor și invenții); au fost publicate lucrări cu caracter monografic de primă 
valoare teoretică și practică (peste 160 monografii) și susținute cu succes pes-
te 100 teze de doctor și doctor habilitat la specialitatea Botanica64

În perioada anilor ’60-’80 au fost realizate lucrări de sistematizare 
și clasificare a comunităților forestiere. În lucrarea «Типы леса и лесные 
ассоциации Молдавской ССР» (1964), elaborată în colaborare cu savanții 
de la Institutul Agricol din Harkov (Ucraina), pentru prima data au fost evi-
dențiate și descrise 11 tipuri de păduri zonale și 6 tipuri de păduri azonale din 
RSS Moldovenească65. T. Gheideman a dezvoltat principiile elaborate de Tra-
ian Săvulescu și menționează teritoriul Moldovei ca fiind o zonă de joncțiune 
a trei regiuni floristice mari: păduri de foioase ale Europei Centrale; păduri 
mediteraneene, regiunii euroasiatice de stepă66. Cercetătorii: Gh. Simonov, 
A. Vainștein, Gh. Postolache, X. Vitko, Ș. Lazu, V. Chirtoacă, A. Istrati au 
efectuat cartarea tipurilor de păduri din centrul Republicii Moldova și au ela-
borat recomandări de restabilire a arboretelor de gorun și de fag prin regene-
rare naturală (1965-1975)67.

63 Al. Ciubotaru. Pagini alese din istoria creării primei Grădini Botanice (I) a AȘM. În: Revista Bota-
nică, 2008, 1(1), pp. 40-41.
64 A. Negru. Op. cit., p. 57.
65 Т.С. Гейдеман, Б.Ф. Остапенко, Л.П. Николаева, et al. Типы леса и лесные ассоциации Мол-
давской ССР. Кишинев: Картя Молдовеняскэ, 1964.
66 Gh. Postolache. Realizări în domeniul geobotanicii și silviculturii din ultimii 60 de ani. În: Revista 
Botanică, 2010, 2(2), p. 98; T. Sävulescu. Die Vegetation von Bessarabien mit besonderer Berüc-
ksichtigung der Steppe. București: Verlag von Ackerbau- und Domänenministerium, 1927; Т.С. 
Гейдеман. К вопросу о геоботаническом районировании Молдавской ССР. În: Изв. АН МССР. 
Сер. биол. и хим. наук, 1964, nr. 3, cc. 33-49.
67 Cercetări în domeniul botanicii. În: Academia de Științe a Moldovei: Istorie și contemporaneitate, 
1946-2006, Chișinău: Știința, 2006, p. 295.
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În cadrul Programului „Omul și Biosfera” (1967-1980) a fost cercetată 
productivitatea biologică a gorunetelor cu fag și gorunetelor cu carpen (T. 
Geideman); gorunetelor cu tei și frasin și a gorunetelor cu scumpie (X. Vitko, 
V. Chirtoacă); stejăretelor cu carpen (Ș. Lazu); stejăretelor cu cireși a stejăre-
telor cu mesteacăn (Gh. Postolache). V. Chirtoacă, Ș. Lazu (1971-1980) au cer-
cetat productivitatea pădurilor de gorun și stejar obișnuit de diferite vârste. În 
rezultatul cercetărilor a fost evidențiată dinamica formării biomasei în păduri 
de diferite vârste din principalele fitocenoze forestiere. A fost cercetată litiera 
și circuitul de substanțe în ecosistemele forestiere (Gh. Postolache, 1976)68. În 
cadrul Catedrei de Botanică al Institutului Agricol din Chișinău a fost orga-
nizat laboratorul de silvicultură (1967-1974), colaboratorii căruia au efectuat 
cercetări ecologo-biologice a fagului, stegarului, nucului și a alunului, în baza 
cărora au fost elaborate recomandări privind plantarea pădurilor de fag și ste-
jar, sporirea productivității plantațiilor existente, inițierea plantațiilor de tip 
industrial a nucului comun și nuc negru în gospodăriile silvice ale Moldovei 69.

În anii 1970-1972 au fost inițiate lucrări de proiectare și de pregătire a 
teritoriului expoziției pe suprafață de 14 ha. Primele plantări ale stejarului 
pedunculat (Quercus robur) au fost efectuate în primăvara anului 1972. Ex-
poziția Vegetația Moldovei include 10 microexpoziții forestiere: de fag, de fag 
cu gorun, de gorun cu carpen, de gorun cu tei și frasin, de gorun cu cărpiniță, 
de gorun cu scumpie, de stejar pedunculat cu cireș, de stejar cu porumbar, de 
plop alb, de salcie; microexpoziții cu vegetație de luncă și vegetație acvatică. 
Au participat Gh. Postolache, E. Lipovaia, Ș. Lazu, V. Chirtoacă, A. Istrati, X. 
Vitko, Gh. Simonov ș.a.70. Începând cu primăvara anului 1972, sub conduce-
rea și prin participarea nemijlocită a I. Junghietu, pe teritoriul nou au fost 

68 Gh. Postolache. Op. cit., p. 98; Биологическая продуктивность и экология лесов Кодр. Отв. 
ред. Т.С. Гейдеман. Кишинев: 1970; В.A. Киртока. Биологическая продуктивность древесных 
пород в скумпиевой дубраве. În: Изв. AН MССР. Сер. биол. и хим. наук, 1971, nr. 5, cc. 3-11; К.Р. 
Витко. Экология скумпиевой дубравы в Молдавии. Кишинев: Штиинца, 1972; Ш.Н. Лазу, В.A. 
Киртока. Вертикальное распределение фитомассы в дубравах из дуба скального в Молдавии. 
În: Изв. АH МCCP. Сер. биол. и хим. наук, 1973, nr. 6, cc. 6-11; Г.Г. Постолаке. Лесная подстилка 
в круговороте веществ. Кишинев: Штиинца, 1976; Т.С. Гейдеман, А.И. Истратий, В.А. Киртока, 
С.Н. Лазу. Экология и биологическая продуктивность грабовой дубравы Молдавии. Киши-
нев: Штиинца, 1978; Г.Г. Постолаке. Биологическая продуктивность молдавских дубрав. În: 
Исследования Ботанического сада АН МССР. Кишинев, 1978, cc. 133-137.
69 V. Burdujan. Op. cit., p. 13; Г.Я. Рудь, В.М. Жадан, В.Д. Бондаренко. Экологические основы ох-
раны и воспроизводства лесных ресурсов Молдавии. Кишинев: КСХИ, 1980; Г.Л. Тышкевич. 
Охрана и восстановление буковых лесов, Кишинев: Штиинца, 1984.
70 Gh. Postolache, V. Chirtoacă, A. Istrati, et al. Mobilizarea genofondului autohton și crearea expoziți-
ilor forestiere în Grădina Botanică din Chișinău. În: Bazele teoretice ale înverzirii și amenajării loca-
lităților rurale și urbane. Chișinău: 2000, pp 165-167; Gh. Postolache. Expoziția Vegetația Moldovei 
din Grădina Botanică a AȘM. Chișinău: Știința, 2010; Idem, 50 de ani de creare a Expoziției Vege-
tația Moldovei în Grădina Botanică „Alexandru Ciubotaru” din Chișinău. În: Sesiunea de comunicări 
științifice „D. Brandza”, ed. a 28-a, 4-5 noiem. 2022: progr., rez.. București: Ed. Univ. din București, 
2022, pp. 21-23.



535LATINITATE, ROMANITATE, ROMÂNITATE

create colecțiile expoziționale de plante lemnoase (conifere și foioase) prin 
fondarea dendrariului71 .

Pe parcursul istoriei vegetația Moldovei a fost supusă mai multor impac-
turi naturale și antropice. În anul 1972, s-a declanșat procesul de uscare a ste-
jarului pedunculat și a gorunului în pădurile din centrul și, mai ales, nordul 
Moldovei. Pentru identificarea cauzelor de uscare a stejarului, în anul 1978, 
în cadrul Grădinii Botanice a AȘM, a fost creat Laboratorul de prevenire a us-
cării stejarului, care a activat până în anul 1985 (condus de dr. în agricultură 
Iu. Kravciuk). În baza acestor cercetări, a fost elaborată culgerea de articole 
«Причины усыхания дубрав в Молдавии» (1980)72.

În Grădina Botanică au fost fondate prestigioase școli științifice în dome-
niile: geobotanică (membru corespondent Tatiana Gheideman), citoembrio-
logia plantelor (acad. Alexandru Ciubotaru), anatomia vegetală (acad. Boris 
Matienco), algologie (membru corespondent Vasile Șalaru), paleobotanică 
(acad. Andrei Negru)73. Utilizând metode și aparataj modern, școala științi-
fică creată de către acad. B. Matienco a obținut rezultate remarcabile în stu-
dierea structurii, ultrastructurii și funcționalității fructelor la Cucurbitaceae, 
Solanaceae, Vitaceae și Pomoideae (B. Matienco, E. Cebanu-Zagorneanu, Gh. 
Rotaru, E. Pulbere, V. Codreanu). Au fost formulate și argumentate un șir de 
principii, concepții și ipoteze științifice, cum ar fi, zonalitatea histologică a 
fructelor, concepția tipurilor carpohistologice, paralelismul, ultrastructura la 
fructe etc.74.

Academicianul Alexandru Ciubotaru a efectuat ample cercetări cariolo-
gice ale speciilor de cultură și spontane din genurile Triticum, Zea, Avena, 
Horedum, Panicum etc., precum și a unui număr mare de graminee din flora 
spontană a Republicii Moldova. O analiză citoembriologică cu atragerea a cir-
ca o sută de culturi din agricultura mondială a fost pentru prima dată expusă 
în monografia «Эмбриология возделываемых растений» (vol. I, II). Acad. 
A. Ciubotaru a lansat ipoteza Homeostatică a dublei fecundări (1969-1972), 
care mai târziu a stat la baza teoriei homeostatice a dublei fecundări (1989; 
71 A. Negru. Op. cit., p. 64; И.И. Жунгиету Дендрологический сад. Кишинев: Тимпул, 1983.
72 Gh. Postolache. Realizările în domeniul geobotanicii și silviculturii din ultimii 70 de ani. În: Revista 
Botanică, 2020, 12(2), pp. 16-17; Ю.П. Kравчук. Усыхание дубрав в Молдавии и возможные пути 
его предотвращения. În: Систематика, экология и физиология растений. Кишинев: Штиин-
ца, 1979, cc. 68-73; Причины усыхания дубрав в Молдавии. Кишинев: Штиинца, 1980. 
73 I. Roșca. Op. cit., p. 10.
74 A. Negru. Op. cit., p. 62; B.T. Matienco. Ultrastructura plantelor. Structura plantelor la microscop-
ul electronic. Chișinău: Cartea Moldovenească, 1965; Б.Т. Матиенко. Сравнительная анатомия и 
ультраструктура плодов тыквенных. Кишинев: Картя Молдовеняскэ, 1969; Б.Т. Матиенко, 
Е.М. Чебану-Загорняну. Ультраструктура каротиноидопластов (хромопластов). Кишинев: 
Штиинца, 1973; Б.Т. Матиенко, Е.З. Земчик, Е.М., Пулбере, et al. Структурная основа роста 
крупных плодов. Кишинев: Штиинца, 1978.
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1990; 2004). Este autorul Concepției privind statutul morfofuncțional al ga-
metogenezei (1984), Concepției neoplazmogenezei zigotului (1972) etc.75 

În structura Laboratorului Floră și Geobotanică, în 1972 a fost creată 
grupa de paleobotanică (fondator acad. Andrei Negru), cu o direcție nouă de 
cercetări fundamentale privind „Flora miocenică din nord-vestul bazinului 
Mării Negre”. În limitele râului Prut, fluviului Bugul de Sud și Mării Negre au 
fost depistate peste 60 aflorimente noi cu resturi fosilizate de strobili, fruc-
te, semințe, amprente foliare, megaspori etc. Colecțiile adunate includ toate 
subdiviziunile miocenului superior: sarmațian, meoțian și ponțian, fapt care 
a permis urmărirea consecutivității etapelor evoluării lumii vegetale în limi-
tele miocenului superior pe teritoriul Bazinului de Nord-Vest al Mării Negre. 
În baza acestui material au fost descoperite cca 500 de taxoni fosili, dintre 
care 155 specii de plante fosile noi pentru știință76. 

De o importanță deosebită au fost cercetările privind utilizarea algelor 
în purificarea apelor reziduale, cultivarea microalgelor și obținerea biomasei 
utile diverselor ramuri ale economiei și farmaceuticii. Școala și direcția știin-
țifică din cadrul Universității de Stat din Chișinău Algologie și biotehnologie 
algală este rodul muncii asidue a profesorului universitar, membru cores-
pondent Vasile Șalaru, care timp de 24 de ani s-a aflat în fruntea catedrei 
Botanica (din 1972) și fondator (în 1978) al L.C.Ș. „Algologie”77. În perioada 
anilor 1969-1974; 1977-1984, în fruntea Catedrei de Botanică a Institutului 
Pedagogic de Stat „T. G. Șevcenco” din Tiraspol s-a aflat Ion Danilov, docent, 
doctor în biologie, specialist recunoscut în Sistematica plantelor inferioare. 
El a activat sub conducerea membrului corespondent Vasile Șalaru. Dum-
nealui a desfășurat studii științifice importante având ca subiect diversitatea, 
ecologia și importanța algelor verzi din bazinele acvatice ale Republicii Mol-
dova, atragând în cercetare mulți studenții pasionați de știință78. 

75 Gh. Duca, T. Furdui, A. Teleuţă. Fondatorul Grădinii Botanice (Academicianul Alexandru Ciubota-
ru la 80 de ani). În: Academician Alexandru Ciubotaru: Biobibliografie. Chișinău: Bibl. Șt. Centrală 
„Andrei Lupan” (Inst.), 2017, pp. 42-43; А.А. Чеботарь Эмбриология кукурузы. Кишинев: Шти-
инца, 1972; А.А. Чеботарь, В.Р. Челак, А.М. Мошкович, et al. Эмбриология зерновых, бобовых и 
овоще-бахчевых возделываемых растений. Т. I. Кишинев: Штиинца, 1987; А.А. Чеботарь, Л.А. 
Лудникова, Т.Ф. Азема, et al. Эмбриология плодово-ягодных технических и стимулирующих 
возделываемых растений. Кишинев: Штиинца, 1987.
76 A. Teleuţă, et al. Op. cit., p. 18; А.Г. Негру. Раннесарматская флора северо-востока Молда-
вии. Кишинев: Штиинца, 1972; А.Г. Штефырца. Раннесарматская флора Бурсукa. Кишинев: 
Штиинца, 1974; А.Г. Негру. Раннепонтическая флора южной части Днестровско-Прутско-
го междуречья. Кишинев: Штиинца, 1979; А.Г. Негру. Меотическая флора северо-западного 
Причерноморья. Кишинев: Штиинца, 1986.
77 I. Eremia, A. Petrencu, L. Rotaru, et al., Op. cit., p. 188; В.М. Шаларь. Фитопланктон водо-
хранилищ Молдавии. Кишинев: Штиинца, 1971; В.М. Шаларь Фитопланктон рек Молдавии. 
Кишинев: Штиинца, 1984.
78 V. Grati. Op. cit., p. 25; В.М. Шаларь, И.Е. Данилов. Состав и особенности развития фитоплан-
ктона в малых водохранилищах Центральной зоны Молдавии. În: Hidrobiologia, 1971, vol. 12, 
cc. 449-460.
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Comitetul de Stat pentru Știință și Tehnică al Consiliului de Miniștri al 
URSS, prin hotărârea Sovietului Miniștrilor al URSS nr. 38 din 1 iulie 1975, 
atribuie Grădinii Botanice a AȘM statutul de instituție de cercetări științifice 
și a aprobat principalele domenii de cercetare: introducerea și aclimatizarea 
plantelor în vederea îmbogățirii florei autohtone; dezvoltarea bazelor biologi-
ce privind protecția și utilizarea rațională a resurselor vegetale ale republicii; 
efectuarea de studii floristice sistematice; stabilirea fundamentelor științifice 
ale dezvoltării spațiilor verzi în republică79.  

Rezultate deosebite au fost obținute în domeniul introducerii și aclima-
tizării multor specii noi de plante, dovadă este asortimentul mare de plante 
ornamentale, aromatice, medicinale introduse în economia Republicii Mol-
dova. A fost elaborat asortimentul de arbori, arbuști și liane pentru crearea 
spațiilor verzi în localitățile urbane și rurale cu diferit nivel de poluare din 
Republica Moldova (B. Holodenco, P. Leontiev, I. Junghietu, V. Bucațel, A. 
Palancean, N. Vahnovschi). Lucrul de introducere a fost pus la un nivel mai 
înalt. În baza analizei eco-geografice a plantelor au fost determinate posibili-
tățile introducerii plantelor lemnoase, precum și zonele floristice cu perspec-
tivă pentru lucrul în viitor80.

Șeful Catedrei de Botanică a Institutului Pedagogic de Stat din Tiraspol 
dr. Petru Tarhon la Stațiunea biologică a Institutului a fondat o pepinieră și 
un dendrariu, care enumera circa 400 de specii de plante arborescente de 
diferită proveniență geografică. Mai târziu, odată cu transferarea la Univer-
sitatea de Stat din Chișinău, el creează încă o pepinieră și un dendrariu pe 
teritoriul Stațiunii biologice a Universității, care număra peste 300 de specii 
de pe toate continentele81.

În perioada anilor 1970-1990, un vast genofond de plante medicinale din 
diverse regiuni floristice a fost acumulat în urma efectuării numeroaselor ex-
pediții în Siberia, ținutul Primoriei, Transcaucazia. Colaborarea fructuoasă 
între cercetătorii locali (G. I. Meșceriuk, J. S. Mucinik, T. M. Văzdăuțan, G. G. 
Lupu, V. N. Florea) și din alte centre științifice a favorizat crearea unei impor-
tante colecții de plante medicinale, reprezentată de 228 specii atribuite la 44 

79 В.И. Клименко. Академическая наука Молдавии: Хроника. События. Факты (1960-1975). 
Кишинев: Б.и., 2002, c. 249.
80 A. Palancean. Introducerea plantelor lemnoase în Republica Moldova: scurt istoric, rezultate. În: 
Revista Botanică, 2008, 1(1), p. 179; Б.Г. Холоденко, П.В. Леонтьев. Вьющиеся и лазящие ку-
старники для вертикального озеленения. Кишинев: Картя Молдовеняскэ, 1966; Б.Г. Холоден-
ко. Деревья и кустарники для озеленения Молдавии, Кишинев: Штиинца, 1974; I.I. Junghietu, 
V.A. Bucațel. Arbori exotici din Moldova. Chișinău: Știința, 1987; Н.Г. Вахновская. Древесные ли-
аны в Молдавии. Кишинев: Штиинца, 1987; А.И. Паланчан, В.А. Денисов. Красивоцветущие 
деревья и кустарники. Кишинев: Картя Молдовеняскэ, 1990.
81 V. Grati. Op. cit., pp. 20-21; П.Г. Таргон. Интродукция платанов в Молдавии. Кишинев: Шти-
инца, 1975; П.Г. Таргон. Биологические особенности интродуцированных древесных расте-
ний в Молдавии. Кишинев: Штиинца, 1980. 
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de familii și 108 genuri82. Paralel, se intensifică cercetările în domeniul plan-
telor aromatice, condimentare, tehnice netradiționale, stimulate de cerințele 
industriei alimentare, industriei uleiurilor volatile, parfumerie și cosmetică. 
În această perioadă s-a fondat o colecție de peste 500 specii, forme și soiuri, 
ce ocupa o suprafață de 0,5 ha (M. Bodrug, L. Marcova, C. Lupu, M. Colțun, 
N. Ciocârlan, L. Zepca). Au fost evidențiate și cercetate 163 specii de plante 
aromatice din flora spontană 83.

Istoria formării unicalei colecții (expoziții) de plante tropicale și subtro-
picale a Grădinii Botanice s-a început în primul complex de sere, proiectat și 
construit pe noul teren la începutul anilor ’70. Un deosebit aport la mărirea 
numerică și menținerea colecției de plante tropicale și subtropicale l-au avut 
Eugenia Manea și Kapitolina Dvorianinova. Primele colecții au fost acumula-
te prin anii ’60-’70. În anul 1984 toată colecția de plante tropicale, subtropi-
cale și suculente a trecut în complexul de sere construit în sectorul gospodă-
riei experimentale84. 

O mare parte din sortimentul floricol cultivat în Grădina Botanică în-
frumusețează spațiile verzi ale orașelor și satelor din țară. La finele anilor 
’80, genofondul însuma peste 3500 de taxoni intraspecifici: specii, varietăți, 
soiuri, hibrizi de plante floricole: bujori, gladiole, gheorghine, crizanteme, 
cane, lalele, aster (dr. Șarova Nina, dr. hab. Sava Victor; dr. Dvorianinova 
Capitolina; dr. Cernei Eugenia; dr. Dașcheev Eugeniu, dr. Andon Constantin, 
dr. Leșenco Semion, dr. Manole Svetlana, dr. Manole Andrei, dr. Dumitrașco 
Adelina, Zagorcea Eleonora, Șiriova Leonila)85.

În perioada anilor 1981-1984, s-au desfășurat cercetări în cadrul pro-
iectului de grant „Elaborarea unor variante optimale de perdele forestiere 

82 V. Florea. Rezultatele cercetărilor referitoare la plantele medicinale din Republica Moldova. În: 
Grădina Botanică la 50 de ani. Chișinău: Cartea Moldovei, 2004, pp. 60-63; V.N. Florea. Plante 
medicinale erboase. Chișinău: Cartea Moldovenească, 1973; В.Н. Флоря. Интродукция и акклима-
тизация растений в Молдавии (лекарственные, витаминоносные, медоносные). Кишинев: 
Штиинца, 1987.
83 N. Ciocârlan, M. Colțun, L. Dombrov. Șapte decenii de cercetare a plantelor medicinale și aromatice 
în Grădina Botanică Națională (Institut) „Alexandru Ciubotaru”. În: Revista Botanică, 2022, 12(2), p. 
43; М.В. Бодруг. Дикорастущие эфирномасличные растения Молдавии. Кишинев: Штиинца, 
1981.
84 Al. Ciubotaru, Op. cit., p. 45; К.Ф. Дворянинова, В.И. Шестак. Тропические и субтропические 
растения в оранжереях Ботанического сада АН МССР: краткие итоги интродукции. Киши-
нев: Штиинца, 1985.
85 T. Sîrbu. Introducerea și ameliorarea plantelor ornamentale: istorie, actualitate și tendințe. În: 
Revista Botanică, 2022, 12(2), p. 66; А.А. Чеботарь, И.Г. Команич. Ботанические исследования. 
În: Развитие науки в Молдавской ССР. Кишинев: Штиинца, 1984, c. 219; Н.Л. Шарова, Л.И. 
Васильева. Тюльпаны в Молдавии. Кишинев: Штиинца, 1974; Н.Л. Шарова, Е.Н. Черней, Л.К. 
Ширева. Ирисы. Кишинев: Штиинца, 1977; Н.Л. Шарова, Л.К. Ширева. Парковые многолет-
ники. Кишинев: Штиинца, 1979; К.Ф. Дворянинова. Хризантемы: интродукция, биология и 
агротехника. Кишинев: Штиинца, 1982; В.Г. Савва. Интродукция однолетних декоративных 
растений в Молдавии. Кишинев: Штиинца, 1986; Е.К. Загорча. Нарциссы в Молдавии. Киши-
нев: Штиинца, 1990.
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pentru a crea agrobiocenoze de înaltă productivitate și a le transmite spre 
implementare la Ministerul Silviculturi al RSSM” (Gh. Postolache, Ș. Lazu). 
Cercetările au fost realizate în colaborare cu Institutul de Zoologie și Fiziolo-
gie al Academiei de Științe a Moldovei86.

De-a lungul anilor, Grădina Botanică a fost inițiatorul, organizatorul și 
coorganizatorul multor simpozioane, conferințe, congrese, întruniri. Aici 
au avut loc Congresul VI Unional al Societății Botaniștilor din fosta URSS 
(1978), un șir de conferințe unionale cu genericul „Microscopia electronică 
și aplicarea ei în studii botanice” (1965, 1981), congresele V și IX unionale pe 
embriologia plantelor (1971, 1976)87.

Sub îndrumarea T. Gheideman a fost efectuată prima inventariere a flo-
rei rezervației (au participat Ș. Manic, L. Nikolaeva, Gh. Simonov) și editată 
monografia „Конспект флоры заповедника «Кодры» (1980), în care sunt 
înregistrate 91 specii de fungi, 69 specii de briofite, 6 specii de ecvizetofite, 
4 specii de polipodiofite și 765 specii de magnoliofite88 Echipa de cercetători 
(T. Gheideman, V. Chirtoacă, A. Istrati, L. Nikolaeva; X. Vitko, Gh. Postola-
che ș.a.) a participat la realizarea Comenzii de Stat de cercetare a speciilor 
de plante rare și elaborarea monografiei «Редкие виды флоры Молдавии» 
(1982) cu 24 de hărți, care arată corologia (distribuția spațială) a 104 spe-
cii rare ale florei autohtone89. În anii ’80 cercetările botanistice au fost ge-
neralizate într-o colecție «Растительный мир Молдавии» în cinci volume 
(1986-1989). La elaborarea acestei monografii monumentale au contribuit 
colaboratorii: T. Gheideman (redactor coordonator), A. Ciubotaru, A. Negru, 
V. Chirtoacă, D. Gociu, A. Istrati, L. Nikolaeva, Gh. Postolache, X. Vitko, Gh. 
Simonov, S. Manic, A. Ștefârță, A. Railean. În acesta lucrare au fost descrise 
principalele specii de plante forestiere (vasculare, macromicete, licheni, bri-
ofite), speciile de poieni și marginile pădurilor, plante din lunci și bazinele 
acvatice, stepe, solonceacuri, speciile de buruieni90.

86 Gh. Postolache. Op. cit., p. 17; Г.Г. Постолаке, C.Н. Лазу. Основные принципы конструирова-
ния садозащитных лесных полос. Эколoгические аспекты защиты почв от эрозии. Кишинев, 
1990, cc. 129-135.
87 A. Teleuță, A. Ciubotaru, M. Colțun, A. Cutcovschi-Muștuc. Grădina Botanică (Institut) a Academiei 
de Științe a Moldovei la 65 ani – Trecut, Prezent și Viitor. În: Bul. Acad. de Științe a Moldovei. Știin-
țele vieții, 2016, nr. 1, p. 162.
88 Т.С. Гейдеман, С.И. Маник, Л.П. Николаева, et al. Конспект флоры заповедника «Кодры». 
Кишинев: Штиинца, 1980.
89 Т.С. Гейдеман, К.Р. Витко, А.И. Истратий. Редкие виды флоры Молдавии: Биология, эколо-
гия, география. Кишинев: Штиинца, 1982.
90 Т.С. Гейдеман, et al. Лесные растения: (сосудистые). Кишинев: Штиинца, 1986; Т.С. Гейде-
ман, et al. Растения лесных опушек и полян. Кишинев: Штиинца, 1986; Г.П. Симонов, С.И. Ма-
ник. Лесные растения: Грибы-макромицеты, лишайники, мохообразные. Кишинев: Штиинца, 
1987; Т.С. Гейдеман, et al. Растения луговые, прибрежные, водные и солончаковые. Кишинев: 
Штиинца, 1988; Т.С. Гейдеман, et al. Растения степей, известняковых склонов и сорные. Киши-
нев: Штиинца, 1989.
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Summary: 
Ideology and propaganda in the last years of the Ceaușescu regime. 

The case of Romanian cinema
In the last part of the communist regime in Romania, it experienced a perma-

nent degradation of the citizens’ standard of living. Despite increasingly aggressive 
propaganda, everyday reality revealed the growing problems of the regime. This 
general context present in Romanian society also had effects on the cinematographic 
field, where the propaganda accents increasingly targeted the entire population of 
Romania, with a special focus on the young generation. The latter had to be prepared 
much more carefully to increase the level of bearability, so as not to generate reacti-
ons of any kind. The study follows several aspects related to the way Romanian film 
was used as a propaganda tool by the Romanian regime in the last decade of com-
munism in Romania.

Key words: Romania, Ceaușescu regime, Ideology, Propaganda, Cinema.

Ultimul deceniu al regimului comunist din România a cunoscut o de-
gradare permanentă a standardului de viață. În ciuda unei propagande tot 
mai agresive, realitatea cotidiană dezvăluia problemele din ce în ce mai mari 
ale regimului. Acest context general prezent în societatea românească a avut 
efecte și asupra domeniului cinematografic unde accentele propagandistice 
au avut în vizor din ce în ce mai mult populația României în ansamblul său 
dar mai ales tânăra generație. Aceasta din urmă trebuia mult mai atent pre-
gătită pentru un nivel al suportabilității cât mai ridicat, astfel încât greutățile 
cotidiene să nu genereze reacții.   

În ciuda unor pregătiri din ce în ce mai meticuloase ale discursului pro-
pagandistic de preamărire a „realizărilor” epocii au apărut totuși și realizări 
cinematografice care au dat multe bătăi de cap cenzorilor. Cazul filmului 
Croaziera (1981) regizat de Mircea Daneliuc, este emblematic din acest punct 
de vedere, fiind considerat unul dintre puținele filme antisistem realizat în 
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România regimului comunist1. În ciuda faptului că a avut cronici pozitive, 
fiind considerat între altele ca un semn al „drumului spre maturitate” al ci-
nematografiei românești, „o comedie la care, așa cum stă bine artei ade-
vărate, rîdem pentru ca să devenim mai înțelepți”2, filmul a fost interzis la 
scurt timp după premieră. Asta deși a primit și Marele Premiu al filmelor de 
lung metraj al Festivalului filmului pentru tineret de la Costinești3. Filmul 
a fost foarte bine primit inclusiv de public. Astfel, bunăoară, într-un top al 
satisfacției după numărul mențiunilor pozitive, top realizat prin intermediul 
cinecluburilor de profil din țară, Croaziera a câștigat detașat. Spre exemplu, 
numai în cadrul Cineclubului CFR Timișoara a ieșit victorios cu 62 de voturi, 
fiind urmat la distanță de Ștefan Luchian, cu 35 de voturi4. 

Spre mijlocul anilor 1980 Mircea Daneliuc devine deja un „caz” în pei-
sajul cinematografiei românești, intrând deschis în coliziune cu cenzorii do-
meniului. Filmele propuse de regizor în prima parte a anilor 1980, Proba de 
microfon (1980), Croaziera (1981) și Glissando (1984) au avut mult de păti-
mit până au intrat în cinematografe. Fiecare are propria sa poveste5. Ultimul 
film, Glissando, avusese parte pe parcursul anilor 1983-1984 de numeroase 
contre până a ajuns în fața publicului. Premiera de gală a producției a avut 
loc la 24 septembrie 1984. Cinematografele au fost pline, astfel că în numai o 
lună de zile au văzut filmul 186.904 spectatori bucureșteni, alți 115.196 fiind 
din țară. Critica a fost măgulitoare. Mircea Alexandrescu consemna bunăoa-
ră, în revista Cinema, faptul că filmul reprezintă „un pas mare către actul de 
maturizare a cinematografiei noastre - ca gîndire artistică, ca expresie, ca 
anvergură narativă și ca act de cultură, nu in ultimă, ci în primă instanță”6. 
Cu toate acestea, în scurt timp producția a fost interzisă.

Cel care a semnat aprobarea difuzării interne și externe a fost Ion Traian 
Ștefănescu, prim-vicepreședinte CCES, responsabil cu cinematografia. Acest 
fapt s-a întâmplat la 31 iulie 1984. În memoriile sale el a povestit cum au de-
curs lucrurile. Constatăm astfel că furcile caudine ideologice au fost cumplite. 
După ce a trecut cu corecturile cerute de cenzori inclusiv de Biroul Comisiei 
Ideologice a CC al PCR, filmul a fost blocat inițial, spune Ion Traian Ștefă-
nescu, după ce a fost vizionat în familie de către Elena Ceaușescu, pentru 
ca după câteva luni, aceeași Elena Ceaușescu să-i ceară direct lui Ion Traian 
Ștefănescu să dea drumul producției, cea ce s-a și întâmplat7. 

1 Bogdan Jitea. Cinema în RSR. Conformism și disidență în industria ceaușistă de film. Iași: Editura 
Polirom, 2021, p. 176.
2 Dan Stoica. Croaziera – sau drumul spre maturitate. În: Cinema, nr. 5, 1981, p. 9.
3 Palmaresul festivalului. În: Cinema, nr. 8, 1981, p. 24.
4 Valerian Sava.1981-1982: O nouă calitate a filmelor înseamnă și o nouă calitate a publicului. În: 
Cinema, nr. 5, 1981, p. 12. 
5 Bogdan Jitea. Op.cit., pp. 176-196.
6 Mircea Alexandrescu. Glissando. În: Cinema, nr. 10, 1984, p. 11.
7 Ion Traian Ștefănescu. Întâlniri cu Nicolae Ceaușescu. București: Editura Mediafax, 2018, pp. 176-177.
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Scandalul legat de Glissando a ocupat de fapt o bună parte a anului 1984. 
Acesta s-a desfășurat sincron cu efectele Tezelor de la Mangalia, care dădeau 
o nouă dimensiune înghețului cultural, fiind o consecință a noilor conținuturi 
ideologice legate de pretins noua cinematografie, a câta în anii regimului co-
munist, care trebuie să urmărească modele umane pentru societatea socialis-
tă multilateral dezvoltată, nicidecum modele din trecut așa cum propnunea 
Mircea Daneliuc în Glissando8. Tezele au lovit puternic cinematografia, iar 
consecințele au contaminat serios domeniul până la schimbările din decem-
brie 1989.

Pe fundalul scandalului Glissando, Mircea Daneliuc a intrat în coliziune 
cu cenzura comunistă într-un alt proiect cinematografic pe care îl dorea de-
marat în primăvara anului 1984. Asta după ce parcursese timp de un an și 
jumătate toate etapele sinuoase ale aprobărilor9. 

Regizorul înscrisese în planul tematic al Casei de filme numărul trei reali-
zarea unei noi producții, Scrisori tandre, un decupaj regizoral după scenariul 
Șezlonguri de nuia, inspirat de o idee din romanul Patul lui Procust de Camil 
Petrescu10. La 12 martie 1984, Dumitru Matala, directorul amintitei case de 
film, îi transmite lui Ion Traian Ștefănescu rugămintea de a supune scena-
riul filmului dezbaterilor Comisiei cinematografiei din C.C.E.S., în vederea 
pregătirii pentru intrarea în producție. Dumitru Matala aducea la cunoștința 
prim-vicepreședintelui Ștefănescu faptul că scenariul a parcurs toate etapele 
de avizare până în momentul respectiv, inclusiv din partea consilierilor știin-
țifici, precum medicul Nicolae Voiculeț  din cadrul Institutului Oncologic din 
București. Sfaturile sale au fost acceptate de regizor întrucât eroul principal 
al filmului urma să fie un cercetător în domeniul medical. 

În referatul său, Dumitru Matala sublinia că regizorul a răspuns pozitiv 
majorității sugestiilor venite în vederea îmbunătățirii scenariului astfel încât 
acesta prezintă pe de o parte „valoare artistică, iar pe de altă parte corecti-
tudinea datelor științifice utilizate”11. 

Mircea Daneliuc a adăugat dosarului de aprobare și o Notă asupra con-
cepției regizorale în care susținea că scenariul este realizat asfel încât să pună 
în dialog filmul cu romanul, „la aceasta adăugîndu-se, în timpul lucrului, 
anumite cerințe ale CCES, exprimate prin Casa de Filme”12.

Pentru a evita cenzurarea sa din motive de pudoare comunistă, așa cum 
se întâmplase în cazul Probă de microfon sau Glissando, Mircea Daneliuc 

8 Nicolae Ceaușescu. Cuvîntare la Consfătuirea de lucru pe problșemele muncii organizatorice și poli-
tico-educative din 2-3 august 1983. În: Nicolae Ceaușescu, România pe drumul construirii societății 
socialiste multilateral dezvoltate, vol. 26. București: Editura politică, 1984, pp. 94-95.
9 A.N.I.C., fond C.C. al P.C.R. Secția Propagandă și Agitație, dos.61, 1984, f. 5.
10 Idem, fond C.C. al P.C.R. Secția Propagandă și Agitație, dos. 60, 1984, f. 7.
11 Ibidem, f. 1.
12 Ibidem, f. 4.
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sublinia că deși este vorba despre o poveste de dragoste, înțelege să trateze 
„aceste scene cu discreția necesară și lipsa de insistență pe care o creditează 
scenariul însuși”13. Încercând, de asemenea, să facă cât mai puțin contonden-
tă interacțiunea cu cenzura el aducea și argumente legate de contextul educa-
tiv al filmului. Mircea Daneliuc susținea că mesajul pe care dorește să-l trans-
mită filmul era acela de a evidenția puritatea relațiilor umane într-o societate 
nouă, așa cum era de fapt și eroul principal al filmului, cercetătorul Dima14.

Totuși, scenariul nu a primit undă verde. Având în vedere calitatea erou-
lui filmului, pentru argumentarea refuzului au fost create comisii specializate 
formate din medici și cercetători din spectrul medical. 

Într-o notă privind scenariul scris de Mircea Danieluc, elaborată de Co-
misia ideologică, se considera inacceptabil că din scenariu lipsește „figura 
luminoasă a cercetătorului, model înaintat, pe toate planurile, al omului 
de știință, pe care autorul scenariului nu a reușit să-l contureze suficient”15. 
Nota cenzorului, nesemnmată, nu are nici o considerație pozitivă față de sce-
nariul propus. Rezoluția pusă era aceea că filmul nu poate fi produs în această 
formă, iar dacă totuși ar trebui pus în producție atunci ar fi necesară optarea 
pentru una din următoare variante: „ori să se realizeze o ecranizare după 
romanul Patul lui Procust și atunci spectatorul o va trata ca atare ori să se 
elaboreze alt scenariu în care eroii să fie cercetători, oameni de știință, mo-
delul omului înaintat de astăzi. Altfel, un hibrid asemeni celui de față, fără 
mesaj educativ, nu poate stîrni, în rîndul spectatorilor, decît confuzie”16. 

O altă comisie a fost solicitată Consiliului Național pentru Știință și 
Tehnologie, organism creat în 198017. Ea trebuia să emită un punct de vede-
re științific asupra termenilor profesionali din domeniul medicinei folosiți 
în scenariu. Comisia era formată din Nicoale Cajal, directorul Institutului 
de Virusologie, C.I Truia, cercetător științific principal la Institutul oncolo-
gic, inspector principal al Academiei de Științe Medicale, Radu Iftimovici, 
cercetător științific principal la Institutul de Virusologie și Gheorghe Bu-
buianu, cercetător științific principal la Institutul de fiziologie normală și 
patologică. 

13 Ibidem, f. 5.
14 Ibidem, f. 6.
15 Ibidem, f. 1.
16 Ibidem, ff. 3-4.
17 Decretul nr. 60/1980 privind organizarea și funcționarea Consiliului Național pentru Știință și Teh-
nologie. În: Buletinul Oficial, nr. 20 din 08 martie 1980. Conform scopurilor pentru care a fost înfi-
ințat Consiliul Național pentru Știință și Tehnologie este organ de partid și de stat, care are sarcina 
de a asigura înfăptuirea unitară a politicii partidului și statului în domeniul științei și tehnologiei, în 
vederea promovării progresului tehnic și științific în toate sectoarele vieții economice și sociale în con-
cordanță cu cerințele revoluției tehnico-științifice contemporane, cu obiectivele Programului Partidu-
lui Comunist Român de făurire a societății socialiste multilateral dezvoltate și înaintare a României 
spre comunism.
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Aprecierile comisiei au fost aproape exclusiv negative, considerându-se 
că deși intenția este pozitivă, scenariul nu scoate în evidență „noblețea” pa-
siunii pentru știință, pentru cercetare sau pentru profesia de medic. Întreg 
documentul este unul scris într-un limbaj de lemn specific epocii, acuzator, 
ideologizat care conduce spre ideea că scenariul nu corespunde standardelor 
așteptate pentru edificarea „omului nou” așa cum era el conturat și promovat 
de regimul Ceaușescu. Aserțiunile comisiei sunt de-a dreptul hilare. Cu toate 
că membrii săi sunt specialiști recunoscuți în domeniile de activitate din spec-
trul medical, aceștia se hazardează în a face aprecieri legate de film, scenariu 
și natura personajelor. Desigur, acestea erau comandate. O primă concluzie 
era aceea că scenariul nu are un conflict real, verosimil. Totuși, considerau ei, 
acesta are vagi merite de vivacitate regizorală și culoare, minusul fiind ideea 
lui Daneliuc de a-și plasa eroii într-un mediu medical, fără a cunoaște pro-
blemele medicale, conflictele existente acolo și chiar nivelul intelectual și de 
cultură al cadrelor medicale. 

Comisia formată din medici și cercetători mai constată, desigur fără nici 
o competență în domeniu, că scenariul nu reprezintă o acțiune legată, grada-
tă și, în consecință, spuneau ei, acțiunea nu poate fi plasată într-un mediu in-
telectual. De asemenea, specialiștii în domeniul medicinei invocați, apreciau 
cu oarecare candoare că din film lipsește total conflictul dramatic, producția 
urmând a fi asaltată de scene de un descriptivism plat și fără nici o gradare a 
acțiunii. În fine, spuneau aceștia, scenariul este o nereușită literară evidentă 
întrucât deși privește direct profesiunea eroilor acesta pune personajele în 
posturi neverosimile sau vulgare. Concluzia finală a celor patru membri ai 
comisiei era clară: scenariul prejudiciază calitatea de medic comunist, un om 
nou, bun profesionist și cu viziune înaintată despre lume și viață așa cum a 
fost ea sădită în anii regimului Ceaușescu18. 

Aceste încheieri ale comisiei au fost argumentate și prin sesizarea unor 
greșeli pornite de la neînțelegerea meseriei de medic de către Mireca Dane-
liuc și de la modul în care sunt creionate personajele principale. Referitor 
la personajul Dima, documentul elaborat de Nicoale Cajal, C.I Truia, Radu 
Iftimovici și Gheorghe Bubuianu spune că în ciuda promisiunii regizorului de 
creiona în personajul Dima un cercetător științific deosebit, cu o integritate 
morală impecabilă, specifică exclusiv medicului comunist cu „conștiință îna-
intată” și care acceptă sacrificarea propriei persoane pentru a apăra biobaza, 
acest lucru a rămas doar la nivel de deziderat. 

De ce nu s-a reușit acest lucru ne spun tot cei patru. În primul rând, 
apreziază ei, prezența lui Dima printre cărăușii de moloz este artificială, pu-
erilă, întrucât un medic nu poate apăra în această ipostază, cu atât mai mult 

18 A.N.I.C., fond C.C. al P.C.R. Secția Propagandă și Agitație, dos.61, 1984, f. 10.
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unul care se dorește a fi un model de cadru medical pentru lumea în care 
trăiau. Apoi, întreaga sa atitudine față de Eugenia, unul dintre personajele 
feminine, este aceea a unui naiv infantil. Scrisorile tandre scrise Eugeniei de 
la Buziaș sunt, în opinia autorilor aprecierilor în discuție, plicticoase și nee-
sențiale pentru definirea personalității lui Dima. Pasiunea lui pentru această 
femeie, „ușuratica și vulgara Jeni, dau o notă de patologie, de copil întîr-
zîiat într-o naivitate adolescentină; idem scena de gelozie, cînd o găsește 
cu Gheorghiu, este vulgară, Dima apărînd total lipsit de demnitate și deci 
contrar ideii declarate inițial de autor”19 dar mai ales, contrar ideii de medic 
în România socialistă. Intervențiile celor patru specialiști în medicină spun, 
de asemenea, că tentativa de a-l creiona pe Dima ca un pasionat al științei a 
eșuat. Unul dintre argumente ar fi acela că  au sesizat în cadrul dialogurilor 
pe teme medicale dintre Dima și Jeni destule greșeli, iar un medic nu poate fi 
prezentat în acest mod. În plus, spun aceștia, este cel puțin nepotrivită discu-
ția dintre Dima și sora lui Jeni despre monta la masculii de Ratus. Acelorași li 
se pare nepotrivită insistența cu care se prezintă „drama” pierderii unui cățel. 
O gravă inexactitate științifică este în opinia celor patru specialiști și modul în 
care este creionată problema leptospirozei, care în film apare ca o calamitate 
ce cere multe victime omenești. De fapt, spun ei, orice medic al României 
comuniste, știe că boala este ușor tratabilă cu antibiotice de tip penicilinic20. 

Lacunele lui Dima privite din perspectivă medicală sunt numeroase. El ar 
fi trebuit să știe, spre exemplu, dacă era un medic cu o conștiință profesională 
și revoluționară înaintată, că a ține rozătoare cu leptospiroză acută sau cro-
nică în captivitate prejudiciază orice experiment biologic. În plus, a accepta 
ideea de leptospiroză cronică este total neverosimil. Nimeni nu face așa ceva 
pentru că nu este nevoie, în plus o asemenea tip de evoluție a bolii descrisă în 
scenariu nu este posibilă21. 

Inexactitățile științifice ale scenariului continuă apoi, în opinia celor pa-
tru specialiști în medicină, în cazul personajului Gheorghiu. Deși știau bine 
că scenariul era pregătit pentru un film de ficțiune unde orice este posibil, 
prima constatare a celor patru era aceea că într-o clinică nu există calitatea 
de secretar științific. Era o inexactitate majoră din punctul lor de vedere, ceea 
ce făcea inacceptabil scenariul. „Noțiunea se mai păstrează în institutele de 
cercetare și este atribuită, de obicei, unui cercetător cu calități de organi-
zator, în nici un caz unui conferențiar universitar”22, concluzionau ei. Apoi, 
comportamentul discreționar al secretarului științific așa cum este creionat 
el de către Daneliuc era departe de a reflecta realitatea deoarece, spun ei, 

19 Ibidem, f. 10 verso.
20 Ibidem.
21 Ibidem, f. 11.
22 Ibidem.



546 CONFERNȚA ȘTIINȚIFICĂ INTERNAȚIONALĂ. EDIȚIA A VII-A

„secretarul științific (în institute) nu are puteri discreționare, nu poate con-
cedia sau dicta experimente nule din punct de vedere științific...”23. În fine, 
personajul Gheorghiu nu putea să apară în opinia celor patru medici așa cum 
era prezentat Gheorghiu în film, adică grobian și afemeiat, întrucât ar crea 
deservicii tagmei medicilor din comunism, oameni cu o înaltă înțelegere a 
lucrurilor. 

Probleme avea și un alt personaj al scenariului, medicul veterinar Vasiliu. 
Principalul minus reținut în sarcina sa era acela că nu lucrează unde trebuie. 
„De ce medic veterinar și de ce la Sanepid...”24, se întrebau aceștia oferind și 
o posibilă soluție. Astfel, spune raportul, Vasiliu ar putea lucra mai degrabă la 
”inspecția sanitară veterinară”. Atunci ar fi însă altă problemă, „acesta nu ar 
avea ce căuta într-o clinică umană”25. Necorespunzător era și „tov. Florea”, 
un „personaj care pare scos din garderoba de eroi pozitivi ai anilor 50 care 
vorbește în lozinci și citînd din cărți...”26. 

Pe lângă aceste „probleme” ale personajelor invocate fuseseră detectate 
altele legate de acuratețea unor afirmații științifice ale personajelor, „ca de 
pildă cea de la pag. 35 în care este vorba de o linie de animale genetic pură 
care ar putea fi influențată de atingerea unei mîini străine”27.  E o confuzie 
aici spun aceștia făcându-se o încurcătură cu „liniilede animale germ-free 
ceea ce e altceva”28 și exemplele pot continua. 

Chiar dacă s-ar pune în practică sugestiile, spun Nicolae Cajal, C.I. Truia, 
Radu Iftimovici și Gheorghe Bubuianu, filmul nu va fi mai bun deoarece, „în-
treaga acțiune a filmului este nefirească, plată, fără legătură cu preocupările 
lumii medicale în care autorul își plasează eroii. Felul cum sunt aceștia pre-
zentați pun într-o lumină falsă total nefavorabilă, insultativă chiar, o întera-
gă categorie socială de oameni care au alte preocupări, alte aspirații și un 
alt nivel spiritual și cultural”29.

În fine, puși să propună sau nu relizarea filmului, comisia desemnată de 
Consiliul Național pentru Știință și Tehnologie a recomandat neavizarea sce-
nariului Scrisori tandre propus de Mircea Daneliuc. Ei au invocat faptul că nu 
reflectă spiritul înaintat și nobil al meseriei de medic presupus de omul nou 
comunist creat în Epoca Nicolae Ceaușescu. Filmul, dacă ar fi realizat, spu-
neau cei patru medici, ar crea o problemă acestei categorii sociale care con-
truibuie esențial la construirea societății socialiste multilateral dezvoltate30.

23 Ibidem.
24 Ibidem.
25 Ibidem.
26 Ibidem.
27 Ibidem, f. 11 verso.
28 Ibidem.
29 Ibidem.
30 Ibidem, f. 12.
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Lecturând concluziile acestei comisii se poate consatata că aceasta a făcut 
tot ce a ținut de ea pentru a căuta motive de respingere. Posibil ca documen-
tul să fie realizat doar parțial de cei patru specialiști în medicină întrucât, 
pe lângă aspectele medicale invocate, erau foarte multe considerații estetice 
legate de dimensiuni inaccesibile lor din laboratorul intern al producției de 
fim. Acestea nu puteau fi însă decât opera cuiva din interiorul domeniului, 
Nicolae Cajal, C.I. Truia, Radu Iftimovici și Gheorghe Bubuianu fiind, pro-
babil, doar paravanul în spatele căruia s-a luat decizia interzicerii scenariului 
Scrisori tandre. Așadar, lucrurile nu au mers în direcția dorită de regizor, 
astfel că la 4 iulie 1984 analiza manuscrisului era finalizată, iar acesta respins.

Pentru comunicarea concluziilor s-a evitat o discuție față în față cu Mir-
cea Daneliuc, alegându-se formula apelului telefonic. Mircea Daneliuc nu a 
fost găsit acasă, informația fiind preluată de soția din acel moment a regizo-
rului, actrița Tora Vasilescu31.  

Luând act de acest refuz, Mircea Daneliuc i s-a adresat la 6 iulie lui Petru 
Enache, secretar cu propaganda și cultura al CC al PCR. Petru Enache era un 
fost strungar în fier, absolvent al Școlii profesionale metalurgice din Roman 
(1949-1952). Un deceniu mai târziu, în 1962, finaliza concomitent atât al lice-
ul cât și Școala Superioară de Partid „Ștefan Gheorghiu”32. Adresa regizorului 
prin care se respingea manuscrisul era o nouă încercare menită a determina 
acceptarea scenariului de film propus de el.

Intervenția a fost una extrem de fermă, acuzatoare și curajoasă la adresa 
cenzurii existente. Astfel, spunea Mircea Daneliuc, „vă aduc la cunoștință că 
nici pînă la această dată nu s-a căutat o soluționare pozitivă a scenariului 
Scrisori tandre, care-mi aparține și care, figurînd în planul cinematografiei pe 
1984, a parcurs timp de un an și jumătate toate etapele sinuoase ale aprobărilor, 
fiind înaintat în două rînduri căter CNST. Din punct de vedere legal, era în situ-
ația de a intra în producție, deci de a curma șomajul meu de doi ani și de a evita 
acest nou demers. Pe data de 29 martie a.c. am fost șantajat cu producția acestui 
film, prin filmul Glissando. (Termenul șantaj exprimă exact situația). Pentru 
acest motiv l-am retras, am redactat memoriul C.C.E.S. nr. 30158/29.III.1984 
prin care îmi exprimam dezacordul față de acest procedeu străin culturii și, în 
aceeași zi, v-am adus la cunoștință situația.Pînă astăzi nu s-a întîmplat nimic 
care să reechilibreze starea critică care s-a format dincolo de voința mea.

La o nouă intervenție, din 29 iunie a.c., tov. Ion Traian Ștefănescu, 
prim-vicepreședinte al CCES, m-a informat că ați decis ca scenariul în cau-
ză să fie din nou înaintat spre lectură către CNST și Academia „Ștefan Ghe-
orghiu”. Consider că mis e aplică în continuare un tratament special menit 

31 Ibidem, f. 3.
32 Florica Dobre (coord.). Membrii C.C. al P.C.R. 1945-1989. Dicționar. București: Editura Enciclope-
dică, 2004, pp. 251-251.
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să mai îndepărteze din cinematografie, pentru că altfel, un regizor șomer de 
doi ani într-o țară care afirmă a nu avea această categorie socială este un 
lucru cel puțin curios.

Stimate tovarășe Secretar, vă rog stăruitor să puneți capăt acestor re-
petate abuzuri. Faptul că acest film nu se mai dorește a fi realizat este, cred, 
transparent. Dar, trebuie să recunoașteți, nu astfel se poate curma o stare 
tensionată, iar consecințele care decurg, mă tem că pot deveni din cele mai 
neplăcute. Nu credeți că se pot evita relativ simplu? Am credința că inter-
venția Dvs.ar fi hotărîtoare în acest sens. În ce mă privește, consider că e 
momentul să pun capăt lungii corespondențe, iar apelul de față este ultimul 
pe care-l mai adresez în direcția Dumneavoastră. Din respect pentru dvs. și 
pentru decența raporturilor.

Cu stimă”33.

Intuind probabil rezultatul negativ, urmare a multiplelor șicane în acest 
sens, Daneliuc și-a depus în iunie 1984 carnetul de partid la organizația de 
bază din care făcea parte, Studioul Cinematografic Buftea34. În cererea de ie-
șire din rândul membrilor de partid regizorul invoca înăsprirea cenzurii în 
România, astfel că nu mai poate rămâne într-o organizație la care a aderat 
opțional atâta vreme cât la diverse niveluri conducerea demonstra o clară 
inconsecvență a deciziilor legate de același obiect de activitate. Daneliuc se 
referea aici la aprobarea, în cele din urmă, a filmului Glissando, desigur după 
numeroase discuții în jurul său35. 

Pentru lămurirea situației a fost convocat la instanta politică superioară, 
este vorba despre Comitetul Orășenesc de Partid Buftea, urmărindu-se elimi-
narea lui din partid. În memoriile sale, Mircea Daneliuc subliniază duritatea 
discursului secretarului de partid care a cerut eliminarea din organizație. Da-
neliuc ceruse însă transferul la o alta structură politică, organizația de bază 
de la Intreprinderea Mecanică Poligrafică din Sectorul 1, București. astfel că 
decizia nu mai avea nici un suport36. 

Daneliuc a rezistat presiunii ba mai mult, întrucât primise aprobarea în-
tr-un final,  în scurt timp filmul Glissando a început să ruleze în cinemato-
grafe. Premiera a avut loc la 24 septembrie 1984 la cinematograful Patria din 
București. Cronicile au fost în general pozitive. Excepție a făcut cea semnată 
de Nicolae Ulieru în publicația Săptămîna unde producției i-au fost aduse 
critici serioase. Cronica se încheia cu aprecierea potrivit căreia cronicarul s-a 
„despărțit fără regrete de filmul lui Mircea Daneliuc”37. 

33 A.N.I.C., fond C.C. al P.C.R. Secția Propagandă și Agitație, dos.61, 1984, ff. 5-6.
34 Idem, fond C.C. al P.C.R. Secția Propagandă și Agitație, dos.37, 1984, f. 1.
35 Ion Traian Ștefănescu. Op.cit., p. 176-179; Bogdan, Jitea. Op.cit., pp. 184-196. 
36 Mircea Daneliuc. Pisica ruptă.  București: Editura Univers, 1997, pp.220-225.
37 Nicolae Ulieriu. Glissando. În: Săptămîna, nr. 723, 19 octombrie 1984.
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Problemele lui Daneliuc nu se terminaseră însă. La 28 septembrie 1984 
a fost convocat la Comitetul Municipiului București al P.C.R. unde a avut o 
întâlnire cu Nicolae Croitoru, secretarul organismului politic38. Conform se-
cretarului de partid discuția a fost destul de aprinsă, având în față un regizor 
extrem de furios și de determinat în apărarea propriilor filme. Întrebat asu-
pra motivelor care l-au făcut să-și dea demisia din partid Mircea Daneliuc a 
subliniat că actul a fost determinat de acumularea unor frustrări și nemulțu-
miri legate de modul în care a fost tratat și a unor situații de coerciție exerci-
tate asupra sa, printre acestea regăsindu-se refuzul inițial al rulării filmului 
Glissando, punctul culminant fiind  marcat însă de refuzul scenariului Scri-
sori tandre.  Mircea Daneliuc a  amenințat că dacă situația nu se deblochează 
va intra în greva foamei și o să ceară emigrarea din țară39. Conform mărturiei 
regizorului însă lucrurile au stat puțin diferit, el spunând că de fapt a fost în-
trebat de Nicolae Croitoru dacă nu ar dori să plece din țară40.

Cu prilejul respectivei întâlniri, Mircea Daneliuc a ridicat problema con-
diției sale din acel moment, aceea de șomer în România socialistă și când 
pentru a putea supraviețui era nevoit să facă tricotaje de mână și nasturi pen-
tru magazinele Fondului Plastic41. În vederea rezolvării imediate a situației 
regizorului, secretarul de partid Nicolae Croitoru i-a propus lui Petru Enache 
ca regizorul să fie lăsat să monteze în București un spectacol de teatru42. 

În același timp, chiar dacă s-a arătat mulțumit că Glissando a ajuns în 
sfârșit în cinematografe, după ce fusese interzis doi ani de zile, Mircea Da-
neliuc clamează în continuare, spune Nicolae Croitoru în adresa către Petru 
Enache, faptul că este supus pe mai departe cenzurii, mărturie stând refuzul 
scenariului Scrisori tandre. Croitoru transmitea lui Enache temerea că regi-
zorul intenționează „să facă o problemă prin care să atragă atenția Congre-
sului al XIII-lea dorind insistent să fie primit de conducerea partidului”43. 
În condițiile în care în noiembrie urma să se desfășoare cel de-al XIII-lea 
Congres al Partidului Comunist Român, evident că se dorea evitarea oricăror 
turbulențe în peisajul public menite a sugera altceva decât unanimitatea din 
jurul secretarului general al partidului, Nicolae Ceaușescu. 

Mircea Daneliuc oferea și alternativa pentru situația în care nu i se rezolva 
problema, inclusiv prin primirea sa de către Nicolae Ceaușescu, iar scenariul 
Scrisori tandre va fi refuzat în continuare prin eliminarea lui din planul de fil-
me pe anul următor. Soluția era de a i se oferi același statut precum regizorului 
Lucian Pintilie, adică de a avea posibilitatea angajării de filme în străinătate44.
38 Bogdan Jitea. Op.cit., p. 192.
39 Idem, fond C.C. al P.C.R. Secția Propagandă și Agitație, dos.61, 1984, f. 1.
40 Mircea Daneliuc. Op.cit., pp. 214-215.
41 Maria Neagu. „Proba” și alte probe: cenzura în filmul românesc înainte de decembrie 1989. În: Re-
vista romînă de istorie a presei, nr. 1, 2015, p. 5.
42 A.N.I.C., fond C.C. al P.C.R. Secția Propagandă și Agitație, dos.61, 1984, f. 9.
43 Ibidem.
44 Ibidem.
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Mircea Daneliuc a intrat într-un război de uzură cu regimul din care nu 
a scăpat decât la sfârșitul anului 1989. În ciuda insistențelor el nu a  reușit să 
ajungă să-și expună problemele în fața lui Nicolae Ceaușescu. Urmărirea sa 
informativă de către organele de Securitate a continuat fiind considerat un 
personaj turbulent care ar putea să coaguleze în jurul său un grup mai mare 
de regizori nemulțumiți45. Dealtfel, acestuia îi va fi din ce în ce mai greu să 
facă filme. Scenariul Scrisori tandre a fost refuzat și nu a mai intrat în produc-
ție, iar până la căderea regimului comunist nu a mai realizat decât o singură 
producție, Iacob, în 1988, inspirat din scrierile lui Geo Bogza. Practic, vreme 
de cinci ani, între 1982, Glissando, și 1988, Iacob, Mircea Daneliuc a ieșit 
din peisajul cinematografiei românești tocmai pentru că era greu digerabil de 
autoritățile regimului. Premiera filmului Iacob, 7 februarie 1988, după multe 
discuții cu cenzura a fost o gură de oxigen mai mult decât binevenită pentru 
regizor, chiar dacă a fost obligat să facă mici compromisuri. Cu toate acestea 
filmul a fost acceptat fără mari pierderi, conform monteorului Maria Neagu, 
care a participat la ansamblarea respectivei producții cinematografice46.

Cenzura era în mod evident atotcuprinzătoare. Fenomenul era resimțit acut 
de toți cineaștii. Cazul Danieliuc a fost printre cele mai reprezentative în acest 
sens. Nu a fost singular, însă47. Până la apariția sa în cinematograf, un film avea 
de trecut prin furcile caudine ale mai multor structuri responsabile de corectitu-
dinea ideologică și amprentarea propagandistică. Uneori, de la momentul accep-
tării sale în planul de producție până la finalizarea filmului treceau ani de zile, 
mai ales acolo unde existau probleme legate de propagandă și ideologie.

Un caz școală din acest punct de vedere este filmul Drumeț în calea lupi-
lor. Acesta urma să fie produs în 1985, fiind aprobat în planul tematic al cine-
matografiei pe anul respectiv încă de la finalul anului precedent, având inițial 
titlul de Profesorul. Autorii scenariului erau Nicolae Dragoș, prim redac-
tor-șef adjunct la Scînteia și Mihai Stoian, scriitor, membru al Uniunii Scrii-
torilor. Regizorul desemnat cu realizarea sa era Constantin Vaeni, în timp ce 
consultanții de specialitate au fost Ion Ardeleanu, de la Muzeul de Istorie a 
Partidului Comunist, a mișcării revoluționare și democratice din România, 
Cristian Păunescu, cercetător la Institutul de istorie „Nicolae Iorga” și Mircea 
Gândilă, din partea Ministerului de Interne. Prima analiză a fost realizată 
în Comisia cinematografiei abia la 6 iulie 1986. La aceasta au participat Mi-
hai Dulea, vicepreședinte CCES, Dumitru Ghișe, prorector al Academiei de 
Studii Social-Politice de pe lângă CC al PCR, Ghiță Florea, adjunct al șefului 
Secției de Propagandă și Presă a CC al PCR, Ion Brad, scriitor, Vasile Mihai 
director general adjunct Radioteleviziunea română, Mircea Mureșan, vice-

45 Bogdan Jitea. Op.cit., pp. 319-333.
46 Maria Neagu. Op. cit., p. 7.
47 Vezi în acest sens Bogdan Jitea. Op.cit., pp. 97-196.



551LATINITATE, ROMANITATE, ROMÂNITATE

președintele Asociației cineaștilor și Ioan Grigorescu, vicepreședinte al Aso-
ciației cineaștilor48. 

Evident, discuțiile de acolo s-au lăsat cu urmări fiind făcute mai mul-
te observații și sugestii astfel încât scenariul a fost „îmbunătățit ideologic și 
propagandistic”49 pentru a corespunde grilei regimului. Regizorul filmului, 
Constantin Vaeni, a elaborat decupajul regizoral pornind de la respectivele 
cerințe. În cadrul Casei de filme producătoare au avut loc mai apoi mai mul-
te lecturări și rediscutări asupra a ceea ce trebuia făcut împreună cu autorii 
scenariului și consultanții de specialitate ai filmului. Abia după aceea filmul 
a intrat în producție. Acest lucru s-a întâmplat în octombrie 1987, iar prima 
vizionare de lucru în casa de filme a fost efectuată abia în iunie 1988. După 
efectuarea tuturor modificărilor și îmbunătățirilor cerute de consiliul de con-
ducere al casei de filme, Biroul executiv al Centralei Româniafilm și vicepre-
ședintelui CCES, filmul a fost prezentat Comisiei Cinematografiei la 24 ianu-
arie 1989, precum și unor istorici desemnați de Secția de Propagandă și Presă 
a CC al PCR. La aceste vizionări succesive, în afară de persoanele invocate 
mai sus, au mai participat: Cornelia Georgescu, director general al Centralei 
Româniafilm, Mircea Radu Iacoban, scriitor, membru al Comisiei Cinema-
tografiei, Mircea Mușat, instructor al Secției de Propagandă și Presă al PCR, 
Florin Constantiniu, cercetător la Instutul de istorie Nicolae Iorga, Ecaterina 
Oproiu, critic de film, redactor șef al revistei Cinema, Natalia Stancu, critic de 
film, redactor la ziarul Scînteia, Ileana Berlogea, decan la Institutul de Artă 
Teatrală și Cinematografică, precum și regizorul Andrei Blaier50.  

Așadar, filmul a întârzâiat foarte mult. Din momentul aprobării sale la 
sfârșitul anului 1984 au trecut cinci ani până când a intrat în cinematografe. 
Întârzâierile au fost generate pe de o parte, spune Mihai Dulea, de „absența 
regizorului din motive medicale”51, dar mai ales „datorită lipsei de receptivi-
tate a acestuia față de o serie de observații esențiale formulate cu sprijinul 
vizionărilor”52. Așadar, Constantin Vaeni a opus rezistență în fața sugestiilor 
ideologico-propagandistice venite. Una dintre acestea era legată de faptul că 
nu a eliminat unele secvențe care reproduceau în detaliu concepții și ritualuri 
ale legionarilor. O alta era aceea că nu a redus la maxim aparițiile lui Carol al 
II-lea și Horia Sima, precum și discursurile acestuia din urmă pe tema cre-
zului și țelurilor demagogice ale mișcării legionare, dar și că nu a refăcut cu 
mai multă claritate unele dialoguri în vederea eliminării confuziilor. În fine, 
potrivit lui Mihai Dulea, regizorul Constantin Vaeni nu a întărit suficient în 

48 A.N.I.C., fond C.C. al P.C.R. Secția Propagandă și Agitație, dos. 23, 1989, f. 75 verso.
49 Ibidem, f. 76.
50 Ibidem.
51 Ibidem.
52 Ibidem.



552 CONFERNȚA ȘTIINȚIFICĂ INTERNAȚIONALĂ. EDIȚIA A VII-A

film prezența „momentelor privind poziția și lupta antifascistă a forțelor de-
mocratice, muncitorești, revoluționare”53. După multe discuții, unele dintre  
modificările cerute de CCES au fost realizate de regizor în aprilie-mai 1989. 

Următorul pas era vizionarea în cadrul Biroului Comisiei Ideologice a CC 
al PCR. Acest lucru s-a întâmplat la 7 iunie 1989. La aceasta au participat: 
Constantin Olteanu, Ion Coman, Suzana Gâdea, Mihai Gere, Ilie Ceaușescu 
și Ghiță Florea. 

Vizionarea a fost urmată de o discuție în cadrul Secției de Propagandă și 
Presă a CC al PCR la care au participat: Constantin Olteanu, Ghiță Florea, Mihai 
Dulea, Nicolae Dragoș, Mihai Stoian, Ion Ardeleanu. În cadrul acesteia s-a cerut 
regizorului noi modificări. În primul rând era vorba despre accentuarea poziției 
antifasciste a maselor, punctual sugerându-se că era nevoie să se facă referire la 
„marea demonstrație antifascistă care a avut loc la București la 1 Mai 1939”54, 
un eveniment care nu a fost organizat de comuniști, așa cum se dorea a se înce-
tățeni de către o parte a istoriografiei românești a vremii55, ci de ministrul mun-
cii din guvernul Armand Călinescu, Mihail Ralea, cu prilejul zilei internaționale 
a muncii și de militanți ai Partidului Național Țărănesc. Apoi, Secția de Propa-
gandă și Presă a CC al PCR a cerut odată în plus reducerea „secvențelor în care 
legionarii se antrenează în poligonul de trageri și în care se arată cum diferiți 
oameni politici sînt asasinați de echipele de ucigași ale Gărzii de fier”56. La fina-
lul filmului se cerea includerea unui text prin care „să se precizeze că legionarii 
au constituit un corp străin în viața țării și că ei au fost înlăturați definitiv prin 
lupta hotărîtă a forțelor democratice, patriotice, revoluționare”57.

Realizatorii filmului au realizat unele modificări. Nu toate și întocmai 
precum cele cerute. Spre exemplu, la finalul peliculei a fost plasat, într-ade-
văr, un text însă acesta arată în felul următor: „asasinii profesorului Nico-
lae Iorga au fost judecați în contumacie și condamnați la moarte, în iunie 
1941, cu excepția unuia singur, judecat în stare de arest și achitat (din lipsă 
de probe). Ceilalți, însă, cu sprijinul Gestapoului s-au refugiat în Germania 
hitleristă, călătorind cu trenul sub identități false, în uniforme militare ger-
mane. Unii au supraviețuit până în zilele noastre, uitați în vîltoarea eveni-
mentelor istorice care s-au succedat”58. 

Tergiversările au determinat o creștere a costurilor dincolo de sumele 
agreate. În final filmul fost realizat cu 6.516.061 lei, 1.517.432 lei din aceștia fi-
ind destinați actorilor, figuranților, muzicii, personalul din echipa de filmare59.

53 Ibidem.
54 A.N.I.C., fond C.C. al P.C.R. Secția Propagandă și Agitație, dos. 23, 1989, f. 76 verso.
55 Olimpiu Matichescu. Tinerețea revoluționară a tovarășului Nicolae Ceaușescu. București: Scînteia 
tineretului,1981.
56 A.N.I.C., fond C.C. al P.C.R. Secția Propagandă și Agitație, dos. 23, 1989, f. 76 verso.
57 Ibidem, f. 77.
58 A se vedea filmul Drumeț în calea lupilor (1989), min. 1.49.37 – 1.49.52.  
59 A.N.I.C., fond C.C. al P.C.R. Secția Propagandă și Agitație, dos. 173/1989, ff., 2-2 verso.
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Un alt film care a așteptat mult până la intrarea în cinematografe a fost 
Enigmele se dezleagă în zori, un film de acțiune intrat în producție în anul 
1985 sub titlul Procurorul își asumă riscurile. În august 1989 încă nu era în 
situația de a fi livrat publicului deoarece a fost suspendat imediat după înce-
perea filmărilor ca urmare a retragerii avizului „organelor de specialitate”. 
Echipa de filmare și-a reluat activitatea în august 1987, cu un scenariu nou. 
Acesta a fost prezentat într-o primă vizionare în decembrie 1987. Tot atunci 
s-a constatat că avea serioase carențe de ordin artistic. În consecință, a fost 
considerat o nereușită. Ulterior au fost făcute retușuri atât de către Casa de 
filme realizatoare cât și de către Centrala Româniafilm și CCES cu prilejul 
vizionărilor succesive din anul 1988, când au fost făcute numeroase observa-
ții și sugestii pentru îmbunătățirea peliculei cinematografice. În fine, abia în 
iulie 1989 era pregătit pentru vizionat de Biroul Comisiei Ideologice a CC al 
PCR60. 

Filmul Mircea s-a aflat în aceeași situație. A intrat în producție în iulie 
1986, iar prima vizionare a avut loc în decembrie 1988, pentru ca să fie vizio-
nat de Comisia Ideologică a CC al PCR abia în mai 198961. 

De fapt, toate filmele aflate în poducție în anul 1989 aveau probleme. 
Pe lângă cele nominalizate mai sus se aflau în această situaței următoarele: 
Desene pe asfalt, care era în pregătire pentru vizionare de către Comisia ci-
nematografiei după ce au fost realizate corecturile cerute la nivelul casei de 
filme producătoare, Zbor înalt și Există joi la care se efectuau modificările 
cerute de Comisia cinematografiei, Aurul alb, Liliacul înflorește a doua oară, 
Avem 18 ani, toate în situația de a efectua modificări cerute de Consiliul de 
conducere al casei de filme producătoare62 etc.   

Unele filme, chiar dacă au trecut de aceste comisii, au fost interzise de 
la a rula în cinematografe. O listă a acestora, din 3 august 1989, conținea 
mai multe titluri printre care Adio, dragă Nela, regizor Cornel Todea, care 
nu a primit bun de difuzare încă din 1972, Dincolo de nisipuri, regizor Radu 
Gabrea, realizat în 1974 dar retras de la difuzare în 1975, De ce bat clopotele, 
Mitică?, regizor Lucian Pintilie, realizat în 1982 dar care nu a primit drept de 
difuzare și Faleze de nisip, regizor Dan Pița, produs în 1982 și care a fost re-
tras de la difuzare la numai o săptămână de la premieră63. Anul 1979 cunoștea 
astfel un blocaj evident al domeniului cinematografic, la fel ca întregul regim 
Nicolae Ceaușescu.

60 Idem, dos. 60, 1989, ff. 1-1 verso.
61 Ibidem.
62 A.N.I.C., fond C.C. al P.C.R. Secția Propagandă și Agitație, dos. 60, 1989, f. 3-4.
63 Idem, dos. 23, 1989, f. 80.
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Summary: 
The struggle of Bessarabian refugees in Romania as reflected in the 

counter intelligence files of the Securitat
Romania’s position in the period 1948-1958 was directly dependent on the fo-

reign and security policy of the Soviet Union, so that, in the first years of the Cold 
War, Moscow’s relations with the West were dominated by the communist ideology 
approach, which was faithfully copied by the elite of the Romanian party. In the first 
years after the Second World War, the Soviet Union’s guarantee for its own security 
was the sovietization of the territories that had become annexed states, thus effecti-
vely ceding the right of decision in the political, social, economic and military fields 
to the Soviet Union. In the first decade after World War II, Bucharest, a staunch 
ally of Moscow, subtly changed direction and began to build its own line of commu-
nism. Thanks to the concessions made by Khrushchev and the perseverance of the 
Romanian political leadership, Romania escaped the military presence and Soviet 
advisors. Starting from 1965, N. Ceaușescu, who continued Romania’s independence 
policy within the Warsaw Pact, firmly condemned Moscow’s intervention in Prague, 
thus laying the foundations for economic and political support from Western states. 
However, the reality of being incorporated into the Soviet bloc forced Romania to 
maintain „fraternal and friendly international relations” with the Soviet Union. The 
1970 Treaty of Friendship, Cooperation and Mutual Assistance, as well as the 1976 
Treaty of Friendship and Cooperation with the Soviet Union attest that the so-called 
coexistence and cooperation expected at the highest diplomatic level have been ful-
filled. This situation did not change even in the eighth decade of the last century, the 
Ceaușescu regime remained preserved in neo-Stalinism, based on the cult of perso-
nality and the model of the single absolutist leader, although Mihail Gorbachev su-
ggested, among other things, the velvet socialist model for Romania. In accordance 
with the real expectations of the political leadership, the Romanian state security 
constantly documented the actions related to the implementation of Soviet influence 
and intervention. The present study presents the actions carried out by the state secu-



555LATINITATE, ROMANITATE, ROMÂNITATE

rity at that time (Securitatea), in which Romanian citizens were involved whose only 
crime was that they had previously lived in Bessarabia.

Key words: Romania, Bessarabia, political leadership, Ceaușescu, Securitat.

Introducere
Activitățile unității speciale de contrainformații care vizau țările socialis-

te (UM110) au constituit obiectul multor lucrări valoroase de istorie recentă. 
Despre istoria organizațională a aceastei structuri a fost publicată o necesară 
și lămuritoare sinteză a fost publicată recent în cele două volumeale lucrării 
Securitatea 1948-1989. Monografie vol. I-II1 editată de Florian Banu și Liviu 
Țăranu. După cum indică și titlul, este vorba despre istoria Securității privită în 
ansamblul ei, dar studiile publicate oferă detalii esențiale referitoare la funcți-
onarea serviciului, printre altele o scurtă și concisă istorie a contraspionajului 
românesc îndreptat împotriva țărilor socialiste. Un alt studiu dedicat aceluiași 
subiect a fost realizat de către Sorin Aparaschivei2. Aș mai menționa contribu-
țiile unor cercetători precum Remus Ioan Ștefureac și Mircea Stan, respectiv 
Tudor Păcuraru care descriu acțiunile Securității de contracarare a manevrelor 
puse la cale de serviciile secrete sovietice și/sau a celorlalte țări socialiste3.

Studiul de față își propune să pună în lumină soarta românilor basarabeni 
rămași/ ajunși în România după semnarea pactului Ribbentrop-Molotov, în 
primul rând pe baza documentelor unității Contraspionaj țări socialiste, 
conservate în arhivele CNSAS în cadrul fondului UM 0110. Ipoteza lucrării 
este aceea că nu a existat un tratament privilegiat pentru românii basarabeni 
în țara-mamă, adică, voi pleca de la ceea ce am constatat  în urma cercetărilor 
mele anterioare pe această temă, și anume, faptul că UM110 îi lucra cu același 
zel pe românii din Basarabia ca și pe ceilalți cetățeni veniți din URSS4. Miza 
demersului meu este aceea de a elucida o problemă spinoasă. Oare s-a schim-
bat sau nu tratamentul acestor persoane în perioada cuprinsă între anii 1960 
și decembrie 1989. În acest scop, am urmărit mijloacele și modalitățile în care 
ofițerii Securității au relaționat cu românii de dincolo de Prut. 

1 Florian Banu, Liviu Țăranu. Securitatea 1948-1989, Monografie, vol I. Târgoviște: Editura Cetatea 
de Scaun, 2016, p 228.
2 Sorin Aparaschivei. UM 0110 – Contraspionaj țări socialiste (anti-KGB). Inființarea și primii 
ani (1963-1973), letöltés dátuma: 2023. szeptember 28 (https://historia.ro/sectiune/general/
um-0110-contraspionaj-tari-socialiste-567294.html) (accesat: 12.09.2023)
3 Remus Ioan Stefureac. Conflictul secret din spatele scenei România versus Rusia. 50 de ani de 
realități, mituri și incertitudini. București: Editura RAO, 2015, p. 185; Mircea Stan. Programul de 
masuri active al KGB-GRU împotriva României (1964-1989). București: Editura Militară, 2021; Tu-
dor Păcuraru. Planul Nistru-1989. Implicarea G.R.U. în Revoluția din Decembrie. București: Editura 
Evenimentul și Capital, 2020.
4 Istvan Bandi. Analiza activității contraspionajului românesc împotriva infiltrării sovietice în perioa-
da „epocii de aur”. În: Latinitate, Romanitate, Românitate Ediția 6. Liliana Rotaru, Sorin Domițian 
Șipoș (Coordonatori). Chișinău: Lexon-Prim; Oradea: Ratio et Revelatio:  2022, p. 510-526.
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1. Cadrul politic al relațiilor româno-sovietice în perioada cu-
prinsă între 1958 și 1989

În primii ani de după cel de-al Doilea Război Mondial Uniunea Sovietică 
a schimbat  orientarea politică a acelor teritorii Est-Europene pe care le-a 
luat în propria sferă de influență, pe considerentul că în acest fel obține o 
garanție de securitate. De fapt, țările-satelit au fost obligate să se sovietizeze, 
renunțând la dreptul lor de a lua decizii definitorii în domeniul politic, social, 
economic și militar.  

În aceste condiții, poziția României în perioada 1948-1958 a fost direct 
dependentă de politicile externe și de securitate ale Uniunii Sovietice. În pri-
mii ani ai Războiului Rece elita politică românească a urmat neabătut abor-
darea ideologizantă a Moscovei în relațiile cu cu Occidentul. Până la spec-
taculoasa turnură politică de la începutul anilor 60, am putea considera că 
Bucureștiul a fost cel mai fidel aliat al Moscovei. După retragerea trupelor 
sovietice de pe teritoriul României, Gheorghiu Dej și susținătorii săi care au 
supraviețuit epurărilor au început să construiască o linie proprie de politică 
externă, bazată pe o viziunii naționalistă despre comunism. 

Vântul schimbărilor a început să bată în 1955, când Uniunea Sovietică a 
semnat un tratat de pace cu Austria. Profitând de spiritul Summitului de la 
Geneva, care relaxase oarecum relațiile dintre Est și Vest, Dej a început ne-
gocierile cu Moscova pentru retragerea armatei sovietice, dar, în prima fază, 
discuțiile s-au dovedit a fi sortite eșecului. După criza Suezului și Revoluția 
Ungară din 1956, ca efect al politicii de „coexistență pașnică” lansate de către 
Hrușciov, și, nu în ultimul rând, din dorința liderului sovietic de a restructura 
bugetul militar al URSS, conducerea sovietică și cea română au semnat un 
acord privind staționarea temporară a trupelor sovietice în România. În anul 
următor trupele sovietice au fost retrase de pe teritoriul României (iunie-iulie 
1958). Acest eveniment a facilitat desprinderea României de Moscova în pla-
nul politicii externe, dar pe plan intern, conducerea PMR, în frunte cu Ghe-
orghiu-Dej a dorit să demonstreze angajamentul ideologic față de Moscova, 
ordonând un nou val de arestări și înăsprind controlul ideologic, sperând să 
evite orice „surpriză”5. 

Conducerea partidului de la București s-a opus cu perseverență eforturi-
lor Moscovei de a transforma România într-o zonă agricolă și într-un furni-
zor de materii în cadrul CAER, iar dezacordurile dintre Uniunea Sovietică și 
România în cadrul Pactului de la Varșovia s-au amplificat la începutul anilor 
1960, atunci când conducerea românească de partid și de stat a pus sub sem-
nul întrebării decizia de a construi un Zid al Berlinului. Rolul de mediator 

5 Dinu C. Giurescu, Alexandru Ștefănescu, Ilarion Țiu. România și comunismul. O istorie ilustrată. 
București: Editura Corint, 2010, pp. 149-150; Florin Constantiniu. O istorie sinceră a poporului ro-
mân. București: Editura Univers Enciclopedic, 1997.
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asumat de Gheorghiu-Dej și echipa sa de conducere în conflictul diploma-
tic sovieto-chinez, și evenimentele legate de criza rachetelor nucleare (1962) 
dintre SUA și URSS au accelerat pașii României către o politică externă pro-
prie6. Momentul culminant al acestor evoluții a fost, fără îndoială, Declarația 
PMR din aprilie 1964, care consființea reducerea influenței sovietice în RPR. 7

Odată cu venirea la putere a lui Nicolae Ceaușescu(1965), relațiile so-
vieto-române s-au tensionat și mai mult, deoarece noul secretar general al 
partidului român propusese deja reformarea Pactului de la Varșovia pe baza 
aplicării principiului rotației.

Înainte de invazia Cehoslovaciei din 1968, intențiile conciliatoare ale lui 
Brejnev au fost zădărnicite, deoarece la reuniunea consultativă a partidelor 
comuniste de la Budapesta din februarie 1968, conducerea PCR a protestat, 
prin părăsirea lucrărilor, arătând Moscovei că nu va accepta propunerile ve-
nite de la primul for conciliator al mișcării comuniste internaționale, dacă 
acestea vor încălca principiile suveranității și independenței naționale (re-
spectiv viziunea românească despre acestea). Istoricul Mihai Retegan susține 
ideea că Brejnev, care a pornit pe un nou curs de recuperare a pozițiilor 
pierdute prin concesiile lui Hrușciov, nu putea să permită renunțarea la po-
ziția centrală a Partidului Comunist al Uniunii Sovietice8, de aceea în august 
1968, alături de sovietici, unități militare bulgare, poloneze, maghiare și din 
RDG au intrat în Cehoslovacia. 

Ceaușescu a profitat din plin de această invazie, făcând ca evenimentul să 
devină un moment semnificativ pentru ilustrarea neînțelegerilor dintre cele 
două state. O altă deteriorare serioasă a relațiilor a avut loc în 1971, atunci 
când secretarul general al PCR, în urma vizitei sale în Republica Populară 
Chineză și în alte țări asiatice, a confirmat o declarație fermă a Ministerului 
român de Externe, potrivit căreia atitudinea Uniunii Sovietice față de Româ-
nia era mai defavorabilă decât față de alte state membre.

Cu toate acestea în ianuarie 1971 a fost deschis un Consulat General al 
României la Kiev, iar în martie 1972 a fost semnat un acord consular între 
România și Uniunea Sovietică. În cadrul întâlnirii dintre Brejnev și Ceau-
șescu din 1976, s-a stabilit un fel de status quo diplomatic sovieto-român, 
iar în anii ‚80 în cursa pentru achitarea datoriei externe Ceaușescu a apelat 
la ajutorul sovieticilor, iar aceștia au livrat resurse energetice indispensabile 

6 Raymond Garthoff. When and Why Romania Distanced Itself from the Warsaw Pact. În: Cold War 
International History Project (în continuare CWIHP), Bulletin nr. 5, 1995, p. 111.
7 Pentru o analiză amănunțită a «Declarației din Aprilie», a se vedea: Mihai Croitor. În umbra Kremli-
nului Gheorghe Gheorghiu-Dej și geneza Declarației din aprilie 1964. Cluj-Napoca: Editura Mega, 
2012,  (https://www.academia.edu/3327808/In_umbra_Kremlinului_Gheorghe_Gheorghiu_Dej_
si_geneza_Declaratiei_din_Aprilie_1964_In_the_Shadow_of_Kremlin_Gheorghe_Gheorghiu_
Dej_and_the_genesis_of_the_Declaration_issued_in_April_1964%20%20)(accesat: 18.09.2023).
8 Mihai Retegan. 1968. Din primavara până în toamnă. București: Ed. RAO, 2015, pp. 95-96.
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pentru economia românească în condițiile crizelor economice și financiare 
succesive din Occident, chiar în pofida relațiilor mai puțin prietenești. Putem 
conchide că o anumită dependență de URSS a existat în permanență dincolo 
de abila retorică ceaușistă despre independență și suveranitate,

După semnarea acordurilor de la Helsinki (1975), ale căror clauze privind 
drepturile omului deveniseră cerințe  în anii ‹80, au vulnerabilizat diploma-
ția românească9, iar Ceaușescu și-a pierdut treptat rolul de mediator. Spre 
exemplu Franța, care fusese până atunci o putere economică și politică Oc-
cidentală favorabilă României, și-a închis porțile după „Afacerea Tănase”.10 
Relațiile diplomatice cu SUA au evoluat în mod similar. După tatonările în-
cepute în anii ‚60 România a primit statutul de „cea mai favorizată națiune” 
în 1975, clauză care a fost prelungită în mod regulat până în 1988. În con-
trapartidă, România s-a angajat să garanteze libertăți politice la momentul 
semnării11.

Astfel, puțin câte puțin, câmpul de acțiune politică a regimului Ceaușescu 
a fost limitat în mod semnificativ, fapt ce a contribuit la deteriorarea imaginii 
sale internaționale.  După venirea la putere a lui Gorbaciov și lansarea ideilor 
sale de soft power,12perestroika și glasnost, România s-a izolat complet de 
lumea occidentală, fiind văzută ca o dictatură post-stalinistă aparte.

Elanul politicii de distanțare față de Moscova s-a pierdut tot în a doua 
jumătate a anilor ‹80. Atunci, elita politică românească nu mai era capabilă 
să ofere la rândul ei ceea ce imputa Kremlinului în august 1968.  

În fond, Uniunea Sovietică a rămas ultimul refugiu pentru RSR, deoarece 
se afla în posesia unor resurse de materii prime de bază13 iar fără baza ide-
ologică venită de la Răsărit dictatura lui Ceaușescu s-ar fi prăbușit. Așadar, 
realitatea cooperării economice bilaterale sovieto-române a rămas o opțiune 
inevitabilă pentru dictatorul român, dincolo de discursurile sforăitoare des-
pre independență. Practic, rigiditatea economică și diplomatică a regimului 

9 Pentru o analiză a efectelor acordurilor de la Helsinki asupra regimului Ceauşescu a se vedea: 
Patricia González Aldea. Helsinki 1975. Începutul sfârşitului. Degradarea regimului din România şi 
singularitatea lui în blocul de Est (1975-1990). Bucureşti: Editura Curtea Veche, 2008.
10 În 1982, serviciile secrete românești au primit sarcina de a-i asasina pe disidenții Virgil Tănase și 
Paul Goma. Matei Haiducu, însărcinat cu executarea operațiunii, nu a executat ordinul și chiar s-a 
prezentat la agenția franceză de contraspionaj DST, provocând o pierdere serioasă pentru serviciile de 
informații românești de la acea vreme și, prin declarațiile sale publice televizate ulterioare, erodând 
credibilitatea rămasă a regimului Ceaușescu în Occident.
11 Reînnoirea clauzei românești a trecut prin trei faze: prima s-a concentrat pe emigrarea evreilor, a 
doua atât pe persecuția maghiarilor, cât și pe emigrarea evreilor, iar a treia pe politica Bucureștiului 
față de maghiari și față de religiile nerecunoscute de culte. Pentru extrase a se vedea: Joseph F. Har-
rington. Relaţii romano-americane : 1940-1990: Relații internaționale; 5. Iași: Editura Institutul Eu-
ropean, 2002, p. 557.
12 Ion Valer Xenofontov. România în sistemul de securitate europeană în secolul XX- începutul sec-
olului XXI. Chișinău: USM, 2021, p.128.
13 Ibidem, p. 125.
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a produs tensiuni sociale enorme și descătușarea lor în decembrie 1989 au 
măturat dictatura ceaușistă. 

2. Impactul relațiilor politice sovieto-române asupra organiză-
rii structurilor Securității statului

După această scurtă trecere în revistă a politicilor de “bună vecinătate”, 
din care nu au lipsit problemele, vom analiza acum schimbările din cadrul 
structurilor specializate ale statului român din acea vreme și dacă acestea 
tewflectau modificarea raporturilor dintre RPR/RSR și URSS.

În baza Decretului 141/1963 «privind organizarea și funcționarea Mi-
nisterului Afacerilor Interne», fosta structură organizațională a Securității a 
fost modificată și, odată cu aceasta, s-a schimbat și metodologia de lucru, 
trecându-se de la contraspionaj în masă la proceduri preventive. În cadrul 
Direcției Contraspionaj (Direcția a II-a), Serviciul IX se ocupa atât de obiec-
tivele CAER cât și de urmărirea informativă a delegaților români plecați în 
Occident, dar și de situația delegaților occidentali suspendați în RPR.14 Astfel, 
din capul locului este evident că Securitarea se ocupa și de statele socialiste 
din interiorul Cortinei de Fier.

Încă din anul 1963, la Inspectoratele Județene, lucrau în cadrul „Sectoru-
lui contraspionaj țări socialiste” grupe formate din câte 2-3 ofițeri, cu excep-
ția unor județe cu pondere mai mare a problemelor operative curente (Cluj, 
Constanța, Timișoara) la care numărul ofițerilor putea fi mai mare (5). Din 
anul 1968, în condițiile invaziei militare sovietice din Cehoslovacia, a cres-
cut simțitor numărul ofițerilor de contraspionaj care se ocupau de „Problema 
Specială” (misiuni antisovietice). În vara anului 1973, obiectul preocupărilor 
din Sectorul de Contraspionaj s-a extins și asupra celorlalte țări socialiste, iar 
structua a fost reorganizată sub denumirea UM 0920/A. Prin aceste schim-
bări s-a dorit, de sigur, să se obțină o optimizare a activităților din acest sec-
tor. UM 920/A avea în baza de lucru un total de 16 350 persoane, din care 
la acel moment se aflau în curs de verificare informativă un număr de 920. 
Pentru urmărirea categoriilor de persoane care făceau obiectul muncii în 
„Problema Specială”, Direcția de Contraspionaj a trecut la organizarea unei 
rețele informative proprii. Recrutarea unor agenți „reclama o deosebită exi-
gență în alegere, control și verificare în dirijare, pentru a preveni eventualele 
deconspirări”. În iulie 1973 UM 0920/A dispunea deja în aparatul central de 
un număr de 708 informatori și colaboratori15.

14 Florian Banu, Liviu Țăranu. Securitatea 1948-1989. Monografie, vol I. Târgoviște: Editura Cetatea 
de Scaun Kiadó, 2016, p. 116.
15 Sorin Aparaschivei. UM 0110 – Contraspionaj țări socialiste (anti-KGB). Inființarea și primii ani 
(1963-1973), letöltés dátuma: 2022. szeptember 10 (https://historia.ro/sectiune/general/um-0110-
contraspionaj-tari-socialiste-567294.html) (accesat: 18.09.2023). 
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Începând cu data 15 decembrie 1978 materialele care erau adresate fostei 
unități militare 0920/A vor fi înaintate Departamentului Securității Statului 
la UM 0110, personal șefului unității, la acea dată a fost colonelul Constatin 
Iosif. În conformitate cu ordinele conducerii DSS și a prevederilor cuprin-
se în  regulamentul de funcționare al U.M. 0110 compartimentele de la in-
spectoratele județene de securitate, au avut următoarele atribuțiuni: Acestea 
trebuiau să desfășoare munca de contraspionaj pentru a preveni și lichida 
acțiunile ostile politicii partidului și statului român, ceea ce în  practica în-
semna  măsuri luate pentru contracararea unor acțiuni de spionaj, diversiu-
ne ideologică, subminare și prevenirea trădărilor. Toate aceste măsuri erau 
aplicate diplomaților și funcționarilor ambasadelor, atașaților militari, cores-
pondenților de presă, reprezentanților economici statelor socialiste16. În con-
tinuare trebuiau să fie descoperite sursele de informare folosite de reprezen-
tanții străini, căile și procedeele utilizate de aceștia pntru crearea de relații 
și atragerea la activități ostile a unor cetateni români17. Cu alte cuvinte, orice 
cetățean român care intra în contact cu reprezentanții diplomatici, comerciali 
sau culturali ai oricărui stat socialist devenea suspect. Ei intrau tot în  sfera 
de competență a compartimentelor teritoriale (adică a organelor  de securi-
tate județene) UM 0110 aceștia având obligația profesională de a cunoaște 
și preveni activitatea ostilă desfășurată de ziariști din țările „Făgăraș” adică 
socialiste, culegerea de informații cu privire la foștii agenți ai statelor aminti-
te și persoane care au făcut parte din conducerea societăților mixte, precum 
și descendenții acestora, în continuare prelucrarea operativă  a persoanelor 
care au făcut vizite în  țările socialiste, prevenirea introducerii sau scoaterii 
din țară de către cetățeni din țările „Făgăraș” a unor tipărituri, înregistrări 
cu conținut denigrator. De asemenea, era necesar să se colecteze date referi-
toare la delegați ai statelor socialisea veniți în  Români pe linia unor instituții 
de cultură, știință, artă, etc. Trebuia să fie luate în evidență persoanele care 
aveau preocupări de a-ți crea legături particulare permanente cu cetățeni 
români. Unitățile contrainformative aveau sarcina să cunoască și să prevină 
acțiunile ostile intreprinse de cetățeni originari din țările socialiste aflați la 
studii în RSR, a doctoranzilor și profesorilor. Conform reglementărilor în vi-
goare trimestrial se întocmeau note sinteze cu concluziile ce se desprind din 
urmărirea turiștilor străini precum și din datle obținute de la turiști români 

16 În dosarul cu cota FCX 0001132 statele socialiste erau codificate. Problema statelor socialiste pur-
tând numele de cod „Făgăraș” , CAER era „Poiana Ruscă”, URSS – „Rodna”, RPU – „Lotru”, R. P. 
Polonă – „Godeanu”, R. S. Cehoslovacia – „Bucegi”, R. P. Bulgaria – „Ciucaș”, R. D. Germania – 
„Tarcău”, R. P. Cuba – „Vlădeasa”, R.S. F. Iugoslavia – „Semenic”, R. P: Albania – „Zarand”, R. P. D. 
Vietnam – „Almaj”, R. P. D. Coreea – „Gilău”, R. P. Chineză –„Bărgău”, R. P. Mongola – „Căliman”. 
Utilizarea acestor nume de cod a fost introdusă începând cu ianuarie 1981. A se vedea nota mențio-
nată mai sus, p. 83.
17 ACNSAS, FCX 0001132, f. 78.



561LATINITATE, ROMANITATE, ROMÂNITATE

care au făcut deplasări în  statele amintite. În privința conținutului, rapoarte-
le unităților teritoriale ale UM 0110 cuprindeau următoarele: situatia cazuri-
lor finalizate pe toate liniile de muncă – în  care se mentiona, în  ce a constat 
activitatea, măsurile operative intreprinse, modul de finalizare și rezultatul. 18 
Nevoile de informare care au fost definite de ani de zile nu s-au schimbat nici 
la mijlocul anilor optzeci. Cercul celor care sunt monitorizați și interceptați a 
continuat să fie cel al lectorilor aflați în unitățile de învățământ superior, stu-
denții și doctoranzii stabiliți cu „atribuțiuni” pe linia menținerii de contacte 
cu oficiile diplomatice, adică oricărui cetățean al universității suspectat că 
adună informații trebuie să i se întocmească dosar de urmărire informativă, 
ceilalți trebuie doar să fie monitorizați. În vederea neutralizării/prevenției 
trimestrial, sau la nevoie, materialul informativ obținut trebuia analizat și 
trebuiau luate măsuri în funcție de acesta. Pentru punerea în aplicare a re-
glementării amintite erau responsabili șefii serviciilor informative din unita-
tea centrală și șefii compartimenetelor UM 0110 de la securitățile județene și 
șeful serviciului din Securitatea Municipiului București.  Un accent deosebit 
urma să fie pus pe identificarea celor care, desfășurau activitate de culegere 
de informații, diversiune ideologică, propagandă ostilă și emigraționistă, pre-
cum și celor implicați în cazuri de redactare și difuzare a unor inscrisuri cu 
conținut dușmănos.  Ofițerii UM 0110 trebuiau să se străduiască să identifice 
și să probeze eventualele persoane și acțiuni suspecte de atentat și de activita-
te terorist-diversionistă și ale emisarilor organizațiilor reacționare din străi-
nătate, respectiv se va acționa mai susținut prin documentarea foto-filmare și 
procese verbale de constatare a acte premergătoare. Toate cazurile în care se 
preconiza finalizarea, au fost supuse spre avizare unității centrale.19 De aceea, 
cazurile anti-regim sunt ușor de urmărit în sursele arhivistice, deoarece fieca-
re caz rezolvat cu succes a trebuit să fie raportat și autorizat de mai multe ori 
de către autoritățile centrale.

În urma acțiunii «Poiana Ruscă», adică supunerea statelor socialiste 
membre ale CAER unor proceduri similare, au fost luați în lucru prin dosar 
de urmărire informativă, imediat ce s-au prezentat la post șefii repreneztan-
țelor comerciale și economice și agențiilor de navigație și transport, precum și 
șefii reprezentanțelor de firme și ai birourilor de ramură.20 Celelalte persoane 
cu statut diplomatic au fost luate în  mod obligatoriu în  supraveghere infor-
mativă. Neutralizarea acțiunilor îndreptate împotriva securității statului s-a 
pus accentul pe obținerea în procesul urmăririi și exploatarea prin legendări 
corespunzătoare a unor date despre săvârșire de fapte ce intra în  competența 
miliției, comportări ce încălcau statutul de reprezentant străin. Avertizările 

18 ACNSAS, FCX 0001132, ff. 79-81.
19 ACNSAS, FCX 0001132, ff.74-76.
20 ACNSAS, FCX 0001132, f. 65.
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au fost făcute sub acoperire adecvată, iar pentru finalizări de orice fel, în toate 
cazurile de reprezentanți străini era necesar obținerea aprobării unității cen-
trale. În derularea acțiunii de contraspionaj împotriva cetățenilor străini a 
existat o coordonare strânsă și temeinică între județele vizate și sediul central 
de la București. Folosirea mijloacelor speciale la sediile și domiciile  străine, 
s-a făcut pe baza unor studii temeinice, numai pe baza aprobării ministrului 
secretar de stat21. Au fost organizate convocări de sinteză la nivel național, în 
cadrul cărora ofițerii au fost informați în detaliu cu privire la ultimele sarcini, 
fezabilitatea acestora, nevoile de informații - plan de căutare a informații-
lor, etc. Toate UM 0110 la nivel de județ erau obligate să deschidă dosare de 
obiectiv pentru reprezentanțele permanente care aveau sediul pe raza inspec-
toratului județean (oficii consulare, agenții de navigație, birouri comercia-
le, etc)22. La sfârșitul anilor ’80 UM 0110 de contraspionaj deschidea dosare 
asupra cetățenilor străini, susceptibile ori documentate ca fiind antrenate în 
acte de spionaj și în  care chiar dacă din considerente operative nu se apli-
cau măsuri penale, finalizarea cazurilor se făcea numai cu acordul și sprijinul 
unității centrale. Măsurile așa-zise de prevenție folosite contra diplomaților/
cetățenilor străini de organele contrainformative românești erau: influen-
țarea pozitivă; atenționarea; dezinformarea; compromiterea; declararea ca 
indezirabil și intreruperea călătoriei în  R.S.R.; informarea reperzentanțelor 
diplomatice - prin birourile de legături ale I.G.M. (Inspectoratul General al 
Miliției) cu fapte compromițătoare, aflate în  cercetare săvârșite de diplomați; 
Informarea M.A.E. - predominant legendată - despre: actele incompatibile și 
încălcări ale statului de diplomat, de reprezentanți străini; folosirea misiunii 
diplomatice pentru activități care lezează interesele statului român, și ultima 
măsura operativă flagrantul și cercetarea23. 

La mijlocul anilor 1980, ca urmare a unei munci intense de recunoaștere, 
UM 0110 au ajuns la concluzia că serviciile de informații sovietice foloseau 
intensiv facilitățile economico-comerciale pentru realizarea intereselor infor-
mative foloseau pentru acoperirea cadrelor și agenților trimisi în misiune în 
RSR. Pentru a contrabalansa această activitate intensă, unitatea independen-
tă de contarspionaj țări socialiste a fost organizată în patru sectoare dintre 
care două se ocupau exclusiv de operțiunile KGB și GRU.24 În 1989, persona-
lul acestei unități independente (adică de mărimea unei direcții) era de 304 
persoane.

21 ACNSAS, FCX 0001132, f. 62verso.
22 ACNSAS, FCX 0001132, f. 53.
23 ACNSAS, FCX 0001132, f. 49.
24 Florian Banu, Liviu Țăranu. Securitatea 1948-1989, Monografie vol I. Târgoviște: Editura Cetatea 
de Scaun, 2016, p. 228.
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3. Românii din Basarabia  sub lupa Securității românești 
În anii 1960, în contextul problemei 200 a fost efectuată o operațiune 

de verificare retroactivă a tuturor celor care, din diferite motive s-au stabilit 
în România în timpul celui de-al Doilea Război Mondial. Astfel, de exem-
plu, birourile județene ale Securității i-au verificat în toată țara pe cei care 
au rămas în România între 1945 și 1960, sau și-au reconstituit actele în 
RPR. 

Potrivit surselor arhivistice, procesele-verbale ale comisiei25 de la nivel 
județean (compusă din imputernicitul Comisiei Aliate de Control, delegatul 
Comisiei române pentru aplicarea Armistițiului și prefectul sau subprefectul 
județului respectiv), care fusese anterior responsabilă de control în august 
1945, au fost preluate și folosite de ofițerii Securității la mijlocul anilor 60 
pentru a examina situația celor scutiți de repatriere sau a celor care o solici-
tau. În majoritatea cazurilor, în 1945, toți cei care erau funcționari publici, 
desfășurau activități comerciale sau aveau o societate înregistrată în Româ-
nia, profesori, învățători etc., erau scutiți de repatriere, dacă puteau dovedi 
că erau căsătoriți. Numărul de persoane verificate pe județ a fost de ordinul 
sutelor sau miilor, numai în orașul Găești din județul Dâmbovița fiind verifi-
cate aproape 200 de persoane, pe baza evidențelor comisiei de repatriere an-
terioare26. Un număr similar de 459 de persoane au fost verificate și în orașul 
Târgoviște din județul Târgoviște, care figurau, de asemenea, în evidențele 
Comisiei de anchetă pentru repatriere și care în 1969 fuseseră incluse în zona 
de Probleme 200 a Securității27, adică persoane considerate de către serviciul 
de contrainformații al Securității ca fiind persoane de risc. În cazuri justifica-
te, Securitatea nu s-a mulțumit să verifice propriile evidențe operaționale și 
pe cele ale serviciilor partenere (miliție), ci a dispus ca persoanele în cauză să 
fie intervievate/anchetate  personal și, dacă a fost cazul, persoanele au redac-
tat un curriculum vitae sub forma unei declarații. Cu ajutorul informațiilor 
astfel obținute, aceștia au putut efectua controale sub acoperire mai amănun-
țite. Acesta a fost cazul cetățeanului român Nicolae Vornicescu, locuitor al 
comunei Valea Mare (raionul Găești), născut în Uniunea Sovietică (mai exact 
în Rusia) în satul Lozova în 1913. În timpul verificărilor s-a stabilit că numitul 
a ajuns pentru prima dată la ocolul silvic Găești în 1940, înainte de Pactul Ri-
bbentrop-Molotov. Întoarcerea sa în satul natal și înrolarea în Armata Regală 

25 Pentru mai multe informații despre repatrierea românilor din Basarabia și Bucovina, a se vedea: 
Marius Oprea. Istoria fără perdea. În 1945, rușii au negociat cu pistolul pe masă, iar românii cu in-
teligență: un avocat român a salvat sute de mii de basarabeni și bucovineni de la deportare, în URSS.
(https://monitoruljustitiei.ro/profesii-juridice-si-retele-judiciare/avocati/istoria-fara-perdea-in-
1945-rusii-au-negociat-cu-pistolul-pe-masa-iar-romanii-cu-intel-20475874/) (accesat: 12.10.2023).
26ACNSAS, Fond FCX 0000968 ff. 41-49/78-109.
27 ACNSAS, Fond FCX 0000968, ff. 78-109. 
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Română au avut loc după invadarea Basarabiei în 194128. În 1944, acesta s-a 
reinstalat la Găești și a lucrat ca pădurar până în 1965, când a fost anchetat 
de Securitate. Este important de menționat: comisia de repatriere înființată 
în baza acordului de armistițiu sovieto-român din 12 septembrie 1944 nu l-a 
trimis pe Vornicescu (născut Ciocan) înapoi la Lazova, în Basarabia, și este 
sigur că pădurarul care lucra la Găești era la curent cu știrile despre foame-
tea cumplită și violențele autorităților sovietice, care au provocat moartea a 
până la 100 000 de locuitori basarabeni29. Ofițerul de carieră de la Evidența 
Populației, în ciuda faptului că a relatat că susnumitul în CV-ul său a indicat 
că își poate dovedi identitatea prin dosarul său militar, în care figura ca Vor-
nicescu, și a recunoscut că a locuit anterior în comuna Lozova sub numele 
de familie Ciocan și că toți membrii familiei sale rămași acolo foloseau, de 
asemenea, numele Ciocan, ofițerul afirmă că „numele de Vornicescu este un 
nume denaturat al acestuia întrucât nici la data actuală nu poate face dovadă 
cu nici un act despre proveniența acestui nume, adeverind numele acestuia 
fiind acela de Ciocan”30. Am descris cazul Vornicescu cu un motiv, pentru că 
arată că cele mai mici cazuri neclare legate de români sau foști cetățeni sovie-
tici veniți din Basarabia, refugiați și relocați, îi făceau suspecți în ochii Securi-
tății. Achiziționarea sau, mai exact, regularizarea identității31 datează din anii 
1950, când procesul de identificare a fost centralizat și plasat sub autoritatea 
Ministerului de Interne. Prin urmare, nu este surprinzător faptul că punctul 
de plecare al controalelor operaționale efectuate de Securitate în anii 1960 
și 1970, în ceea ce privește stabilirea identității, este întotdeauna legat de o 
măsură din anii 1950. O poveste similară de control este cea a lui Niculina 
Gheorghe, născută în 1922, în comuna Divizia (Cetatea Albă, fostă Basarabia, 
parte a Regatului României, după Al Doilea Război Mondial RSS Moldove-
nească-Uniunea Sovietică), care a fost controlată ca una dintre cetățenii sta-
telor „Apolodor”32 în a doua jumătate a anilor 60. Cazul ei începe cu o sesizare 
28 Pe 22 iunie 1941 armatele germane şi române în nord, armatele române în centru şi sud au trecut 
Prutul şi au pătruns pe teritoriul R.S.S.M. În 26 iulie 1941, prin cucerirea Cetăţii Albe, a fost restabilită 
graniţa de până la 28 iunie 1940.
29 Fenomenul foametei în RSSM de după cel de-al Doilea Război Mondial a se vedea: Igor Cașu, 
Dușmanul de clasă. Represiuni politice, violență și rezistență în R(A)SS Moldovenească, 1924–1956. 
Chișinău: Cartier, 2014, pp.189-210.
30 ACNSAS, Fond FCX 0000968, f. 51.
31 După instaurarea regimului comunist, regimul actelor de stare dvilă se modifică, fiind reglementat 
prin Decretul 272/1950. Sfaturile populare aveau atribuția de a înregistra și modifica înregistrările 
din registrele de stare civilă, sub conducerea, îndrumarea și controlul Ministerului Afacerilor Interne, 
prin Direcțiunea generală a Miliției (art. 40). Regimul actelor de stare civilă se va păstra și sub pre-
vederile noului Decret 278/1960 (https://legeaz.net/dictionar-juridic/evidenta-persoanelor-roma-
nia-istoric) (accesat 12.08. 2023).
32 Nume de cod operațional care desemna statele membre socialiste, care primea periodic acest nume 
de cod de la un departament desemnat al Securității. Problema Apolodor” – în perioada martie 1972 – 
1978, când așa numitul Sector de contraspionaj țări socialiste primește indicativul UM 0920/A, unde 
„A” considerăm că vine de la „Apolodor”; 
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anonimă, când ofițerii de contrainformații ai unității UM 01303 Târgoviște 
(Regimentul 1. Tancuri din Târgoviște), unitatea locală de contrainformații a 
Direcției de Contrainformații Militare a Securității a primit o scrisoare ano-
nimă în care o femeie cu trei copii era descrisă ca fiind o rusoaică, care subîn-
chiriază doar o parte din proprietatea sa unor ofițeri români și car33e face 
deseori vizite în URSS. Denunțătorul anonim a acuzat-o efectiv pe Niculina 
Gheorghe de spionaj 34.  Secția de contraspionaj a unității militare (Regimen-
tul 1. tancuri din Târgoviște) primise încă din toamna anului 1967 (colabora-
toarea „Adriana”) rapoarte conform cărora doamna Niculina „cunoștea multe 
date din unitate, pe care i le spunea căpitanul Răduț Florin - comandant de 
pluton în Regimentul 1. tancuri...”35. Activitatea de recunoaștere a implicat și 
desfășurarea de echipamente tehnice (monitorizarea corespondenței, inter-
ceptarea comunicațiilor), pe lângă implicarea altor agenți. Pe lângă Direcția 
de Contrainformații din cadrul Armatei a fost implicată și Directia Informații 
Interne – Direcția a III-a)în investigarea activităților Niculinei. S-au folosit 
toate mijloacele pentru „identificarea legăturilor suspecte a sus-numitei, cu 
ocazia deplasărilor în București”36, care în realitate erau deplasări perfect fi-
rești. Pentru a călători în RSS Moldovenească (țara ei de origine) aveai nevoie 
de pașaport și de viză. Niculina a fost urmărită și supravegheată de serviciile 
secrete comuniste românești până în 1977 (documentele de arhivă arată că 
dosarul deschis împotriva ei era încă în curs de soluționare).

Un număr mare de date au fost culese de serviciile secrete despre Niculi-
na, care a fost în mod demonstrabil în centrul atenției Securității în 1967, dar 
valoarea probatorie a informațiilor era discutabilă, după cum afirmă un co-
mandant implicat în supervizarea operațiunii. Într-o instrucțiune din aprilie 
1969 către subordonații săi care lucrau la acest caz (maior Toma și maior Ghe-
orghiu) el afirma: „ …Din toate datele culese …() rezultă că ați deschis mapa 
de lucru fără să fi verificat informațiile inițiale și să fi confirmat, neavând în  
prezent nici un aspect operativ. (Niculina) Este născută în străinătate, merge 
acolo în vizita la părinți, vorbește, corespondează cu ei, aduce lucruri, face 
afaceri și îi plac bărbații – ofițeri - în jurul cărora se învârte (…)37. La finalul 
evaluării, comandantul regional al serviciilor de informații militare va emite 
un ordin ferm de încetare a procedurii, cu mențiunea că ofițerii de informații 
militare care se ocupă de Niculina se vor coordona cu comandamentul Secu-

33 Szocialista tagállamokat jelölő műveleti fedőnév, amelyet időszakosan a Szekuritáté kijelölt 
szervezeti egysége ezzel a fedőnévvel látott el. Problema Apolodor” – în perioada martie 1972 – 1978, 
când așa numitul Sector de contraspionaj țări socialiste primește indicativul UM 0920/A, unde „A” 
considerăm că vine de la „Apolodor”.
34 ACNSAS, Fond FCX 0000968, f. 152.
35 ACNSAS, Fond FCX 0000968, f. 147.
36 ACNSAS, Fond FCX 0000968, f 150.
37 ACNSAS, Fond FCX 0000968, . 147 v.
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rității județene Dâmbovița. Astfel, linia de contrainformații militare a cazului 
a fost închisă, dar Direcția de contrainformații III a continuat cazul, pentru 
că o persoană ca Niculina, care a relatat după ce s-a întors din Uniunea Sovie-
tică (sic) că „…cetățenii de acolo discută faptul că atunci când tovarășul Ion 
Gheorghe Maurer a fost în URSS ar fi cerut conducerii sovietice Basarabia, iar 
aceștia au răspuns ca nu o dau. În  urma acestui fapt, conducerea URSS a luat 
măsura de a spune oamenilor „adevărul” prin ședințe de partid și cetățenești, 
unde li s-ar fi comunicat deschis ce vor românii, iar oamenii care au luat cu-
vântul în adunări au spus că nu vor să treacă la România (sic) de va fi nevoie, 
vor lupta până la ultima picătură de sânge. La asemenea  adunări a participat 
și ea, dându-și seama că acolo se spune adevărul, nu ca la noi”.38 

Din  raportul agentului cu numele de cod „Romeo” se conturează două 
fapte: pe de o parte primul ministru Ion Gheorghe Maurer a discutat cu con-
ducerea sovietică problema Basarabiei și pe de alta autoritățile sovietice au 
lansat o amplă campanie de propagandă pe această temă. Analizele istorice 
ale acestui eveniment au relevat că, în cursul anului 1964, cei doi lideri de stat 
(Chivu Stoica membru al Biroului Politic al CC al PMR și prim-ministrul Ion 
Gheorghe Maurer) au purtat discuții separat: între 26 mai și 9 iunie 1964: 
Stoica a avut o înrevedere cu A. Mikoian președinte al Prezidiului Sovietului 
Suprem al URSS, iar între 7 și 14 iulie 1964 Maurer cu  A. N. Kosighin pe tema 
Basarabiei, printre altele. În opinia părții sovietice, România ignora rolul eli-
berator al armatei sovietice și, ca urmare, crea un sentiment antisovietic, sus-
ținând acțiunile cu caracter naționalist.39 În cele din urmă, până în 1977, ofi-
țerii Direcției a III-a de contrainformații au întocmit peste 60 de dosare 
privind acest caz, ultimul în noiembrie 1977, în care aflăm că un ofițer a fost 
contactat sub acoperire, sub pretextul de a vorbi despre ofițerul care stătea în 
chirie la doamna Niculina. Nu a fost obținută nicio mărturie cu valoare de 
informații pentru contrainformații și nimic nu dovedește mai mult decât fap-
tul că, după aproape un deceniu de muncă de informații, deși a existat de la 
bun început un avertisment profesional sobru că nu era suspectat de spionaj, 
a fost urmărit ani de zile fără niciun motiv, pentru ca apoi să i se spună în 
dosarul personal că urmărirea penală a fost inițiată pentru că: intreține relații 
cu militare din Târgoviște, cunoscând anumite activități militare ce au loc. 
Periodic vizitează ambasada sovietică din Bucurețti. Atât ea cât și fiicele sale 
fac frecvente deplasări în URSS. Suspectă de activitate de culegere de infor-
matii în scopul transmiterii acestora. Instrumentele și procedurile serviciilor 
secrete folosite în legătură cu Niculina au fost compromise, deoarece în dosa-
38 ACNSAS, Fond FCX 0000968, f. 148.
39 Pentru o prezentare succintă a acestor negocieri a se vedea: Svetlana Cebotar. Relațiile mol-
do-române în perioada anilor 1945-1990. În: Panorma comunismului în Moldova sovietică, Context, 
surse și interpretări. Iaşi: Editura Polirom, 2019, pp. 724-737.
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rul personal, la rubrica tehnică operativă sunt scrise următoarele: „Bănuiește 
că în telefonul său au fost introduse mijloace de interceptare a convorbirilor.
(…)”, iar cât de filaj, ea consideră că este urmărită, și uneori se autoverifică.” 
La rubrica controlul corespondenței era specificat că „(…) ea bănuiește că i 
s-ar controla corespondența”. Rezultatele a zece ani de muncă de informații 
au fost rezumate în documentul menționat, și anume: (...) nu s-au confirmat 
suspiciunile inițiale”40, care au dus în cele din urmă la „materialul clasat ca 
neconcludent”. Între timp, cazul a fost transferat la UM 920/A, ceea ce con-
firmă de asemenea obiceiul că, odată ce cineva este înregistrat de serviciile 
secrete, rămâne în registru pentru o perioadă surprinzător de lungă. Numai 
în arhivele unității specializate de contrainformații a Securității județene 
Dâmbovița sunt înregistrate sute de cazuri din anii 70 și 80, iar în majoritatea 
cazurilor au fost supuse procedurilor serviciilor secrete, fie români din fostele 
teritorii românești (Basarabia, Bucovina de Nord, Dobrogea de Sud), fie ur-
mași ai acestora. Acest lucru este evidențiat de caietul registru, în care de la 
jumătatea anilor 1970 până la jumătatea anilor 1980 au fost înregistrate ca-
zurile/dosarele secției UM 920/A Direcția Județeană de Contraspionaj Dâm-
bovița, cele ale succesorului UM 0110 și ale altor organe județene de contras-
pionaj. Din acest caiet registru reiese clar care a fost direcția în care a 
funcționat unitatea de contrainformații județeană menționată, câți agenți a 
deținut, ce ofițeri au lucrat și la ce dosare s-a lucrat în perioada respectivă41.  
Comparând cazurile de mai sus cu amintirile colonelului Ion Burdulea, numit 
în funcția de sef de compartiment în 1975 la unitatea contraspionaj țări soci-
aliste (UM 920/A) din județul Dâmbovița, care în amintirile sale prezintă 
cazuri din cariera sa profesională ce pot fi recunoscute și identificate în cele 
90 de pagini ale materialului din dosarul UM 011042, păstrat la CNSAS, citito-
rul rămâne cu impresia că principala caracteristică a activității ofițerului a 
fost aceea că s-a lucrat pe cazuri de cetățeni, care nu erau născuți pe teritoriul 
României la acea vreme și care aveau relații de familie și de prietenie cu cetă-
țeni din Uniunea Sovietică vecină (RSS Moldovenească, RSS Ucraineană, 
adică Bucovina), precum și cu persoane care, din cauza unor resentimente 
sau a unei ideologii, contactau Ambasada sovietică, respectiv, cunoscând lim-
ba rusă, aveau contacte la locul de muncă cu specialiști detașați din Uniunea 
Sovietică la uzinele din România. Colonelul în retragere Burdulea amintește 
de mai multe ori că începând cu anul 1973, pe raza județului Dâmbovița s-au 
aflat peste o sută de „specialiști” din URSS, pe perioade îndelungate, în sco-
pul de a acorda asistență tehnică la montajul și punerea în  funcțiune a unor 
utilaje importate din Uniunea Sovietică. Unii dintre aceștia au fost semnalați 

40 ACNSAS, Fond FCX 0000968, ff.161-161v.
41 ACNSAS, Fond FCX 0000969, ff. 1-144.
42 ACNSAS, Fond FCX 0000969, ff.  163-253.
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cu preocupări informative, inclusiv de studiere a unor cetățeni români pentru 
a fi recrutați ca agenți”43. De asemeni Burdulea constată că persoanele cu acte 
reconstituite, după ce consilierii sovietici au fost retrași din România la cere-
rea lui Gheorghiu-Dej  „persoanele fugite de regimul sovietic care și-au re-
constituit actele de stare civilă au făcut obiectul unor verificări, în  scopul 
identificării celor pe care serviciile sovietice de informații le-ar fi infiltrat în  
România pe această cale. Pe raza județului Dâmbovița nu a fost identificată 
nicio persoană din această categorie care să se fi pus în  slujba serviciilor de 
informații sovietice”44. Sursele de arhivă arată doar că era vorba mai degrabă 
de suspiciuni decât de cazuri de spionaj reale, adică descoperite. În nici unul 
dintre cazuri nu au fost documentate transferuri de documente secrete, ares-
tări sau percheziții reușite în care au fost confiscate dispozitive de spionaj. 
Cazurile din 1989 care pot fi găsite în arhive nu indică vreo amenințare sovie-
tică sau schimbări serioase. În schimb, în volumul său de memorii Burdulea 
a consacrat un capitol întreg pentru începutul sfârșitului: anii 1985-198945, în 
care sugerează ideea că se întrevedea sfârșitul regimului. Ceea ce ne face să ne 
întrebăm ce ar fi putut descoperi sau ce au descoperit ofițerii de contrainfor-
mații Securității în epoca respectivă, din moment ce, la 11 iunie 1986, Depar-
tamentul Securității Statului, organizație independentă de contrainformații, 
a primit un ordin din partea comandantului UM 0110, care le spunea exact ce 
să facă: „indentificarea si verificarea descendenților tuturor categoriilor de 
persoane din competența de profil, prioritar rezidenți, foști agenți, suspecți 
din rândul celor care au fost la studii sau la post și în  raport de importanța 
fiecărui caz în parte, - pregătirea ți locul de muncă, acces la secrete, deplasări 
în  spațiile de competență, etc. – vor fi puse în lucru organizat, în urmărirea 
sau supravegherea informativă”46. Acest ordin reflectă, de asemenea, cea mai 
importantă caracteristică a epocii, aceasta fiind controlul central puternic, 
astfel încât, în acest caz, ordinul, care a determinat practic rutina zilnică, re-
glementând împotriva cui și ce fel de proceduri secrete trebuie să fie inițiate, 
și este puțin probabil că puteau exista acțiuni individuale în cadrul  Securită-
ții. La 16 februarie 1989, a avut loc la București o ședință anuală de evaluare/
orientare la nivel național, la care au participat șefii UM 0110 centrale și ju-
dețene ale Securității. La ședința conducătorilor au participat comandantul 
general colonel Iulian Vlad al Departamentul Securității Statului  (DSS), cu-
noscut sub numele de Securitate,  precum și locțiitorul său politic, general 
maior Ioan Marcu. Potrivit raportului de evaluare a situației s-a făcut o pre-

43 Ioan Burdulea, „Vânătoarea de spioni”. Amintirile unui ofițer de informații din celebra UM110 - 
Unitatea anti-KGB. Bucuresti: Editura Eveniment si Capital, 2022, p. 143.
44 Ibidem, pp. 134-135.
45 Ibidem, pp. 261-268.
46 ACNSAS, fond FCX 0001132, f. 39.
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zentare a principalelor probleme din unele țări vecine, situația care se reper-
cuta în activitatea unor agenți aflați sub diferite acoperiri în România și care 
se executau acte provocatoare, incitare sau cu caracter instigator. În acest 
raport s-a apreciat ca „Rodna” (Uniunea Sovietica) coordona activitățile filia-
lelor „Făgăraș” (Statele membre ale Tratatului de la Varșovia). Pentru a sus-
ține această afirmație a fost dat un exemplu, și anume că la reședința unei 
astfel de filiale (reprezentanță la nivel de ambasadă – nota autorului) au fost 
înregistrate emisii radio – specific unei legături impersonale – rămas neindi-
ficată până la întocmirea raportului. S-a amintit cazuri fără nume în care s-au 
documentat mai multe difuzări de materiale ostile practicate de către unii 
diplomați. În acest raport au fost prezentate și deficiențe ale unității speciali-
zate împotriva țărilor socialiste, printre altele faptul că în  domeniul urmăririi 
informative a diplomaților 20% din aceștia sunt în  afara controlului organe-
lor contrainformative. În ceea ce privește rezultatele concrete ale activității 
de prevenție, pe cazuri concrete unitățile specializate nu se ridicau la nivelul 
cerințelor. Generalul Victor Niculicioiu a apreciat că în majoritatea compar-
timentelor teritoriale (județene)  în  anul 1989 s-au desfășurat activități sub 
posibilitățile de care dispuneau. În raport compartimentul UM 0110 Brăila a 
fost nominalitzat printre județele respective. În legătură cu turiști, vizitatori 
la rude și micul trafic constituiau o problemă aparte, respectiv prelucrarea 
operativă poate fi realizată în mod eficient în cooperare cu alte departamen-
te.47. Raportul nu face nicio referire la creșterea numărului de turiști sovietici, 
la creșterea activităților ofițerilor sovietici în operațiuni secrete sau la apariția 
așteptată a unor informații de contraspionaj ieșite din comun sau a altor eve-
nimente neobișnuite. Analizând activitatea din alte județe (Brăila48, Praho-
va49, Vaslui)50 se poate observa că nici în decembrie 1989 nu a fost documen-
tată o creștere a activităților serviciilor de spionaj sovietice în județele 
respective. Dimpotrivă, sursele de arhivă arată că și în zilele de 16-17-18-19 
decembrie, în aceste județe, întâlnirile cu agenții continuau în mod curent în 
zilele revoluției, se întocmeau rapoarte privind intrările și ieșirile de cetățeni 
sovietici „de naționalitate” (sic!) (basarabeni) români și se făceau ședințe de 
informare privind activitățile viitoare ale acestora51. De exemplu Raportul 
privind activitatea desfășurată de compartimentul UM 0110 al Securității ju-
dețului Olt pe data de 19 decembrie 1989 (!) a fost transmis autorităților cen-
trale de la București cu aceeași formulare și conținut/structură ca în anii pre-

47 ACNSAS, Fond 0110  0002444, ff. 78-79. 
48 FCX 0002444 despre activitatea UM 0110 (județul Brăila) 
49 FCX 0002742/3, Fond 0110, Dosar problema „Contraspinaj sovietic, fosti rezidenti, descendenti” 
(judetul Prahova)
50 FCX 0002633, Fond 0110 despre activitatea UM 0110 (județul Vaslui)
51 FCX 0002742/3, Fond 0110, Dosar problema „Contraspionaj sovietic, foști rezidenți, descendenți” 
436-436 v
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cedenți: „Bilantul compartimentului UM 0110 pe anul 1989, are loc în  
atmosfera de trăire patriotică, adâncă satisfacție și înaltă prețuire pe care co-
muniștii, întregul nostru popor se afla încă sub covârșitoarea impresie a lu-
crărilor recentului forum politic – Congresul al XIV-lea al partidului, eveni-
ment de însemnătate excepțională pentru dezvoltarea economico-socială a 
țării, ce va intra în  istorie drept Congresul marilor victorii socialiste al Româ-
niei(…)52”. Introducerea bombastică a continuat cu un elogiu lui Nicolae 
Ceaușescu, urmat de obișnuita imagine precisă a numărului de agenți, care a 
oferit informații despre diferitele zone. Astfel în anul 1989 operațiunea „Rod-
na” (numele de cod al Uniunii Sovietice în cadrul contraspionajului), a acope-
rit tot județul Olt cu 25 de agenți așa încât ei asigurau permanența informării 
centralelor de spionaj adverse. Aceste centre erau, de fapt, companii în care 
specialiști sovietici erau trimiși să realizeze și să supravegheze anumite pro-
iecte (instalații, construcții, punere în funcțiune). De asemenea, erau consi-
derați spioni și organizatorii de expoziții, personalul misiunilor comerciale. 
În total, pe parcursul anului au fost înregistrate 77 de vizite ale reprezentan-
ților sovietici pe linia sovietică din județul Olt. Raportul anual se încheia cu 
atribuirea sarcinilor pentru primul trimestru al anului următor, în care au 
fost formulate doar texte folosite până la refuz în vederea sporirii eficienței.53

În concluzie, începând cu anii 1960, serviciile de contrainformații ale 
Securității au avut sarcina constantă de a detecta și contracara activitățile 
sovieticilor în România. În acest scop, au fost depuse eforturi considerabile 
pentru înregistrarea sistematică a datelor, căutarea și controlul lor. S-a trecut 
și la recrutarea cetățenilor sovietici vorbitori de limbă română (basarabeni, 
bucovineni) veniți din afara granițelor țării după anul 1947. Astfel, la nevoie 
au fost create cazuri - în funcție de relația politică dintre România și Uniunea 
Sovietică54 - și s-au produs materiale de sinteză care alimentau (pre)judecăți-
le de sorginte politică ale conducerii de partid și de stat din România.

52 ACNSAS, Fond 0110  0001252, f.152.
53 ACNSAS, Fond 0110  0001252, f. 152-155.
54 ACNSAS, Fond FCX 0001132 mapa cu ordine, orientări ale unității centrale 4. 
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Summary: 
Căluiu monastery – overview and its life during the communist regime
This Monastery is located in Olt County, founded by the Buzești Brothers during 

the reign of Neagoe Basarab. From the very beginning, this Monastery was confron-
ted with the politics of the time, the works being abandoned for several decades, these 
being resumed and completed on June 8, 1588. The painting works were executed 
by Mina the painter, information contained in the inscription. Preda Buzescu and 
his brother, Radu Buzescu, are buried in the Holy Monastery of Căluiu. During the 
Communist Regime, the church life in general suffered. Among the Monasteries that 
suffered was the Căluiu Monastery, a monastery in which the living had to migrate 
due to political unsustainability and also the restrictions imposed at that time, in 
terms of public life.

Key words: communism, law, movement, persecution, organization.

Sfânta Mănăstire Căluiu, din punct de vedere geografic, este amplasată 
la nord de Orașul Balș, la o distanță de aproximativ 13 km, în Comuna Călui. 
Inițial, această Mănăstire a fost liberă, având ca viețuitori călugări, însă cu 
trecerea timpului, aceasta a fost închinată Patriarhiei Ierusalimului.

Fondatorii Mănăstirii Căluiu sunt trei frați din satul Cepturoaia sau Ian-
cu-Jianu: Vlad-banul, Dumitru-pârcălabul și Balica-spătarul; lucrările înce-
pându-se în anul 1516, în timpul lui Neagoe Basarab.

Catalogul Documentelor Țării Românești, reprezintă unul dintre cele mai 
vechi documente care constată începerea zidirii Mănăstirii Căluiu de către 
Jupan Dumitru Pârcălabul și jupan Balica spătarul, în timpul lui Basarab 
Voievod (Neagoe), fiul lui Basarab Voievod, în anul 7024(1516).1  Despre ca-
litatea de ctitori a celor trei frați, stă ca mărturie pisania cioplită în piatră, pi-
sanie amplasată deasupra ușii la intrarea în biserica mănăstirii în anul 1588, 
1 Ion-Radu Mircea. Catalogul Documentelor Țării Românești,  I, 1369-1600. București: 1946, p. 41.



572 CONFERNȚA ȘTIINȚIFICĂ INTERNAȚIONALĂ. EDIȚIA A VII-A

precum și de pisania zugrăvită în Naos în anul 1834, după ce s-au efectuat 
numeroase lucrări de reparații.

Într anii 1516-1521, în timpil lui Neagoe Basarab, se efectuează lucrării de 
zidire a Mănăstirii Căluiu. La data de 5 martie (1529-1530), Dumitru pârcă-
labul a pierit de sabie în timpul lui Moise Voievod, fiind îngropat în Biserica 
din satul Cepturoaia sau Iancu-Jianu.

Începând cu anul 1521 și până în anul 1588, istoria Mănăstirii Căluiu  a 
rămas învăluită în negura vremii. Între anii 1588-1594, fiii Jupanului Radu, 
nepoții lui Vlad banul, își atribuie sarcina de a duce la finalizare lucrările de 
finalizare a Sfintei Mănăstiri. Radu Buză, fiul lui Vlad banul, în anul 1577, 
apare în Divanul cel mic de la Craiova, al marelui ban Dragomir. Datorită 
pisaniei amplasate deasupra ușii la intare, se cunosc informații foarte impor-
tante despre contribuția ctitorilor finalizatori(Radu- mare armaș, Preda- spă-
tar și Stroe- postelnic)2.

Traducerea pisaniei din limba slavonă: ,, Din voia Tatălui și cu săvârși-
rea Sfântului Duh, Amin! Iată-eu, în Dumnezeu, robul stăpânilui meu Iisus 
Hristos, jupan Vlad banul cu frații săi, jupan Dumitru pârcălab și Balica 
spătar, am început această sfântă biserică, în zilele lui Basarab vodă. Și 
după aceea au fost în părăsire multă vreme, până ce ajung și eu robul lui 
Iisus Hristos, jupan mare armaș și cu frații mei, jupân Preda spătar și Stroe 
postelnic, nepoții jupanului Vlad banul și fiii jupanului Radu fost mare ar-
maș. Noi am văzutacest sfânt loc cum că este neisprăvit. Pentru aceasta ne-

2 Pr. Dumitru Bălașa. Dragomir marele ban al Craiovei (1568-1583). În: Mitropolia Olteniei, anul XII 
(1960), nr. 1-2, p. 37.
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am trudit și am stăruit în această sfântă biserică și am înfrumusețat-o spre 
rugăciunea sfântului arhiereu, părintele nostru Nicolae de la Mira Lichiei. 
Și noi am întărit și am făcut această biserică, în zilele binecredinciosului și 
iubitorului de Hristos, Io Mihnea (în) luna iunie, 8 zile, în anul (7096), 1588.

Radu I Buzescu,mare armaș, a fost căsătorit cu jupânița Maria, jupâniță 
născută din Giurea Logofătul și Valaia, descendente din Mogoș Banul. Prin 
această alianță se ajunge la înrudirea Buzeștișor cu Mihai Viteazul , lucru 
pentru care jupan Radu, îl pictează pe Mihai Vireazul în Naosul Sfintei Mă-
năstiri, în partea de miază-zi3.  

Din traducerea pisanie de la Mănăstirea Căluiu, se înțelege că imediat 
după ridicare, fără a fi executate lucrări de tencuire, finisare și pictură, aceas-
ta a fost părăsita perioadă de 72 de ani din cauza situației politice instabile, 
din punct de vedre al conducerii Țării Românești.

Din pisania zugrăvită în Naos, în anul 1834, în urma unor ample lucrări 
de reparație și conservare, se menționează faptul că până în anul 1594, au 
fost terminate lucrările de construire a clopotniței, ansamblului monastic, 
precum și al chiliilor. Certitudinea construirii clopotniței în perioada 1593-
1594, în zilele lui Neagoe Basarab, de moșii Buzeștilor, este dată de pictura 
executată în frescă de Mina Zugravul.

După construire și finalizarea tuturor lucrărilor de împodobire și înfru-
musețare, până în anjul 1673, Mănăstirea Căluiu a fost o mănăstire liberă, 
fapt confirmat și de Arhidiaconul lui Paul din Alep (perioada 1653-1658), care 
afirmă printre altele că: ,,Dorința noastră era ca această Mănăstire să se în-
chine Patriarhiei de la Antiohia, după cum sunt și alte mănăstiri altor patriar-
hii, dar nu găsirăm pe nimeni, afară de egumenul ei și de câțiva călugări, care 
să se învoiască la aceasta”4.

Despre prima dată când Mănăstirea Căluiu a fost închinată vreunei Pa-
triarhii vorbește Pr. Dumitru Bălașa, afirmând că Mănăstirea Căluiu a fost 
închinată pentru prima dată în anul 1673(7181) iulie 19. În legătură cu aceas-
tă dată, există un hrișov pus pe seama lui Grigore Ghica voievod, prin care 
închină Mănăstirea Căluiu Cetății Ierusalimului și Patriarhului Chir Dosof-
tei, care venise în Țara Românească după strângerea de fonduri. Mănăstirea 
Căluiu a fost închinată Patriarhului Dosoftei de către Radu banul Buzescu cu 
toate averile și zapisul pe care aceasta le deținea.5

Pr. Dumitru Bălașa afirmă că Mănăstirea Căluiu a fost închinată pentru 
prima, dată în anul 1673, Cetății Ierusalimului și Patriarhului Chir Dosoftei, 
3 Dan Pleșia. Contribuții la istoricul M-stirii Stănești-Vâlcea și a ctitorilor ei. În: Mitropolia Olteniei, 
anul XVII(1965), nr. 5-6, pp. 407-417.
4 Călătoriile Patriarhului Macarie din Antiohia în Țările Române. 1653-1658,  trad. de Emilia Cioran. 
București: 1900, p. 208.
5 Pr. Dumitru Bălașa. Mănăstirea Căluiu sau Cepturoaia. În: Mitropolia Olteniei, anul XXIII(1971), 
nr. 7-8, iulie-august, p. 517.
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însă acest lucru este pus la îndoială de faptul că la sfârșitul secolului al-XVI-lea, 
obiceiul închinării mănăstirilor ia o foarte mare amploare. Închinarea Mănăs-
tirii Căluiu către Patriarhia de Ierusalim, reprezintă un subiect controversat, 
mai ales că textul pisaniei din Naos, realizată după reparațiile din 1834, men-
ționează că închinarea a fost făcută dupa anul 1588, adica în zilele lui Mihnea 
Voievod, în anul de la Adam 7102(1 septembrie 1593-31 august 1594)6.

Viețuitori ai mănăstirii Căluiu de la zidire până în anul 1989 
(căderea regimului comunist) 

Despre începutul existenței vieții monahale la Mănăstirea Căluiu, Doam-
na Aurelia Grosu, afirmă că aceasta începe în jurul anului 1590, la doi ani 
de la terminarea lucrărilor de înfrumusețare, executate de frații Radu, Pre-
da și Stroe Buzescu. Existența documentului din 23 aprilie 1590, document 
emis de către Mihnea Turcitul, întărește daniile făcute de jupâneasa Stanca, 
prima soție a lui Radu Buzescu. Toate hrișoavele domnești, pun accent pe 
latura materială a mănăstirii, timp în care latura duhovnicdească se pierde 
în negura timpului, din cauza oștilor dușmane, de cutremure sau alte răutăți 
ale omului7. Datorită tipicului pomelnic desfășurat, cu numele egumenilor 
și cel al donatorilor din 1825, transcris ulterior, se cunosc foarte multe date 
legate de viețuitorii Sfintei Mănăstiri Căluiu, pomelnic care a fost amplasat 
la Proscomidiar, în vederea pomenirii acestora, peste veacuri și veacuri. În 

6 Gheorghe S. Buzescu. Reconstituiri istorice privind neamul Buzestilor din veacul XV – până în 
veacul XVIII. Sibiu: Tiparul inst. de arte grafice Dacia Traiană, 1939, p. 76.
7 Aurelia Grosu. Mănăstirea Căluiu. Album monografic. Slatina: Editura Episcopiei Slatinei și Roma-
naților, 2015, p. 49.
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acest pomelnic sunt trecute numele tuturor egumenilor și stareților care au 
avut activitate și viață monahală, începând cu Ignatie și sfârșindu-se cu popa 
Anghelu. Mănăstirea Căluiu a fost închinată Patriarhiei Ierusalimului după 
cum era rânduiala în aceea perioadă, însă trebuie specificat faptul că aceasta 
nu a fost niciodată scutită de politica vremii. Încă de la începutul existenței 
Bisericii văzute, aceasta a avut de îndurat. Biserica de-a lungul istoriei a avut 
conducători de seamă care au protejat-o și care au făcut fel și fel de danii în 
vederea dăinuirii istorice și vieții duhovnicești a acesteia. 

Ca o mărturie a impactului devastator asupra Bisericii din partea politicii 
vremii, stă Schimnicul arhim. Chiriac Râmniceanu, arhimandrit care consti-
tuie o mare personalitate a începutului secolului al- XIX –lea, care afirmă 
că în momentul în care a fost ales egumen care să patriarhească Mănăstirea 
care se cheamă Căluiu, la sud de Romanați, a observat amprenta politicului 
vremii asupra Bisericii8. În propria istorie, Chiriac Râmniceanu, afirmă că a 
găsit Sfântul locaș într-o stare jalnică, ,,Am găsit această mănăstire fără nici o 
rânduială, atât din cele bisericești, cât și din cele de afară, lucruri pe care am 
îndreptat”9.

O perioadă grea pe care o parcurge Mănăstirea Căluiu o constituie tra-
versarea perioadei austriece asupra Olteniei și anume, perioada 1719-1739. 
Despre această perioadă vorbește domnul Dobrescu, care amintește despre 
existența a doi egumeni: Ioan Arsachi și Nicolae.

În ceea ce îl privește pe egumenul Ioan Asarchi,acesta este menționat în 
anul 1723, an în care este inlăturat din misiunea de egumen de către admi-
nistrația austriaca, deoarece nu se supunea vechilor rânduieli bisericești: ,,... 
pentru învinuiri ce nu sunt spuse, fu depus din preoție și îndepărtat de la 
egumenat. Lucrul însă a trebuit să fie adus –spre ratificare- și la cunoștința 
Consiliului Aulic de Răsboiu. Asemenea fu încunoștințat de aceasta și epi-
scopul Damaschin”10.

Egumenul Ioan Asarchi, este numai un exemplu de conducător al unei 
mănăstiri care a avut de suferit din cauza politicii vremii.

În ceea ce privește pe egumenul Nicolae, mai sus amintit, acesta este unul 
dintre cei mai mari opozanți contra măsurilor adoptate și puse spre imple-
mentare în Oltenia de către administrația austriacă. Viața grea care s-a abă-
tut asupra Mănăstirii Căluiu , din cauza politicii vremii, nu era un caz izolat, 
ba dimpotrivă, politica a afectat multe mănăstiri. Acestea fiind spuse, anul 
1725, este anul în care, egumenul Nicolae stabilește și găzduiește la Mănăs-
8 Arhim Veniamin Micle. Arhimandritul Chiriac Râmniceanu (1778-1833). În: Mitropolia Olteniei, 
2003, 9-12, pp. 135-146.
9 Constantin Erbiceanu. Istorisirea evenimentelor de la 1821 încoace în Valahia pe care însuși Chiriac 
Râmniceanu le-a văzut. În: Biserica Ortodoxă Română, 1889, nr. 3, pp. 165-174.  
10 Nicolae Dobrescu. Istoria Bisericii Române din Oltenia în timpul ocupațiunii austriece. Bucu-
rești:  Institutul de Arte Grafice «Carol Göbl», 1906, p. 41.
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tirea Căluiu mai mulți egumeni și anume: Ștefan de la Bistrița, Ilarion de la 
Hurezi, Petronie de la Segarcea, Ștefan de la Arnota și Ștefan de la Govora. 
Scopul acestei întruniri avea ca obiectiv discutarea gravelor probleme ivite 
în viața mănăstirilor, întocmindu-se astfel o jalbă,care a fost semnată și de 
Episcopul Damaschin al Râmnicului, prin care se protesta împotriva obligării 
mănăstirilor la taxa vinăriciului. În această jalbă se argumentează că de când 
posedă mănăstirile acele terenuri de viță oferite de către domii țării, nicioda-
tă acestea nu au fost supuse taxei vinăriciului, câtă vreme țara s-a aflat sub 
conducerea domnilor sau sub stăpânirea turcească11. 

În zona Olteniei, în momentul când aceasta se afla sub ocupație austria-
că, se numarau 12 Sfinte Mănăstiri, iar la data de 25 iunie 1725, cei 12 stareți, 
înaintează un memoriu semnat de cei 12 stareți, printre care și starețul Ni-
colae, oberdirectorului peste Oltenia, Wallis. În acest memoriu se subliniază 
faptul că ,, ... nu pot fi trecute cu vederea niște schimbări neobișnuite, cari 
lovesc ritul ... și care se amestecă în chestiunile ritului ortodox, ... nimeni din 
statul politic să nu se amestece, să nu ingereze în statul bisericesc, nici să nu 
provoace tulburări”12. 

Am afirmat mai sus despre activitatea extraordinară pe care a avut-o egu-
menul Chiriac Râmniceanu, trebuie specificat faptul că dupa acesta, la cârma 
Sfintei Mănăstiri este numit Protosinghelul Tarasie care continua activitatea 
de preînnoire a locașului. De această dată, refacerea picturii este încredin-
țată lui Barbu Coșoveanu care reface în totalitate stilul folosit de către Mina 
zugravul. Despre meritele deosebite pe care le are Protosinghelul Tarasie, 
pictorul Barbu Coșoveanu consemnează pe icoana cu scena Învierii, icoană 
amplasată în rândul icoanelor împărătești de la Sfântul Altar.

11 Ibidem, p.39.
12 Ibidem, pp. 94-95.
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,,Această sfântă icoană s-au zugrăvit cu cheltuiala Sfinției Sale cuviosul 
protosinghel Kir Tarasie, egumenu acestei sfinte mănăstiri Căluiu, precum 
și tâmpla din nou o au prefăcut zugăvinduo precum și toată mănăstirea 
din început până’n sfârșit”. Despre aceste preînnoiri aduse de Protosinghelul 
Tarasie se vorbește în anul 1840.13

Un alt egumen de seamă al Mănăstirii Căluiu este egumenul Pavel, care 
și el se ocupă cu întreținerea Mănăstirii și totodata ofera diverse informații 
legate de demolarea exonartexului care se afla în ruină.

Se afirmă ca după secularizarea 
averilor mănăstireși, în locul egu-
menilor greci erau numiți numai 
egumeni români. Din acest moment 
viața, mănăstirea este închisă oficial, 
însă viața mănăstirească continuă 
să-și duca existența tacit, însă mai 
restrâns datorită lipsurilor materiale 
pe care le aveau.

După anul 1900, primul egumen 
pomenit este este Ioachim Pâslaru, 
despre care se vorbește în anul 1909, 
an în care se afirmă că a cumparat un 
clopot nou14. 

Despre egumenul Ioachim Pâsla-
ru se vorbește ca fiind un mare viețu-
itor, care întâmpina cu mare dragos-
te toți bolnavii care îi călcau pragul 
mănăstirii și care vroiau să își caute 

mângâierea în Sfântul Locaș. Se vorbește despre dânsul ca fiind foarte darnic, 
oferind din bunurile sale cu mare dragoste, chiar dacă acestea erau puține. A 
rămas cunoscut peste decenii ca fiind tămăduitorul celor care sufereau de epi-
lepsie. Ca viețuitor al mănăstirii, într-o perioadă în care viața monahală nu era 
văzută cu ochi buni, acesta se dedica lui Dumnezeu în totalitate, lucru care re-
iese din activitatea pe care o întreprindea, din dragostea pe care și-o manifesta 
față de cei care veneau la ei și totodată din singurătatea în care traia.

Despre un alt viețuitor al Mănăstirii Căluiu, vorbește Monografia Județu-
lui Romanați, acesta fiind Grațian Georgescu, stareț care își ducea existența 
la mănăstire în timpul unde pe alocuri totul se năruia15.

13 Ion Popescu-Cilieni. Știri despre Bisericile din județul Romanați, după Catagrafia din anul 1840, 
plasa Oltețului de Sus. În: Renașterea, 1944, p. 14.
14 Pr. Dumitru Bălașa. Mănăstirea Căluiu sau Cepturoaia(Județul Olt). În: Mitropolia Olteniei, 1971, 
nr. 7-8, p. 534.
15 Ștefan Richman [et al.]. Monografia Județului Romanați. Craiova: 1928, p. 372.
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Unul dintre cele mai cunoscute nume de pe ținuturile oltenești16, este Io-
sif Rusu, stareț care a activat în perioada 1932-1940. Acest stareț a rămas 
cunoscut în istoria mănăstirii ca fiind mereu cu zâmbetul pe buze,ca fiind 
un om care mereu avea ușa deschisă și totodata ca fiind un om care dăruia 
cu mâna largă chiar daca veniturile sau bunurile materiale erau foarte mici. 
După acest stareț au mai existat altii doi , și anume Ilarion Barac și Ioanichie 
Andore.

În ceea ce privește viața monahală de la Mănăstirea căluiu se poate spune 
ca a fost indelungată, însă această perioadă i-a sfârșit odată cu instaurarea 
Regimului Comunist la cârma țării. Decretul 410/1959, reprezintă sfârșitul 
vieții monahale la Mănăstirea Căluiu. Se poate face afirmația că această Sfân-
tă Mănăstire a dăinuit secole întregi, a trecut prin diverse sisteme politice 
sau diverse politici, s-a înverșunat să dăinuie împotrivindu-se tuturor răută-
ților îndreptate asupra ei, însă Regimul autolitar Comunist a reușit să închidă 
această comoară duhovnicească și istorică.

Mănăstirea Căluiu în timpul regimului comunist 
De la decretul 410/1959, pâna în anul 1976 nu se cunosc foarte multe 

informații. Există posibilitatea ca această mănăstire să mai fi avut fără știrea 
autorităților câte un viețuitor. 

În urma unui interviu cu Părintele Popescu Ilie, Preot Paroh la Parohia 
Călui am aflat mai multe detalii despre această mănăstire, începând cu anul 
1976. În urma discuțiilor purtate cu parintele Ilie, am aflat că acesta a fost nu-
mit la parohia Călui în anul 1976, an în care află de existența unei mănăstiri 
pe teritoriul parohiei sale.

La vizitarea locașului de cult, părintele a afirmat că a găsit un șantier în 
lucru, șantier care după o scurtă perioadă i-a fost dat să îl coordoneze. P. C. 
Pr. Ilie, a afirmat ca din spusele locuitorilor din parohia sa, mănăstirea a fost 
închisă din motive politice. La închiderea mănăstirii, au fost izgoniți 3 călugări:

- Ilarion- s-a refugiat la Craiova,
- Ambrozie- s-a refugiat la Mănăstirea Polovragi,
- Artemie- a fost caterisit și silit să se căsătorească, să-și cumpere o locu-

ință lângă biserica parohială Călui unde a slujit drept cântăreț până la moar-
te, fiind înmormântat în cimintirul Călui.

Din spusele părintelui Ilie, resfințirea Mănăstirii a avut loc în anul 1984, 
slujba fiind oficiată de Preasfințitul Calinic Argeșeanul, Vicar al Episcopiei 
Râmnicului și Argeșului.

După cum am spus, Parintele Popescu Ilie de la Parohia Călui afirma că 
viața bisericilor și a mănăstirilor nu era atat de bună din cauza regimuluio 
instalat la putere. După resfințirea Mănăstirii, la aceasta au fost adese două 
maici, una dintre ele se chema Rodica, iar cealaltă Antonia.
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Odată cu venirea celor două maici la Sfânmta Mănăstire Căluiu, acestea 
neavând preot care să săvâeșească sfintele slujbe, Episcopia Râmnicului și 
Argeșului, a decis ca preoții vecini să săvârșească slujbele prin rotație, dupa 
cum urmează:

- Părintele Popescu Ilie de la Parohia Călui, săvârșește slujba în prima 
dumică din lună, iar cea de-a doua duminica este liberă, deoarece trebuie să 
slujească în parohie, în biserica parohială,

- Părintele Enache Ion de la Parohia Oboga, săvârșeste slujba în dumi-
nica a treia, iar în duminica a patra slujește la bisericile din Comuna Oboga.

De la resfințirea mănăstirii și venirea celor două măicuțe, nu a durat 
foarte mult deoarece regimul comunist a adus la lumină faptul ca una dintre 
măicuțe a fost căsătorită, și anume măicuța Antonia, având apartament în 
Brașov, iar cealaltă maicuță Rodica a fost transferată la o altă mănăstire.

Concluzii
În ceea ce privește viața bisericii, în general, și a mănăstirilor în special, 

se poate face afirmația că vremea, politica și lipsa materială, își lasă întot-
deauna amprenta.

Un exemplu foarte elocvent îl reprezintă Mănăstirea Căluiu care încă de 
la zidire a avut perioade în care a fost a fost lăsată de izbeliște din cauza vre-
mii.

Politica, a fost cea care a influențat din totdeauna Biserica, în sensul că a 
avut o anumită amestecare în treburile ei, și totodată în desfășurarea cultului.

În perioada 1959-1989, Mănăstirea Căluiu a fost greu încercată, au avut 
loc întreruperi de prezență a monahilor,au avut loc diverse reparații și toto-
dată aceasta a dăinuit peste veacuri.

A dăinui peste veacuri, înseamnă a scoate în evidență puterea lui Dumne-
zeu care sălășluiește în Biserică. Partidul Comunist, a lăsat o amprentă puter-
nica asupra Mănăstirii Căluiu, însă cu trecerea vremii aceasta și-a recăpătat 
amploarea și frumusețea precum odinioară.
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Istoricii din Federația Rusă au demonstrat că culacii din perioada țaris-
mului au fost lichidați de regimul bolșevic în anii 1918-1920, în timpul „politi-
cii comunismului de război”. În anii 1921-1927, în condițiile NEP-ului (Noua 
politică economică) s-au dezvoltat gospodării țărănești individuale înstărite 
care, odată cu lansarea cursului spre colectivizarea totală, au fost calificate 
drept culăcești și, conform teoriei staliniste, urmau a fi lichidate. Conform 
hotărârii CCP al URSS din 21 mai 1929, erau calificate drept culăcești gos-
podăriile țărănești individuale clasificate pe baza unor norme economice și 
sociale (dacă i se atribuia unul din următoarele criterii): dacă utilizau munca 
salariată, posedau  moară, râșniță, uscătorie de fructe, dau în arendă utilaje 
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agricole, se ocupau cu comerțul  etc. Cu toate acestea, în 1930, drept culăcești 
au fost calificate gospodăriile țărănești care, în principal, ar fi opus, iarăși 
conform doctrinei staliniste, rezistență procesului de colectivizare.

Veniți în Basarabia, ocupanții sovietici imediat au extins asupra gospodă-
riilor țărănești înstărite calificativul de culac, utilizat în URSS. (nu s-a utilizat 
cuvântul  chiabur). 

În România chiabur (kibar din limba turcă) era considerat țăranul înstă-
rit, care poseda pământ și importante mijloace de producție. Până la insta-
larea regimului comunist, cuvântul chiabur era aproape nefolosit, dar a fost 
adoptat de propaganda comunistă în lexicul uzual ca un fel de „traducere” a 
cuvântului „culac”, folosit în perioada de teroare stalinistă din URSS.

Noi  vom folosi termenul culac, acesta fiind uzual în documentele emise 
de structurile bolșevice de la  Moscova și cele de la Chișinău, și  întrebuințat 
de populația din RSS Moldovenească în anii regimului sovietic. 

Într-un alt studiu vom demonstra că cuvintele culac și chiabur nu pot fi 
sinonime.

După ocuparea în 1940 a teritoriului dintre Prut și Nistru de către URSS, 
transformările realizate de regimul sovietic au schimbat complet modul de 
viață, profilul social și mentalitatea țăranului basarabean. Politica „lichidării 
culăcimii ca clasă”, care a fost realizată în a doua jumătate a anilor 1940, a 
avut cel mai puternic impact asupra lui. 

Există un anumit interes al cercetătorilor față de acest subiect, totuși pro-
gresul în studiul aprofundat al fenomenului se produce foarte încet, inclusiv 
pentru că terminologia utilizată ridică întrebări, permite o varietate de inter-
pretări și adesea pune sub semnul întrebării atât datele utilizate, cât și con-
cluziile obținute pe baza analizei lor. 

Cel mai controversat și important dintre termenii istoriei agrare din RSS 
Moldovenească  rămâne termenul „culac”.

Absența unei definiții cuprinzătoare, general acceptate și corespunzătoa-
re  realității istorice duce la situația în care lucrările istorice actuale, în ciu-
da tuturor abordărilor noi, continuă să opereze cu imagini mitice, create de 
regimul sovietic. Din punctul nostru de vedere, interpretarea corectă a con-
ceptului de culac, legătura sa adecvată cu grupuri concrete ale țărănimii, este 
posibilă numai dacă sunt luate în considerare condițiile apariției și evoluția 
acestui termen, care are propria sa istorie. 

Cuvântul „culac/кулак” a apărut în satele din Rusia înainte de refor-
ma din 1861 privind abolirea iobăgiei. În satele din Imperiul Rus era nu-
mit „culac” țăranul care adunase avere prin aservirea consătenilor și care 
ținea „strâns în pumn” întreaga comunitate țărănească (seliskaia obșcina/
сельская община), aceasta fiind dependentă de el. Eticheta disprețuitoare 
de „culac” era atribuită țăranilor care, în opinia consătenilor, aveau venituri 
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necinstite, neprovenite din muncă – cămătari, precupeți și comercianți. Ori-
ginea și creșterea averii lor erau asociate cu afaceri reprobabile. În cuvântul 
„culac” țăranii puneau, în primul rând, conținut moral, în sens injurios, co-
respondent al cuvintelor „necinstit”, „ticălos”, „nemernic”. Țăranii care în sat 
erau stigmatizați cu eticheta „culac” deveneau obiectul disprețului general și 
al condamnării morale. 

Semnificația cuvântului „culac”, răspândit în rândul țăranilor, este pre-
zentată în „Dicționarul Explicativ al Limbii Ruse” (Толковый словарь 
живого великорусского языка) de V. Dali. Conform lui Dali, categoria „cu-
lac”, cuprindea micii comercianți cu puțini bani, care circulau prin sate, în 
bazare și porturi, cumpărând pânză de casă (de in sau de cânepă, fire toarse 
de in sau de cânepă), in, fuior de cânepă, blănuri de miei, păr aspru pentru 
confecționarea periilor, unt etc.1. 

G. P. Sazonov, autorul studiului monografic Cămătărie-culăcime. 
Observații și cercetări (Ростовщичество-кулачество. Наблюдения и 
исследования), menționează că „culacul se evidențiază în economia Rusiei 
după reforma din 1961”, calificându-l drept intermediar sătesc, cămătar „care 
nu este interesat de niciun fel de producție”, „nu produce nimic”.  Culacii, 
susține Sazonov, „recurg la mijloace ilegale de îmbogățire, chiar și la fraudă”, 
„se îmbogățesc rapid și ușor prin jefuirea semenilor, se pricopsesc din sărăci-
rea poporului”2. La rândul său, A. N. Engelgardt3 a conturat profilul culacului 
din anii 1870 astfel: „...culacului autentic nu-i place nici prelucrarea pămân-
tului, nici gospodăria, nici munca; lui îi plac doar banii [...]. Toată averea 
kulakului se bazează nu pe gospodărie, nu pe muncă, ci pe  capitalul pe care îl 
comercializează, pe care îl împarte ca împrumut cu dobândă. Idolul său sunt 
banii și se gândește numai la înmulțirea lor. El a moștenit capitalul, obținut 
nu se știe prin ce mijloace, dar prin înșelătorie”4.

Pe de altă parte, o analiză detaliată a principalelor caracteristici ale gos-
podăriilor înstărite, care „desfășoară activități agricole comerciale și obțin 
venituri în urma realizării produselor agricole”, este prezentă în cercetarea 
economistului-statistician rus de la sfârșitul secolului al XIX-lea-începutul 
secolului al XX-lea, V. E. Postnikov. El a separat terminologia privind morala 
culacilor și a țărănilor înstăriți, burghezi-capitaliști, afirmând în lucrările sale 
că, deși țăranul înstărit „folosește salariați în mare măsură” și în activitățile 

1 В.И Даль. Толковый словарь живого великорусского языка, в 4 т. Москва: 1989. Том 2, с. 215.
2 Г.П. Сазонов. Ростовщичество–кулачество. Наблюдения и исследования. СПб:, Типогра-
фия А. С. Суворина, 1894, cc. 77-87. (https://my.pcloud.com/#page=publink&code=XZOaTZcRy6
QY899WRGLLOPlLkq8RtFx6jV) (accesat: 11.10. 2023)
3 Alexandr Nikolaevici Engelgardt - fost ofițer militar rus, om de știință în domeniul agriculturii și 
publicist de orientare narodnicistă.
4 А.Н..Энгельгардт. Письма из деревни. 1872-1887 гг. (https://imwerden.de/pdf/engelgardt _pis-
ma_iz_derevni_1872-1887_1999_text.pdf )(accesat : 11.10 2023).
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sale există o serie de „elemente de exploatare”, „el nu are caracteristicile cu-
lacului”5.

Reingold Gvozdev (Ringold Emilievici Zimmerman), scriitor și publicist 
din Rusia,  în monografia sa „Culăcimea-camăta, importanța sa social-econo-
mică”/„Кулачество-ростов-щичество, его общественно-экономическое 
значение”, editată în 1899, scria că conceptele de bun proprietar și gospodar 
responsabil,  și cea de țăran-culac aveau semnificații foarte apropiate, afir-
mând că „este extrem de dificil să deosebești  sfera operațiilor culăcești-că-
mătorești de acțiunile de natură pur economică”; „culacul este descendentul 
legitim al procesului de acumulare primitivă”6.

Piotr Stolâpin7, în raportul prezentat în 1904 țarului Rusiei, menționa că 
„în opoziție firească cu bazele obștii țărănești se află gospodăria individuală.  
Aceasta servește și ca garanție a ordinii, pentru că micul proprietar este celula 
pe care se sprijină ordinea stabilă în stat. În prezent, țăranul mai puternic se 
transformă, de regulă, în culac - un exploatator al semenilor din cadrul co-
munității (obștii/община), metaforic vorbind, în ciocoi („мироед”). Aceasta 
este aproape singura cale de ieșire din sărăcie și întuneric pentru un țăran, o 
carieră țărănească proeminentă, conform modului sătesc de a privi lucrurile. 
Dacă ar fi să oferim o altă formă de eliberare a energiei, a inițiativei celor mai 
bune forțe ale satului, dacă ar fi să oferim o oportunitate țăranului muncitor 
să primească, la început provizoriu, ca formă de încercare,  ulterior să-i asigu-
răm un teren separat, desprins din terenurile statului sau din fondul funciar 
al Băncii Țărănești, și dacă ar fi asigurate existența apei și alte condiții esen-
țiale pentru prelucrarea modernă a  pământului, atunci, de rând cu obștea, 
unde aceasta este importantă, ar apărea un colonist prosper, independent, 
un reprezentant stabil al pământului. Acest tip a apărut deja în regiunile oc-
cidentale (ale Rusiei) și este deosebit de dorit acum, când Majestatea Voas-
tră Imperială ar dori să asculte vocea pământului prin intermediul Dumei de 
Stat”8.

În literatura artistică din Rusia, Nikolai Gogol a fost unul dintre primii care 
a folosit cuvântul „culac”. În romanul-poem „Suflete moarte”, Cicikov spunea 
despre moșierul Sobakevici: „te-ai născut așa ca un urs sau ai fost transformat 

5 В. Е. Постников. Южно-русское крестьянство. Москва: Тип. И.Н. Кушнерева и К°, 1891(http://
biblioclub.ru/index.php?page=book&id=101460&razdel=810) (accesat 13.09. 2023).
6 Р. Гвоздев. Кулачество-ростовщичество. Его общественно-экономическое значение. СПБ: 
Изд. Н. Гарина, 1899. (https://www.litres.ru/r-gvozdev/kulachestvo-rostovschichestvo-ego-ob-
schestvenno-ekonomicheskoe-znachenie/) (accesat 16.10.2023).
7 Piotr Stolâpin a fost un om de stat rus, ministru de interne, ulterior și președinte al Consiliului de 
Miniștri (prim-ministru) al guvernului țarului Nicolae al II-lea, din 1906 până în 1911. El a devenit 
cunoscut pentru măsurile de „mână forte” prin care a încercat să reprime grupurile revoluționare, dar 
și pentru reforma lui agrară.
8 П.А. Столыпин. Всеподданнейший отчет саратовского губернатора за 1904 год, (http://
dugward.ru/library/stolypin/stolypin_vsepoddanneyshiy_otchet1904.html )(accesat 04.09. 2023)
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în urs de viața din fundătura rurală, de semănăturile de cereale, de tărăboiul cu 
țăranii, și prin acestea ai devenit ceea ce se numește om-culac?”9.

După 1917, termenul culac are o nuanță semantică diferită. Sensul no-
țiunii de „culăcime” se schimbă în funcție de orientarea cursului PC(b), fie 
aducând culacii mai aproape de categoria țăranilor mijlocași, tratând culă-
cimea ca un fenomen tranzitoriu post-capitalist separat - clasa fermierilor, 
fie limitând-o la o categorie separată a elitei rurale, o clasă de exploatatori, 
care utilizează pe scară largă munca salariată. Calificarea  culacilor în cadrul 
legislativ al statului sovietic era, de asemenea, ambiguă. Terminologia adop-
tată la plenarele Comitetului Central al PCUS (b) și utilizată de unii liderii ai 
RSFSR este, de asemenea, diferită. V. I. Lenin oferă o serie de definiții, uneori 
contradictorii și incompatibile, ale termenului „culăcime”. Ambiguitatea este 
caracteristică și în atitudinea guvernului sovietic față de kulacii din Rusia: de 
la cursul inițial al răsculăcirii la „cursul spre încurajarea culacului”, după care 
urmează cel mai crunt curs de eliminare a culăcimii ca clasă, unde culacul de-
vine, în cele din urmă, un inamic de clasă și adversar al guvernului sovietic10.

La această etapă, pentru a declanșa distrugerea gospodăriilor țărănești 
înstărite, trebuiau, în primul rând, găsiți culacii. In acest scop, la 21 mai 
1929 Consiliul Comisarilor Poporului al URSS adoptă hotărârea „Cu privi-
re la trăsăturile caracteristice ale gospodăriilor chiaburești în care trebuie să 
fie aplicat codul muncii”. Prin această hotărâre guvernul Uniunii Sovietice 
dădea indicația că, în procesul de identificare a indicatorilor gospodăriilor 
culăcești, consiliile comisarilor poporului ale republicilor unionale trebuiau 
să pornească de la faptul că „sunt considerate chiaburești toate gospodăriile 
țărănești care corespund unuia dintre următorii indicatori:

a) gospodăria folosește sistematic munca angajaților la lucrările agricole 
ori în producția meșteșugărească și întreprinderi;

b) gospodăria dispune de o moară, oloiniță, râșniță, pâslărie, uscătorie de 
fructe ori legume etc.

c) gospodăria dă în chirie sistematic mașini agricole cu motor mecanic;
d) gospodăria dă în chirie permanent ori la sezon spațiu amenajat în cali-

tate de locuință ori întreprindere;
e) membrii gospodăriei se ocupă cu comerțul, camăta, mijlocirea comer-

cială sau au alte venituri neprovenite din munca personală (inclusiv fețele 
bisericești)”11.

În 1930, chiaburii au fost încadrați în trei categorii: prima, în număr de 
peste 63 de mii de oameni, urma să fie împușcată sau trimisă la închisoare. 

9 https://mybook.ru/author/nikolaj-vasilevich-gogol/mertvye-dushi-1/citations/417786/(accesat: 
08.10.2023)
10 Кулак крестьянин (https://doc4web.ru/istoriya/kulak-krestyanin.html#)(accesat: 14.09.2023)
11 Документы свидетельствуют. Москва: Политиздат, 1989, сс. 221-222.
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In realitate însă, după opinia istoricului american Robert Konkvest, numărul 
persoanelor din prima categorie, stabilit de secțiile locale ale securității sta-
tului (OGPU), a fost în realitate mult mai mare decât cel transmis „de sus” 
pe teren. Conform datelor aceluiași istoric, confirmate și de istoricii ruși, în 
prima categorie au fost incluse 100 mii de persoane, în loc de 63 de mii pla-
nificate12.

Persoanele din categoria a doua (aici intrau și familiile de culaci din pri-
ma categorie), urmau să fie deportate în Siberia, la Nord, în Urali și alte re-
giuni. In această categorie trebuiau incluse, cel mult, 150 mii de gospodării.

Persoanele din categoria a treia, considerate „loiale”, urmau să fie supuse 
exproprierii parțiale și strămutate în alte localități din același raion. Acestea 
trebuiau să fie folosite la tăiatul pădurilor, la construirea drumurilor și la alte 
munci grele13.

Toți țăranii incluși în categoria întâi de chiaburi erau arestați și trimiși, 
fără judecată, în închisori îndepărtate sau împușcați14. Cei din categoria a 
doua erau deportați, împreună cu familia, în regiunile îndepărtate ale U R S 
S, unde erau sortiți pieirii15.

În cuvântarea rostită la 19 februarie 1933, la primul congres al colhozni-
cilor fruntași din U.R.S.S., Stalin menționa că până la colectivizare în sat, la 
fiecare sută de gospodării țărănești se puteau număra 4—5 gospodării chiabu-
rești, 8 sau 10 gospodării de țărani înstăriți, 45 — 50 de gospodării de țărani 
mijlocași și vreo 35 gospodării de țărani săraci16. „Desfășurând construcția 
colhoznică,— declara Stalin —, am izbutit să desființăm această harababură 
și această nedreptate, am sfărâmat jugul culăcesc [...]”17. 

* * *
În Basarabia, lupta regimului sovietic împotriva „culăcimii” a început 

imediat după închiderea noii granițe pe râul Prut. Comportamentul agresiv 
al ocupanților teritoriului românesc era determinat și de faptul că populația 
găsită aici era constituită, în majoritatea absolută, din țărani. Gospodăriile 
țărănești individuale urmau a fi colectivizate. Cum însă o parte considerabilă 
a țărănimii, conform doctrinei staliniste, ar fi manifestat, în orice circum-
stanțe, rezistență față de colectivizare, organizarea colhozurilor urma să fie 
însoțită, inevitabil, de anihilarea acestor țărani. Indicații și chemări insisten-
te la represiuni împotriva „dușmanilor orânduirii colhoznice” în Basarabia se 
făceau auzite, de la diferite tribune, cu mult înainte de organizarea colhozu-
rilor.
12 Р. Конквест. Жатва скорби. În: Вопросы истории, 1990. nr. 1, c. 141.
13 Ibidem, p. 142.
14 Ibidem.
15 Ibidem.
16 I. Stalin, Opere, vol. 12, p. 271.
17 Ibidem.
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La adunarea activului de partid al RSS Moldovenești, din 9-10 septem-
brie 1940, T. Constantinov, viitorul președinte al CCP al RASSM și viitor 
președinte al RSSM, relata că ponderea gospodăriilor culăcești în cele 6 șase 
județe rămase în cadrul RSSM ar fi fost de 5-6% din numărul total al gospo-
dăriilor țărănești18. Aceasta însemna că șeful guvernului din RASSM, instalat 
la Chișinău, numărase 27 789 de gospodării culăcești19. La rândul său, Rasso-
hin, secretarul comitetului de partid din plasa Târnova, afirma, de la aceeași 
tribună, că în cadrul plasei (viitorul raion Târnova) ar fi existat sate în care 
gospodăriile culăcești ar fi reprezentat 40% din numărul total al gospodări-
ilor, aceasta însemnând că în fiecare sat din plasa Târnova ar fi existat câte 
500 de gospodării culăcești care, menționa el, ar fi sabotat activitățile Puterii 
sovietice acolo20. 

Totuși, sarcina strategică privind reprimarea „culacilor” a fost lansată de 
P. Borodin, secretarul CC al PC (b) din RSS Moldovenească. „Acești dușmani, 
afirma el la 2 ianuarie 1941, pătrunzând în colhozuri, își vor continua lucrul 
de subminare a orânduirii colhoznice, pe care noi o vom crea. Trebuie să du-
cem o luptă necruțătoare și să stârpim din rădăcină toate canaliile rămase de 
la români. Dar trebuie să spunem că unor tovarăși nu li se ridică mâna ca, în 
chip bolșevic, să-i alunge de acolo. Iată o sarcină importantă care stă în fața 
noastră”21. În felul acesta, la începutul anului 1941, în condițiile în care doar 
se proiecta organizarea colhozurilor, a fost trasată sarcina „stârpirii chiabu-
rilor și a altor elemente ostile”. Acțiunea urma să se desfășoare în lipsa vreu-
nui document oficial ce ar fi expus criteriile de apreciere a unor gospodării 
țărănești ca fiind culăcești. Un atare document nu exista. Exista însă concep-
ția stalinistă și practica bolșevică de organizare a colhozurilor în U.R.S.S. Cu 
acea concepție și practică erau „înarmați” cei porniți să reorganizeze pe cale 
socialistă agricultura în Basarabia.

În perioada iunie 1940-iunie 1941, de evidențierea chiaburilor și lupta 
împotriva acestora se ocupau, în primul rând, „împuterniciții”, care aveau 
misiunea să asigure îndeplinirea planului de predare a produselor agroali-
mentare la stat. Acești reprezentanți ai statului sovietic aveau grijă să califice 
drept „culăcească” orice gospodărie țărănească ce se împotrivea sau nu era în 
stare să predea statului cotele exagerate de produse agroalimentare. 

Era clar că gospodăriile țărănești care nu predau cotele în termenul sta-
bilit erau incluse în categoria „culacilor sabotori”, cu consecințele de rigoare. 

18 Direcția Arhiva Organizațiilor Social Politice (DAOSP) Fond 51, inv. 1, d. 2, f. 24.
19 În iunie 1940, în cele 6 județe ale Basarabiei, incluse în cadrul RSSM, ar fi existat 463 151de gospo-
dării țărănești. A se vedea:  Коллективизация крестьянских хозяйств в правобережных райо-
нах Молдавской ССР. Сборник документов. Chișinău: Cartea Moldovenească, 1969, c. 20. 
20 DAOSP, F. 51, inv. 1, d.. 2, ff. 44-45.
21 Ibidem, d. 48, f. 38.
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Aceeași „direcție” a fost confirmată la plenara a IV-a a CC al PC (b) al 
Moldovei (29-30 mai 1941). La acea vreme, satul basarabean încheia lucrările 
agricole de primăvară și orice umbră de insucces al conducătorilor bolșevici 
în sfera lor de activitate era atribuită „sabotajului culăcesc”. Împuternicitul 
Moscovei în RSSM, S. Goglidze, punea următoarea sarcină: „Organizațiile 
de partid, sovietice și comsomoliste trebuie să țină cont de particularitățile 
muncii în noile raioane și să memoreze că dacă în Uniunea Sovietică culacul 
a fost distrus, acesta nu se poate spune referitor la satul moldovenesc. Aici 
culacul este puternic și, dacă nu se va da dovadă de vigilență, el se va folosi de 
orice greșeală pentru a săvârși fapte mișelești”22.

După reanexarea Basarabiei în 1944, aici revin toate structurile regimului 
totalitar bolșevic. În luna mai 1945, este instituit „Biroul Comitetului Central 
al PC (b) din întreaga Uniune pentru Moldova”, condus de F. Butov23.

Învestit cu împuterniciri extraordinare, F. Butov ordonă NKVD-ului să 
identifice „elementele culăcești cu stare de spirit antisovietică”24. În aceeași 
lună agenții serviciului de securitate au întocmit listele „culacilor, trădători-
lor și complicilor ocupanților” în raioanele din RSS Moldovenească25.

F. Butov își exprima convingerea că, în 1940, când normele maxime de 
teren agricol dat în folosință au fost stabilite de 10 și 20 ha26, țărănimea fusese 
insuficient constrânsă. Împuternicitul Moscovei îl informa pe Gh. Malencov, 
secretar al CC al PC(b) din întreaga Uniune,  că în 40 de raioane ale RSSM, NK-
VD-ul efectuase o evidențiere selectivă a gospodăriilor chiaburești „care susți-
nuseră regimul de ocupație și care constituiau unul din pilonii acelui regim”27.

Criteriile, în baza cărora au fost selectate gospodăriile țărănești incluse în 
listele culacilor, erau următoarele: „gospodării ai căror capi au fost membri 
activi ori conducători ai partidelor politice antisovietice; gospodării ai căror 
capi au fost supuși represiunilor de către puterea sovietică pentru activitate 
dușmănoasă; gospodării ai căror membri au fost reprimați de puterea sovie-
tică pentru activitate dușmănoasă; gospodării ai căror capi ori membri au co-
laborat cu organele puterii de ocupație; gospodării ai căror capi ori membri 
au avut relații cu puterea de ocupație; gospodării ai căror capi sau membri au 
emigrat în România”28. F. Butov considera că în fiecare sat ar fi fost câte 4-5 
asemenea gospodării, iar în Basarabia, în 1945, ar fi fost, în total, 5 500 - 6 000 
de gospodării culăcesti29.

22 Ibidem, f. 322.
23 Anii grei ai colectivizãrii, Chișinău, 1990, p. 142.
24 В.И. Пасат. Трудные страницы истории Молдовы, 194—1950-е гг. Москва: ТЕРРА, 1994, c. 222.
25 Ibidem, p. 223.
26 A se vedea: Коллективизация крестьянских хозяйств...., c. 28.
27 E. Șișcanu. Basarabia sub regimul bolșevic (1940-1952). București: Editura Semne, 1998, p. 99.
28 Ibidem.
29 Ibidem.
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Prin urmare, deși nu exista un document oficial care ar fi indicat criteriile 
de evidențiere a gospodăriilor culăcești, structurile securității, pe baza pro-
priilor informații, întocmeau listele  vizând atitudinea țăranilor față de regi-
mul puterii. Astfel, înainte de toate, se lua în considerare aspectul politic, nu 
cel social-economic. F. Butov relata că gospodăriile culăcești care „au sprijinit 
regimul româno-fascist de ocupație influențează, economic și politic, țăranii 
săraci”30, fapt ce ar fi t situația politică generală în RSSM.

După depășirea consecințelor foametei, teroarea declanșată de statul to-
talitar împotriva populației din RSSM viza colectivizarea gospodăriilor țără-
nești.

În a doua jumătate a anului 1948, „culăcimea” constituia obiectul princi-
pal al represiunilor. F. Tututșkin, ministru al afacerilor interne al RSS Mol-
dovenești, îl informa pe S. Kruglov, ministru afacerilor interne al U.R.S.S.,  
că „în condițiile existenței în republică a numeroase elemente dușmănoase, 
burghezo-naționaliste și criminale, culăcimea, ca cea mai puternică forță eco-
nomică, constituie o barieră serioasă ce împiedică transformările socialiste 
în Republica Moldovenească, mai ales construcția colhoznică”31. În legătură 
cu aceasta, F. Tutușkin îi solicita lui S. Kruglov să pună, în cadrul guvernului 
URSS, problema deportării din RSS Moldovenească „în regiunile îndepărtate 
ale Uniunii Sovietice” a 15 mii de „familii culăcești”32.

Totuși, ce reprezenta profilul economico-social și cel „politic” al „gospo-
dăriei culăcești” din Basarabia?

La 30 august 1947, Biroul CC al PC(b) al Moldovei a adoptat, hotărâ-
rea: „Cu privire la evidențierea gospodăriilor culăcești în județele din R.S.S. 
Moldovenească și impunerea acestora”33, prin care a stabilit că „se consideră 
culăcești gospodăriile care în perioada ocupației germane sau după elibera-
rea teritoriului de sub ocupația fascistă: a) au folosit permanent în agricultu-
ră sau meșteșugărit munca lucrătorilor sezonieri; b) au folosit sistematic în 
agricultură ori meșteșugărit munca lucrătorilor sezonieri; c) au folosit siste-
matic munca altor țărani în calitate de recompensă a împrumutului, cu con-
diții de împilare, a vitelor de muncă, cerealelor de sămânță, produselor ori 
mașinilor agricole; d) aveau venit sistematic din utilizarea în alte gospodării a 
mașinilor agricole complexe cu recompensă în bani sau natură; e) aveau venit 
sistematic de la mori, oloinițe, râșnițe, uscătorii de fructe și legume, tăbăcării 
și alte întreprinderi și, de asemenea, dacă aveau profit de la darea în arendă 
a întreprinderilor indicate; f) aveau venit de la arenda clandestină a pămân-
tului cu condiții împilatoare; g) aveau venit de la cumpărarea recoltei viilor 

30 Ibidem.
31 B. И. Пасат. Op. cit., p. 333.
32 Ibidem, pp. 341-342.
33 Коллективизация крестьянских хозяйств...., c. 173-174.
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și livezilor cu scop de speculă sau de prelucrare industrială; h) se ocupau cu 
cumpărarea în vederea revinderii, negoțului ori camătei”34.

Hotărârea servea drept „bază juridică” pentru evidențierea „gospodării-
lor culăcești”. Conținutul hotărârii nu reflecta realitatea din Basarabia, ci era 
copiat după o hotărâre adoptată la 21 mai 1929 de către guvernul Uniunii 
Sovietice și anume: „Despre trăsăturile caracteristice ale gospodăriilor culă-
cești”35. Cu toate acestea, respectivul document stabilea, în principal, niște 
criterii  economice conform în baza cărora gospodăriile țărănești individuale 
erau pasibile de încadrarea în categoria de „culăcești”.

Care era, totuși, realitatea? Conform datelor Ministerului Finanțelor al 
RSSM, în 1947 o gospodărie „culăcească” deținea în medie 5,67 ha de pământ 
arabil, 0,09 ha de livezi și arbuști, 0,05 ha de vie soiuri europene, 0,28 ha de 
vie soiuri hibride, 0,32 ha de fânețe, 0,40 cai, 0,24 boi, 0,7 vaci, 3,91 oi, 0,14 
porci, 0,50 stupi36. În 1948 situația rămânea aceeași37.

De menționat că la 13 septembrie 1940, CC al PC (b) din întreaga Uniu-
ne și guvernul de la Moscova adoptaseră hotărârea „Cu privire la stabilirea 
normelor maxime de folosire a pământului de către o gospodărie în Basara-
bia și Bucovina de Nord”38, iar la 12 octombrie, hotărârea „Cu privire la nor-
ma maximă de livezi și vii pentru o gospodărie țărănească în județele R.S.S. 
Moldovenești”. În vederea realizării lor, guvernul și CC al PC(b)M stabilesc 
următoarele norme: 20 ha de teren arabil pentru gospodăriile țărănești din 
județele Cahul și Bender, și 10 ha pentru cele din județele Chișinău, Orhei, 
Bălți și Soroca39. Cotele maxime de vii și livezi nu puteau depăși 2 ha. Aceleași 
suprafețe au fost confirmate și după război. Așadar, sub aspect economic gos-
podăria „culăcească” medie, evidențiată în 1947, era mult mai slabă decât 
permiteau legile în vigoare ale statului sovietic. 

În ceea ce privește folosirea muncii străine, din toamna lui 1941 până în vara 
lui 1944 viața în Basarabia decurgea în conformitate cu legile statului român care 
nu interziceau proprietatea privată și nici folosirea muncii salariate. La 4 septem-
brie 1941, după eliberarea teritoriilor românești, este promulgat decretul-lege nr. 
791 despre unele măsuri privind Basarabia și Bucovina. Articolul I al acestei legi 
stipula că „Sunt și rămân în vigoare în Basarabia și nordul Bucovinei eliberate 
legile ce se aplicau la 28 iunie 1940. Dispozițiunile legilor și regulamentelor in-
tervenite după 28 iunie 1940, care sunt în vigoare în România, se vor aplica de la 
data publicării acestei legi pe întreg teritoriul Basarabiei și Bucovinei de Nord”40.

34 Ibidem.
35 Документы свидетельствуют..., cc. 221-222.
36 DAOSP, F. 51,inv. 7, d. 614, f. 4.
37 Ibidem, f. 302.
38 Коллективизация крестьянских хозяйств..., c. 27.
39 Ibidem, p. 28.
40 Monitorul Oficial. 1941, nr. 209, partea 1,4 septembrie, p. 6.
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Prin urmare, regimul totalitar bolșevic intenționa să supună represiuni-
lor un mare număr de țărani basarabeni pentru modul în care aceștia își or-
ganizaseră gospodăriile în componența României, care era țara lor.

Cât despre utilizarea muncii altor țărani după război, din vara lui 1944 și 
până în august 1947, absurditatea acestei învinuiri este confirmată de capaci-
tatea economică slabă a gospodăriilor „culăcești”. Pe de altă parte, era firesc 
ca unele familii țărănești să posede mașini agricole, oloinițe, râșnițe; firesc 
era și faptul că nu toți țăranii le posedau pentru că nu erau necesare în fiecare 
gospodărie.

„Primejdia politică ce ar fi reprezentat-o „culacul” în Basarabia era in-
ventată, deoarece i se incriminau „forme ale luptei de clasă” gen: teroare, 
diversiuni, agitație antisovietică etc.

Pe lângă eticheta de „dușman de clasă”, țăranul basarabean, inclus în lis-
tele culacilor, mai purta și pecetea de „naționalist”, care îi agrava și mai mult 
situația. „Una din particularitățile culăcimii basarabene, afirma I. Mordoveț, 
o constituie apartenența ei la diverse partide politice burghezo-naționaliste 
care au existat în România. Cu ajutorul acestor partide și al diferitor organi-
zații fasciste, cercurile conducătoare românești au educat culăcimea basara-
beană în spiritul naționalismului româno-burghez”41.

Eticheta de „naționalist român” era dublată de aceea de „dușman al Uniu-
nii Sovietice”. „În ultimul timp, afirma I. Mordoveț, activitatea dușmănoasă a 
culacului s-a intensificat și este orientată împotriva transformărilor socialiste 
din agricultura Moldovei. În această luptă chiaburimea contează pe un război 
al Americii și Angliei contra URSS și pe înfrângerea Uniunii Sovietice. Anume 
în această direcție chiaburii își desfășoară activitatea de subminare”42.

La începutul anului 1949, cursul violenței împotriva țărănimii ia propor-
ții nelimitate. La 5-8 februarie 1949 s-au desfășurat lucrările congresul al II-
lea al PC(b)M. Raportul CC al PC(b)M, prezentat de N. Coval avea un com-
partiment special, intitulat „înăsprirea luptei de clasă și sarcinile organizației 
de partid”, în care, pornind de la teza stalinistă că „elementele capitaliste nu 
voiesc să abandoneze benevol scena, că ele se împotrivesc și se vor împotrivi 
socialismului, văzând ultimele zile ale existentei lor [...]”43, se arătau „direc-
țiile în care dușmanul de clasă luptă împotriva transformărilor socialiste la 
sate”44. „Elementele culăcești și naționaliste” erau învinuite de „agitație fe-
roce antisovietică și anticolhoznică” împotriva acțiunilor partidului și ale gu-
vernului, în sate45. Culacii erau cei care „răspândesc zvonuri provocatoare, 

41 E. Șișcanu. Op. cit., p. 103.
42 Ibidem, p. 104.
43 DAOSP, F. 51, inv. 8, d. 3, f. 36.
44 Ibidem, f. 36-39.
45 Ibidem.
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clevetesc colhozurile, sfidează țărănimea săracă și mijlocașă”46. Generalizând 
în spirit stalinist, fără temei, raportorul menționa: „culăcimea recurge la co-
rupere, aducând daruri țăranilor săraci pentru a-i atrage de partea sa”47. In 
rest, erau enumerate toate „formele și mijloacele” de luptă ale culăcimii care 
ar fi fost constatate în alte părți ale URSS, și atribuite „culăcimii” din RSSM48. 
Materialele congresului al II-lea al PC(b)M privind „lupta de clasă la sate”, 
denotă totala coincidență a vinei incriminate țăranilor basarabeni cu cea in-
criminată țăranilor ruși, ucraineni și de alte naționalități49, iar clasificarea 
„formelor și mijloacelor de luptă ale culăcimii”, prezentată în raportul CC, 
coincidea cu cu calificativele expuse de către I. Mordoveț, ministrul securită-
ții statului din RSSM50. 

Congresul al II-lea al PC(b)M a stabilit sarcina colectivizării ca „principa-
la sarcină a organizației de partid din RSSM”, insistând „să fie luate măsuri 
definitive” vizând soarta țăranilor „culaci” din satele Basarabiei. Hotărârile 
erau pregătite la cel mai înalt nivel al ierarhiei bolșevice și urmau să fie adop-
tate de structurile „competente” ale URSS.

La 17 martie 1949, V. Ivanov, președinte al Biroului CC al PC(b) din în-
treaga Uniune pentru RSSM), N. Coval, secretar al CC al PC(b) M) și G. Rudi, 
președinte al Consiliului de Miniștri al RSSM, fac un demers către I.V. Stalin, 
solicitând „permisiunea CC al PC(b) din întreaga Uniune în vederea deportării 
din RSS. Moldovenească a culacilor, complicilor ocupanților și a activiștilor 
partidelor profasciste, în număr de 39 092 de persoane51. Motivarea demer-
sului era următoarea: „Elementele culăcești-naționaliste întotdeauna au con-
stituit bastionul regimurilor reacționare pe teritoriul Basarabiei; aceștia au 
fost membri ai partidelor burghezo-naționaliste care au existat în România; 
au fost promotorii politicii antisovietice la sate, agenți fideli ai serviciilor de 
spionaj împotriva maselor revoluționare. În perioada marelui război pentru 
apărarea patriei, elementele culăcești-naționaliste au trecut deschis de partea 
dușmanilor puterii sovietice și au constituit sprijinul regimului de ocupație. 
După eliberarea RSS Moldovenești elementele culăcești au desfășurat o acti-
vitate ostilă prin crearea unor bande și formațiuni ilegale de răsculați”52.

Listele fiind întocmite, urma să fie obținut avizul Moscovei. La 17 martie 
1949, V. Ivanov, N. Coval și G. Rudi, președintele Consiliului de Miniștri al 
RSSM,  fac un demers către I.V. Stalin, solicitând „permisiunea deportării din 
RSS Moldovenească a culacilor, complicilor ocupanților și a activiștilor par-

46 Ibidem.
47 Ibidem.
48 Ibidem.
49 Документы свидетельствуют…, cc. 191, 236-249.
50 DAOSP, F.51, inv. 8, d.. 3, f. 179.
51 B. И. Пасат. Op. cit., p. 375.
52 Ibidem.
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tidelor profasciste, în număr de 39 092 de persoane”53. Motivarea deportării 
era următoarea: „Elementele culăcești-naționaliste întotdeauna au constitu-
it bastionul regimurilor reacționare pe teritoriul Basarabiei; acestea au fost 
membri ai partidelor burghezo-naționaliste care au existat în România; au 
fost promotorii politicii antisovietice la sate, agenți fideli ai serviciilor de spi-
onaj împotriva maselor revoluționare. În perioada marelui război pentru apă-
rarea patriei, elementele chiaburești-naționaliste au trecut deschis de partea 
dușmanilor puterii sovietice și au constituit sprijinul regimului de ocupație. 
După eliberarea RSSM elementele culăcești au desfășurat o activitate ostilă 
prin crearea unor bande și formațiuni ilegale de răsculați”54.

De două săptămâni a avut nevoie Kremlinul pentru a decide soarta țărani-
lor basarabeni. La 6 aprilie 1949, Biroul politic al CC al PC (b) din toată Uniu-
nea adoptă hotărârea „Cu privire la deportarea de pe teritoriul RSSM a cula-
cilor, foștilor moșieri, marilor comercianți, complicilor ocupanților germani, 
persoanelor care au colaborat cu organele de poliție germane și românești, a 
membrilor partidelor și organizațiilor profasciste, a gardiștilor albi, membrilor 
sectelor ilegale, cât și familiilor tuturor categoriilor enumerate mai sus”55.

Hotărârea prevedea deportarea pe veci (subl. aut.) a 11 280 de familii, 
însumând cifra de 40 850 de persoane, în regiunile: Aktiubinsk, Kazahstanul 
de Sud și Djambul ale R.S.S. Kazahă, în ținutul Altai, regiunile Kurgan, Tiu-
meni și Tomsk ale RSFSR56. Asupra celor ce urmau să fie deportați se extin-
dea efectul decretului Prezidiului Sovietului Suprem al URSS din 26 noiem-
brie 1948 „Cu privire la responsabilitatea pentru evadare din locurile de exil 
obligatoriu și permanent al persoanelor deportate în regiunile îndepărtate ale 
URSS. În perioada războiului pentru apărarea patriei”57. Acest decret preve-
dea că „în scopul consolidării regimului de surghiun pentru deportați de către 
organul suprem al URSS, în perioada războiului pentru apărarea patriei: ce-
ceni, caraciaevi, inguși, balcari, nemți, tătari din Crimeea și alții; deoarece în 
timpul deportării acestora nu au fost concretizați termenii de exil”, a se stabili 
că deportarea popoarelor arătate mai sus a fost efectuată pe veci, fără dreptul 
de întoarcere pe locurile natale58. În cazul evadării din locurile de surghiun, 
vinovații urmau a fi trimiși la ocnă pe 20 de ani59.

„Culacii” basarabeni au fost și ei învinuiți de „trecere deschisă de partea 
dușmanilor puterii sovietice”  în timpul războiului și „de trădare de patrie”60. 

53 Ibidem.
54 Ibidem.
55 I. Șișcanu. Op. cit., p. 89.
56 B. И. Пасат. Op. cit., p. 376.
57 Сборник законодательных и нормативных актов..., c. 124.
58 Ibidem.
59 Ibidem.
60 B. И. Пасат. Op. cit., p. 376.
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Conform memoriului Ministerului Securității RSSM, adresat ministrului 
adjunct al securității statului URSS, A.C. Blinov, către 10 mai 1949, din RSS 
Moldovenească  trebuiau deportate 11 281 de familii, între acestea 8 122 fiind 
culăcești61. 

În noaptea de 5 spre 6 iulie 1949, a fost declanșată operația de ridicare 
și deportare a basarabenilor, purtând denumirea cifrată „Iug/Юг” („Sud”). 
Rezultatul operației a fost deportarea a 11 293 de familii, cuprinzând 35 050 
de persoane, dintre care  9 745 de bărbați, 13 924 de femei și 11 889 copii62. 

Prin urmare, în RSS Moldovenească, unde cea mai mare parte a popula-
ției era ocupată în agricultură, regimul sovietic a promovat o politică care a 
condus, de fapt, la lichidarea țăranilor care se ocupau nemijlocit cu cultivarea 
pământului și creșterea animalelor în propria gospodărie.

Analizarea profilului economic, social și politic al grupului de deportați 
pe baza „apartenenței de clasă” la culăcime demonstrează că tiparul tradiți-
onal privind culacii ca categorie socială a „exploatatorilor la sate” nu cores-
punde realității. Cadrul social al grupului care urma să fie lichidat ca clasă 
era mult mai larg, fiind lipsiți de mijloacele de producție și de pământ grupuri 
sociale eterogene ale țărănimii.

În condițiile în care, în vara anului 1940, în Basarabia tot pământul a fost 
naționalizat și regimul bolșevic a transmis  țăranilor, în folosință, terenuri 
agricole de până la10 ha, în patru județe, și de până la 20 ha în două jude-
țe, „culacul” era un personaj ideologic, creat de ideologia bolșevică în URSS 
și transplantat între Prut și Nistru. În perioada 1940-1950, când era aplica-
tă „politica lichidării culăcimii ca clasă”, represiunile au fost îndreptate, în 
principal, împotriva straturilor largi ale țăranilor. Principalul criteriu privind 
evaluarea gospodăriilor „culăcești” a fost criteriul politic, definit de structu-
rile partidului bolșevic și, mai ales de Ministerul Securității Statului al RSS 
Moldovenești.    

61 Ibidem, p. 392.
62 Ibidem, p. 449.



MĂNĂSTIRI ȘI SCHITURI DIN REPUBLICA MOLDOVA
ÎN ISTORIOGRAFIA RECENTĂ 

Ion MOȘNEGUȚU 
doctor, 

episcop vicar la Mitropolia Moldovei

CZU: 930.1:271-523(478)
DOI: https://doi.org/10.59295/lrr2023.34

Summary: 
Monastic settlements in the Republic of Moldova in recent historiog-

raphy
The spiritual revival in the Moldovan SSR in the late 1980s led to the reopening 
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Viața spirituală constituie o dimensiune semnificativă a creștinilor or-
todocși din spațiul pruto-nistrean. Este cea care îi creează comportamentul 
cotidian, mentalitatea, activitatea socială, politică, economică. Mănăstirile au 
reprezentat centre de cultură spirituală care au fost diriguite de ierarhi cărtu-
rari și evalvioși cu infuență majoră asupra populației. Așezămintele monaha-
le au fost reflecții ale epocii în care au activat, fiind în mod direct influențate 
de regimul politic, contextul intern și internațional. În vetrele monahale s-a 
vorbit limba populației autohtone, implicând astfel și un profund caracter 
național.

Cercetarea vieții monahale în general (din perspectivă teoretică) și a unei 
instituții monahale (din perspectivă practică), în particular, suscită un inte-
res major pentru istoria, teologia, cultura și spiritualitate. Cunoașterea vieții 
monahale, inclusiv a politicii pe care a promovat-o la diferite etape statul și 
Biserica rămân primordiale pentru a înțelege realitățile în care s-a dezvoltat 
monahismul, dar și evoluția unei mentalități specifice, promovată de o comu-
nitate clericală, aflată în antiteză cu viața laică.
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Renașterea spirituală din RSS Moldovenească de la sfârșitul anilor 1980 a 
generat redeschiderea lăcașelor monahale și formarea altor vetre monastice. 
Cercetătorii științifici din Republica Moldova și-au redimensionat discursul 
istoriografic în privința vieții religioase, inclusiv a așezămintelor monahale. 
Au fost realizate investigații de arhivă, efectuate săpături arheologice, studi-
ate de visu realitățile de teren. Constatăm o diversitate a producției științifice 
în domeniul mănăstirilor și schiturilor din Republica Moldova: articole, stu-
dii, monografii, enciclopedii. 

O categorie aparte o constituie lucrările de sinteză. O perspectivă istorică 
asupra vetrelor monahale, inclusiv din categoria investigațiilor arheologice 
și a surselor documentare de arhivă din spațiul carpato-danubiano-pontic o 
prezintă cercetătorii Vlad Ghimpu1, Igor Cereteu2. O panoramă asupra mă-
năstirilor rupestre a fost realizată de arhitectul Eugen Bâzgu3, arheologii 
Gheorghe Postică4 și Sergiu Musteață5. Părintele Octavian Moșin a abordat 
subiectul mănăstirilor desființate6.

Pe parcursul anilor au fost realizate lucrări de sinteză referitoare la lă-
cașurile de cult din spațiul actual al Republicii Moldova. Una din primele 
lucrări sintetice a fost elaborată la mijlocul anilor 1990 de un grup de jur-
naliști7, ulterior interesul a fost transferat la un grup de entuziaști8. La fel, 
viața monahală din Basarabia a fost abordată de Romeo Cemârtan9,  Silvia 
Scutaru10.

În anul 2013 o echipă de 32 de cercetători științifici din domeniile 
istoriei, teologiei, arhitecturii, economiei au elaborat o lucrare enciclope-
dică referitoare la 111 mănăstiri și schituri din Evul Mediu și până în zilele 
noastre. Tratatul științific este compartimentat în patru părți: studii de 

1 Vlad Ghimpu. Biserici și mănăstiri medievale în Basarabia. Monografie. Chișinău: Tyragetia, 2000, 
219 p. 

2 Igor Cereteu. Biserici și mănăstiri din Moldova (secolul al XIV-lea – prima jumătate a secolului al 
XV-lea). Brăila: Istros, 2004, 169 p.
3 Eugen Bâzgu. Mănăstirile rupestre din bazinul fluviului Nistru – artere de răspândire a creștinismu-
lui. În: Arta´96: studii, cercetări, documente. 1996, pp. 98-104.
4 Gheorghe Postică. Mănăstirile rupestre de la Orheiul Vechi. În: Orheiul Vechi: buletin istorico-arhe-
ologic, 1998. Chișinău: Ruxanda, 1999, pp. 20-25.
5 Sergiu Musteață. Studiu asupra mănăstirilor rupestre din Republica Moldova. Considerații istorio-
grafice. În: Analele Asociației Naționale a Tinerilor Istorici din Moldova: Anuar istoric. 2005, vol. 
6, pp. 197-202.
6 Octavian Moșin. Schiturile desființate pe teritoriul dintre Prut și Nistru. În: Clopotnița Moldovei. 
2000, nr. 11, p. 4.
7 Mănăstiri Basarabene. Alcăt.: Antonina Sârbu, Victor Ladaniuc. Chișinău: [s. n.], 1995, 272 p.
8 Locașuri sfinte din Basarabia. Col. de red.: Iurie Babii (red.-coord.). Chișinău: Alfa și Omega, 2001, 
288 p. 
9 Romeo Cemârtan. Viața monahală în Basarabia – aspect din istoria și actualitatea ei. În: Analele 
Asociației Naționale a Tinerilor Istorici din Moldova: Anuar istoric. 2002, vol. 3, pp. 201-212. 
10 Silvia Scutaru. Mănăstirile basarabene – o componentă esențială a vieții eparhiale din Basarabia la 
sfârșitul sec. XIX–înc. sec. XX. În: Destin românesc. Revistă trimestrială de istorie și cultură, 2010, 
nr. 1, pp. 110-118. 
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sinteză (istoriografie, cadru geografic, arhitectura, pictura murală, muzica 
și averile), mănăstiri și schituri vechi, așezămintele monahale desființate 
și dispărute, mănăstiri și schituri noi. Cele două anexe includ repertoriul 
istoric al mănăstirilor și schiturilor active și dispărute și evoluția statistică 
a sălășuitorilor așezărilor monastice11. Impactul regimului politic asupra 
lăcașelor monahale din Moldova sovietică a fost cercetat de V. Sodol12.

În vizorul cercetătorilor științifici așezămintele monahale au fost aborda-
te din perspectivă istorico-spirituală. În acest sens, menționăm elaborarea de 
studii monografice. Pentru a fi cunoscute publicului larg așezăminte monasti-
ce redeschise au fost elaborate o serie de studii sintetice consacrate mănăsti-
rilor Saharna13, Zloți14, Curhi15, Țâpova16, Calarașauca17 Răciula18, Hârjauca19, 
Noul Neamț20, Mănăstirea de maici „Sfântul Mare Mucenic Gheorghe” din or. 
Ungheni21. Scriitorul Vladimir Beșleagă a abordat pe larg mișcarea de rezis-
tență de la Răciula22.

În baza izvoarelor istorice, doctorul habilitat Alexie Agachi a studiat is-
toria mănăstirii Hâncu de la fondare și până în anul 201023. Același autor a 
studiat și stareții sfântului lăcaș de la Hâncu24. Mănăstirea Bocancea a fost 
studiată de Liliana Condraticova. De menționat faptul că autoarea a studiat, 
în mod special situația la zi a vetrei monastice25. 

11 Mănăstiri și schituri din Republica Moldova: studii enciclopedice. Red. șt.: Andrei Eșanu, resp. de 
ed.: Mihai Adauge, Ion Xenifontov. Chișinău: F.E.-P. „Tipografia Centrală”, 2013, 800 p. 
12 В.А. Содоль. Монастыри Советской Молдавии: взаимоотношения с государством и хозяй-
ственная деятельность = Monasteries in Soviet Moldavia: Their Relations with the State and Econo-
mic Activities (1944–1962). Oтв. ред.: В.Я. Гросул. Тирасполь: Stratum Plus, 2015, 256 с. 
13 Tudor Țopa, Tudor Iascenco. Monumente milenare: Saharna, Țipova și Horodiște. Chișinău: 1998, 
64 p. 
14 File despre Sfânta Mănăstire Zloți. Resp. de ed.: Ion Găină. Chișinău: Bons Offices, 1999, 36 p. 
15 Valentin Golub. Mănăstirea Curchi. Orhei: Tipografia Orhei, 2000, 143 p. 
16 Ion Grițcu, Ludmila Iftodi. Mănăstirea Țâpova. Chișinău: [s. n.], 2005, 40 p. 
17 Vasile Trofăilă. Mănăstirea de Maici „Adormirea Maicii Domnului” din Calarașovca = Калара-
шовский женский Свято-Успенский монастырь. Chişinău: Vast-M, 2005, 48 p. 
18 Daria Donțu. Mănăstirea Răciula. Chișinău: [s.n.], [2005], 34 p.
19 Tatiana Popa, Adrian Sanduța. Despre ce vorbesc zidurile mănăstirii Hîrjauca. Hîrjauca: Elan-Po-
ligraf, 2007, 54 p. 
20 Dinu Poștarencu. Mănăstirea Noul-Neamț. Chișinău: Universitas, 1994, 66 p; Mănăstirea Înălță-
rii Domnului Noul Neamț Chițcani: 150 ani = Свято-Вознесенский Ново-Нямецкий Кицканский 
монастырь: 150 лет (1864–2014). Бендеры: Тип. ПАПФ, 2014, 96 p. 
21 Iulian Proca. Mănăstirea de Maici „Sfântul Mare Mucenic Gheorghe” or. Ungheni. Chișinău: Gra-
fema Libris, 2013, 28 p. 
22 Vladimir Beșleagă. Cruci răsturnate de regim. Mănăstirea Răciula, 1959. Chișinău: Prut Interna-
țional, 2006, 328 p. 
23 Alexei Agachi. Istoria Mănăstirii Hâncu (1677–2010). Chișinău: Pontos, 2010, 250 p. 
24 Alexei Agachi. Stareții Mănăstirii Hâncu. În: Revista de Istorie și Politică, 2009, nr. 1-2, pp. 29-44.
25 Liliana Condraticova. Bocancea. Mănăstire de călugări cu hramul Sfinților Apostoli Petru și Pavel. 
Monografie. Chișinău: [s. n.], 2014, 180 p. 
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Cercetătorul Ion Valer Xenofontov a studiat istoria și spiritualitatea com-
plexului monahal Japca26, numită și mănăstirea rezistenței27. În anul 2021, 
părintele Octavian Moșin și dr., conf. univ. Ion Valer Xenofontov au inițiat 
colecția „Lecturi mănăstirești”, iar prima lucrare a fost consacrată vetrei mo-
nahale Japca28, singura mănăstire care funcționează neîntrerupt de la fonda-
re și până în prezent.

Spre deosebire de multe mănăstiri din Republica Moldova, cea de la Că-
priana a beneficiat de un interes aparte din partea cercetătorilor. Astfel, un 
grup de cercetători au prezentat un studiu istoric, inscripții, documente edi-
te29, arheologie30, bibliografii31, structura bisericii domnești32 referitoare la 
acest așezământ monahal.

Alături de mănăstirea Căpriana și cea de la Curchi a beneficiat de inves-
tigații arheologice33.

Studierea lăcașurilor sfinte vine nu doar din zona laică, ci și din cea re-
ligioasă. Astfel, arhimandritul Ambrozie (Munteanu) și egumena Benedicta 
au elaborat o lucrare consacrată Mănăstirii Frumoasa34, iar Petru, Episcop 
de Ungheni și Nisporeni a întocmit o istorie în imagini a Mănăstirea Hâncu 
„Sfânta Cuvioasa Parascheva”35. La fel, și mănăstirea Noul Neamț a beneficiat 
de o cercetare din partea ieromonahului Irinei36. În 2022, lumina tiparului a 
văzut lucrarea consacrată evoluției mănăstirii Hârbovăț pe parcursul a câtor-
va secole, elaborată, în baza tezei de doctor, de episcopul Ion Moșneguțu37.
26 Ion Valer Xenofontov. Complexul monahal Japca: istorie și spiritualitate. Ediția a II-a revăzută și 
adăugită. Chișinău: Lexon-Prim, 2020, 540 p. 
27 Ion Valer Xenofontov. Mănăstirea Japca – o istorie a rezistenței spirituale. În: Dialogica. Revistă de 
studii culturale și literatură, anul II, nr. 1, 2020, pp. 88-98.
28 Octavia Moșin, Ion Valer Xenofontov (coord.). Lecturi mănăstirești. Japca. Simpozion științific. 
Ediția 1-a, 27–29 iulie 2021. Chișinău: Lexon-Prim, 2022, 120 p. 
29 Andrei Eșanu, Valentina Eșanu, Nicolae Fuștei [et al.]. Mănăstirea Căpriana (sec. XV–XX): Studiu 
istoric, documente, inscripții și alte materiale. Chișinău: Pontos, 2003, 563 p. 
30 Gheorghe Postică, Nicolae Constantinescu. Căpriana: repere istorico-arheologice. Chișinău: Știin-
ța, 1996, 112 p.; Gheorghe Postică. Mănăstirea Căpriana: (de la întemeiere pâna în zilele noastre). 
Chișinău: Complexul Editorial Poligrafic ULIM, 2000, 76 p.; Idem, Mănăstirea Căpriana (de la înte-
meiere până în zilele noastre). Ed. a 2-a, rev. și compl.. Chișinău: Pontos, 2003, 76 p. 
31 Mănăstirea Căpriana: bibliografie /alcăt.: Dora Caitaz, Valentina Eșanu; ed. îngr.: Nadejda Pădu-
re, Andrei Eșanu. Chișinău: [s.n.], 2003, 48 p. 
32 Vlad Ghimpu. Care a fost structura reală a bisericii domnești Adormirea Maicii Domnului de la 
Mănăstirea Căpriana. În: Tyragetia, 2013, vol. 7 (22), nr. 2, pp. 129-134.
33 Valeriu Bubulici, Mihai Onilă. Mănăstirea Curchi. Istoricul și rezultatele cercetărilor arheologice de 
salvare din anul 2006. În: Tyragetia, 2007, vol. 1 (16), nr. 2, pp. 165-188.
34 Ambrozie (Munteanu), Benedicta. Sfânta Mănăstire Frumoasa. Chișinău: Camera de Comerț și 
Industrie a Republicii Moldova, 2008 (Tipografia Sirius), 84 p. 
35 Petru, Episcop de Ungheni și Nisporeni. Mănăstirea Hâncu „Sfânta Cuvioasa Parascheva”: Istorii în 
imagini [1678–2012]. Onești: Magic Print, 2012, 320 p. 
36 Ириней (Тафуня), иеромонах. История Свято-Вознесенского Ново-Нямецкого Кицканского 
монастыря. Изд. 2-е исправ. и доп. [Б. м.]: Издательство «Преп. Паисия Величковского» Но-
во-Нямецкого монастыря, 2004, 170 с. 
37 Ion Moșneguțu. Rolul mănăstirii Hârbovăț în viața monahală din spațiul pruto-nistrean (anii 
1730– 1960). Chișinău: Lexon-Prim, 2022, 240 p.
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O perspectivă arhitecturală referitoare la așezămintele monahale este 
oferită de Luminița Ilvițchi38, Sergius Ciocanu39 și Mariana Șlapac40. Repar-
tiția geografică a mănăstirilor a fost o preocupare a cercetătorului Vitalie 
Sochircă41. 

O contribuție substanțială în studierea istoriei, circulației și valorii docu-
mentare a cărții vechi în Basarabia42, a identificării și cercetării de visu a bi-
bliotecilor mănăstirilor din Republica Moldova în general43 a adus-o istoricul 
Igor Cereteu, autorul „cărților despre cărți”44. În anul 2020, Igor Cereteu și 
Octavian Moșin au editat catalogul a 146 de cărți și însemnările manuscrise 
ale bibliotecii mănăstirii Japca45. Studierea și valorificarea tezaurului livresc 
din mediul monahal a fost realizată și de părintele Manole Brihuneț a studiat 
patrimoniul cărturăresc al mănăstirilor din Moldova46. Maria Danilov a stu-
diat corespondența Mănăstirii Noul Neamț47.

Așezămintele monahale au prezentat interes pentru publiciști și fotografi. 
De exemplu, Pavel Balan a scos în evidență frumusețea cultural-artistică a ce-
tăților sufletului. Lucrarea editată de P. Balan este valoroasă deoarece a fixat 
realitățile iconografice ale mănăstirilor și schiturilor basarabene48.

Prezintă interes cercetările realizate de Marin Șalari referitoare la dina-
mica vieții mănăstirești din Basarabia. Pe baza materialul inedite din arhi-
ve, autorul a scos în evidență personalități cărturare din rândul preoților. Se 

38 Luminița Ilvițchi. Mănăstirile și schiturile din Basarabia: aspect comparativ arhitectural. Chiși-
nău: Museum, 1999, 148 p. 
39 Sergius Ciocanu. Contribuții privind istoricul și arhitectura ctitoriei boierului Constantin Stati, Bi-
serca „Înălțarea Domnului” de la Mănăstirea Japca (județul Soroca). În: Arta 2001: studii, cercetări, 
documente, 2001, pp. 21-25.
40 Mariana Șlapac. Arhitectura complexului monastic Noul Neamț. În: Patrimoniu bisericesc. Mate-
rialele conferinței științifico-practice „Protejarea patrimoniului bisericesc – imperativ al timpului” (5 
aprilie 2011) și ale conferinței „Patrimoniu bisericesc – recuperarea trecutului” (3 mai 2012, ed. a 2-a). 
Chișinău: 2013, pp. 68-77.
41 Vitalie Sochircă. Repartiția geografică și cadrul natural al așezămintelor monastice. În: Mănăstiri și 
schituri din Republica Moldova: studii enciclopedice. Chișinău: 2013, pp. 44-47.
42 Igor Cereteu. Cartea românească veche în Basarabia: Istorie, circulație, valoare documentară. 
București–Brăila: Editura Academiei Române, Editura Istros, 2019, 545 p.
43 Igor Cereteu. Cartea bisericească în mănăstirile din Republica Moldova. Ediție enciclopedică. Chi-
șinău: S.n., 2016, 472 p.
44 Ion Valer Xenofontov. O carte despre cărți. În: Akademos. Revistă de Știință, Inovare, Cultură și 
Artă, nr. 1 (56), 2020, pp. 165-166.
45 Igor Cereteu, Octavian Moșin. Biblioteca mănăstirii Japca. Catalogul cărților și însemnărilor ma-
nuscrise. Chișinău: Editura Lexon, 189 p. 
46 Manole Brihunet. Valorificarea tezaurului bisericilor și al mănăstirilor din Moldova. Cazul biblio-
tecii mănăstirii Hârbovăț. În: Akademos. Revistă de știință, inovare, cultură și artă, 2012, nr. 4 (27), 
pp. 157-164.
47 Maria Danilov. Pagini din viața spirituală la mănăstirea Noul Neamț. Surse documentare și noi 
interpretări, 1881–1883 (din corespondența egumenului Teofan Cristea și contele Vasile Dabija). În: 
Educație și viață spirituală în Basarabia. Tradiții și perspective. Conferință științifică cu participare 
internațională. Chișinău, 1–3 octombrie 2015. Chișinău: 2015, pp. 118-137. 
48 Pavel Gheorghe Balan. Cetățile sufletului: mănăstiri și schituri basarabene. Chișinău: ARC, 2002, 
160 p. 
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atenționează asupra faptului că în a doua jumătate a sec. XIX – prima jumă-
tate a sec. XX în unele lăcașuri monahale din Basarabia s-a menținut tradiția 
copierii scrise de mână49. 

Începând din anul 2016, istoricul Ion Gumenâi a reușit să editeze patru 
volume din cele zece ale manuscrisului „ultimului cronicar al sec. XIX”, ale 
ieromonahului mănăstirii Noul-Neamț, Andronic Popovici „Istoria sfintelor 
mănăstiri Neamț și Secu”50. 

Așadar, perioada recentă este una prolifică în elaborarea lucrărilor con-
sacrate aspectelor istorice ale lăcașelor monastice din spațiul actual al Repu-
blicii Moldova. Studiile științifice acopere diferite contexte istorice. Are loc o 
revenire la valorile naționale. Se extinde baza documentară a monografiilor 
consacrate vetrelor monahale. La fel, ținem să menționăm și diversitatea pro-
fesională a autorilor: istorici, teologic, arhitecți, pedagogi, scriitori, jurnaliști 
ș.a.

49 Marin Șalari. Izvoarele studierii istoriei Bisericii Ortodoxe din Basarabia (sec. XIX-lea). În: Tendințe 
contemporane ale dezvoltării științei: viziuni ale tinerilor cercetători”. Chișinău: Ediția 5, Vol.3, 
2016, pp. 201-204; Idem, Din istoria vieții monahale în Basarabia (prima jumătatea a sec. al XIX-lea). 
În: Revista de Etnologie și Culturologie, Vol. XXVII, 2020, pp. 129-136.
50 Andronic Popovici. Istoria Sfintelor mănăstiri Neamț și Secu, vol. 1. Editor Ion Gumenâi. Chișinău: 
Lexon-Prin, 2016, 344 p.; Vol. 2, 2019, 212 p.; Vol. 3-4, 320 p. 
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Summary: 
Olympic champion Larisa Popova - a resonant name of international 

academic rowing
The scientific article focuses on the remarkable career of Larisa Popov, one of the 

most successful rowers in the history of Moldovan sport. At theromoting the sport and 
its values in society. 1980 Moscow Olympics, Larisa Popova won the gold medal in the 
academic rowing event, competing against Elena Hlopțeva of Belarus, demonstrating 
excellence in performance and commitment to country and home. The article high-
lights important aspects of Larisa Popov’s sporting career, including her intense train-
ing, advanced rowing techniques and physical abilities. It also explores her contribu-
tion to the development of academic rowing as a sporting discipline and her influence 
on young rowers.In addition, the article may examine scientific aspects of academic 
rowing, such as the biomechanics and physiology involved in this elite sport, to show 
how Larisa Popov’s performance has been supported by scientific research.
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Din anul 2021 Larisa Popova (Alexandrova) este prim-vicepreședintă 
al Comitetului Național Olimpic și Sportiv al Republicii Moldova. Este pre-
ședintă a Federației Sportive Naționale de Canotaj din Republica Moldova 
și al Asociației Naționale „Sportul și Femeia”. Deține funcția de director 
a Fundației Campionilor Olimpici. Coordonează activități ce țin de orga-
nizarea și desfășurarea sărbătorilor dedicate Zilei Sportivului și a Mișcării 
Olimpice, a Lecțiilor Olimpice, și a festivalului „Olimpic EcoFest”. Este un 
simbol al mișcării olimpice naționale și internaționale. Este numită cu cele 
mai frumoase superlative: „Săgeata din Tiraspol” (Andrei Prodan); „Regi-
na sportului moldovenesc” (Leonid Bujor); „sportivă legendară” (Tatiana 
Derevenko); „Planeta uriașă” (Tatiana Gurkovkaia); Unica (Ivan Corșunov, 
Chiril Vîsoțchi-Șestacov; „Un nume scris cu aur în istoria sportului moldo-
venesc” (Vitalie Nistor). 
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Viitoarea performeră s-a născut la 9 aprilie 1957 la Tiraspol, un oraș de 
pe malul stând al fluviului Nistru, RSS Moldovenească. A învățat la Școala 
Medie nr. 3 din Tiraspol în anii 1964–1974. În familie, pasiunea pentru sport 
o avea doar tata ei la început, care juca fotbal în echipa combinatului de mo-
bilă, unde activa. Apoi, fratele mai mare, Valerii, a fost îndemnat de un vecin 
să practice box. În acea perioadă însă, în mod special, antrenorii de la secțiile 
sportive ale Internatului Sportiv din Tiraspol mergeau prin școli și selectau 
elevii potriviți pentru diverse discipline sportive. 

Încă din clase primare, Larisa Popova fiind mai înaltă decât toți colegii 
din clasă  a început să practice baschetul, apoi a exersat atletismul. Aceste 
activități sportive erau acceptate în familie fără nicio emoție și mare interes, 
fiindcă pentru copii era și o activitate de ocupare a timpului în mod util și 
sănătos, dar fără nicio speranță în viitor de-a ajunge tocmai campioni. Pri-
mii pași spre sportul de performanță au fost făcuți în 1970 la baza nautică a 
Asociației Sportive „Moldova” din or. Tiraspol. Tocmai împlinise 13 ani și era 
elevă în clasa a VII-a. A fost adusă la Școala Sportivă de Canotaj pentru Copii 
și Tineret de o colega de clasă, Nadea Chiricenco, nepoata antrenorului. Pri-
mele încercări de practicare a sportului nautic au fost soldate cu eșec1. „Dacă 
nu poți te vom învăța, dacă nu vrei te vom obliga”. Cu regret acesta era sloga-
nul de bază, pe lângă alte slogane triumfaliste care se puteau citi în sălile de 
sport, la întreprinderi și în tot spațiul public al URSS2. Viitoarea campioana 
olimpică a practicat sportul de performanță într-o perioada în care activita-
tea fizică și sportul cu antrenament metodic era unul de masă, practicat și 
promovat prin politici speciale de stat3. L-a avut drept antrenor pe talentatul 
sportiv Iuri Vilcov.

La antrenamente Larisa Alexandrova lucra în exces, încât uneori pierdea 
firul timpului și Iuri Vilcov era nevoit să o întrerupă de la această activitate 
epuizantă. Pentru a ajunge la performanțe deosebite se practica alergarea, 
gimnastica, săriturile, ridicarea greutăților, aruncarea discului etc. 

Deși a trecut prin mai multe decepții, tânăra sportivă din Tiraspol era 
deja în vizorul antrenorilor selecționatei URSS. În anii 1972–1973, devine 
campioana Societății Sportive Benevole „Moldova” și a republicii atât la sim-
plu, cât și la dublu; la Regata unională în memoria lui A.F. Țarev a obținut 
performanțe echivalate cu cele de categoria a II-a, devine campioană a Mol-

1 Б. Ойхерман. Пьедестал покорился тираспольчанке. În: Днестровская правда, 22 марта 1974, c. 3.
2 Sergiu Gurin. Repere istoriografice ale culturii fizice și sportului în RSS Moldovenească. În: Student, 
profesor și cercetător în anii 1980–1990: drumul spre regăsire și liberate. Volumul celei de-a treia 
ediții a conferinței științifice naționale cu participare internațională. Chișinău, 7 octombrie 2022 /
Coord.: Lidia Prisac; resp. de ed.: Ion Valer Xenofontov; ed.: Liliana Rotaru. Chișinău: Editura Le-
xon-Prim, 2023, pp. 169-177.
3 М.М. Тентюк. За массовость и мастерство. În: Молдавия спортивная (к 60-летию образования 
МССР и КПМ). Сост. Е. И. Кучер. Кишинев: Картя Молдовеняскэ, 1984, cc. 5-6.
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dovei la proba individuală și dublu fără cârmaci împreună cu Nadejda Chiri-
cenco. Apoi, la Moscova, obține locul doi în selecționată pentru competițiile 
din Polonia. Locul secund a fost obținut și la Regata internațională din Kiev. 
Acest supraefort într-un interval de timp rapid a dus la epuizarea organismu-
lui, ceea ce s-a reflectat negativ asupra stării de sănătate. 

În 1975 Larisa Alexandrova absolvă școala medie și are un parcurs spor-
tiv fulminant.  La Spartachiada Popoarelor din URSS și s-a clasat pe locul 
cinci, alături de Galina Vasilieva, devine câștigătoarea Cupei URSS la dublu 
vâsle 1 000 m, în august obține medalia de aur la Regata internațională „Pri-
etenia” (Moscova) la simplu vâsle 1 000 m, iar peste o lună devine campioană 
a URSS la canotaj academic printre juniori (Moscova). Drumul spre Olimp 
devine unul real4. 

La Jocurile Olimpice de la Montréal, Canada (1976), în premiera istoriei 
Olimpiadelor moderne, au fost instituite competiții feminine la canotaj aca-
demic desfășurate la canalul Notre-Dame unde cifra de bilete comercializate 
a fost de 30 000. În prima zi a competiției, echipajul sovietic a învins cursa cu 
un rezultat excelent – 3 min. 11,74 s, totuși, campioanele lumii, canotoarele 
din RDG la cursele preliminare au parcurs traseul de  1 000 m și mai rapid 
– 3 min. 12,13 s.5. La 13 august 1976 la Moscova a fost organizată o recepție 
a Guvernului sovietic cu învingătorii Jocurilor Olimpice. Pentru rezultatele 
remarcabile obținute la Olimpiada a XXI-a canotoarea Larisa Alexandrova și 
antrenorul Iuri Vilcov au fost distinși cu Medalia „Pentru vitejie în muncă”6. 

După obținerea medaliei de argint, în viața Larisei Alexandrova a urmat 
o pauză de activitate sportivă în favoarea celei private. S-a căsătorit cu antre-
norul său Anatol Popov, maestru la canotaj. 

Marea miză, totuși, era culmea olimpică! După cucerirea Marii Regate, 
Larisa Popova, desemnată drept candidată a selecționatei sovietice la Jocu-
rile Olimpice a rămas să se antreneze la Canalul Krîlatskoe, locul de antrena-
ment al Campionatului URSS la canotaj academic. Aici a făcut cunoștință și 
s-a împrietenit cu belarusa Elena Hlopțeva cu care va participa la Olimpia-
da-80, proba schif dublu, două vâsle.

La Jocurilor Olimpice de la Moscova au participat doi reprezentanți ai 
sportului din Moldova sovietică – canotoarea tiraspoleană Larisa Popova și 
decatlonistul chișinăuian Valerii Caceanov.

4 Boris Boguș, Ion Valer Xenofontov. Larisa Alexandrova (Popova). O biografie olimpică. În: Larisa 
Popova. Marea Campioană sau Zeița Canotajului Academic de la Nistru. Colecția „Legendele spor-
tului moldovenesc”. Chișinău: Editua Lexon-Prim, 2023 [manuscris].
5 L. Liubomirova. Spre medalia olimpică – în luntre ușoară. În: Chișinău. Gazeta de seară, nr. 177 
(3455), 28 iulie 1976, p. 4.
6 Б. Ойхерман. Стремительным пусть будет взмах весла! În: Днестровская правда, 28 июня 
1980, c. 3.
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Principalele concurente ale canotoarelor sovietice erau sportivele din 
RDG (campioanele lumii în anul 1979), România, Bulgaria (campionii Olim-
piadei-76), Polonia și Ungaria. Favoritele cursei olimpice erau sportivele din 
Leipzig Cornelia Linzze și Haydi Westfell, ambele fiind campioane mondiale.  

La 26 iulie 1980, Larisa Popova –, împreună cu Elena Hlopțeva (Bela-
rus), au cucerit medalia de aur la Jocurile Olimpice în capitala Uniunii So-
vietice la schif dublu, fiind prima echipă feminină sovietică care au cucerit 
titlul suprem, constituind, totodată, și singura medalie cucerită de canotorii 
sovietici la Olimpiadă. Ervin Crahov, antrenorul-șef al selecționatei feminine 
de canotaj a RDG, afirma: „Canotoarele sovietice au o tehnică foarte bună de 
vâslit, o tehnică uneori chiar perfectă. De data aceasta s-au evidențiat Popo-
va și Hlopțeva, care au avut mai multă voință decât celelalte coechipiere. Le 
felicit, dar simt că luptele dintre liderele canotajului mondial – sportivele din 
RDG și Uniunea RSS – continuă la același nivel ridicat”7.

Larisa Popova a fost distinsă cu trofeul „Femeia și Sportul”, înmânat de 
președintele Comitetului Internațional Olimpic Jacques Rogge, pentru meri-
te deosebite în angrenarea femeilor în activități sportive și cu caracter olim-
pic (21 martie 2003), a inițiat fondarea Asociației „Sportul și Femeia” (2003), 
a fost decorată cu „Ordinul Olimpic” al Comitetului Național Olimpic al Re-
publicii Moldova (2007), a fost distinsă cu „Ordinul de Onoare” al Republi-
cii Moldova (16 decembrie 2011), laureată a Premiului Național în domeniul 
sportului (23 august 2017), Cavaler al „Ordinului Republicii” (2020).

În concluzie, Larisa Popova reprezintă un exemplu demn de urmat și de-
dicare, perseverență și realizare a visurilor personale și sportive. Cariera sa 
de canotoare, numeroasele medalii obținute la nivel național și internațional, 
precum și eforturile sale în promovarea sportului și sănătății fizice au contri-
buit în mod semnificativ la dezvoltarea canotajului și la inspirarea tinerilor 
să-și urmeze pasiunea. Ea este un exemplu al capacității umane de a depăși 
obstacolele și de a atinge excelența în ceea ce facem. Larisa Popova este, fără 
îndoială, o sursă de inspirație pentru toți cei care își doresc să atingă vârfurile 
performanței în sport și în viață.

7 Valeriu Rogozenco. „Mama mea e campioană, campioană olimpică”. În: Tinerimea Moldovei, nr. 
108 (6512), 7 septembrie 1980, p. 4.
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Surse iconografice

Drumul spre argintul olimpic, Montréal, 1976. Sursă: arhiva privată Larisa Popova

Antrenorul Iuri Vilcov a desoperit talentul sportivei de înal-
tă performanță Larisa Popova, 1980. Sursă: arhiva privată 
Larisa Popova
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Campioana olimpică Larisa Popova în Sala de conferințe a 
Comitetului Național Olimpic și Sportiv al Republicii Moldo-
va. Foto: Ion Valer Xenofontov, 23 septembrie 2016.

Pe podium olimpic: înmânarea medaliei de aur campioanei Larisa Popova, 26 iulie 
1980. Sursă: arhiva privată Larisa Popova



ASPECTUL LINGVISTIC AL REFORMEI HRUȘCIOVISTE A 
ȘCOLII ÎN RSS MOLDOVENEASCĂ

Liliana ROTARU
Doctor, conferențiar universitar

Universitatea de Stat din Moldova
ORCID: 0000-0002-3051-5721

CZU: 373.091(478)(091)
DOI: https://doi.org/10.59295/lrr2023.36

Summary: 
Linguistic aspect of the Khrushchiov school reform in the Moldavian SSR
The present study analyzes the „adjustments” of the Soviet language policy in the 

context of the Khrushchevist school reform of the late 1950s - early 1960s. The „School 
Law”, including the one voted on April 19, 1959 by the Supreme Soviet of the Molda-
vian SSR, which provided for the right of parents to decide „in which school with the 
language of instruction to enroll their children” and the „freedom” of choosing „Mol-
dovan language” by the students studying in the school with the Russian language 
of instruction, reflects the policy of systematic and intentional Russification of the 
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formation of a new historical community - the „Soviet people” for which the common 
language was to be Russian.
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Cadrul general
La începutul anilor 1950 autoritățile de stat și de partid sovietice recu-

noșteau că sistemul de învățământ intrase într-o criză serioasă1, școala fiind 
„ruptă de viață” în perioada stalinistă2. Orientarea învățământului școlar că-
tre cel superior a avut motive istorice obiective și a făcut posibilă pregătirea 
rapidă a specialiștilor pentru economia sovietică distrusă de război. În același 
timp, orientarea școlii către instituțiile de învățământ superior a însemnat o 
îndepărtare treptată de principiile învățământului politehnic, iar tinerii so-

1 Г.М. Иванова. Советская школа в 1950–1960-е годы. Издательство: Фонд «Московское время», 
2018; А.В. Пыжиков. Реформирование системы образования в СССР в период «оттепели» (1953–
1964 гг.) В: Вопросы истории. 2004, № 9, с. 95; А.С. Конохова. «Об укреплении связи высшей 
школы с жизнью» (реформа системы высшего образования СССР в 1958 г.). В: Вестник Ленин-
градского государственного университета им. А. С. Пушкина, 2015, том. 4, №. 1, сс. 126-134. 
2 КПСС в резолюциях и решениях съездов, конференций и Пленумов ЦК (1898-1988). Том 8. 
1946-1955. Москва: Политиздат, 1985, с. 281.
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vietici trebuiau pregătiți nu doar pentru studiile superioare, ci  mai ales, pen-
tru viață, pentru muncă social utilă și productivă în economia națională. Deși 
problema unei reforme a școlii a fost pusă de liderii sovietici încă la Congre-
sul al XIX-lea al PCUS (octombrie 1952), coliziunile politice și luptele intes-
tine din cadrul conducerii de partid de după dispariția dictatorului sovietic, 
au făcut-o să întârzie. La Congresul al XX-lea a PCUS (februarie 1956), N.S. 
Hrușciov a revenit la necesitatea unei reforme a învățământlui, iar rezoluția 
forului de partid a conturat câteva direcții pentru viitoarea reformă, care a 
fost implementată în 1958 sub sloganul „Pentru o legătură strânsa a școlii cu 
viață”.

După o discuție publică nespecifică sistemului sovietic3, la 24 decembrie 
1958 proiectul de reformă a fost aprobat de Sovietul Suprem al URSS sub nu-
mele legea Cu privire la consolidarea legăturii dintre școală și viață și des-
pre dezvoltarea în continuare a sistemului de învățământ public în URSS4. 
Legea a schimbat radical principiile școlii generale și a „ajustat” considerabil 
sistemul de învățământ superior, dar „reforma hrușciovistă a școlii”, realizată 
la sfârșitul anilor 1950 și în prima jumătate a anilor 1960, nu a adus rezulta-
tele așteptate5 și, prin urmare, după înlăturarea lui Hrușciov, noua conduce-
re sovietică a renunțat la majoritatea reformelor hrușcioviste din domeniul 
învățământului, cu excepția, prevederii care se referea la politica lingvistică.

Aspectele lingvistice
În primii ani după preluarea puterii de către Hrușciov, autoritățile uni-

onale nu au operat modificări esențiale în politica lingvistică stalinistă, mai 
ales că și politica națională a acestuia a oscilat în 1953-1956 între autohtoni-
zare (коренизация) și apropierea popoarelor (сближение народов)6. Eve-

3 Г.М. Иванова. Образовательная реформа 1958 года и общественные дискуссии о путях разви-
тия высшей школы в СССР. В: Историческая и социально-образовательная мысль. 2023, том 
15, №. 1, cc. 55-75.
4 Закон СССР об укреплении связи школы с жизнью и о дальнейшем развитии системы народ-
ного образования в СССР. 24.12.1958 г. В: Вестник высшей школы. 1959, № 1, сс. 6-13.
5 Президиум ЦК КПСС. 1954–1964. Черновые протокольные записи заседаний. Стенограммы. 
Постановления. Т. 1. Черновые протокольные записи заседаний. Стенограммы/ гл. ред. А.А. 
Фурсенко. Москва: РОССПЭН, 2003, сс. 802-803, 1157.
6 Тыну Таннберг. Политика Москвы в республиках Балтии в послевоенные годы (1944–1956). 
Исследования и документы, История сталинизма. Москва: РОССПЭН, 2010, с. 183; În activitatea 
reformatoare de după dispariția lui Stalin, Lavrenti Beria a manifestat un interes sporit pentru 
problema națională, propunând diferite inițiative de „corectare a liniei politice în sfera națională” 
în regiunile occidentale ale URSS prin renunțare la soluționarea problemelor naționale prin forță, 
prin „corectarea” politicii de cadre prin revenire la autohtonizare și reducerea intensității rusificării 
(transferul lucrărilor de secretariat în limbile naționale etc) și altele, care au acutizat relațiile naționale 
în aceste regiuni. După arestarea lui Beria, în vara anului 1953, toate inițiativele au fost anulate pentru 
că „contribuie la activizarea elementelor burghezo-naționaliste”. De fapt, Beria a utilizat metodele 
obișnuite ale liderilor sovietici, folosind problemele naționale în scopul luptei politice cu oponenții 
săi.
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nimentele din Polonia și Ungaria, manifestările „naționaliste” din republicile 
occidentale ale URSS7, au determinat o modificare, de fapt o concretizare a 
politici naționale, inclusiv a celei lingvistice, iar schimbările opticii lingvistice 
a statului sovietic în învățământ s-au produs în contextul și odată cu promo-
varea reformei școlii de la sfârșitul anilor 1950. 

Pentru pregătirea unei noi consolidări a limbii ruse în școala naționa-
lă, autoritățile unionale responsabile de învățământul public au organizat în 
anul 1956 la Tașkent o conferință științifică inter republicană, unde s-a men-
ționat că limba rusă a devenit o „a doua limbă maternă” pentru întregul po-
por sovietic și un mijloc de îmbogățire a vocabularului limbilor naționale, dar 
s-a subliniat că nivelul de cunoștințe și abilități ale elevilor în limba rusă din 
școlile naționale „nu a îndeplinit încă cerințele”8. În iunie 1958, Academia de 
Științe a URSS organizează la Moscova o sesiune a Secției de științe sociale, 
care a pus în discuție problema rolului și funcțiilor limbilor naționale, a dis-
pariției progresive a limbilor popoarelor mai mici și a funcționării unei sin-
gure limbi de comunicare între popoarele sovietice în condițiile construcției 
comunismului. Modul de abordare a acestor probleme reliefează constituirea 
unei noi concepții în politica lingvistică, care urmărea reducerea drastică a 
funcțiilor limbilor naționale9.

La începutul anului 1958, N. Hrușciov revine la necesitatea reformării șco-
lii sovietice, subliniind în memoriului cu privire la problemele învățământului 
public, pe care l-a adresat Prezidiului CC al PCUS la 5 iunie 1958, că „defectul 
fundamental al școlilor noastre medii și superioare este detașarea lor de via-
ță” și că acesta nu mai poate fi tolerat10. Una dintre componentele reformei 
școlii, care urmărea modernizarea și standardizarea sistemului de învățământ 
al URSS, s-a referit la limba de studiu în școala generală și, dând startul dis-
cuțiilor asupra proiectului de reformare a școlii sovietice, Hrușciov a inclus în 
Tezele, enunțate la 12 noiembrie 1958, renumitul articol 19, care prevedea:

„Predarea în școala sovietică se desfășoară în limba maternă. Este una 
dintre cele mai importante realizări ale politicii naționale leniniste. În același 
timp, în școlile din republicile unionale și autonome se studiază serios limba 

7 А.П. Мякшев. Инициативы Л.П. Берии в национальной области весной–летом 1953 года: по-
ворот в политике или борьба за власть? В: Новейшая история Отечества XX−XXI вв.: Сб. науч. 
тр.  Саратов: Издательство Саратовского университета, 2008, сс. 403-412; А.И. Вдовин. Поли-
тика по укреплению новой исторической общности в годы «оттепели». В: Образовательный 
портал «Слово» (http://www.portal-slovo.ru/history/41257.php) (accesat 15.09.2022).
8 Н.А. Мустафаева. Русский язык в школах  советского Узбекистана (30–80-Е гг. ХХ века). В: 
Историческая этнология. 2021. Т. 6, № 2, cc. 194–207. 
9 Elena Negru. Construcția identitară în RSS Moldovenească. Teză de doctor habilitat în istorie. Chi-
șinău: 2022, p. 169.
10 Президиум ЦК КПСС. 1954–1964. Черновые протокольные записи заседаний: Стенограммы. 
Постановления. Т. 3. Постановления. 1959-1964. Гл. ред. А.А. Фурсенко. Москва: РОССПЭН, 
2008, cc. 803-804.
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rusă, care este un mijloc puternic de comunicare interetnică, de consolidare 
a prieteniei dintre popoarele URSS și de a le aduce în contact cu bogăția cul-
turii ruse și mondiale.

Cu toate acestea, trebuie să remarcăm că în domeniul studiului limbilor, 
copiii din republicile unionale și autonome sunt considerabil supraîncărcați. 
Într-adevăr în școlile naționale copiii studiază trei limbi – limba lor maternă, 
rusa și una dintre limbile străine.

Ar trebui luată în considerare posibilitatea acordării părinților dreptul de 
a alege pentru copii lor școala cu o anumită limbă de predare. Dacă un copil 
frecventează o școală în care predarea se desfășoară în limba uneia dintre re-
publicile unionale sau autonome, el poate, dacă dorește, să studieze și limba 
rusă. Și invers, dacă un copil urmează o școală rusă, el poate, dacă dorește, să 
învețe și limba uneia dintre republicile unionale sau autonome. Cu siguranță, 
acest pas ar putea fi făcut doar dacă există un număr suficient de copii pentru 
a forma clase cu predare într-o anumită limbă.

A acorda părinților dreptul de a decide ce limbă trebuie să studieze copilul 
lor în calitate de materie obligatorie ar fi  cea mai democratică procedură. Ar 
elimina deciziile arbitrare în această chestiune importantă și ar face posibilă 
încetarea practicii de supraîncărcare a copiilor cu studiul limbii. Ar trebui să 
se permită de a nu include o limbă străină printre disciplinele obligatorii în 
școli în care nu există condiții adecvate”11.

Astfel, dacă în perioada stalinistă elevii și studenții din republicile sovie-
tice fuseseră obligați să studieze trei limbi: rusă, limba naționalității titulare 
și o limbă străină, Hrușciov, permițând părinților să decidă dacă un elev din 
republicile sovietice (cu excepția republicii ruse) să studieze sau nu limba lui 
maternă, sugerează că este în interesul copilului să studieze în limba rusă. În-
locuind principiul general al educației în limba națională, așa cum prevedea 
Constituția stalinistă12, regimul punea cetățenii non-ruși într-o poziție dificilă 
și îi presa din punct de vedere moral asupra lor: insistând tot mai mult și mai 
apăsător asupra rolului limbii ruse în apropierea națiunilor după 1958 și a 
necesității unui bilingvism total, dacă opțiunile părinților nu ar fi contribuit 
la crearea acestui bilingvism cerut de regim, ar fi însemnat că părinții nu sunt 
interesați de „apropierea națiunilor”.

11 Н.С. Хрущев. Об укреплении связи школы с жизнью и о дальнейшем развитии системы на-
родного образования в стране В: Правда. 1958, № 320, 16 ноября, cc. 1-2. 
12 Articlolul 121 al Constituției sovietice din 1936, numită și Constituția stalinistă, stipula că cetățenii 
sovietici au dreptul la învățătură și că statul asigură acest drept, inclusiv, prin organizarea învățămân-
tului în limbile materne (Конституция (Основной закон) Союза Советских Социалистических 
Республик. Утверждена Чрезвычайным VIII съездом Советов Союза ССР 5 декабря 1936 года. 
Москва: Издание ЦИК СССР, 1937, с. 29).
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Istoriografie
Istoriografia occidentală, inclusiv cea produsă în perioada războiului 

rece, estimează această prevedere drept una care a atentat la statutul pri-
mar al limbii titulare în fiecare republică națională pentru că a urmărit să 
facă din limba rusă o a doua limbă maternă pentru non-ruși și a eliminat 
obligativitatea studierii limbii națiunii titulare în școlile netitulare, consti-
tuind, astfel, o nouă etapă în rusificarea popoarelor non-ruse ale URSS13. 
Pentru istoriografia ucraineană contemporană, mai cu seamă cea produsă 
în deceniul doi al secolului XXI, reforma școlii din 1958 este strâns legată 
de procesul de rusificare. Cei mai mulți cercetători ucraineni apreciază re-
forma drept începutul unei „rusificări forțate pe scară largă” care „a slăbit 
pozițiile limbii naționale în republică, a deschis calea tendințelor de rusifi-
care în sfera educațională”14, „o ofensivă bine planificată a centrului asupra 
limbilor naționale”15, „o deznaționalizare lingvistică a popoarelor” care a 
deschis calea spre asimilare, întrucât „rușii, poporul rus, au fost identificați 
ca principala bază etnică a imperiului sovietic”16, o „rusificare sistematică și 
intenționată” a popoarelor sovietice în scopul „fuziuni complete a națiuni-
lor” și formării unei noi comunități istorice - „poporul sovietic”, pentru care 
limba comună ar trebui să fie rusă17.

13 Yaroslav Bilinsky. The Soviet education laws of 1958–9 and Soviet nationality policy. In: Soviet 
Studies, 1962, vol. 14, nr. 2, pp. 138-157; Michael Loader. The rebellious republic: the 1958 educa-
tion reform and Soviet Latvia. In: Journal of the Institute of Latvian History / Latvijas Vēstures 
Institūta Žurnāls. 2016, vol. 100, nr. 3, pp. 113-139; Jeremy Smith, The Battle for Language: Oppo-
sition to Khrushchev’s Education Reform in the Soviet Republics, 1958–59. In: Slavic Review, 2017. 
nr. 76(4), pp. 983-1002; Theodore R. Weeks. Russification / Sovietization. In: European History 
Online (EGO), published by the Institute of European History (IEG), Mainz: 2010 (https://d-nb.
info/1029976155/34) (accesat: 12.07. 2023).
14 О. Г. Бажан. Рух за поширення української мови в період «хрущовської відлиги». В: Наукові 
записки НаУКМА. Історичні науки. 2007, том 65, c. 41.
15 Andrii Danylenko, Halyna Naienko. Linguistic russification in Russian Ukraine: languages, imperial 
models, and policies. In: Russian Linguistics. International Journal for the Study of Russian and 
other Slavic Languages. 2019, nr. 43, p. 20.
16 В. М Даниленко. Міф про «нову історичну спільність». В: В. А Гриневич, В. М. Даниленко, С. 
В. Кульчицький, О. Є. Лисенко. Україна і Росія в історичній ретроспективі. Київ: Радянський 
проект для України, 2004, т. 2 c. 449.
17 М. Ярмоленко. Мовна політика в УРСР у 40–80-х роках ХХ століття. В: Наукові записки Ін-
ституту політичних і етнонаціональних досліджень ім. І. Ф. Кураса НАН України. 2013, вип. 3, 
cc. 367; Ольга Тєвікова, Алла Лисенко. Тенденції тa зaкoнoмiрнoстi мoвнoї пoлiтики в Укрaїнi в 
1950–1960 -х рр. В: Імідж сучасного педагога. 2020, № 2 (191), c. 41; Олександр Нікілєв. Україна 
у контексті мовної політики держави середини 1940-х ‒ кінця 1980-х рр. (на прикладі Дніпро-
петровщини). In: Грані. Науково-теоретичний альманах. 2021, том 24, № 2, c. 43 și alții.
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În același timp, istoriografia rusă, fie nu se referă la subiectul despre lim-
ba de studiu, atunci când abordează reforma hrușciovistă a școlii18, fie o inter-
pretează scurt prin prisma stricto sensu a legii, apreciind prevederea despre 
limba de studiu drept o acțiune care a avut menirea să decongestioneze pro-
gramele de studiu, să-i „protejeze pe copii de suprasolicitarea lingvistică” și 
să le „deschidă accesul tinerilor non-ruși spre realizările culturii mondiale și 
ale măreței culturi ruse”19, sau susține că partea lingvistică a reformei școla-
re din 1958 „a simplificat accesul” reprezentanților republicilor naționale în 
instituțiile centrale de învățământ superior, cât și avansarea în carieră. Mai 
mult decât atât, cercetătorii ruși ai problemei susțin că limba națiunii titulare 
„nu a fost în nici într-un caz exclusă cu desăvârșire din sfera educațională a 
republicii, nici din comunicare și nici din științe umaniste” în rezultatul im-
plementării acestei reforme20.

Strategiile lingvistice ale legislațiilor republicane
Deși a fost discutată destul de mult în presa de partid și s-au înaintat di-

ferite propuneri, mai ales din partea reprezentanților republicilor unionale, 
idea articolului 19 din Tezele lui Hrușciov nu a ajuns prevedere a legii unio-
nale Cu privire la consolidarea legăturii dintre școală și viață și despre dez-
voltarea în continuare a sistemului de învățământ public în URSS, adoptată 
la 24 decembrie 1958 de Sovietul Suprem al URSS21. Aceasta a fost lăsată în 
seama creației legislative a republicilor unionale, care în mare parte au reite-
rat, mai devreme sau mai târziu, idea articolului 19 din Tezele lui Hrușciov. 
Legile republicane cu privire la reforma școlii au fost adoptate după decla-
rația lui Hrușciov despre victoria deplină și definitivă a socialismului și că pe 
măsura realizării planurilor de construcție comunistă „procesul de fuziune 

18 Г.М. Иванова. Советская школа в 1950–1960-е годы. Издательство: Фонд «Московское вре-
мя» 2018; И.Н. Вельможко. Из советского опыта социальной политики в сфере среднего обра-
зования (Период «оттепели»). В: Вестник Удмуртского Университета. 2018, том 28, вып. 4, сс. 
643-637; А.В. Пыжиков. Реформирование системы образования в СССР в период «оттепели» 
(1953–1964 гг.) В: Вопросы истории. 2004, № 9, сс. 95–104; А.С. Конохова. Об укреплении связи 
высшей школы с жизнью (реформа системы высшего образования СССР в 1958 г. ). В: Вест-
ник Ленинградского государственного университета им. А. С. Пушкина, 2015, том. 4, №1, сс. 
126-134; Ю. Ю. Батурина Организационные изменения в учебном процессе высших учебных 
заведений в 1956–1964 годах (на примере Нижнего Поволжья). В: Вестник Челябинского госу-
дарственного университета. 2009, № 41 (179), История. Вып. 38, cc. 96-103.
19 Л.А.Нарядкина. Школьная реформа 1958 г. и национальное образование. В: Фундаменталь-
ные исследования. 2005,  № 4, cc. 35-36; Ю. Ю. Батурина. Организационные изменения в учеб-
ном процессе высших учебных заведений в 1956–1964 годах (на примере Нижнего Поволжья). 
В: Вестник Челябинского государственного университета. 2009, № 41 (179). История. Вып. 38, 
cc. 96-103.
20 Е. Ю. Борисёнок. К вопросу о языковом аспекте школьной реформы 1958 г.: украинские и 
общесоюзные реалии. В: Славянский альманах.  2021, № 3-4, c. 98.
21 Закон СССР об укреплении связи школы с жизнью и о дальнейшем развитии системы народ-
ного образования в СССР. 24.12.1958 г. В: Вестник высшей школы. 1959, № 1, сс. 6–13. 
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a popoarelor într-o singură familie comunistă va decurge cu mai mult suc-
ces”22. Astfel că majoritatea legiuitorilor unionali nu „și-au permis” să ofere 
motivepentru a fi calificați drept opozanți ai acestor concepte hrușcioviste.

În spiritul „democrației hrușcioviste”, proiectul legii a fost discutat și de 
unele consilii științifice ale instituțiilor de învățământ superior din RSSM, 
dar membrii forurilor academice locale au evitat să abordeze urgisitul articol 
19 din amintitele Teze. Universitarii s-au rezumat la a propune mărirea du-
ratei studiilor în școala medie incompletă de la opt la nouă ani, argumentând 
prin necesitatea studierii obligatorii de către elevii din școlile naționale a lim-
bii ruse și a unei dintre limbile străine23.

Dosarele Prezidiului Sovietului Suprem al RSSM păstrează câteva pro-
iecte ale Legii despre întărirea legăturii școlii cu viața și despre dezvoltarea 
continuă a sistemului de învățământ norodnic din RSS Moldovenească și 
fiecare dintre acestea are o redacție diferită a articolului cu privire la proble-
ma limbii de studiu în școala generală. Majoritatea proiectelor nu sunt datate 
și nici puse în ordine cronologică, noi încercând să stabilim ordinea emiterii 
lor după conținut și adresele la care au fost expediate, ținând cont deierarhiva 
autorităților sovietice. 

Primul proiect identificat, care trebuia expediat pe numele lui Mihail 
Gheorgadze, secretar al Prezidiului Sovietului Suprem al URSS la 31 martie 
195924, nu conține vreun articol care s-ar referi la problema examinată. Tro-
fim Pascal25, secretarul Prezidiului Sovietului Suprem al RSSM, care a redac-
tat și completat proiectul, indică pe câmpul proiectului necesitatea adaptării 
mai multor articole „după legea unională”. Pe scrisoarea de însoțire a docu-
mentului, T. Pascal întreabă autorii dacă „oare toate ideile din legea unională 
sunt reflectate în legea noastră” și arată că nu se regăsește „dreptul părinților 
de a alege în ce limbă să învețe copiii lor”26. 

Proiectul este întors autorilor și la 13 aprilie 1959 aceștia au prezentat o 
nouă redacție cu articolul ce reflectă „concretizările” hrușcioviste ale politicii 
lingvistice în educație, cu următorul conținut: „Reieșind din tradițiile încetă-
țenite în școlile naționale în RSS Moldovenească de a studia în mod absolut 
serios limba rusă care este un mijloc puternic de comunicare interetnică, de 
22 Е. Ю. Борисёнок. К вопросу о языковом аспекте школьной реформы 1958 г.: украинские и 
общесоюзные реалии. В: Славянский альманах.  2021, № 3-4, cc. 98–125.
23 Agenția Națională a Arhivelor Direcția Generală a Arhivelor Naționale (ANA DGAN), Fond (F.) 
3186, inventar (inv.) 1, dosar (d.) 298, fila (f.) 139; F. 1933, inv. 2, d. 409, ff. 18-21.
24 ANA DGAN, F. 2948, inv. 2, d. 177, f. 28.
25 Trofim Pascal (1902-1976) moldovean, născut în satul Valea Hoțului (Dolinskoe), ținutul Ananiev, 
gubernia Herson, Imperiul Rus. a devenit membru de partid în anul 1926, fiind muncitor. În anii 
1932- 1946 s-a aflat în rândurile Armatei Roșii. În anii 1949-1961 a fost secretar al Prezidiului So-
vietului Suprem din RSSM (Instituțiile și nomenclatura sovietică și de partid din RASSM și RSSM 
(1924-1956), p. 139).
26 ANA DGAN, F. 2948, inv. 2, d. 177, ff. 29-50.
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consolidare a prieteniei popoarelor țării noastre și de cunoaștere a bogățiilor 
spirituale ale popoarelor URSS și, în primul rând, a valorilor culturii ruse și 
mondiale, iar în școlile ruse – a limbii moldovenești27, ca mijloc de comuni-
care în cadrul republicii, a acorda părinților dreptul de a decide ei înșiși în 
școala cu ce limbă de predare să-și înscrie copii și ce limbi să studieze în mod 
obligatoriu în școală”28. Astfel, noua redacție a proiectului de lege „respec-
tă” fidel idea Tezelor lui Hrușciov, dând părinților dreptul de a alege limba 
de studiu pentru copiii lor, precum și limbile pe care să le învețe. Astfel, pe 
fundalul „fierberii naționale” din a doua jumătate a anilor 195029, legiuitorul 
republican nu preia pusr și simplu textul Tezelor, dar caută să identifice un 
argument într-o „tradiție  încetățenită”, pe de o parte, încercând, pe de altă 
parte, să convingă locuitorii RSSM de o nevoie imperativă a cunoașterii lim-
bii ruse pentru a comunica liber pe tot teritoriul URSS și a deschide perspec-
tive de creștere personală și profesională în orice „colț al Patriei”.    

Însă după „consultarea” autorităților unionale, în exemplarul proiectului 
„analizat la Moscova”, articolul 12 al legii moldovenești este redactat din nou, 
dispozițiile fiind simplificate și „curățate” de elementele de propagandă, dân-
dui-se un caracter mai evaziv. În variantă semnată la 18 aprilie 1959, legea 
conservă dreptul copiilor de a învăța în limba maternă, cel al părinților de a 
alege limba de studiu pentru copiii lor, dar în privința studierii „limbii mol-
dovenești” în școlile cu predare în limba rusă și a limbii ruse în școlile cu pre-
dare în „limba moldovenească”, „redactorul” dispune că „este de competența 
Sovietului de Miniștri al RSS Moldovenești să elaboreze și să implementeze 
măsuri de creare a condițiilor necesare pentru studierea limbilor rusă, mol-
dovenească și străine în școlile RSS Moldovenească”30.

Totuși, în ultima redacție, operată de Comisia de inițiative legislative a 
Sovietului Suprem al RSSM, este redactată și „varianta moscovită” a artico-
lului 1231, dar cu păstrarea esența Tezei hrușcioviste, după cum urmează: „în 

27 În scopul evitării anacronismelor, în textul de mai jos se va utiliza sintagma „limba moldovenească”, 
termen cu care era numită limba română în RSS Moldovenească.
28 ANA DGAN, F. 2948, inv. 2, d. 177, f. 91.
29 Liliana Rotaru. 1956: controverse lingvistice la Institutul Pedagogic. În: Probleme ale științelor 
socioumanistice și modernizării învățământului. Chișinău: Universitatea Pedagogică ,,I. Creangă”, 
2020, seria 22, vol. 3, pp. 96-104; Idem. „Eu îs de părere că ființază o sângură limbă!”: controverse 
lingvistice la Institutul Pedagogic din Chișinău. În: Tyragetia. S.n., vol. XIV, nr. 2, 2020, pp. 243-258; 
Igor Cașu. Starea de spirit a populației RSSM în contextul destalinizării și revoluției maghiare (1956). 
În: Pontes. Review of South East European Studies. 2009, vol. 5, pp. 195-220; Idem. Opozanți politici 
în RSS Moldovenească după 1956: spre o tipologizare bazată pe dosare din ahiva KGB. In: Dystopia. 
Journal of Totalitarian Ideologies and Regimes. 2012, nr. 1-2, pp. 89-128; Idem. „Revoluția silen-
țioasă”: revizuirea identității naționale în Moldova Sovietică la apogeul „dezghețului” lui Hrușciov 
(1956-1957). În: Plural. History. Culture. Society. 2015, vol. 3, nr. 1, pp. 103-125.
30 ANA DGAN, F. 2948, inv. 2, d. 177, f. 155.
31 Pe prima pagină a documentului stă scris „Московский экз.”[exemplarul pentru Moscova a legii] 
(ANA DGAN, F. 2948, inv. 2, d. 177, f. 146).
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școlile RSS Moldovenești se asigură învățământul în limba maternă a elevi-
lor. Părinților li se acordă dreptul de a decide în școala cu ce limbă de predare 
să-și înscrie copiii. Studierea limbii ruse în școlile cu limba moldovenească 
de predare și altele, precum și limba moldovenească în școlile cu predare în 
limba rusă sau altele, se vor studia în funcțiile de opțiunile exprimate ale pă-
rinților”32.

Legea despre întărirea legăturii școlii cu viața și despre dezvoltarea 
continuă a sistemului de învățământ norodnic din RSS Moldoveneas-
că cu „faimoasa” prevedere, omisă intenționat în legea unională, a fost 
adoptată la Sesiunea I-a a Sovietului Suprem al RSSM la 19 aprilie 1959. 
Proiectul a fost prezentat la 17 aprilie 1959 de către Alexandru Diordiță, 
președintele legislativului republican, acesta menționând „așa precum în 
celelalte republici unionale frățești, în școala moldovenească s-a împă-
mântenit minunata tradiție de a studia cu toată seriozitatea limba rusă” și 
că „nu încape nicio îndoială că această frumoasă tradiție se va păstra și pe 
viitor”33. Astfel, autoritățile republicane au acceptat fără vreo rezistență 
prevederile tezelor hrușciovise cu privire la intensificarea rusificării în-
vățământului moldovenesc34. Aparent democratică și inofensivă, această 
prevedere însemna în practică faptul că școlile cu predarea în limba rusă 
erau libere să renunțe la „limba moldovenească”, iar școlile „cu predare în 
limba moldovenească” trebuiau să mențină predarea obligatorie a limbii 
ruse, or autoritățile au desemnata-o, iar mass-media sovietică au promo-
vat-o drept „a doua limbă maternă” a națiunilor socialiste fără de care era 
imposibilă comunicarea interetnică în Uniunea Sovietică, dar și creșterea 
profesională și în carieră.

Prevederile celei de-a 19 Teze hrușcioviste a declanșat o opoziție largă în 
mai multe republici unionale, dar cea mai virulentă rezistență au manifes-
tat-o RSS Letonă și RSS Azerbaidjan, care s-au opus acordării acestei „liber-
tăți” de alegere de către părinți a limbii de studiu în școala generală. Comu-
niștii letoni, profitând de circumstanțele programului de destalinizare al lui 
Hrușciov, au refuzat să pună în aplicare articolul 19 al Tezelor hrușcioviste și 
au propus să crească durata studiilor în școala generală cu un an. Reprezen-
tanții celor trei republici Baltice în ședința Sovietului Suprem al URSS din de-
cembrie 1958 au insistat că limbile non-ruse să rămână o materie obligatorie 

32 ANA DGAN, F. 2948, inv. 2, d. 177, f. 122.
33 Raportul deputatului A.F. Diordiță, Președintele Sovietului Miniștrilor al RSS Moldovenești la Sesi-
unea întâia a Sovietului Suprem al RSS Moldovenești de legislatura a V-a. În: Молдова Социалистэ, 
№ 90 (7807), 18 aprilie 1959, pp. 2-4.
34 Legea despre întărirea legăturii școlii cu viața și despre dezvoltarea continuă a sistemului de învă-
țământ norodnic din RSS Moldovenească. În: Молдова Социалистэ, № 91 (7808), 19 aprilie 1959, 
pp. 2-3.
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în toate școlile naționale, fiind susținuți și de reprezentantul RSSM, așa cum 
menționează Jeremy Smith35, care a studiat stenogramele ședințelor forului 
legislativ.  

Dar spre deosebire de comuniștii din RSSM, care până la urmă au salu-
tat „decizia lingvistică” drept o reformă democratică și au aprobat legea așa 
cum prescriau Tezele hrușcioviste, comuniștii letoni au considerat-o drept o 
campanie de rusificare lingvistică36 și în legea adoptată de Sovietul Suprem 
al RSS Letone la 17 martie 1958 nu era inclus dreptul părinților de a alege-
re limba de studiu pentru copii lor37. Acțiunile RSS Letone au fost apreciate 
drept o sfidare și o manifestare de „naționalism local” de autoritățile centra-
le, iar Hrușciov a zburat personal la Riga pentru a supraveghea înlăturarea 
„opozanților” din partid. Până la sfârșitul lunii mai 1959, liderii letoni au fost 
forțați să modifice legea educației și să o ajusteze Tezelor lui Hrușciov38. S-a 
întâmplat similar și în RSS Azerbaidjană, comuniștii azeri nu au legiferat op-
ționalitatea limbii azere în legea republicană a educației, dar și aceștia au fost 
obligați să corecteze discrepanța cu tezele lui Hrușciov39. Și RSS Ucraineană a 
manifestat un soi de opoziție Tezelor lui Hrușciov, dar disimulată în formula 
„isteață” a variantei locale a articolului 19: comuniștii ucraineni au inclus în 
formula legii dreptul părinților de a alege limba de studiu pentru copii lor, 
dar au adăugat că limba rusă este obligatorie pentru elevii care urmează școa-
la ucraineană și invers, studiul limbii ucrainene este obligatoriu pentru elevii 
din școlile cu limba rusă de predare. Însă proiectul a fost respins și legea co-
respunzătoare a fost adoptată în conformitate cu Tezele lui Hrușciov40. Astfel, 
deși republicilor unionale li s-a oferit dreptul să decidă cu privire la articolul 
19 din Tezele hrușcioviste și unele republici au încercat să uziteze de acest 
drept, până la urmă regimul „a convins” toate republicile unionale să adopte 
acest articol așa cum era redactat el de Hrușciov, iar prevederile acestuia vor 
avea un impact de durată asupra rusificării învățământului, inclusiv al celui 
superior.

Informațiile de arhivă, destul de bogate în date despre dezvoltarea ge-
nerală a învățământului, se referă episodic la problema limbilor de preda-

35 Jeremy Smith. The Battle for Language: Opposition to Khroushchev’s Education Reform in the 
Soviet Republics, 1958-1959. În: Slavic Review. 2017, vol. 76, nr. 4, p. 991.
36 Michael Loader. The Rebellious Republic: The 1958 Education Reform and Soviet Latvia, p. 113. 
37 Jeremy Smith. The Battle for Language…, p. 994.
38 Michael Loader. The Rebellious Republic… p. 131.
39 Президиум ЦК КПСС. 1954–1964. Черновые протокольные записи заседаний. Стенограммы. 
Т. I, c. 366. 
40 О. Г. Бажан. Рух за поширення української мови в період «хрущовської відлиги». В: Нау-
кові записки НаУКМА. Історичні науки. 2007, том 65, cc. 40–49; Jeremy Smith. The Battle for 
Language…, pp. 997-999.
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re în școlile din RSSM și despre „opțiunile lingvistice” ale părinților-mol-
doveni pentru copii lor școlari, care ar putea demonstra sau infirma opinia 
cercetătorilor sus-numiți. În schimb, dificultățile de însușire a limbii ruse 
de către elevii bulgari și găgăuzi care locuiau pe teritoriile RSSM și a RSS 
Ucrainene, a ucrainenilor care locuiau în RSSM și tentativele de soluțio-
nare a acestei probleme au produs câteva documente care se referă tocmai 
la o expresie a opțiunilor părinților cu referire la limba de studiu a copiilor 
lor. 

În vara anului 1950, Sovietul de Miniștri al RSSM informează guvernul 
unional că în mai multe raioane ale republicii – Vulcănești, Cahul, Congaz, 
Ceadâr-Lunga, Taraclia, Comrat și Cimișlia, precum și în unele raioane ale 
regiunii Ismail din RSS Ucraineană locuiesc compact aproximativ 120 000 de 
găgăuzi, care învață în școli cu limbile rusă, ucraineană și „moldovenească” 
de predare, deși populația găgăuză vorbește, în mare parte, limba găgăuză. 
În acest context, subliniau autoritățile RSSM, este imposibil de a „lupta cu 
succese împotriva analfabetismului și semianalfabetismului” găgăuzilor ma-
turi, iar copii găgăuzi întâmpină dificultăți serioase în procesul de asimilare a 
materiilor școlare41. Desprindem din documentul menționat, dar și din altele 
care se referă și la populația bulgară din raioanele de sud ale RSSM și unele 
raioane din RSS Ucraineană, că găgăuzii și bulgarii învățau în școli cu limba 
rusă de predare42, trebuind să studieze pe lângă limba străină obligatorie, 
limbile găgăuză, ucraineană și „moldovenească”. Drept urmare a unei ase-
menea „presiuni lingvistice”, găgăuzii și bulgarii nu însușesc suficient de bine 
limba rusă și o bună parte a copiilor nu continuă studiile în școli medii. La 7 
iunie 1950, Sovietul de Miniștri RSSM vine cu inițiativa de a deschide școli 
primare cu limba găgăuză de predare în regiunile în care găgăuzii locuiau 
compact43. Doar că propunerea guvernului de la Chișinău nu a fost susținută 
de Ministerul Învățământului al RSS Ucrainene, autoritățile ucrainene, in-
clusiv Comitetul Executiv al regiunii Izmail, motivând că deficitul de învăță-
tori care ar cunoaște limba găgăuză, ar periclita procesul didactic în școlile 

41 Центральный державный архів вищих органів влади та управління України (ЦДАВОУ), Фонд 
(Ф.) 2, опись (оп.) 8б дело (д.) 2053, лл. 60-61.
42 Este interesantă argumentarea deciziei de a înscrie copii găgăuzi în școlile cu predarea în limba rusă în 
cele două republici sovietice unionale, autorul hotărârii menționând în partea introductivă că „poporul 
găgăuz a rămas la un nivel foarte jos de dezvoltare cultural și politic” din cauza „asupririi grele la care a 
fost supus pe parcursul mai multor secole de asupritorii turci și apoi de către cei români”. Iar în perioada 
țaristă, se subliniază în hotărâre, deși „clerul reacționar a distribuit intens cărți bisericești și liturgice în 
limba găgăuză printre găgăuzi pentru a înrobi acest popor”, găgăuzii folosesc cu succes grafia chirilică 
pentru limba lor și vorbesc „destul de bine” în limba rusă. Dobândindu-și „adevărata patrie în URSS”, 
găgăuzii au acceptat învățământul în limba rusă (ЦДАВОУ, Ф. 2. оп. 8б д. 2053, лл. 60, 65).
43 ЦДАВОУ, Ф. 2. оп. 8б д. 2053, лл. 60-61.
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respective44. Cu toate acestea, propunerea guvernului RSSM a fost acceptată 
parțial. Proiectul de hotărâre a Sovietului de Miniștri al URSS Cu privire la 
organizarea învățământului în limba maternă a copiilor găgăuzi și îmbu-
nătățirea activității de iluminare culturală printre găgăuzi s-a referit doar 
la găgăuzi și doar la cei care locuiau în RSSM, pentru care se accepta crearea 
școlilor primare cu limba găgăuză de predare45. Proiectul, elaborat încă în 
anul 1950, a fost pus în acțiune  abia după introducerea alfabetului găgăuz 
în baza celui rus prin decretul Prezidiului Sovietului Suprem al RSSM din 30 
iulie 195746. Indicând comitetelor executive și sovietelor de deputați ale raioa-
nelor Comrat, Taraclia, Vulcănești, Romanovca47 și Ceadâr-Lunga să explice 
populației găgăuze „importanța politică și culturală” a introducerii scrisului 
găgăuz, la 16 noiembrie 1957, guvernul republican dispune instituirea învă-
țământului primar în limba găgăuză pentru copiii de etnie găgăuză. Astfel, 
copiii găgăuzi urmau să studieze în clasa pregătitoare și în clasele I-a, a II-a și 
a III-a în limba găgăuză, iar limba rusă ocupa locul de disciplină obligatorie, 
începâd din semestrul al doilea al clasei pregătitoare. În schimb, începând 
cu clasa a IV-a și până într-a X-a, copiii găgăuzi urmau să treacă la studiul 
materiilor școlare în limba rusă, iar limba găgăuză să se studieze în calitate 
de disciplină școlară până în clasa a VII-a48. 

Urmare a implementării hotărârii, la începutul anului de studii 1959-
1960 în RSSM funcționau 36 de școli cu 296 clase primare în care 8 395 de 
elevi-găgăuzi urmau studiile în limba lor maternă, opt școli medii și 21 școli 
de opt clase în care elevii găgăuzi învățau în limba rusă, iar limba maternă se 
studia în calitate de disciplină obligatorie în clasele a V-X-a49. În următorul 
an școlar, numărul școlilor cu predare în limba găgăuză rămăsese aproape 
constant (Tabel 1), ca și numărul de elevi, care crescuse până la 8412 elevi.  
Însă populația găgăuză nu a fost satisfăcută de noua reglementare, iar găgă-
uzii, uzitând de  dreptul de a alege școala și limba de studiu pentru copiii lor, 
au cerut un învățământ primar în limba rusă. 

44 ЦДАВОУ, Ф. 2. оп. 8б д. 2053, лл. 65-66.
45 ЦДАВОУ, Ф. 2. оп. 8б д. 2053, лл. 62-63.
46 Agenția Națională a Arhivelor Direcția Arhivei Organizațiilor Social Politice (ANA DAOSP), F. 51, 
inv. 20, d. 279, f. 1.
47 Este vorba despre raionul Basarabeasca, care până în 1957 a purtat numele târgului Romanovca. La 
11 septembrie 1957 Romanovca a fost unit cu fosta colonie germană Heinrichsdorf, dândui-se numele 
Basarabeasca. Ulterior și raionul și-a schimbat denumirea.
48 ANA DGAN, F. 2848, inv. 22, d. 199, ff. 152-153; F. 2991, inv. 4, d. 465, f. 2.
49 ANA DAOSP, F. 51, inv. 20, d. 279, ff. 73-74; ANRM, F. 2991, inv. 4, d. 465, f. 62.
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Tabel 1. 
Rețeaua de școli și clase cu limba găgăuză de predare. 

Anul școlar 1960-1961

Școala
Clase

pregătitoare I-a II-a
clase elevi clase elevi clase elevi

RAIONUL CEADÎR-LUNGA

1. Școala medie nr. 1 Ceadîr-Lunga 3 95 3 85 5 150

2.
Școala de opt clase nr. 2 Ceadîr-Lun-
ga

2 57 2 50 2 52

3.
Școala nr. 4 de opt clase Ceadîr-Lun-
ga

4 120 4 130 4 115

4. Școala de opt clase Beșalma 4 118 3 107 3 100

5. Școala de opt clase Baurci 6 180 5 150 4 106

6. Școala de opt clase Tomai 4 120 3 72 5 108
7. Școala de opt clase Gaidar 5 115 4 92 4 100
8. Școala de opt clase Chiriet-Lunga 4 90 2 47 2 58
9. Școala de opt clase Joltai 2 58 2 59 1 34
10. Școala de opt clase Beșghioz 3 87 3 72 2 56

TOTAL 36 1040 31 866 32 879
RAIONUL COMRAT

1. Școala medie nr. 1  Comrat 3 110 3 102 3 98
2. Școala de opt clase nr. 2 Comrat 2 68 1 31 2 67
3. Școala de opt clase nr. 3 Comrat 2 46 1 32 2 52
4. Școala de opt clase nr 7 Comrat 1 35 2 50 2 49
5. Școala primară nr. 4 din Comrat 2 72 2 67 2 42
6. Școala de opt clase Dezghingea 3 96 4 116 2 66
7. Școala primară Dezghingea 2 51 2 60 2 66
8. Școala de opt clase Chirsova 2 65 2 65 3 84
9. Școala de opt clase din Avdarma 4 121 4 125 4 127
10. Școala de opt clase Congazcic 1 32 1 28 1 22
11. Școala medie Cioc-Maidan 5 163 6 153 3 76
12. Școala primară Băiuș 1 6 1 6 1 4

TOTAL 28 865 29 835 28 751
RAIONUL TARACLIA

1. Școala medie Copciac 3 65 4 127 3 91
2. Școala medie Congaz 3 90 4 100 3 76
3. Școala de opt clase Congaz 3 96 3 78 3 78
4. Școala primară Congaz 2 59 2 59 3 75
5. Școala de opt clase Tașlâc 3 94 4 121 2 61
6. Școala de opt clase Cazaclia 3 93 3 100 2 70
7. Școala primară nr. 2 Cazaclia 1 42 1 34 2 53
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8. Școala primară nr. 3 Cazaclia 2 60 2 54 2 64
9. Școala primară Cârlăneni 1 15 1 11 1 21

TOTAL 20 619 24 684 21 589
RAIONUL VULCĂNEȘTI

1. Școala medie Vulcănești 4 113 3 94 4 134
2. Școala de opt clase Vulcănești 3 76 4 106 3 66
3. Școala medie Cișmichioi 4 144 3 102 5 149
4. Școala medie Etulia 4 75 4 80 3 80

TOTAL 15 413 14 382 15 429
RAIONUL CAHUL

1. Școala de opt clase Carbalia 1 14 1 11 1 20
RAIONUL CIMIȘLIA

2. Școala primară Carabiber 1 3 1 4 1 8
TOTAL 101 2954 100 2782 98 2676

Tabel elaborat în baza informațiilor din: AOSPRM, F. 51, inv. 20, d. 279, ff. 3-4.

Găgăuzii au asaltat direcțiile școlilor, cele raionale de învățământ, co-
mitetele raionale de partid și cele executive cu cereri prin care solicitau în-
scrierea copiilor lor în clasele pregătitoare sau în clasa I-a cu predare în 
limba rusă, cerând și transferul copiilor, care învățau în clase cu predarea 
în limba găgăuză, în clase cu predare în limba rusă50. În satele unde nu 
erau școli primare cu predare în limba rusă (Cazaclia, Haidarî, Tomai, Bej-
Ghios, Chiriet-Lunga, Baurci, Beșalma, Ceadâr-Lunga), aceștia au solicitat 
să li se deschidă clase cu predare în limba rusă51. La cele peste 36 de întâli-
niri pe care le-au avut cu reprezentanții autorităților sovietice și de partid,  
cei 6 000 de părinți52 s-au arătat „nesatisfăcuți” de școala în limba găgăuză, 
susținând că nici copiii și nici ei „nu înțeleg limba găgăuză care se predă în 
școli”, că „noua gramatică a limbii găgăuze este foarte complicată”53 și că lor 
le este mult mai simplu să învețe limba rusă, decât să asimileze „noua limbă 
găgăuză” în care au fost introduse foarte multe cuvinte noi „pe care nu le 
înțeleg nici învățătorii”54. Un alt argument al găgăuzilor era că școlarii care 
au urmat studii în clasele a I-a  și a II-a „a școlii găgăuze” nu cunosc, sau cu-
nosc mult mai puțin limba rusă decât cei care au învățat până la crearea șco-
lilor primare cu predare în limba găgăuză55. Găgăuzii au manifestat temeri 
că atunci când vor trece în clasa a V-a, unde instruirea se va realiza în limba 
rusă, reușita școlară a copiilor lor va fi influențată negativ de necunoașterea 
50 ANA DAOSP, F. 51, inv. 20, d. 279, ff. 5-36, 76-78.
51 ANA DAOSP, F. 51, inv. 20, d. 279, ff. 7, 37-38.
52 ANA DAOSP, F. 51, inv. 20, d. 279, f. 113; ANRM, F. 2991, inv. 4, d. 465, ff. 21-25,31-180.
53 ANA DAOSP, F. 51, inv. 20, d. 279, f. 97.
54 ANA DGAN, F. 2991, inv. 4, d. 465, ff. 3-4.
55 ANA DGAN, F. 2991, inv. 4, d. 465, ff. 50-51, 56-58, 64,69, 72, 92. 
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limbii ruse56. De asemenea, părinții au declarat că copiii lor cunosc limba 
găgăuză foarte bine pentru că „tot timpul vorbesc în găgăuză”57 și, astfel, 
„nu este necesară o școală în limba găgăuză”58, iar pentru a fi înmatriculați 
la instituții de învățământ superior, copiii lor vor trebui să susțină examene 
de rând cu candidații de alte etnii și li se va cere să cunoască  limba rusă „ 
precum o cunosc copii de naționalitate rusă”59. Astfel, părinții copiilor care 
au mers pentru prima dată într-o școală în care li se preda în limba mater-
nă, au ales să renunțe la aceasta, indicând că este imperativ necesar ca elevii 
găgăuzi să cunoască bine limba rusă, pe care o înțelegeau drept „limbă de 
stat” a Uniunii Sovietice60. 

Fundamentându-și demersurile pe argumentele părinților, completate 
cu altele, inclusiv cu deficitul de învățători calificați61 care ar putea asigura un 
proces didactic în limba găgăuză, dar și al instituțiilor de învățământ mediu 
de specialitate și superioare care ar putea forma cadre pedagogice62, lipsa lite-
raturii pentru copii în limba găgăuză și altele, secretarii comitetelor raionale 
de partid au declarat autorităților republicane că găsesc „irațională” păstra-
rea școlilor primare cu predare în limba găgăuză în localitățile cu populație 
găgăuză compactă63. Iar numeroasele comisii ale CC al PCM și ale Ministeru-
lui Învățământului al RSSM, au găsit că mai multe secții raionale de învăță-
mânt și școli „au încălcat” prevederile legii cu privire la consolidarea legăturii 
școlii cu viața (16 iulie 1957) și nu au respectat dreptul părinților găgăuzi de a 
alege limba de studiu pentru copiii lor școlari64. 

Drept urmare, la 3 ianuarie 1961, Ministerul Învățământului al RSSM 
dispune reorganizarea școlilor primare cu predarea în limba găgăuză în școli 
primare cu predare în limba rusă, începând  cu semestrul II al anului școlar 
1960-1961. Autoritatea republicană, considerând că învățătorii care au pre-
dat în limba găgăuză „cunosc foarte bine limba rusă”, aceștia din urmă vor 

56 ANA DGAN, F. 2991, inv. 4, d. 465, ff. 31-32.
57 ANA DGAN, F. 2991, inv. 4, d. 465, ff. 31.
58 ANA DGAN, F. 2991, inv. 4, d. 465, f. 3.
59 ANA DGAN, F. 2991, inv. 4, d. 465, ff. 32, 39.
60 ANA DAOSP, F. 51, inv. 20, d. 279, f. 75. ANRM, F. 2991, inv. 4, d. 465, ff. 174 vs, 177 vs, 178 vs, 180.
61 Din cei 294 de învățători de clasele primare care predau în școlile cu predare în limba găgăuză, doar 
doi aveau studii superioare, opt – studii superioare neterminate și ceilalți aveau doar studii medii 
(ANA DAOSP, F. 51, inv. 20, d. 279, f. 73).
62 Limba găgăuză se studia în calitate de disciplină de studiu la Școala Pedagogică din Cahul în trei 
grupe în care urmau studiile medii de specialitate 130 de elevi în anul academic 1959-1961, precum și 
la Institutul Pedagogic din Tiraspol, unde o grupă de 24 de studenți de la Facultatea de Limbă și Lite-
ratură Rusă au în planul de învățământ dsiciplina Limba găgăuză în volum de 90 de ore academice 
(ANA DAOSP, F. 51, inv. 20, d. 279, ff. 73, 99).
63 ANA DAOSP, F. 51, inv. 20, d. 279, f. 75, 77, 80, 89-90, 93-94, 100-101. 
64 ANA DGAN, F. 2991, inv. 4, d. 465, f. 2.
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putea asigura și predarea în limba rusă în aceleași școli65. Limba găgăuză a 
rămas doar o materie școlară, care urma să se studieze în mod obligatoriu de 
către copii găgăuzi în clasele a V-VIII-a. 

Exemplul găgăuzilor a fost urmat de etnia ucraineană care locuia compact 
în raioanele Ocnița și Rezina, pentru copiii căreia fusese deschise în RSSM 
școli primare și de opt clase cu limba ucraineană de predare. În primăvara 
anului 1964, părinții copiilor ucraineni au solicitat Ministrului Învățământu-
lui Public al RSSM să treacă aceste școli la limba rusă de predare66.

Totodată, și „părinții copiilor din școlile ruse” au uzitat de prevederile 
legale care le permiteau să aleagă limbile pe care să le studieze copiii lor în 
școala generală. Dar dacă găgăuzii și ucrainenii au avut curajul să vorbească 
direct și să ceară înlocuirea învățământului în limba maternă cu o școală în 
limba rusă pentru copii lor, „părinții copiilor din școlile ruse”  din orașul Chi-
șinău, au trimis la începutul lui septembrie 1960, două scrisori anonime în 
adresa Ministrului Învățământului al RSSM și a CC al PCM, în care abordau 
„problema învățământului de calitate a elevilor în școală”. Sprijinindu-se pe 
o prevedere sovietică, conform căreia copiii care învață în școlile ruse din re-
publicile unionale și autonome pot însuși limba națională „doar la dorință”, 
autorii scrisorilor anonime acuzau Ministerul Învățământului al RSSM că „îi 
impun pe copii din școlile ruse ale orașului Chișinău să învețe limba moldo-
venească”67. 

Susținând că „noi nu suntem împotriva limbii moldovenești”, că „Mol-
dova ne este tare dragă, iar cultura acesteia – nu mai puțin”, „părinții copi-
ilor din școlile ruse” susțin că este „inadmisibil și imposibil” ca copiii lor să 
studieze „două limbi noi pentru ei – limba străină și cea moldovenească”. 
Părinții invocă faptul că din cauza „supraîncărcării elevilor cu studiul limbii 
moldovenești”, cei din urmă nu reușesc să-și facă temele la alte discipline 
– matematica, fizica etc.”, fapt care le „formează un sentiment de ură față 
de limba moldovenească”68. Deși încearcă să se pună la dos în spatele unor 
argumente neconcludente, „părinții copiilor din școlile ruse” cer ipocrit au-
torităților să excudă disciplina „limba moldovenească” din programul de în-

65 ANA DGAN, F. 2991, inv. 4, d. 465, ff. 180-181; d. 466, ff. 3233; inv. 5, d. 191, ff. 4-9; ANA DAOSP, F. 
51, inv. 20, d. 279, ff. 83-88. Pe lângă transferul copiilor găgăuzi în școala rusă, s-a renunțat și la edi-
tarea suplimentului în limba găgăuză a ziarului Moldova Socialistă, pentru că colhoznicii, în scrisorile 
adresate CC al PCM, în discuțiile cu lucrărorii comitetelor raionale executive și de partid și cu cei ai CC 
al PCM „și-au exprimat nemulțumirea față de limba neînțeleasă” în care era redactat acest supliment. 
De asemenea, organizațiile de partid și colhoznicii din raioanele în care găgăuzii locuiau compact au 
respins „propunerea” Secției agitație și propagandă a CC al PCM de a edita gazetele locale în limba 
găgăuză și au cerut închiderea emisiunii radio „Ultimele știri” în limba găgăuză, care, de asemenea, 
era nepopulară  (ANA DAOSP, F. 51, inv. 20, d. 279, f. 114-115).
66 ANA DGAN, F. 2991, inv. 11, d. 260, f. 190; d. 261, f. 3.
67 ANA DGAN, F. 2991, inv. 4, d. 469, ff. 101-102, 115-116.
68 ANA DGAN, F. 2991, inv. 4, d. 469, f. 115.
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vățământ al școlilor medii ruse pentru a decongestiona programul, a asigura 
calitatea studiilor și a-i pregăti „cum se cuvine” pe copiii lor pentru viață. De 
fapt, intențiile reale ale „părinților copiilor din școlile ruse” se developează în 
momentul în care aceștia își încheie scrisorile, susținând că „dacă ținem cont 
de rezultatele recensământului unional al populației [...], majoritatea locuito-
rilor autohtoni ai Moldovei consideră limba rusă drept limbă de comunicare 
de bază”69 și demonstrând că nu au nevoie să cunoască limba băștinașilor, or 
aceștia știu și vorbesc limba rusă. Dosarul de arhivă conține și alte scrisori din 
partea unor „părinți ai copiilor din școlile ruse” din orașul Tiraspol, adresate 
redacției ziarului Moldova Sovietică. În acest caz, autorii scrisorilor solicită 
„clarificarea problemei limbii moldovenești” în școlile cu predarea în limba 
rusă, este obligatorie sau părinții decid dacă copiii lor au nevoie să studieze 
această materie școlară70. Ministerul Învățământului al RSSM a răspuns doar 
la cea din urmă scrisoare, indicând asupra dreptului părinților de a alege lim-
ba (-ile) pe care să le învețe copilul său în școala generală71.  

În acest mod, învățământul primar și de opt clase (în cazul celor ucrai-
nene) în limbile  găgăuză și ucraineană asigura dreptul acestor minorități 
etnice la o educație în limba maternă, drept, la care părinții copiilor înscriși 
în școlile cu limbile găgăuză și ucrianeană de predare au fost constrânși să re-
nunțe și să ceară o școală în limba rusă. Minoritățile etnice din RSSM au fost 
puse în fața unei dileme existențiale: fie păstrează școala primară în limbile 
materne pentru a forma o conștiință de neam copiilor lor și a păstra tradi-
țiile și limbile lor naționale, fie renunță la aceasta și acceptă un învățământ 
în totalitate în limba rusă și o rusificare rapidă, astfel asigurând copiilor lor 
accesul la celelalte niveluri de învățământ sovietic obligatoriu ruse, și, în con-
secință, la promovarea socială și un lift profesional. Găgăuzii și ucrainenii au 
ales pragmatic și mercantil cea din urmă variantă ca pe răul cel mai mic, iar 
regimul a mai soluționat astfel o problemă în favoarea sa, creând pe teritoriul 
RSSM o enclavă găgăuză total rusificată în următoarele două generații, dar și 
o populație ucraineană rusificată, care i-a constituit drept fundament social, 
iar după destrămarea imperiului sovietic – o loialitate fidelă și un fundament 
politic important al Federației Ruse în Republica Moldova. În același timp, 
„deschiderea legală” a reformei școlii, a oferit „părinților copiilor din școlile 
ruse” să decidă scoaterea limbii române din programul școlarilor care urmau 
studii în școlile ruse, ignorând, astfel, limba celor printre care trăiau, perpe-
tuând reticența etniei ruse de a învăța limba română și adaptându-și realită-
țile sociolingvistice din RSSM.

69 ANA DGAN, F. 2991, inv. 4, d. 469, ff. 104.
70 ANA DGAN, F. 2991, inv. 4, d. 469, ff. 273.
71 ANA DGAN, F. 2991, inv. 4, d. 469, ff. 271.



UNELE ASPECTE ALE IMPLICĂRII ARMATEI RUSE ÎN 
OSTILITĂȚILE MILITARE A CONFLICTULUI TRANSNISTREAN

Cristian ȚĂRANU
Doctorand

Universitatea de Stat din Moldova
ORCID: 0009-0001-7812-245X

CZU: 355(470:478)ʺ1992ʺ 
DOI: https://doi.org/10.59295/lrr2023.37

Summary:
Some aspects of the involvement of the Russian army in the military 

hostilities of theTransnistrian conflict 
The Transnistrian conflict of 1992 marked a critical moment in the history of the 

Republic of Moldova, with significant implications at both regional and international 
levels. This bloody conflict erupted in the aftermath of the collapse of the Soviet Union 
and within the context of Russia’s efforts to maintain its geopolitical influence in the 
region. Russia’s military involvement in the 1992 Transnistrian conflict led to the 
preservation of the separatist regime in Tiraspol, with the freezing of the conflict and 
its transformation into a persistent source of danger and regional instability. This 
intervention had lasting consequences on the political and security balance in the 
area, consolidating Russia’s position in the post-Soviet space.

Faza militară a conflictului transnistrean din 1992 a reprezentat un mo-
ment critic în istoria recentă a Republicii Moldova. Acest conflict sângeros a 
avut un impact profund asupra regiunii și a adus cu sine o serie de implica-
ții regionale și internaționale. Conflictul transnistrean a izbucnit pe fundalul 
crizei sistemului sovietic, care a dus la prăbușirea statului sovietic unional. 
Implozia URSS a provocat numeroase seisme de ordin politic, social-econo-
mic ș.a. În opinia experților, dispariția statului sovietic a generat, pe întreg 
teritoriul său, în jur de 170 zone de conflict, dintre care în 30 de cazuri con-
flictele s-au manifestat în formă activă, iar în 10 cazuri s-a ajuns la confrun-
tări armate.1 

După prăbușirea URSS, Moscova a fost pusă în fața dezideratului de a 
formula și promova politici de menținere a influenței sale geopolitice în tot 
spațiul post-sovietic. Ca primă reacție pe această dimensiune a fost politi-
ca de suscitare și susținere a conflictelor separatiste, unele dintre ele datând 

1 В.Н. Лысенко. Региональные конфликты в странах СНГ: опыт урегулирования. В: По-
лис,1996, № 2, с.147.
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încă din perioada sovietică. Sub pretextul intervenirii în aplanarea acestor 
conflicte, Rusia și a creat mecanisme de influențare a zonelor respective în 
plan militar, politic și economic. Transnistria, alături de Abhazia, Osetia de 
Sud și Karabahul de Munte în faza incipientă, iar mai târziu, Crimeea și estul 
Ucrainei, au devenit parte din politica neo-imperială a Moscovei de control al 
spațiului post-sovietic. 

Conflictul transnistrean poate fi catalogat ca unul clasic pentru politica 
Moscovei de menținere a influenței sale geopolitice în spațiul post-sovietic 
și care în evoluția sa a trecut prin toate etapele caracteristice – provocarea 
conflictului – escaladare militară – intervenție externă – încetarea focului 
sub auspiciile trupelor de menținere a păcii (rusești) – mini-crize provocate 
periodic între Chișinău și Tiraspol și, în ultima instanță, înghețarea conflic-
tului prin instituirea mecanismului internațional de mediere a reglementării 
politice a diferendului, cu rolul hotărâtor al Rusiei.

Faza militară a conflictului transnistrean a suscitat un interes deosebit 
al cercetătorilor, începând cu istoricii și continuând cu sociologii și repre-
zentanții științei politice. Despre aceste eforturi ale cercetătorilor pe acest 
subiect se poate judeca după o încercare reușită de a prezenta conflictul ar-
mat de la Nistru prin prisma unei bibliografii, realizată de Eugen Străuțiu, 
în cadrul Laboratorului pentru Analiza Conflictului Transnistrean aflat sub 
egida Universității „Lucian Blaga” din Sibiu.2 Lucrarea a fost editată în limba 
engleză și a avut drept scop internaționalizarea problemei conflictului militar 
de la Nistru. Tot în acest context se înscrie și o amplă lucrare bibliografică, 
editată la Chișinău  cu suportul Agenției pentru Știință și Memorie Militară în 
colaborare cu Biblioteca Științifică (Institut) „Andrei Lupan”.3 La dispoziția 
cercetătorilor se găsesc și prețioase colecții de documente și materiale, în care 
se conțin numeroase date despre ostilitățile militare de pe Nistru în cadrul 
conflictului transnistrean din anul 1992.4 Implicarea unităților militare ruse 
în ostilitățile de la Nistru în 1992 de partea separatiștilor din Tiraspol a fost 
cercetată în lucrările istoricului și diplomatului Mihai Gribincea5.

2 E. Străuțiu. Transnistrian Bibliography. Sibiu: Editura TechoMedia, 2019.
3 Conflictul armat de la Nistru: Bibliografie. Agenția pentru Știință și Memorie Militară. Chișinău: 
Tipografia Centrală, 2022.
4 Trupele ruse în Republica Moldova: (Culeg. de documente și materiale). Coordonatori M. Grecu, 
A. Țăranu. Chișinău: Litera Internațională, 2004; Conflictul Transnistrean. Culeg. de doc. și materi-
ale (1989–1993). Vol. 1. (1989–1993). Coordonatori A. Țăranu, M. Gribincea. Chișinău: Lexon-Prim, 
2012; Mihai Gribincea. Trupele ruse de ocupație în Republica Moldova. Vol. 1. Culegere de docu-
mente și materiale. Coordonator M. Gribincea. Chișinău: Cartier, 2020; Alin Gvidiani. Documente și 
acte normative referitoare la procesul de reglementare Transnistreană. Sibiu: Techno Media, 2020.
5 M. Gribincea. Trupele ruse în Republica Moldova. Factor stabilizator sau sursă de pericol?. 
Chișinău: Civitas, 1998; M. Gribincea. Politica rusă a bazelor militare: Moldova și Georgia. Chișinău: 
Civitas, 1999.
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Trupele ruse sunt amplasate pe teritoriul actual al Republicii Moldova 
începând încă cu anul 1812, când Basarabia a fost prefăcută într-o gubernie 
rusească. În anii 1940-1941, apoi din 1944 și până în prezent trupele ruse 
continuă să staționeze în Republica Moldova, la început ca trupe sovietice, 
iar din 1992 pe post de trupe militare ale Federației Ruse fără a avea un statut 
juridic consfințit printr-un acord interstatal. 

Astăzi prezența militară rusă în Republica Moldova este constituită din 
Grupul operativ de trupe ruse dislocat în partea transnistreană a republicii 
și din contingentul de pacificatori, ultimii având în calitate de statut juridic 
Convenția moldo-rusă din 21 iulie 19926. Actualul Grup operativ de trupe ruse 
dislocat în Transnistria este considerat succesor al Armatei a 14-a sovietice. 
Istoria acesteia a început încă în1956, având la baza ei corpurile de armată 10 
și 24 din Districtul Militar Odessa al trupelor terestre ale URSS7.

Armata a 14-a a devenit larg cunoscută opiniei publice internaționale în 
legătură cu implicarea sa în  conflictul armat de la Nistru din vara anului 1992. 
Aprecierile făcute rolului jucat de forțele militare ruse în conflictul militar din 
raioanele de est ale Republicii Moldova deseori sunt diametral opuse. Diplo-
mația rusă a promovat în mod constant ideea rolului stabilizator al forțelor 
ruse în confruntările militare din 1992 în Moldova. În lucrările apărute sub 
egida regimului secesionist de la Tiraspol, implicarea armatei ruse în războiul 
de pe Nistru este distorsionată. Mai mult chiar, autorii uneia din principalele 
lucrări în care se fundamentează legitimitatea separatismului transnistrean, 
încearcă să acrediteze ideea că Chișinăului, chipurile, a provocat implicarea 
Armatei a 14-a în conflict pentru a obține un pretext plauzibil în vederea unei 
intervenții militare străine în Moldova8.

În momentul proclamării independenței a Republicii Moldova, la 27 au-
gust 1991, pe teritoriul ei se aflau circa 30 mii militari sovietici, amplasați în 
36 de garnizoane militare, dintre care cele mai mari erau garnizoanele Chi-
șinău și Tiraspol. Cea mai mare parte a unităților făceau parte din Armata a 
14-a, restul erau unități ce țineau de Armata a 5-a de Aviație, unități care se 
subordonau nemijlocit direcției Districtului Militar Odessa și unități cu ca-
racter de infrastructură ale flotei din Marea Neagră. În anii „războiului rece” 
trupele sovietice de pe teritoriul RSS Moldovenești făceau parte din Districtul 
Militar Odessa și în caz de conflict militar aveau misiunea de a efectua o ofen-
sivă strategică pe teatrul de operații militare Sud-Vest împotriva Balcanilor, 
iar Canalul de Suez și coasta de nord a Africii – constituiau al doilea obiectiv. 
În acest context Moldova și forțele militare sovietice de pe teritoriul ei aveau 
o semnificație strategică cu caracter global9. 
6 Conflictul Transnistrean. Culeg. de doc. și materiale (1989–1993). Vol. 1, pp. 420-422.
7 M. Gribincea. Trupele ruse în Republica Moldova, p. 14.
8 Феномен Приднестровья. Tiraspol: 2000, pp. 220-221.
9 M. Gribincea. Trupele ruse în Republica Moldova, p. 16.
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După dezintegrarea URSS teritoriul Republicii Moldova părea că și-a 
pierdut această semnificație. Cu toate acestea Rusia continuă să privească 
Moldova drept un punct strategic foarte important în sud-estul Europei. De 
exemplu, Generalul Lebed, ex-comandant al Armatei al a 14-a, descria Trans-
nistria ca „cheia spre Balcani”, considerând că, dacă Rusia își va retrage tru-
pele din Moldova, pierde această cheie și influență în regiune10.

Despre importanța păstrării prezenței militare ruse pe teritoriul Republi-
cii Moldova, care depășește limitele considerentelor exclusiv strategice, s-a 
vorbit în cadrul unui seminar cu caracter restrâns cu genericul „Perspecti-
vele reglementării conflictului transnistrean”, ce s-a desfășurat în decembrie 
1993 la Moscova.  La lucrările seminarului au participat doar reprezentanți ai 
MAE al Rusiei, ai Dumei de Stat, ai Statului Major, ai Academiei Diplomatice 
si celei de Științe a Rusiei, precum și N. Medvedev, pe atunci reprezentant 
special al Președintelui Federației Ruse pentru reglementarea conflictului 
transnistrean. Concluzia finală a seminarului reducându-se  la constatarea că 
interesele Rusiei în Transnistria sunt determinate de următoarele necesitați:

a) a păstra pozițiile strategice ale Rusiei în sud-estul Europei;
b) a apăra în Moldova interesele populației ruse și ale reprezentanților 

altor naționalități ce consideră Rusia drept patria lor istorică;
c) a păstra niște legături cooperați cu întreprinderile din Transnistria, 

unele dintre ele fiind unice în cadrul complexului militar-industrial;
d) a reglementa conflictul în interesul stabilității interne proprii și al con-

solidării relațiilor Rusiei cu tarile din vecinătatea imediată în care există o 
minoritate rusă;

e) a stabili relații mai previzibile și mai stabile cu Romania și a nu admite 
creșterea influenței ei naționaliste asupra Moldovei11.

Concluziile conferinței sus amintite vin să demonstreze posteriori ade-
văratele motive ale Moscovei post-sovietice privind implicarea militară în 
conflictul transnistrean. Conducerea rusă a folosit la maximum în propriul 
interes situația creată după destrămarea URSS în cea ce privește probleme-
le apărute pentru Chișinău în raport cu trupele militare sovietice dislocate 
pe teritoriul țării. De acum la 14 noiembrie 1991 patrimoniul formațiunilor 
militare sovietice de pe teritoriul Moldovei, în plină conformitate cu logica și 
practica unanim acceptată de partajare a proprietăților sovietice de pe teri-
toriul fostelor republici unionale, a fost declarat proprietate a Republicii.12 În 
continuarea acestei decizii la 18 martie 1992, „în scopul creării bazei pentru 
constituirea Forțelor Armate ale Republicii Moldova” unitățile militare dis-
locate pe teritoriul Republicii au fost trecute sub jurisdicția ei. Tehnica mi-

10 Ibidem, p. 17.
11 Ibidem.
12 M. Gribincea. Trupele ruse de ocupație în Republica Moldova. Vol. 1, pp. 94-95.
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litară, armamentul, localurile și alt patrimoniu al unităților militare trecute 
sub jurisdicția republicii au fost transmise Ministerului Apărării al Republicii 
Moldova13.

Decretul Președintelui Republicii Moldova din 18 martie 1992 a fost emis 
în timpul desfășurării conflictului armat de la Nistru și a provocat reacția  
Moscovei, care a sporit presiunile asupra Chișinăului prin susținerea forțelor 
separatiste din Transnistria. În aceste condiții extreme conducerea Republi-
cii Moldova, din cauza separatismului transnistrean, a cedat presiunilor Mos-
covei. La 20 martie 1992 Chișinăul a încheiat cu Comandamentul Principal al 
Forțelor Armate Unite ale CSI un acord „Cu privire la  condițiile de reformare 
a Forțelor Armate ale ex-URSS, dislocate pe teritoriul Republicii Moldova, și 
despre protecția socială a militarilor”. Prin acest acord trupele ex-sovietice de 
pe teritoriul R.M. au fost divizate în trupe ale Republicii Moldova și trupe ale 
CSI. Circa 150 de unități și formațiuni militare dislocate pe teritoriul Republi-
cii Moldova, conform acordului, au fost subordonate Ministerului Apărării al 
Republicii Moldova. Alte 50 de unități și formațiuni militare, considerate cu 
caracter strategic, au fost trecute în subordonarea comandamentului suprem 
al Forțelor Armate ale CSI. Unitățile CSI urmau să fie retrase de pe teritoriul 
Republicii Moldova până la 1 ianuarie 199314.

Trupele „strategice” de pe teritoriul Moldovei ce nu intraseră în compo-
nenta Forțelor Armate ale Republicii Moldova au avut statut de forțe armate 
ale CSI doar câteva zile. La 1 aprilie 1992, Boris Elțin, Președintele Federației 
Ruse, ignorând decretele emise mai devreme de Președintele Mircea Snegur, 
precum și suveranitatea Republicii Moldova asupra teritoriului său, a emis 
decretul nr. 320 „Cu privire la trecerea sub jurisdicția Federației Ruse a uni-
tăților militare ale Forțelor Armate ale fostei URSS aflate temporar pe teri-
toriul Republicii Moldova”. Trecerea trupelor sub jurisdicția Federației Ruse 
s-a realizat invocându-se  următoarele motive: a) pentru a menține o condu-
cere stabilă și pentru a asigura funcționarea trupelor; b) pentru a nu admite 
implicarea trupelor în conflicte interetnice; c) pentru a proteja din punct de 
vedere social militarii și membrii familiilor lor15.

Din momentul trecerii unităților militare din Transnistria în jurisdicția 
rusă au dispărut orice argumente de eschivare a Moscovei de responsabilitate 
pentru implicarea militarilor ruși în conflictul armat de la Nistru.  În prima 
fază a confruntărilor militare, care au început la 2 martie 1992, Moscova nega 
orice implicare în conflict de partea separatiștilor transnistreni. Republica 

13 Trupele ruse în Republica Moldova: (Culeg. de documente și materiale), pp. 88-95.
14 M. Gribincea. Trupele ruse de ocupație în Republica Moldova. Vol. 1, p. 41; A. Țăranu. On the Rus-
sian troops involvement in the Transnistrian conflict. In: Gorizia (Italy): - ISIG – magazine, Instituto 
di Sociologia Internazionale, №1, 2002, p. 9.
15 Trupele ruse în Republica Moldova: (Culeg. de documente și materiale), p. 88.  
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Moldova, care a purces la formarea armatei naționale deja în timpul conflic-
tului militar în desfășurare, s-a confruntat cu forțe separatiste paramilitare 
superioare numeric și dotate cu armament și muniții provenind din depozi-
tele Armatei a 14-a de la Tiraspol. În episoade decisive din războiul de pe Nis-
tru în lupte împotriva forțelor armate constituționale de partea separatiștilor 
transnistreni au participat militarii Armatei a 14- a, subordonați comanda-
mentului militar rus.

Încă începând cu septembrie 1991, cu participarea directă a militarilor 
din Armata a 14-a, au fost înființate și înarmate multiple formațiuni milita-
re în cadrul așa-numitei Republici Moldovenești Nistrene, inclusiv «Garda 
Națională», Detașamentele muncitorești pentru cooperare cu miliția și De-
tașamentele teritoriale de salvare. Ofițeri din Armata a 14-a au fost numiți 
în pozițiile de comandă ale acestor formațiuni. De exemplu, în cadrul deta-
șamentului «Dnestr» al «Gărzii Naționale», situat pe malul Nistrului, erau 
aproximativ 200 de ofițeri și subofițeri ruși. În orașele Râbnița și Tiraspol 
au fost înființate centre de instruire pentru membrii „Gărzii Naționale”, iar 
instruirea era condusă de către ofițeri activi și din rezervă ai Armatei a 14-a.16

Prezența Armatei a 14-a în conflictul din estul Moldovei a determinat re-
petate apeluri ale conducerii Republicii Moldova către comunitatea interna-
țională. În luna mai 1992, de exemplu, Ion Botnaru, ministrul-adjunct de ex-
terne de la Chișinău, a prezentat un raport la Helsinki în cadrul Comitetului 
Înalților Funcționari ai CSCE, evidențiind direct implicarea Armatei a 14-a 
ruse în conflictul din Transnistria.17 Câteva zile mai târziu, Mircea Snegur, 
Președintele Republicii, a transmis un mesaj către președintele B. Elțin, sub-
liniind necesitatea stopării agresiunii Rusiei împotriva Republicii Moldova.18 
În același timp, Prezidiul Parlamentului din Chișinău a cerut Sovietului Su-
prem al Federației Ruse și președintelui Elțin „oprirea imediată a agresiunii 
militare evidente împotriva Moldovei și retragerea fără întârziere a Armatei a 
14-a de pe teritoriul statului suveran Republica Moldova.19 Aceeași solicitare 
a fost exprimată și în Declarația din 20 mai a Ministerului de Externe, care, 
printre altele, sublinia că: „Agresiunea militară a Armatei a 14-a împotriva 
statului suveran Moldova, membru al ONU și CSCE, a distrus orice speranță, 
consolidând convingerea că prezența trupelor ei este un factor destabilizator 
și o sursă de conflict”20. Declarația sublinia că retragerea imediată și necon-
diționată a trupelor ruse din Moldova reprezenta o condiție esențială pentru 
restabilirea păcii în regiunea Transnistria.
16 M. Gribincea. Politica rusă a bazelor militare: Georgia și Moldova. Chișinău: Civitas, 1999, p. 128; 
M. Gribincea. Trupele ruse de ocupație în Republica Moldova. Vol. 1, p. 181.
17 Conflictul Transnistrean. Culeg. de doc. și materiale (1989–1993). Vol. 1, pp. 335-336. 
18 Ibidem, pp. 334-335.
19 Ibidem, p. 377.
20 M. Gribincea. Trupele ruse de ocupație în Republica Moldova. Vol. 1, pp. 167-168.
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Trebuie menționat că în perioada 1991-1992, mai multe din unitățile 
militare ale URSS, ulterior ale Federației Ruse, au trecut cu tot cu muniție 
de partea separatiștilor transnistreni și numeroase echipamente militare 
ale Armatei a 14-a au fost preluate „pașnic” de către separatiști. Ulterior, 
Curtea Europeană a Drepturilor Omului (Cazul Ilașcu contra Rusiei) a sta-
bilit că separatiștii transnistreni au folosit arme din arsenalul Armatei a 
14-a, staționate în Transnistria. Militarii Armatei a 14-a nu au opus rezis-
tență separatiștilor veniți să se înarmeze din depozitele ei, ci, dimpotrivă, 
de multe ori, au contribuit la echiparea lor, livrându-le arme și oferindu-le 
acces la depozite21.

În prima jumătate a lunii martie, confruntările militare dintre forțele 
constituționale ale Republicii Moldova și detașamentele paramilitare ale se-
paratiștilor transnistreni au luat amploare pe mai multe porțiuni din apro-
pierea Nistrului. Conducerea Republicii Moldova a întreprins diverse acți-
uni de stopare urgentă a conflictului militar, la 19 martie, Parlamentul de 
la Chișinău propunând Tiraspolului drept compromis proiectul de acordare 
a statutului de zona economica liberă pentru Transnistria și o modificare a 
legii privind organizarea teritorială.22 A doua zi, la reuniunea OSCE de la He-
lsinki au demarat discuțiile privitor la crearea unui mecanism cvadripartit de 
reglementare a conflictului transnistrean, din care să facă parte Republica 
Moldova, România, Rusia și Ucraina23.

Demersul cvadripartit demarat în baza înțelegerilor de la Helsinki crea 
condiții pentru dezamorsarea conflictului militar. În perioada 31 martie–1 
aprilie 1992, Chișinăul a găzduit primele consultări politice la nivel de experți 
ai ministerelor de externe ale celor patru țări. Recomandările experților vizau 
cu precădere măsurile de prevenire a escaladării violenței armate, neadmite-
rea implicării în conflict a cetățenilor altor state, reglementarea crizei exclu-
siv prin mijloace pașnice și respectarea integrității teritoriale și a suveranită-
ții Republicii Moldova. Însă aceste principii nu conveneau tuturor membrilor 
mecanismului cvadripartit, ținând cont de faptul că pe teritoriul Transnistriei 
ajunseseră deja mii de cazaci și așa ziși voluntari, proveniți în special din Ru-
sia, dar și din Ucraina, ca să acorde sprijin separatiștilor.

Toate aceste eforturi ale factorilor internaționali au fost compromise de  
vicepreședintele Rusiei A. Ruțkoi, care, la 4 aprilie, a efectuat o vizită neau-
torizată la Tiraspol, în cadrul căreia a prezentat o declarație de susținere a 
separatiștilor și s-a pronunțat deschis în favoarea implicării Rusiei în acest 
conflict, evocând o pretinsă apărare a conaționalilor din zonă. Peste câteva 
zile Ruțkoi a repetat propunerile sale de implicare a Rusiei în conflictul trans-

21 Trupele ruse în Republica Moldova: (Culeg. de documente și materiale), p. 803.
22 V. Nedelciuc. Republica Moldova. Chişinău: Universitas, 1992, p. 75.
23 Gh. Cojocaru. Politica externă a Republicii Moldova. Studii. Chișinău: Civitas, 2001, p. 78.
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nistrean în fața Parlamentului rus24. Pe fundalul acestor demersuri ale înaltu-
lui demnitar rus, separatiștii și-au intensificat acțiunile ilegale.

Implicarea repetată și fățișă a înalților demnitari ruși în instigarea spiri-
telor în conflictul militar de pe Nistru nu au rămas fără reacția opiniei publice 
internaționale. La 2 aprilie, Departamentul de Stat al SUA a difuzat o decla-
rație menită să tempereze intențiile agresive susținute de Kremlin. „Guvernul 
Moldovei, se spunea în declarația departamentului diplomatic american , a 
dat dovadă de o admirabilă putere de reținere, încercând să reducă tensiuni-
le prin continuarea negocierilor pașnice cu conducerea separatistă transnis-
treană […]. Nu trebuie să aibă loc o intervenție militară străină”, se specifica 
în document25. În luna mai 1992, a fost întocmită o informație sintetizată a 
Ministerului Apărării Republicii Moldova în care au fost descrise mai multe 
intervenții ale Armatei a 14-a rusă în conflictul transnistrean26. În această 
informație este relatat că „În timpul evenimentelor de la Dubăsari din 26-31 
noiembrie 1991, comandantul detașamentului militarizat din Râbnița B. Sa-
burov a primit arme și muniții pentru subdiviziunea sa de la depozitele unită-
ții militare nr.72431 dislocată în satul Colbasna, raionul Râbnița. În noaptea 
de 19 noiembrie 1991 din regimentul motorizat de infanterie (RMI) 183 al 
diviziei 59 au fost predate detașamentelor „Gărzii naționale” 200 automate și 
muniții pentru acestea. De la depozitele unității militare 74 273 gardiștii au 
acaparat 2 aruncătoare de mine calibrul 120 mm și 20 de mine”.

În continuare, documentul Ministerului Apărării relatează că „la mijlocul 
lunii martie gardiștii fără să întâmpine vreo împotrivire din partea ostașilor 
și ofițerilor batalionului de ingineri de geniu nr. 66, dislocat în satul Parcani, 
au pus mâna pe mai bine de 1 mie de automate, 1,5 mln. cartușe, 20 aruncă-
toare de grenade, alt armament de tot felul. Din RMI 183 al diviziei 59 sepa-
ratiștilor le-a fost dat un autocamion „KaMaZ” încărcat cu puști automate, 
trei autocamioane „Zil” de cartușe, rachete de semnalizare și alte muniții. La 
24 aprilie 2 elicoptere au transportat la Dubăsari arme și muniții de la depo-
zitul tehnic de rachete mobil nr. 308. În martie-aprilie 1992 militarii încep 
să-i aprovizioneze pe gardiști cu tehnică blindată. La dispoziția lor a fost pusă 
toată tehnica brigăzii de ingineri geniști din Dubăsari. La 26 aprilie pe poziți-
ile gardiștilor, în apropierea satului Cocieri, au apărut 8 BTR și BAT. La 4 mai 
de la Odessa au sosit la Dubăsari 6 „amfibia.”

În timpul evenimentelor de la Bender, „în seara zilei de 19 mai din RMI 
183 al diviziei 59 gardiștilor le-au fost distribuite 10 tancuri T-64b., 11 vehi-
cule blindate de luptă (din care 10 BTR-70 și un BTR 60Pb), 6 aruncătoare de 
24 Conflictul Transnistrean. Culeg. de doc. și materiale (1989–1993). Vol. 1, p. 317.
25 N. Țâu. Diplomație în culise. Suveranitate, independentă, război & pace. București: Editura Enci-
clopedică, 2002, p.163.
26 M. Gribincea. Trupele ruse de ocupație în Republica Moldova. Vol. 1. p. 180-184.
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mine, 3 mitraliere antitanc cu calibrul 100 mm, 2 aGS-17, 9 SPG, 12 aruncă-
toare de grenade rPG-7, 63 automate AKS, 21 PKT, 6 autocamioane „GaZ-66” 
și trei autocamioane Ural. La 20 mai din dispozitivul RMI 183 al diviziei 59 
militarii au transmis gardiștilor 10 tancuri T-64b, 11 vehicule blindate (inclu-
siv 10 unități BTR-70 și un BTR-60Pb), o baterie de aruncătoare de mine, o 
baterie SG „Gvozdica”, mijloace antitanc, mari cantități de muniții”.

După cum relatează documentul citat și „În zilele următoare, de la Ti-
raspol și Râbnița plecau zilnic spre gardiștii din Dubăsari coloane întregi de 
armament și muniții, inclusiv 4 dispozitive „PTURS”, 16 mitraliere antitanc 
MT-12 cu calibrul 100 mm, un complex de rachete antiaeriene „STreLa-2”. 
Gardiștii dispuneau liber de depozitul nr. 1411 din Colbasna pentru muniții 
de artilerie, unde se află la păstrare 2700 vagoane de armament venit din Un-
garia, Cehoslovacia și fosta RDG. La 22 mai din acest depozit au fost trimise 
în zona de conflict 2 autocamioane „KaMaZ” încărcate cu obuze pentru dis-
pozitivele rașchetare „GRAD”. actualmente sunt pe cale de a fi remise gardiș-
tilor complexele de rachete „Biriuza” și „Strela-10”. Tot în informația vizată 
a fost relatat că „La 21 mai curent, Smirnov, președintele așa-numitei RMN, 
a semnat un decret care prevede trecerea tuturor trupelor armatei a 14-a sub 
jurisdicția Transnistriei. Acest ordin a fost dat citirii, la ora 1 de noapte, în 
toate unitățile militare. La 24 mai a sosit la Tiraspol locțiitorul comandan-
tului-șef al Forțelor armate Unificate ale CSI generalul Stolearov. În timpul 
consfătuirii cu conducerea Transnistriei și cu comandamentul armatei a 14-a, 
a declarat că autoproclamata RMN și armata a 14-a  reprezintă interesele ge-
opolitice ale Rusiei în această regiune și în această ordine de idei conducerea 
Rusiei întotdeauna a întreținut legături strânse cu liderii așa-numitei RMN”.

Despre implicarea Armatei a 14-a ruse în conflictul armat de la Nistru 
vorbește și ordinul Ministrului Apărării al Rusiei generalul Gracev transmis 
comandantului armatei a 14-a generalului Netcacev în luna mai: „În legătură 
cu agravarea situației în Transnistria și pornind de la faptul că acesta este 
pământ rusesc, noi trebuie s-o apărăm prin toate metodele și mijloacele acce-
sibile. De la Dumneavoastră se cere:

1. Să completați toate unitățile armatei a 14-a dislocate în Transnistria, cu 
efectivul din rezerva de mobilizare.

2. Să aduceți în pregătire de luptă toate unitățile armatei a 14-a.
3. Să deblocați toate unitățile militare”27.
Despre implicarea militarilor ruși în ostilitățile militare de la Nistru au 

mărturisit însăși militarii ruși. De exemplu, colonelul M. Bergman, șeful co-
menduirii militare de la Tiraspol în anul 1992, direct implicat  evenimente, 
scrie: „Pe 20 mai, în zona satului Doroțscaia o baterie de artilerie a Armatei a 

27 Ibidem, p. 182.
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14-a, trăgând mai multe salve, a distrus o baterie OPON-lui moldovenesc. În 
zona satului Holercani o altă baterie a distrus feribotul și un șlep cu arme și 
trupe a poliției moldovenești” Și în continuare el descrie situația de pe front 
din 19 – 23 iunie 1992: „Ca urmare a primelor patru zile de război a fost situ-
ația că formațiunile armate ale RMN au fost salvate de distrugere completă 
grație intervenției Armatei a 14-a și au putut stabiliza foarte mult situația din 
Bender, Copanca și Dubăsari”28.

Generalul A. Lebed, care a preluat comanda Armatei a 14-a în timpul 
conflictului, a menționat că el personal a recrutat 12.000 de soldați și ofițeri 
pentru forțele separatiste, i-a echipat cu armament și apoi a declarat toate 
armele ca fiind capturate. În luptele de pe Nistru armata rusă a înregistrat 
pierderi umane și materiale. În ceea ce privește pierderile umane ale Armatei 
a 14-a în timpul conflictului, într-o scrisoare din 9 septembrie 1992 adresată 
ministrului apărării al Rusiei, P. Graciov, A. Lebed a menționat că au existat 
7 decese și 48 de răniți. Pierderile materiale au fost evaluate la 65,8 milioane 
de ruble29.

În noaptea de 2-3 iulie 1992, la ordinul generalului Lebed asupra poziții-
lor armatei moldovenești a fost aplicată o puternică lovitură de artilerie, care 
aproape complet a suprimat ofensiva unităților moldovenești. Acest atac  de 
artilerie al subordonaților săi sunt confirmate și în memoriile sale de adjunc-
tul șefului Statului Major al Federației Ruse, generalul V. Zhurbenko30.

Implicarea Rusiei în conflictul transnistrean de partea separatiștilor a 
fost recunoscută și de alți înalți oficialii ruși. Astfel, în timpul vizitei sale ofi-
ciale la Chișinău în anul 2002, președintele Dumei de Stat a Rusiei, Ghenadii 
Selezniov, a declarat: „Noi, rușii, a trebuit să susținem Transnistria în con-
flict. Dacă nu i-am fi susținut pe transnistreni în conflict, Moldova ar fi fost 
integrată acum în România”31.

O recunoaștere indirectă și semnificativă a implicării nemijlocite a Ru-
siei în conflictul transnistrean, inclusiv cu trupe militare, a fost semnarea la 
Moscova a Convenției privind principiile reglementării pașnice a conflictu-
lui armat din zona Nistrului a Republicii Moldova, cunoscută sub numele de 
„Convenția Elțin – Snegur” din 21 iulie 1992. Articolul 1, punctul 1 al acestei 
Convenții afirma: „Din momentul semnării Convenției, părțile aflate în con-
flict își asumă angajamentul de a lua toate măsurile necesare pentru a pune 
capăt complet focului și oricăror acțiuni militare unul împotriva celuilalt.”32 

28 М.М. Бергман. Вождь в чужой стае. Москва: «Биоинформресурс», 2004, c. 85. 
29 Trupele ruse în Republica Moldova: (Culeg. de documente și materiale), p. 11.
30 А. Девятков. Россия и вооруженная стадия Приднестровского конфликта (1991–1992 годы). 
В: Вестник Челябинского государственного университета. 2009, № 10 (191). История. Вып. 39, 
c. 111.
31 Conflictul Transnistrean. Culeg. de doc. și materiale (1989–1993). Vol. 1, p. 7.
32 Trupele ruse în Republica Moldova, p. 11.
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Acest document interstatal a fost semnat de conducătorii celor două state, 
Republica Moldova și Federația Rusă, fără a menționa expres regimul secesi-
onist de la Tiraspol pe tot parcursul textului Convenției. Din punct de vedere 
juridic, „Convenția Elțin – Snegur” reprezintă doar un acord referitor la în-
cetarea focului între două părți aflate în conflict militar, Republica Moldova 
și Federația Rusă.

În concluzie, se cere relevat că analiza implicării armatei ruse în războiul 
de pe Nistru în 1992, reprezintă una din primele experiențe de folosire de 
către Moscova a forței militare pentru păstrarea influenței geopolitice în spa-
țiul post-sovietic. Implicarea militară a Rusiei în conflictul transnistrean în 
1992 a determinat păstrarea regimului separatist de la Tiraspol cu înghețarea 
conflictului și evoluția lui într-o sursă de pericol și de instabilitate regională. 
Conflictul secesionist din raioanele din stânga Nistrului perpetuat prin im-
plicarea politică, economică și militară a Rusiei, a avut și continuă să aibă o 
influenta negativă asupra dezvoltării statului moldovenesc în ansamblu, pre-
cum și asupra perspectivelor sale de integrare în structurile europene. Soluți-
onarea deplină a acestui conflict poate fi atinsă doar prin eforturile conjugate 
ale Republicii Moldova, SUA, UE, precum și ale altor actori internaționali, în 
condițiile diminuării rolului determinant al Rusiei în procesul de soluționare 
politică a conflictului secesionist din Transnistria. 
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The collectivization of peasant households in Cahul county 
The collectivization of peasant households in the districts of Cahul County, just 

like in the other southern districts of the Moldavian SSR, began in the autumn of 
1940. In June 1941, there were 18 kolkhozes in the county, comprising 2 789 peasant 
households. The first collective farms were organized on the former estates of ethnic 
Germans who left the USSR in the autumn of 1940. Interrupted by the war, and influ-
enced, afterwards, by the famine of 1946- 1947, the process of the collectivization in 
the south of the Moldavian SSR resumed at an intensive pace in the summer of 1947. 
The main instrument used for transforming a peasant into a member of the Soviet 
agricultural cartel was coercion. Enormous tax pressure, arrests and deportations - 
this was the reality of the villages of Cahul County during the years of collectivization.
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După anexarea Basarabiei în 1940 începe și se desfășoară sovietizarea. 
Guvernul Uniunii Sovietice a extins aici structurile politice, modul de pro-
ducție și ideologia bolșevicilor, schimbând  radical toate domeniile vieții din 
acest teritoriu. 

Teoria colectivizării agriculturii, practica organizării colhozurilor și des-
chiaburirea din Uniunea Sovietică urmau să fie repetate, cu unele particulari-
tăți, în Basarabia. Mai mult, organizarea colhozurilor, arestarea și deportarea 
țăranilor basarabeni aveau să fie puse în practică de bolșevicii veniți din Uni-
unea Republicilor Sovietice Socialiste. Aici veniseră, ,,specialiști” înarmați cu 
,,teoria bolșevică a transformării socialiste a agriculturii’’, înzestrați cu expe-
riența colectivizării în URSS. Problema consta în alegerea ,,timpului optim’’ 
de începere a campaniei de colectivizare și ritmului care, de astfel, a fost re-
zolvată în chiar toamna aceluiași an 1940. Satul basarabean avea să fie inclus 
în sistemul sovietic, adică colhoznic1.

1 Ion Șișcanu. Desțărănirea bolșevică în Basarabia. Chișinău: Editura Adrian, 1994, pp. 32-33.
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La 5 octombrie 1940 CCP și CC al PC(b) al Moldovei au adoptat hotărârea 
,,Cu privire la planul de perspectivă al dezvoltării agriculturii în județele RSS 
Moldovenești’’ conform căreia a fost creată o comisie condusă de Gh. Rudi, 
având misiunea să elaboreze până la 1 ianuarie 1941’’măsuri privind crearea 
bazei socialismului (organizarea Stațiilor de Mașini și Tractoare, colhozurilor 
și sovhozurilor)’’. 

Prin intermediul SMT-urilor statul a concentrat în mâinile sale principa-
lele mijloace de producție la sate, obligând colhozurile și gospodăriile țără-
nești să încheie contracte de muncă în condiții neavantajoase. Pentru lucră-
rile agricole efectuate de SMT-uri, colhozurile vor achita în natură, conform 
normelor prestabilite. Astfel, statul va extrage din colhozuri și din gospodări-
ile țărănești cantități enorme de produse agricole.

Necesitatea unirii gospodăriilor țărănești individuale în colhozuri reieșea 
numai din politica partidului bolșevic. Anume extragerea unei mari cantități 
de cereale și de alte produse agricole din satul basarabean, dar nu îmbună-
tățirea stării materiale a populației rurale din Basarabia, constituia adevăra-
tul scop al noului regim. 

Țăranii aveau să înțeleagă acest lucru imediat după ,,eliberare’’. În con-
formitate cu hotărârile CCP al RSS Moldovenești din 15 august 1940 aprobate 
de CCP al URSS, gospodăriile țărănești din județele Basarabiei erau obligate 
să livreze statuui produse agricole mult peste posibilitățile reale. 

Mai întâi pe această cale erau extrase din gospodăriile țărănești produse-
le agricole care constituiau baza alimentară a familiilor țărănești din Basara-
bia. În astfel de condiții, o gospodărie țărănească din județul Cahul care avea 
în folosință 6 ha de pământ era obligată să furnizeze statului sovietic 1080 kg 
de cereale, din care, de regulă era grâu și porumb. Totodată, conform unei 
alte hotărâri a CCP al RSS Moldovenești adoptată în aceeași zi, gospodării-
le țărănești erau obligate să livreze statlui, în afară de produsle sus-numite, 
mari cantități de floarea-soarelui. Prin urmare, aceeași gospodărie țărăneas-
că cu 6 ha de pământ din județul Cahul trebuia să mai dea statului și 2160 kg 
de floarea-soarelui. Dar nici aceasta nu era suficient, căci țăranul din județul 
Cahul, având în folosința 6 ha de pământ, era obligat să livreze statului și 
1620 kg de soia.

Ca și celelalte produse, cantitățile de floarea-soarelui și soia trebuiau li-
vrate statului independent de faptul dacă țăranul cultiva sau nu2.

Următorul pas a fost crearea colhozurilor. Primele colhozuri au fost or-
ganizate pe moșiile care aparținură recent coloniștilor germani. CCP și CC al 
PC(b)M au adoptat la 28 octombrie 1940 o hotărâre specială care prevedea 
și organizarea colhozilor (alături de sovhozuri din fostele colonii nemțești). 
2 Kоллективизация крестъянских хозяйств в правобережных районах молдавской ССР. Киши-
нев: Издателъство: Картя молдовеняскэ, 1969, cc. 21-25.
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Astfel în județul Cahul urmau să fie organizate șapte colhozuri, iar în județul 
Bender (Tighina) șase. 

Colhozurilor li s-au dat imobilul, utilajul, vitele de tracțiune și cele produ-
cătoare rămase de la cei plecați. Membrii colhozurilor primeau în proprietate 
casele de locuit părăsite de nemți3.

La 14 noiembrie 1940 CCP al RSSM și CC al PC(b)M adoptă hotărârea 
,,Cu privire la strămutarea colhoznicilor în fostele colonii nemțești din jude-
țele Bender (Tighina) și Cahul  ale RSSM’’. În cele două județe urmau să fie 
strămutați colhoznici din raioanele de peste Nistru. Selectarea doritorilor de 
a se muta în viitoarele colhozuri trebuia să fie încheiată către finele anului. 

Cu toate că primele colhozuri în județele Basarabiei au fost organizate în 
noiembrie 1940, cursul oficial a fost declanșat la începutul anului 1941. La 
data de 19 iunie 1941 în cele 6 județe erau organizate 120 de colhozuri care 
încadrau 16244 de gospodării.

Izbucnirea războiului germano-sovietic și implicarea României în acest 
război împotriva Uniunii Sovietice au adus la revenirea celor două provincii 
românești și a ținutului Herța răpite în 1940, la sânul Patriei. Experimentelor 
socialismului sovietic li s-a pus capăt. Populația rurală dintre Prut și Nistru 
s-a reîncadrat în viața statului român4.

După război, conducerea bolșevică a RSS Moldovenești nu se grăbea să 
restabilească colhozurile ce existaseră în 1941 în Basarabia, nici să organize-
ze noi arteluri agricole. Nu este de neglijat și considerentul că în condițiile 
dezastruoase în care se găsea satul RSSM după război, reprezentanților regi-
mului sovietic le era mult mai convenabil să stoarcă tot ce era din gospodăria 
țărănească individuală, decât să asigure activitatea colhozurilor. Restaurarea 
colhozurilor antebelice va fi efectuată numai în 1946. Deși colhozurile nu se 
bucurau de popularitate printre țărani, până în primăvara anului 1945 în re-
publică au fost restabilite 223 colhozuri și 50 de sovhozuri. În colhozurile 
din județul Cahul, cât și în alte colhozuri din alte județe domneau lipsa de 
spirit gospodăresc, atitudinea indiferentă față de proprietatea colhoznică, ră-
mâneau la un nivel extrem de jos organizarea muncii și disciplina în muncă. 
Lipsa resurselor necesare în țara ruinată de război, ineficiența și abuzurile 
autorităților, cotele împovărătoare de livrare la stat complicau și mai mult si-
tuația populației din republică. Deși în anii 1944-1945 foametea încă nu atin-
sese nivelul celeia din următorii ani, situația alimentară era grea și alarmantă 
în legătură cu efectuarea proastă a semănatului în anul 1945 și cu seceta5.

3 Ibidem, pp. 141-143.
4 Ion Șișcanu. Op.cit.
5 Valeriu Pasat. RSS Moldovenească în epoca stalinistă (1940-1953). Chișinău, Editura Cartier, 2011, 
pp. 260-265.
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O influență imensă asupra dezvoltării RSS Moldovenești în perioada 
examinată a fost exercitată de foamete, a cărei culminație s-a produs în anii 
1946-1947. Hotărârea privind livrările obligatorii a produselor agroalimenta-
re fusese adoptată la 9 aprilie 1945.

Grâul era sechestrat de la țărani prin intermediul unor măsuri de constrân-
gere crunte. CC al PC(b) M cerea îndeplinirea necondiționată a planurilor. Pre-
chezițiile, arestările țăranilor, deschiderea a mii de dosare penale contra ,,da-
tornicilor inveterați’’ erau fenomene obișnuite. Pentru îndeplinirea planului, 
de la masa de bază a țăranilor era luat ultimul bob de grâu. După ce gospodări-
ilor li se înmânau ,,obligațiunile’’ privind livrările de cereale la stat, în operațiu-
nea colectărilor de pâine se includeau împuterniciții de toate nivelele: sovietile 
sătești, structurile de partid și de stat raionale și cele ierahic superioare6. În 
raionul Cahul, spre exemplu din 240 de împuterniciți, 230 erau țărani săraci.

Erau utilizate și alte procedee de luare a produselor de la țărani. Împuter-
nicitul Ministerului colectărilor pentru raionul Cahul, Sejeakov, spre exem-
plu, indica subalternilor săi ,,să folosească pierchezițiile și confiscarea cerea-
lelor și, în cazul descoperirii rezervelor de pâine, 5%  din cantitatea găsită să 
fie dată împuternicitului”. Deseori, împuterniciții erau eliberați din funcție 
din motivul pasivității.

 În raionul Cahul, spre exemplu, în toamna anului 1945, pe motivul că 
,,nu inspirau încredere politică, au fost demiși din funcție” 46 de împuter-
niciți. În noiembrie 1946, pentru organizarea campaniei de colectare a cere-
alelor, în județul Cahul va fi trimis pe teren pe B. Kostakov. Reprezentanții 
structurilor de partid și sovietice, veniți în sate, comiteau fărădelegi, efectuau 
percheziții, confiscau averea, arestau și băteau țăranii. Astfel, politica fiscală, 
nimicind cointeresarea țăranilor în rezultatele muncii lor, contribuiau la în-
străinarea țăranilor de pământ.

În primii ani postbelici republica era inundată cu scrisori anonime și foi 
volante, apreciate de către organele respective ca fiind ,,antisovietice”. Numai 
din martie 1944 până la 15 mai 1946 organele Securității de Stat au luat la 
evidență 109 cazuri de apariție a unor asemenea documente.

În august 1946 la redacția gazetei raionale Cahul a parvenit o scrisoare-foa-
ie volantă anonimă anticolhoznică în care se spunea: ,,Noi, poporul moldove-
nesc din orașul Cahul, ne adresăm cu închinăciune conducătorilor orașului, 
precum și celor din republică, pentru ca să fie luate măsuri față de situația în 
care ne aflăm noi. Cum vă adresați voi poporului, când spuneți că ne-ați eli-
berat de sub jugul burghez și că noi, chipurile, suntem liberi și avem drepturi 
egale la viață și la odihnă. Toate drepturile pe care le dă constituția țăranilor 
sunt o simplă joacă. Degeabă aștepta poporul fericire, căci fericirea sovieti-
6 Elena Șișcanu. Regimul totalitar bolșevic în RSS Moldovenească (1940-1952). Chișinău: Editura 
Civitas, 1997, p. 44-46.
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că se oprește în gât… Țara noastră trebuie să se îngrijească de poporul său, 
pentru un nou război. Atunci va veni din nou timpul care era în anul 1941 și 
nu vă va crede poporul întregii țări. Atunci totul se va prăbuși, pentru că n-au 
dorința să vă apere. Poporul stă pe gânduri că în sate domnește foametea și 
sărăcia”. Autorul scrisorii cerea ca aceasta să fie publicată în ziar, în caz con-
trar, amenința ,,să dea foc redacției’’ și să-l omoare pe redactorul-șef7.

Cazuri similar au fost înregistrate și în anii 1947-1949. Cele mai multe 
aprecieri se refereau la cotele de cereale, peste măsură de mari și la impozite-
le grele. Un număr mare de scrisori care reflectau starea de spirit anticolhoz-
nică, zvonurile și atitudinea negative față de colectivizare venea și din raionul 
Cahul: ,,În toate satele a început colectivizarea, s-a făcut și la noi colhoz, 
numai că mie el nu-mi convine, m-am înscris și eu toate semănăturile mele 
de toamnă au trecut la colhoz, sânt un tont atât de mare, încât am dat tot in-
ventarul în colhoz, dr trebuia să-l vând. Cotele de predare a pâinii către stat 
vor fi atât de mari, încât te vei speti toată vara, dar nu te vei putea socoti cu 
statul. Acum așteptăm ce-o să fie, dar se vede că nimic bun nu ne așteaptă”.

Indiscutabil, colectivizarea a fost accelerată și prin metodele administrative 
,,de constrângere’’ aplicate la atragerea în colhozuri. Într-un raport special din 
6 ianuarie 1946, au fost citate 18 cazuri ilegale de arestare, molestare, de luare 
a vitelor, cerealelor, de percheziție cu consfiscarea bunurilor și a obiectelor de 
valoare. Printre persoanele supuse perchezițiilor au nimerit soțiile unor ostași 
ai Armatei Roșii, țărani mijlocași, lucrători în sovhozuri, adică persoane care 
nici măcar din puncy de vedere formal nu puteau fi trecute la categoria elemen-
telor chiaburești sau ,,dușmănoase’’. Motivele unor astfel de acțiuni erau încăl-
carea termenilor de predare a cotelor de cereale, scoaterea țăranilor la săpatul 
viilor, nereprezentarea la adunările de la sovieticul sătesc, iar de multe ori, pur 
și simplu, ura personală, față de unii oameni, din partea lucrărilor comitetelor 
executive raionale, sovietelor sătești, chiar a procurorului raionului Cahul8. 

Spre toamna anului 1947 în RSSM s-a activizat din nou discuția cu privire 
la accelerarea ritmurilor colectivizării. 

Comitetul central al PC(b) al Moldovei, indica să fie prezentată infor-
mație necesară cu privire la situația economică a satelor în care urmau să 
fie organizate colhozuri. Astfel de informații soseau din diferite raioane. Dar 
cele mai multe cereri de a autoriza organizarea artelurilor agricole veneau din 
raioanele sudice. La 6 august 1947 Gancev, secretar al comitetului județean 
de partid Cahul, împreună cu Damaskin, președinte al comitetului executiv 
județean, într-o scrisoare adresată secretarului CC al PC(b)M, FI. Kașnikov 
afirma: ,,În urma examinării informațiilor prezentate de comitetele executive 

7 Ibidem, pp. 276-277.
8 Valeriu Pasat. Calvarul. Documentarul deportărilor de pe teritoriul RSS Moldovenești 1940-1950. 
Moscova: Editura Rosspen, 2006, pp. 208-209.
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raionale privind organizarea de noi colhozuri, comitetul județean de partid și 
comitetul executiv județean consideră posibilă și roagă autorizația organiză-
rii suplimentare a 33 de colhozuri până la începutul semănatului de toamnă”.

La 26 august 1947 deja O.Șvatcenco, instructor la secția agricultură a CC al 
PC (b) M, raporta lui FI. Kașnikov, secretar al CC, că în raionul Cahul au fost 
proiectate 31 de colhozuri, dar au fost organizate 18. Acest fapt ne demostrează 
că unele comitete regionale de partid încalcă exigența CC al PC(b)M privind 
înregistrarea organizării colhozurilor fără autorizarea CC al partidului.

În timpul controlului la care au fost supuse 35 de colhozuri, multe dintre 
care există încă din 1946, s-a constatat că în nici unul dintre le nu s-a încheiat 
socializarea avutului, conform Statului, n-au fost adunate în întregime taxele 
de înscriere. În majoritatea acestor colhozuri nu se întocmesc listele loturilor 
de pământ, nu se ține evidența vitelor, mașinilor, inventarului, acareturilor și 
a altor bunuri care urmează să fie socializate.

Toate documentele provenind din cabinetele Biroului CC al PC(b) al Uni-
unii Sovietice pentru Moldova, din Biroul și secțiile CC al PC(b) al Moldovei, 
procuraturii, MAI, MSS ale Moldovei dau vina, pentru organizarea nesatis-
făcătoare a colhozurilor, desfășurarea insuficientă a colectărilor de cereale în 
toamna anului 1948, a semănatului din primăvara anului 1949, pe așa-zisele 
acițiuni active ale elementelor chiaburești naționaliste, pe propaganda aces-
tora, care, nu se știe de ce, de fiecare dată se răsfrângea cu ușurință anume 
asupra țăranilor individuali9.

Comunicări despre încălcarea legii vor parvenu și în anii 1947-1948, de 
data aceasta privitor la aplicarea metodelor violente de atragere în colhozuri. 
Documentele MSS al RSSM și ale Procuraturii conțineau o mulțime de mărtu-
rii cu privire la sechestrarea nelegală a averii din cauza nepredării cotelor de 
cereale, samavolniciile și nelegiuirile, confiscarea bunurilor, arestările și bru-
talizarea țăranilor în raioanele Bender, Cahul, Orhei, Chișinău, Călărași, Bujor.

Colectivizarea decurgea foarte anevoios, țăranii nu vroiau să se înscrie 
în colhozuri. Cauza acestor neajunsuri era văzută în lipsa ,,unei linii de clasă 
bine definite în soluționarea tuturor problemelor cu privire la chiaburi’’, în 
subaprecierea propagandei antisovietice a chiaburimii. Organele de partid 
ordonau organizațiilor economice și comitetelor raionale de partid să între-
prindă măsuri în vederea consolidării economico-organizatorice a colhozu-
rilor, să intensifice controlul - ,,raion după raion să fie chemat și ascultat la 
Birou, la Consiliul de Miniștri”.

Organele centrale și republicane se arătau neliniștite mai ales de ritmu-
rile colectivizării în raioanele de frontieră (Briceni, Edineț, Fălești, Ungheni, 
Nisporeni, Leova, Cahul, Cimișlia), unde a fost identificată ,,cea mai mare 
impurificare” a colhozurilor cu chiaburi10.

9 Ibidem, pp. 206-207.
10 Idem. RSS Moldovenească în epoca stalinistă (1940-1953), p. 216.
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Încercând să diminueze rezistența țăranilor și să accelereze colectivizarea, 
să dea curs trasformărilor rapide în agricultură în condițiile în care republica 
nu-și revenise încă de pe urma războiului și a foametei, autoritățile nu vedeau 
decât o singură cale de soluționare a problemei-depistarea și sancționarea dură 
a vinovaților, aplicarea unor măsuri de reprimare. Aceste măsuri urmau să fie 
înfăptuite rapid și eficient, cu rezultate ,,instructive’’ pentru întreaga populație11.

Din însărcinarea MSS al RSSM, organele raionale ale Securității de Stat au 
întocmit informații detaliate pe raioane. Tabloul numărului de gospodării ță-
rănești aflate la evidența MSS al RSSM, al gospodăriilor colectivizate, precum 
și numărul de colhozuri până la 13 decembrie 1948 în raionul Cahul era urmă-
torul: 5809-gospodării țărănești, 2892-gospodării colectivizate, 21-colhozuri12.

Represiunile contra anumitor reprezentanți ai ,,chiaburimii’’ și ai ,,ele-
mentelor dușmănoase’’ nu mai satisfăceau atât pe o parte considerabilă a lu-
crătorilor de conducere, cât și pe Moscova. Pentru efectuarea colectivizării 
totale era necesară lichidarea definitivă a chiaburimii ,,ca clasă’’. O metodă de 
soluționare  acestei probleme a constat în deportarea în masă a ,,chiaburilor’’ 
în vara anului 1949, care a intrat în istoria RSSM ca operațiunea ,,Iug’’/,,Sud”.

În sectorul operativ Cahul operațiunea ,,Iug’’/,,Sud” ,,a început pretutin-
deni la ora 2 în noaptea de 5 spre 6 iulie 1949, în pofida faptului că ploile 
torențiale din raioanele Ceadâr-Lunga, Taraclia și parțial Congaz au creat di-
ficultăți mari, care, indiscutabil, au încetinit ritmul operațiunii în raioanele 
date. Rezultatul cel mai important al deportărilor în masă, după cum au și 
mizat organizatorii acestora, era accelerarea bruscă a ritmurilor colectivizării 
în republică. Conducerea RSSM remarca cu satisfacție afluxul mare de cereri 
ale țăranilor de a fi înscriși în colhozuri în toate raioanele13. 

Cauza principală a acestor ritmuri nemaipomenit de înalte ale colecti-
vizării și a avântului în masă al țăranilor doritori să intre în colhozuri, care 
a sportit brusc, era, desigur, frica. Deprimați de represiunile crunte aplicate 
consătenilor, țăranii moldovni au încetat practic, să facă orice încercări de a 
se opune colectivizării, și intrând în colhozuri, căutau să-și garanteze lor și 
famiiliior lor un fel de imunitate față de răfuielile din partea statului.

Colectivizarea gospodăriilor țărănești individuale din raioanele din jude-
țul Cahul, ca și în celelalte raioane a fost un fenomen complex. Județul Cahul 
în anii colectivizării a trecut prin presiunea enormă a impozitelor, arestărilor 
și deportărilor, unde locuitorii, a fost somați să intre în colhoz. Regimul co-
munist a aplicat măsuri dure, pentru a-i sacționa pe sătenii care nu doreau să 
se înscrie în colhoz.

11 Ion Șișcanu. Op.cit., pp. 63-65.
12 Elena Șișcanu. Op. cit., pp.141-143.
13 Idem. pp. 223-225.
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Summary: 
A contemporary „re-romanisation”  . Overview of thirty years of Ital-

ian presence in Oradea
After the golden age of the city, due to the peninsular bishops and humanists 

and later through the military and civil architects, the Italians returned as protag-
onists after 1989, when in Oradea, the third spoken language, after Romanian and 
Hungarian, became Italian, not only through native speakers, but also through the 
corollary of speakers around the central native group, employees, collaborators, 
family, friends. Where there is an Italian, in a professional or private entourage, ev-
eryone present becomes an Italian speaker! The closest trusted collaborators of Ital-
ian entrepreneurs are always good Italian speakers. The Italians represent a force 
with significant vitality and impact on the urban demographic and cultural texture. 
Therefore a still discreet but increasingly evident phenomenon of „re-romanisation” 
is taking place through presence and language; a presence that is now visible, not 
only through the economic realities it brings, but which also produces linguistic con-
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Oraș cu vocație multiculturală, multietnică și multiconfesională, Oradea, 
loc de graniță astăzi dintre România și Ungaria, poziționat mult mai central 
în alte timpuri, cu o realitate geopolitică „cameleonică”, „perlă” citadină a 
diferitelor stăpâniri, își desfășoară existența de secole, într-o imensă varie-
tate și continuă diferențiere, care pătrunde capilar în orice detaliu al vieții 

1 Prezentul articol reprezintă o reinterpretare a unei părți din teza de doctorat în Istorie (cap. II), inti-
tulată Italienii și evreii, între imigrație și comunitate în Cetatea Oradea, de la fondare până în zilele 
noastre, susținută la 20 octombrie 2023 la Școala doctorală „Relații internaționale și Studii de Secu-
ritate” a Universității „Babeș-Bolyai” din Cluj-Napoca, distinsă cu magna cum laude. Coordonator: 
C.Ș. II dr. habil. Mihaela Viorica Gligor, Institutul de Istorie „George Barițiu” al Academiei Române. 
2 Autoarea este și doctor în Romanistică al Universității din Torino, Italia (2009). 
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cotidiene, de la social, la cultural, la arhitectonic – stilul eclectic de astăzi 
fiind o simbolică și fidelă oglindire a vieții socio-politice de-a lungul istoriei 
sale. În 2023, Oradea a sărbătorit 910 ani de atestare documentară – este al 
doilea cel mai vechi oraș de pe teritoriul României, precedat doar de Alba 
Iulia, unde este menționat, în secolul X, Gyula, căpetenia ungurilor creștinați 
din Transilvania. La 1113, Oradea este documentată ca așezare urbană, dar 
încă cu 21 de ani înainte, în 1092, Episcopia Romano-Catolică se mută aici 
din Biharia vecină. După o sută de ani de la ridicarea sălașului de cult, are 
loc canonizarea fondatorului, în catedrala din cetatea ridicată în jurul acestei 
mănăstiri, ceea ce face Oradea loc de pelerinaj, de mare cinste și trecere. Fiica 
lui Ladislau, regele ungar și fondatorul catolic, devine împărăteasă bizantină 
și apoi este canonizată Sfânta Irena Xenia în calendarul grec-ortodox – un 
ecumenism care marchează orașul de pe Criș încă de la fondare.3

De-a lungul veacurilor, între cele mai spectaculoase din punctul de ve-
dere evolutiv grupuri etnice ale orașului se disting italienii. Acest grup etnic 
este fondatorul de facto ai orașului catolic, pe care l-a ridicat de iure la rang 
de oraș episcopal, cu o tradiție imensă de episcopi, prelați, umaniști, arhitecți 
militari, constructori, artiști, dar și formatori ai intelighenției locului, până la 
Reformă. Această cezură a avut loc la 1557, odată cu cucerirea cetății de către 
Ioan Sigismund Zapolya, care trecuse la protestantism. Episcopia Catolică de 
Oradea își pierde legitimitatea, ca apoi să fie interzisă și expulzată, iar dome-
niile sale confiscate, trecute în tezaurariatul Transilvaniei și administrate de 
Căpitănia Cetății; aceeași soartă o au canonicii Capitlului, care părăsesc Ce-
tatea și revin abia după 135 de ani. Credincioșilor catolici li se pune în vedere 
că singura posibilitate de a rămâne în Cetate este să se convertească la protes-
tantism. Sub amenințarea prigoanei, în Duminica Floriilor din 7 aprilie 1566, 
credincioșii catolici părăsesc catedrala din Cetate, fondată de regele canoni-
zat Ladislau I și nu mai revin niciodată... Catolicismul și instituțiile sale sunt 
repuse în drepturi de Casa de Habsburg, care, printr-un război lung și distru-
gător, cucerește Oradea de la turci – între timp deveniți stăpâni ai orașului 
și pe care îl transformaseră în pașalâc pentru 32 de ani.4 Apusese însă era 
episcopilor italieni, sunt aduși cu noua administrație militari și maestri mu-
rariorum peninsulari; „Difuzarea artei baroce în Europa central-răsăriteană, 
în contextul politicii de Contrareformă promovată de Imperiul habsburgic în 
regiune, a făcut ca în a doua jumătate a veacului al XVII-lea și în cel următor, 
să asistăm la o prezență crescândă de arhitecți și meșteșugari italieni pe șan-
tierele transilvănene, în edificarea unor proiecte de arhitectură religioasă în 

3 Dumitru Noane, Augustin Țărău. Oradea – Nagyvárad – Großwardein. Momente inedite din 
istoria așezării. Oradea: Editura Muzeului Țării Crișurilor, 2023. 
4 Istoria oraşului Oradea, coordonatori Liviu Borcea şi Gheorghe Gorun, ediţia a II-a revăzută şi 
adăugită. Oradea: Editura Arca, Oradea, 2007, 510 pp.+ XXXI pp.
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principal, alături de cea civilă”5. Pe plan eclezial, Oradea cunoaște o revitali-
zare a relațiilor cu Italia și deci și a prezenței italiene din Oradea, în secolul al 
XIX-lea, prin ridicarea Bisericii Unite Române la rang de mitropolie în 1853.

După epoca de construcție și, prin aceasta, de reorientare identitară a 
orașului pe plan arhitectural conform noilor cerințe și dorințe ale stăpânirii, 
italienii se retrag și din cetatea tot mai puțin utilă militar, pe măsură ce orașul 
și localitățile-satelit se repopulează în urma distrugerilor masive cauzate de 
războaie, cresc demografic și se dezvoltă rapid. Vin însă alții, un nou „val” de 
italieni. Revoluția industrială marchează un salt calitativ major, care aduce 
un boom economic fără precedent și o relativă bunăstare generală a locui-
torilor. „Administrația habsburgică [...] a practicat o politică de colonizare 
cu reprezentanți ai diferitelor etnii din alte părți ale imperiului sau din afara 
acestuia, componente de populație specializate în diferite meserii, încurajate 
să se stabilească în Transilvania și Banat, așa cum au fost șvabii în Banat, 
țipțerii în Maramureș, slovacii în Bihor și Arad, cehii pe clisura Dunării etc. 
Italienii nu sunt deci un caz singular, ei reprezintă expresia unei necesități 
de dezvoltare și progres, resimțită de administrația habsburgică și apoi aus-
tro-ungară a Transilvaniei și Banatului, ei, alături de alte popoare din impe-
riu, reprezentau forță de muncă calificată pe anumite sectoare ale industriei 
extractive, exploatarea lemnului, infrastructură.”6

În acest context, cei mai mulți dintre italienii sosiți în părțile de est ale 
Imperiului habsburgic „au venit din provincii de nord și nord-est ale actualei 
Italii, precum Trentino, Friuli, Veneto, care au aparținut până la unificarea 
Italiei de Imperiul habsburgic, cu excepția regiunii Trentino care continuă 
să facă parte din imperiul dualist până la sfârșitul Primului Război Mondial. 
Astfel, pentru mulți dintre aceștia nu era vorba de o emigrare în sens conven-
țional, caracterizată prin părăsirea țării de origine și stabilirea între frontie-
rele unui alt stat, ci doar de relocarea în interiorul aceleiași țări, altfel spus au 
schimbat o periferie a imperiului cu o altă periferie”.7

Așadar, avem de a face de această data cu o migrație internă, simțită 
atunci ca temporară, reversibilă, dar care a durat o sută de ani, începând cu 
perioada imediat următoare unificării Italiei (martie 1861, sub Vittorio Ema-
nuele II), până în urmă cu cincizeci de ani, când „miracolul” economic italian 
din anii 70-80 a dus la staționarea și chiar reducerea fenomenului migrator. 
Acesta a fost reluat imediat după căderea zidului Berlinului, către țările din 
Est, sub o altă înfățișare: antreprenori în căutarea oportunităților din terito-

5 Ion Cârja. La începuturile unei diaspore uitate: italienii din Transilvania. Considerații istoriografice. 
În: Acta Mvsei Apvlensis. Apvlvm Lvii Series Historia & Patrimonium. Muzeul Național al Unirii 
Alba Iulia, 2020, pp. 337-356. 
6 Ibidem, p. 339.
7 Ibidem, p. 338.
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riul proaspăt dezrobit de „colonizarea comunistă”, care lăsa liber spațiul pen-
tru o „colonizare neocapitalistă” – piață de desfacere, mână de lucru ieftină, 
obedientă și fără pretenții, marje de profit mare și un trai bun pe bani puțini.

După intrarea în Uniunea Europeană, Oradea cunoaște un avânt fără 
precedent de absorbție a fondurilor europene pentru mari opere publice, care 
poate echivala, simbolic, numai cu perioada de început de secol XX, când 
se spunea că în toată istoria locală nu se mai construise niciodată atât de 
mult  și – ca și astăzi – administrația s-a îndatorat excesiv prin deschiderea 
prea multor șantiere concomitent, spre nemulțumirea tuturor locuitorilor, 
indiferent de apartenență etnică. Privind retrospectiv, dezvoltarea edilitară 
și cultura orădeană se datorează moral și material, încă de la fondare, cu pre-
cădere în secolele XV-XVIII, prezenței italiene (fără ca aceasta să devină o 
comunitate per sé)8, apoi preiau aproape ca o ștafetă, din mers evreii, care, 
mult mai organizați comunitar, câștigă spațiu și forță de manifestare în Epo-
ca Luminilor, făcând din oraș un veritabil centru de interes capitalist și de 
artă arhitecturală Secession. După cel de-Al Doilea Război Mondial, cortina 
de fier cade inexorabil și impenetrabil pentru ambele comunități, autor moral 
fiind comunismului uniformizant și debilitant pentru toate grupurile etnice, 
culturale și religioase.

Astăzi, pe baza înscrierilor la asociația de italieni, a înscrierilor la AIRE9 
prin biroul corespondentului consular Cav. Antonio Sargenti de la Oradea, se 
estimează că ar fi 600 de italieni în Bihor, cei mai mulți dintre ei fiind con-
centrați în Oradea, zona metropolitană, dar și în municipiile Marghita, Beiuș, 
Ștei, Valea lui Mihai, în funcție de interesele profesionale și obligațiile fami-
liale. Cei aflați la Oradea contribuie în diferite feluri la identitatea „varadien-
să”, asociația fiind o agora de întâlnire intra și extra comunitară, mai ales cu 
românii majoritari, dar și cu celelalte minorități prezente. Datele cantitative 

8 Cf. Florina Ciure. Venezia e Oradea nei secoli XIII-XVIII. Interferenze economiche, culturali e ar-
tistiche. Oradea-Veneția: Editura Muzeului Țării Crișurilor și Biblion Centro Studi Veneziani, 2020.
9 Anagrafe Italiani Residenti all’Estero (A.I.R.E.) „Registrul de evidență al italienilor rezidenți 
în străinătate a fost instituit prin Legea nr. 470 din 27 octombrie 1988 și conține datele cetățe-
nilor italieni care locuiesc în străinătate pentru o perioadă mai lungă de 12 luni. Acesta este ges-
tionat de Primăriile italiene și de Ministerul de Interne pe baza informațiilor sosite de la Bi-
rourile consulare. Primăriile italiene sunt singurele competente să țină registrul de evidență a 
populației, atât a celei rezidente în Italia cât și a cetățenilor rezidenți în străinătate. Biroul consu-
lar de referință, odată examinat dosarul cetățeanului, trimite cererea de înscriere în A.I.R.E. la 
Primăria competentă, care actualizează situația reședinței în străinătate și a listelor electorale. 
Înscrierea în A.I.R.E. implică: Ștergerea reședinței de pe teritoriul Republicii (ștergerea din A.P.R. – 
Registrul de evidență a Populației Rezidente); Permite cererea de servicii consulare în calitate de rezi-
dent în străinătate la Biroul consular de referință; Permite votul în străinătate fără a depune o cerere 
specială. A.I.R.E. implică schimbarea reședinței ca domiciliu, nu a celei fiscale; pentru schimbările 
privind reședința fiscală, cetățeanul va trebui să se adreseze Administrației Financiare Serviciul de 
înscriere este gratuit și nu este necesară prezența persoanelor în cauză”. (https://ambbucarest.esteri.
it/ambasciata_bucarest/ro/informazioni_e_servizi/servizi_consolari/anagrafe%20(aire)/che-cos-
e-l-a-i-r-e-e-che-cosa.html) (accesat 02.03.2023).
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nu sunt suficiente și sunt doar parțial relevante, comunitatea italienilor de 
astăzi și din ultimii treizeci de ani, instalată gradual, după căderea comunis-
mului, fiind extrem de fluidă și dificil de cuantificat. 

În acest context, abordarea metodologică care credem că surprinde cel 
mai bine esența a ceea ce reprezintă grupul etnic italian prezent în orașul de 
pe Criș, este cea fenomenologică euristică, care permite cercetătorul ca, pe 
baza unor studii și observații empirice îndelungate „din interior”, să descrie 
și să analizeze holistic și interdisciplinar fenomenul migrator italian, făcând 
apel la relațiile dezvoltate cu comunitatea în general și cu subiecții în speță, 
și la expertiza pluridisciplinară, după modelul fenomenologic descris de C. 
Moustakas10. Am efectuat așadar o cercetare calitativă cu accent pe reflexi-
vitate subiectivistă privilegiind sinteza comparativă și colectarea empirică a 
informațiilor din teren.11 În acest scop, am combinat istoria orală, cu istoria 
tradițională, lingvistica și semiotica, am operat așezând în conexiune date, 
fapte, fenomene, traiectorii de viață.

La o primă vedere, grupul italian din Oradea este departe de a fi omogen 
ca structură socială, profesională, însă interesele sunt comune. Solidaritatea 
față de grupul etnic originar este și acesta fluctuant, în funcție de interese eco-
nomice intragrup și intergrup, afinități interpersonale, prezentând în același 
timp caracteristicile tipice de manifestare ale minorităților etno-lingvistice și 
confesionale nealiniate decât parțial la realitățile socio-politice ale populației 
majoritare românești și maghiare din Oradea, față de care au păstrat distanța 
și echidistanța, în încercarea de a-și conserva pe cât posibil o poziție stabilă 
și neimplicată.

În cazul italienilor de astăzi, dincolo de folosirea limbii italiene ca limbă 
internațională eclezială – moștenitoare a limbii latine și formatoare pentru 
clerul catolic orientat spre centru, Roma/Vatican, aceasta devine limba „de 
lucru” a celui puternic, a „cuceritorului” economic, relațiile de tip colonial 
fiind specifice mai ales în primul val antreprenorial după căderea comunis-
mului. Investitorul italian sosit la Oradea, nu trebuia și nu se simțea în niciun 
fel obligat să învețe limba țării, de altfel nici să-i cunoască istoria, cultura sau 
modul de viață zilnică al angajaților, considerați doar mână de lucru ieftină 
și exploatabilă; era suficient să găsească câțiva intermediari, administratori, 
secretare, șefi de producție care să aibă minime cunoștințe de italiană și prin 
care să impună strategia de lucru, condițiile contractuale, salarizarea etc. Lu-
crurile încep să se schimbe cu al doilea val, din anii 2000, când reglementă-
rile europene pentru România, țară candidată la membralitatea UE, devin o 
10 Clark Moustakas. Heuristic research: design, methodology, and applications SAGE Publications. 
Inc.: 1990.
11 Septimiu Chelcea. Metodologia cercetării sociologice. Metode cantitative și calitative, ediția a III-a. 
București: Editura economică, 2007.
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realitate de neocolit, vidul legislativ se umple încet-încet, chiar dacă adesea 
este doar un paravan sub care continuă vechile cutume, însă investitorii ita-
lieni sunt obligați să fie mai atenți la detaliile realității în care își mută aface-
rile, deschid fabrici și alte noi activități. Aspectele culturale, modul de lucru, 
starea de spirit de echipă, limba angajaților nu le mai sunt indiferente și se 
ține cont de ele. Se verifică așadar o perioadă de tranziție, care culminează cu 
noua generație de antreprenori tineri, care au relații mult mai puțin ierarhi-
zate, sunt mult mai deschiși către interculturalitate, sunt interesați să învețe 
și să se adapteze la „limbacultură”, să cunoască istoria și să asimileze obiceiu-
rile și mentalitatea locului unde au venit să trăiască din motive profesionale 
și afective. Cele mai reușite exemple sunt, desigur, cei care au rămas după 
studiile universitare la Oradea, deocamdată excepții – o noutate a ultimilor 
10 ani.

* * *
„A învăța o limbă străină înseamnă a merge înspre o altă cultură, a o îm-

blânzi și, într-un anumit fel, a ți-o însuși.”12 Chiar dacă imperfect sau asime-
tric, „a deveni bilingv înseamnă a deveni bicultural sau, mai exact, a integra 
două culturi în propria identitate”13 – toate cazurile prezentate în acest studiu 
se opresc cu atenție și subliniază aspectul identitar cultural și lingvistic de în-
sușire sau de respingere, după caz, a „limbiiculturii”14 – concept unitar și indi-
solubil al unei „comunități lingvistice”, atunci când se trăiește într-o societate 
străină. Un bilingv nu este suma a doi monolingvi, nu dezvoltă două identități 
separate, ci integrează două culturi într-o singură identitate Și încă un aspect: 
în definirea bilingvismului trebuie subliniat faptul că nu există doi bilingvi 
identici, iar bilingvismul perfect și simultan este la fel de rar ca așa-numita 
„ureche muzicală perfectă”, întrucât nivelul de competență variază în diferite 
registre, depinde de frecvența utilizării, de prestigiul fiecăreia dintre limbi 
într-un anumit context, de legătura afectivă cu fiecare dintre ele, de scopul 
folosirii și interesul față de un anumit discurs și un anumit interlocutor. Ast-
fel, considerăm că „bilingvismul” italienilor orădeni – mai ales al celor din 
primele două „valuri” de sosire – ar putea fi încadrat, cu unele excepții, mai 
degrabă ca „semilingvism” (incapacitatea individului de a vorbi clar, coerent 
și elaborat în vreuna dintre limbi, fapt care în mod inerent conduce de fapt 
la o un rezultat parțial nedorit – înapoierea sau incompetența culturală în 
ambele culturi), fenomen cauzat și de vârsta la care individul devine bilingv 
(cei mai mulți italieni sunt „pseudobilingvi tardivi” sau în cel mai bun caz pot 
fi asimilați categoriei de utilizatori ai unui „bilingvism aditiv tardiv”). 

12 Gilles Ferreol, Guy Jucquois (ed.). Dicționarul alterității, traducere de Nadia Farcas. Iași: Polirom, 
2005, p. 86.
13 Ibidem, p. 86.
14 Giorgio Raimondo Cardora. Introduzione all’etnolinguistica. Torino: UTET Università, 2010.
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În cazul italienilor de la Oradea, acest bilingvism nu e niciodată neutru, 
ierarhizarea celor două limbi conduce spre o diglosie paradoxală (care nu 
exclude desigur semilingvismul): dacă româna este limba autorităților statu-
lui în care își desfășoară activitatea la Oradea, italiana este limba autorității 
în cadrul unei realități de tip „stat în stat”, respectiv firma cu capital italian 
sau mixt, al cărei consiliu de administrație și/sau director executiv este de 
obicei italian. Această pendulare rezultă nu de puține ori tensionată la nivel 
identitar și social, pentru ambele părți: italieni și români (sau maghiari), o 
tensiune care însă se rezolvă în general pozitiv, și progresiv în ultimii ani, 
prin deschiderea canalelor comunicative, prin care are loc schimbul cultural 
și lingvistic în flux circular continuu, în ambele sensuri. „Reromanizarea” are 
loc așadar și de o parte și de cealaltă, diferența majoră fiind că limba italieni-
lor din Oradea suferă doar unele influențe la nivel individual, într-o mai mică 
sau mai mare măsură, pe când româna (la început doar vorbită) este mai 
susceptibilă să accepte masiv, comunitar la nivel lexical noi barbarisme și la 
nivel paremiologic, prin proverbe, moduri de a spune, calchiate, ca adaptare 
la realitățile grupului hegemon economic. Această permeabilitate lingvistică 
se datorează unei duble presiuni: pe de o parte, prestigiul limbii potentatului 
economic, preluându-se codul lingvistic tehnic, sectorial, o cantitate de cu-
vinte care acoperă un gol terminologic, pe de altă parte, dar și cel al relațiilor 
de muncă, pe de altă parte, contaminarea italo-filă/fonă a românilor întorși 
din peninsulă sau a celor care lucrează cu sau pentru „un capo italiano”.

  Dacă limba este liantul între concepte precum „identitate”, „comuni-
tate”, „minoritate”, atunci comunicarea este cea prin care are loc existența 
însăși a grupului. Aceasta, ca orice fenomen, se bazează pe principii de func-
ționare15, prin care se poate analiza calitatea lui. În cazul comunicării de grup, 
principiul influenței este cel mai relevant. Așa-numita passaparola italiană 
– trecerea mesajului de la un individ la altul (a se vedea trendul de creștere 
a prezenței la Oradea a pensionarilor italieni), este cea mai importantă în 
cadrul unui grup minoritar, fie el comunitate sau minoritate națională. De 
asemenea, principiul reglementării, prin care, pentru a echilibra existența 
de grup, de pildă în context favorabil, în cadrul unei majorități care impune 
o anumită orientare, într-un moment istoric de bunăstare, grupul minoritar 
își comunică intențiile prin gesturi care să atragă stima majorității, capital 
social și de imagine, și chiar prestigiul – de pildă implicarea activă a Asocia-
ției „Italiani in Bihor”, în numele întregii comunități italiene, în acte și eve-
nimente caritabile dar și de mare efect social și amplă vizibilitate). Pe de altă 
parte, în vremuri de criză, în încercarea de a supraviețui fizic pandemiei  de 
pildă, italienii s-au apropiat de structurile spitalicești prin donații directe și 
15 Gilles Amado, André Guittet. Psihologia comunicării în grupuri. Iași-București: Collegium, Poli-
rom, 2007.
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achiziționarea de aparatură de ventilație și ecografie mobilă, desigur, pentru 
uz comun, dar și ca, „în caz de nevoie”, grupul să beneficieze preferențial de 
servicii medicale.

Așadar, după evul de aur al orașului, datorat episcopilor peninsulari și a 
umaniștilor și mai apoi prin arhitecții militari și civili care s-au ocupat strict 
de aspectele edilitare ale urbei, italienii au revenit ca protagoniști după 1989, 
când la Oradea, a treia limbă vorbită, după româna și maghiara, a devenit 
italiana, nu doar prin vorbitorii nativi, dar și prin corolarul de vorbitori pe 
care îi produce, angajați, colaboratori, familie, prieteni. Unde este un itali-
an, într-un anturaj profesional sau privat, toți cei prezenți devin după puteri 
italofoni. Cei mai apropiați colaboratori de încredere ai antreprenorilor itali-
eni sunt buni vorbitori de italiană. O „Little Italy” se reproduce în medii mai 
mari sau mai mici, dar toate la un loc constituie împreună o forță cu impact 
semnificativ asupra țesutului demografic și cultural urban. Un fenomen încă 
discret, dar tot mai evident, de „reromanizare” are loc prin prezență și limbă; 
o prezență tot mai vizibilă, nu doar prin realitățile economice pe care le adu-
ce, dar produce și contaminare lingvistică. La aceasta se adaugă întoarecerea 
unora dintre românii aflați temporar în diaspora, pe teritoriul Italiei. Cuvân-
tul „badantă” nu mai este nou, este o realitate lingvistică acceptată. În DEX 
găsim: „badantă / badante s. f. (Italienism) Femeie care se ocupă cu îngrijirea 
unor persoane care au nevoie de atenție specială: vârstnici, bolnavi ș.a.m.d. 
Din it. badante.” Nu este singurul caz, sunt tot mai multe deocamdată în an-
ticamera Dicționarului explicativ al limbii române, urmând același model ca 
cel al reromanizării franceze de secol XIX, cu diferența că acum există o pu-
ternică concurență din limba engleză, mai ales în domenii ca tehnologia, in-
formatica, marketingul, însă reușește să pătrundă în mediul familial, amical, 
dar și cel industrial sau imobiliar, acolo unde și-au găsit nișa de manifestare 
și activare italienii și românii întorși din Italia, aducând cu sine un know-how 
(„saper fare”) specific, tradus prin leme, lexeme și chiar elemente paremio-
logice semnificative.

Desigur, între limbă și cultură există o legătură  intrinsecă, nu doar prin 
tipul de raționament pe care limba în generează, dar mai ales prin conținutul 
cultural și imaginar pe care îl vehiculează, cultura exprimându-se și creând 
semnificații prin limbă, fiind în același timp depozitarul memoriei culturale, 
este vehicul privilegiat de tradiții, istorie și ideologii16. Ele nu pot exista una 
fără cealaltă. În acest context, trebuie menționat că odată cu sporirea prezen-
ței italienilor în Bihor și Oradea, cererea pentru cursurile de italiană – de „lin-
guacultura” – a crescut exponențial, fiind un avantaj la angajare. Acest lucru 
a determinat ca instituțiile să ia act și să organizeze din fonduri publice acest 

16 Giorgio Raimondo Cardora. Introduzione all’etnolinguistica, p. 74.
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tip de cursuri, cu recunoaștere din partea Ministerului Muncii și eliberare de 
atestat. De asemenea, Institutul Italian de Cultură și-a manifestat interesul 
de a organiza la Oradea printr-un profesor permanent, cu contract de cola-
borare cursuri de italiană recunoscute. Universitatea din Oradea, din păcate, 
nealiniată cu noile realități nu privilegiază limba italiană, care, deși are un 
trecut glorios, Literele orădene au declasat italiana și au favorizat alte limbi, 
aruncând în derizoriu acest potențial profesional al propriilor studenți și mai 
ales ceea ce s-a făcut la cea care a fost odată Catedra de limbă italiană, prin 
cei mai dedicați profesori. O colaborare între Asociația Italienilor în Bihor și 
Universitatea din Oradea, deși a existat un protocol dorit și semnat de ambele 
părți în 2020, nu a fost posibilă, a intrat în impas imediat, iar acordul a căzut 
rapid în caducitate. Există acorduri între universitățile din Oradea și Padova, 
aspect benefic, dar asimetric, între Facultatea de Istorie din Oradea și Cate-
dra de limba română a universității din Padova, rezultatul rezumându-se la 
conferințe, volume, întâlniri, efectele fiind circumscrise însă strict în mediul 
academic, fără prelungiri sau rezonanțe concrete în cele două societăți, ca de 
pildă traduceri semnificative, ieșirea în spațiul public cu autori reprezentativi 
din ambele țări, etc. acțiuni menite să faciliteze apropierea și cunoașterea re-
ciprocă. Tot astfel, studenții italieni nu sunt încurajați de modul în care au loc 
schimburile interacademice, dovedite de-a lungul anilor ca deficitare și inefi-
ciente, chiar descurajante, iar cei români – puțini care aleg Italia – pleacă în 
peninsulă fără un bagaj de cunoștințe adecvat misiunii, întrucât universitatea 
nu oferă calitativ și cantitativ instrumentul lingvistic și cultural care să asigu-
re succesul studenților săi în experiențe academice de tip Erasmus sau de altă 
natură. Din acest punct de vedere, spre deosebire de modelul francez de secol 
XIX, prin care tinerii români trimiși la studii în universitățile franceze, mai 
ales cele pariziene, după ce s-au întors în țară, au „reromanizat” atât forma 
mentis și au actualizat limba cu realități noi, realitatea de astăzi arată că „re-
romanizarea” italiană ignoră mediul academic inabordabil și crispat și are loc 
cu precădere pe filiera diasporică (italiană și română) de nivel mediu și prin 
revenirea muncitorilor români necalificați, studenții români fiind, din păcate, 
tributari unor structuri și proceduri tipice unui mediu academic nereformat 
de o parte și de alta. Aceast nouă „reromanizare” de sorginte italiană este pe 
de altă parte în directă concurență cu anglicizarea violentă, care a parazitat 
excesiv limba română actuală, care desigur este mult mai brutală, conside-
rând diferența dintre engleză și română. Dacă trebuie să aibă loc o actualizare 
a limbii române după noi realități occidentale care să occidentalizeze relațiile 
interumane și productive din spațiul românesc, reromanizarea italiană este 
desigur preferabilă și s-ar plia desigur mai natural pe structura neolatină și 
vocabularul afin al celor două limbi romanice.



650 CONFERNȚA ȘTIINȚIFICĂ INTERNAȚIONALĂ. EDIȚIA A VII-A

Prin reprezentații săi de vârf, comunitatea italiană la Oradea nu se limi-
tează însă la desfășurarea propriilor activități, ci lucrează activ la prezervarea 
identității italienești la Oradea, prin recuperarea predecesorilor, încercând 
să înnoade firul roșu al Ariadnei, înapoi, spre trecutul glorios. Modalitatea 
privilegiată este ca alături de căutarea și ocuparea unor nișe de piață prin 
activități comerciale și industriale, dezvoltare imobiliară etc., să impună cu 
tenacitate o imagine pozitivă cu continuitate a italienității la Oradea, fie și 
printr-o pseudo genealogie sau „pedigree” istoric, realizând un liant cu va-
lențe de legendă, o tradiție profesională și chiar politică neîntreruptă dintre 
marii înaintași și comunitatea de astăzi. De pildă, în momente-cheie de pre-
zentare și autoreprezentare, italienii nu uită să menționeze că refacerea cen-
trului, a Pieței Unirii, sub administrația „Bolojan”, se datorează unui maestru 
pietrar din Trento, Raimondo Ercole – un personaj magnanim, aventurier, 
ireverențios ajuns la senectute în orașul de pe Criș, care locuiește într-o casă 
mică și în condiții spartane, extrem de implicat în activități caritabile pe cont 
propriu, în afara asociației în funcțiune, pe care o dezavuează. Tot el este, 
alături de Luigi Marzio, antreprenor, fondatorul Centrului cultural italian, 
nefuncțional de mai mulți ani. În bună tradiție catolică, italienii sunt activi și 
găsesc un limbaj comun în acte civice și evenimente de binefacere, păstrând 
strânse bunele relații cu cele două episcopii latine de Oradea. 

La începuturile noii asociații a italienilor în Bihor înființate la finalul anului 
2019 (a patra după 1990, ceea ce lasă să se întrevadă tensiunile interne majore 
și posibilele restructurări, mai ales între membrii influenți ai comunității), cu 
câteva luni înainte de declanșarea pandemiei SARS-Cov 2, în consiliul director  
fondator, format din 11 membri, au fost incluși doi români italofoni și italofi-
li: un antreprenor, consilier al primarului Ilie Bolojan, și o româncă (de altfel 
singura femeie, filolog, implicată administrativ și cultural – domeniu destinat 
marginalizării, prioritățile fiind stabilite „după chipul și asemănarea” deciden-
ților. Acest lucru arată și zonele de interes real ale comunității organizate: apro-
pierea de administrația locală, de elita politică și economică.

Intențiile însă au părut mult mai ample și mai generoase în discursul de 
deschidere al evenimentului de inaugurare a asociației oferit de președintele 
Antonio Sargenti, din care spicuim: 

„Italienii s-au reunit și au format această asociație în încercarea de a faci-
lita integrarea comunității italiene (stabile) prin promovarea culturii, a unei 
educații de calitate, dar și în vederea înțelegerii și dezbaterii unor subiecte 
de interes public local. Sensul culturii trece dincolo de artă, istorie și poezie, 
înseamnă și tradiții, de la cele culinare, la muzică și profesionalism, și în ge-
neral tot bagajul pe care ființa umană o poartă cu sine”17.

17 Document din arhiva personală.
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Ceea ce a urmat în cei patru ani de existență s-a desprins complet de 
declarațiile inițiale, restrângând sever tocmai aceste aspecte de promovare a 
educației, a culturii și limbii italiene. S-a revăzut așadar definiția culturii, care 
s-a redus la câteva întâlniri culinare între membrii asociației, cei mai apropi-
ați colaboratori și familiile lor și la trei concerte anuale cu muzică de popula-
rizare cu scop caritabil. Aceste inconsecvențe au produs efecte nedorite mai 
ales pe plan intern, penalizând imaginea grupului pe plan extern. Fricțiunile 
au apărut curând, pandemia a venit cu restricții severe și imposibilitatea de 
a organiza ședințe, confruntări, comunicare frontală, discuții lămuritoare și 
a adăugat tensiuni, menite să fractureze coeziunea de grup. Cu toate acestea, 
asociația a reușit să se implice activ, chiar și în pandemie, în problemele so-
ciale existente. Desigur, cultura a suferit cel mai mult, din motive logistice 
(carantina și restricțiile sociale) aspect care s-a adâncit și a creat un trend 
permanent, înregistrându-se o scădere treptată a interesului pentru eveni-
mentele culturale –  tocmai cele invocate în discursul de deschidere. În cadrul 
unui eveniment, președintele confirmat la al doilea mandat, Antonio Sargen-
ti, aduce în fața publicului orădean bilanțul până la finalul anului 2022:

„Succesul evenimentelor pe care le-am organizat a fost pe deplin recu-
noscut și a primit aprobarea generală, ceea ce ne-a flatat și ne-a încurajat să 
continuăm aceste inițiative.

Am dori să vă informăm despre ceea ce am făcut până acum:
1) Am donat 25.000 de euro Spitalului Provincial din Oradea
2) În cadrul Covid, cu 8.000 de euro am cumpărat și donat un aparat de 

ecografie portabil pentru a fi transportat în ambulanțe.
3) În 2021, AIB, împreună cu Episcopia greco-catolică din Oradea, în 

persoana episcopului Virgil Bercea, a promovat un acord foarte important 
între Spitalul Provincial din Oradea și Spitalul „Burlo Garofalo” din Trieste, 
în domeniul pediatric, pentru tratarea cazurilor specifice și dificile

4) În data de 09.07.22 am organizat un concert în magica „Cetate” din 
Oradea cu 10 tenori, de 10 naționalități diferite, care ne-a permis să strângem 
(între vânzarea biletelor și donații) suma de 20.000 de euro pe care am desti-
nat-o în întregime copiilor români care au nevoie de tratament în străinătate, 
conform acordului menționat la punctul 3.

5) Am plătit 1.000 de euro comunității Don Orione din Oradea, partici-
pând la achiziționarea unui microbuz.

6) A fost organizat un eveniment de ciclism, „Oradea pedalează”, ale că-
rui încasări au fost donate copiilor ucraineni cu dizabilități.

7) În data de 19.11.22 a fost organizat un concert susținut de formația 
italiană „Super4”, care a încântat numeroșii ascultători cu muzică italiană.

8) În data de 10.12.22 a fost organizat un concert cu muzicieni ai Filarmonicii 
de Stat din Oradea, care s-a bucurat de un mare succes, iar suma strânsă din do-
nații, în valoare de 1.200 de euro, va fi alocată copiilor care au nevoie de îngrijire.
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În speranța că cele descrise au fost pe placul și aprobarea dumneavoas-
tră, vă reînnoim sincerele noastre mulțumiri, cu speranța că viitorul ne va 
aduce noi ocazii de a fi alături de Oradea”18. 

Ceea ce se vede ca într-o vitrină aglomerată denotă interesul pentru as-
pectul cantitativ și material, lipsesc tocmai serviciile culturale de calitate fără 
alt scop decât binele cultural comun și promovarea valorilor culturale italie-
ne, cursurile de limbă și cultură italiană. În general, cultura de înaltă ținută 
a fost în primul consiliu director și continuă să fie și în al doilea (încă mai 
restrictiv ca primul – nu mai este nicio femeie în al doilea consiliu), descon-
siderată și marginalizată, adusă în prim plan doar sporadic, contextual, strict 
în relațiile cu oficialitățile locale și oaspeții de seamă din Italia. Confruntările 
arată fără drept de apel o atitudine prin care se preferă o autominimalizare 
în scop utilitar, prin sintagme reiterate: „suntem doar niște antreprenori”, 
„nu ne pricepem la cultură”, „nu avem timp pentru cultură”, „acum avem alte 
priorități”, de ignorare și blocare a celor calificați și capabili cultural, ceea 
ce penalizează în mod neașteptat imaginea general acceptată a italienilor ca 
mari exportatori și producători de cultură în toate timpurile.  

Acest trend s-a menținut constant, înregistrând o stabilizare a fenome-
nului, din 2020 până în 2023, astfel, din punct de vedere cultural, în afară de 
câteva concerte de muzică de popularizare cu scop caritabil, italienii orădeni 
nu au reușit să organizeze nimic relevant, temeinic și cu caracter unitar, iar 
Asociația „Italiani in Bihor” a pierdut prilejul de a se afirma ca pol cultural 
și de mecenat pentru promovarea valorilor culturale italiene, dovedind că și 
la această a patra încercare de constituire și-a pierdut prea repede „suflul” 
asociativ, că noua structură este folosită adesea ca trambulină socială pentru 
captarea atenției și a bunăvoinței autorităților locale și obținerea unei ima-
gini de grup favorabile, în fine că grupul italian postdecembrist nu a atins 
încă, după treizeci de ani, maturitatea necesară și atitudinea dezinteresată 
pentru a forma un grup unitar cu intenții clare și scopuri care să depășească 
interesele personale tacite.

În concluzie, fără a deveni vreodată minoritate națională cu aspirații he-
gemonice, comunitatea italiană din Oradea, într-o oarecare măsură similară 
celei evreiești din epoca antebelică, contribuie semnificativ la formarea me-
diului burghez actual al urbei și al județului. Pentru italienii de astăzi, itali-
enescul casa – pronunțat caza, rămâne însă Italia, patria-mamă. Apusului 
unei comunități melancolice, nostalgice, tulburate până la extincție de eveni-
mentele istorice (evreii), îi corespund la polul opus, zorile grupului italienilor 
din urbe, „noii evrei”, gata să deschidă oricând un magazin, o mică sau mare 
afacere, în prelungirea uneia sau în concurență cu alta, să negocieze, să muște 
din felia de piață a unei alte firme („fare la cresta” – expresie frecvent auzită 

18 Arhiva Asociației Italiani în Bihor.
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în întâlnirile de grup, care semnifică obținerea de profit în dauna altcuiva), să 
cumpere un lot de pământ pe care să-l lipească de altul, să negocieze un co-
mision, să participe la o licitație publică19, să construiască un bloc de locuințe, 
să încheie un parteneriat public-privat, privat-privat, un acord de colaborare, 
un protocol, să introducă zboruri din și către Italia, din veșnic nefuncționalul 
și ocolitul aeroport orădean, și, nu în ultimul rând, să facă binefacere, în spi-
rit tradițional catolic, dar și pentru a câștiga prestigiu, a-și asigura respectul 
și bunăvoința populației-gazdă (indistinct români și maghiari) și a autorități-
lor locale. Un aspect pe care, surprinzător – față de marea tradiție italiană – îl 
pierd din vedere italienii contemporani, este cel cultural în sens axiologic – 
mecenatul, tipic unei comunități mature, stabile, respectabile. Aprecierea și 
susținerea actului cultural reprezintă următoarea treaptă evolutivă a acestei 
comunități tinere și încă nestructurate și încă absorbite de nombrilism și de 
arivism socio-economic. Existența meteorică a unui Centru cultural italian la 
Oradea a avut doar efecte pe termen scurt și fără mari gesturi care să fi mar-
cat conștiința publică și mai ales fără urme edite, ceea ce denotă imaturitate 
culturală și socială. Acest lucru însă este pe cale să se schimbe, datorită unei 
noi capacități de autoreflecție a celor mai tineri antreprenori cu studii supe-
rioare sau cu necesități culturale de nivel mai ridicat decât predecesorii din 
primele două „valuri”.

În ciuda acestor neajunsuri, s-a consolidat un bun canal de comunica-
re între grupul italian fluid, încă marcat de aspirații dominante, și cel local, 
încă cu o atitudine de populație colonizată, balanță care însă s-a echilibrat 
tot mai mult în ultimi ani la Oradea, pe măsură ce populația locală cunoaște 
bunăstarea materială și se scutură de vechile cutume comuniste și cele tipice 
unei economii emergente. Relații permit astfel ca prin „limbacultură” ca in-
strument privilegiat, să se producă o „reromanizare” pe teritoriul varadin în 
ambele sensuri – pentru prima dată în istoria prezenței italiene la Oradea, 
de la fondarea acesteia. Ceea ce mai trebuie adăugat acestui melanj fertil de 
înnoire socială și culturală este un „sprint” educativ intercultural de creștere 
concomitentă care să ridice nivelul cultural al urbei în favoarea tuturor con-
locuitorilor săi, indiferent de proveniență.

19 Pe o pagină de social media a Primăriei Oradea, s-a anunțat chiar în momentul definitivării pre-
zentului studiu: „Asocierea formată din Initiative Exclusiv Consulting Management - lider de aso-
ciere, E.T.S. S.P.A. Engineering and Technical Services - asociat 1 și 3TI Progetti Italia - Ingegneria 
Integrata S.P.A. - asociat 2 este singurul ofertant care a depus o ofertă pentru obiectivul „Servicii de 
supervizare, inginerie, managementul implementării, asistență tehnică - dirigenție de șantier, SSM 
și verificare atestată pentru obiectivul de investiții Construire și dotare corp clădire destinat secțiilor 
de boli infecțioase și pneumologie» la noul spital de boli infecțioase și pneumologie, care urmează să 
fie ridicat pe str. Vlădeasa. Valoarea estimată a achiziției este de 5.749.793,79 lei.” – un exemplu de 
participare la marile opere publice al firmelor italiene sau cu capital italian. Sursa web: (https://www.
facebook.com/photo/?fbid=735801808578246&set=a.248714033953695) (aceesat: 17.11. 2023).
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Summary: 
Etno-national research in the MSSR – under the watchful eye of the 

communist party, the bodies of soviet power and the KGB  
The study is devoted to the examination of the problem related to the involve-

ment of party and state bodies in the study of ethno-national issues in the MSSR 
in the period 1944-1956. The materials invoked testify that the research in this field 
has been permanently under the watchful eye of the Communist Party, the organs of 
Soviet power and the KGB. The Soviet historical science was politically directed by 
party and state organs. After the reannexing of Bessarabia to the USSR in 1944, the 
Soviets made every effort to determine that the research of ethno-national issues in 
the scientific institutions of the MSSR, as well as in the Union scientific centers, would 
prove the thesis emitted in the interwar period, that the Moldovan population is a 
different people than the Romanian people and speak another language, the “Mol-
dovan language”, different from the Romanian language. The numerous decisions of 
the party and state bodies invoked in this study, attest that this problem was perma-
nently in the attention of the party, state, local and union bodies, their control and 
direct interference in the research process, that had determined not only the research 
topics, but also the main conclusions to be reached, such as the primacy of the Slavs 
living in these territories and the later arrival of the Romanian population, the great 
role of the Slavs/Eastern Slavs in the establishing of “Moldovan people”, different 
from the Romanian people, and “Moldovan language” distinguished from Romanian 
language.
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„Moldovan people”, „Moldovan language”, Romanian people, Romanian language.

Orientarea investigațiilor în domeniul istoriei prin directive ale organelor 
de partid și de stat este apreciat de către specialiști drept un fenomen cu care 
cercetătorii științifici s-au întâlnit prima data în epoca stalinismului, feno-
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men care s-a consolidat definitiv în anii de după război1. Sub influența CC al 
PC(b) din toată Uniunea, uneori aveau loc discuții pe diferite probleme ale 
științei istorice, probleme care, ca și înainte de război, nu erau determinate 
de oamenii de știință, dar de către organele de partid2.

Știința istorică sovietică este apreciată de către specialiști drept un feno-
men complex și ambiguu, care a cunoscut și realizări indiscutabile, dar este 
evidentă și natura sa ideologică, lipsa unei alternative în expunerea faptelor 
și fenomenelor istorice. Fiind apreciată ca o parte componentă  importantă a 
sistemului ideologic, ideologii oficiali s-au implicat cu regularitate în dezvol-
tarea-dirijarea științei istorice, controlul politic fiind un fenomen obișnuit3. 
În epoca sovietică au fost folosite toate metodele posibile pentru a contro-
la știința istorică: de la presiune ideologică, cenzură și persecuție, la diferi-
te tipuri de stimulente și preferințe sociale. Specialiștii remarcă că metodele 
represive și-au arătat eficacitatea: persecuția morală și, uneori, represaliile 
fizice împotriva unei persoane, au dus la faptul că ulterior, dacă persoana 
rămânea în viață, ea devenea mult mai flexibilă în raport cu noile atitudini și 
cerințe ideologice4. 

Reanexarea Basarabiei la URSS în anul 1944 a creat condiții politice favo-
rabile pentru argumentarea și evoluția „moldovenismului”, promovat activ în 
perioada interbelică. Organele securității sovietice încep identificarea persoa-
nelor, care se pronunțau împotriva puterii sovietice, considerau ca serviciul 
divin trebuie să fie realizat numai în limba română, predicile să fie pregătite 
în temeiul istoriei românilor, se opuneau procesului de rusificare a bisericii5, 
exprimau opinia ca Basarabia să fie în continuare sub protectoratul6 Româ-
niei, erau bănuiți că ar putea deveni membri ai organizației naționaliste care 
ar urma să se formeze aici7.

Situația internațională, de asemenea, nu era în favoarea Basarabiei. În 
octombrie 1944, Stalin și Churchill au distribuit sferele de influență în Euro-
pa de Est, Centrală și de Sud-Vest, conform căreia România, Bulgaria și Un-

1 В.К. Смирнова. Административный контроль над советской исторической наукой в 1945-1953 
гг. В: Вестник ТГПИ. Гуманитарные науки, 2011, № 2, с. 290.
2 Ibidem, p. 292.
3 В.В. Тихонов. Идеологические кампании как форма контроля и управления советской исто-
рической наукой (1945-1955 гг.) [Resursă electronică]. В:  Государственное управление. Элек-
тронный вестник, 2011, вып. 26, с. 1, URL: http://e-journal.spa.msu.ru/uploads/vestnik/2011/
vipusk_26._mart_2011_g./iz_istorii_upravlenija/tikhonov.pdf, (accesat 05.11.2023)
4 Ibidem, p. 2.
5 Директива о агентурной работе среди духовенства, 17 ноября 1944. În: A. Malacenco, L. Rotaru, 
ed. Purgatoriul sovietic în Basarabia: Directive, ordine și indicații ale NKGB-MGB, 1944-1946. Chi-
șinău: S. n., 2022, p. 140.
6 Anume acest termen este folosit în documentul la care se face referință în cazul dat.
7 О принятии мер к выявлению высказываний за отторжение Бессарабии, 26 июня 1945. În: 
A. Malacenco, L. Rotaru, ed. Purgatoriul sovietic în Basarabia: Directive, ordine și indicații ale NK-
GB-MGB, 1944-1946. Chișinău: S. n., 2022, p. 191.
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garia au nimerit sub controlul predominant al sovieticilor. La Consfătuirea 
Miniștrilor de Externe de la Londra din septembrie-octombrie 1945, puterile 
occidentale au refuzat să semneze tratate cu România și Bulgaria până la or-
ganizarea „alegerilor libere”8.

În Basarabia și-au reluat activitatea organele partidului comunist. La șe-
dința Biroului CC al PC (b) al Moldovei (CC PC(b) M) din 7-8 decembrie 1944 
a fost luată decizia de a obliga biroul de organizare a Uniunii scriitorilor, Edi-
tura de Stat a Moldovei și Institutul de Cercetare Științifică să înceapă studie-
rea moștenirii literare a clasicilor moldoveni (Ion Creangă, Vasile Alecsandri, 
Grigore Ureche etc.), pentru a edita în anul 1945 câte un volum de opere ale 
scriitorilor moldoveni9.

Și-a reluat activitatea și Institutul Moldovenesc de Cercetări Științifice 
(IMCȘ), revenit la Chișinău în octombrie 194410. În anul 1945 activau 17 per-
soane11, la care se mai adăugau alte 16 persoane, scriitori și lingviști, angajați 
prin cumul. Conducerea Institutului se adresa lui S.V. Țaranov, secretar al CC 
PC(b) M și solicita să li se permită acestora din urmă să folosească literatura 
clasică moldovenească din edițiile românești12.

Conform informației lui Timofeev, locțiitorul șefului  Secției de propa-
gandă și agitație de pe lângă CC PC(b) M din 29 mai 1945, destinată lui N.L. 
Salagor, secretar al CC PC(b) M, în fața Institutului au fost puse mai multe 
obiective, printre care: elaborarea istoriei, folclorului și etnografiei „poporu-
lui moldovenesc”; investigarea istoriei și dialectologiei „limbii moldovenești” 
și a întregii moșteniri literare. La Institut au fost create trei Secții: de isto-
rie, de economie, de limbă și literatură. Numărul angajaților era de 18 per-
soane, dintre care doar 3 moldoveni. Zece persoane aveau studii superioare 
în România, iar 2/3 dintre angajați erau apreciați că nu dețin metodologia 
marxist-leninistă13. Concluzia lui Timofeev era că Institutul „nu este centrul 
de organizare a forțelor științifice și a activității de cercetare științifică din 
republică”14 și propunea ca directorul Institutului V. Senchevici să atragă per-
sonalul științific necesar, iar către 1 ianuarie 1946 să editeze Scurte schițe a 

8 A. Фатеев. Образ врага в советской пропаганде. 1945-1954 гг. [Resursă electronică]. Москва: 
ИРИ РАН, 1999, URL: http://krotov.info/libr_min/21_f/at/eev_av_2.htm (accesat: 09.09 2023).
9 О работе Союза Советских писателей Молдавии: Выписка из протокола nr. 39 заседания Бюро 
Центрального Комитета КП/б/ Молдавии от 7-8 декабря 1944 г. În: V. Ursu, ed. Cultura Moldo-
vei Sovietice în documente și materiale, 1944-1991. Ed. a 2-a, rev. şi compl. Chişinău: Pontos, 2015, 
pp. 9-10.
10 Arhiva Organizaţiilor Social-Politice a Republicii Moldova (in continuare AOSPRM), F. 51, inv. 5, d. 
539, f. 1, 27; D. Dragnev, P. Parasca. Cum a fost inventat „punctul de vedere al istoriografiei sovietice” 
asupra istoriei noastre naționale. În: D. Dragnev, ed. Istorie și civilizație medievală și modernă tim-
purie în țările române: Studii și materiale. Chișinău: Cartdidact, 2012, p. 519.
11 AOSPRM, F.51, inv. 3, d. 242, f. 48.
12 Ibidem, f. 49.
13 AOSPRM, F. 51, inv. 5, d. 539, f. 1-2.
14 Ibidem, f. 4.
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Istoriei Moldovei15. Dar acest obiectiv așa și nu a mai fost realizat,  manuscri-
sul prezentat a fost respins din cauză că era omisă problema originii „popo-
rului moldovenesc” și nu era argumentat punctul de vedere conform căruia 
locuitorii băștinași ai Moldovei până în secolul al XV-lea au fost slavii16.

Rezolvarea tuturor problemelor, inclusiv cele de atragele a personalilui 
științific în procesul de cercetare, ținea de competența supremă a organelor 
de partid. În chestiunea organizării cercetărilor științifice din RSSM se impli-
că și istoricii din URSS. Scrisoarea din 27 august 1945, semnată de doi speci-
aliști din Moscova, V.I. Piceta17, A.D. Udalțov18 și unul din RSSM, A.L. Odud, 
adresată Direcției de propagandă și agitație a CC a PC (b) din toată Uniunea, 
CC PC(b) M și Biroului CC PC(b) M, semnala numărul mic al cercetătorilor și 
menționa că majoritatea lor au studii în România, nu cunosc știința sovietică 
și trebuie pregătiți din punct de vedere marxist-leninist19.

Orientarea ideologică de bază a cercetărilor științifice era dată de către 
Stalin. În toastul rostit de el pe 24 mai 1945 cu ocazia onorării comandanților 
Armatei Roșii, s-a afirmat că biruința asupra Germaniei s-a datorat nu numai 
avantajelor sistemului socialist, dar mai ales, datorită patriotismului popo-
rului rus, națiunea rusă fiind apreciată drept „cea mai proeminentă națiune 
dintre toate națiunile care alcătuiesc Uniunea Sovietică”. Specialiștii care au 
semnalat această situație, subliniază că „acest lucru nu putea decât să provoa-
ce îngrijorare pentru viitorul dezvoltării naționale în rândul reprezentanților 
altor popoare ale țării”20. Evident, nu putea să nu se răsfrângă această stare 
de lucruri și asupra procesului cercetărilor în domeniul etnonațional, în ace-
lași rând și în cercetările din RSSM. 

Conducătorii aparatului propagandistic sovietic au încercat să prevină neîn-
țelegerile în ce privește interpretarea toastului și pe paginile presei centrale se ex-
plica că patriotismul poporului sovietic, rus, nu are nimic comun cu evidențierea 
națiunii sale ca națiune „aleasa”, „superioară”, cu disprețul față de alte națiuni. 
S-a susținut că poporul rus, „fratele mai mare și puternic din familia popoarelor 
sovietice”, și-a asumat povara principală a luptei împotriva hitleriștilor și el cu 
onoare și-a îndeplinit acest mare rol istoric. Fără ajutorul rușilor, „niciunul din-
tre popoarele care alcătuiesc Uniunea Sovietică nu și-ar fi putut apăra libertatea 
și independența, iar popoarele Ucrainei, Belarusului, statelor baltice, Moldovei, 
înrobite temporar de imperialiștii germani, nu s-ar fi putut elibera de robia fas-
15 Ibidem.
16 AOSPRM, F. 51, inv. 3, d. 242, f. 51.
17 Despre acesta a se vedea: С.В. Бахрушин. В. И. Пичета как историк СССР. В: Учёные записки 
Института славяноведения АН СССР. Москва-Ленинград: Изд-во АН СССР, 1949, т. 1. сс. 7-14.
18 E.V. Tarle și A.D. Udalțov erau mari istorici sovietici, recunoscuți oficial (В.В. Тихонов, Указ. соч., с. 4).
19 AOSPRM, F. 51, inv. 5, d. 539, f. 35-35 verso.
20 Л.В. Милов. Культурная жизнь. Идеологические кампании и дискуссии [Resursă electronică]. 
В: Л.В. Милов, ред. История России ХХ – начала XXI века. Москва: Эксмо, 2006, URL: https://
history.wikireading.ru/37681?ysclid=ll5d9cv097938711434 (accesat: 04.09 2023).
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cistă germană”21. Evident că despre o înrobire a locuitorilor Basarabiei nici nu 
putea fi vorba, românii basarabeni au revenit la patria lor – România.

De rând cu aceste interpretări, propagandiștii sovietici dădeau instrucți-
unile necesare organizațiilor de partid, care erau obligate „să promoveze pe 
scară largă tradițiile minunate ale marelui popor rus ca națiunea cea mai pro-
eminentă dintre toate națiunile care alcătuiesc URSS” și să explice că „apre-
cierea stalinistă a poporului rus ... este o generalizare clasică a căii istorice 
pe care a parcurs-o marele popor rus”. De asemenea, se cerea să se explice 
că „istoria popoarelor Rusiei este istoria depășirii ... vrăjmașiei și a unirii lor 
treptate în jurul poporului rus”, iar misiunea eliberatoare a poporului rus, ro-
lul său conducător este doar de a „ajută toate celelalte popoare ale țării noas-
tre să se ridice la înălțimea maximă și să stea alături fratele său mai mare”22.

Erau indicații „prețioase” și cercetătorii problemelor etnonaționale nici-
decum nu le puteau ignora. Cum s-a menționat și mai sus, rolul hotărâtor în 
determinarea activității cercetărilor științifice din RSSM a aparținut partidu-
lui comunist și organelor academice centrale din capitala URSS, care, la rân-
dul lor, de asemenea erau sub călcâiul partidului comunist.  La 16 decembrie 
1945, Biroul CC PC(b) M a adoptat o hotărâre care prevedea restructurarea 
organigramei și tematicii IMCȘ, instituirea aspiranturii (școlii doctorale)23, 
completarea bibliotecii cu literatură științifică, inclusiv cu cea adusă din Ro-
mânia. Au urmat Hotărârea Prezidiului AȘ a URSS din 1 martie 1946,  Ho-
tărârea CC PC(b) M și Sovietului Comisarilor Poporului al RSSM, cu privire 
la crearea Bazei Moldovenești a AȘ a URSS, în componența ei au fost incluse 
cinci sectoare, reprezentând diverse domenii ale științelor naturii și celor so-
ciale24. Fostul IMCȘ a devenit Institutul de Istorie, Limbă și Literatură și a 
fost inclus în componența Bazei în calitate de instituție autonomă. 

Cercetătorii din Federația Rusă contemporană constată că formarea pro-
fesională a istoricilor generației postbelice a avut loc într-un climat ideologic 
aflat în schimbare: de la tristele rezoluții ale CC al PC (b) din toată Uniunea, 
adoptate în anii 1946-1948, care vizau întărirea controlului partidului în do-
meniul literaturii, artei și științei, în special istorice, până la „dezghețul” hruș-
ciovist cu încercările lui de a proclama prioritatea științificității (научности) 
în activitățile de cercetare25.

21 Ibidem.
22 Ibidem.
23 A urmat hotărârea: О подготовке научно-педагогических кадров через аспирантуру: Поста-
новление ЦК ВКП(б) от 25 июля 1947 года. В: Коммунистическая партия Советского Союза 
в резолюциях и решениях съездов, конференций и Пленумов ЦК (1898-1988). Под общ. ред. 
А.Г. Егорова, К.М. Боголюбова. 9-е изд., доп и испр. Москва: Политиздат, 1985, т. 8, сс. 147-151.
24 AOSPRM, F. 51, inv. 4, d. 9, f. 294-299; d. 193, ff. 37-42.
25 Л.А. Сидорова. Советские историки послевоенного поколения: собирательный образ и ин-
дивидуализирующие черты. В: История и историки: историографический вестник 2004. Мо-
сква: Наука, 2005, сс. 208-223.
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La ședința Biroului CC PC(b) M din 20 noiembrie 1946 au fost trasate 
sarcinile concrete ale cercetărilor științifice, conducerea Institutului de Isto-
rie, Limbă și Literatură a fost obligată să-și concentreze atenția asupra ela-
borării istoriei Moldovei și editării unor monografii pe problema etnogenezei 
„poporului moldovenesc”, elaborarea istoriei și dialectologiei „limbii moldo-
venești”26.

Cu toate că Baza Moldovenească de Cercetare Științifică a AȘ din URSS 
a fost înființată pe 22 mai 1946, real a început să funcționeze din ianuarie 
194727. Direcțiile de cercetare ale colaboratorilor Bazei au fost determinate 
prin Hotărârea Consiliului de Miniștri al RSSM și Biroului  CC PC(b) M din 
12 iunie 1946. Două dintre cele opt direcții se referă la problemele care inte-
resează în cercetarea noastră. Este vorba de elaborarea problemelor originii 
și dezvoltării limbii și literaturii, a folclorului și artei populare moldovenești, 
popularzarea moștenirii literare printre popoarele frățești ale URSS, studi-
erea istoriei, arheologiei și etnografiei „poporului moldovenesc”28. Conform 
structurii aprobate, legitimată prin Hotărârea Sovietului de miniștri al RSSM 
din 20 octombrie 1947, Institutul de Istorie, Limbă și Literatură avea patru 
sectoare, printre care și sectorul de arheologie și etnografie cu grupul de cer-
cetare în domeniul istoriei găgăuzilor29. Așa dar, la nivel de stat, era pusă și 
problema studierii istoriei altor comunități etnice din RSSM.
26 AOSPRM, F. 51, inv. 5, d. 527, f. 172.
27 AOSPRM, F. 51, inv. 7, d. 289, f. 2; D. Dragnev, I.V. Xenofontov. Crearea și activitatea Bazei Mol-
dovenești de Cercetări Științifice a Academiei de Științe a URSS. În: In memoriam Gheorghe Palade 
(1950-2016). Chișinău: Bons Offices, 2018, p. 428; AOSPRM, F. 51, inv. 4, d. 19, f. 294-299; Director al 
Bazei Moldovenești a fost desemnat vicepreședintele AȘ al URSS, academicianul V.P. Volghin (1879-
1962), istoric, specialist în domeniul ideilor socialiste până în secolul al XIX-lea și a ocupat această 
funcție până în 1948. Numirea lui V. Volghin în această funcție se pare nu a fost întâmplătoare: el a 
învățat la un gimnaziu din Chișinău, în anul 1898 revenea la Chișinău în vacanță. Dar în calitate de 
director al Bazei Moldovenești așa și nu a mai reușit să ajungă la Chișinău și pe 19 aprilie 1948 el scrie 
cerere de a fi eliberat din funcție, fiindcă niciodată nu a reușit să vină la Chișinău și nici nu se vede vreo 
posibilitate de a veni aici. Cererea i-a fost satisfăcută și în locul lui, în calitate de director, pe 18 martie 
1949 a fost numit P.A. Baranov (1892-1962) și a ocupat acestă funcție până în 1954 (В. Ульяновская. 
К открытию Молдавской научно-исследовательской бaзы Академии наук СССР [Resursă electro-
nică]. В: Вестник АН СССР, 1946, №. 10, с. 96; Волгин Вячеслав Петрович [Resursă electronică]. 
В: Биография. Ру: Биографическая энциклопедия, URL: https://www.biografija.ru/biography/vol-
gin-vyacheslav-petrovich.htm (accesat: 08.09 2023); А.В. Гладышев. Историк – руководящий: В. 
П. Волгин. В: Историк и власть: советские историки сталинской эпохи. Саратов: Наука, 2006, сс. 
136-198. În arhiva personală a lui Volghin se păstrează o scrisoare de la Dumitru Ion Morgeron, directo-
rul Institutului de matematică de la Politehnica din Iași, datată 10 decembrie 1946 (Переписка Волгина 
В. П [Resursă electronică]. В: ИСАРАН: Информационная система Архивы Российской Академии 
наук. URL: https://isaran.ru/?q=ru/opis&guid=2F067C35-7A79-4373-D061-AA4F1FB77ECC&ida=1 
(accesat: 04.09 2023)) și una de la I.I. Meșceriuc, datată 28 februarie 1948 (Ibidem). Scrisorile nu sunt 
publicate. Баранов Павел Александрович, (1892-1962), ботаник, эмбриолог, морфолог растений, 
член-корреспондент АН [Resursă electronică]. В: ИСАРАН: Информационная система Архивы 
Российской Академии наук. URL: https://isaran.ru/?q=ru/fund&guid=A29ACFDA-FB9B-B-
DAF-F1EF-7D65E2E4F134&ida=2 (accesat: 04.09 2023)).
28 AOSPRM, F.51, inv. 7, d. 289, f. 2.
29 Ibidem, f. 5.
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Este de menționat și faptul că activitatea Comisiei Superioare de Atestare 
(CSA) a URSS, de asemenea, se afla sub controlul organelor superioare de 
partid, anume a Secției știință și școala superioară a CC al PC (b) din întreaga 
Uniune30. În anul 1944 I.S. Averbuh, apreciat de autoritățile sovietice drept 
„naționalist burghez”, și-a susținut teza de doctorat (candidat în științe) la 
Facultatea de Istorie a Universității din Asia Mijlocie pe tema Transnistria în 
anii 1917-1940. Cel mai probabil, teza a trezit anumite dubii și a fost trimisă 
pentru o recenzie suplimentară unui recenzent de la CSA, candidatului în ști-
ințe G. Reihberg31, care a dat o recenzie negativă, pe motivul că nu a fost stu-
diată legătura naționaliștilor burghezi româno-moldoveni cu Rada Centrală 
Ucraineană și alte organizații contrarevoluționare, a fost slab caracterizată 
ilegalitatea bolșevică etc. Autoritățile nu s-au mulțumit cu această recenzie 
și teza a mai fost dată încă la un recenzent, doctorului habilitat A.I. Gukovski 
(1895-1969)32, care, de asemenea, a dat un aviz negativ tezei. Iată motivația 
lui A. Gukovski: „Autorul înlocuiește contradicțiile de clasă din Basarabia cu 
contradicții naționale între valahii români (румынскими валахами) și mol-
dovenii români (румынскими молдаванами). Aici autorul judecă de pe po-
zițiile burghezo-naționaliste”, motivație acceptată de CSA a URSS33.

Evident, în cazul de față pe noi nu ne interesează activitatea CSA, ci per-
cepția valahilor și moldovenilor, care, după cum se observă destul de limpe-
de, erau considerați de către A. Gukovski, români.

Planurile de activitate științifică a Institutului de Istorie, Limbă și Literatu-
ră a Bazei Moldovenești de cercetări științifice a AȘ din URSS se confirmau la 
Sectorul instituțiilor superioare de învățământ și știință  a Secției de propagan-
dă și agitație a CC PC (b) M și la Biroul CC PC (b) M, fapt confirmat de sursele 
documentare34. Pentru luna mai 1947 se prevedea discutarea machetei manu-
alului de Istorie a RSSM, alcătuit de Institutul de Istorie, Limbă și Literatură35.

Nu a scăpat de critică nici manuscrisul broșurii lui V.M. Senchevici cu 
titlul Legăturile istorice ale poporului moldovenesc cu marele popor rus, 
critică făcută de E.D. Hmelnițki, directorul Editurii moldovenești Учпедгиз. 

30 А.С. Сонин. ВАК СССР в послевоенные годы: наука, идеология, политика. В: Вопросы исто-
рии естествознания и техники, 2004, № 1, с. 20.
31 Probabil este vorba de istoricul G.E. Reihberg, la 1974, doctor habilitat, unul dintre alcătuitorii cule-
gerii de studii Serghei Lazo. Amintiri și documente (Г.Е. Рейхберг, ред. Сергей Лазо. Воспоминания 
и документы. Москва: Политиздат, 1974).
32 Alexei I. Gukovski, s-a născut la Odesa în familia lui Isai Emanuilovici Gukovski, originar din or. Bălți, 
Basarabia. După al doilea război mondial, A. Gukovski a menținut unele relații cu istoricii de la Chiși-
nău. În orice caz, printre materialele de arhivă, perioada 1913-1957, ce se conțin în dosarul lui A.I. Guko-
vski din Secția de manuscrise a Bibliotecii de Stat a URSS în numele lui V.I. Lenin, se numără și planul 
disertației de candidat în științe a K.A. Sluțkaia pe tema Lupta pentru puterea Sovietelor în Moldova 
(Introducere), cu data 1949-1950 (Гуковский А.И., Ф. 621., гр. учёта, f. 63 [Resursă electronică]. URL: 
https://viewer.rsl.ru/ru/rsl01004868156?page=69&rotate=0&theme=white (accesat: 05.09 2023).
33 А.С. Сонин, Указ. соч.,  с. 27.
34 AOSPRM, F. 51, inv. 5, D. 519, f. 8.
35 AOSPRM, F. 51, Inv. 9, D. 47, f. 17.
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Recenzentul scria că din punct de vedere istoric este agramat să scrii că volo-
hii sunt strămoșii moldovenilor. V.Senchevici era acuzat că nu înțelege pro-
blema etnogenezei moldovenilor și scrie niște fleacuri, care pot doar discre-
dita știința sovietică36. Această recenzie, desigur a influențat diriguitorii de 
partid și într-o Concluzie din 6 august 1947, semnată de către S. Galușcenco, 
instructor al Secției de propagandă și agitație a CC PC(b) M adresată lui M.M. 
Radul, secretar pe propagandă al CC PC(b) M, se menționa că „este eronată 
afirmația că volohii sunt strămoșii moldovenilor”37.

I.D. Ceban, noul director al Institutului de Istorie, Limbă și Literatură a Ba-
zei Moldovenești a AȘ a URSS se apucă serios de realizarea sarcinilor puse în 
fața lui. Pe 16 iunie 1947 el se adresa cu o scrisoare lui N.G. Coval, secretar al CC 
PC(b) M în care îl informa că în timpul ocupației române în Basarabia nu au exis-
tat școli, instituții științifice, teatre, ziare, cărți etc., în limba maternă. Ocupanții 
români și naționaliștii româno-moldoveni negau și neagă în continuare existența 
„poporului moldovenesc” și a „limbii moldovenești”, și se străduie să demonstre-
ze că moldovenii sunt români, iar „limba moldovenească” – un dialect al limbii 
române. De asemenea, dânsul solicita ca istoria, limba și literatutra „poporului 
moldovenesc” să fie cercetată în temeiul teoriei marxist-leniniste38.

Institutullui de Istorie, Limbă și Literatură a Bazei Moldovenești a AȘ a 
URSS era permanent în vizorul organelor de partid. Într-o informație de la 
sfârșitul anului 1947 privind activitatea Institutullui, M.M. Radul menționa 
că potențialul științific de la Institut este „de o calitate științifică foarte joasă”, 
istoricul N. Narțov este „absolut nepregătit și stă pe pozițiile științei istorice 
burgheze”39. La Institut activează șase persoane cu grad științific, situație ce 
nu corespunde cerințelor de a elabora din punct de vedere științific istoria 
„poporului moldovenesc”40, a „limbii și literaturii moldovenești”41. În conti-
nuare, M. Radul sublinia că studierea istoriei „poporului moldovenesc” este 
împiedicată în mare măsură de diferite „teorii” ale naționaliștilor burgheji 
români42. Prin hotărârea CC PC(b) M a fost creată o comisie specială care 
să elaboreze manulalul de istorie a Moldovei, în care, înafară de specialiști 
locali, sunt antrenați și specialiștii din Moscova Tatiana S. Passek (1903-
1968), Maria A. Tihanova (1898-1981), Alexandr D. Udalțov (1883-1958) etc. 
De asemenea, era apreciat efortul lui N. Mohov, care indica la denaturările 
burghezo-naționaliste în lucrările și lecțiile lui N. Narțov43 și demasca teoria 

36 AOSPRM, F. 51, Inv. 5, D. 534, ff. 48-49.
37 Ibidem, f. 51.
38 AOSPRM, F. 51, inv. 5, d. 527, ff. 215-218.
39 Din textul dactilografiat al Informației, aceste rânduri sunt tăiate cu tocul.
40 Din textul dactilografiat al Informației este tăiat și scris moldovenilor.
41 AOSPRM, F. 51, inv. 5, d. 534, f. 82.
42 Ibidem.
43 N. Mohov, V. Rujina. Schimonosirea istoriei Moldovei în lucrările lui N. Narțov. În: Octombrie, 
1948, nr. 3, pp. 73-78; Н.А. Мохов, В.A. Ружина. Антимарксистские извращения истории в ра-
ботах проф. Н. А. Нарцова. В: Ученые записки Ин-та истории, языка и литературы Молд. на-
уч.-исслед. базы АН СССР, 1949, т. II, сс. 61-78.
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„fluxului unic” (единого потока) a lui V. Senchevici44. Evident, s-au găsit și 
apărători ai lui N. Narțov. Un material al lectorului superior V. Rujina din 30 
ianuarie 1948 atestă că M.P. Starenkov, șef al catedrei de literatură de la Uni-
versitate și Terticinâi, caută să-i convingă pe N. Mohov și  V. Rujina, să nu-l 
critice pe N. Narțov45. Dar, după cum s-a arătat deja, N.Narțov fusese pedep-
sit din plin și treptat, vechii specialiști (N.Narțov, V.Senchevici) treceau în 
disgrația autorităților de partid și se afirmau cei noi, de genul lui N. Mohov46.

44 AOSPRM, F. 51, inv. 5, d. 534, f. 83.
45 Ibidem, ff. 61-62.
46 Afluxul de specialiști din URSS în RSSM după anul 1944 a necesitat ca aceștia să-și facă loc „sub soa-
re”, inclusiv și în ce privește studierea istoriei. Unul dintre ei a fost Nicolai A. Mohov (1904-1983), un 
rus din regiunea Krasnodar, absolvent al Facultății de științe sociale al Universității de Stat din Lenin-
grad (1925) candidat în științe istorice. Din octombrie 1942 până în octombrie 1945 el a fost asistent 
și aspirant (doctorand) la Catedra de Istorie a evului mediu la Universitatea din Leningrad, evacuată 
la Saratov. În 29 octombrie 1945 susținea teza de candidat în științe istorice pe tema Видукинд как 
источник по истории славян (из истории славяно-германской борьбы в X веке). După susținerea 
tezei, Comitetul pe problemele școlii superioare al URSS l-a trimis la Chișinău și din octombrie 1945 
activează în calitate de lector superior la Institutul Pedagogic de Stat, apoi și la Universitatea de Stat. 
Pe 14 iunie 1947 acesta se adresa Directorului Institutului de Istorie, Limbă și Literatură cu cererea 
de a-i acorda postul de colaborator științific superior în Institut. Din 25 august 1947 este angajat în 
postul de colaborator științific al Sectorului de Istorie și Arheologie al Institutului, pentru ca pe 10 oc-
tombrie să fie numit șef al acestui sector. Din caracteristica dată lui Mohov semnată de Iachim Grosul, 
vice director al Bazei Moldovenești al AȘ al URSS, nedatată, dar probabil până la moartea lui Stalin, 
fiindcă în caracteristică se preciza că Mohov este devotat „cauzei partidului nostru al lui Lenin-Sta-
lin”: „Deținând metodele cercetării istorice și metodologia marxist-leninistă, tovarășul Mohov a dat 
o orientare corectă întregii activități a sectorului. Dânsul pentru prima dată a citit un referat referitor 
la periodizarea istoriei poporului moldovenesc, care și a fost luat ca bază pentru prospectul cursului 
istoria Moldovei”. Așa dar, direcția științifică de cercetare a istoriei Moldovei a fost dată pe mâna unui 
străin, Mohov, care nu cunoștea limba română și, evident, literatura de specialitate în limba română, 
habar nu avea de realitățile locale. Din altă caracteristică semnată de A.T. Borșci, directorul Institu-
tului de Istorie, limbă și literatură, secretarul organizației de partid A.S. Esaulenco și președintele 
comitetului sindical I.V. Berezniakov, aflăm că Mohov activează în calitate de șef al Secției de istorie 
și arheologie din anul 1947 și sub conducerea lui, dintr-un sector codaș, a devenit unul de frunte. De 
asemenea, se menționa că Sectorul respectiv a editat în ultimii ani mai multe lucrări fundamentale și 
a devenit centrul de coordonare al întregii activități științifice din republică în domeniul istoriei popo-
rului moldovenesc. Din anul 1958 N. Mohov este vice-director pe știință al Institutului de istorie. În 
anul 1965, în baza lucrării Молдавия эпохи феодализма, la Univesitatea de Stat din Kiev, a susținut 
teza de doctor habilitat. În anul 1966 N. Mohov era președintele Secției de istorie a Consiliului științi-
fico-metodic de pe lângă Ministerul Învățământului public din RSSM și președinte al Consiliului știin-
țifico-metodic pentru muzee pe lângă ministerul Culturii al RSSM. Iată asemenea persoane dețineau 
controlul asupra științei istorice și a muzeelor din RSSM. În 1972 a fost ales membru-corespondent 
al AȘ din RSSM. În autobiografia din 30 martie 1979 N. Mohov scria că este președinte al Consiliu-
lui științific Geneza poporului moldovenesc și legăturile slavo-volohe. În caracteristica semnată de 
președintele AȘ a RSSM A.A. Jucenko pe 20 noiembrie 1979 se subliniază activitatea prodigioasă a 
lui Mohov în ce privește cercetarea problemelor de istorie a Moldovei, dar și faptul că el a făcut mult 
pentru consolidarea concepției marxist-leniniste a istoriei Moldovei și stârpirea influenței ideilor bur-
ghezo-naționaliste, care se propagau în anii ocupației româno-boierești din anii 1918-1940. Evident, 
strădaniile „științifice” ale lui Mohov au fost răsplătite de autoritățile sovietice și la solicitarea AȘ a 
RSSM, prin decizia Comisiei pentru acordarea pensiilor personale din 28 iunie 1982 lui Mohov i-a 
fost stabilită pensie personală pe viață (Arhiva AȘM, D. 7085 (Dosarul personal al lui N.A. Mohov), ff. 
2-187; А. Мохов. Видукинд как источник по истории, славян (Из истории славяно-германских 
отношений в Х веке): Тез. канд. дисс., защищенной 29.Х 1945 г. в ЛГУ. Ленинград: ЛГУ, 1945).
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Partidul comunist stătea la straja intereselor construcției socialismului 
și apărării de eventualele denaturări. Pe 22 noiembrie 1948 prin Hotărârea 
CC PC(b) M, creația lui Emilian Bucov a fost supusă criticii pentru denatu-
rări burghezo-naționaliste47. Drept consecință, pe 1 februarie 1949 E. Bu-
cov, care în acel timp era locțiitor al președintelui Consiliului de miniștri al 
RSSM se adresa cu un Memorandum (Докладная записка) lui N.G. Coval, 
secretar al CC PC(b) M, în care menționa că scopul urmărit este „de a face 
o scurtă relatare a istoriei creării limbii literare moldovenești”48, fiindcă „la 
unii activiști ai frontului ideologic din RSSM există tendința de a diminua 
moștenirea culturală a poporului moldovenesc, botezând-o neîntemeiat  
«românească» și de aceea cheamă să renunțăm la ea”49. Dar, cu toate că 
argumentele lui E. Bucov erau extrem de șubrede, pentru liderii de partid, 
care habar nu aveau de literatură,  îmbâcsiți de așa-numitul marxism-leni-
nism, E. Bucov, absolvent al Facultății de litere și filosofie a Universității 
din București, evident, era o autoritate, cu atât mai mult că falsul comis 
de el, corespundea întru totul cu scopurile politice ale partidului comunist 
din RSSM, de a crea două popoare și două limbi diferite50. E. Bucov invoca 
și exemplul Mihail Sadoveanu (1880-1961), care afirma că scrie în „limba 
moldovenească” și încheia cu ideea că „nu trezește nici o îndoială faptul că 
literatura moldovenească are clasicii ei”51. Păcat că E. Bucov nu l-a informat 
pe N. Coval despre povestirea lui M. Sadoveanu Lacrimile ieromonahului 
Veniamin (1922) în care scriitorul amintea „neamul românesc, rupt și îm-
părțit” de către Imperiul Rus în anul 181252. De asemenea, E. Bucov uită să 
sublinieze că M. Sadoveanu nu a încercat să demonstreze nicăieri niciodată 
că „limba moldovenească” este alta decât limba română. E. Bucov nu avea 
de unde să știe adevăratul concept al lui M. Sadoveanu exprimat în renu-
mita replică a lui în timpul vizitei la Chișinău, relatată de Eugeniu Coșeriu 
(1921-2002) la Colocviul Internațional de Științe ale Limbajului de la Su-
ceava pe 20 octombrie 2001, anume că la începutul anilor 1950 autoritățile 
din RSSM au propus traducerea în „limba moldovenească” a unor scrieri ale 
sale, M. Sadoveanu a rostit indignat: „Auzi, mișăii, sî mă traducî pi mini în 
limba me!”53.  În continuare, E. Bucov exprima opinia că acum „problema 
principală este să restabilim în toate drepturile limba literară moldoveneas-

47 А. Лупан. За идейную чистоту молдавской советской литературы (К 5-летию постановления 
ЦК ВКП (б) по идеологическим вопросам: Сокр. стеногр. докл. на открытом парт. собрании 
Союза сов. писателей Молдавии, 23 авг. 1951). В: Октябрь (Кишинев), 1951, №. 4, с. 5.
48 AOSPRM, F. 51, inv. 9, d. 47, f. 6.
49 Ibidem.
50 AOSPRM, F. 51, inv. 9, d. 47, f. 8.
51 Ibidem.
52 I.C. Popa. Mihail Sadoveanu despre identitatea românească a Basarabiei. În: Limba Română, 2021, 
nr. 5-6, pp. 25-29.
53 E. Coșeriu. Politici lingvistice. În: Limba Română, 2002, nr.10, pp. 139-145.
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că, care s-a constituit istoric și să fie lichidată limba artificială cu gramatica 
ei artificială”54. 

Autoritățile academice sovietice nu încetau să sublinieze rolul politico-ide-
ologic al științei istorice. Articolul de fond al redacției publicat în anul 1949 în 
revista Вопросы истории, îndreptat împotriva cosmopolitismului și închinării 
față de Occidentul burghez, începea cu fraza că știința istorică este o armă foar-
te puternică a luptei de clasă pe frontul ideologic și se declara că numai în statul 
sovietic socialist istoria s-a transformat în știință adevărată. Conform concep-
tului expus în articol, numai în lucrările lui Lenin și Stalin au fost elaborate 
principalele probleme pentru istoria nouă și contemporană „mai ales a popoa-
relor URSS”. Istoricii erau apreciați ca o armată de propagandiști a științei isto-
rice marxiste55, istoricul trebuia să fie un „propagandist militant bolșevic”56. În 
același timp, erau subliniate tradițiile și succesele culturale ale poporului rus57. 

În același an 1949 era publicat un articol în care se critică activitatea revis-
tei Вопросы истории, se sublinia că în URSS a fost complet rezolvată proble-
ma națională, în intersul tuturor popoareleor și de la revistă se așteaptă arti-
cole referitoare la istoria popoarelor și care să critice istoriografia străină, care 
falsifică istoria58. Mai mult chiar, conform propagandiștilor de partid sovietici, 
orice subestimare a rolului și semnificației poporului rus în istoria universală, 
era apreciată în sensul că se leagă nemijlocit de admirația față de străinătate59.

Într-un Memorandum din 15 iunie 1949 D.G. Tcaci informa că prin Ho-
tărârea Biroului CC PC(b) M comisia pentru scrierea manualului pe istoria 
Moldovei este obligată să prezinte către 15 iulie la CC PC(b) M întregul ma-
chet al manualului, precizând că prima parte a manualului, care include pe-
rioada din cele mai vechi timpuri și până la secolul al XIX-lea inclusiv, deja 
a fost odată discutată la Institutul de Istorie al AȘ din URSS60. Așa dar, orga-

54 AOSPRM, F. 51, inv. 9, d. 47, f. 32
55 О задачах советских историков в борьбе с проявлениями буржуазной идеологии. В: Вопросы 
истории, 1949, №. 2, с. 3.
56 Ibidem, p. 13.
57 Ibidem, p. 4; A se vedea și В.Б. Кобрин. Под прессом идеологии. В: Известия АН СССР, 1990, 
№ 12, сс. 25-40.
58 A. Митин, А. Лихолат. За высокий идейно-научный уровень. О журнале «Вопросы истории». 
В: Культура и жизнь, 1949, 21 апр., с. 3.
59 Л.В. Милов, Указ. соч.
60 AOSPRM, F. 51, inv. 9, d. 53, f. 41. În anul 1949 au fost pregătite mai multe materiale în această 
direcție: Курс истории Молдавии (макет) (раздел 3), Учпедгиз, 1949; Н.А. Мохов, Проект плана 
учебника по истории Молдавии. В: Ученые записки Молд. науч.-исслед. базы Акад. наук СССР, 
1949, т. 2, сс. 241-253; Курс истории Молдавии. Ч. 1. От древнейших времен до Великой Ок-
тябрьской социалистической революции. Кишинев: Шкоала советикэ, 1949; Racicova, Șefa Sec-
torului știință și învățământ duperior de pe lâncă CC al PC al Moldovei informa și ea că în anul 1949, 
în temei a fost realizată activitatea în ce privește scrierea manualului pe istoria Moldovei (AOSPRM, 
F. 51, inv. 8, d. 398, f. 63). De asemenea, în octombrie 1949 Racicova îl informa pe C.F. Iliașenco că cu 
ocazia a 25 de ani de la formarea RSSM a fost tipărit machetul manualului de istorie a Moldovei, vol. 
I cu un tiraj de 320 de exemplare (AOSPRM, F. 51, inv. 8, d. 398, f. 74).
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nele de partid din RSSM țineau sub control și coordonau legătirile științifice 
dintre cercetătorii locali și organizațiile academice centrale.

Și dacă istoricii semnalau careva succese, aprecierea activității lingviști-
lor din partea organelor de partid a fost mult mai modestă. Pe 12 martie 1949 
S. Galușcenco, consultant al Sectorului Știință și Învățământ superior de pe 
lângă CC PC(b) M, îl informa pe M.M. Radul, secretar al CC PC(b) M că în do-
meniul lingvisticii încă nu avem nici o lucrare cât de cât serioasă, cu excepția 
lucrării lui A.T. Borșci, Lexicografia moldovenească61.

Cercetările întreprinse de Demir Dragnev și Ion Xenofontov atestă că pe 
7 septembrie 1949, în conformitate cu Hotărârea Consiliului de Miniștri al 
URSS Cu privire la ameliorarea asigurării materiale a lucrărilor Filialelor 
și a Bazelor de Cercetări Științifice ale Academiei de Științe a URSS, statu-
tul Bazei Moldovenești de Cercetări Științifice a fost modificat, aceasta fiind 
reorganizată în Filiala Moldovenească a Academiei de Științe a URSS. Pe 13 
decembrie 1949, Biroul CC PC(b) M a adoptat Hotărârea Cu privire la crea-
rea Filialei Moldovenești a Academiei de Științe a URSS, prin care a aprobat 
proiectul noii structuri a respectivei instituții academice. Pe 18 iulie 1950, 
crearea Filialei Moldovenești a Academiei de Științe a URSS a fost confirma-
tă de Consiliul de Miniștri al URSS. În așa mod, s-a încheiat prima etapă de 
instituționalizare a științei academice din RSSM62.

Lipsa cadrelor competente în organele de partid, crea perturbații serioa-
se în lumea științifică. În aprilie 1949 lingviștii de la Facultatea de filologie a 
Universității din Moscova erau aspru criticați pentru că învățătura marxistă 
despre limbă, creată de academicianul N.Ia. Marr era trecută sub tăcere, nu a 
primit o prezentare adecvată în prelegeri și o dezvoltare necesară în lucrările 
științifice63. Drept consecință, Hotărârea Colegiului Ministerului învățămân-
tului superior al URSS solicita reorganizarea radicală a întreagii activități a 
facultății și catedrelor de filologie pe baza instrucțiunilor CC al PC (b) din 
întreaga Uniune pe problemele ideologice, inclusiv în lumina învățăturii lui 
N. Marr64. Dar peste un an și ceva, lucrurile se schimbă radical în legătură cu 
publicarea pe 20 iunie 1950 în ziarul Правда a lucrării „geniale” a lui I. Stalin 
privitor la marxim în știința lingvistică și se începe ... persecutarea marriști-
lor. Cu alte cuvinte, incompetența organelor superioare de partid, implicarea 
lor în cercetarea științifică, în epoca sovietică a creat un adevărat haos în pro-
cesul de cercetare.

61 AOSPRM, F. 51, inv. 8, d. 398, f. 3, 25.
62 D. Dragnev, I.V. Xenofontov, Op. cit., p. 448. A se vedea și AOSPRM, F. 51, inv. 20, d. 275, ff. 55, 60.
63 П.А. Дружинин. Филологический факультет Московского университета в 1949 году. Избран-
ные материалы. В: Литературный факт, 2016, № 1-2, с. 388.
64 Ibidem, p. 391.
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O recenzie la sinteza Istoria Moldovei apărută la Chișinău în anul 195165 
sublinia că lucrarea a apărut grație colectivului de autori alcătuit prin ho-
tărârea Biroului CC PC(b) M și a ajutorului frățesc primit de la istoricii din 
Moscova, Leningrad, Kiev etc. Un succes al cărții era că istoria „poporului 
moldovenesc” a fost examinată în strânsă legătură cu istoria poporului rus, 
ucrainean etc., se menționa că în „limba moldovenească” cca 40% de cuvinte 
sunt de origine slavă66 și se sublinia că o mare atenție este acordată slavi-
lor67. Autorii, s-au condus de lucrările clasicilor marxism-leninismului și au 
reușit să schițeze corect căile de rezolvare a problemei privind etnogeneza 
„poporului moldovenesc”, care s-a format către sfârșitul secolului al XIV-lea 
pe teritortiul dintre Nistru și Carpați, cu evoluția numelui de la volohi și mol-
dovlahi, la moldoveni68.

Între 20 și 23 mai 1953 la Chișinău a avut loc ședința lărgită a consiliilor 
științifice a Institutului culturii materiale a AȘ a URSS și a Institutului de 
Istorie, Limbă și Literatură a Filialei Moldovenești ale AȘ a RSSM, consa-
crată istoriei culturii materiale de pe teritoriul Moldovei la care au participat 
cca 250 de personae din Moscova, Leningrad, Chișinău, Kiev, Lvov, Cernăuți, 
Bălți etc, membri ai guvernului și a CC a PC a Moldovei. Ia. S. Grosul a subli-
niat importanța acestei întâlniri și a menționat că una dintre cele mai compli-
cate și importante probleme ale istoriei Moldovei este problema etnogenezei 
„poporului moldovenesc”, care poate fi soluționată numai cu eforturile comu-
ne ale istoricilor, arheologilor, lingviștilor și etnografilor69.

Specialiștii de la Filiala Moldovenească a AȘ a URSS permanent infor-
mau, cel mai probabil era o obligație a lor, organele de partid despre starea 
de lucruri în domeniul lor de cercetare. Pe 22 septembrie 1954 I.D. Ceban îl 
informa pe Z.D. Serdiuc, secretar al CC PC(b) M despre pericolul „franțuzirii” 
„limbii moldovenești”, semnalat de studenții și învățătorii din școli70. Întrea-

65 История Молдавии. Т. 1: От древнейших времен до Великой Октябрьской социалистической ре-
волюции. Под ред. А.Н. Удальцова (отв. ред.), Л.В. Удальцова. Кишинев: Шкоала советикэ, 1951.
66 Н.В. Устюгов, В.К. Яцунский, Д.И. Мышко, Н.М. Ткаченко. История Молдавии. Т. I. От древ-
нейших времён до Великой Октябрьской социалистической революции. [Recenzie]. В: Bопросы 
истории, 1952, № 7, сс. 134-135.
67 Ibidem, p. 135.
68 Ibidem.
69 Я.С. Гpocyл. Вступительное слово [на расширенном заседании ученых советов Института 
истории материальной культуры АН СССР и Института истории, языка и литературы Молд. 
филиала АН СССР, посвященных истории материальной культуры на территории Молдавии, 
20-23 мая 1953 г. В: Краткие сообщения о докладах и полевых исследованиях Ин-та истории 
материальной культуры (КСИИМК), 1954, вып. 56, с. 6.
70 I. Ceban chiar aduce câteva exemple dintre care vom prezenta doar unele. Așa, el scrie că în presă 
apare cuvântul accesibil, care în franceză este accessible, iar în „limba moldovenească”, dostupnic, 
antrenament, care în franceză este entrainement, iar în „limba moldovenească” trenirovcă; camion, 
care în franceză e camion, iar în „limba moldovenească” gruzovic, interogatoriu, care în franceză este 
interrogatoire, iar în „limba moldovenească”, dopros etc. Aceste cuvinte, scrie în continuare I. Ceban, 
au fost impuse forțat „limbii moldovenești” prin intermediul limbii române. 
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ga vină pentru pătrunderea „franțuzismelor” era aruncată asupra conducerii 
Institutului de Istorie, Limbă și Literatură, care, în opinia lui I.Ceban, susține 
orientarea la limbile europene occidentale. I. Ceban cerea ca terminologia 
științifică, care astăzi în mare măsură este franțuzească, să fie schimbată cu 
moldovenească, internațională și rusească71. Dar chiar și organele de partid 
au considerat afirmațiile lui I. Ceban exagerate. În scrisoarea lui Iliașenco 
adresată membrilor Biroului CC PC(b) M se menționa că aprecierile acestuia 
sunt „unilaterale”, iar concluzia  despre aparenta ignorare a influenței limbii 
ruse asupra „limbii moldovenești” și tendința, chipurile, de „franțuzire” a ei, 
nu corespunde realității. În concluzie, menționa Iliașenco, formarea „limbii 
literare moldovenești”, în temei, merge pe o cale corectă72.

Un important eveniment în cadrul procesului de instituționalizare a cer-
cetărilor etno-naționale în RSSM este legat de preluarea puterii în URSS, 
după moartea lui I.V. Stalin (martie 1953), de către Nikita S. Hrușciov și libe-
ralizarea relativă a vieții social-politice, economice și culturale. Prin raportul 
rezentat pe 25 februarie 1956 în ședința secretă a delegaților Congresului al 
XX-lea al PCUS Cu privire la cultul personalității și consecințele sale73, N.S. 
Hrușciov a pus începutul unei liberalizări în domeniul științelor socio-umane. 
Dar, evident, liberalizarea nu s-a produs chiar a doua zi și studiile publicate 
pe parcursul anului 1956 nu se deosebeau cu nimic de cele publicate anterior.

În anul 1956 N. Mohov publica un raport succint despre cercetările reali-
zate de istoticii din RSSM, în care sublinia că acestea se realizează la Institutul 
de Istorie, Limbă și Literatură a Filialei Moldovenești a AȘ a URSS, la catedrele 
de istorie a Universității de Stat, la Institutul pedagogic din Chișinău și la ca-
tedrele de marxism-leninism a instituțiilor superioare din RSSM74. N. Mohov 
sublinia în continuare că sarcina principală a istoricilor din Moldova a fost scri-
erea unei sinteze la istoria RSSM, despre ce s-a menționat de mai multe ori în 
hotărârile plenarelor și congreselor CC PC (b) M75.

Starea de lucruri privind cercetările în domenuiul „limbii moldovenești” 
era ținută la control și de către organele securității de stat ale RSSM (KGB). Pe 
20 august 1956 directorul Institutului de Istorie, Limbă și Literatură a Filialei 
Moldovenești a AȘ a URSS A.T. Borșci (1908-1993)  prezenta la KGB-ul din 
RSSM o informație privind situația în domeniul „elaborării științifice a limbii 
moldovenești”. Autorul sublinia că problema originii „limbii moldovenești” 
este foarte dificilă, iar implicarea nespecialiștilor în discuții a dus la învinuiri 

71 AOSPRM, F. 51, inv. 14, d. 214, ff. 54-65
72 Ibidem, ff. 66-69.
73 О культе личности и его последствиях: Доклад Первого секретаря ЦК КПСС тов. Хрущева Н. 
С. XX съезду Коммунистической партии Советского Союза, 25 февраля 1956 года. В: Известия 
ЦК КПСС, 1989, № 3, сс. 128-132.
74 Н.А. Мохов. Научная работа историков Молдавии. В: Вопросы истории, 1956, № 5, с. 204.
75 Ibidem.
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reciproce grave, etichetări, inclusiv politice și aducerea unor acuzații împo-
triva oponenților, orice cuvânt împrumutat din limba română sau un cuvânt 
preluat din literatura clasică moldovenească din trecut, a fost adesea privit ca 
o românizare a limbii moldovenești și chiar ca o încercare de a rupe RSSM de 
la URSS în favoarea României, ca o acțiune antipatriotică, antisovietică etc. 
A.T. Borșci scria că „limba moldovenească” și română provin din limba latină 
populară, limba română fiind cea mai apropiată de „limba moldovenească”, 
iar structura lor gramaticală și vocabularul de bază sunt practic exact ace-
leași, mai ales în versiunea literară. Diferențele dintre ele sunt neimportan-
te, nesemnificative și privesc trăsături minore, neafectând esența. Deoarece 
aceste limbi sunt foarte înrudite și în esența lor aceleași, autorul informației 
exprima opinia că dezvoltarea lor ulterioară va urma linia apropierii lor tot 
mai mari, mai ales versiunea literară, opinie argumentată prin faptul că în ul-
timul deceniu și în viitor România, din punct de vedere economic și cultural, 
se apropie tot mai mult de Uniunea Sovietică76.

Așa dar, materialele invocate atestă că cercetările în domeniul etnonați-
onal din RSSM erau permanent sub ochiul vigelent al partidului comunist, 
organelor puterii sovietice și KGB-ului. Știința istorică sovietică era dirijată 
politic de către organelle de partid și de stat. După reanexarea Basarabiei la 
URSS în anul 1944, sovieticii au depus toate eforturile pentru a determina 
ca cercetarea problemelor etnonaționale din RSSM, dar și din centrele ști-
ințifice unionale, să demonstreze teza emisă încă în perioada interbelică, că 
populația moldovenească  este un alt popor decât poporul roman și vorbește 
o altă limbă, „limba moldovenească”, apropiată, dar totuși deosebită de lim-
ba română. Numeroasele decizii ale organelor de partid și de stat invocate în 
acest studiu, atestă că problema data era permanent în atenția organelor de 
partid, de stat, locale și unionale, dar și al KGB-ului, controlul și amestecul 
direct al acestora în procesul de cercetare, determinau nu numai problema-
tica cercetărilor, dar și concluziile principale la trebuiau să se ajungă, cum 
ar fi primatul locuirii slavilor pe aceste teritorii și venirea târzie a populației 
romanice, marele rol al slavilor/slavilor de răsărit în procesul de constituire 
a „poporului moldovenesc”, deosebit de poporul roman și a „limbii moldove-
nești”, deosebite de limba română”.

76 О.С. Галущенко. Борьба между румынизаторами и самобытниками в Молдавской АССР (30-е 
годы). В: Ежегодный исторический альманах Приднестровья, 2003, № 7, сс. 46-55.
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